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fa ćirilskih rukopisa, koja se čuva u Arhivu 
Jugoslavenske akademije i koja (zajedno s ne- 
koliko starih štampanih knjiga) prema našem opisu 
broji 195 spomenika, zauzima časno mjesto među 
poznatim kolekcijama ove vrste. Ona doduše znat- 
no zaostaje za golemim zbirkama lenjingradske 
Publične biblioteke, biblioteke Akademije nauka 
SSSR, moskovskog Rumjancevskog muzeja (sada 
Publičnaja biblioteka SSSR im. Lenina), moskov- 
skog Istorijskog muzeja i drugih velikih zbiraka 
u Rusiji, a na Balkanu za negdašnjom zbirkom 
Narodne biblioteke u Beogradu, koja je izgorjela 
6. aprila 1941. godine, a brojila je 1348 rukopisa 
(prema podacima St. Stanojevića iz 1937. godine; 
isp. katalog Sv. Matića), za zbirkom sofijske Na- 
rodne biblioteke (prema opisu iz 1923. god. imala 
je 829 brojeva) i zbirkom svetogorskog manastira 
Hilandara (471 rukopis), a zaostaje i za zbirkama 
Srpske akademije nauka (prema Stojanovićevu 
opisu iz 1901. god. imala je 390 rukopisa), Patri- 
jaršijske biblioteke u Beogradu (246 rukopisa, od 
toga 112 iz XIV.—XVIII. v.) i nove beogradske 
Narodne biblioteke (272 broja). Međutim ova 
zbirka prema broju rukopisa stoji pored sveto- 
gorskog Zografa (184 rukopisa), rumunjskog Na- 
cionalnog muzeja starina (172 rukopisa), bugarskog 
sv. Sinoda (156 rukopisa), bečke Nacionalne bi- 
blioteke (154 rukopisa), i manastira Dečana (159 
rukopisa). Znatno nadmašuje zbirke Matice srpske 
u Novom Sadu (120), Srpskog seminara beograd- 
skog univerziteta (38), zagrebačke Sveučilišne knji- 
žnice (28), manastirske kolekcije Peći (117), Ce- 
tinja (85), Rilskog manastira (119), Plevaljske sv. 
Trojice (113), rumunjskih manastira, zbirke na 
Sinaju (35), a i zbirke u inozemstvu — u Pragu (94), 
Parizu (sada oko 85), Berlinu(75), Londonu (sada 
22), Rimu (sada 67, od toga do XVIII. v. :46 ru- 
kopisa; pored toga 15 glagoliskih), Dresdenu (6), 
Leipzigu (8), Miinchenu (7). Nije mi poznat broj 
rukopisa u crkvenom muzeju Srpske pravoslavne 
crkve u Beogradu (gdje su okupljeni rukopisi ma- 
nastira Krušedola i drugih manastira razorenih za 
vrijeme okupacije) i u Gradskom muzeju u Srem- 
skoj Mitrovici, gdje je poslije oslobođenja formi- 
rana zbirka od rukopisa sakupljenih po sremskim 
manastirima.! 


* Podaci o broju spomenika u zbirkama slavenskih ruko- 
Pisa navedeni su većinom prema posljednjim štampanim 
opisima, o kojima vidi: E. Kapckuli, CgaBauckag Ku- 
PNVJIJIOBCKAA IAJEOrpadbua, JIeuurpag 1928, 9-32. O 
zbirkama srpskih rukopisa, pored starih radova Šafarika, 


Međutim, zaostajući po broju za pomenutim ve- 
ćim zbirkama, zagrebačka kolekcija Jugoslaven- 
ske akademije ne zaostaje za njima po naučnom 
značenju, jer u jednu ruku posjeduje veliki broj 
vrlo starih i vrlo važnih tekstova, a u drugu ruku 
ona svojim najvećim dijelom sačinjava sadržajnu 
cjelinu, okupljajući baš južnoslavenske rukopise. 
Ovi rukopisi vremenski obuhvataju doba od kraja 
XII. vijeka do naših dana, a teritorijalno — sve 
krajeve, gdje je živjela južnoslavenska ćirilica. 
Ima rukopisa bugarskih, makedonskih, srednjo- 
vjekovnih srpskih i kasnijih sa područja Srbije, 
Bosne i Hrvatske, pa spomenika pisanih »bosan- 
čicom« s dubrovačkog i poljičkog područja. Sa- 
držajno, kao što je to i u svim ostalim zbirkama 
starih rukopisa, ovo su većinom knjige religioznog 
sadržaja, ali pored takvih ima i svjetovnih ruko- 
pisa: rječnika, ljekaruša, zakonika, literarnih zbor- 
nika i t. d. Pojedini spomenici ove zbirke, obrađeni 
u studijama Miklošića, Daničića, Sreznjevskog, 
Lamanskog, Mesića, Jagića, Valjavca, Speranskog, 
Lavrova, Rešetara, Fanceva i drugih naučenjaka, 
slavista, historičara i pravnika,'ž već su odavno 


Majkova, Daničića, Jagića i dr. pa P. Lavrova (Ilaneo- 
rpadbuueckoe oGo3peHue KUPMJIJIOBCKATO IMcbMa, 3JH- 
IMEJIOLENMA CJABAHCKOA DMJIOJOTMU, BBII. IV, 1, Ile- 
Tporpan 1915-1916) bibliografiju navodi C. IlerTkosuh, 
Oruc pyKornuca Masacrupa Kpyriegosa, CpeMcku Kap- 
JoBuH 1914., str. XIV-XVII; vidi podatke kod Cr. Cra- 
Hoje8auha, Meropuja cprickor Hapoja y CpegseM Beky, 
I, O u3Bopuma, Beorpag 1937, 4-16. U bibliografiju Kar- 
skog nisu još ušli opisi V. Ćorovića i D. Vuksana u Spo- 
meniku Srpske akad. LXXXVII i u Zborniku za istoriju 
Južne Srbije, 1936. Koliko mi je poznato, podaci o zbirkama 
ćirilskih rukopisa u zemlji prikupljaju se u Institutu za 
jezik i književnost i u Arheološkom institutu Srpske aka- 
demije nauka. Za bugarske zbirke pored radova Sprostra- 
nova, Miletiča i Coneva, koji su navedeni u bibliografiji 
kod Karskog, treba naročito istaknuti drugi tom opisa 
slavenskih rukopisa sofijske Narodne boblioteke: 5. Zlones, 
Onuc Ha CJABAHCKUTE PBKOINUCH B CobuuckaTa na- 
pozna GuGJuoreka, II, Coma 1923. Sad je izašao: Sv. 
Matić, Opis rukopisa Narodne biblioteke, SAN, Beograd 
1952. Smatram za prijatnu dužnost, da i ovom prilikom 
izrazim zahvalnost čuvaru zbirke manuskripta Britanskog 
muzeja u Londonu Mr. S. Schofieldu, konzervatoru odje- 
ljenja manuskripta Nacionalne biblioteke u Parizu Jeanu 
Porcheru, čuvaru slavenskih rukopisa Vatikanske biblio- 
teke u Rimu Ciru Giannelliju, kao i upravnicima beograd- 
ske Univerzitetske biblioteke, beogradske Narodne biblio- 
teke i beogradske Patrijaršijske biblioteke za ljubazno sa- 
Ppćsnju podataka o sadašnjem broju rukopisa u tim zbir- 
ama, 


* Bibliografski su podaci navedeni kod opisa dotičnih 
rukopisa, 


postali svjetski čuveni, kao što su Trnovsko evan- 
đelje i Bugarski oktoih, Ilovička krmčija i Poljički 
statut, Mihanovićeva Aleksandrija, Zagrebački ro- 
doslov i više drugih. 

Osnovni fond ćirilske kolekcije Jugoslavenske 
akademije čine tri velike zbirke, nabavljene još 
u prošlom stoljeću: Kukuljevićeva, Mihanovićeva 
i Verkovićeva. 

Kukuljevićevu zbirku otkupila je Jugoslavenska 
akademija o trošku biskupa Josipa Jurja Stross- 
mayera odmah kod svog osnutka, 1861.—1867. Ivan 
Kukuljević Sakcinski (1816-1889), jedan od pr- 
vaka Hrvatskog preporoda, književnik i povjesni- 
čar, osnivač i predsjednik Društva za jugoslaven- 
sku povjesnicu i dugogodišnji predsjednik Matice 
Hrvatske, kroz čitav je svoj život strastveno sa- 
kupljao starine, u prvom redu rukopise i isprave, 
a njegova slava kao jednog od stupova narodnog 
preporoda, naučni ugled i veze kao izdavača Ar- 
kiva za povjesnicu jugoslavensku, a donekle i po- 
ložaj velikog župana zagrebačkog, mnogo su mu 
olakšavali taj posao.* Katalog njegove kolekcije 
rukopisa, koji sadržava 1271 broj, ima 59 ćirilskih 
rukopisa, pokupljenih po manastirima, općinama, 


privatnim kućama i t. d. Dosta je mnogo liturgij- 


skih ćirilskih rukopisa prikupio iz Slavonije i sa 
Korduna, mnogo je spomenika donio iz Poljica, iz 
južne Dalmacije do Dubrovnika, pa i iz crnogor- 
skog Primorja, odakle je na pr. donesen Paštrovski 
spisak Dušanova zakonodavstva mlađe redakcije. 
Kao naučenjak i historičar Kukuljević nije pravio 
. razliku između lijepih i neuglednih spomenika, 
već je prikupljao sve, što je imalo biljeg starine i 
povijesnu ili književnu zanimljivost, te je svoju 
kolekciju lijepo čuvao: uvezivao je spomenike u 
tvrdi uvez ili u omote, raspoređivao u grupe po 
materiji i sistematski ih katalogizirao. Kukuljevi- 
ćeva je kolekcija djelomično prikazana u V. svesci 
Arkiva za povjesnicu jugoslavensku; nažalost, od 
ćirilskih rukopisa ovdje su navedeni samo »ruko- 
pisi pisani bosansko-hrvatskom ćirilicom«, dok su 
rukopisi srpski i staroslavenski izostavljeni.“ 
Mihanovićeva zbirka došla je u Jugoslavensku 
akademiju približno u isto vrijeme kada i Kuku- 
ljevićeva, t.j. na kraju šezdesetih godina, kad je 
te rukopise od jednog Mihanovićeva rođaka otku- 
pio biskup Strossmayer. Već je 1867. god. Daničić 
pisao Jagiću, da su Mihanovićevi rukopisi u Aka- 
demiji. Pravnik po struci i diplomata po službi 
(bio je austrijski konzul u Beogradu iu Solunu, 
kasnije u Trapezuntu, Smirni, Carigradu, Buku- 
reštu i dr.) Mihanović (1796-1861) je od mladosti, 
iz doba, kad se družio s Kopitarom, Davidovićem, 
Frušićem i Vukom, imao interesovanja za filolo- 
giju, pa je i sam kasnije napisao raspravu o srod- 
nosti sanskrta sa slavenskim jezicima. Južnosla- 
venske rukopise sakupljao je uglavnom za vrijeme 
svog putovanja kroz Makedoniju za Solun i za 
vrijeme svog boravka u Solunu. Grigorović je 
za vrijeme svog putovanja po Balkanu 1844.—1846. 
bio kod Mihanovića u Solunu i pregledavao nje- 


8 O Kukuljeviću kao historičaru vidi: T. Smičiklas, Ži- 
vot i djela Ivana Kukuljevića-Sakcinskoga. Rad Jugosla- 
venske akademije knj. 110, Zagreb 1892; S. Šulek, I. Ku- 
kuljević-Sakcinski, Vienac 1899, 489. .. 

“ Rukopisi hrvatski u knjižnici Ivana Kukuljevića Sak- 
cinskoga u Zagrebu, Arkiv za povjestnicu jugoslavensku, 
knj. V, Zagreb 1859, 164-185. 
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govu zbirku, u kojoj je u to vrijeme bilo 25 
rukopisa, koji su, prema Grigoroviću, potjecali 
većinom iz Skoplja" Zaista na više rukopisa iz 
Mihanovićeve kolekcije nalazimo bilješke, koje 
svjedoče o provenijenciji spomenika iz Lesnov- 
skog ili Pčinjskog manastira kod Kratova, iz 
Skoplja 4 Markova manastira blizu njega, i iz 
Sv. Gore. Dok je Kukuljević sakupljao svaki 
spomenik staroga pisma, bez obzira na njegovu 
starost, veličinu i ljepotu, Mihanović je sabirao 
samo uglednije rukopise, pa su se tako u nje- 
govoj zbirci našli spomenici uglavnom od XIII. 
do XV. vijeka, a među njima je bilo takvih, kao 
što je Trnovsko evanđelje, Ilovička krmčija, Ale- 
ksandrija, Varlaam i Joasaf i nekoliko prologa iz 
XIV. vijeka. Nažalost, možda pijetet prema iz- 
gledu starine, a možda i nehaj, nisu dali ni samom 
Mihanoviću, ni njegovim nasljednicima, da restau- 
riraju rukopise, te su mnogi od njih bili do 
posljednjeg vremena u dosta jadnom stanju: s 
razderanim hrptom, otkinutim koricama, izgužva- 
nim, pa i poderanim listovima. Stara je kartoteka 
Mihanovićeve zbirke u Jugoslavenskoj akademiji 
brojila 38 rukopisa, ali je već odavno nestao br. 
17 — neko evanđelje, na kartici kojeg zabilježeno 
je »deest«. 

Treća zbirka, Verkovića (1827-1893), prema 
kartoteci brojila je 17 rukopisa, ali je možda 
bila nešto veća, jer i sada rukopisi te zbirke zau- 
zimaju 20 brojeva u ormaru IV d, a čini se, da su 
iz iste zbirke potekle i neke štampane knjige smje- 
štene u druge ormare. Historičar-diletant i saku- 
pljač starina, Verković je 1853. god. bio poslat u 
Makedoniju kao agent srpske vlade, te je odonda 
počeo prikupljati po onim krajevima rukopise, 
prvenstveno za Društvo srpske slovesnosti u Beo- 
gradu, a i za sebe. Od 1857. god. stalno se nastanio 
u Seru, gdje je otvorio antikvarijat, nudeći odande 
rukopise na prodaju u Beograd, u Rusiju i u druge 
zemlje. Glavni i najvredniji dio njegove kolekcije 
otišao je u Rusiju, gdje je bio otkupljen za Pu- 
bličnu biblioteku (34 rukopisa). Ono što je došlo 
u Jugoslavensku akademiju, nije ostavilo traga u 
djelovodnim protokolima. Ovi su rukopisi do 
1902. god. ležali u podrumu, dok ih nije pregle- 
dao Iljinski, nakon čega su stavljeni u zasebne 
kutije i smješteni u ormar IV d. Prema oznaci 
u staroj kartoteci, svi su ovi rukopisi pripadali 
manastiru Slepči. U prepisci s Račkim Verković 
prvi put govori o svojim rukopisima iz Slepče 
(»manastir blizu Bitolja i sela Kruševa«) u pismu 
iz Sera od 14/26. XII. 1871., upozoravajući na 
njihovu zanimljivost za slavistiku. Kasnije, u pi- 
smu od 7/19. III. 1893. iz Petrograda spominje, 
da je na putu za Rusiju 1878. ostavio kod Račkog 
na čuvanje nekoliko rukopisa. Pred odlazak iz 


5 O Mihanoviću vidi: B. Vodnik, A. Mihanović, Hrvat- 
sko kolo VI, 1910, 24-25; F, Fancev, Dokumenti o prvim 
službama Antuna Mihanovića, Građa za povijest književ- 
nosti hrvatske, Zagreb 1940, knj. XV, 311-312: Fancev, 
Školovanje Antuna Mihanovića Pakopiljakoga, u članku 
»Prilozi za povijest književnosti hrvatske«, Nastavni vje- 
snik, Zagreb 1980-1981, knj. XXXIX, str. 136-164. O 
Mihanovićevu radu na sakupljanju rukopisa vidi St. Sta- 
nojević, op. cit. 10, gdje je navedena druga literatura (ne- 
točan je podatak, da se u Mihanovićevoj zbirci nalazi 
čuveno Zografsko evanđelje) i V. Mošin, O podrijetlu 
Mihanovićeve ćirilske zbirke (Slovo IV — u štampi). 


Petrograda za Sofiju u pismu od 4. V. 1891. 
javlja Račkom, da mu šalje još 3 rukopisa, koje 
nije prodao u Rusiji, da ih priključi onima, što 
ih je ostavio u Zagrebu. Onda u posljednjem 
pismu iz Filipopola od 19/29. (sic) VI. 1891. moli 
Račkog, da ga izvijesti, da li je primio 3 ruko- 
pisa poslana iz Petrograda. Dvije godine nakon 
toga Verković je umro, a uskoro i Rački, pa su 
rukopisi ostali ležati u podrumu Akademije, dok 
nije na njih naišao Iljinski. Tada su stavljeni u 
Akademijinu zbirku rukopisa. 

Ta osnovna matica od 110 rukopisa i nekoliko 
starih štampanih knjiga iz tri navede zbirke 
narasla je do 1912, god. na 140 komada. Još je 
Kukuljeviću uspjelo da popuni svoju zbirku s 
nekoliko brojeva, koji nisu ušli u njegovu karto- 
teku, kao što su Paštrovski spisak Dušanova za- 
konika i nekoliko rukopisa Poljičkog statuta, koji 
još nisu bili poznati Mesiću, ali ih je već iskoristio 
Jagić. Za vrijeme Daničića došli su u ovu zbirku 
odlomci bugarskog apostola iz 1277. god. i zbornik 
Vladislava Gramatika, a kasnije su bili uvršteni 
i Daničićevi prijepisi nekoliko starih spomenika: 
srpskih žitija, Hvalova rukopisa, evanđelja Dru- 
štva srpske slovesnosti br. 1 i dr. Poslije Daničića 
nije bilo naročito veliko interesovanje za ćirilske 
spomenike, te izvještaji Arhiva u Ljetopisu Ju- 
goslavenske akademije do prvog svjetskog rata ne 
navode slučajeve nabavke ćirilskih rukopisa. Tek 
je u doba: Jugoslavije bilo nabavljeno nekoliko 
važnijih rukopisa, među njima Studenički zbornik 
s Dušanovim zakonikom i Vlastarovom sintagmom, 
koji je prof. St. Ivšić dobio od dr. A. Poljanića 
iz Sarajeva, i makedonski triod iz XIII. vijeka, 
koji još nije poznat u nauci. Posljednjih godina 
Arhiv je dobio od mene jedan mali liturgijski 
rukopis iz Hopova, koji mi je poklonila gđa Milica 
Popović, kupio je jedno četvoroevanđelje iz poč. 
XVI. vijeka, jednu sveščicu prijepisa poljičkih 
privilegija, jedan slaveno-srpski katihizis, dobio 
je u zamjenu za duplikate knjiga tri rukopisa od 
akad. Vanje Radauša, među njima jedan triod i 
dvije bosanske ljekaruše, a među rukopisima iz 
Milčetićeve ostavštine jedan poljički slovnik i 
manju zbirku ćirilskih akata. Naposljetku povećao 
sam broj spomenika izdvajanjem nekoliko različ- 
nih rukopisa iz korica, gdje su oni katkada ležali 
s drugim rukopisima, koji nisu imali s njima ni- 
kakve veze, ni hronološke ni sadržajne, zasebnom 
katalogizacijom Daničićevih neobjavljenih ruko- 
pisa iz njegove ostavštine, rekonstruiranjem Ho- 
povskog pomenika od listića slijepljenih u karton 
za korice i katalogizacijom fragmenata, koji dosada 
još nisu bili inventirani. 

*% 


Pojedini spomenici kolekcije, privukli su na 
sebe pažnju naučenjaka mnogo prije, nego što su 
došli u Arhiv Jugoslavenske akademije: Ilovička 
krmčija, koju je Grigorović proučavao još u So- 
lunu kod Mihanovića, rukopisi Poljičkog statuta, 
koje je za svoje izdanje u Arkivu upotrebio Mesić, 
dok su oni bili još kod Kukuljevića; apokrifni 


5 O Verkoviću vidi: /, Šišmanov, Glick und Ende einer 
beriihmlen  literarischen  Mystifikation  — Veda  Slovena 
Archiv fir slavische Philologic, XXV, 1908, 581); prilozi 

, Deželića, Fra J, Jelenića i ]. Badalića u Daredng] 
Starini IV, 205-264; St. Stanojević, op. cit. 11-12; NM. 
Radojčić u Stanojevićevoj Narodnoj enciklopediji, 


zbornik iz Kukuljevićeve zbirke objavljen od Ja- 
gića u Književniku; 17 Mihanovićevih rukopisa, 
koje je iskoristio Miklošić za svoj Lexicon 1862.— 
1865. godine; pa i fragmenti bugarskog apostola 
1277. god. objavljeni od Hanke u Časopisu Češkog 
muzeja 1851. god. Svoju pravu slavu stekli su ovi 
rukopisi u prvim decenijima postojanja Jugosla- 
venske akademije, kad su Daničić, Jagić, St. No- 
vaković, Lj. Stojanović, Valjavec, Kačanovski pu- 
nili svojim prilozima Akademijine »Starine«, a 
ruski slavisti — Sreznjevski, Lamanski, Voskresen- 
ski, a kasnije Lavrov, Iljinski, Speranski, Jaci- 
mirski i dr, — na svojim naučnim putovanjima po 
Zapadnoj Evropi specijalno išli u Zagreb radi 
proučavanja tih rukopisa. U to doba najveću su 
pažnju privlačili najstariji spomenici zanimljivi 
s gledišta jezika, književnosti, historije i prava. 
Proučavanje kasnijih spomenika sa zapadnog pod- 
ručja južnoslavenske ćirilice dobilo je veći zamah 
tek u posljednje vrijeme: napomenut ću radove 
Rešetara na dubrovačkom zborniku »Libro od 
mnozijeh razloga«, pa radove Fanceva, Kolendića 
i dr. na proučavanju zbornika »Ortus anime ili 


raj duše«. 

Dok su druge velike zbirke južnoslavenskih ru- 
kopisa već odavno dobile svoje stručne sistematske 
opise, rukopisi Jugoslavenske akademije takva 
opisa još nemaju. Štaviše, nije postojao ni katalog 
cijele ćirilske zbirke, već tri zasebne sveske s listi- 
ćima od Mihanovićeve, Kukuljevićeve i Verkovi- 
ćeve zbirke, često s potpuno pogrešnim naslovima 
i podacima, te su na osnovu toga zabilježeni kratki 
naslovi u općem latinskom inventaru kodeksa 
Jugoslavenske akademije, daleki od iscrpnosti s 
obzirom na broj, a vrlo približni, pa katkada i 
potpuno netočni u naslovima, ne govoreći o da- 
tiranju. Na početku posljednjeg decenija naprav- 
ljena je nova dvostruka kartoteka kodeksa u Ar- 
hivu Jugoslavenske akademije, »mjesna« i »abe- 
cedna«, ali ona niti je potpuna niti točna, a pored 
toga vrlo je lakonična: samo najkraći naslov ruko- 
pisa s približno određenim datumom. 

Prvi pokušaj djelomičnog opisivanja zbirke po 
nekom sistemu preuzeo je 1899. godine episkop 
Nikanor Ružičić. On je proučavao rukopise Ju- 
goslavenske akademije u toku nekoliko mjeseci. 
Kako sam kaže u predgovoru iu koji je 1900. 
god. bio objavljen u 38. knjizi Spomenika Srpske 
akademije, Ružičić je opisivao samo »rukopise 
koji su pisani čistom ćirilicom«, to jest, izdvojivši 
sve kasnije zapadne spomenike pisane bosančicom, 
pa među njima i pomenuti tekst Paštrovskog 
spiska Dušanova zakonodavstva. Njemu je pre- 
ostalo samo 66 rukopisa, koje je on datirao od 
XII. do XVII. vijeka. »Da bi se što više znalo o 
ovim rukopisima, mi smo ih registrovali, ispisavši 
poglavlje i sve zapise, koji se u njima nalaze, pa 
bile savremene rukopisu, ili docnije razne bilješke. 
Zatim smo bacili i svoje lične poglede na njih i 
iskazali svoje mišljenje o starosti onih, na kojima 
nema zapisano kad su pisani. Ovo smo činili na 
osnovu poređenja rukopisa sa onim rukopisima, 


7 Enuckon Hukanop Pyacuuuh, Crapu cpncku pyKo- 
IIMCM Y KIbVKHULU JyrocJaBencke akanemuje y 3a- 
rpeGy, CrromeHuK Cprt. kp. akagremnje XXXVIII, 1900, 
129-147 (Opis je podijeljen u tri dijela s posebnim red- 
nim brojevima u svakom, stoga u citatima ispred stranica 
navedena je rimskom brojkom oznaka odjela.) 


koji imaju označene godine, kad su pisani. A često 
smo pri ovom radu saslušali i mišljenje velikih 
stručnjaka, kao gg. dr. Račkoga, dr. Valjavca, 
Tkalčića akademikai drugih, koji su se rado 
molbi našoj odazivali, i pri razabiranju dosta ošte- 
ćenih zapisa pomagali nam, čime su nas večnom 
zahvalnošću obavezali«. Svoj opis rukopisa Ru- 
žičić je podijelio u tri dijela: zakonske, crkveno- 
službene i bogoslovsko-historijske. Ružičić nije bio 
filolog, a još manje paleograf, te nije čudo, što kod 
najveće marljivosti njegov rad ipak obiluje gri- 
ješkama, kako u stvarnim podacima, tako 1 u či- 
tanju zapisa, a pogotovu u datiranju, koje je u ono 
doba, prije pojave Lavrovljeva djela o južno- 
slavenskoj paleografiji s albumom datiranih spo- 
menika, pa i prije priručnika Lihačeva i Briqueta 
za vodene znakove, bilo uopće vrlo nesigurno. 

Godine 1904. izašla je u ruskom Filologičeskom 
vesniku dopuna Ružičićevu katalogu sastavljena 
od G. Iljinskog, koji je malo prije toga posjetio 
Zagreb i našao ovdje Verkovićevu kolekciju." U 
predgovoru on kaže: »Među rukopisima Jugosla- 
venske akademije u Zagrebu, koji su nedavno 
uvršteni u katalog i postali pristupačni za naučno 
istraživanje, nalazi se 15 rukopisa i nekoliko starih 
štampanih knjiga iz kolekcije Verkovića. Do ljeta 
1902. god. oni su se čuvali u podrumu Jugoslaven- 
ske akademije, što se najubitačnije odrazilo na 
njihovu spoljašnjem izgledu. Kojim su putem do- 
spjeli ovi rukopisi u vlasništvo Akademije, nama 
nažalost nije pošlo za rukom da doznamo, ali, da 
su oni pripadali Verkoviću, vidi se iz njegovih 
vlastoručnih zapisa na rukopisima br. 1 i 13.« 
Petnaest rukopisa te zbirke stručno je opisano s 
kratkom paleografskom analizom i približnim da- 
tiranjem (obično s kolebanjem u okviru od dva 
stoljeća). > 

Idući važan datum u historijatu proučavanja 
zbirke bila je posjeta P. Lavrova, koji je s paleo- 
grafskog gledišta proučavao te rukopise i načinio 
više fotografskih snimaka, napose i sa rukopisa 
pisanih bosančicom. Rezultate svojih studija Lav- 
rov je uključio u svoje »Paleografičeskoe obozre- 
nie kirillovskago pisma« uz više snimaka u Al- 
bumu.? Nažalost, tu je navedeno samo nekoliko 
spomenika, datiranih i tipičnih, a pregledani su 
isključivo s paleografskog gledišta. 

Godine 1912. izašao je u Sborniku Bugarske 
akademije nauka katalog svih »ćirilskih rukopisa 
i starih štampanih knjiga u Zagrebu« od B. Co- 
neva.!? Posjetivši 1911. god. Zagreb radi proslave 
25. godišnjice svoje mature u zagrebačkoj klasič- 
noj gimnaziji, Conev je ostao ovdje osam dana te 
je iskoristio to vrijeme za razgledanje ćirilskih 
rukopisa u Jugoslavenskoj akademiji, u Sveuči- 
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lišnoj biblioteci i u Kaptolskoj knjižnici s namje- 
rom, da dA potpuni opis tih rukopisnih zbirki, »da 
bi se vidjelo kakvi i kakvi ćirilski rukopisi postoje 
uopće u zagrebačkoj Akademiji i koliko su oni 
važni napose za nas, kao izvori za našu povijest i 
jezik«. Kako sAm kaže u predgovoru, vremena je 
ilo premalo za taj posao, te on nije mogao da 
ulazi u potankosti, već je gledao da pribilježi 
samo najvažnije podatke o tim rukopisima i da 
provjeri ono, što je bilo ranije poznato o njima 
bilo uopće, bilo u pojedinostima. Pritom Conev 
zahvaljuje za pojedine priopćene podatke prof. 
Musiću i Milčetiću, a naročito studentu V. Slay- 
kovu, koji mu je mnogo pomogao. Žurba nije 
mogla da se ne odrazi na uspjehu rada. koji ob'- 
luje netočnostima. Ima rukopisa, koji su dva puiz 
navedeni pod raznim brojevima. U više slučajeva 
su pogreške u signaturama. Na mnogim mjestima 
nisu točni podaci o broju listova i o formatu; 
mnogi su netočni podaci bez provjeravanja pre- 
uzeti iz Ružičićeva opisa; naposljetku, glavna je 
pažnja Coneva bila upravljena prema bugarskim 
rukopisima, dok su rukopisi pisani bosančicom 
samo spomenuti. Uza sve te nedostatke prouzro- 
kovane kratkim vremenom i nemogučnošću ličnog 
proučavanja svakog spomenika, opis Coneva bio 
je od velike važnosti za nauku, ukoliko je to bio 
prvi i jedini dosada štampani katalog cijele zbirke 
i ukoliko je taj katalog izradio stručnjak slavist, 
koji je već stekao veliko iskustvo u paleografskoj 
analizi pri svojim ranijim opisima rukopisnih 
zbiraka u Bugarskoj. Ali, kako taj opis u znatnoj 
mjeri predstavlja samo katalog, a 1 uopće daje 
više kratak pregled nego opis (detaljno se prika- 
zuje samo jedan spomenik — triod TV d 4, kod Co- 
neva br. 50), koji usto obiluje netočnostima, izrada 
jednog potpunog sistematskog opisa svih ćirilskih 
rukopisa Jugoslavenske akademije predstavlja naj- 
preči zadatak ne samo za unutarnju potrebu Jugo- 
slavenske akademije i za potrebe jugoslavenske 
nauke, već i za slavensku filologiju uopće. 


* 


Kad sam 1947. god. preuzeo upravu Arhiva Ju- 
goslavenske akademije i pri primopredaji utvrdio 
nesavršenstvo postojećih kataloga s obzirom na 
ćirilske rukopise, riješio sam se da pristupim sa- 
stavljanju njihova sistematskog opisa, dok je moj 
kolega u Arhivu prof. Vj. Štefanić preuzeo na 
sebe isti zadatak s obzirom na glagoljske kodekse. 
Međutim, taj je zadatak bio vezan s drugim — 
sređivanjem rukopisa i njihovom uojanijna 
restauracijom, jer je zbirka ćirilskih rukopisa bila 
u jadnom stanju. Pored sve pažnje, koju su tim 
spomenicima poklanjali raniji arhivari, neposto- 
janje stručnih restauratora i skromna materijalna 
sredstva Akademije nisu dopuštala da se pristupi 
sistematskoj restauraciji zbirke. Rukopisi Mihano- 
vićeve zbirke stajali su u ormarima u istom obliku, 
kako su stigli u Akademiju: s razderanim hrptom, 
otkinutim koricama, ispalim listovima, katkada 
umetnutim na krivo mjesto. Već je Ružičić morao 
konstatirati za neke rukopise da su »nevješti maj- 
stori ispreturali listove tako, da je ceo rukopis 
postao neupotrebljiv«; za jedan rukopis kaže, da 
u koricama »drvo se zbog starosti troši kao pesak«. 
Starosti treba pridodati drugi, mnogo važniji uz- 
rok, crvotočinu, koja je upravo harala po Mihano- 
vićevoj zbirci. Na više rukopisa vide se rupice od 


crva na novim naljepnicama, što svjedoči, da je 
čitav ormar bio okužen crvotočinom. Mnogo je 
gore bilo u Verkovićevoj zbirci, za koju je Iljinski 
već 1902. god. konstatirao, da se nalazi u najgorem 
stanju. Kod većine rukopisa on navodi slabu oču- 
vanost: otkinute dijelove, od kojih su ostali »pe- 
čalnije obrivki«, istrošene listove, koji »imaju 
neopisivi izgled«, rukopise, koji »po vanjskom 
izgledu čine strahoviti utisak«, čitave komplekse 
listova, koji su »potpuno sagnjili te se tekst čita 
s najvećim naporom«, ili »toliko istrošeni, da kod 
neopreznog dodira otpadaju čitavi komadi«; za 
jedan rukopis kaže, da je nemoguće izbrojiti nje- 
gove listove, jer je »rukopis bio u vodi i listovi su 
se toliko zalijepili da ih je nemoguće rastaviti, a 
da se ne razderu«. Poslije deset godina Conev je 
pisao, da s obzirom na vanjštinu ćirilski rukopisi 
Akademije predstavljaju u najvećem dijelu »žalki 
ostatci ot nekogašna bogata knižnina, kojato za 
zla čest, ne je mogla da bude spazena v prvičnija 
si vid; osobeno tužno vpečatlenije pravi Verkovi- 
ćevata sbirka, v kojato ni jedin rukopis nema 
zdrav; osven će ne su celi, no i ovaljani, okaljani, 
a nekoji izgnjili ot vlaga ili sjadeni ot červotočina, 
drugi pak kato — če v voda daveni«. Za 35 godina 
poslije te konstatacije stanje se rukopisa još mnogo 
pogoršalo, čemu su bez sumnje mnogo pridonijele 
lijepe kutije, u koje su bili spremljeni radi oču- 
vanja najtrošniji komadi, pojedini od kojih bili 
su još zamotani u papir. Izolacija od čistog zraka 
i nemogućnost isparivanja vlage znatno su ubrzale 
proces raspadanja papira i širenja plijesni, koja 
je čitave rukopise prekrila gustim bijelim slojem. 
S velikim kolebanjem i strepnjom pristupio sam 
reviziji i restauraciji zbirke. Budući da nije po- 
stojao zavod za liječenje papira i restauraciju sta- 
rih rukopisa, kakvi postoje u Parizu, Rimu, Pešti 
i dr., bio sam kod toga posla upućen samo na svoje 
skromno teoretsko znanje i pijetet prema spome- 
nicima, te na vještinu knjigovezačkih majstora A. 
Bekića i D. Punčeca, koje mi je za taj posao sta- 
vila na raspoloženje predusretljivost direktora 
Izdavačkog zavoda Jugoslavenske akademije R. N. 
Horvata. Nakon nekoliko dezinsekcija ormara s 
rukopisima radi uništenja crvotočine, uza stalnu 
pomoć arhivista Vere Hofman uspjelo mi je, da 
pomoću Vitalux-lampe osušim vlažne rukopise i 
da obrišem plijesan; da provjerim i ispravim fo- 
lijaciju, koja je u većini slučajeva bila pogrešna, 
i da sredim pobrkane listove; da s pomoću kolege 
asistenta Seida Traljića sistematski prekopiramo 
iz svih rukopisa na papiru vodene znakove i da ih 
identificiramo prema  priručnicima Lihačeva i 
Briqueta, a i prema materijalu prikupljenom u 
Historijskom institutu Jugoslavenske akademije 
za ediciju filigrana. Kod nekoliko rukopisa posve 
istrulih od vlage, u nemogućnosti liječenja papira 
kemijskom metodom, moralo se spasavati preostalo 
lijepljenjem trulih listova na proziran papir, čime 
“bi se spasila bar jedna strana uz manje vidljiv 
zalijepljeni tekst. Trošni uvez se popravljao s naj- 
većim nastojanjem, da se očuva sve, što je od 
njega preostalo. Daske potpuno trule ili izjedene 
crvotočinom zamijenjene su novima istog oblika, 
preko kojih je stavljena stara koža. Rukopisi s 
jednom sačuvanom daskom dobili su drugu novu, 
pokritu ostacima stare kože, ako su ti postojali. 
Rukopisi, koji su bili sasvim bez uveza, uvezani 


su većim dijelom u kožu. U toku dvije godine 
restaurirano je na takav način 96 rukopisa, u 
prvom redu ćirilskih, ali i nekoliko latinskih, iza 
kojih su došli na red glagoljski, koji isto tako 
zahtijevaju hitnu i marljivu restauraciju. Pri sre- 
đivanju rukopisa izdvojio sam iz nekoliko kodeksa 
dijelove, koji su došli onamo pogrešno, te sam ih 
stavio pod zaseban broj, isto tako kao i pojedine 
heterogene fragmente, a od kartona iz korica jed- 
nog zbornika rekonstruirao sam mali Hopovski 
pomenik od 24 lista sa zapisima iz XVI.—XVII. 
vijeka. 

Opis rukopisa izvršio sam prema ovom sistemu: 
“Redni broj, signatura sadašnja i stara, naslov, 
literatura, u kojoj se nalaze podaci o dotičnom 
rukopisu — prvenstveno u katalogu Kukuljevićeve 
zbirke i u opisima Ružičića, Iljinskog i Coneva; 
materijal, format, broj listova i podaci o izgu- 
bljenim dijelovima; pismo i vodeni znakovi, orna- 
mentika, uvez; sadržaj; zapisi. 

U naslovu sam nastojao da po mogućnosti »okr- 
stim« svaki rukopis bilo po navodu njegove prove- 
nijencije (Gračanički, Šibenički, Tumanski, Ho- 
povski i t. d.), bilo po njegovu pisaru (Radomirov, 
Dijaka Dabiživa i t. d.), ili po njegovu vlasniku, 
prvobitnom, ako je poznat prema zapisu, ili novom 
(Mihanovićev,  Verkovićev,  Brlićev, Radaušev 
i t.d.), bilo po naučenjaku, koji je dotični tekst 
objavio (Stojanovićev, Ćorovićev i t. d.). Pored 
toga stavio sam u naslov zaključni sud o recenziji 
i o datiranju rukopisa. 


. * 


Za karakteristiku jezika služio sam se terminima: 
bugarska, makedonska, srpska,. ruska i moldavska 
redakcija, a u okviru srpske recenzije užim ozna- 
kama raške (svetosavske) i resavske redakcije. Sto- 
jim na stajalištu prof. Skoka, da naučna lingvi- 
stika treba da prestane sa starom terminologijom, 
koja je pogodovala »lingvističkom idolopoklon- 
stvu« narodno-romantičkog ili političkog tipa, i 
da »za lingvistu naučnika južnoslovenski dijalekti 
čine jednu cjelinu sa lokalnim varijacijama, koje 
se grupišu geografski i čine među sobom prelaze, 
nijanse veće ili manje srodnosti«.!! Za one spo- 
menike, koje je stara slavistika zvala »jusovim 
spomenicima«, fiksirajući time jednu bitnu zajed- 
ničku jezičnu osobinu, apstrahirajući pritom od 
pitanja smještaja dotične grupe u okvir sada- 
šnjih plemenskih ili političkih cjelina, već je za 
razdoblje »starocrkvenoslavenske« pismenosti Ja- 
gić naglašavao očevidnu činjenicu jezičnog dua- 
lizma. Što se tiče kasnijih spomenika, za koje je 
bio uobičajen termin »srednjobugarski«, istu po- 
dvojenost ističu Ščepkin, Kuljbakin, Lavrov i 
drugi, koji te spomenike dijele na bugarske ruko- 
pise trnovske škole i na makedonske tekstove, Taj 
razlog, kao i naročito nastojanje sadašnje make- 
donske slavistike, da se makedonski spomenici iz- 
dvoje iz opće grupe »srednjobugarskih« tekstova, 
pobudio me je, da u ovom opisu izdvojim make- 
donske tekstove u kategoriju zasebne makedonske 
redakcije, bez obzira na pitanje, da li se na pod- 
ručju jusovih spomenika XII—XIII. vijeka od- 
ređena jezična svojstva mogu uzeti kao kriterij | 


1! P. Skok, O bugarskom jeziku u svjetlosti balkani- 
stike, Južnoslavenski filolog XII, 1988, 91 i dalje. 


zasebnih jezika ili tek dijalekatskih grupa.!? Ana- 
logno nastojanje za užom diferencijacijom jezične 
karakteristike potaknulo me je, da se poslužim i 
terminom moldavske redakcije, koja se izdvaja iz 
opće kategorije mlađih bugarskih tekstova kako po 
svojim jezičnim osobinama, tako i po paleograf- 
skom kriteriju. 

Pitanje razlikovanja bugarske i makedonske 
redakcije bilo je od posebne važndsti baš za moj 
rad, budući da je Arhiv Jugoslavenske akademije 
sretni posjednik relativno značajnog broja starih 
»jusovih« spomenika, među koje je sudbina do- 
vela tako slavne primjere trnovskih tekstova, kao 
što su Trnovsko evanđelje iz 1273. g. i listići 
Apostola iz 1277. g., zatim čuvene makedonske 
spomenike, kao Mihanovićev Oktoih i Radomi- 
rovo evanđelje, a i još neke, manje poznate, ali 
još značajnije spomenike iz starijeg doba, kao što 
su Makedonsko evanđelje »mnogogrešnog popa 
Jovana« i posni i cvjetni triod ohridske škole. U 
starim studijama Miklošića, Daničića i dr. pro- 
blem točnije jezične karakteristike dotičnih teksto- 
va nije mogao da bude rasvijetljen onako, kako 
bi to bilo poželjno sada, poslije studija Oblaka, 
Miletića, Ščepkina, Seliščeva i dr. na proučavanju 
makedonske dijalektologije. Conev je u svojem 
opisu zagrebačkih rukopisa sve spomenike jusove 
grupe nazivao bugarskim, a pored toga dao je i 
nekoliko netočnih karakteristika, označivši na pr. 
Makedonsko evanđelje s kraja XII. ili poč. XIII. 
vijeka kao srpsko evanđelje i moldavski služabnik 
isto tako kao srpski. 

Što se tiče tekstova izašlih na srpsko-hrvatskom 
teritoriju, gdje je pitanje pojedinih recenzija i 
pravopisnih škola razrađeno u domaćoj naučnoj 
literaturi, uobičajeni su termini: stara zetsko- 
humska redakcija (Miroslavljevo evanđelje), koja 
se naslanja na staroslavenske tekstove sa starom 
pravopisnom tradicijom; raška redakcija, tipična 
za srpske tekstove XIII.—XIV. vijeka s pravo- 
pisom stvorenim u školi sv. Save; resavska re- 
dakcija, koju je stvorio Konstantin Filozof pod 
utjecajem bugarske reforme patrijarha Jeftimija, 
koja se ogleda u tekstovima iz XV. vijeka i po- 
stepeno nestaje u kasnije doba; bosanska redak- 


cija, koja se naslanja na tradicije stare zetsko-, 


humske redakcije te u znatnoj mjeri stoji izvan 
svetosavske pravopisne škole, kako s obzirom na 
pravopis, tako i u grafici. Za kasnije tekstove sa 
sjeveroistočnog područja u okviru vojvođanskog 
prosvjetnog pokreta XVIII. vijeka upotrebljavaju 
se termini rusko-srpskog i slaveno-srpskog jezika, 
a za ćirilske tekstove sa zapadnog teritorija (koji 
se uglavnom poklapa s područjem ikavštine u 
granicama štokavskog dijalekta) uobičajena je 
paleografska oznaka bosančice — pisma naročitog 
tipa, koji se razvio iz bosanskog srednjovjekovnog 


12 5. Konecku, Enua ongomKka og XIII Bek — ciIoMe- 
HUK OL OXDMJCKA IIKOJIA, ToguiIIeH 36O0OpHMK CDHJIO3. 
ČDAaKyJIT. HA yHHBep3. Ckorme, III, 1950, 1-15. Pitanje 
o makedonskom jeziku kao zasebnoj lingvističkoj indivi- 
dualnosti pregledno je prikazano u članku M. Stefanović, 
O makedonskom jeziku, Jugoslavija II 1948, br. 6, str. 
28-29; isp. prikaz u Južnosl. filol. XVIII, 1949-1950, 476. 
O makedonskoj redakciji u starim tekstovima vidi također 
B. Mouun, Makenoncko esaHrejime Ha ron JoBana 
(u3g. MucTuTyT 3a MakenoHcKu ja3uK - Crapu TeKcTO- 
BH 1), Ckonije 1954, 22-24. 
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brzopisa i bosanskog poluustava, a bio je kano- 
niziran Štampanim mletačkim izdanjima Matije 
Divkovića iz god. 1611. i idućih godina. 
Najveću pažnju poklonio sam datiranju ruko- 
pisa. Neki su od njih imali upisane datume, kod 
nekih se datum dao utvrditi pomoću pashalije ili 
ljetopisačkim bilješkama, ali u ogromnoj većini 
rukopisi su se datirali na osnovi paleografskog 
kriterija. Svaki, tko je imao posla sa starim manu- 
skriptima, zna, koliko je taj kriterij labav i nesi- 
guran, te su i najveći stručnjaci padali više puta 
u velike griješke. Stručnjaci paleografi misle, da 
se kod uračunavanja svih faktora — materijala, 
ornamentike, pisma i pravopisa — može postići 
točnost u granicama do 50 godina,!* ali oprezniji, 
kao što je na pr. Iljinski, mnogo povećavaju taj 
okvir, datirajući spomenike razmakom od 2 sto- 
ljeća: XIV.-XV., XV.—XVI., XVI—XVII. vijek 
i t.d. Postoje i primjeri mnogo jačih kolebanja 
kod datiranja slavenskih rukopisa. Tako na pr. 
rukopis Varlaama i Joasafa iz Jugoslavenske aka- 
demije Ružičić je datirao XIII. vijekom, Conev — 
XV., Jagić — čak XVI., dok on stvarno Ppri- 
pada u treću četvrt XIV. stoljeća. Veliku olak- 
šicu u tom teškom problemu, bar za rukopise 
pisane na papiru, daju vodeni znakovi, te smo se 
u našem radu sistematski poslužili tim podacima — 
jedinom egzaktnom metodom, koja daje moguć- 
nost datiranja rukopisa s točnošću (prema Bri- 
quetu) do 30 godina, a katkada i mnogo točnije. 
Navedeni okvir točnosti postignut je mnogo- 
brojnim istraživanjima i provjeravanjima dobi- 
venih podataka na datiranim rukopisima i starim 
štampanim knjigama. Pokazalo se, da se kod po- 
jedinih slučajnih tekstova pisanih na zasebnim 
komadićima papira moglo dešavati, da se za to 
upotrebio mnogo stariji papir, na pr. istrgnut iz 
nekog starog rukopisa, ali kod kodeksa, za koji je 
uzeta veća količina papira, takvi se slučajevi ne 
javljaju. U ono doba, kad je proizvodnja papira 
bila neizmjerno manja, nisu se mogle praviti ve- 
like zalihe materijala, i taj se papir vrlo brzo 
obnavljao. Studij filigrana, koji je Historijski in- 
stitut Jugoslavenske akademije izvršio na aktima 
XIV. i XV. vijeka u arhivima Zagreba, Zadra i 
Dubrovnika, pokazao je, da se na pr. u Dubrovniku 
svake godine nabavljao novi papir, koji se isto- 
dobno pojavljuje u različitim knjigama iz razli- 
čitih serija iste godine, ali nikada se ne proteže 
na razmak duži od 2-3 godine. S druge strane 
vodeni znakovi u nedatiranim rukopisima uvijek 


"pripadaju u isti vremenski razmak. Jedan baš 


senzacionalan primjer toga podudaranja pronašao 
je moj kolega asistent Seid Traljić u rukopisnom 
prologu manastira Krke, koji ima papir sa 15 
tipova i 22 varijante filigrana, a sve pripadaju 
u vremenski razmak između 1367. i 1370. go- 
dine. Vidi se, da je pisar oskudijevao u papiru 


18 lIJenkun, YueGHuK pyc. Iajieorp. cTp. 8: »Naši naj- 
bolji paleografi, na osnovu iskustva, smatraju, da griješka 
kod određivanja vremena postanka južnoslavenskih i ru- 
skih rukopisa može sezati do pola vijeka. To je, razumije 
se, krajna granica, te u mnogim slučajevima možemo po- 
stići mnogo veću točnost« A. CoGonesckuii, CjaBaHo- 
pycekar rmajeorpadpua, C-Ilerep6ypr 1908, str. 19, na- 
protiv, smatra, da je točnost od pola stoljeća moguća samo 
kod obilja podataka, dok kod oskudice podataka razmak 
se proteže na stoljeće. 


i pisao je svoj rad na listovima, koji su mu pre- 
ostali od raznih nabavki, a opet sav je taj papir 
iz istog vremena,!t 

Navedeni Primjeri dopuštali bi prema tome, da 
se u mnogim slučajevima datiranje rukopisa po 
filigranima izvrši i sa mnogo većom točnošću od 
navedenog 30-godišnjeg okvira. Međutim, to bi 
bilo moguće samo u tom slučaju, kad bismo imali 
priručnike svih datiranih varijanata, što je uopće 
nemoguće. Najveći priručnik Briqueta, koji obu- 
hvata više od 16.000 brojeva do kraja XVI. vi- 
jeka, navodi samo tipove znakova, a svaki takav 
tip ima obično po više varijanata, koje postepeno 
zamjenjuju jedna drugu, dok ne prijeđu u novi 
tip. Tako na pr. za Briquetov tip »zmaja« br. 2630 
iz 1384. god. našli smo u dubrovačkim arhivskim 
kodeksima 29 varijanata, koje se postepeno mije- 
njaju u razmaku od 1385. do 1392. god. Prema 
tome u tom konkretnom slučaju filigran zmaja, 
koji približno odgovara navedenom tipu kod 
Briqueta, dopušta datiranje između navedenih 
godina, uz vjerojatnost proširenja okvira za ne- 
koliko godina na obje strane. Stoga sam u mo- 
jem opisu navodio godine odgovarajućih filigrana 
prema Briquetu!5 1 Lihačevu,!“ a u konačnom za- 
ključku u naslovu navodio sam najvjerojatniji 
hronološki okvir spomenika. Primjenjivanje te 
metode omogućilo mi je, da ispravim više netoč- 
nih datiranja i da dobijem više značajnih potvrda 
za točnost te metode. Ona je dopustila da 400- 
godišnje kolebanje kod datiranja spomenutog ru- 
kopisa Varlaama i Joasafa skratim na okvir od 
25 godina (1350-1375), u kojem se susreće 8 ti- 
pova njegovih filigrana. Zanimljiv primjer čini 
na pr. rukopis hilandarskog Metafrasta 1456. go- 
dine, gdje u pogovoru kaluđer Atanasije kaže, da 
je za taj spis upotrebio nekoliko gotovih sastava 
napisanih od proigumana Josifa, kojima je on 
dodao niz drugih. Stilizacija pogovora dopušta 
pretpostavku, da je Atanasije prepisao raniji spis 
Josifov dodavši mu svoje sastavke, međutim pra- 
vopis i oblici pisma u različitim sveskama poka- 
zuju, ne samo da su to pisale dvije različite ruke, 
već upućuju i na različito vrijeme, jedno bliže, a 
drugo dalje od resavske reforme. Isto potvrđuju 
i filigrani: u sveskama proigumana Josifa dolaze 
fiigrani »škare«, »nakovanj« i »tri brda« iz 
1410.—1420. god., dok su u Anastasijevu dijelu — 
»Škarice«, »sidro« i »ukrštene strelice« iz 1450.- 
1460. god. Kao treći značajan primjer navest ću 
najstariji rukopis Poljičkog statuta, koji je Jagić 
datirao krajem XVI. vijeka. To se datiranje po 
mom mišljenju ne slaže sa starim pravopisom spo- 
menika, koji iščezava u XVI. vijeku. Pregled fili- 
grana — volujska glava, sidro u krugu, vaga u 


14 Isp. V. Mošin, Filigranologija kao pomoćna historij- 
ska nauka, Zbornik Historijskog instituta Jugoslavenske 
akademije, I, Zagreb, 1954, 25-93. 

15 €. M. Briquet, Les filigranes, Dictionnaire historique 
des marques du papier dčs leurs apparition vers 1282 
jusqu'en 1600, avec 39 figures dans le texte et 16.112 fac- 
similćs de filigranes, Leipzig 1923, I-IV (drugo izdanje; 
prvo je izašlo 1907). 

19 77. Jluxaues, Ilaneorpabuueckoe 3mauenue 6yMa?K- 
HBIX BOJAHBIX 3HAKOB (Msm. OGiuecrBa JroGuremeš 
AZPEBH. IMMCBMEHHOCTHM), I-III, C-Ilerep6ypr 1899 1 
drugi rad istog naučenjaka: Bymara u npeBneinina 6y- 
MAXKHBIA MEJIBHMLIBI B MOCKOBCKOM TOCyzZapeTBE, CrII6. 
1891, gdje se nalazi još 116 tablica. 


okviru — pokazao je, da je rukopis s kraja XV. ili 
iz prvih godina XVI. vijeka, te je Jagić pogrije- 
šio za stotinu godina, Sistematski izvršeno dati- 
ranje rukopisa po filigranima imat će naročito 
značenje za izradu točnijeg paleografskog krite- 
rija i zato mislim, da će istodobno izdanje paleo- 
grafskog albuma snimaka tih tekstova biti od veće 
važnosti za studij južnoslavenske paleografije. 


* 


Mnogo je teže datiranje rukopisa pisanih na 
pergameni. Ako nema ljetopisnih bilježaka, tu 
ostaje paleografski kriterij, koji je za starije raz- 
doblje nesiguran i problematičan. Za najstarije, 
staroslavenske tekstove iz XI. stoljeća postignuta 
je veća ili manja jednomišljenost. Zaključci iz- 
vedeni na osnovi pravopisnog kriterija (pravilna 
upotreba nazala i muklih) i paleografskog poređe- 
nja oblika s kasnijim tekstovima i s oblicima u 
ranijem datiranom spomeniku, Samuilovu natpisu 
iz 993. god., dobivaju lijepo potvrđenje i upore- 
đenjem tadanjih južnoslavenskih tekstova s ru- 
skim datiranim spomenicima iz istog doba, koji 
su nesumnjivo kopirani s balkanskih predložaka. 
Međutim, za iduće razdoblje — XII.—XIII. vijek — 
postoji veliko razmimoilaženje kod najvećih pa- 
leografskih autoriteta, koji su se specijalno bavili 
baš navedenim razdobljem, Ščepkina!7 i Kuljba- 
kina.!8 Za doba prije kraja XII. vijeka kao jedina 
polazna točka uzima se Dobromirovo evanđelje, 
koje je Jagić sjajnom analizom pravopisa i oblika 
sigurno datirao XII. vijekom.!? Međutim, već kod 
tog spomenika počinje neslaganje pri određivanju 
užih hronoloških granica. Kuljbakin ga stavlja u 
prvu polovicu XII. v., dok Ščepkin, koji je u prvu 
polovicu tog stoljeća premjestio listiće Undolskog, 
pomiče Dobromirovo ev. u drugu polovicu. S tim 
u vezi dolazi i kolebanje u datiranju kasnijih spo- 
menika u okviru od četvrt do pola stoljeća.? 

Meni se čini, da su Kuljbakinov paleografski 
kriterij i njegova. hronološka klasifikacija južno- 
slavenskih tekstova iz XII—XIII. vijeka u suštini 
ispravni, iako možda zahtijevaju pojedine korek- 
cije (na pr. što se tiče Bolonjskog i Pogodinskog 
psaltira, koji bi mogli da se stave u prvu trećinu 
XIII. vijeka). Podlogom za takve ispravke treba 


'da posluži pomnije poređenje tih spomenika sa 


srpskim tekstovima, Nauka raspolaže sa više srp- 
skih datiranih spomenika XIII. vijeka, što u 
objavljenim snimcima, što u kolekcijama fotograf- 
skih snimaka, i to kako liturgijskih tekstova, tako 
i isprava. Iako grafika ove druge kategorije ide 
svojim razvojnim putem, ipak su i ti spomenici 
vanredno važni za fiksiranje osnovnih momenata 
u općoj evoluciji tadašnjeg pisma. Nastojao sam, 
na osnovu materijala objavljenog u izdanjima 


.!7 Ščepkin, Bolon. psalt., 60-68, gdje se daje hronolo- 
gija srednjobugarskih tekstova XII.—XIII. vijeka na osnovu 
paleografskog kriterija. 

18 CG. Kyne6akun, OXpPuucKkat  pyKONUCE  AmocToJa 
KOHLa XII Beka (Bbrapcku crapuiu III), Copua 1907, 
str. XXIV-LIX. 

9 V. Jagić, Evangelium Dobromiri. Ein altmakedoni- 
sches Denkmal der. kirchenslavischen Sprache des XII. 
Jahrhunderts (Sitzungsberichte d. K. Akademie d. Wissen- 
schaften in Wien, Phil.-hist. Cl, CXXXVIII u. CXL). 

% Ščepkin, Bolon. psalt., 68-86, isp. Kuljbakin, Ohrid. 
apost., str. XXIV-LIX; vidi prikaz: Mošin, Makedonsko 
evangelie, 24-27, 
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Lavrova, Karskog, Ščepkina, Kuljbakina, pa i 
moje zbirke snimaka iz svetogorskih arhiva i 
knjižnica, a uz pomoć ranijih paleografskih stu- 
dija St. Novakovića, Lj. Stojanovića, V. Jagića, 
A. Belića i dr. jugoslavenskih paleografa, da iz- 
radim vlastiti paleografski kriterij za starije srp- 
ske tekstove, koji sam kriterij primijenio u članku 
o Studeničkom palimpsestu?! i u studijama o srp- 
skom brzopisu,* kao i u uvodu za izdanje Make- 
donskog evanđelja popa Jovana, koje je 1954. 
izašlo kao prvi tom »Starih tekstova« u ediciji 
Instituta za makedonski jezik. Budući da sam u 
posljednjem radu prikazao svoje zaključke što se 
tiče starijih jusovih spomenika, navest ću ovdije 
samo najvažnije podatke za paleografiju južno- 
slavenskih rukopisa počev od XIII. vijeka, kao 
osnov za moje datiranje rukopisa u Arhivu Jugo- 
slavenske akademije. 

Stvaranje svetosavsko-raške redakcije na prije- 
lazu iz XII. u XIII. vijek; formiranje kancelarij- 
skog brzopisa i pravopisna reforma s konačnim 
gubljenjem tvrdog poluglasa, s pojavom širokog 
e za je i upotrebom i ispred vokala na početku 
XIV. vijeka; pojava poluustavnih oblika u sre- 
dini XIV. vijeka uz češću upotrebu akcenata i 
spiritusa prema kraju stoljeća, kad se susreću či- 
tavi poluustavni spomenici; resavska reforma u 
prvoj trećini XV. vijeka — to su glavne pojave, 
koje čine vremenske međe za periodizaciju srpskih 
tekstova »pergamenskog« razdoblja. U okviru tih 
razdoblja ide evolucija karaktera pisma i oblika 
pojedinih slova. Za kraj XII. vijeka imamo gra- 
fiku zetsko-humske redakcije zastupljenu Kulino- 
vom poveljom i Miroslavljevim evanđeljem, po- 
tanko analiziranu u Kuljbakinovoj raspravi o tom 
spomeniku. Tu još nalazimo jusove i druge zna- 
kove staroslavenske azbuke, ali već vidimo težnju 
da se izbaci suvišan 'h; uvodi se novo h za ći đ; 
E je s niskim stablom u retku; W s visokom spoj- 
nicom uz njeno sporadično skraćivanje; u je kao 
mala viljuška s dugačkim drškom, pored starijeg 
oblika čaše; X s postepenim skraćivanjjem gornjeg 
dijela; 4 s malom oštrouglom petljom, koja ne 
doseže do donje linije, uz noviji oblik s uskom 
petljom, koja se spušta do linije; male uske petlje 
kod poluglasa i kod 'K; M sa spojnicom, koja ne 
doseže do linije; H s raznim položajem prečkice. 

Na prijelazu iz XII. u XIII. vijek nova raška 
redakcija odbacuje jusove, normira upotrebu jo- 
tiranih vokala, uvodi jotirane F i K, fiksira pravo- 
pis s jednim poluglasom, služi se reduplikacijom 
hh išaa ; prodiru mlađi oblici za a s petljom do 
donje linije, w sa skraćenom spojnicom, 'k s preč- 
kicom, koja se malo uzdiže iznad retka, M sa spoj- 
nicom do linije, ** sa skraćenim vrhom. (Hilan- 
darske povelje Nemanje i Prvovjenčanog, Savin 
Karejski tipik, Vukanovo evanđelje; kod nas Ma- 
kedonsko evanđelje popa Jovana i Makedonski 
triod IVd 107.) 


#1 V, Mošin, Studenički palimpsest (Starine knj, 42, str. 
95-1038 i posebno izdanje »Studenički rukopis. Povodom 
600-godišnjice Dušanova zakonika«, Zagreb 1949). 

#2 V, Mošin, Ugovor sv. Save sa svetogorskim protatom 
o zemlji za vinograd, sa prilogom za istoriju srpskog brzo- 
pisa (Glasnik Drž. muzeja I, Sarajevo 1946, 81-122); pri- 
kaz prvog dijela rasprave G. Čremošnika o bosanskim i 
humskim poveljama u Historijskom zborniku II, Zagreb 
1949, 315-321. 
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Preko povelja Andrije Humskog i kralja Rado- 
slava Dubrovniku i Bratkova mineja iz prve po- 
lovice XIII. vijeka evolucija pisma ide prema li- 
jepom, vertikalno orijentiranom ustavu druge po- 
lovice XIII. vijeka, koji nalazimo u poveljama 
kralja Uroša, Ilovičkoj krmčiji 1262. god., Sesto- 
dnevu 1263., Trnovskom evanđelju 1273., Todo- 
rovu apostolu 1277., Svrljiškim odlomcima, Hil- 
ferdingovu evanđelju oko 1284. i Besjedama Kon- 
stantina Prezvitera. fl većinom ima usku izvinutu 
petlju; kod & znatno se skraćuje gornja petlja; 
kod X vrh je reduciran; 3 koje je ranije pravilo 
donji kut ispod linije, sad većinom ima oštri ugao 
na liniji; kod "u priječka je u gornjem dijelu slo- 
va; u je redovno kao simetrijska viljuška, kat- 
kada s kraćim drškom; 'k diže stablo iznad retka 
i povećava petlju, kao i poluglas; kod W s niskom 
spojnicom bokovi postaju polukružni, dok su u 
prvoj polovici XIII. vijeka razvedeni na donjem 
kraju. 

Tekstovi iz Milutinova doba u posljednjem 
deceniju XIII. i u prvoj četvrti XIV. vijeka 
prikazuju rašku redakciju s ustaljenim pravo- 
pisom i lijepim proporcionalnim ustavom bez 
poluustavnih elemenata, bez akcenata, sa spo- 
radičkom upotrebom širokog € i i bez pravila. 
E reducira gornju petlju; X se pravi od 5 po- 
teza; 8 je s blago zaobljenim uglovima dolje: 
K s potpuno odvojenom kukom; H diže prečkicu 
iznad sredine, dok H je ima sasvim gore; kod 
u viljuška postaje jednostrana; E diže stablo, 
koje prečkica većinom raspolavlja; simetrijsko Ww 
katkada se javlja u regeneriranom obliku s viso- 
kom spojnicom (Radinovo evanđelje): zelo za 
brojku 6 još je okrenuto ulijevo poput ćirilskog 
kurzivnog #2. U ornamentici je običan skromni 
neobizantski pleter i tipični jednostavni inicijali 
s malim ukrasnim trokutićima pri dnu stabala i 
s točkicama i ukrasnim crticama na dugim rav- 
nim potezima. Kod nas je ovaj tip pisma zastu- 
pljen sa više spomenika: vidi Album reproduk- 
cija, br. 15-28. 7 


Druga četvrt XIV. vijeka — doba Stefana De- 
čanskog i Dušanova kraljevstva — uglavnom čuva 
pravopis i grafiku Milutinova doba, ali se češće 
pokazuje sklonost prema slabom izvijanju stabala, 
što će se jače ispoljiti u poluustavnom pismu. Kod 
E stablo se znatno diže iznad retka; češće se ja- 
vlja W s visokom spojnicom; novo s obično ima 
obli kut na donjoj liniji i oštri prijelom repa. 
Pojavljuju se pojedini elementi poluustava: koso 
stablo kod 'k, tropotezno 2%, ovalno & s polugla- 
som upisanim u petlju; pored starog uglatog obli- 
ka y javlja se novi sa zaobljenim lukom na lijevoj 
strani; u skraćenicama iznad retka dolaze kva- 
dratno & i u kao kutić bez drška, kurzivno za- 
obljeno M. U pravopisu nalazimo široko € za je 
i rijetko i ispred vokala. U Bugarskoj u to doba 
javljaju se veliki poluustavni spomenici, kao Ma- 
nasijeva hronika iz 1345, U to doba ide u našoj 
zbirci nekoliko rukopisa prikazanih na reproduk- 
cijama 29-38. 


Treća četvrt XIV. vijeka zastupljena je sa 
više datiranih spomenika, u kojima se javljaju 
tri vrste pisma, U poveljama kancelarijski brzo- 


pis, konačno formiran u Milutinovo doba,2 poti- 
skuje liturgijske tipove: iz Dušanova doba ima 
vrlo malo ustavnih povel ja, iz doba cara Uroša 
nijedna. Ustav poprima ponešto izvještačeni ka- 
rakter: upotrebljava široko €, i većinom ispred 
vokala široko o s malo zaoštrenim vrhom, M 
s uglatom spojnicom, koja se spušta pod redak, 
5 novog oblika bez uglova; češće dolaze ligature, 
akcenti, katkada spiritusi po ugledu na grčko pi- 
smo. U čitavom tipu pisma osjeća se napuštanje 
geometrijske pravilnosti i prijelaz prema polu- 
ustavu, koji se u to doba javlja kao treći tip pi- 
sma (Bdinski zbornik) i koji potiskuje ustav u po- 
sljednjoj četvrti XIV. v. (Isp. Repr. br. 39, 41—45). 

Kao što i zapadna minuskula, srpski se polu- 
ustav razvio iz ustava pod utjecajem ranije for- 
miranog kancelariskog pisma. U tom se pismu u 
XII. vijeku pojavilo kvadratno E, široko € za 
je, tropotezno %*, 3 kao gujavica bez uglova, tro- 
nogo T pa visoko T i 'E s kosim stablima i izvinu- 
tim prečkicama, u kao viljuška bez drška; u XIV. 
vijeku ti se oblici uvlače u liturgijsko pismo, kao 
i pojedina slova iz grčkog kurziva — ad, € E, M, 
ligatura_'Tp i dr., što sve utječe na postepeno 
deformisanje ustavnih geometrijskih oblika. Po 
ugledu na široko € javlja se sličan oblik za e sa 
izvijenim krakovima; kao inicijal dolazi zaoblje- 
no grčko & s upisanim poluglasom. Težnja za 
ekonomijom vremena kod pisara-zanatlija zajed- 
no sa zahtjevom čitkosti doveli su do usklađiva- 
nja svih tih elemenata u novi tip poluustava. 

U resavskim tekstovima XV. vijeka poluustav 
se naročito izdvaja po velikom broju pozajmica 
iz grčkog kurziva: jednopotezno a, ovalno E, ve- 
liko 3 kao trojka, kurzivno €, M s kosim sta- 
blima, visoko jednostrano T, široko i nisko W; iz- 
vijaju se stabla, nožice kod A, i repić kod u, uz 
pojavu ukrasnih dodataka; u skraćenicama nad 
retkom pojavljuje se jednopotezno kurzivno E, 
koje pomalo prodire u tekst; u posljednjoj četvrti 
XV. vijeka karakteristično je novo visoko E s du- 
gačkom gornjom petljom i niskom donjom. (Vidi 
Repr. 48—66.) 

U XVI. vijeku svi raniji uglati oblici postaju 
zaobljeni i stabla izvinuta; nestaju gornji pro- 
dužeci stabla kod 4 i nekih drugih slova, ali 
s druge strane jako se produžuju uvis stabla kod 
db i psi uz znatno skraćivanje donjeg kraka; 
javljaju se novi oblici za visoko K s niskim usje- 
kom kuke i odvučenim desnim krakom, W u obli- 
ku lonca sa zaobljenim lijevim i oštrim desnim 
kutom, niz novih ligatura, naročito neukusno ve- 
zivanje sad i € u obliku male petlje na desnom 
kraju kod u, A, H, np, WW; novo dvopotezno * 
spaja kose poteze u jednu položenu petlju, pa se 
javlja i jednopotezni oblik. (Vidi: Repr. 67—100.) 

Treba naglasiti, da za XV.—XVI. stoljeće pa- 
leografski kniterij igra sporednu ulogu za dati- 
ranje tekstova, jer su rukopisi iz tog doba u ogro- 
mnoj većini pisani na papiru, za datiranje kojeg 


2 G, Čremošnik, Studije iz srpske paleografije i diplo- 
matike (Glasnik Skopskog naučn. dr. XXI, 1940, 1-8); 
Bosanske i humske povelje srednjega vijeka (Glasnik Zem, 
muz. u Sarajevu 1948 str. 108-148, 1949/50 str. 105-199, 
1951 str. 81-119, 1952 str. 273-836); isp. moje priloge u 
Glasnik Drž. muz. Sarajevo 1946 str. 104-122 i u Hist. 
zborniku II 515-821. 


postoji Briquetov priručnik vodenih znakova, Po- 
teškoće postaju osjetljivije od početka XCVJI. vi- 
jeka, jer Bniquetov Album ide do 1600. godine. 
Album Lihačeva seže do XIX. vijeka, ali ima 
malo znakova iz posljednjih stoljeća i pored toga 
tu su znakovi većinom iz ruskih rukopisa, pisanih 
na papiru druge provenijencije, nego što se u 
to doba rabio u Balkanskim zemljama. Postoji 
opsežna specijalna literatura o vodenim znako- 
vima kasnijeg razdoblja u pojedinim zemljama, 
ali do posljednjeg vremena paleografi nisu se 
obazirali na specijalne rasprave iz historije pa- 
pira. Tek 1950. god. izašao je prvi veliki pri- 
ručnik za znakove XVII—XVIII. vijeka — E. 
Heavooda u ediciji »Monumenta Chartae papyra- 
ceae Historiam illustrantia«, ali je taj prvi tom 
ove serije izašao u malom broju primjeraka i već 
iduće godine postao bibliografska rijetkost.“ Zato 
je za nas od velikog značaja bio domaći mate- 
rijal, koji se počeo prikupljati u Historijskom in- 
stitutu Jugoslavenske akademije. Koliko se moglo 
njime poslužiti, bio je iskorišten u ovom opisu. 

Što se tiče paleografskog kriterija, u XVII. 
vijek prelazi većina oblika iz prethodnog doba, 
uz jače prodiranje brzopisnih varijanata za S, &, 
*% u obliku horizontalne petlje bez srednjeg sta- 
bla, u kao četvorka s potpuno zaobljenom lijevem 
kukom, izvučeni oblici kod T, '&, a; dvonogo i 
tronogo 'T, & bez donjeg kraka, visoko K s niskim 
usjekom kuke, S za dz, katkada A s vrlo skra- 
ćenom petljom; od novijih oblika naročito je ka- 
rakteristično 4 modernog kurzivnog oblika s ko- 
som prečkicom. Krajem XVII. vijeka formira se 
»bukvica« ili »bekavica«, koju uvode bukvari — 
brzopis nelijepog oblika s novim 3 kao trojka 
s ravnim gornjim potezom, kurzivno &, dvopo- 
tezno i jednopotezno *, posebno A kao oštri kut 
s kratkom crticom, koja zatvara unutarnji kutić, 
U i u s izlomljenim repićem, jednostrano koso 
T, "u kao jedini oblik za poluglas. (Vidi: Repr. 
119-121, 124, 126.) 


U XVIII. vijeku mjesto izumirućeg, deformi- 
ranog liturgijskog poluustava dolazi novi knji- 
ževni kurziv s jakim ruskim utjecajem i u gra- 
fici i u pravopisu. Početak svjetovnog školstva i 
pojava štampanih bukvara moćno su utjecali na 
šabloniziranje načina pisanja i na stvaranje ti- 
pičnih oblika modernog kurziva s jakim utjecajem 
zapadne latinice. (Vidi: Repr. 123, 125, 127-129.) 

Što se tiče bosanskih tekstova, ova zbirka ne 
posjeduje rukopisa iz Srednjeg vijeka osim jedne 
Tvrtkove povelje iz 1366. god. i tri isprave iz 
XV. vijeka (Repr. 132-135), ali ima dosta spo- 
menika kasnijeg razdoblja, većinom sa područja 
Poljica. Berčić je na području zapadne ćirilice, 
za koju se utvrdio naziv »bosančica«, pokazao tri 
posebna tipa pisma: dubrovački, bosanski i po- 


% E. Heawood, Watermarks mainly of the 17th and 
18th centuries (Monumenta Chartae papyraceae Historiam 
illustrantia 1), Hilversum 1950. Vidi bibliografiju o vode- 
nim znacima u The Briquet Album (Monum, Ch. pap. II), 
Hilversum 1952 i pregled bibliografije u mojem članku o 
filigranologiji u Zborniku Hist. instituta Jug. akademije I, 
1954, 25-98. Počev od 1950. g. u izdanju instituta For- 
schungsstelle Papiergeschichte u Mainzu izlazi stručni ča- 
sopis Papiergeschichte, gdje je velika pažnja posvećena 
regionalnoj filigranologiji uglavnom kasnijeg razdoblja. 
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ljički.25 Po jeziku dubrovački tekstovi pripadaju 
hercegovačkoj ijekavskoj grupi, bosanski — ikav- 
skoj štokavštini, poljički — ikavskoj čakavštini. 
Pravopis se razlikuje najviše po načinu pisanja 
palatalizacije. U dubrovačkim se tekstovima ve- 
ćinom ne obilježuje jotacija pred vokalima i pa- 
latalizacija kod mn i 1 — HeroBu, Js6aB; bosanski 
spomenici za oznaku palatalizacije upotrebljavaju 
slovo h — khuura, hJi86aB; u poljičkim teksto- 
vima istu ulogu vrši slovo & — kubura, JrB&0aB, 
kasnije Bu&6aB. U grafija poljički tekstovi ne 
poznaju karakteristične oblike bosanskog »begov- 
skog pisma«, kao i više oblika štampane bosan- 
čice. 

Paleografija tog pisma više puta obrađivana 
je u više priloga. Na prvom mjestu moraju se 
spomenuti rasprave Rešetara na proučavanju du- 
brovačkih spomenika i Jagićeve studije poljičkih 
tekstova. Međutim, kako su vodeni znaci pokazali, 
da datiranje pojedinih spomenika, koji su se uzi- 
mali za polazne točke, nije bilo ispravno, pre- 
duzeo sam zadatak da, koliko je moguće, precizi- 
ram paleografski i pravopisni kriterij na području 
poljičkih tekstova kasnijeg razdoblja, što sam 
ukratko rezimirao u predgovoru uz izdanje poljič- 
kih konstitucija iz 1620. i 1688. godine.25 ' 

Na prijelazu iz XV. u XVI. vijek, u koje doba 
ide najstariji sačuvani tekst Poljičkog statuta, ču- 
va se poluglas na kraju riječi, a i u sredini; kod 
nj i lj palatalizacija se obično ne obilježuje — 
cMETHa, JISAM, ili se vrši pomoću poluglasa. Kat- 
kada se pojavljuje K u ulozi j za umekšavanje 
vokala — Koža, ali rijetko. Ju se ne označava 
kasnijim 'k8, već starim slovom W. Vokalno r do- 
lazi bez prethodnog a. U riječi od, a katkada i 
na početku drugih riječi dolazi omega. Staro \u 
još se ne razrešava sa iuh. (Repr. 161.) 

Na početku XVII. vijeka Ponzonijeve konsti- 
tucije 1620. god. već nemaju poluglasa ni u sre- 
dini ni na kraju riječi; palatalizacija pred voka- 
lima je nedosljedna — neprestano se miješaju 
eMa — BemMa i t. d., W dolazi vrlo rijetko, većinom 
se zamjenjuje sa 'k$; palatali 1; 1 nj obilježavaju 
se znakom &, ali vrlo nestalno; kod vokalnog 7 
katkada se pojavljuje vokal a, ali još vrlo rijetko; 
miješaju se II i 1ur, mi ih, mi ur; omega do- 
lazi samo u skraćenici od i u složenicama s ovim 
prijedlogom. (Repr. 144-145.) 

Pri kraju XVII. vijeka Cosmijeve konstitucije 
nemaju sasvim I; 't se upotrebljava za palatali- 
zaciju vokala i kao konsonantsko.j — mpueujeb; 
služi i za palatalicaziju lj i nj, te se stavlja spri- 
jeda; vokalno r dolazi redovno s prethodnim 4; 
zu nestaje, te se označuje sa ruh. (Repr, 149-153, 
155-158, 162.) 


Taj se pravopis drži uglavnom i u XVIII. i 
XIX. vijeku. (Repr. 163-166, 168-170.) 

U XVII. vijeku u pojedinim se tekstovima 
javljaju i tragovi »bosanskog« pravopisa, napose 
upotreba 4 za umekšavanje / i n. Nema sumnje, 


2% J, Berčić, Bukvar staroslovenskog jezika, Prag 1862. 
Tablice su preštampane u Hrvatskoj nape II, 1942 
u članku »Bosančica«, str. 97-99, gdje je navedena litera- 
tura o predmetu. 

20 Mošin, Poljičke konstitucije iz 1620, i 1688. godine 
(Radovi Staroslavenskog instituta I, Zagreb 1952, 178 i d.). 


14 


da je prodiranje tog pravopisa u poljičke tekstove 
nastalo zbog popularnosti Divkovićevih mletačkih 
izdanja, koja su dosta brzo istisnula iz upotrebe 
ranije Budinićeve i Komulovićeve knjige, a da i 
ne govorimo o još ranijim dubrovačkim. 


* 


Kod opisa rukopisa uzeta je u obzir i njihova 
ornamentika: minijature, »zastavice« (vinjete), 
inicijali i ostali ukrasi — »cvjetovi« na margini, 
koji su stavljeni radi privlačenja pažnje prema 
obilježenom sastavu ili pasusu, 1 završne vinjete, 
za koje se u ruskoj štamparskoj terminologiji 
odomaćio poljski izraz »koncovka«, a koje u staro 
doba često imaju oblik ruke sa granom, koja se 
razdvaja i svojim krakovima obuhvata zaključni 
dio teksta napisan u obliku lijevka ili trokuta. 
Pored općeg interesa, koji ti podaci predstavljaju 
za historiju južnoslavenskog knjižnog ornamenta. 
oni se uzimaju u obzir i za datiranje rukopisa, 
naročito iz starijeg »pergamenskog« razdoblja. 
Stoga paleografski priručnici Ščepkina i Karskog 
posvećuju veliku pažnju ornamentici. Glavno po- 
magalo na području južnoslavenske ornamentike 
i do danas ostaje veliki album U. Stasova o sla- 
venskom i istočnom ornamentu iz 1884. godine? 
uz recenzije Buslajeva,?? Jagića? i Sobolevskog?! 
i uz kasnija istraživanja Ščepkina,? Kondakova,# 
Jacimirskog%“ i bugarsko djelo Rajnova o inici- 
jalima rukopisa Plovdivske biblioteke, popraćeno 


*1 Zastavicom ili zastavkom ćirilska paleografija naziva 
ornament, koji stoji u širini cijele stranice ili jednog stup- 
ca ispred početka rukopisa ili njegova većeg dijela. Ter- 
min je vrlo star. Dolazi u ruskom Arhangelskom evanđelju 
1092. god. — »ljuba zastavica« kao natpis iznad ornamenta. 
Miroslavljevo evanđelje upotrebljava glagol »zastaviti« u 
smislu »iluminirati«. Mislim, da nije zgodno zamjenjivati 
ovaj termin, udomaćen u ćirilskoj paleografiji, zapadnim 
terminom »vinjeta«, koji u suštini predstavlja samo jednu 
vrstu takvog ornamenta (iako se upotrebljava i u širem 
smislu knjižnog ukrasa uopće). Isp. Sv. Radojčić, Stare 
srpske minijature, Beograd 1950, str. 7 i bilj. 4. O drugim 
vrstama knjižnog ornamenta, koncovki, cvijetu i ruci, vidi 
Ščebkin, Učebnik rus. paleografii, 46. 

#8 B. Cracos, CaaBaHcKuii u BOCTOUHBIJI ODHAMEHT 
NO PYKOIIMCAM APEBHATO M HOBaTrO BPeMeHM, C. Ilerep- 
Cypr, I 1884, IL-III 1887. 

* >Kypmaj MunucrepcrBa Hap. npocm. CCXXXIII, 
1884 maii, 54-104. Pored toga vrlo je značajna recenzija 
Buslaeva na knjigu Viole le Duc o ruskoj umjetnosti: 
PyccKOe UCKyCCTBO B OLEHKE DDAHLy3CKATO yueHaTO 
(Kpurnuu. oGospemme I, 1879 Nr. 2 str. 2-20 i Nr. 5 str. 
1-24). Jagić je objavio izvod iz te ocjene u Archiv fir 
Slav. Philol. IV, 1880, 273-297. Novo izdanje članaka 
Buslaeva: »McTopnueckne ouepku 0. M. BycsaeBa Io 
PYCCKOMJY OPHAaMEeHTy B PyKOIMCAX«, IleTporpaz 1917. 

% BecrTHUK M3AILHBIX MCKyCCTB .1888, 146-185. 

"I KyueBckua yHUMBEpCMTEeTCKMA H3BECTHA 1887, Mali, 
49-57. 

8 B. Illenkun, Pa3cyxxneHme O Ai3ZbIKE  CaBBuHOll 
KHUIH (CGOPHUK OTJ/I. DYC. A3BIKA M CJIOBECHOCTH LXVII, 
Nr. 9, 1901) ccTp. 15-27; BOJIOHCKAS  IICAJITBIDB, CTPD. 
30-60; BoJiIrapckHi OpHAMEHT  SIIOXM LADA Moanna 
AJekcanupa (C6OpHuk cTaTel/i B uecTb M. C. ZpuHoBa), 
XapbKOB 1907. 

8% H. Kondakos, Z00MOpDHuecKHEe HHMLMAJIBI FDeUE- 
CKAX M FJIATOJIMUeCKUMX  PyKOIMCEM X-XI cTOJEeTNIA 
B GuGJImoTeKe Cunašickaro MoHacTbiIpa, 1903; Makego- 
HMS, ADXCOJIOrMUECKOE  IIyTELIECTBME, C. IIerep6ypr 
1909; vidi također ocjenu Albuma V, Stasova u Barnueku 
Mmri._ Apxeogoruueckaro oGriecTBa IV, 1889, crTp. 
XXIII-XXVI. 

% A, fluumupckuil, Crapuuuoe pyMbBIHCKOG MCKYCCTBO 
(MCKyCCTBO M XYNOXKECTBEHHAA IIPOMBILIJIEHHOCTE III, 
Nr. 4 — čbespajie 1901). 


velikom bibliografijom.5 Kod nas postoji novi 
rad Sv. Radojčića o starim srpskim minijaturama, 
gdje se pored minijatura donose i zastavice, uz 
uvod, gdje se daju glavni presjeci za periodiza- 
ciju knjižne ornamentike.** Na to važno pitanje 
osvrnuo sam se u prikazu navedenog djela Sv. 
Radojčića,7 ali mislim, da je i ovdje potrebno, 
da kratko objasnim terminologiju, kojom sam se 
služio pri opisu ukrasa u rukopisima Jugoslaven- 
ske akademije. 

Najstariji ćirilski rukopisi imaju ornamentiku 
bizantskog geometrijsko-biljnog stila, tipičnog za 
grčke rukopise iz doba Makedonske dinastije 
(IX.—XI. v.). Taj se stil javlja u dvije varijante. 
Prva prikazuje bizantinski raskošni stil tog doba 
s bogatim minijaturama; s velikim kvadratnim ili 
pravokutnim zastavicama, koje su arhitektonski 
razgranjene i iskićene stiliziranim grančicama i 
cvijećem (u čemu se vidi jaka antična i staro- 
kršćanska tradicija), često s realistički crtanim 
sličicama ptica i životinjica; s umjetničkima ini- 
cijalima, koji s jakom kombinatornom vještinom 
i velikim ukusom spajaju biljne i životinjske mo- 


tive s antičnom arhitektonikom stupića i pravilnih . 


lukova u kompozicije, koje ne deformiraju geo- 
metrijsku okosnicu grčkih i ćirilskih slova. Takvu 
ornamentiku imali su raskošni bugarski rukopisi 
iz doba Simeuna Velikog, sa kojih su kopirani 
bogati ruski rukopisi XI. i XII. vijeka. 

Paralelno s raskošnim bizantskim stilom u naj- 
starijim slavenskim rukopisima nalazimo drugi, 
primitivniji stil, koji je Jagić nazvao »barbar- 
skim«, a Ščepkin »prelaznim tipom« ili narodno- 
“ fantastičkim stilom. U osnovi je i taj stil bizant- 
ski, ukoliko zastavica čuva bizantsku arhitek- 
toniku, a inicijal ne napušta geometrijski prin- 
cip grčkog alfabeta. Ali motivi su drugi i daju 
čitavom ornamentu drugi karakter. Osnovni je 
motiv pleteni gajtan s primitivnim biljnim i zo- 
omorfnim ukrasima — okom, uškama, kljunom, 
koji su motiv grane ili lista pretvarali u zvjerinju 
glavu, a kaiše gajtana u isprevijane zmije. Naj- 
tipičniji je taj tip ornamenta u makedonskim ru- 
kopisima (Savina knjiga, Grigorovićev parimej- 
nik i dr.), pa se misli da je tamo i nastao, i zato 
ga neki naučenjaci zovu makedonskim. U najsta- 
rijim rukopisima glavne su boje crvena i zelena 
u crnoj konturi, onda žuta. U taj tip ornamentike, 
koji zovem narodno-primitivnim, idu zastavice i 
inicijali jednog od majstarijih spomenika naše 
zbirke — makedonskog trioda s početka XIII. vi- 
jeka (IV d 107). 

U XII. se vijeku u slavenskom knjižnom orna- 
mentu pojavljuju novi elementi, koji se nakale- 
mljuju na bizantsku podlogu. S jedne strane to 


su istočni motivi, koji se javljaju u minijaturama 


i ukrasima Prizrenskog evanđelja s poč. XIII. v.; 
s druge strane to su elementi zvjerinjeg »roman- 
skog« stila, koji se pokazuju u raznim granama 


%5 7, Palinoae, OpnaMeHTB u OyKBA B'B CIIABAHCKHTB 
PZAKOIIMCH Ha HapopnaTa OMOJIMOTEKA BB IIJIOBIMBP, 
Codbua 1925. 

%5 Sy, Radojčić, Stare srpske minijature, Beograd 1950 
(sa 6 tablica u boji i 56 crnih), U pregledu literature pi- 
sac citira rusko djelo, koje mi je ostalo nepoznato: B. A. 
lilasunckud, OuepKu IO MCTODMU TEXHMKYU 2KUBOTIVCH ... 
MOCKBAa - JIlegunrpan 1985, 

8 Vjesnik bibliotekara Hrvatske 1951, 120-129. 


tadašnje umjetnosti. U rukopisima na Balkanu 
taj je stil najjasnije zastupljen Miroslavljevim 
evanđeljem s kraja XII. vijeka, u Rusiji prekra- 
snim Jurjevskim evanđeljem iz cca 1120. godine. 
U XIII. vijeku formira se slavenski teratološki 
ornament. Tu su zoomorfni motivi vezani u orna- 
mentalnu cjelinu s gustim pleterom, kojega se 
kaiši razvijaju iz udova fantastične nemani-čudo- 
višta (r6pac). Sam taj splet postaje sadržajem 
ornamentalne cjeline i gubi vezu s geometrijskom 
okosnicom slova, koje se često može odgonetnuti 
samo po susjednim slovima riječi. U Rusiji taj 
se stil razvijao i u XIV. vijeku, ali na Balkanu 
nestaje već pri kraju XIII. vijeka, te se kasnije 
javlja u rukopisima izuzetno, kao rezultat meha- 
ničkog kopiranja starih predložaka. (Vidi: Repr. 
br. 2, 12, 25.0%) 

Neobizaniski stil, koji na kraju XIII. vijeka 
potiskuje teratološku ornamentiku, predstavlja 
nastavak i razvoj ranijeg srednjobizantskog stila. 
Novo je doba izbacilo zoomorfne ukrase i provelo 
strožiju šablonizaciju pletera, obogativši geome- 
trijski ornament svježim bojama, kojima se u 
XIV. vijeku pridružilo zlato. U skromnijim Tu- 
kopisima geometrijske zastavice su dosta jedno- 
stavne: pravokutne, stepenaste ili potkovaste, 
načinjene su u obliku sitnog pletera kao prava 
ili kosa rešetka, ili su pravljene od prepletenih 
prstenova i izvijenih traka, sa skromnim stilizi- 
ranim grančicama sa strana i lišćem ili palme- 
tama na uglovima i odozgo. U kasnijem razvoju 
taj se »balkanski« ornament naročito šablonizira 
kao niz pletenih krugova, koji su pravljeni šesta- 
rom. U raskošnim rukopisima za neobizaniski stil 
tipične su velike pravokutne ili kvadratne zasta- 
vice geometrijski raščlanjene vriježama loze na 
simetrijske ornamentalne djeliće, u šarenim i soč- 
nim bojama, često na zlatnoj podlozi, sa stilizi- 
ranim grančicama sa strana i na vrhu. U Bugar- 
skoj taj je raskošni stil kultiviran na dvoru cara 
Jovana Aleksandra; vjerojatno je cvao i u skrip- 
torijima cara Dušana. Najtipičnije je zastupljen 
u raskošnoj iluminaciji Zbornika Vladislava Gra- 
matika iz 1469. godine u našoj zbirci (vidi: Repr. 
br. 62 i 63; Radojčić, Minijatura, tabl. XXXV, 
XL). U inicijalima tog razdoblja vidimo isto 
tako dva tipa. Obični veliki crveni inicijali često 
imaju za ukras male kuglice usred stabala i male 
trokutiće pri kraju ravnog poteza. Pojavljuju se 
od sredine _ XIII. vijeka, a postaju tipični za 
rukopise Milutinova doba. U sredini XIV. vijeka 
obični crveni inicijali postaju znatno manji, često 
se po tipu prilagođuju oblicima poluustavnog pi- 
sma i dobivaju na donjem kraju tanke viseće 
zavijutke, koji postaju tipični od druge polovice 
XIV. vijeka. Drugi tip pletenog kolorisanog ini- 
cijala javlja se bilo u obliku strogog pletera, bilo 
u biljno-ornamentalnoj varijanti sa slobodnijim 
pregibima bogato ornamentirane grančice, kat- 
kada s ostacima teratoloških ukrasa (glave s gra- 


Buga Za teratološki ornament vrlo su važne također stu- 
dije: A. Hekpacos, Odepku Io MCTOPHH CJIABAHCKATO 
opHaMenTa (IIaMATHUKM APEBHO/I IMCBMEHHOCTH M MC- 
KyccrBa CLXXXIII), C. Ilerep6ypr 1914 i W. Born, Das 
Tiergeflecht in der nordrussischen Buchmalerei  (Semina- 
rium Kondakovianum V, 1982, 68-95; VI, 1983, 89-108; 
VII, 1935, 61-80). 


15 


nama u ustima). Tipičan je za raskošne rukopise 
počev od sredine XIV. vijeka; naročito je poznat 
po bugarskom psaltiru Tomića i po Zborniku 
Vladislava Gramatika. 

.U kasnijim vjekovima i skromni »balkanski« 
stil (populariziran štampanim izdanjima Božidara 
Vukovića) i raskošni neobizantski redovno se po- 
navljaju u rukopisima, uz izvjesnu šablonizaciju 
i primitivizaciju i više ili manje osjetni utjecaj 
kasnijih zapadnih stilova 4li narodnog ornamenta 
(vidi: Repr. br. 64, 68, 85, 96; Radojčić, Minija- 
ture, tab. XXXVII-XL, XLII-XLV, XLVII, 
LIV-LV). Inicijai postaju sve kitnjastiji, pa se 
u XVII. vijeku ukrasni zavijuci pretvaraju: u či- 
tave ornamentalne kompozicije, koje se još drže 
slova samo kao nužne okosnice. 

Poseban tip arhaističke ornamentike živio je u 
bosanskim rukopisima do XV. vijeka; gdje je na 
staru podlogu geometrijsko-biljnih zastavica i 
inicijala kalemljena narodna ornamentika, često 
izmiješana s romanskim motivima (vidi Radojčić, 
tabl. XXIV—XXIX i str. 14, 41-44; Stasov, tabl. 
XXVIII-X XXVI). Naša zbirka ne posjeduje 
takvih spomenika, kao ni rukopisa s ornamenti- 
kom zapadnog kasno-gotskog ili rano-renesansnog 
tipa, poput Hvalova rukopisa iz 1404. godine i 
glagoljskog Hrvojeva misala iz istog doba (isp. 
Radojčić, tabl. XXX—XXXI i str. 44-45; Stasov, 
tabl. XXXIII i izdanje Hrvojeva misala od /a- 
gića-T halloczyja-Wickhofa iz 1891.). 

Jači je bio utjecaj zapadnog stila visoke rene- 
sanse, koji se ispoljio: u bogatom biljnom orna- 
mentu sa sočnim granama, lišćem i cvijećem, u 
bogatom koloritu i lijepoj slikarskoj tehnici, koja 
vještim isticanjem svjetlosti i sjenke postiže re- 
ljefnost i plastičnost prirode. Tipični su za taj 
stil inicijali s dugačkim horizontalnim repovima 
u obliku grana s lišćem i cvijećem i s letećim 
ptičicama (Akatist Srpske akademije XV. v., ru- 
ska Genadijeva biblija 1499. g., Sevlijevo evan- 
đelje XVI. v.). Taj se stil naročito razvio u mol- 
davsko-vlaškim rukopisima XVI—XVII. vijeka i 
u Rusiji (pod imenom »frjaškog« stila), gdje su 
se u toku vremena jače ispoljavali utjecaji visoke 
renesanse i baroka. Za ornamentiku srpskih ruko- 
pisa tog stila Radojčić daje lijepe primjere iz 
Krušedolskog evanđelja i iz Pećskog apostola iz 
prve pol. XVI. vijeka (tabl. XXXVI u str. 49, 
gdje upućuje i na reprodukciju iz Komoranskog 
evanđelja u Glasniku Srp. uč. dr. LXVII, 332). 

Treba naglasiti činjenicu, koju ističe Radojčić: 
da u toku turskog razdoblja na našem teritoriju 
nije bilo većih književnih centara, koji bi mogli 
da vrše snažan utjecaj na razvoj skriptorske i 
iluminatorske vještine u jednom određenom prav- 
cu. Zato se u to doba javlja više zasebnih tipova 
i škola po raznim manastirima kod Kratova, Ku- 
manova, Skoplja, u Peći i Dečanima, u Ovčarsko- 
Kablarskim manastirima, u Bijelom Polju, kod 
Plevlja, na Cetinju, u Fruškoj gori i drugdje, a 
i po malim mjestima i selima. Tu je iluminator- 
ska vještina prirodno opadala i postepeno se sta- 
pala sa seoskim zanatom, pozajmljujući od njega 
primitivne ornamentalne motive 1 snižavajući teh- 
niku. Čitavo doba od kraja XV. do poč. XVIII. 
vijeka Radojčić prikazuje kao proces stalnog opa- 
danja i izumiranja iluminacije rukopisa, dok je 
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nije zamijenila nova grafička umjetnost s orna- 
mentikom i ilustracijama u bakrorezu, koju u 
XVIII. vijeku reprezentiraju majstorski radovi 
Zaharije Orfelina. 


% 


Pored ornamenta skrenuo sam u opisu pažnju 
i na uvez rukopisa. U jednu ruku historija tog 
umjetničkog obrta sve više privlači pažnju za- 
padne nauke, dok su za proučavanje uveza ćiril- 
skih rukopisa učinjeni tek prvi koraci: imam na 
umu istraživanje P. Simoni o ruskim uvezima,“? 
dok za južnoslavensko gradivo, koliko mi je po- 
znato, još ne postoji predradnja. U drugu ruku, 
kao što je rečeno, više rukopisa ove zbirke iilo 
je restaurirano, a neki su uvezani potpuno iznova, 
te sam smatrao za dužnost, da u opisu upozorim 
na prvobitni i sadašnji izgled uveza. Međutim taj 
je posao iziskivao prethodno klasificiranje uveza 
po glavnim itipovima i fiksiranje terminologije, 
koja još nije potpuno utvrđena ni u stručnoj 
tehničkoj literaturi. Rezultate tog studija, na- 
dam se, da ću obraditi u zasebnom članku, a 
ovdje navodim glavne zaključke potrebne za ra- 
zumijevanje podataka, koje sam naveo u opisu. 

Dok se na zapadu već u XIII. vijeku pojav- 

ljuju rebra na hrptu (zbog šivanja araka za »ve- 
zice«, koje se provlače u dasku izvana), u ćiril- 
skim rukopisima arci su šivani bez vezica, čime 
se izbjegavaju izbočine na hrptu, koji se pojav- 
ljuju tek u drugoj polovici XVI. vijeka. 
"Na zapadu se već u XV. vijeku pojavljuje uvez 
s »rubom« (pretičak korica, koji prelazi knjižni 
blok, da štiti rez od oštećivanja); u ćirilskim ruko- 
pisima nalazimo rub tek u drugoj polovici XVI. 
vijeka, i to najprije samo sa strane, dok se u 
ruskim rukopisima rub i rebra na hrptu javljaju 
tek u XVII. vijeku. 

Kod izrade dasaka gotovo uvijek nailazimo na 
žlijeb, koji ide po rubu: u najstarijim rukopisima 
žlijeb ide bez prekida, ali već u XIII. vijeku 
s prekidima na neusječenim uglovima. Na kraju 
XVI. vijeka nailazimo na kosi brid izvana, a tek 
u XVII. vijeku na kosi brid sa unutarnje strane. 

Na zapadu se daske već od sredine XVI. vi- 
jeka zamjenjuju kartonom, dok se u ćirilskim 
rukopisima karton javlja tek u XVIII. vijeku. 

Malobrojni sačuvani štitnici gotovo su uvijek 
jajoliki. Broj je različit — 5, 9, 12. U starije doba 
pravljeni od bronca (sa zlatnim odsjevom), ka- 
snije od željeza ili bakra (zeleni). 

Kopče su u starije doba pravljene od remena, 
na jednom kraju okovanog pločicom s rupicom, a 
na drugom kraju rasječenog po duljini na tanke 
trake, koje se provlače kroz dvije ili tri rupice 
u donjoj dasci i zapleću na unutarnjoj strani 
korica. U prednjoj dasci čavlići za kopče uvijek 


% //, Cumonu, Ornbir cC6OpHHKA CBEZEeHMII ILO MCTOPUH 
M TEXHHKE KHHFOIIEPEIIJIETHATO XyYNOKECTBA HA PycHu, 
NPEMMJUIECTBEHHO B gO-IleTposckoe BpeMA, Cc XI-ro 
no XVIII-e CTOJIETHE BKJIONHTEJIBHO. TEKCTBI, MaTE- 
PMAJIBI, CHAMKM. (OGruecTBo uoGureJek zpeBHeši rIm- 
CbMEHHOCTH, CXXII), C. Ilerep6ypr 1903. Vidi također 
podatke o uvezu kod Ščepkina, Učebnik, 28-30 i Karskog, 
114-118, 

4 Vidi tumač stručnih naziva u knjizi F. Štromar, Knji- 
goveštvo, Zagreb 1939, str, 206-222. 
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su zabijeni u žlijeb na rubu. U starije doba kod 
velikih rukopisa nailazimo na kopče ne samo sa 
strane, već i na gornjem i donjem rubu. U XVII. 
vijeku nailazimo na kopče od širokog remena 
podvučenog pod kožu donje daske. Na Studenič- 
kom zborniku iz XV. vijeka (uvez je možda mla- 
đi) nalazimo tragove vezivanja pomoću dva re- 
menčića pričvršćena čavlićima za gornju i donju 
dasku.*! 

Najstariji sačuvani rukopis — Makedonsko 
evanđelje s kraja XII. vijeka ima jedva vidljive 
tragove ornamentike na koži. 

Ostali uvezi imaju »slijepi tisak« izveden po- 
moću raznih žigova. Okvir je redovno izrađen od 
nekoliko traka, svaka sa zasebnim ornamentalnim 
motivom, ali se javljaju i okviri od trostrukog 
poteza, bez traka. (Trnovsko evanđelje 1273., 
Panegirik s kraja XIII. v.) 

Najstariji tipovi tiska, koje nalazimo i na grč- 
kim rukopisima, jesu: a) okvir od traka s poljem, 
koje je raščlanjeno dijagonalama i upisanim rom- 
bom i s različnim žigovima u unutarnjim troku- 
tima. Posebne varijante mjesto romba stvaraju 
više oštrouglih trokuta pomoću poteza povučenih 
iz uglova prema sredini suprotne strane; b) kosa 
rešetka od dijagonala i paralelnih kosih crta sa 
istim žigovima u nastalim rombićima; c) šesto- 
kraki krst na podnožju usred okvira; d) primitiv- 
niji ornamenat s podjelom polja na manje pravo- 
kutnike; e) sličan tip s malim kvadratom usred 
širokih traka okvira. Ti su tipovi zastupljeni u 
rukopisima XIII—XIV. vijeka. Zovemo taj tip 
uveza »bizantskim«, 

U drugoj polovici XIV. vijeka javlja se novi 
način ukrasa: f) jedna od traka u okviru nije 
ispunjena neprekidnim nizom žigova, već ;je ostav- 
ljena slobodna, s nekoliko manjih ukrasa u sre- 
dini, a na uglovima ima kose crte, kao kod slije- 
pljenog drvenog okvira: taj tip prelazi u XV. 
stoljeće; g) pri kraju XVI. vijeka javlja se »re- 
nesansni tip« s koncentričkim okvirima od slobod- 
nih traka i traka ispunjenih valovitim grančicama, 
pa s uskim unutarnjim pravokutnikom, koji se ne 
razgranjuje, već je ornamentiran ukusno razmje- 
štenim žigovima. Isti tip ide u XV.—XVI., a ja- 
vlja se i u početku XVII. vijeka. Pored tog u 
XVI-—XVII. vijeku dolazi sličan tip s jedno- 
strukim okvirom, ornamentiranim viticom, i sa 
simetrijski raspoređenim žigovima u širokom 
polju (h). 

U drgoj polovici XVI. vijeka javlja se zapadni 
uvez s isturenim rubom, rebrima na hrptu i novim 
tipom ornamentike: i) Srednje polje u jednostru- 
kom okviru ima u sredini medaljon 1 trouglate 
ukrase istog stila u uglovima okvira. U XVII. 
vijeku ti su ukrasi baroknog karaktera. Pravi ba- 
rokni uvez XVIII. vijeka (j) ima široko polje u 
uskom ornamentalnom okviru s malim medaljo- 
nom u sredini i sitnim ukrasnim lukovima na 
uglovima. U isto doba javljaju se uvezi orijen- 
talnog tipa s mekanim koricama i s jezikom-pre- 
klopnicom (u Rusiji — »sumka«=torba). 


“1 O pažnji prema zakopčavanju rukopisa drastično go- 
vori anatema, koju je arhiepiskop novgorodski Mojsije cca 
1329. god. zapisao na evanđelje Tipografske biblioteke br. 
8: citira Karski, 115. 
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Uvezi sa zapadnog područja imaju uglavnom 
dva tipa: k) uvez-omot u sivom kartonu zavije- 
nom u pergamenu sa dva komadića kože na hrptu, 
kroz koje je rukopis prošiven i često s »preklop- 
nicom«; 1) najjednostavniji omot od sivog karto- 
na, koji je pričvršćen za rukopis tankim reme- 
nom, provučenim kroz dvije rupice; ponegdje u 
Primorju taj uvez zovu »monastički«. Dok se prvi 
upotrebljava najviše za rukopise zvaničnog ka- 
raktera, drugi je rabljen za ljekaruše, gromovnike 
i sl. narodne knjižice. 


* 


U pregledu sadržaja htio sam navesti svaki za- 
sebni sastav, koji se u rukopisu nalazi: svaku ho- 
miliju, svaki spis zbornika, svako žitije. Koliko 
je to važno, pokazala je nesreća sa beogradskom 
Narodnom bibliotekom, koja je cijela izgorjela, 
te je od sadržaja rukopisa ostalo samo ono, što 
je bilo objavljeno, ili što je zabilježeno u Stoja- 
novićevu katalogu. Nažalost, to mi nije uspjelo 
s obzirom na ogromne prologe, kojih bi sadržaj 
povećao opseg opisa više nego za stotinu stranica. 
Stoga sam kod prologa navodio samo najvažnije 
sastave, zanimljive za slavensku povijest. Kod ho- 
milija i drugih sastava bilježio sam samo početne 
riječi, ne navodeći zaključnih, jer su ti svršeci sa- 
stava većinom stereotipni, te bi se morali navoditi 
duži citati. 

U posljednjoj rubrici, kod zapisa isto tako na- 
stojao sam da naveden sve, što se moglo Taza- 
brati, od značajnih ljetopisačkih bilježaka i po- 
govora do probatio calami i slučajnih kasnijih 
nota, smatrajući, da i ti sitni podaci mogu biti od 
značaja za historijat rukopisa, u jednu ruku svo- 
jim jezikom i pravopisom, a u drugu prikaziva- 
njem čitalačke sredine. Štednja prostora i tu me 
je prisilila, da izostavim pojedine beznačajne za- 
pise, Želeći, da ovaj opis bude potpun, t. j. da oni, 
koji se u buduće budu služili ovim spomenicima, 
ne moraju tražiti po drugim knjigama pojedine 
podatke o njima, a vodeći računa o neizbježnim 
griješkama u prošlim izdanjima, davao sam i 
tekst onih zapisa, koji su već objavljeni u Stoja- 
novićevoj zbirci starih srpskih zapisa i natpisa. 

Što se tiče transkripcije tekstova, tehnički su 
razlozi prisilili mene i uredništvo, da odustanemo 
od autentične transkripcije sa skraćenicama, nad- 
rednim znakovima i podjelom na retke te da se 
uglavnom povedemo za načinom, kojim se poslu- 
žio Lj. Stojanović u svom opisu rukopisa Srp- 
ske akademije. Skraćenice su razriješene, nad- 
redni znakovi izostavljeni i stara interpunkcija 
zamijenjena sadašnjom — točkom i zarezom, od- 
nosno upitnikom, mjesto starih oznaka. U starim 
tekstovima, gdje se $ upotrebljava kao varijanta 
za (obično na kraju retka), razriješili smo ga 
sa ; u mlađim, gdje se o uopće ne upotre- 
bljava, već dolazi samo $, razrešavamo ga sa V 
(to je uvijek navedeno kod svakog spomenika u 
opisu njegova pisma). Isto tako morali smo raz- 
riješiti široko e sa ie, kad se ono upotrebljava 
u takvom smislu. Mislim, da istodobno izdanje 
paleografskog albuma sa snimcima sa većine ru- 


4% JE, Crojanoguh, Crapu CprIcKM SANMCM M HATIIMOM, 
I-VI, 1902-1926. , 
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kopisa naročito opravdava rekonstruirani način 
izdanja tekstova. U običnim zagradama () raz- 
rešavamo skraćenice; u uglatim [] dajemo re- 
konstrukciju teksta; u ( ) navodimo ono, što je 
izostavljeno od pisara, ili što se moralo domet- 
nuti radi razumljivosti teksta. Veličina lakuna ili 
broj nestalih slova u rukopisu označeni su brojem 
točaka. 

Naročitu pažnju poklanjam paleografskom al- 
bumu. Naprijed sam naveo razloge, koji, po mom 
mišljenju, daju veliki značaj takvom izdanju za 
studij južnoslavenske paleografije. Pri izboru 
materijala vodio sam računa ne samo o pismu i 
sadržaju dotičnog odlomka, već i o ornamentici 
rukopisa, što će učiniti ediciju zanimljivom ne 
samo za slavenskog filologa, već i za histoničara 
umjetnosti, Dok je u opisu raspored rukopisa na- 
činjen po materiji, u Albumu sam svrstao teksto- 
ve po hronološkom redu, vodeći pritom računa o 
karakteru pisma i o redakciji spomenika. Naj- 
prije idu tekstovi pisani ustavom i poluustavom, 
zatim zapisi, brzopis i kurziva, i na kraju tekstovi 
pisani »zapadnom ćirilicom«. Smatram, da će od 
posebnog interesa biti posljednji dio, koji obu- 
hvaća spomenike ove vrste u hronološkoj postup- 
nosti. 

Raspored rukopisa po sadržaju dopuštao 'je ra- 
zličite sisteme. Nasuprot tradicionalnom sistemu, 
koji s nekim varijacijama nalazimo kod većine 
starih opisa, odlučio sam, da na početak stavim 
gradivo, koje se obično obuhvata terminom »ra- 
zno«, a koje je obično najzanimljivije po sadr- 
žaju. Na takav način svrstao sam rukopise ovim 
redom: 

1. Rukopisi, koje je stara književnost smatrala 
naučnim djelima: 

»slovnici« — rječnici i bukvari; 

geografska djela; 

prirodoslovna djela, »ljekaruše«; 
gromovnici, lunovnici, sibile i druge gatačke 
knjige, koje obično idu uz ljekaruše. 

2. Rukopisi pravnog sadržaja: 

zakonici, statuti, regule, kanonsko pravo. 
3. Rukopisi literarnog sadržaja: 

zbornici; 

rukopisi povijesne sadržine; 

didaktična literatura, homilije i dogmatičke 

rasprave, koje su obično vezane u zbornici- 

ma s drugim gradivom, 

4. Religiozno-povijesna djela: 

sveto pismo: biblija, evanđelje, apostoli; 
prolozi i pojedina žitija. 

5. Liturgijski rukopisi: 

psaltir, minej, oktoih, triod, služabnik, treb- 
nik, časoslovac, molitvenici, 

6. Protokoli: : 

matice i druge službene knjige, koje su do- 
spjele u zbirku rukopisa, 


Pored toga u Arhivu Akademije postoji zbirka 
isprava i pisama, iz koje smo donijeli nekoliko 
snimaka u našem Albumu reprodukcija. Kako je 
Kukuljević stavio nekoliko manjih grupa isprava 
u zbirku rukopisa, to smatramo za korisno, da pri 
kraju našeg kataloga navedemo i grupe ćirilskih 
akata iz Arhiva. 
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Uz opis rukopisa navodim i podatke o nekoliko 
starih ćirilskih štampanih knjiga, koje su dospjele 
u Arhiv Akademije bilo zbog rukopisnih doda- 
taka (koje ne bi imalo smisla opisivati bez obzira 
na štampani dio kodeksa), bilo u sklopu Verkovi- 
ćeve zbirke. Conev ih je uklopio u svoj opis, a 
Iljinski je spomenuo neke u svom opisu Verkovi- 
ćeve kolekcije. Isti razlozi uz želju, da okupimo 
na jednom mjestu sve zapise iz ovdašnjih ćirilskih 
kodeksa, sile i nas, da ih ne izostavimo u ovom 
opisu. Međutim, kako je broj njihov vrlo malen, 
i kako pored njih u Arhivu Akademije postoji i 
više drugih starih ćirilskih izdanja, koja ni sa- 
držajno ni po provenijenciji nisu vezana za ruko- 
pisnu zbirku, nisam smatrao potrebnim, da tih 
nekoliko štampanih kodeksa uključim i u naslov 
ove edicije. 

U katalogu (Popis 1) gradivo je svrstano ana- 
logno redu opisa prema materiji, s rednim broje- 
vima sprijeda i sa signaturom spomenika. Raspo- 
red sastava po sadržaju zahtijeva, da se taj Ted 
na više mjesta prekida unošenjem pojedinih spisa, 
koji se nalaze u Zbornicima, a po sadržaju pri- 
padaju na dotično mjesto opisa. Takve sastave 
naveo sam u I. popisu s rednim brojem ,opisa u 
zagradama. Popis II. načinjen je po hronološkom 
redu rukopisa, te uglavnom odgovara rasporedu 
gradiva u Albumu. Popis III. sadržava raspored 
rukopisa po redu signatura. 

kad 


Na kraju moram s najvećim zadovoljstvom iz- 
raziti svoju zahvalnost predsjedniku Historijskog 
instituta Akademije, akademiku Marku Kostren- 
čiću za njegovo stalno razumijevanje i predusret- 
ljivost u mom radu; svima mojim kolegama i 
suradnicima u Arhivu ii Institutu, s kojima sam 
proveo četiri godine u zajedničkom radu i koji 
su mi taj rad činili lakim i ugodnim, a napose 
svima, koji su mi bilo čim pomogli u izradi ovog 
Opisa. Naročito zahvaljujem kolegi prof. V jeko- 
slavu Štefaniću za njegovu pomoć, koju mi je 
ukazivao kod čitanja pojedinih teških zapisa, a i 
upozorenjem na hrvatsku stručnu literaturu, koja 
mi nije bila svagda poznata; arhivisti Veri 
Hofman, mojoj pomoćnici kod dovođenja u red 
rukopisa, kolegi Seidu Traljiću, mojem stalnom 
suradniku na studiju filigrana i bibliotekaru Miri 
Golubić, koja je pravila crteže ornamenata. Za- 
hvaljujem također univ. prof. Stjepanu Ivšiću i 
Josipu Hamu i kolegama u Institutu za jezik i 
književnost Stj. Musulinu, P. Rogiću, A. Šimčiku 
i St. Pavišiću, koji su mi više puta pomogli struč- 
nim savjetom; kustosu Muzeja Srba Fedoru Moa- 
čaninu za pomoć kod identificiranja fragmenata 
iz starih štampanih knjiga; mom iskrenom drugu 
univ. prof. Antunu Sovretu za pomoć kod dešifri- 
ranja nekih grčkih zapisa; pa mom životnom 
drugu ženi Olgi, koja je potrošila mnogo truda i 
vremena pomažući mi kod sređivanja podataka i 
ispisujući sadržaj ogromnih prologa. 

Dovršavajući zaključne retke ovog rada od če- 
tiri godine, padaju mi na pamet riječi pisara ru- 
skog Lavrentijevskog ljetopisa: »Raduje se trgo- 
vac dobivši zaradu, a krmilar stigavši u tihu luku, 
i putnik vrativši se u svoju otadžbinu; isto tako 
raduje se i knjižni spisatelj došavši do kraja 


knjige, pa eto i ja, hudi i nedostojni mnogogrešni 
rab božji Lavrentij mnih.« Radujem se i ja, jer 
vidim rezultat rada u ovom razdoblju mog života, 
rada, koji je zahtijevao mnogo napora, marljivo- 
sti i mnogo ljubavi prema spomenicima. Misli se 
često, da je opisivanje rukopisa nezahvalan posao 
arhivara, jer taj rad ne daje prostora mašti, ne 
stvara blistave zaključke, koji otvaraju široke vi- 
dike... Mogu reći za sebe, da je taj rad za mene 
bio i radostan i mio, jer nema za historičara većeg 
užitka, nego što je rad na izvorima, a bio je i 
zahvalan, jer sam u toku tog rada mnogo naučio 
i mnoge sam stvari razbistrio. Svijestan sam, da 
bez mene taj rad ne bi bio izvršen, jer pored 
najvećeg znanja i najveće volje treba za njega i 


mnogo vremena. Ja sam na nj utrošio četiri go- 
dine, a za onog, koji ne bi imao prilike da bude 
stalno u Arhivu i da iskoristi za taj posao svaki 
slobodan čas, trebalo bi, vjerojatno, i mnogo više. 
Ne uobražavam, da ne će biti omašaka 1 grije- 
šaka: non peccat samo onaj qui bene dormit. Ra- 
dovat ću se, ako te griješke budu ispravljene — 
faciant meliora potentes. Uradio sam sve što 
mogu prema svojem znanju i svojim snagama. 
Vjerujem, da sam se tim radom odužio Jugo- 
slavenskoj akademiji, koja mi je povjerila na 
čuvanje svoj dragocjeni Arhiv, jugoslavenskoj 
nauci, koja je određivala moja naučna intereso- 
vanja za proteklih trideset godina, i narodu, čije 
sam gostoprimstvo za to vrijeme uživao. 


Uladimir Mošin 
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KATALOG ĆIRILSKIH RUKOPISA m 


' ' I 


PREGLED PO SADRŽAJU 


Rječnici i gramatička djela 


(Sastavi pod brojevima, koji su navedeni u zagradama, 
nalaze se u »Zbornicima«, te prema tome navedeni brojevi 
ukazuju na redni broj dotičnog zbornika u ovom opisu.) 


1. VII 18 Poljički staroslavenski »Slovnik« Pavla Ra- 
dovčića, bosančica, 1799. 

2. III a 21/I Poljički staroslavenski »Slovnik« Andrije 
Pivčevića-Kružičevića, bosančica, 1828. 

3. II a 21/II Poljički staroslavenski »Slovnik« Balićev, 
bosančica, prva četvrt XIX vijeka. 

4. IV a 76 Bukvar  slavenskii pismeni  prepodobnago 
Kirila, Slavjanom episkopa, napečatan v Rime tipom 
svjatago Sobora ot Razmnoženija vjeri v ljeto 1739. 
izvoleniem stareiših. (Prijepis ili rukopisni original 
štampanog izdanja.) 

5. XV T7/A Književna ostavština Đure Daničića. 


Geografija, prirodoslovna djela, ljekaruše, gromovnici i dr. 


6. II b 133 Spiridon Jović, Sveopšta geografija, -rkp. 

1836. 

(37) UI a 37 Veliki gradovi na svijetu (Poljički zbor- 
nik, XVIII v.). 

(34) III a 20 »Slovo o vešćeh hodešćih i letešćih« (Šibe- 
nički zbornik iz XVI v.). 

(34) III a 20 »O dvanadeset zodi«  (Šibenički zbornik, 
XVI v.). 


7. la 23 »Lekarie i zapisi protiva svakojakiem bolim«, 
bosančica, sredina XVII v. 

8. IV a 3 »Ljekarije pučke«, bosančica, XVIII v. 

9. IV d 109 »Ljekaruša« sa »Gromovnikom«, bosan- 

čica, XVIII v. 

IV d 110 »Gromovnik« sa »Ljekarušom« (Radaušev), 

bosančica, treća četvrt XVIII v. 

(207) Ćir. III, 90 Narodni ljekovi (u Milčetićevoj zbirci 
poljičkih akata). 

(34) III a 20 »Voprosi i otveti o vešćeh« (Šibenički zbor- 
nik, XVI v.). 

(33) IV a 24 Kalendar za vračanje i drugi gatalački sa- 
stavi (Libro od mnozieh razloga, 1520.). 

(85) III a 10 Gatalački mjesecoslov (Tumanski zbornik, 
XVI v.). 

(35) ra a 10 kk i »lunovnik« (Tumanski zbor- 
nik, v.). 

(34) III a .) »Skazanie  lunovnika«  (Šibenički zbornik, 
XVI v.). 

11. IV. d 59 »Sybila«, tablice za gatanje, bosančica, 

XVIII vijek. 


10. 


Pravni spisi 


12. III a 28 Cara _ Konstantina Iustiniana zakon i Ma- 
ćedonskago cara Stefana zakon: Paštrovski rukopis, 
sroska redakcija, XVIII v. 

13. IV d 118 Daničićev prijepis prizrenskog rukopisa 
Dušanova zakonika. 

(82) IV d 114 Izbor iz Dušanova zakonika  (Studenički 
zbornik, XV v.). 


(82) IV d 114 Vlastareva sintagma (Studenički zbornik, 
XV 


v.). 
IV d 121 Daničićev prijepis Karejskog tipika sv. 
Save. 

. I c 65 Statut poljički, osnovni tekst, bosančica, kraj 
XV v. 

. II b 1535 Poljički statut, bosančica, kraj XVII — 
poč. XVIII v. (rkp. Luke Kuliše: Jagić-F.) 

. III a 58 Poljički statut (Libar Mijakovića), bosan- 
čica, prijepis 1738. (Mesić-B.) : 

. III b 27 Poljički statut, prijepis Vicka Ivaniševića, 
bosančica, XVIII v. (Libar Martića = Jagić-G.) 

. III d 105/I Poljički statut, Kružičevićev prijepis Car- 
rarina rukopisa, latinica, 1875. 

. I b 99 Poljički statut, prijepis Petra Karstelana, bo- 
sančica, kraj XVIII v. 

. IV a 100 Poljički statut, bosančica, prijepis, 1800. 

. III d 105/1I Poljički statut, Kukuljevićev prijepis 
Kružičevićeva »Iztiničkog rukopisa« iz 1875. 

.la 54 »Matrikula bratimska sv. Kuzme i Domjana«, 
bosančica, 1619. 

. III c 9 Krmčija ilovička, srpska redakcija, 1262. 

. III a 38 Zakonik Jovana Zlokruhovića — skraćeni 
nomokanon  Zonarine redakcije, srpska recenzija, 
1602. 

(174) III £) 52 Nomokanon (Trebnik s nomokanonom, XIV 

vijek). 

(175) III a 34 Nomokanon (Trebnik sa skraćenim nomo- 

kanonom, XVI v.). 
(186) III a 43 Izvod iz nomokanona — pravila za monahe 
(Kniga Agapijevac). 

26. III a 6 »Naredbe za svetjenike« — uputstva Omiškog 
sabora za Poljičko i Radobiljsko svećenstvo, 1620, 
bosančica, XVII v. ' 

I a 13 Naredbe splitskog nadbiskupa Kosme za Po- 

ljičko svećenstvo, 1688. 

II a 16 Bilježnica za kazuistiku iz bračnog prava, 

bosančica, kraj XVIII-poč. XIX vijeka. 

II b 120 »Vjeroispoviedanje Unijatah ili sjedinje- 

nih istočnoga zakona, na koje se svećenici, navlastito 

vladike zakleti moradoše«, druga polovica XVII v. 

(Isp. br. 214: poslanica Pavla Zorčića). 

II a 41 »S'bor pravoverija« — sinodik pravoslavlja, 

raška redakcija, posljednja četvrt XIV vijeka. 


14. 


27. 
. 28. 


29. 


30. 


Zbornici 
31. II a 47 Zbornik Vladislava Gramatika, srpska re- 
dakcija, 1469. 
1. Žitija i homilije. 
2. »Povest o zaplenenii Jerusalimskom« (iz Zonare). 
3. »Šestodnevnik« Vasilija Velikog. 
4. »Margarit« sv, Jovana Zlatousta i drugi spisi sv. 

Vasilija Vel. i J. Zlatousta. 

5. Dogmatičko-polemičke rasprave o Latinima i dr. 
6, Žitija Ilariona Meglenskog i Konstantina filozofa, 
T. Eufimija Zigavena »bogoslovno vseoružtvo«. 
8. Jovana Zlatoustog »slovo« na Judeje. 
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32. 


38. 


34. 


35. 


36. 


87. 


38. 


39. 


40. 


40a. 
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IV d 114 Studenički zbornik (Otečnik i Zakonik), 
srpska redakcija, prva trećina XV vijeka. 

1. Otečnik. 

2. Vlastareva sintagma. 

3. Izbor iz Dušanova zakonika. 


IV a 24 »Libro od mnozieh razloga« - dubrovački 
ćirilski zbornik, 1520. 


1. »Cviet od kriposti«. 

2. »Čtenie sv. Tome«, »nauk premudrog Akira«, o 
Abramu i dr. 

3. Istorija sv. Đurđa, »skazanie od Suda Velikog«, 
»istoria sv. Žuliana«. 

4. »Osvećenje Isu Krstovo... Jerusalemu«. : 

5. »Sud veliki Gorspodinov« i dr. poučni sastavi. 

6. Kalendar za vračanje i dr. gatalački sastavi. 

7. Molitve i pjesme. 

II a 20 Šibenički zbornik, srpska redakcija, prva 


trećina XVI vijeka. 

1. Bilješke o Turcima. 

2. Zagrebački rodoslov. 

3. Zagrebački ljetopis. 

4. »Slovo o vešćeh hodešćih i letešćih«. 

5. Homilije na Vazdviženje. 

6. Mučenje sv. Petke. 

7. »Otkrovenije Varuhovo«. 

8. Čudesa sv. Nikole i dr. »slovesa«. 

9. Nikodimovo »napisanie o predanii Gospoda Isusa 

Hrista«. 

10. Slovo Jovana Bogoslova na Uspenije Bogorodice. 
11. »Ukaz Gospoda Isusa Krista«. 

12. Slovo sv. Isidora o grijesima. 

15. »Voprosi i otveti o vešćeh«. 

14. »O dvanadeset zodi«. 

15. »Skazanie lunovnika«. 


II a 10 Tumanski apokrifni zbornik, srpska redak- 
cija, sredina XVI vijeka. 

. Gatalački mjesecoslov. 

. Krsna slovesa. 

. O _praznovanju sv. praznika. 

. »Gromovnik« i »lunovnik«. 

. »Slovo o premudrom Akire« i dr. 

. »Skazanie o 12 petkah«. 

. Slovo o caru Foki i krčmarici. 

. Homilije. 

. »Slovo J. Zlatoustog kako začehu se Plavlikane«. 


NI a 43 Kniga Agapijevac (Slovesa izabrana, za- 
koni i ustav svetih otaca) — Pakrački zbornik, srpska 
redakcija, sredina XVI vijeka. 

1. Paterik. 


2. Izvod iz nomokanona — pravila za monahe. 
3. Poučenija. 


OO Gi OD = 


III a 37 Poljički historijsko-bogoslovni zbornik, kraj 
XVIII vijeka. 
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(povijest civilizacije). 
, Veliki gradovi u svijetu. 

. »Od Žudiah i njihove opačine«, 

. Propovijedi i molitve. 


I a 22 Krfski zbornik iz sredine XVIII vijeka. 
1. Večernja i pavečernica. 
2. Žitiie kneza Lazara, 


3. Grčke i srbske bilješke, XVIII v. 


II a 9/1 Hopovski zbornik, spisi protiv Latina i 
tjerat s rodoslovom, srpske redakcije, iz kraja 
v. 
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I a 120 Bosanski Palinićev zbornik, kraj XVI v. 
1. Bosanski grbovnik. 

2. Turska pjesmarica (bosančica). 

8. Prijepis fermana Mehmeda IV. (bosančica), 


VII 98 Peićev zbornik 1794-1797. 


Rukopisi povijesnog i literarnog sadržaja, homilije, 


4l. 
42. 


13. 
44. 


45. 
46. 
47. 
48. 
49. 
50. 
51. 
52. 
58. 
54, 
55. 


56. 
57. 


58. 
59. 


60. 


60a. 


61. 
62. 


63. 
64. 


65. 
66. 
67. 
68. 
69. 
10. 
TI. 
12. 
18. 
T4. 
15. 
16. 
17. 


rasprave filozofske i bogoslovne 

II a 27 Aleksandrida Mihanovićeva, srpska redak- 

cija, treća četvrt XVI vijeka. , ajeta i 

IV d 122 Daničićev rkp. »Izvodi iz djela Konstan- 

a Dativ rkp. »Izvodi iz srpskih rukopisa«, 

II b 15 Varlaam i Joasaf, raška redakcija, treća 

DI M. Mone Poljičanin, »Popis znamenitih 

dogadjajah, bosančica, XIX v. : 

1I b 58 P. R. Vitezović, »Rodosudje.. 

Aleksijevića«, 1710. 

III d 190 ea 

a. 

*vI g Odlomik rukopisa o tursko-ruskom ratu 1877 
i dređen). < 

rani ii — zbornik homilija za mart- 

august, raška redakcija, kraj XIIlI-poč. XIV v. . 

III b 12 Knjigi su. Efrema glagolemije Parenesis, 

raška redakcija, sredina XIV v. m. 

III b 20 Metafrast hilandarski, resavska redakcija, 

1456. a. CE LICI .. 

III b 21 »Panegirik« — zbornik homilija za cijelu 

godinu, srpska redakcija, XV ke dla 

Ćir. fragm. 3 Fragmenti iz zbornika poučenija (iz 

Posnog trioda), kraj XVI v.. ko : 

I b 77 »Predike hrvatske latinicom i ćirilicom pisa- 

ne«, oko 1768. : : 

IV a 36 »Slovo svjatago Kozmi prezvitera na pre- 

prenie i poučenie ot božestvenih knig« — Hilferdin- 

gov prijepis 1851. . 

III c 16 »Dogmatiki redakcija, 

sredina XVI v. na 

IV d 112 Miscellanea_cyrillica: 

1. Fragmenat pjesme o paklu. 

2. Pisma od burmutaša i pisma od lulaša. 

3. Propovijed St. Jurine o čistoći. 

4. Molitva sv. Kiprijana suprotiva zlim duhom. 

III d 189 »Izbor krasnii primjera«, poč. XIX v. 

VII 45 V. Čolakov, Narodni običaji u Bugarskoj, 

1867. 

VII 95 »Kraikoe učenie hristianskoeg malomu otroku 

neveže«, kraj XVIII v. 

XVI 1 Andrej Pavlović, Ivan Mažuranić, Ras- 

prava, rkp. 1917. 


. cara Petra 


pukovnik, Srpski ustanak u po- 


panoplia«, srpska 


Sveto pismo 


NI c 17 Biblija Lesnovska, srpska redakcija, sre- 
dina XVI v. 

NI c 1 Izborno evanđelje popa Jovana, makedonska 
redakcija, kraj XII-poč. XIII v. 

HI a 30 Trnovsko evanđelje, 1273. 

II b 24 Izborno evanđelje Radomitovo, makedonska 
redakcija, sredina XIII v. 

IV d 12 Izborno evanđelje Lesnovsko, raška redak- 
cija, kraj XIII-poč. XIV v. 

NI b 14 Tetraevanđelje, raška redakcija, kraj XIII 
ili poč. XIV v. : 

Čir. fragm. 4 Odlomak iz evanđelja od Mateja, ra- 
ška redakcija, kraj XIII-poč. XIV v. 

III b 22 Izborno evanđelje Kalinikovo, raška redak- 
cija, prva pol. XIV v. 


HI c 20 Tetraevanđelje Bogdanovo, raška redakcija, 


poč. XIV v. 
III b 23 Tetraevanđelje Rajkovo, raška redakcija, 
XIV v. 


NI b 4 Tetraevanđelje dijaka Dabiživa, raška re- 
dakcija, sredina XIV v. 


II c 5 Tetraevanđelje Dovezensko, raška redakcija, 


sredina XIV v., s rukop. sinaksarom iz pol. XVI v. 


II d 3 Tetraevanđelje Slepčansko, raška redakcija, 
XIV v. 


na fragm. 5 Iz četveroevanđelja, raška redakcija, 


v. 
III b 7 Četveroevanđelje, ća ž 
XIV-poč. XV v. elje, makedonska redakcija, kraj 


Ćir. fragm. 9 Iz »Četveroevanđelja«, srpska redak- 
cija, poć. XV v, 


II c 26 Četveroevanđelje Skopsko, srpska redakcija, 
prva pol. XV v, 


(354) II a 20 Nikodimovo napisanie o 


. VILI 232 Četveroevanđelje, 


četvrt XVI srpska redakcija, prva 


.: II a 50 Četveroevanđelje Oravačko, srpska redak- 


cija, prva četvrt XVI-v, 
IV d 6 Četveroevanđelje Žitoško, 


sredina XVI u, srpska redakcija, 


+ III b 8 Četverocvanđelje Lesnovsko, srpska redak- 


cija, druga pol, XV] v. 


«II c 11 Matejevo evanđelje Lesnovsko, srpska re- 


dakcija, druga pol. XVI v. 


+ IV d 7 Četveroevanđelje, srpska redakcija treća 


četvrt XVI v. 


.IVd 2 Četveroevanđelje, srpska redakcija, treća 


četvrt XVI v. 


+ NIc 7 Četveroevanđelje, srpska redakcija, treća 


četvrt XVI v. 


+ Čir. fragm. 2 Fragmenti evanđelja, srpska redakcija, 


posljednja četvrt XVI v. 


. IV a 110 Evanđelje J. Marka, iz rukopisa Društva 


srbske slov. u Beogradu, prepisao dr. Đ. Daničić, 


. VIII 150 Tetraevanđelje, štamp. u Moskvi 1654, 
. IV d 106 Fragmenat bugarskog aposlova, 1277. 
. III a 48 Praks-apositol, makedonska redakcija, dru- 


ga pol. XIII v. 


. IV d 1 Apostol Radićev, raška redakcija, kraj XIII 


ili poč. XIV v. 


. III b 17 Praks-apostol Mihanovićev, raška redakcija, 


prva pol. XIV v. 


. III a 31 Sinaksar srpskog praks-apostola, XIV v. 
. III a 44 Apostol Dijaka Nikolice, bugarska recen- 


zija, posljednja trećina XIV v., sa srpskim doda- 
cima iz XVI v. 


. III b 16 Vidinski Apostol (Drajkov), resavska re- 


dakcija, 1428. 


. III c 18 Apostol, rusko-bugarska (moldavska?) re- 


dakcija, prva pol. XVI v. 


Hagiografski spisi 


redanii Gospoda 
Isusa Hrista (Šibenički zbornik, XVI v.) : 


(87) III a 37 Genealogija Bogorodice i Isusa. Hrista (Po- 


97. 
98. 


(34) 
(33) 


(34) 


99. 


(81 


= 


100. 
101, 


102. 
103. 
104. 
105, 
106. 
107. 
108. 
109. 
(38) 
110. 


ljički zbornik, XXVIII v.). 

Ia <. Smrt blažene dive Marije, bosančica, XVII 
vijek. X 
II a 35 Don Mikola Bobetić, Sveti Rozarije i mi- 
rakuli ke je učinila blažena djevica Marija, u Braču 
u Pustini na 26. febrara 1698. 

III a 20 Čudesa su. Nikole i dr. »slovesa« (Šibenički 
zbornik, prva trećina XVI v.). 

IV a 24 Istorija sv. Đurđa, skazanie od suda Ve- 
likoga, istoria sv. Žuliana (Libro od mnozieh razloga 
1520.). 

II . 20 Mučenje sv. Petke (Šibenički zbornik, prva 
trećina XVI v.). 

JI b 121 Žitie i žizn' iže v svjatih otca našego Ioan- 
na pustinnagožitelja Rilskago iže v trapeznici leža- 
šćago i vo vsja dni velikaa stvorjajuščago čudesa, 
novi prijepis. 

II a 47 Žitija Ilariona Meglenskog i Konstantina 
filozofa (Zbornik Vladislava Gramatika, 1469.). 

IV d 119 Daničićevi ispisi iz rukopisa o sv. Simeonu. 
Ćir. fragm. 10 Iz Teodosijeva »žitija su. Save«, srp. 
recenzija, XVI v. (?) 

1I c 18 Teodosijevo žitije sv. Save prema rukopisu 
Publične biblioteke br. 283 i odlomak iz žitija despo- 
ta Stefana (Daničićev prijepis). 

IV d 116 Daničićevi prijepisi proloških žitija sv. Save. 
IV d 117 Daničićev prijepis lat, žitija sv. Save od 
T. Marnavića, 

IV d 115 Daničićev prijepis žitija arhiep. Jevstatija 1. 
IV c 45 Žitije kneza Lazara svjatago, latinica, 1839, 
II d 1389 Pohvala knezu Lazaru i žitije sv. Romila 
pustinjaka (Prijepis, druga pol. XIX v.). 

IV d 120 Daničićev rkp.: služba sv. Lazaru i sv. mč. 
Georgiju Novom. 

II a 88 Žitije sv. Stefana Dečanskoga, prijepis Gor- 
skog iz rukopisa XV vijeka. 

I.a 22 Žitije kneza Lazara (Krfski zbornik, XVIII 


vijek). 

IV b 76 Žitie 1 žizn' prisnopomnimago slovještago 
blagočtivago sogbdina despota Stefana (novi prije- 
pis načinjen za Daničića), 


Ill. 


li7, 
118. 


119. 
120. 
121. 
122. 
123. 
124. 
125. 


126. 


127. 
128. 


129. 
130. 
131. 
132. 
138. 
134. 


135. 


136. 
137. 


138. 
139. 


140. 
141. 
142. 
148. 


144, 
145. 


146, 


147. 
148, 


HI c 6 Prolog mitropolita Konstantina, raška redak- 
cija, kraj XIlI-poč, XIV vijeka. 


. IU € 24 Gračanički Prolog za septembar - novembar, 


raška redakcija, posljednja četvrt XIV v. 


3. 11 c22 Gračanički Prolog s besjedama za decembar- 


august, raška redakcija, posljednja četvrt XIV v. 


. II b 19 Prolog za decembar-januar dijaka Rado- 


slava Ck mimo raška redakcija, 1370. : 
I c 8 Prolog s'braniju svetih v'sego leta (Krčki), 
srpska recenzija, 1570. 


. II c 14 Prolog Lesnovski za juni-novembar, srpska 


recenzija, 1572, 


Liturgijski rukopisi 


II a 49 Psaltir, bugarska recenzija, sredina XIII v. 
II a 24 Psaltir s posljedovanjem, srpska recenzija, 

prva polovica XVI v. 

III b 1 Psaltir s posljedovanjem za umrlog monaha, 
srpska recenzija, posljednja četvrt XVI v. 

III a 3 Psaltir s molitvoslovom, s akatistom Bogoro- 
dice, srpska recenzija, sredina XVI v. 

III a 2 Ovčarsko-kablarski, Kirijakov psaltir s poslje- 
dovanjem, 1628. 

II a 14 Psaltir s posljedovanjem (Orahovički), srp- 
ska recenzija, 1630.—1631. 

II a 12 Psaltir s posljedovanjem popa Marka u 

Lušcu, srpska recenzija, 1676. 

IV a 111 Psaltir — Daničićev vlastoručni prijepis iz 

Hvalova Bolonjskog rukopisa, 1404. 

IV d 10 Štampani psaltir s posljedovanjem, izd. Bo- 

židar Vuković u Mlecima 1519.-1520., s rukopisnim 

dodacima iz XVII v. 

IV d 9 Psaltir štampani s posljedovanjem, izd. Vin- 
cent Vuković Podgoričanin, u Mlecima 1546. s ruko- 

pisnim dodacima s kraja XVII v. 

IV d 16 Štampani psaltir drugog Vincentova izdanja, 

u Mlecima 1561., s rukopisnim trebnikom iz XVII v. 
IV a 60 Štampani psaltir s posljedovanjem, izd. Je- 

rolim Zagurović u Mlecima 1569., s rukopisnim do- 
dacima iz XVII v. 

Ćir. fragm. 19 List iz štampanog ruskog psaltira, 

XVIII v. 

Ćir. fragm. 20 List iz štampanog ruskog fsaltira, 

XVIII v. 

IV d 11/I Služabni minej za januar, srpska recenzija, 

kraj XIV ili poč. XV v. 

IV d 11/II Služabni minej za decembar, srpska re- 
cenzija, kraj XVI v. 

IV d 18/I Praznični minej, srpska recenzija, prva po- 
lovica XV v. 

III a 39 Službe sv. sv. Atanasiju, Kirilu Aleksandri- 
skom i Maksimu srpskom, prvom mučeniku Stefanu, 
kanoni arhistratizima Mihailu i Gavrilu i služba sv. 
mučeniku Georgiju, srpska recenzija, 1642. i 1645., 
rukopis Ilariona iz Višnjice. 

Ćir. fragm. 23 List iz »zbornika« Božidara Vukovića, 
štamp. u Veneciji 1538. 

NI b 9 Bugarski oktoih, druga pol. XIII v. 

III a 45-46 Oktoih izborni (paraklitik)  bitoljski, 
makedonska redakcija, druga sl XII v. 

IV d 14 Oktoih raške redakcije, poč. XIV v. 

II b 5 Oktoih Bježana dijaka, raška redakcija, kraj 
XIV ili poč. XV v. 

Čir. fragm. 6 Iz oktoiha srpske recenzije, poč. XV v. 
IV d 5 Oktoih s nedjeljnim evanđeljima, srpska re- 
ila dva dijela: prvi s početka, a drugi s kraja 

v. 

II a 23 Skraćeni oktoih (s dođatkom iz Trebnika), 
srpska recenzija, treća četvrt XVI v. 

IV d 15 Skraćeni oktoih sa službom akatista i s mo- 
litvama, srpska recenzija, sredina XVI v. 

Ćir, fragm. 26 List iz oktoiha srpske recenzije XVI v. 
IV d 19 Okioih štampani, izd. Božidar Vuković u 
Mlecima 1586.-1587. (iz Verkovićeve zbirke), 

u i od ika tu isi oktoih sa stihirama sv, Ni- 
oli, sedalnima_i zadostojnicima na velike praznike, 
rus. red,, XVIII v. : o. 
IV d 107 Triod posni i cvetni, makedonska redakci- 
Ja, prva polovica (prva četvrt?) XIII v. 

NI b 18 Posni triod anagnosta Georgija, raška re- 
dakcija, poč, XIV v, 
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149, 
150. 
151. 


169. 
170. 
(38) 
171. 
(83) 
172. 
178. 
174. 

175. 
176. 
177. 
178. 
179. 
180. 
181. 
182. 
188. 
184. 

185. 


IV d 4 Srpski posni triod, kraj XIII-poč. XIV v. i 
cvjetni triod, kraj XIV-poč. XV v. 

Čir. fragm. 8 Iz posnog trioda, srpska recenzija, 
druga četvrt XV v. 

CI: fag 7 Iz posnog trioda, srpska recenzija, XV 
vijek. 


. IV d 20 Triod posni štampani, Vincentovo veneci- 


jansko izdanje 1560.—1561. (iz Verkovićeve zbirke). 


. Čir. fragm. 16 Posni triod štampani, izd. Vincent 


Vuković u Mlecima 1560.-1561, 
Ćir. fragm. 24 Fragment lista iz štampanog Trioda 
Vincenta Vukovića, u Mlecima 1560.—1561. 


. IV d 108 Posni triod (Radaušev), srpska recenzija, 


druga pol. XVI.v. 


. III b 26 Cvjetni triod Marčanski, srpska recenzija, 


druga polovica XVI v. 


. IV d 13/1I Cvjetni triod iz Magelara, srpska recen- 


zija, posljednja četvrt XVI v. 


. IVd18 Triod cvjeini, štampani. Vincentovo izdanje, 


u Veneciji 1568. (iz Verkovićeve zbirke). 


. Ćir. fragm. 15 Cvjetni triod, štampani, izd. Vincent 


Vuković u Mlecima 1568. 


. Ćir. fragm. 1 Skadarski žriod cvetni, štamp. Kamilo 


Zaneti, 1568. 


. HI a 29 Bitoljski služabnik (fragment), raška redak- 


cija, poč. XIV v. 


II a 82 Služabnik. (Brlićev), raška redakcija, prva 


pol. XIV v., sa apostolima i evanđeljima, iz XVII v. 


2 III c 13 Služabnik sa apostolima, evanđeljima i či- 


nom ispovijedanja, srpska recenzija, prva četvrt XV 
vijeka. ' $ 


. III c 2 Služabnik sa apostolima i evanđeljima, srpska 


recenzija, sredina XV v., s dodatkom iz sredine XVI 


vijeka. 
. III a 40 Služabnik s apostolima i evanđeljem, srp- 


ska recenzija, 1454. godine: : 


. III c 25 Služabnik s apostolima i evanđeljima, srp- 


ska recenzija, 1547. 


. III a 42 Služabnik Manastirčanski s činom jeleosve- 


štenija, moldavska recenzija, 1568. 


. IV d 8 Služabnik s izbornim apostolima i evanđelji- 


ma, srpska recenzija, kraj XV v. 

IV d 17 Služabnik štampani, izd. Božidar Vuković u 
Mlecima 1519. (iz Verkovićeve zbirke). ' 
Ćir. fragm. 17 Božidarev Služabnik štampani, u Mle- 
cima 1519. 1 list iz liturgije (»veliki vhod«). 

I a 22 Večernja i povečernica (Krfski zbornik, XVIII 
vijek). n.. 
Ćir. fragm. 12 Odlomak svešteničke molitve iz službe 
večernje na sv. Trojicu. 

IV Sa Molitve i pjesmi (Libro od mnozieh razloga, 
1520.). 

Ćir. fragm. 21 List iz štampanog ruskog služabnika, 
XVII v. 

Ćir. fragm. 25 2 lista iz štampanog Moskovskog slu- 
žabnika, XVIII v. 

III a 52 Trebnik s nomokanonom, raška redakcija, 
sredina XIV v. 

III a 34 Trebnik sa skraćenim nomokanonom, srpska 
redakcija, posljednja trećina XVI v. 

III a 4 Mali trebnih Bastaški, srpska redakcija, XVII 


vijek. 

IV d 111 Posledovanie mertvennoe nad skončavšim- 
sja na Svjatuju Pashu, rkp. 1831. 

Čir. fragm. 14 Iz »Molitvenika« (Trebnika) Jeronima 
Zagurovića, štamp. u Veneciji 1570. 

Ćir. fragm. 11 Dva odlomka iz kanona Bogorodici, 
srpska recenzija XVI v, 

III a 25 Ortus anime to je veči rai duše, zbornik, 
bosančica, 1567. (Katolički oficij službe u čast Bogo- 
rodice). 

Ćir. fragm. 13 Iz rumunjskog trebnika, XVII v. 

Ćir. fragm. 22 Abagar: ploča drvoreza s otiskom, 
III a 11 Časoslov sa sinaksarom (iz Novog), srpska 
redakcija 1736. 

Ćir. fragm. 18 List iz štampanog ruskog molitvoslova, 
XVIII v. 

I a 46 Apokrifni molitvenik iz Dalmacije, sredina 


Iv, 


XVII v. 
186. Vrh 5 Poljički zbornik molitava, zapisa i litanija, 
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187. 
(207) 


188. 


189. 


[ b 140 Apokrifni molitvenih popa Živana, srpska 


recenzija, kraj v. ' 
Ćir. II, 88 Molitve sa zukletvama proliv đavola za 
polja, vinograde i dr. 


VII 101 Marčelićev svitak molitava i zapisa, XVII v. 


Protokoli, matice i druge službene knjige 


III 6 15 Protokoli crhve bastaške, hrama svetago Ge- 
ljeto 1749-to meseca dek, 


orgia veliko-mučenika v lje ) I 
30-go po veleniju ih preosveštenstva Gospodina Go- 
spodina . Episkopa Pakračko-Slavoniskago Gospodina 
Sofronija Ioanovića, jako sveštenima že 1 mirskim 


.predvoditcla i načalnika. 


190. III c 10 Protokoli 


191. 


192. 


193. 


194. 
195. 


196. 
197. 


198. 
199. 


200. 


201. 


202. 
208. 


204. 
205. 


206. 


207. 
208. 
209. 
210. 


211. 


212. 
213. 
214. 


215. 
216. 
217. 
218. 


219. 


općine u Toploj varoši od Novoga 
od 1540. do 1737. (Rukopis iz 1776. latinicom i ćiri- 
licom s bilješkama do 1786.; devet knjiga). 

IV b 52 Libro od komunitadi od Tople deržave Nov- 
ske (12. knjiga zbirke). Registri od buletina za pasa- 
porte od brodova i malih baraka, pod g(ospodinom) 
Kap. Aleksandrom Voinovićem i Sujama libro vtoro, 
1797. (olovkom: 1797.—1807., 1798.-1799.). 

IV b 34 Libro od fedi za pasaporte od brodova i 
malie baraka od komunitadi od Tople, deržave Nov- 
ske 1794. (9. knjiga zbirke; olovkom 1793.—1797.). 
IV b 31 Libro od komunitadi Tople deržave Novske, 
Registri od skupnih posala, pod g(ospodino)m Kap. 
Aleksandrom Voinovićem i sujama. Libro pervo: 1797. 
(11. knjiga zbirke). 

IV b 56 Novljanski zapisnik za izvezenu robu 
1803.—1806. : . : 

VIII 145 Operacijski dnevnik štaba 1I. armije od 
8. febr. 1912. do 28. marta 1913. 

III a 9/1I Hopovski pomenik, XVI-XVII v. 

III a 17 »Kopija potvarda od dukali cesarovi«, bo- 
sančica, 1699. 

IV d 1183 Poljički privilegiji, bosančica, XVIII v. 
VIII 2435 Protokoli, blagajničke knjige, matrikule i 
drugi spisi iz s. Tugara u Poljicama. 

I a 24 »Kunti od zemal, dugovi, testamenti od Poj- 
ličanah«, bosančica, 1695. 


Akti 


I c 58 »Izvorna pisma i prijepisi poveljah i listinah 
kneževine poljičke, latinski i hrvatski čirilskimi pi- 
smeni, 1384.—1672.« 

I c 52 »Zapisnik kneževine poljičke, latinski i hrvat- 
ski ćirilskimi pismeni, 1772.—1774.« 

III d 6 Ponzoni Sforza, Arci-Episcopus Splitski, Na- 
redbe za poljičko i radobiljsko svećenstvo, 1617.—1622. 
Ćir. I Srednjovjekovne ćirilske isprave. 

Ćir. TI Srpski spisi i pisma iz sjevernih krajeva (me- 
đu njima pisma patr. Arsenija III. i Dositeja Obra- 
dovića). 

II d 81 »Kozma Stepan arcibiskup, Splitske vizite u 
Morlakiji«, 1682. okici “ 
Čir, II Poljičke isprave, 

Čir. IV Akti Marčanske episkopije. 

Ćir. V Crnogorske isprave. 

HI d 81 Kotorski i prčanjski rukopisi i listine ćiril- 
ske, 1717.—1805. 

I b 131 Pisma dom Matija Sladojevića i serdara Jove 
Sindika iz Makarske, 17411749. . 
Čir. VI Tursko-mletačke isprave. 

Ćir. VII Dubrovački spisi XVI-XVIII v. 

IV c 46 Poslanica Pavla Zorčića, jerodijakona i 
kasnijeg vladike, 1663. 

Ćir. VIII Ruski spisi. 

Ćir. IX Rumunjske isprave. 

Čir. X Spisi sa Krajine. 

II d 106 Šibenski zbornik turskih, mletačkih i hrvat- 
skih isprava, XV-XVIIIL v. 

JI b 122 »Prijepis povelja obitelji Perazić u općini 
Paštrović, 6 listova, latinski i ćirilski, 1804.« 


I 


PREGLED RUKOPISA PO HRONOLOGIJI 


XII-XIII vijek 


Makedonsko izborno ev 
poč. XIII v. — II 
Makedonski posni i 
četvrt?) XIII v. — 1 
Makedonski praks 
(br. 90, Repr, 6). 
Makedonski izborni oktoih 
i ce ie NI a 45/46 (br. 
Makedonsko evanđelje, Radomirovo, sredi . 
NI b 24 (br. G4, Repr. 7). zubnu 
Bugarski psaltir, sredina XIII v. — NI a 49 
Repr. 8-9). 
men tetraevanđelje, 1273. — JII 


anđelje popa Jovana; kraj XII v. - 
c 1 (br. 62, Repr. 1-2), j 

cvjetni triod, prva polovica (prva 
V_d 107 (br. 147, Repr. 8-4). ? 
apostol, druga pol. XIII v. — IIIa 48 


(paraklitik), druga polovica 
137, Repr. 5). 

(br. 117, 
a 30 (br. 63, Repr. 


Fragmenat burgarskog apostola, 1277. — IV d 106 (br. 89, 


Repr. 11). 

Bugarski oktoih, druga pol. XIII v. — IL b 9 (br. 186, 
Repr. 12). 

Krmčija ilovička, raška red., 1262. — III c 9 (br. 24, 
Repr. 15-14). 


XIV vijek 


Srp. tetraevanđelje, kraj XIII-poč. XIV v. — III b 14 
(br. 66, Repr. 15). 

Odlomak iz srp. evanđelja od Mateja, kraj XIII-poč. XIV 
vijeka — Ćir. fragm. 4 (br. 67, Repr. 22). 

Srp. apostol, Radićev, kraj XIII-poč. XIV v. - IV d4 1 
(br. 91, Repr. 16). 

Srp. prolog mitropolita Konstantina, kraj XIII-poč. XIV 
vijeka — III c 6 (br. 111, Repr. 17). 

Srp. »panagerik« — homilije za mart-august, kraj XIII—poč. 
XIV v. — III c 19 (br. 49, Repr. 18—19). 

Srp. izborno evanđelje Lesnovsko, kraj XIlII-poč. XIV v. = 
IV d 12 (br. 65, Repr. 20). 

Posni triod, kraj XIII-poč. XIV v., i cvjetni triod; poč. 
XV v. — IV d 4 (br. 149, Repr. 21). 

Bitoljski srp. služabnik, poč. XIV v. — III a 29 (br. 161; 
Repr. 23). : 

Srp. tetraevanđelje, Bogdanovo, poč. XIV v. — III c 20 
(br. 69, Repr. 24-25). 

Srp. posni triod anagnosta Dragoja, poč. XIV v. — III b 
18 (br. 148, Repr. 26). 

Srp. izborno evanđelje, Kalinikovo, poč. XIV v. — II b 22 
(br. 68, Repr. 27). 

Srp. oktoih, poč. XIV v. — IV d 14 (br. 138, Repr. 28). 


Srp. služabnik, Brlićev, prva pol. XIV v. s apostolima i 
evanđeljima iz XZVII v. — III a 32 (br. 162, Repr. 29-30). 

Sinaksar srp. praksapostola, prva pol. XIV v. — III a 81 
(br. 93, Repr. 31). 

Srp. praksapostol Mihanovićev, prva pol. XIV v. - III b 17 
(br. 92, Repr. 34). 

Srp. tetraevanđelje Rajkovo, sredina XIV v. — III b 25 

" (br. 70, Repr. 32). 

Srp. tetraevanđelje dijaka Dabiživa, sredina XIV v. - 
III b 4 (br. 71, Repr. 33). 

Srp. tetraevanđelje, Slepčansko, sredina XIV v. - IVd38 
(br. 73, Repr. 35). 

Srp. tetraevanđelje, sredina XIV v. — Ćir. fragm. 5 (br. 74). 

Srp. tetraevanđelje, Dovezensko, sredina XIV vijeka, sa 
sinaksarom iz XVI v. — III c 5 (br. 72, Repr. 36). 

Srp. Parenezis sv. Efrema, sredina XIV v. — III b 12 (br. 
50, Repr. 31). 

Srp. trebnik s nomokanonom, sredina XIV v. — III a 52 
(br. 174, Repr. 38). 


Prolog za dec.-jan. dijaka Radoslava Skopčika, srp., 1870. 
— III b 19 (br. 114, Repr. 39). 

Srp. žitije Varlaama i Joasafa, treća četvrt XIV v. - III 
b 15 (br. 44, Repr. 40). 

Bugarski apostol dijaka Nikolice, poslj. trećina XIV v., 
sa srp. dodacima iz XVI v. — III a 44 (br. 94, Repr, 43). 


Srp. prolog za sept-nov., Gračanički, poslj. četvrt XIV 

. vijeka — NI c 24 (br. 112, Repr. 41). 

Srp. prolog za dec.-aug., poslj. četvrt XIV v. — II[c22 
(br. 118, Repr, 42). 

Sbor pravoverija, — srp. sinodik, posl. četvrt XIV v. - 
HI a 41 (br. 30, Repr. 44-45). 


XV vijek 


Srp. oktoih Bježana dijaka, kraj XIV-poč. XV v. - 11I1b5 
(br. 139, Repr. 46). 

Makedonsko tetraevanđelje, kraj XIV-poč. XV v. — IJIb7 
(br. 75, Repr. 47). 

Srp. služabni minej za januar, kraj XIV-poč. XV v. - 
IV d 11/I (br. 131, Repr. 48). 

Iz srp. tetraevanđelja, poč. XV v. — Ćir. fragm. 9 (br. 76). 

Srp. oktoih sa nedjeljnim evanđeljima, prvi dio s poč. XV 
v., drugi s kraja XV v. — IV d 5 (br. 141, Repr. 49). 

Iz srp. oktoiha, poč. XV v. — Ćir: fragm. 6 (br. 140). 

Cvjetni triod, poč. XV v., uz posni triod XIV v. -IVd4 

“ (br. 149). ' ' 

Srp. služabnik s apostolima i evanđeljima, prva četvrt 
XV v. — III c 183 (br. 163). j 

Vidinski apostol, Drajkov, 1426. — III b 16 (br. 95, Repr. 52). 

Studenički zbornik (Otečnik i Zakonik), srp., prva trećina 

V v. — IV d 114 (br. 82, Repr. 51). 

Iz srp. posnog trioda, druga četvrt XV v. — Ćir. fragm. 8 
(br. 150, Repr. 53). 

Srp. praznični minej, prva pol. XV v. — IV d 13 (br. 133, 
Repr. 54). : 

Srp. tetraevanđelje, Skopsko, prva pol. XV v. — III c 26 
(br. 77, Repr. 55-56). 


Srp. služabnik s apostolima i evanđeljima, sredina XV v., 
s dodacima, sredina XVI v. — III c 2 (br. 164, Repr. 57). 

.Srp. služabnik s apostolima i evanđeljima, 1454, — 1I1a40 
(br. 165, Repr. 58—59). 

Metafrast hilandarski iz 1456. sa umetnutim dijelom iz poč. 
XV v. — III b 20 (br. 51, Repr. 60-61)... 

Zbornik Vladislava Gramatika, srp., 1469. — III a 47 (br. 
31, Repr. 62—63). 

Srp. panegirik — homilije, kraj XV v. — III b 21 (br. 52, 
Repr. 65). 

Srp. služabnik sa izbornim apostolima i evanđeljima, kraj 
XV v. — IV d 8 (br. 168, Repr. 66). 

Statut poljički, kraj XV v. — I c 65 (br. 15, Repr. 161). 


XVI vijek 


Srp. tetraevanđelje, prva četvrt XVI v. — VIII 232 (br. 78). 

Srp. tetraevanđelje Oravačko, prva četvrt XVI v. — Illa50 
(br. 79, Repr. 67). 

Libro od mnozieh razloga — Dubrovački zbornik, 1520. — 
IV a 24 (br. 33, Repr. 137). 

Šibenički zbornik, prva trećina XVI v. — III a 20 (br. 34, 
Repr. 68-69). 

Apostol rusko-bugarske (moldavske?) recenzije, prva pol. 
XVI v. — III c 18 (br. 96, Repr. 73). 

Srp. psaltir s posljedovanjem, prva pol. XVI v. — III a24 
(br. 118, Repr. 70). 


Srp. biblija, Lesnovska, sredina XVI v. — HI c 17 (br. 61, 
Repr. 71). 

Srp. služabnik s apostolima i evanđeljima, 1547. — III c25 
(br, 166, Repr, 76-77). 

Agapijevac — srp. Pakrački zbornik homilija s izvodom iz 
a sredina XVI v. — III a 43 (br. 36, Repr. 

Srp. psaltir s molitvoslovom, sredina XVI v. — III a 8 (br. 
120, Repr. 98). 

Srp. tetraevanđelje, Žitoško, sredina XVI v. — IV d 6 (br. 
80, Repr. 78). 

Srp. skraćeni oktoih sa službom akatista, sredina XVI v. - 
IV d 15 (br. 148, Repr. 19). 
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Tomanski apokrifni zbornik, sredina XVI v. — III a 10 
(br. 35, Rebr. 80). 

Dogmatiki panoplia, srp., sredina XVI v. — IlIc16 (br. 
56, Repr. 19). 

Sinaksar, pol. XVI v., u Dovezenskom tetracvanđelju iz 
XIV v. — HI c 5 (br. 72). 

Dodaci XVI v. u srp. služabniku iz XV v. - III c2 (br. 164). 

Dodaci XVI v., u apostolu dijaka Nikolice iz XIV v. - 
HI a 44 (br. 94), 

Ortus anime, zbornik, 1567. — III a 25 (br. 180, Repr. 138). 

Moldavski služabnik, Manastirčanski, s činom jeleosvešte- 
nja, 1568. — III a 42 (br. 167, Repr. 81). 

Srp. prolog iz Krke, 1570. — III c 8 (br. 115, Repr. 82). 

Aleksandrida Mihanovićeva, srp., treća četvrt XVI v. - 
IH a 27 (br. 41, Repr. 88). 

Srp. prolog za juni-novembar, Lesnovski, 1572. — IIIc14 
(br. 116, Repr. 84). 

Srp. tetraevanđelje, Lesnovsko, 
III b 8 (br. 81, Repr. 85—86). 

Srp. cvjetni triod, Marčanski, druga pol. XVI v. — III b 26 
(br. 156, Repr. 87). 

Srp. posni triod, Radaušev, druga pol. XVI v. - IV d108 


(br. 155, Repr. 88). 

Srp. Matejevo evanđelje, Lesnovsko, druga pol. XVI v. — 
II c 11 (br. 82, Repr. 89). ' 

Iz oktoiha, srp. rec. XVI v. — Ćir. fragm. 26 (br. 144). 

Srp. tetraevanđelje, treća četvrt XVI v. — Illc7 (br. 85, 
Repr. 90). 

Srp. tetraevanđelje, treća četvrt XVI v. - IV d 2 (br. 84, 
Repr. 91). 

Srp. tetraevanđelje, treća četvrt XVI v. - IV d 7 (br. 83, 
Repr. 92). 

Srp. skraćeni oktoih s dodacima iz trebnika, treća četvrt 
XVI v. - III a 23 (br. 142, Repr. 93). 


druga polovica XVI v. - 


Iz Teodosijeva žitija sv. Save, srp., XVI v. — Ćir. fragm. 
10 (br. 101). 

Dva odlomka iz kanona Bogorodice, SIp., XVI v. — Ćir. 
fragm. 11 (br. 179). 

“Trebnik sa skraćenim nomokanonom, srp., poslj. trećina 
XVI v. — III a 34 (br. 175, Repr. 94). 

Psaltir s posljedovanjem za umrlog monaha, srp., poslj. 
četvrt XVI v. — III b 1 (br. 119, Repr. 95). , 

Fragmenti srp. tetraevanđelja, poslj. četvrt XVI v. — Ćir.. 
fragm. 2 (br. 86, Repr. 96-97). 

Iz jr “u (poučenie), srp., kraj XVI v. — Ćir. fragm. 
3 (br. 53). 

Srp. cvjetni triod iz Magelara, poslj. četvrt XVI v. — IV d 
13/1I (br. 157, Repr. 100). : 

Hopovski zbornik — spisi protiv latina i hronograf, kraj 
XVI v. — III a 9/1 (br. 39, Repr. 99). 

Hopovski pomenik, XVI—XVII v. — III a 9/II (br. 196). 

Odlomak svešteničke molitve iz večernje na sv. Trojicu, 
XVI v. — Ćir. fragm. 12 (br. 171). 


XVII vijek 


Zakonik (nomokanon) Jovana Zlokruhovića, srp., 1602. — 
II a 38 (br. 25, Repr. 101-102). * 

Apostoli i evanđelja u dodatku Brlićeva služabnika XIV 
v. — III a 32 (br. 162). 

Matrikula bratimska sv. Kuzme i Damjana, iz Poljica 
1619. — I a 54 (br. 23, Repr. 144). 

Ponzoni Sforza,' Naredbe za poljičko svećenstvo 1617.-1622. 
— III d 6 (br. 203). , 

Naredbe za poljičko svećenstvo, 1620. — IIla6 (br. 26, 
Repr. 145). 

Kirijakov psaltir, Ovčarsko-kablarski, 1623. — IIla2 (br. 
121, Repr. 108). 

Srp. psaltir s posljedovanjem, Orahovački, 1680.-1631. —- 
III a 14 (br. 122, Repr. 105-106). ' 

Službe sv.sv. Atanasiju, Kirilu, Maksimu Srpskom, prvo- 
muč. Stefanu, arhanđelima i muč. Georgiju, srp., 1642. 
i 1645. — III a 39 (br. 134, Repr. 104). 

Rukopisni trebnik XVII v. uz štamp. Vincentov psaltir 
1561. - IV d 16 (br. 127). 


Poslanica jerodijakona Pavla Zorčića, 1668. - IV c 46 (br. 
214, Repr. 114). 

Vjeroispovijedanje unijatah, druga polovica XVII v. - 
II b 120 (br. 29, Repr. 116). 
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Kopija potvrda poljičkih dukala, 1699. — III a 17 (br. 197, 
opr. 157). 
Lekaric i zapisi protiva svakojakiem bolim, bosančica, sred, 
VII v. — I a 23 (br. 17, Repr. 154). 
Smrt bl. dive Marije, bosančica, XVII v. — I a 35 (br. 97, 
Repr. 149). 
Srp. mali trebnik, Bastaški, XVII v. — III a 4 (br. 176, 
Repr. 108). 
Poljički zbornik molitava i zapisa, XVII v, — IV a 5 (br. 
186. Repr. 150). 
Iz rumunjskog trebnika, XVII v. — Ćir. fragm. 18 (br. 181). 
Marčetićev svitak molitava i zapisa, XVII v. (br. 188). 


Srp. psaltir s posljedovanjem popa Marka iz Lušca, 1676. - 
II a 12 (br. 123, Repr. 107). 

Naredbe splitskog nadbiskupa Kozme za poljičko svećen- 
stvo, 1688. — I a 13 (br. 27, Repr. 152). 

Apokrifni molitvenik popa Živana, kraj XVII v. - 1b149 
(br. 87, Repr. 109-111). 

Don Nikola Bobetić, Sv. Rozarije i mirakula bl. djevice 
Marije, u Braču, 1698. — III a 35 (br. 98, Repr. 156). 

Poljički »kunti od zemaljskih dugovi«, 1695. — I a 24 (br. 
200, Repr. 156). 

Bosanski Palinićev zbornik (grbovnik s turskom pjesmari- 
com), XVII v. — I a 120 (br. 40). 


XVIII vijek 


Pavao R. Vitezović, Rodosuđe Petra Velikog i dr., 1710. — 
II b 58 (br. 46, Repr. 118). 

Cara Konstantina Justiniana i cara Stefana Zakon (Pa- 
štrovski zakonik), XVIII v. — III a 28 (br. 12, Repr. 119). 

Srp. časoslov sa sinaksarom iz Novog, 1736. — III a 11 (br. 
183, Repr. 120). 

Bukvar slavenskii pismeni prepodobnago Kirila..., napeča- 
tan v Rime 1739....: rkp. XVIII v. — IV a 76 (br. 4). 

Pisma don Matije Sladojevića i serdara Jove Sindika. 

= 1741-1742. — [I b 181 (br. 211, Repr. 159). 

ta crkve Bastaške, 1749. — III c 15 (br. 189, Repr. 
23). 


Krfski zbornik sa žitijem kneza Lazara, XVIII v. -Ia 22 
- (br. 38, Repr. 121). 
Peićev zbornik, 1794.—1797. — VII 91 (br. 40a). 


Ljekarije pučke, bosančica, XVIII v. — IV a 3 (br. S, 
Repr. 151). 

Apokrifni molitvenik iz Dalmacije, XVIII v. — I a 46 (br. 
185, Repr. 153). 

rike raja latinicom i ćirilicom, oko 1768. — Ib 77 
br. 54). 

Poljički privilegiji, prijepis, XVIII v. — IV d 113 (br. 198). 

Poljički statut. rkp. Kuliše, kraj XVII-poč. XVIII v. — 
II b 153 (br. 16, Repr. 162). 

Poljički statut — libar Mijakovića, 1738. — III a 58 (br. 17, 
Repr. 165). ' 

Poljički statut, prijepis Ivaniševića, XVIII v. — III b 97 
(br. 18, Repr. 164). . 

Poljički statut, Kružičevićev prijepis latinicom, 1785. — 
II d 105/I (br. 19, Repr. 167). 

Poljički statut, Karstelanov prijepis, kraj XVIII v. - Ib 99 
(br. 20, Repr. 168). 

Poljički statut, prijepis, 1800. — IV a 100 (br. 21, Repr. 166). 

Bosanski »gromovnik« s ljekarušom, 1760. — IV d 110 (br. 
10, Repr. 160). 

Bosanska ljekaruša, sredina XVIII v. — IV d 109 (br. 9). 

Poljički historijsko-bogoslovski zbornik, kraj XVIII v. - 
II a 87 (br. 87, Repr. 158). 

Sibila za gatanje, bosančica, XVIII v. - IV d59 (br. 11). 


Protokoli općine u Toploj varoši od Novoga 1540.-1794., 
rkp. iz 1776. s dodacima — III e 10 (br. 190). 

Libro od fedi za pasaporte od komunitadi od Tople, 1793.- 
1794, — IV b 84 (br. 199), 

Registri od skupnih posala komunitadi Tople, 1797. - IVb 
31 (br. 198, Repr. 125). 

Registri od buletina za pasaporte komunitadi 


Tople, 1797.- 
1807. — IV b 52 (br. 191). 


“Ruski skraćeni vaskrsni oktoih, XVIII v. — II a 61 (br. 146)... 


Kratkoe učenie 
XVIII v. - 


hristianskoe_ malomu otroku neveže, kraj 
VII 98 (br. 60). 


+ 


* Poljička bilježnica za kazui 


XIX - XX vijek 


K stiku iz bračnog prava, kraj 
XVIII-poč. XIX v. — III a 16 (br. 28, Rojo. 168). m 


F oljički star oslav enski slo vnik Rado V čića, 1 g 
(br. 1, Repr. 169). II 
L: ol a star osla V enski o V nik Kružičev ića, 1823. a 


Poljički staroslavenski slovnik i i 
mila < mažiii (br.8) Balićev, prva četvrtina XIX 


M. Martić Poljičanin, Popi iti j 
pol XI. Ta1r9 (njo ioooeedajah, prva 


Kukuljevićev prijepis K i i ji 
TILA OSI Lou 2) ararina rukopisa Poljičkog statuta — 
S. Kisin, Izbor krasnii primjera, srp., kraj XVIII-poč 
XIX v. — III d 189 (br. 58. Repr. 131). | i 
Spiro Jović, Sveopšta geografija, 1836. — IIb 188 (br. 6). 
Posledovanie_mertvennoe nad skončavšimsja na sv. Pas- 
hu, 1831. — IVd1III (br. 177). 
“= p_ Lazara, svjatago, latinica, 1859. — IV c45 (br. 
Žitije sv. Stefana Dečanskog, prijepis Gorskog — Ila88 
(br. 109). 
Slovo Kozmi prezvitera, Hilferdingov prijepis, 1851. — IVa 
.36 (br. 55). 
s: sv. Ioanna Rilskago, noviji prijepis — IIb 121 (br. 
Žitije despota Stefana, noviji prijepis za Daničića — IV b 
76 (br. 110). iii 


PR) prijepis Teodosijeva žitija sv. Save — JIIc18 
r. 96). 


Pohvala knezu Lazaru i žitije sv. Romila, noviji prijepis — 
II d 189 (br. 107). 

Daničićev prijepis evanđelja od Marka — IV a 110 (br. 87). 

Ba ae rijepis Psaltira iz Hvalova rukopisa > IV a1l11 

r. 124). 

Daničićev rkp.: sv. Jevstatije - IV d 115 (br. 105). 

Daničićev rkp.: Prološka žitija sv. Save — IV d 116 (br. 108). 

sm rkp.: Marnavićevo žitije sv. Save — IV d 117 (br. 
104). 

Daničićev rkp.: 
IV d118 (br. 13). 

Daničićev rkp.: Ispisi o sv. Simeunu — IV d119 (br. 100). 

Daničićev rkp.: Službe sv. kn. Lazaru i sv. Geogriju No- 
vom — IV d 120 (br. 108). 


Prizrenski rukopis Dušanova zakonika — 


“ari rkp.: Tipik sv. Save za Kareju — IV d 121 
r. 14). 


Daničićev rkp.: Izvodi iz djela Konstantina filozofa — IV d_ 
122 (br. 42). . 

Daničićev rkp.: Izvodi iz srpskih rukopisa (Zapisi i natpisi) 
— IV d 123 (br. 43). 

Književna ostavština Đure Daničića — XV T/A (br. 5). 

Pa pona o tursko-ruskom ratu 1877. — XVI, 2 

r. 48). 

Maretić pukovnik, Srpski ustanak u početku XIX v. — III d 
190 (br. 47). 

Operacijski dnevnik štaba II. srpske armije od 8. februara 
1912. do 28. marta 1913. — VIII 145 (br. 195). 

Andrej Pavlovič, Ivan Mažuranić, rkp. 1917. g. (br. 60 a): 


II E diže : 


GIRILSKI RUKOPISI 


(popis po signaturama; u zagradama su označeni brojevi opisa = Pregled br 1.) 


Ial3 Naredbe nadb. Kosme, 1688. (27) 
Ia22 Krfski zbornik, XVIII v. (38), 
1a235 Ljekarie, XVII v. (7) a 
la24 Kunti od zemal. dugovi, 1695. (200) 
1a35 Smrt bl. d. Marije, XVII v. (97 
Ia46 Dalmat. apokrif. molitvenik, XVII v. = 
I1a54 _ Matrikula sv. Kuzme i Damjana, 1619 (23 
Ia120 Bosanski Palinićev zbornik - grbovnik s turskom 
pjesmaricom. (40) 
Ib77 Predike, oko 1768. (54) 
Ib99 Statut poljički, rkp. p. Karstelana. (20) 
Ib 131 Pisma Sladojevića i Sindika, 1741-1742. (211) 
Ib 140 Apokrifni molitvenik popa Živana. (187) 
Ic52 Poljički zapisnik, 1772-1774. (202) 
Ic53 Poljičke isprave, 1384.—1672. (201) 
Ic65 Statut poljički, kraj XV-poč. XVI v. (15) 
Id179 M. Martić, Znameniti događaji. (45) 
Ila61 Oktoih rus., XVIII v. (146) 
Ila88 Prijepis žitija sv. Stefana Dečanskog. (109) 
1Ib58 Vitezović, Rodosuđe Petra Vel. (46) 
II b 120 Vjeroispovijedanije unijatah. (29) 
II b 121 Žitije sv. Ioanna Rilskago. (99) 
1I b 122 Povelje obitelji Perazić. (219) NEE: 
II b 188 Spiridon Jović, Sveopšta geografija, 1836. (6) 
II b 158 Poljički statut, rkp. Kulišev. (16) m. 
II c18 Teodosijevo žitije sv. Save i odlomak žitija de- 
spota Stefana, (102) 
Id 81 Splitske vizitacije, XVII v. (206) 
II d 106 Šibenski zbornik isprava, ćiril. (218) | 
1I d 189 Pohvala knezu Lazaru i žitije sv. Romila, (107) 


1lla2  Ovčarsko-kablarski psaltir, 1623. (121) 
1I1a3 Psaltir, XVI v. (120 

1la4  Bastaški trebnik, XVII v. (176) 

1lla6 Naredbe za poljičke svećenike, 1620. (26) 


111a9/I Hopovski zbornik, XVI v. (89) 
III a 9/1I Hopovski pomenik. (188) 
Iila10 Tumanski zbornik, XVI v. (85) 
lIlall  Časoslov, 1736. (183) 

Ula1l2 Psaltir popa Marka, 1676. (128) 


Ilal4 Orahovički psaltir, 1680-1681. (122) 


IIla16 Kazuistika iz bračnog prava. (28) 

1Ila17 Dukali cesarovi, XVII v. (197) 

III a20 Šibenički zbornik, XVI v. (34) 

Ill a21/I Slovnik Kružičevića, 1823. (2) 

III a 21/II Slovnik Balićev. (8) 

Ill a235 Srpski oktoih, XVI v. (142) 

1Ila24 Psaltir, XVI v. (118) 

IIla25 Ortus anime, 1567. (180) 

1I1a27 Aleksandrida, XVI v. (41) 

III a 28 Ož) Konstantina i cara Stefana zakon, XVIII v. 
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Bitoljski služabnik, XIV v. (161) 

Trnovsko tetraevanđelje, 1278. (63) 

IIla31 Sinaksar praksapostola, XIV v. (93) 

111a32 Služabnik Brlićev, XIV v. (162) 

111434 Trebnik s nomokanonom, XVI v. (175) 

lIla35 Bobetić, Sveti Rozarije, 1698, (98 

111237 Poljički zbornik, XVIII v. (87) 

1Ila38 Zakonik Zlokruhovića, 1602. (25) 

1l11a39 Službe sv. Anastasiju, Kirilu, Maksimu srpskom, 
sv. Muč. Georgiju, 1642.-1645. (134) 

Illa40 Služabnik, 1454. (165) 

Hla41 S'bor pravoverija, XIV v. (30) 

Ill a42 Služabnik Manastirčanski, 1568. (167) 

11Ia48 Agapijevac, XVI v. (36) 

III a44 Apostol dijaka Nikolice, XVI v. (94) 

III a 45-46 Oktoih makedonski, XIII v. (187) . 

Illa47 Zbornik Vladislava Gramatika, 1469, (31) 

111 a48 Praksapostol maked., XIII v. (90) 

1Ia49 Psaltir bugarski, XIII v. (117) 

lIla50 Četveroevanđelje srp., XVI v. (79) 


III a 29 
III a 80 


11a52 Trebnik s nomokanonom, XIV v. a 
1lla53 Poljički statut, rkp. Mijakovića, 1788. (17) 
9 
T1 
IIb5  Oktoih Bježana dijaka, kraj XIV-poč. Sv v. 
HIb7 ad 


IIb1 Psaltir, XVI v. (119) 

IlIb4  Tetraevanđelje dijaka Dabiživa, XIV v. 
etveroevanđelje makedonsko, kraj XIV-poč. XV 

vijeka (75) 
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NIb 8 

1Ib 9 

HIb 12 
HI b 14 
II b 15 
II b 16 
HIb17 
II b 18 
III b 19 
II b 20 
III b21 
II b 22 
III b 23 
II b 24 
HI b 26 
II b27 
HIc1 


III c2 
HIc5 
III c6 


II c7 

III c8 

III c9 

IlI c10 
II c11 
II c13 
III c14 
II c15 
HI c16 
III c17 
III c18 
III c19 
III c20 
III c22 
III c%4 
III c25 
III c 26 


Četverocvanđelje Lesnovsko, XVI v. (81) 

Bugarski oktoih, XIII v. (136) 

Knigi sv. Efrema, XIV v. (50) 

Tetracvandelje srp., kraj XIlI-poč. XIV v. (66) 

Varlaam i Joasal, XIV v. (44) 

Apostol Drajkov, 1428. (95) 

Praksapostol Mihanovićev, XIV v. (92) 

Posni triod anagnosta Georgija, XIV v. (148) 

Prolog Radoslava Skopčika, 1870. (114) 

Metafrast Hilandarski, 1456. (51) 

Panegirik, XV v. (52) 

Izborno evanđelje Kalinikovo, XIV v. (68) 

Tetraevandelje Rajkovo, XIV v. (70) 

Izb. evanđelje Radomirovo, XIII v. (64) 

Cvjetni triod Marčanski, XVI v. (156) 

Poljički statut, rkp. Ivaniševića, XVIII v. (18) 

Izb. evanđelje popa Jovana, maked., kraj XII- 

poč. XIII v. (62) 

Služabnik srp., XV v. (164) 

Četveroevanđelje Dovezensko, XIV v. (72) 

aii ika Konstantina, kraj XIIlI-poč. XIV 

v. (111 

Četveroevanđelje srp., XVI v. (85) 

Prolog Krčki, 1570. (115) 

Krmčija Ilovička, 1262. (24) 

Novljanski protokoli, 1540.-1794., 9 knjiga. (190) 

Matejevo evanđelje Lesnovsko, XVI v. (82) 

Služabnik, XV v. (168) 

Prolog Lesnovski, 1572. (116) 

Protokol crkve bastaške, 1749. (189) 

Dogmatiki panoplia, XVI v. (56) 

Biblija Lesnovska, XVI v. (61) 

Apostol rusko-bugarski, XXVI v. (96) 

Panegirik, kraj XIlII-poč. XIV v. (49) 

Tetraevanđelje Bogdanovo, poč. XIV v. (69) 

Prolog srp., XIV v. (113) 

Gračanički prolog, XIV v. (112) 

Služabnik, 1547. (166) 

Četveroevanđelje Skopsko, XV v. (77) 

IILd6  Ponzoni Sforza, Naredbe za poljičko svećenstvo, 
1617.-1622. (203) 

IIId81 Kotorske i prčanjske isprave, 1717.-1805. (206) 

III d 105/I Statut poljički, rkp. Kružičevićev, 1785. (19) 

III d 105/1I Statut poljički, rkp. Kukuljevićev. (22) 

III d 189 S. Kisin, Izbor krasnii primjera. (58) 

III d 190 Maretić, Srp. ustanak. (47) 

IVa3  Ljekarije pučke, XVIII v. (8) 

IVa5 Poljički zbornik molitava, XVII v. (186) 

IVa24 Libro od mnozieh razloga, 1520. (33) 

IVa36 Slovo Kosmi presvitera. (55) 

IVa60 Štampani psaltir Zagurovića, 1569. (128) 

IVa76 Bukvar slavenskii, (4) 

IV a 100 Poljički statut, rkp. 1800. (21) 

IV a 110 Daničićev prijepis evanđelja od Marka. (87) 

IValll Daničićev prijepis psaltira iz Bolonjskog ruko- 

pisa. (124) 


IVb31 Novljanski libro od komunitadi, 1797. (198) 

IVb34 Libro od fedi za pasaporte, 1783.—1797. (192) 

IVb52 Novljanski libro od komunitadi, 1797. (191) 

IVb56 Novljanski zapisnik, 1803.—1806. (194) 

IVb76 Žitije desp. Stefana. (110) 

IV c45 Žitije kneza Lazara, rkp. 1839. (106) 

IV c46 Poslanica Pavla Zorčića, 1663. (214) 

IVd1 Apostol Radičev, kraj XIII-poč. XIV v. (91) 

IVd2  Četveroevanđelje srp., XVI v. (84) 

IVd38  Tetraevanđelje Slepčansko, XIV v. (73) 

IVd4- Posni triod, kraj XIII-poč. XIV v. i Cvjetni 
triod, kraj XIV-poč. XV v. (149) 

IVd5  Oktoih srp., XV v. (141) 

IVd6  Četveroevanđelje Žitoško, XVI v. (80) 

IVd7  Četveroevanđelje srp., XVI v. (83) 

IV d8  Služabnik, kraj XV v. (168) 

IVd9 Psaltir štampani Vincentov, 1546. (126) 

IVd10 Štampani psaltir Božidara Vukovića, 1519.-1520. 


(125) 
IV d 11/1 Služabni minej za januar, kraj XIV-poč. XV v. 
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IV d 11/II Služabni minej za decembar, XVI v. (132) 
IV d 12 irgođelje srp. Lesnovsko, kraj XIII-poč. XIV v. 


IV d 13/1 Praznični minej, XV v. (133) 


IV d13/II Cvjetni triod iz Magelara, kraj XVI v. (157) 
IV,d 14. Oktoih srp., poč. XIV v. (138) 
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IV d 15 
IV d 16 


IVd17 
IV d 18 


IV d 19 


Oktoih, XVI v. (143) 

Štamp. psaltir Vincentov, 1561., 

trebnikom, XVII v. (127) 

Služabnik štamp. Božidara Vukovića, 1519, (169) 

"Triod cvjetni štamp., Vincentovo izdanje, 1563, 

158 

Oke, štamp. Božidar Vuković, 1536.-1537, (145) 

IVd20 'Iriod posni štamp. Vincentov, 1560.-1561, (152) 

IVd59 Sybila, XVIII v. (11) 

IV d 106 Bugarski apostol, 1277. (89) 

IV d 107 'Triod posni i cvjetni, XIII v. (147) 

IV d 108 Triod posni srp, XVI v. (155) 

IV d 109 Ljekaruša sa Gromovnikom, XVIII v. (9) 

IV d 110 Gromovnik s Ljekarušom, 1760. (10) 

IV d111 Posledovanije mertvennoc, 1831. (177) 

IV d 112 Miscellanca cyrillica. (57) 

IV d 113 Poljičke privilegije, XVIII v. (198) 

IV d 114 Studenički zbornik, XV v. (32) 

IV d 115 Daničić, sv. arhiep. Jevstatije. (105) 

IV d 116 Daničić, Prološko žitije sv. Save. (103) 

IV d 117 Daničić, Marnavićevo žitije sv. Save. (104) 

IV d 118 Daničićev prijepis Prizrenskog rukopisa Dušanova 
zakonika, (13) 

IV d 119 Daničić, O sv. Simeonu. (100) 

IV d120 Daničić, Služba sv. kn. Lazaru i sv. Georgiju 
Novom. (108) 

IV d 121 Daničić, Karejski tipik sv. Save. (14) 

IV d 122 Daničić, Izvodi iz Konstantina Filozofa. (42) 

IV d 128 Daničić, Iz srpskih rukopisa. (43) 

VII 18 Poljički slovnik, 1799. (1) 

VII 45 V. Čolakov, Narodni običaji u Bugarskoj, 1867. 
59 


s rukopisnim 
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VII 985 Kratkoe učenie hristianskoe malomu otroku. (60) 
VII 98 Peićev zbornik 1794.—1797. (40a) 
VII 101 Marčetićev svitak. (188) 
VIII 145 Operacijski dnevnik štaba II armije, 1913. (195) 
VIII 150 Moskovsko štamp. četveroevanđelje, 1654. (88) 
VIII 232 Tetraevanđelje, srp., XVI v. (78) 
VIII 243 Protokoli iz Tugara. 
XV T/A Književna ostavština Đure Daničića. (5) 
XVI1 ja Pavlovič, Ivan Mažuranić, rkp. 1917. g. 

60a 


XVI2  Odlomak rkp. o tursko-ruskom ratu 1877. (48) 

Fragm. 1 Triod skadarski, 1563. (160) 

Fragm. 2 Evanđelje srp., XVI v. (86) 

Fragm. 3 Zbornik poučenija, XVI v. (58) 

Fragm. 4 Odlomak evanđelja Mateja, kraj  XIII-poč. 
XIV v. (67) 

Fragm. 5 Iz četveroevanđelja srp., XIV v. (74) 

Fragm. 6 Iz oktoiha srp., XV v. (140) 

Fragm. 7 Iz posnog trioda srp., XV v. (151) 

Fragm. 8 Iz posnog trioda srp., XV v. (150) 

Fragm. 9 Iz četveroevanđelja srp., XV v. (76) 


Fragm. 10 Iz Teodosijeva žitija sv. Save srp., XVI v. (101) 

Fragm. 11 ja iz kanona Bogorodici srp., XVI v. 
179 

12 Odlomak sveć. molitve. (171) 

185 Iz rumunj. trebnika, XVII v. (181) 

14 Iz trebnika Zagurovića, 1570. (178) 

15 Iz cvjetnog trioda Vincenta Vukovića, 1568. (159) 

16 Iz posnog trioda Vincenta Vukovića, 1560. (153) 

17 Iz Božidareva služabnika, 1519. (170) 

18 Ke . štamp. ruskog molitvoslova, XVIII v. 
184 

. 19 List iz štamp. ruskog psaltira, XVIII v. (129) 

. 20 List iz štamp. ruskog psaltira, XVIII v. (130) 

. 21 List iz štamp. ruskog služabnika, XVII v. (172) 

. 22 Abagar: ploča drvoreza s otiskom. (182) 

. 23 Iz Zbornika Božidara Vukovića, 1538. (135) 

. 24 Iz Trioda Vincenta Vukovića, 1561. (154) 

. 25 Iz Služabnika štamp. u Moskvi, XVIII v. (178) 

ragm. 26 Iz rkp. srpskog oktoiha XVI v. (144) 

Ć.A. (ćirilski akti) I Srednjovjekovne ćirilske isprave. (204) 

A. II Ćir. isprave, XVI-XVIII v. (205) 

. A. III Zbirke poljičkih isprava. (207) 

IV Isprave Marčanske episkopije. (208) 

V Crnogorske isprave. (209) 


Fragm. 
Fragm. 
Fragm. 
Fragm. 
Fragm. 
Fragm. 
Fragm. 


. VIII Ruske isprave. (215) 
IX Rumunjske isprave. (216) 


X Krajiške i druge isprave sjeverozapadnih -kra- 
jeva, XVI-XVIII v. (217) 


Ć 

Ć 

ĆA 

ĆA 

Ć.A. VI Tursko-mletačke isprave. (212) 

I Z VII Dubrovački dokumenti, XVI-XVIII v. (213) 
Ć.A 

ĆA 


VII 18 (Iz Milčetićeve ostavšline) 


POLJIČKI STAROSLAVENSKI »SLOVNIK« (PAVLA RADOVČIĆA), BOSANČICA, 
1799. GOD. 


Lit.: 7. Milčetić, Hrvatska glagoljska bibliografija, Zagreb 1911, str. 495-497, Repr. br. 169. 


Papir 13,5X18,5; 103 lista (paginirana slovima od 179 
do 370, pa još 14 stranica arapskim brojkama). Kako je 
rječnik potpun, Milčetić je nagađao, da je originalni ruko- 
Pis, prije nego bješe uvezan, sadržavao na listovima 1-178 
nešto drugo, što je prepisivač izostavio, ali je ropski prepi- 
sao staru numeraciju. 

Pismo po 27-34 retka; lijepa čitka bosančica, novog 
pravopisa. 8 razrešavamo sa y. 


: Ornamentike nema. Rukopis je uvezan u sivi karton, koji 
je nekada imao na hrptu dva komadića kože, kroz koju je 
bio prošiven. 


Sadržaj: Kako svjedoče dva druga primjerka 
istog djela u zbirci Jugoslavenske akademije 
(Ila21 ai b)i drugi primjerci, o kojima go- 
vori Milčetić, ovo je đački rječnik staroslavensko- 
hrvatski, kojim se služio poljički »Slovinski se- 
minar« sv. Petra u Priku kod Omiša. Milčetić 
svjedoči, da mu je ovaj primjerak poklonio don 
Ante Petravić u Dračevoj Luci na Braču, gdje 
bješe »pustinjak«, a u njoj popovi gotovo sami 
Poljičani. O drugim primjercima istog rječnika 
vidi u opisu br. 1IIa21. 

f. 1 (str. 179) — zapisi: Huwbegua crBap me 
MOxe cama ce6e cTBopuTu (2 puta). 

»Ovo je libar D Jurja Radovcichia.« 

OBo "Be cJOoBHuK IlaBja PagoBuuha rIuca a 
1799 HoBempa Ha 8. 

OBo te JIUGap OJIMTM CJIOBHUK zOH 'Bypka 
PagnoBuuha. OBO HM ' 


(drugom rukom i drugom tintom): Huwženna 
CTBAp He MOxXKe 

CJIOBHMK MeHe IlaBga PagoBuuha mucena 
'ByHa 19, 1814. 

(Latinicom): Rochien u nedilju. Il bel pianeta 
che distingue 1 are domina la domenica e che il 
giovera (?) sia di collore rosso di facia chiara a 
capel biondo dl corpo al quanto groso ed im 
amore temperato e fabri grosi e colo tondo ciglia 
sotili Pocchio alegro e grato, largo di spalla e 
ben proporcionato. . 

f. 1 v (str. 180): 4. III. CmqroBuuk IlaBsa Pa- 
moBuuha Jminba Ha 8. 1800. 

f. 2-101 v (str. 181-382): Rječnik, potpun: 

AGwte — Taza, Ty, TAKO, Tynube 

ABa — Boxe, OTali, ornaT 

ArGacHeM — HA TamhuHe, Ha ucrpasHocT... 

Svršava se na f. 101 v (str. 382): 

ByponoBube — Jryze, GynaJacTe 

ByTpeHbeBaTu — y 30py, paHo. 

f. 103 (str. 383—384), prelazi na stražnje ko- 
rice: astrološki kalendar za 1855.—1859. god.: 

»1855. Vlada Saturno. Godina plodna, a na 
moru bidna. Početak zime studena s krupom; 
sredina zime topla; na dospitku zime sridine 
polichie studeno do miseca Giuna; ovjeseni vru- 
cho... tichie vode, nemocji i veliki ratovi ve- 
likim ludima, a biti che srichni koji se žene 
lube«... Slično za ostale godine. 


111 a21/1 (Kukuljević 541) 


POLJIČKI STAROSLAVENSKI »SLOVNIK« (ANDRIJE PIVČEVIĆA-KRUŽIČEVIĆA), 
BOSANČICA, 1823. GOD. 


Lit: Arkiv V, str. 170, br. 44 (s netočnim podacima); Conev, br. 127, str. 45; isp. 7. Milčetić, Hrvatska gla oljska 
bibliografija, Zagreb 1911, str. 495-497 (»Radovčićev rječnik«). Repr. br. 170. dii 


Papir 14,8X19,5; 122 lista s uvezanim starim koricama 
od kartona (iza 8 prvih folijiranih listova ide nova pagi- 
nacija str, 1-226, s ponovljenim stranicama 108-110). 


Pismo bosančica, po 23-26 redaka. & pišemo y, Orna- 
mentike nema. Rukopis je bio uvezan u korice od sivog 
kartona, koji se sasvim razderao na hrptu. Zato je 1950. 
god. uvezan zajedno sa starim koricama u novi uvez. 


Sadržaj: dački rječnik staroslavensko-hrvatski, 
kojim se služio poljički »Slovinski seminar« sv, 
Petra u Priku kod Omiša. Poznato je nekoliko 
rukopisa ovog »slovnika«, Milčetić navodi Ra- 
dovčićev rukopis sa zapisom od 1799. god., dva 
Pivčevićeva rukopisa, od kojih je stariji sa za- 
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pisom o krštenju Antona Pivčevića 1797. god., i 
dva rukopisa u Dračevoj Luci. Još jedan rukopis 
posjeduje Jugoslavenska akademija (Jerka Ba- 
lića) iz istog doba kao i ovaj rukopis (sign. 
Hla 21/11). Prema Milčetiću »Pod sumnjom je, 
tko je sastavio ovaj rječnik, i kada.« 

Ovaj rukopis sadržava tri zasebna dijela: 1. 
zasebnu svesku Andrije Pivčevića iz 1822.—1823. 
god. sa više zapisa, s molitvama i pashalijom od 
1823. do 1907. god., 2. »Slovnik«, 3. bilješke o 
12 petaka, dodaci »Slovniku« i zapisi. Kako je 
prvi dio sačinjavao zasebnu svesku dodanu 
»Slovniku«, koji je imao zasebnu folijaciju, nije 
isključeno, da je«Slovnik postao prije 1822. god., 
i da ga je Andrija Pivčević dobio od nekog, 
onako, kao što ga je kasnije sam ustupio đaku 
Kružičeviću. 


I. Bilježnica Andrije Pivčevića 
Prednje korice, izvana: nečitak potpis. 


Korice, unutra: Man Ilumuesuh GaHzypo ...(?) 
. + . IIOTOJMTU 


Gore, latinicom abeceda od A do K, pa 
»Amen«. 


»Ovo je libar mene Andrije Pivčeviha od sela 
... Gata. Ovo neka se zna: Ako bi ga izgubio, 
da mi se povarati. Ovo pisa u siminariu miseca 
Studenoga na 19, 1822.« 

»Dragi moj prijatejlu« (3 puta). »I pote po- 
zdravam kako moga dragoga...« (dolje jedan 
redak nečitljiv). 

f. 1: latinska abeceda malim slovima, ispod 

toga velikim slovima, i u dnu stranice treći put. 
Preko toga zapisi trojice ljudi, latinicom i bo- 
sančicom: 

a) »Draghi moj prijatejlu. Ovo je libar mene 
Andrije Pivčeviha od sela [Gat]a«. 

»Kako AHnppuba Kako AHrppnba Anrpuba 
IIxBueByh og cega Tara IlusueBuh (dva puta). 

b) »Dragi moj prijatejlu, molim vas kako 
moga prijatejla u siminariju kod Omisa u Priko 
Kruxihievih« (i još jednom »Kruxihejevih«). 

c) »Don Petro Pejeh« (i još dva puta:) Don 
Pejetro... : 

f. 1 v: Abeceda latinska s fonetičkom tran- 
skripcijom, bosančicom: A, Ge, ne, ze, i t. d. Za- 
tim opet abeceda latinicom. Onda ispod crte: 

IloMoJIMO ce BepHu: Boke Becu coszaTeJy, 


M30ABMTEJIY NyLIAM, paOi M paGuHu TBOBu oz- 
TyiuheHube Becu rpuba IOogaKI, za rnporihe- 


HbBe CGJIOrOueCTHBUM MOJIGaM  IIOCTMIHY, Me 
ŽKMBELI M LAPCTBy BELI y BUKE BUKOM. 
TIOMmQOJAMO C6, sa oaaakanau akpnaaaosvuna (ne- 


čitljivo). 


f. 2-3: formule molitve »IociIoguHe IoMuJy'b, 
McyKkapecTe ITOM .. .; CBeTa Mapu'EO MOJIM 34 H.« 
i t. d.; epiteti Bogorodice, kao Ma'sko CTBOpM- 
Teba i t. d. 


f. 3v: Vježbe u pisanju brojeva, i zapis: Ono 
ruca 'ba AHnpuba IIuBau og Tara cega Ckouu- 
GyBBa KOJI JIH (?) 
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Ispod orte: /lauun 3a Gna2ocno8 npuba oGuda: 

MueuuKk: BsarocnoBure. A pubauu: Braro- 
cgroBuTe. Tana: Ouu Bcex. OCTaJIM I1ouMy Ty: 
Ha Te ynoBabyr... i t. d. — molitva sa sveće- 
ničkim blagoslovom na kraju. 

f, 4: Ilo oGuny saBajuTu Bory: Tu xKe To- 
crnoj... (molitva i blagoslov). 

Ispod toga: »Dragi moj prijatejlu, molim vas 
kako mog prijatejla u simimariu«, 

(Drugom tintom i rukom) »Ako ne ima...« 

»Boxe ixe Blaxene Marije vazda.« 

f. 4 v: gore — KpyxuheBuh noH Boa y 
IIMMYHApM'by. 

Usred strane: »U Gatim na 11 sičjna a godine : 
1842 bilixim, kako cmurTe bijasse nije se moglo 
izachi vanka od sniga«. 

»Amen dobar nama ......... 000 aaevaaee « 

»Giovani. U ime Oca i Sina i Duha svetoga 
amen« (izmijenjenim slovima). 

Na praznom mjestu i preko ovog teksta, olov- 
kom, latinicom: 

»Ovo je libar mene hakne xakna Ivana Kru- 
xiheviha od sela Zvečajna u siminariju slovin- 
skomu kod svetoga Petra. Ovi libar doni mi ga 
prodade Mate Pivčevih i(z) sela Gata. Za libaro 
ti neko čita... valu dati valu ne dati.« 

f. 5: Gore abeceda latinska, onda dva puta la- 
tinicom: »Giovani Pivčevih.« Onda: »U Gattim 
na 11 sičjna. Mošo Misto Gate.« 

Dolje latinicom: »Ovo je slovnik mene xakna 
Kruxiheviha, kojega mi darova Mate Pivčevih 
od Gata.« 

f. 5 v: Podaci o pomičnim praznicima s napo- 
menom: Mmat rmamMeT, cBe hem 3HaTu zgoGpo, 
SAILO IIAMET CJIJXKM 34 CBAKy CTBaP. 

Iluca Ša AHsnpuba Ilupau cuu MBaHoB mu- 
cena Ha 8 Jimia ronguHe 1823. 

IIuca ta AHnpuba IluBueBuh. 

f. 6: OBo Heka ce sna: Og onora Spota u Ta- 
GyJI, KO'Be Cy OIMCAHe, CAMO 3HATM CBETKOBUHE 
nomuuHe (Uvod za pashaliju). 

f. 6 v: Pashalija za 1823.—1907. god. 

f. 8 v: »Ovo je libar mene xakna Ivana Kru- 
xiheviha od sela Zvečajna u siminariju kod Sve- 
toga Petra u Polici. Ovi libar kupi od gospodina 
i gospodina don Matije Pivčeviha od sela Gata.« 

Oude Hari komE ecu Ha HeGecu. CBeTu ce ume 
Tobe. IIpuhu KpajreBeTBOo Hebecko. 

Y KkpyHuiu TocnoguHoBoE 60 oueHarnim. 

»Zdrava Marija« (kudravim pismom sa izmi- 
jenjenim slovima). 


II. »Slovnik«, čitav tekst: počevši od f. 9 = str. 
1-217. 

str. 1: AGube — Taza, Ty'B, Tako 

aBa — Boxe 

ar6acHeM — Ha TanuihuHe 

ag — maka(J)... 
str. 217: ByrpeBHeBaTu — y 30py 

'BOTA — CJIOBIIE, CJIOBIIE 

Casa Gynu ysuk T(ocnogu)uy Bory u 6.2.M. 
Cnsapxa. AmeH tori. ' 


saa »Slovniku« i druge bilješke (str. 


str, 217—219: 12 redaka: ITerku MADUUHU KOM 
ce IIOCTe CyBM, moGube ce mMgroro nporihe'bna, 
NETKM MAPUWHM, AMEH, 

IlapBu merak MMcena mMapua, u roBopu ce 
TPM Odenania u rpu 3apase Mapube Ha rmo- 
muhebne .CBeTora TpoberBa, Tpobersa... (po- 
sljednji je Ilerak npun Boxuh). 

str. 220: Bako — šepe, ko SALO, HETOJIM... 

Camasa Bory suumemy TocioguHy. 

Ispod toga abeceda latinska s transkripcijom 
bosančicom. 

Zatim teško čitljiv zapis: »Od moje strane. . .« 


str, 221-224: Dodatak »Slovniku«: Bako -— 
'kepe, KO, 3a1io, Heroj... it. d. 

str. 225-226: drugi dodatak »Slovniku« — razne 
riječi, 

Preko 226, str. zapisi: Cuu OcuH 

paru Mob 6pare Ma.,.... 

BOKE MOJIM 34 Hac CBeTu. 

»Ja Ivan Pivčevih«. 

Stražnje korice, unutra: »Dragi moj prijatelu 
Nikola Xalovih ...« 

»Prima luka... .« 

Y Marube TekuHuha ByHe JIMOpH.. TPM... M 
YHAU 1. 


1ILa 21/1 (Kukuljević 541) 


POLJIČKI STAROSLAVENSKI »SLOVNIK« (BALIĆEV), BOSANČICA IZ PRVE ČETVRTI 
XIX. VIJEKA 


Lit.: Arkiv V, str. 170, br. 44; Conev, br. 127, str. 45 (s netočnim podacima); isp. Milčetić, Hrvatska glagoljska 
bibliografija, Zagreb 1911, str. 495-497, - 


Papir 14X21; 131 list (posljednjih 6 je prazno). 
Pismo 21-27 redaka, bosančica novi pravopis. 8 pi- 
šemo y. " 


Ornamentike nema. Rukopis je uvezan u korice od sivog 
kartona sa dva komadića kože na hrptu. 


Sadržaj: staroslavensko-hrvatski rječnik, kojim 
se služio poljički »Slovinski seminar« sv. Petra 
kod Omiša. Sačuvano je nekoliko primjeraka. 
Vidi podatke kod prethodnog broja. 

Ovaj je primjerak potpun: od a do ju. f. 1 - 
zapisi. 

f. 2: aGwBe — Taga, TO, TaKO, Tynurbe 

aBa — Boxe, OTAa1I, OIaT 
arGacHeM — Ha TalmruHe, 
BHOCT... 


Ha ucrpa- 


f. 125 v: BypogoBube — Jiyne, GygaJacre 
ByrTpeHbeBaTu4 — y 30py, paHo. 

Zapisi: 

f. 1: gore je započet rječnik riječima »Abije, 
Ava, Agbasnem«, a išpod toga — »Kusam pero 
i...«. OBIM Banu He Bata 

Zuto mapBu — 1 

OBo "Be KAJIEIIMH AJIMTM CJIOBHMK MeHe 'Bep- 
Ka Basmuha 

CuraBa Bory 

a TO "Be 'Bepko 

OBo 'še cJIOBHUK MeHe 'Bepka Bajmha 

f. 131 v: »Dostojni brate moj moj Prijatelju.« 


IV a76 


BYKBAPb CJIABEHCKIH IMCMEHEI IIPEIONOBHATQ KVPIJIJIA CJIABAHOM'B 
EIIMCKOIIA. HAIIE4ATAHP Bb P4M# THIIOM'b CBATATQJ COBOPA QUOT PA3MHO- 
>KEHMA BBPBI Bb JIBTO .4ki6, MSBOJIEHIEM'B CTAPBMINIMX'B (1739) 


Papir_14X21,5; 22 folijirana lista sa 2 nesignirana na 
kraju. Umetnut je zaseban listić s oznakama glagoljskih 
skraćenica. 

Prijepis je štampanog glagoljsko-ćirilskog buk- 
vara, izdanog u Rimu 1739. god. Kako pokazuje 
rukopis i papir, prijepis je iz XVIII. vijeka. U 


gornjem naslovu a stavljeno je mjesto malog 
jusa. 


Zapis na f. 1 rukom Kukuljevićevom, latini- 
com: »Bukvar. Glag. — ćir. prepis ili matica? 
Rim. 1739.« 
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XUZA 


»KNJIŽEVNA OSTAVŠTINA DR. 


1. Predavanja na Uelikoj školi u Biogradu 
1873.—1874.; uvod u slavensku filologiju. 

Papir 17X21,2. Autograf. Dva zasebno folijirana ruko- 
pisa s dodacima na posebnim listićima. 

a) O postanku i razdiobi jezika: 47 listova sa 
28 listića i još tri lista zasebno signirana. 

Na omotu, pored navedenog naslova, rukom 
Daničićevom, plavom olovkom: »Nije za štampu«, 
pa crvenom olovkom: »u vatru«. 

.b) Nauka o postanju osnova u slovenskim je- 
zicima: 18 signiranih listova sa 5 listića. 


ĐURE DANIČIĆA (NEPEČATANA)« 


Na omotu plavom olovkom: »moglo bi se štam- 
pati«, ali je precrtano istom olovkom; crvenom 
olovkom: »u vatru«, 

2, Grada za korijene Đ. Daničića: 30 listova 
s bilješkama. s 

3. »Predavanja Daničićeva«: 267 listića s bi- 
lješkama o jeziku. 

4. Daničićeve bilješke na karticama (121): bilo 
je u poderanom omotu s natpisom: »Za obranu 
rječnika, 1879«. . 

5. Daničićevi reversi na posuđene knjige: 45 
listića. 


11 b 133 (Kukuljević br. 128) 


CIIMPMIOHA JOBNBA, CBEOIINITA TEOTPA&IfA, RKP. 1836. GOD. 


Sveska 20,2X26; 72 stranice paginirane. Posljednje 
dvije su prazne. Sprijeda i otraga između sveske i žutog 
omota umetnut je po 1 sivi list. 


Pismo po 32 retka — kurziv prve pol. XIX. vijeka. 
Rukopis nije uvezan. 


Sadržaj: 


str. 1. — sačuvana je samo gornja polovica, 
ostalo je odsječeno: naslov — Cnupudona Josuha. 
Cseomura Teorpadbiam uju OnmucaHB cBio Ha- 
pona “ ApxgaBa utora cBEBTa, y reorpaduue- 
CKO-CTATMCTHHECKO-MCTOPMHECKOMB IPU3PEHII, 
no HoBtuuimmMa seMJrbonucanisma oge Baju6u, 


KannaOuxb, XobmaHHa, lllrašina, Correpa u 
Apyrišt HauGoJpBi/t uHOCTPAHIH ZEeMJIBONMCATEJIH. 

str. 36-67: tekst kosmografije u 94 paragrafa — 
»IJaBa npBa O Muposzaniro«. 

str. 68-69: 2 tablice »za prvenstvene planete« 
i »za sputnike«, 

str. 70: drugom rukom — »Imprimatur und ist 
der Bundesabzug vor der Danklegung nochmals 
Bogenweise anher vorzulegen. 

Vom k. k. Buch. Rev. Amte 

Wien 1. marz 836 

Freyberger.« 


1423 (Kukuljevićev br. 552) 


JIEKAPME M 3AIIMCH IIPOTHBA CBAKOBAKMEM BOJIM, BOSANČICA IZ SREDINE 
XVII. VIJEKA 


Lit: Arkiv V, str. 169, br. 37; Conev, br. 126 s pogrešnom signaturom IV a 3; 
za narodni život i običaje Južnih Slavena, XIV, 1909, 


com Mojo Medić, Četiri ljekaruše, Zbornik 


tekst ljekaruše objavio je latini- 
253-273, a 


ranije je iskoristio J. Barle, O zdravstvu staroga Zagreba, 57. Repr. br. 154. 
Osim starijih radova o ljekarušama VI. Đorđević, Narodna medicina u Srba, Ljetopis Matice Srpske, knj. 114, 
1872; St. Novaković, Primeri književnosti i jezika staroga i srpsko-slovenskoga, B. 1877, 502 i d.; V. Jagić, Sredo- 
vječni liekovi, gatanja i vračanja, Starine X, 1878, 81-126; Ć. Truhelka, Liječništvo po narodnoj predaji bosan- 
skoj ..., Glasn. Zem. muz. u Bosni i Herc. I, 1889, navodim novija djela, za podatke o kojima zahvaljujem dr. Josipu 


Grmeku: Fr, Gundrum, Lucićeva ljekaruša, Zb. NŽ XVI/1, 1909, 55-123; isti, Rukopis fra Petra Dombay... L 
nički vjesnik X.XVII, 1905; M. Medić, Tri ljekaruše, Glas. 
R. Strohal, Folkloristički prilozi iz starije hrvatske knjige, 


iječ- 


Zem. muz. u Bosni i Hercegovini XVI, 1904, 195: 


ZbNŽ XV/I-2, 1910, 120-160, 306-815; St. Boranić, Đa- 


kovačka ljekaruša, ZbNŽ XX/1, 1915, 142-151; Stj. Banović, O nekim biljkama dviju ljekaruša, ZbNŽ XXVI/I, 
1928, 92-98; M, Stojković, Dvije hrvatske ljekaruše iz Dalmacije, ZbNŽ XXXI/9, 1937, 201-240; K. Stošić, Šiben- 


ska ljekaruša, Liječnički vjesnik, Staleški dio, 1984, 189 
Hig. zavoda, Miscellanea I, Beograd 1937; isp. štampane 
priproste, U Mleci 1775 (o njemu D. Čučković, O prvoj hrvatskoj tiskanoj 


; M. S. a, Ljekaruša iz Trešnja, Biblioteka Centr. 
ljekaruše: j 


uraj (zapravo Luka) Vladimirović, Likarije 
ljekaruši, Vjesnik ljekarnika, 1942, br. 


10-12);P. Bartulović, Različite ljkarie (1), U Mletcih 1799 (o njemu M, Škarica, »Različite ljkarie« Petra Bartulovića, 
Liječnički vjesnik LXXIII, 1951, 49); Anonimna Hisna knisicza, Vu Zagrebu 1756, 1788 a 1797 (o mjai ja ji oim 
ger, Hižna knižica... Liječnički vjesnik LXIII, 1941, br. 2-4); J. Lalić, Otvoranje domaćeg lečtva, U Zagrebu 


1849. Osim toga različiti tekstovi u djelima Tome Mikloušića, 
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brojnim stoljetnim kalendarima i t. d 


CI ZeLeno 


ME CRVENO 
BEZEA TAMNO SMEĐE 


Makedonski triod IV d 107, poč. XIII. v. 


.Ilovička krmčija 1262. g. IIIc 9. 


Kn "fi 
i 
Bi 


m 
Pos 


s 
RA RaN 
X 


* 


NTI 


sa 


KAKI ZELENO 
KONTURA CRVENO mn Zuro 


Radomirovo makedonsko evanđelje III b 24. XIIL v. 


EM TAMNO PLAVO 


am cRvano 
ZEianNo 


ITE SL 
m 
nr RER B, e 
> a saa CRNE 
[0] CRVENO 


= PLAVO 
umm ZzeELEnNo 


Slepčansko evandelje IV d 3, XIV. vu. 


Papir 10X14,8; 46 listova paginiranih, s jednim listom 
sprijeda i otraga. Rukopis je čitav, sastavljen od 4 sveščice, 

Pismo s različitim brojem redaka u raznim dijelovima 
rukopisa: na početku po 19, kasnije po 14-15, onda po 22 
it. d. Bosančica novog pravopisa, ali sa omegom i tu, što 
upućuje na XVII. vijek. S tim se slažu vodeni znakovi: 
dvije varijante malih ukrštenih ključeva s velikim prste- 
novima, veliki inicijali GB sa trolistom i VW s kopljem, 
koje smo našli u ispravama iz sredine XVII. vijeka. Zapisi 
iz XVIII. vijeka, koji se nalaze na str. 87, 58 i 92, stav- 
ljeni su kasnije drugom rukom na prazne strane. Orna- 
mentike nema, 8 pišemo y. 


. Uvez: komad grube kože, za koju su sašiveni prednji 
1 stražnji list rukopisa, sa prilijepljenim izvana plavim 
omotom. 


Sadržaj 


1. str. 1-8: 3a ysnaTu cT8Apu eT Muozu no- 
Mohu u sanuce WT muoeu 6onecTu. 


 IlpBu 3a1muc WT NOpaHuue TO MECT MOJIMTBA. 
VY ume Ona u Cuna u Ilya cBerora ameH. Hsake 
cBeTu AHroH u3 Heapirme (?) komnem...; str. 
4-6: 3a1uc CJIMAIMhAM, IPOTUB CBaKOTA SJA; Str. 
7-8: samuc WT mada. Ha ropm liluoHckom y 
rpany Ebexy... 

2. str. 8-16: 3a ysnaTu 0o6po 0uno 09 wT-12 
neTaka Kou ce nocre o Icycy, kako sanosuou 
eocnoOuu Hcyxpcr cserom IIerpy u Ilasny, 0a 
caGnyoe neTKke 4ucTUM NOCTOM U MONUTBOMU. 
T 1 merak Mucena Mapua u y Ta IeTaK Gu AzamM 
M3aTHaH M3 pama...; 2 TeTaKk mMucena mapua 
npun BJATOBACT M y TA IeTaK yOu KauH Gpara 
cBora AGegma...it.d. 

3. str. 17—36: opet 3anucu: Kova »>xeHa He MO- 
>Ke SAHETA IMTETA; KOMY MJE KPB M3 HOCA; 


(WT Cpija u WT IJIABE M WT 3y0M; MOJIMTBA BPJIO > 


noGpa WT CBaKkOra OPy2xKMA; S3AIMC KOTA TJIABA 
GOJIM; WT TPM3M CBAKE IyMH€; WT ypOKA HU Ba- 
BUJIOLIe; WT GOJIECTU CPIJA; WT KOME XKEHE BE- 


JIeKDBM; (UT IyUHA; WT SMME; WT JTJIEŽKA; WT 
IOFAHIIA; BAIIMC HA MJIeKO M CMP; WT TPO3ZHMIJE, 
(Na str. 37 zapis iz 1762. g.) 

4, str. 38—89: JIuekogu: Kana y "ToBuKka Be- 
JIMKA CJEeBeHA; Kora GOJIM IJIABA; KAJA Be XKY- 
TULA; JIMK WT GpazaBunja; Kaj, yMpe 7uTe; Kora 
More Goge; KoMy 'ke KpB Ha ouuma... it, d. 
(str. 38, 41-43 bile su ostavljene prazne, isto tako 
i str. 58 i 87—88, gdje su stavljeni kasniji zapisi). 

Zapisi : 

Prednje korice: Ilomosu 63a2K. TOCIIO 

(Rukom Kukuljevićevom): »Br. 552«. (Isto je 
na str. 1). 

str. 37: Ha — 1762 yapu cmprT y rosea, ykasa 
ce mabunpuo og MerkoBuha. He ocra HMIMJM. 
cumMe og roBega, u 6uiuie raza ToBeza... 

str. 58: Heka ce 3Hazle KOJIMKO Me BpuMeHa 
WTKaza ue ysema npuHuun 3agBpapue Ha 1646. 
. Yse npuuuun Bpropau 1690 noBemGpa Ha 26. 

WTKAJA CE YUMHUM MUP IIOCJIM KAJA Ce ysšeaa 
Bpropau 1699 ureTemGpa Ha 23. 


VYuuHu ce xpyr4 Mu IIOCJI paTA y KOH IIPMH- 
un u3ry6u Mopuy agmurTu JIesar 1718 aroma 
20. : 

(Drugom rukom): e&TKAzqa 64 Kyra y CIJMTy 
1733, oka3za ce kyra ma MamHmuum, Kaga Gu yHe- 
ceHa owo Ganmua rnonBegeriku 1741. zeuemOpa 2. 

str. 87: Y ume Bora, y ume Bora. 

To rocnoguHe Boxxe zoGpm. 

str. 90: JIuGap..., 

str. 92: Y ume Bora ; 

Ha 1776 byna.na 28. Zatim abeceda. 

OBo 'ke guGap meme nom Mare. ByeTrnha 
KyparTa. 

Navedeni zapisi svjedoče, da je ova ljekaruša 
donesenaa iz Poljica. 


1Va3 


»LJEKARIJE PUČKE« (LJEKARUŠA SA GROMOVNIKOM), BOSANČICA, XVIII. VIJEK 


Lit.: Conev br. 126, str. 44 pogrešno stavlja pod ovu signaturu prethodni rukopis 1a23. Rukopis je poklonio 
»mučki župnik Granić«; objavio ga M, Medić, Četiri ljekaruše, Zb. za nar, život i običaje XIV, 1909, 199-239. 
Isp. literaturu o ljekarušama kod prethodnog broja. Repr. br. 151. ' 


O »gromovnicima« vidi: Cr. Hosakosuh, IIpuMepu KEU>KeBHOCTH, 


502-582; B. IlepeTu, Marepnanri naa ' 


McTODuu anokpuđa u JereHibi, K ucrTopuu TpoMHuKa. BBEJEHHEe, CJIABAHCKME M empeiickue TEeKCTBI. I, Cr6. 
1897; M. Anopeesa, Ilomuruaeckuit yu OGIIeCTBEHHBIJI SJIEMEHT BM3AHTHHCKO-CJIABAHCKMX TAJATEJIBHBIX KHM, 
ž Byzantinoslavica, Praha II, 1930, 47-78, 395-414; 1II, 1981, 4830-461. 


Papir 9,8X13; 40 listova (37 teksta s jednim praznim 
sprijeda i dva prazna otraga). Tri sveščice sašivene u si- 
vom omotu od kartona. 

Pismo po 18-20 redaka: bosančica novog pravopisa bez 
omege; značajno je da se uu javlja samo u Gromovniku, 
što ukazuje na predložak iz ranijeg doba. Za palatalizaciju 
& se stavlja ispred dna slova (KalibJa, BJŠTUHE 
rpaBbnaua, nomugubjak). Papir s dosta širokim nitima 
mreže upućuje na XVIII. vijek, što se slaže sa pravopisom. 
Ornamentike nema. š pišemo y. 


Sadržaj 


-1. £.-1—21 v, 22 v, 23, 24 v, 27 v—28 v, 29 v-38 v: 
Ljekaruša — zbornik narodnih recepata, na pr.: 


3  ĆIRILSKI RUKOPISI 


f. 1: Oz InKerJIu KAI KO MSTODM, pa3sBapu y 
JIOHLIy FOBehe Hore He cunabyhu cou; naga 
CKMHM OHY MACT M NOJMASYM IIEPIIEM; OHE KPA- 
cTe HaTara'EB coKoM GOKBMIJE. 

f. 21 v: Kob uoBuxk OJ gema Hube oj nyTe- 
HOTA, Ja JIM za 'Be cTOra HeJyGaB Mehy Huma, 
Za 3a TO He Mape: Heka rpu3e IO 3apHO MJIHM IIO 
IIOJIAK 3APHA MJIM IIO TPETUHY KAPABHJIA; nahbe 
MY KPMIIOCT CBAKM IIJT K&a/A TA KOZU Ipuse 3a 
YUMHHUT JIMJIO. 

f. 38 v: Kaga yo 6ogmu u cupa, y3MU MAJIO 
COKA OZ puHA M yBJIa Oz MaciuHe, begiako 
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cMmimuiaj sabenHd, naka ygirB y yB0: 11yHO 10- 
Gpo 'Be, KyruaHo 'be. 

Među receptima navode se: Kag ce uoBuKk 
YHyTPaA SATBODM, OZ KAMEHA, KOMy BOJA cTaŽRe, 
KAJ KO yTapH€, OZ TPO3SHMLE, Kaja 3260JIe OUM, 
KO H€ MOXKe FOBOPMTM, KO C&e He MOPE C XKEHOM 
CACTATM, OL KanI'BJIA, OZ 'BJIJTUHE, OJ BAPTOTJIA- 
BMIIE, Kora 3Muba ybuje, Kora GOJIM IJIABA, KO- 
My CMappe ycTa, OZ ITOMAMM, OI 3JIA IIBUTA, KOTA 
3y6u Goge, KOMy 60JIM CAplIe, OJ cBaKe GOJIeCTM, 
OZ OTOKJIM, OJI IIPOTMCKJIM, KOTA KOCTHU 60JIe, KO- 
My ce rapde HOTe MJIM PYK€, KOMy Teue KAps, 
ox cJmiohe, Oz rJIyBOhe, Or SJIATUHE XKYTUHM- 
IM, om capnoGoJrbe, Kora ycTa Goge, kome y3- 
MyKHyhe rapJIo, Kora 60JImu rapJio, og nepyuna, 
OI TPABBHAYE, O HMIWHE, OZ TPMSMI[E; 34 IpO3- 
HMly, Kaz CTaHe BOA uOBMKy, KOba KeHa He 
MMA MJILKA ZuTETA HeKA IpH3€ KyTH GOXKypaK, 
3a YuMHMTM IEPOT, MEJIM 34 paHy, 34 IPMy, 
34 HMMOH OJ ITAapCyby, JIMKapuba sa PY?2KHHM JIM- 
ra, CHMe Og NpoJmuBa i dr. (najviše je za groz- 
nicu). > : 

2. f. 22, 23 v-24: Gromovnik. Osu TPOMBHMK 
KaXe, KAJA IIOTADMM y KOMy MHCeLy M y KOb 
Ze&H NOTapMM, INO K&aXKe M'HA NIO KAKE, M HA 


ILO be NOTADMATU HA MEHH S3TO/HHM ZAH, TO Bata 
BADJIO IIA3MTH. 0 


CuTEHa aKO NOrapMU M Mybua MerHe 11. um 
Ha 18, TO KaxXKe 1uapy momache Ha BO'ECKy u 
BoEcke he npojmhe kapBu i t. d. 


3. f. 25: O80 cy snu uacu y muceyu: _cwabna 
Ha 3; Ha 7; Ha 2 


Betsraue Ha 20; ua 22 
JIALIKA HA 2; Ha 6; Ha 8; Ha 211. d. 


4. f. 25-25 v: Ko peue nernaecrT 30pasu Ma- 
puba u 'begHo BupoBa'tHe, Ha ToniebHe eBpeTrora 
cakpameHTa, noGube Tucyhy nama npormhežne, 
Y oBomy cnoMeHu: aHbeJe JIMIIM, MMJIM, Onro- 
Hu coToHe og kyhe... (molitva anđelima), 

5. f. 26-27 v: Ko ce podu o nouenubsak, mHo- 
ro zoGap 6ynge, u uacT4 My oz tnyne 6y1y, u 
6yge Mogap, 4 rnpaBe puuu, u 3aBMjBJue; u 
Kaja My Gyne gura 13, IOuMe Ta TuninaTu; 
Mihe uma rnpomuHy og 6ogecTu npyre za 20, 
AJIM AKO Ipuhe 26 JIUTA MJIU 28 JIuTA AKO TIpuže, 
86 »>xuBuhe. 


Ko ce pozu y yTopak... it. d. 


6. f. 29: Zodijak: Mucena cmutHa 1 JaB; 2, 
3, 4 zuBuna; T. 6 oMyT; 7, 8 iukoprnuba; 9 erpu- 
zau; 11, 12 rostupor; 13, 14 mokpouui; 15, 16 — 
puGa; 17, 18 — oBar; 19, 20, 21 — '&ynau; 22, 23 — 
GuusHaun; 24, 25, 26 — pak; 27, 28 — JraB; 29, 30, 
31 — IUBHIA. BE 


Muceua sebnaue 1, 2 — omyr i t. d. Za druge 
mjesece nedostaje. 


Zapisi 

Korice sprijeda: »Questro libro e di me Don 
Lore: Bacota«. 

f. 1: Giuseppe 

f. 1 v: (latinicom) »Rukopisne njeke ljekarije 
glagolski pisane«, Riječ »glagolski« precrtana je 
olovkom i dolje je napisano: »bosanskom čirili- 


com«. m € . 
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LJEKARUŠA SA GROMOVNIKOM, BOSANČICA IZ SREDINE XVIII. VIJEKA 


Rukopis je ustupio Jugoslavenskoj akademiji skulptor akad. Vanja Radauš. 


Papir 9,5X27,5; 54 lista (8 na početku na novijem pa- 
Piru i 46 izvornog teksta na požutjelom starom papiru 
sa starom paginacijom od 3 do 92). Kod izvornog teksta 
nedostaje 1 list na početku i kraj rukopisa, jer se tekst 
prekida usred rečenice. 


Pismo u osnovnom dijelu po 40-61 redak (prema kraju 
postaje sitnije i gušće); u dodatku sprijeda po 28-29 re- 
daka. Na f. 5 i 7 prvog dijela dodaci kasnijim pismom, 
nevještom rukom — ponavljanje ili kombiniranje riječi iz 
prethodnih recepata, Pravopis je noviji, bez omege i m, 
Zanimljivu pojavu čini reduplicirana vokalizacija pored 
fi A u konsonantnim grupama: I8p8ro (Npšro), TUpu 
(Tpu), TOpoM (FPOM), BUTOPOM (BUTPOM), TUpuEBOB (rpu- 
*B0B), nogon8 (naon&) i t. d. (8 pišemo y). Prema oba- 
vještenju prof. V. Štefanića, kojemu i ovom prilikom za- 
hvaljujem na kolegijalnoj usluzi, ista se pojava nalazi 
često u glagoljskim rukopisima iz istog doba na Cresu, 
Lošinju i sjevernoj grupi otoka, koji idu prema Zadru, dok 
Krk i Sjeverno primorje stoje izvan te pravopisne tra- 
dicije. Međutim štokavska ikavština spomenika upućuje 
ovdje na zapadno-bosanske krajeve. Prema tome stvara 
se utisak, da je navedena pravopisna tradicija u XVIII. 
vijeku bila poznata u širim teritorijalnim granicama. 


Ornamentike nema. Rukopis je bio vrlo trošan: raspao 
de na zasebne listiće, God. 1951. uvezan je u platno. 


34 


Sadržaj 


1. Dodatak sprijeda, f. 1-8: ljekaruša — zbor- 
nik recepata. Inc. Og MMIWMHA: CTATYIIM CITpPexa 
ca METOM M IPMBME X NOKPMB KAPTOM .. 

Zatim idu lijekovi od slipoče očiju, od biloče 
očiju, likarija zubima, koga boli tarbuh, lik za 
uboj vrišak, na stari uboj, likarija za izmet, lika- 
rija od matruna, vranci likarija; f. 4 — prazan; 
f. 5: od makaluka (tri recepta; ispod toga nevje- 
štom rukom i pogrešnim pravopisom načinjena 
je mješavina riječi iz sva tri recepta); f. 6: me- 
lem za rane, opet od makaluka, od živin ako je 
u kosti, ustaviti karv iz rane, od očiju kada je 
udarac i teče karv, od navlake na oku; f, 7 — istom 
nevještom rukom kao u dodatku na f. 5 — kana 
gorulo bolino, ka se setime u goruli; f. 8 — kad 
se spusti u garlu besa, kad se uvati srab. 

2, str. 3: osnovni dio rukopisa, Ljekaruša — 
počinje usred teksta: .,.ma ce6x HocuTu ma Mu- 
LIMHMLM JIHBOBM. 


Među ostalim lijekovima navedeno je na str. 
14: 1750 rTapBana 26: OJ METMJIA y4MHMTU 30HV 
OZ JIyTAa M BAPM NOGO, IAKA OLIMJIM B y6ouy u 
SAJIM y CTApA PAHy OHOM BOJOM, Nypyro 'ByTpo 
38JIM PAKMBOM, NO TupHu IIJTA BOOM M TUPU 
PakuboM... 

3. str. 15: Topomosunuuyu. Mucena Begaue ao 
YNap" MyHa au ropmM (!) ma 10 gana agu Ha 
18, TO Napy meua(g) og cMapru u paHoMy mo- 
JIOAJy IOrM6Ja (M)HOTO. 

Mucena Jgaruka ako YZNapu MyHa yJIM ropoM 
Ha 22 amu Ha 32 (!), TO ce unuka cTapna (!; mj. 
cTpaHa) napy ysmu u neua(1) My Gyze... it. d. 

str. 16: iza «Mucena Iopocuua»: y ume Meyca 
Ha 1737 na 17. Kako nopocunua bexa Gyne og 
3AIIA JA, TO CHMT M JAKI CH (!) BUTOPOM . .. 

4. str. 19; nastavak Ljekaruše: Macr 5a pary, 
MacT sa rHeHe...it.d. 

5. str. 21: Y ume Mcyca ma 1744: monurse. Ko 
Gu OBy MOJIMTBy TOBODMEO CBAKUM NAH, noGuBa 
IIOpIIheHe CBAKM ZAH OJ CUBH (!) rupursoB: Ka- 
na he Ha 1IyT per OBy MOJIMTJBY ... i... 

6. str, 22: Ilo3HaBaTu KaKO OLI CTAPH y31ap- 
>KaIIe 3eqapBeJe uuHehiu OBaK yBuKe CBAKOTA 
rTozuniha ImocbaHo (!) caakora MuCelja, TaKO uM- 
HM, AKO fen segapaBe KuBoTy: f£ CuuqeHa Gepes3 
NOT#puCe He Nylihau KapB u 'Buzu 1iero 'se 
zoGepo u cJaTKO... 
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7. str. 25: Ta6yna koku he no nucmy sa0uru 
KOPB M NaBaT MME AJIM >KMHEC CBAKOTA MMCELA 
y cBakoMy MMCeliy ...; Onesu Jo6epu u 3noue- 
cru (počev od januara), 


8. str. 26: IIumre GaJm TapaHo ca cBUM KyIIOM 
Y Kyhu O HayKka y KUHMTIA OL MYAPOCTH TIO 
cBuhu Mucena cBap(x)y CuBu GoJecTu r1o3HaTu, 
KO'Bu Cy HA pu3UKy yMUupuTu u NpuG6oJuTu, 110- 
“UMU Jiyh (!) u NapBu gaH IOMUHM, IIAKA TIO 
peny rnapBu naH Mucena... 


9. str. 27: nastavak »likarija, koi se stari vala- 
date za svake nemoći« — od vibere, od kuge, od 
groznice, od zatvora, od želuca, od makaluka, od 
zuba, od ljutine, od kašlja, »za pomoriti živinu« 
i tako dalje. 


10. str. 57: »Raždanik« s rasporedom mjeseci 
od marta do februara, Poč.: Ha 21 mapua asmurTu 
JIALIKA HA 21 pa3roBopu og BantecT CuHaJmu oj 
M3OTKA DOXKEHA MJ2>KHM M >xKEHA. 


Svršava se na februaru: Be6yryBap &JIMTH B€e- 
JIAA IIMIIIE HETOB IIOHETAK IIOHMMEJIE MJIMTU 
BeOypyapa Ha 21 uny go 21 gamka auru 
Mapua. : 


Tekst se prekida na str. 92 usred rečenice: og 
IIYHO CMMEHA IIO... BMTEDHOTA JMJIA Zapaz... 


Zapisa nema. 
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»GROMOVNIK« S LJEKARUŠOM (RADAUŠEV), BOSANČICA, TREĆA ČETVRT XVIII. 
| VIJEKA i 


Rukopis je ustupio Jugoslavenskoj akademiji skulptor, akad. Vanja Radauš 1950. godine. 
Repr. br. 160. 


Papir 10X14; 29 paginiranih listova (58 stranica) sa dva 
sitna oderka pri kraju. Nedostaje početak, ali je pri kraju 
rukopis čitav, jer su posljednje tri stranice prazne, a bili 
su prazni i oni listovi, od kojih su ostali oderci; samo je 
na stražnjoj strani posljednjeg lista bio neki zapis. 


Pismo po 20 redaka — bosančica novog pravopisa, sa 
IT i uh; služi se sa omegom kod »ot«. Slično prethodnom 
rukopisu ima katkada »polnoglasije« pored 7, ali u ma- 
njem stepenu. š pišemo y. 

Zanimljiva je ornamentika: više uskih crtanih zasta- 
vica za odvajanje zasebnih sastava, u gradaciji od niza 
točaka između dvije crte do kompliciranijih oblika. Na 
f. 4 v: crtež čovjeka s krstom u jednoj ruci i zastavom 
u drugoj, s nekim znakovima (valjda »vrač«); na f. 26 u 
dnu stranice ispod »zapisa ženi, koja će začeti dite«, crtež 
Ježećeg djeteta. 

Rukopis je bio u omotu od sivog kartona s ostacima 
sitnih komadića kože, kroz koju je rukopis bio prošiven. 
God. 1951. uvezan u platno. 


Sadržaj 


1. str, 1-8: »Gromovnik« — CJuro cyHie Ha 
JanHy BpumeHy kaxe BpyhuHy... it, d 

Iyra Bugehu ce y HCTOKy: BeHep Jame... 
i tako dalje. —' 

AKO IIOTApMU CMUHA M MyHa ysMehe, y cBe- 
My MMpP...it.d 


2. str. 9-29: Ilomosu Boxe 1760. Pac2osop eT 
pohena nydu u gena. Koe ce pozu eu gBazeceT 
M eqaH Mapua zo nBazeceT u ezan aupma, 6y- 
e TPM HOBMK, JIMIA TMJIA, HEBApO (!), Guo, 
ocImuue ra narapne... it. d. _ 

Svršava se: Ilouumje Ha IŠ. Begaue go ši 
Zaluka: Guhe xKuBOTA Iyra, a Gyzre Iapcuy 1uu- 
POKM, CpHIHETa pecTa... itd. 

3. str. 30: Y ume Ona. 1774. Y ume Bora neka 
ce 3HaZe JIMKApPMA KOHCKOMy IOKAHAC (sic.): 
y0M ByKA M CBApu My Bac —OpoG u rOBHa M 
METHM TA HA OTAH M CALIEIIM Ta CBETA M caTapu 
Ta CMTHO... i t. d. 

Na kraju: 1774. 

4. str. 31-34: Oso e 006po sHaTu Kako ue uro 
0o6po ucru ceakoea muceya u kako sana nuy- 
wuharu kapa o0 scusora. Mucena cuuHa ue Iy- 
LIhAM K. KAPBU OI KUBOTA M CJIM IITO ME NoGpO 
M CJIATKO M II HALIhe CAPE HALIy BUHA LIPHA: 
He hen HUKaKBE HEMOhM O >KMBOTyY MMATH... 
i tako dalje. 

5, str, 35-36: Y ume Boza neoubna. Hckasune 
HEMOhHUKQ: aKO CE PACGOJIH y HEJIMJIY, AKO IIPM- 
Gosmunhe. M. gama, TO he nupuGoguTu,.. i t. d. 
Svršava se subotom. 
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* 6. str. 37-43: Cxasane Bana 31u u Ao6pu y 
200uWuTy ceakoea mucewa. IloMuHu rapBye nad 
M IpyrM cBakora Mucena... i t. d. 

7. str. 44-55: Lijekovi — recepti: OBO Molu oi 
uUMHM KOME M 3JIO UMHM: yGepu xyxe nBazreceT 
M CenaM crpyka IBUTA yMTPy HA KPIDKE... 
itd; O KpHnocTH Gega kome ce soBe axkapeH- 
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T4H...; OZ rpocHuie... it. dy; samnue xgesy 
KOMA he šaveru uure (str, 50-51); KoMy BaJtacu 
TYCHy TAPM IIO TJIABM COKOM OJ, CMOKBE — Hehe 
rycHhyTru (str. 52) i t. d. Svršava se na str. 55: 
no6po me marupana Maja oj; 3armopa Tyuu u mu 
€ y BOJIM. 

Zapisa nema. 
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»SYBILA« TABLICE ZA GATANJE, BOSANČICA, XVIII. VIJEK 


Lit.: Conev, br. 140, str. 47. 


Karton 24X86; 8 listova sa 5 sitnih oderaka sprijeda 
(na jednom ostaci teksta). Nedostaje početak. 


Pismo u tablici bez crteža po 74-78 redaka, bosančica 
novog pravopisa. Ornamentike nema. Rukopis je u mapi. 
š pišemo y. 


Sadržaj 


f. 1: dvije tablice: 


A) 11 vertikalnih redova s brojevima od 60 do 
4020 s intervalima po 30. 


B) 7 vertikalnih redova s imenima gradova i 
brojkom pored svakog. 

Između tablica tekst: Omo ecT cemaM cTyrma, 
YHANpHMA yKa3yWby, KOJIMKO € BMIIE ČYHIIE WA 
Ipana zo rpaza, wz MucTA go MueTa. OBo cy 
IPA/OBM IIOTJIABUTU 3a nohM, yIlIO3HaHe BUuCuHE 
CYH"AH€, 34pazu Tora kaza Oye rmurTari Io 
IIDEHOIITMKY KOME ME MMCTO, AKO HMe OBIM 
YIIMCAHO, A TM V4HHM OBAKO; Y3MM BUCMHY CYH- 
Ia tog OHOTA MUCTA KOMy ME Ipany GJIJIKe OHO 
MUCTO KOTA IIMTAII IO IPOHOLITUKY, UUHM 
ENHAKO CBE, 3AILITO Cy yuMHeHA IPABA, CBake 
MHP€, Y MCTOKy M 3aI8/y, M IPUMKO IHEBU M 
ITOCPMZM, M TAKO he TE CJIJIKUTU MUCTO OJIMIKHO 
34 YIMTaH/E TBOME. 

Među gradovima najprije idu talijanski, onda 
iza Milana — Šibenik 44, Velika 46, Ilok 45, 
Kreševo 44, Mostar 44; onda opet talijanski — 
Bergam i dr., pa iza "Benya opet — Našica 44, 
Požega 46, Arad 46, Osik 46; nakon drugih, za- 
padnih gradova, kao Livorno, Pariž i dr. nave- 
dena je Gradiška 45, onda drugi zapadni i istočni 
gradovi. 


f. 1 v: prazan. 


f. 2-3 v: V ume MeycoBo. YryheHue Tocno- 
NMHOBO yKa3ye ECTU HAM IIYT CILACEHA MMPY M 
HanpuTKa u "BocgoGoheHu. BymeMo Ha Iyry, 
Kake TH ce IyT ngoGap, uoBuue Mojim Bora u 
BaJIy Bory nam... 134 kratka moralna uputstva 
po 2-3 retka. 


f. 4: Krug podijeljen na 6 sektora označenih 
brojkama. U sredini: OBo NnpBOo KOJIO WwprOBapa 
Gpoby'/l. 2. 3. 4. 5. 6. Na svakom sektoru drugi 
tekst. Na pr. na 1:počinje: Bosecr nyra 6uhe, 
osupaBurTu Hehe... it. d. 
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Slični su krugovi s analognim tekstom na 
1. 4 v—6. 


f. 6 v: HauuH casnaru ohe JIM »KeHA POJUTU 
MJIIKO MJIM >KeHcKO. Ispod toga u tri dvoreda 
brojke i slova. Zatim: Yrummu Habinpu ume e 
MyYXKA M WI XKEHC, M MUCEL Kaga me zavela, 
IIAK CyMAM € IO HauuHy Anrona Poum. Ilocamu 
TOTA Kaja cBe CYMAII, M3BAIM CBE CezMune Ha 
BOp. AKO 6yzy Gpom rIapu, Guhe :KeHcKO, ago 
JA He Gyny IAapu, Ouhe MJIIKO. 


Ako hem mosHaru, ohe Ju npuba ympur 
>*K€EHAa AJIM MJ2K, BJIAJAB Ce KAKO O3IOP am 
HEMOMEB BaluT CenMMie, Hero geBeTune, Ta 
hell M3HAT, M Za CM SIpaBo. 


Ispod toga: "Boni nauuH sa mahu pyne, Kako 


IpBba u TpaBe “MAJ KPMIIOCT 34 TOTA IIOCJIA. .. 
it. d. — do f. 7. 


f. 7 v: MoguTBa CIacuTeJy cBura TocnonuEy 
HalueMy VcyKpcTy, pagu Kome ce no6uBa ocaM- 
geceT aga rozguHa onponihenEwa, zornyrihe- 
Ha WI cBeTe yciomMeHe rare Bomuđbaruba cez- 
MOTA M IIOTBApheHA WI CBETHHE TOCIIOJMHA IIANTE 
PBeHejeTa TPMHAECTOTA, KAKO CE IITHE Y NPKBU 
cBeTora MBana JIlarepana y Pumy. 


T Tocnoguie Mcyce McykpcTe, oue rIpu- 
CIIATKM ... 


MoJmTBa y nodeJo cBakora goGpa gua kove 
Oh€II AMJIOBATM, UMHUTU M PAJUTU O KOMJ IIO- 
CJIy M go6py uuueHuEy: 


T Zuma u uuHeHuba Hana, Momo Te To- 
cionuHe Boke cBeMoryhu.., 


f. 8: IIpopouaHcTBO amuru OTJIENAJIO HAPAB- 
CKO, KOBa Mecy ykasaHa IpPOpodaHcTBa, u IO 
HMMa yuuHeHa yka3aHa cBaka, koba Cy nog He- 
COM, WI MMCeIA KAKOHOTH pedeHora uyiuba, 
Ture u Ilerorope u BuyoBo, MCTyMaueHo u rnpu- 


TI4CaHO TIO rocnonuHy Buy BEJMKOM KABAJEepy 
MAJITEIIKOMJ .. 


Ispod toga osam koncentričnih krugova sa slo- 
govima unutra i slovima naokolo. 


Dolje: PasroBop wa umema WI CegaM TIIa- 
HeTa. IIpBo ue muceu Mepkypmo .., 


f. 8 v prazan. 
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111 a 28 (Kukuljević 500) 


NAPA KOHCTAHTUHA MYCTMHMAHA BAKOH'b U MABEJOHCKATO IJAPA CTEĐAHA 
3AKOHB - PAŠTROVSKI (REŽEVIČKI) RUKOPIS, SRPSKA REDAKCIJA IZ XVIIL 
VIJEKA 


a T. Dropunekui, IIaMATHHKM  3AKOHOJATEJIBHOJI NEKITEJIBHOCTU JIyilaHa, Napa Cep6os u T'pekoB, KneB 
588, CTP, 258-261; St. Novaković, Zakonik Stefana Dušana cara srpskog 1349 i 1354, 2. izd., Beograd 1898, str, 


LXXXII; R. Sirohal, Tako zv 


ani Zakon cara Konstantina i Justinijana u Srba i uopće u Južnih Slavena, Mjeseće= 


nik Pravn. društva u Zagrebu, god. XXXVII, knj. I, str. 229-941 (izdao tekst u latinskoj transkripciji); A. Solovjev, 

Dušanov zakonik kod Paštrovića, Arhiv za pravne i društvene nauke XLIV, 1983. str. 17-26; isti, Knjiga privilegija 

Grbaljske župe 1647-1767 s Dušanovim zakonikom, Spomenik Srp. akad. LXXXVII, 1938, str, 3-29; isti, Studije iz 

istorije našeg narodnog prava u XVI]II. veku, Glasnik Zem. muzeja u Sarajevu, Nova serija Il, 1947, 224-236); 

V. Mošin, Paštrovski spisak Dušanova zakonodavstva prema Zagrebačkom rukopisu, Starine Jug. akad. XLIII, 1951, 
1-27 (izd. oba teksta); Repr. br. 119. 


: Papir 16X22; 19 listova (18 starih i 1 novi s Kukulje- 
vićevim zapisom). Nedostaju: iza f. 12 — 4 ili 5 listova 
(od 6. do 109. čl. Dušanova zakonika); iza f. 14 — 1 list 
(čl. 185.—142. Duš. zak.); iza f 18 — sav kraj Duš. zakonika 
(od čl. 133. prema Ravaničkom rukopisu). 


Pismo po 21-22 retka — nemarni brzopis XVIII. vijeka. 
U jeziku mnogo talijanizma. # pišemo y. 

Vodeni znak: tri polumjeseca s kraja XVII.-poč. XVIII. 
vijeka. 

Ornamentike nema. 

Rukopis je bio uvezan u običan karton, gdje su listovi 


bili sašiveni običnim koncem i jedva su se držali. Godine 
1950. uvezan je u kožu. 


Sadržaj 


A) f. 1-12: BnarouacruBaro i xpucTOJnoGuBa- 
TO napa Begukaro KoHcTanrTuHa Mycruuuana 
IpeqacKOrTO CP IATPMApXOMB IPUIOPMOMB U 
c BJIaZABLIuMA WI IlapcrBa HieroBa 3aKOH'Pb IIO- 
CTABJILEHM, KAKO 1€CT IIDMCTOMHO ZAKOHUMA ype- 
AMBATH LAPCTBO... 


Tekst je potpun, a nešto je opširniji od Grbalj- 
skog rukopisa. ' 


B) f. 12: BrmaroBipHaro u xpucToJroGuBaro 
MahenoHcKkaro napa CredbaHa 3aKOHB IIOCTAB- 
JIEHM BB JIBTO .5.W.5.3. HHIMKTNOH' .K. BB IIPAa3- 
KEHMK'B BosHeceHua rocionHa mMEcena maha .Ka. 
JEHB. OWBH SAKOHMK'E IIOCTABJIEHB QWT ILPABO- 
cJaBHora co6opa Hariero cE IpeocBErjeHueM'E 
IIATPMAPXOMB AHuhiuwM'B M CBEMA IJEPKOBHME- 
MA MAJIMEMA M BEJIMKMEMA M CE MHOM'B OJIATO- 


BBPHWM'B LAPpOM'B CTedDAHOM'B M CE CBOM'B BJIA- 


CTEJIOMB (WU NApCTBA MaJINeMA u BehyeMa, Ba- 
KOHOMb OBWMEME CJIyKeHU za Gyny. (Isp. Stoja- 
nović, Zapisi, 4942). 

Članci idu (prema redu Prizrenskog rukopi- 
sa): 1, 2, 3, 4, 5 (do riječi »što su se vratili 
hristiane«); zatim je prekid do čl. Prizr. 110, 
110-116, 118-120, 122, 125, 127, 129-134 (do 
riječi »pisaru... perper«); zatim prekid do čl. 
142 (do riječi »da mu se uzme vlast«); 142-145, 
147, 149, 150, 148, 151—152, 154, 157—158, 162, 
159-163, 167, 166, 169, 170, pa još 5 članova do- 
danih iz Skraćene Sintagme — čl. Tekelijeva ru- 
kopisa 92-96 (Srbskii ljetopis XXXIII 1859, sve- 
ska I, str. 47-48). Tekst se prekida na članku o 
»ženi plačevnoj« riječima »ni tako da ne može«. 
Tekelijin rukopis ima iza toga još 5 velikih čla- 


nova o plačevnom vremenu, o djevicama i o 
preljubu, a Ravanički 8 i Grbaljski 3 još o svađi 
na saboru, o krađi voća i grožđa, pa o krađi žita. 

Zapisi 

f£. 1: ...MCTM HB HMHUMb U QWBO APJYTO IM- 
CMO 1a MCTU CaBa he ce IO IeHua Wg NapkoB- 
HATO: IIAPBO TIIJIATMJIU CMO Ha CaBuHy .1. IeKku- 
Ha, Mapkuniu CernueBy .li. qekuna, Bykiiy Pa- 
naHoBy, .B., KAJIyhepuuu sa BUHOTPAJI'B CNAHE, 
3a IIETPAMJIB .A,., na CAM 34 .B. Gagna .F. Mane 
ZYKATE, 34 1amaHuy .Ž. gykaTa, na caMmP CTo- 
1aHy .A. Sa IJIATy, IJIaTUO MBaHy CernueBy xy- 
KATB, MJIMHAPY NZJYKATB, CIeHua caMB KaHoBu 
.A. M NJYKATP, 34 pMGy y CKazape NeKuHE, -K. 
nekuHa Parue /ly6poBauke 34 BUHOIPAAB H 34 
.E!. MacJimHe .Š. IEeKUHA. 

Mecena gyha .š. zamb — maa Flii (=1754) — 
Za ce 3Ha NIO CMO 3a ILO CIIEHYAJIM: Hanupuhe 
3a TPM gosmaMe .li. IeKUHA M NJYKATE, 3a MOG 
paHe HapBe .A. uekuna u .E. kormyge u .č. 
MapamMe, a caBunie apaqp 3a MOe paH€ IIOCJIeJIHEe 
.Š. uekuHa, u caBunie apaup /1y6poBHMKP 3a 
KyaTpy .š. nekuHna, sa cBuehe IEeKUHDB, Sa 
KAPCTE LIEKUHB, 34 CBMTy y Bykua PapnanoBa 
HNeKHH'B M IIO, 34 BUHOTPAZB y Kapcruha uro e 
y30 y Msana u Mapka Byka MBanHoBa .č. Ire- 
KUHA M IIO, IO CMO QWTKOBAJIM KAPCTAK'B MAJIH 
U€EKMHB UM AJKATP, 34 IJIIKy .Č. LEKHUHA, Sa 
JIAJTB LIEKMH'B, 34 IIOCTABJ. .Š. NeKUHA. UJBo e 
CBE IIIO CBM Sa(TnuCca)cMO KOM GuCMO y MaHacTH- 
Py. 3a cr(.)gue... IeKUHB. 

f. 1 v, s lijeve strane: IIuca rocionuHe Cruerno 
MapkoBp &1.Hy ...... 3a 3S/paBe CBOe 4 cBe Ky- 
he: Bor na upo[cru] Mapka, Cruero, Manga, 
MwBo, Casa, Maro, JIykaha, Boa, Mapu, 
Annpu, A<ToHO, Arhe, Bunuenio, KoHcrTaHTuHE, 
IlayJi0, bane. 

U sredini lista i s desne strane, latinicom, ra- 


.čuni na odbijanje (većinom sa četvoroznamenka- 


stim brojevima) s oznakama za stavke »Deve dar, 
ha datto, lia datto« i s raznim imenima (možda 
vježbe u poslovnoj korespondenciji), na pr.: 


al signor Pac. a mmuHpo... Consch.., 
di molti 463 


et ' 
Bricare (?) 285 
178 


La prova di sotrare 
a lisimo Signor Patron il sign. Con ili signo... 
Giovanni Garobi non ho mancato 
Conquesto nost... 
Conta 
Nostra Aprezente non li ano fatto Giovanni 
Giovan... 
CBueTJia u GJaropojHa rociogo CanuraHn u 
BMT€30BH 
Al Signor Patron Colendisimo il Signor 


Dolje: npoGaM'B IIEpO KAKO MH IIMCATB. 


f. 19 v: zapis rukom Kukuljevićevom — »Iz 
Paštrovićah i manastira reževačkog«. 

Kao što je zapazio A. Solovjev, ova posljednja 
bilješka, nezapažena od ranijih dstraživalaca, daje 
vrlo važan značaj ovom rukopisu. Manastir Re- 
žević je bio duhovni centar Paštrovske grupe 
južno od Budve i Sv. Stefana. Nezavisni od Ko- 
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tora i od Budve, Paštrovići su i pod mletačkom 
vlašću, od 1423. god., očuvali svoju samoupravu, 
sa svojim tradicionalnim sudom, koji je sudio po 
Dušanovu zakoniku i Zakoniku Konstantina Ju- 
stinijana. Zagrebački rukopis predstavlja rezultat 
privagođavanja ovih zbornika lokalnim Životnim 
prilikama. 

Kukuljević u Slovniku umetnika jugoslavenskih 
III, 1863, str. 219 i 369 kaže, da je 1869. god. 
posjetio man. Režević. Očevidno, tada je ! uzeo 
ovaj rukopis. Vjerojatno, tada je ostavio u mzna- 
stiru nekoliko listova, koji sada nedostaju. UJ 
svakom slučaju, prije odlaska rukopisa iz rana. 
stira ovi listovi nisu nedostajali, jer ispred čla- 
nova Dušanova zakonika u rukopisu stoje arapske 
brojke, zabilježene olovkom, te i u redu tih bro- 
jeva dolaze prekidi baš na onim mjestima, gdje 
nedostaju i listovi. Navedeni brojevi stavljeni su 
modernim rukopisom, vještom rukom, sigurno za 
kratko vrijeme prije 1860. god. 

Zapisi, koje navodimo, zanimljivi su, jer go- 
vore o odnosima tog kraja s manastirom Savinom, 
Skadrom i Dubrovnikom. 


IO d 118 


ZAKON SRPSKOG CARA STJEPANA I DUŠANA PO RUKOPISU PRIZRENSKOM. 
PREPISAO Đ. DANIČIĆ 


Izdvojeno iz fasc. »Književna ostavština dr. Đure Daničića. Nepbečatano«. 


Papir 24,5X34; 16 listova. Pismo po 34-35. redaka na 
punoj strani. ' 

Daničićev autograf. Tekst je pisan na desnoj polovici 
lista, dok su na lijevoj Daničićeve bilješke. 


Sadržaj 
f. 1: navedeni naslov latinicom. 


f. 2-14: naslov latinicom; »Zakon cara Stjepana 
Dušana«. “ 
Čirilicom: Ms mpuspeHckora pyKkonuca Koju 
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d 7 
je y Emorpany y HaponHoj 6u6gmorenu Ha 
OCTABH. 
Be abro .5.0.fi.5. uHJIUuKTUWHA .8. BB Ipa3- 
HUKB BiB3HECeHia r(ocrog)aja M(Ece)na Maia .BA. 


. I(P)HB. 


Ciu >Ke 3AKOHMKbB IIOCTABJIja€MB ... 
. (rukopis sa akcentima i ostalim nadrednim zna- 
kovima). 

f. 14, na kraju teksta: 15/27 apr. 1871.,Y Buo- 
rpany JlaHmuuuh. 


10 d121 


DANIČIĆEV RUKOPIS: TIPIK SV. SAVE ZA KAREJU (ORAHOVICU) 


Izdvojeno iz fasc. »Književna ostavština dr. Đure Daničića. Nepbečatano«, 


Papir 18,2X22, 1. list dvostruk, 5 listova po 22 retka 
na punoj strani. 


Daničićev autograf. Uvezano u platno. , 


Sadržaj 


Na poleđini 1. lista, koji je služio za omot: 
TuAnuK cB. Cae 3a Kapejy (OpaxoBuuy). 


38 


Na unutrašnjoj strani Daničićev predgovor: 
»MsMeby Tpu Tunuka iro je Hamucao CB. 
CaBa...« ' 

f. 2-5: M3 pykonuca JipyrurBa CC 51. 

. YcTaa c8. Case cpnekoza sa kenujy ce. Case 
Jepycanumckoea y Opaxosuyu yu CseToj Topu. 
Hauego npMoynpocru crpaxe TOCIIOJIBHB « + + 
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1 c 65 (Kukuljević 540) 


STATUT POLJIČKI, OSNOVNI TEKST (MESIĆ A., JAGIĆ »GLAVNI RUKOPIS«), 
BOSANČICA, KRAJ XV. ILI POČETAK XVI. VIJEKA 


Lit.: Kukuljević-Sakcinski, Poljice, Arkiv za pov. IV, str. 821-882; M. Mesić, Poljički statut. Arkiv za pov. jugo- 


slavensku V, 1859, 295-81 


8; B, Bogišić, Pisani zakoni na slavenskom jugu, 116-120; V. Jagić, Poljički statut, Monu- 


menta historico-juridica IV, 1890., IX—XL, 27-141; A. Pavich von Pfaunenthal, T. Maretić und M. Rešetar, Statut 
der Poljica, Wissensch. Mitteillungen aus Bosnien und Herzegowina, XII, 1912, 324-403; Gonev, br, 121, str. 43-44, 
5. ZI. Tpekos, Ilomuna. Msn. A. H. CCCP, MockBa 1951; izd. tekst i prevod str, 211-307. Repr. br. 161. 


Papir 20X28,5; 64 lista (61 pisan jednom rukom uz 
kasnije dodatke na str. 12, 17 i 41, i 3 lista otraga s ka- 
snijim rukopisom). Paginacija slovnim brojkama iz ka- 
snijeg doba; iznad toga arapske brojke olovkom. Nedostaje 
po 1 list iza fol. 1 (str. 8-4), iza fol. 5 (str. 15-14), iza 
fol. 32 (str. 69-70), iza fol. 52 (str. 111-112) i iza fol. 61 
(nije zapaženo kod paginacije, tako da se ona ne prekida 
na ovom mjestu). Srednji je dio rukopisa bio sašiven kon- 
cem, ali su prva dva lista i posljednjih 9 bili otkinuti. 
Rukopis je 1950. uvezan u kožu, 


Uodeni znakovi: 1. Pet varijanata. volujske 
glave s očima, izvinutim rogovima, oštrouglim 
uškama i sa sedmokrakim cvijetom na debeloj 
motki između rogova, pa s kontramarkom u do- 
njem uglu drugog poluarka; kod 4 varijante kon- 
tramarka su inicijali PA s malim krstom između 
njih, kod pete varijante trolisnati cvjetić; 2. na 
tri lista izmiješano s prethodnim papirom — sidro 
u krugu sa zvijezdom odozgo i sa istom kontra- 
markom PA; 3. na posljednja tri lista — vaga u 
kartušu. Svi su znakovi očito mletačke proveni- 
jencije. Slični tipovi s navedenim kontramarkama 
nisu označeni u djelima Briqueta, Lihačeva, Pie- 
kosinskog i Onganija, ali po svim elementima na- 
vedena dva prva znaka mogu ići samo u kraj 
XV. ili u sam početak XVI. vijeka. ' 


a) Tip volujske glave sa sedmokrakim cvijetom na Šširo- 
koj motki bez drugih aplikacija «dolazi kod Briqueta br. 
14777—14804 iz 1421.—1485. god.; kod Lihačeva br. 1092, 
1100, 2042, 2174, 2585—2590, 2635, 2661, 2667, 2829, 3517, 
3483, 3615, 3635, 3872 i 3883 iz 1426.—1492. god.; kod 
Piekosiriskog br. 998-1041 iz 1422.—1476. god. Treba pri- 
bilježiti, da 1 kod drugog znaka, gdje dolazi motka sa 
cvijetom — »tri brda« isti tip motke javlja se samo između 
1447.-1476. god. (Briquet 11822-11829). 


b) Kontramarke s inicijalima proizvođača (rjeđe sa 
zasebnim cvjetićem) javljaju se na mletačkom papiru već 
u prvoj polovici XV. vijeka: Briquet 14777 — volujska 
glava bez motke iz 1421.—1437. god., br. 14484 — volujska 
glava bez motke iz 1436.—1439. god.; u češću upotrebu do- 
lazi od kraja XV. vijeka: Briquet 10689 — ruka iz 1495. 
god., Briquet 11815 iz 1484.—1486. god., Briquet 4853 — 
kruna iz 1493. god., Briquet 2551 iz 1475. god., 2253-2554 
iz 1492.-1497. god. i 2557 iz 1499-1505. god. — vaga 
s cvjetićem u kontramarki; obična je kontramarka na zna- 
kovima od početka XVI. vijeka. Inicijali proizvađača PA 
javljaju se kao posebna marka 1324. god. (Briquet 9606), 
onda Briquet 9607-9609 iz 1490.-1526.. god.; kasnije 1547.— 
1570. god. (Briquet 9610-9613), a kao kontramarka kod 
kardinalskog šešira Briquet 3484 iz 1527. god. i 3500 iz 
1535. god. Prema tome kontramarke PA i cvjetić mogu 
da idu baš u kraj XV. vijeka, dokle doseže: tip volujske 
glave sa sedmokrakim cvijetom na motki. ' 


c) Cvjetić kao kontramarka, pored spomenutih primjera 
kod vage (Briquet 2551-2554 i 2557) s kraja XV. i poč. 
XVI. vijeka, dolazi još kod sidra u krugu iz 1505.-1546. 
god. (Briquet 478-474, 520 i 589), kod kardinalskog Šešira 
iz 1521-1542. god. (Briquet 8453-3454) i kod volujske 
glave Briquet br. 14736 iz 1531. god. Svi su ti znakovi 
mletačke provenijencije, a cvjetić svuda dolazi s većim 
brojem latica. Prema tome naš znak može da ide u po- 
četno doba ove kontramarke. 


d) Sidro u krugu sa zvijezdom ima više sličnih varija- 
nata iz početka XVI. vijeka. Nije sigurno, da je kontra- 
marka PA identična po značenju s A, koja se javlja kod 
sidra u krugu Briquet 498 iz 1508. god. 1 Briquet 499 iz 
1518. god, PA nisu još poznati u kontramarki uz sidro. 


e) Mreža potke i osnove (vergeures i pontuseaux) istog 
upa javlja se na.papiru od sredine XV. do treće četvrti 
XVI. vijeka: Od 69 primjera iste mreže kod Briqueta 43 
komada idu u doba od 1510.-1550., u doba od 1460.—1510. 
ide 18 slučajeva, dok u doba poslije 1550. — samo 8 slu- 


čajeva. Prema tome i mreža papira može da ide u kraj 
XV. vijeka. 


f) Znak na posljednja tri lista, vaga s okruglim zdje- 
licama i s dva kolutića odozgo u kartušu, vrlo je slabo 
vidljiv te se ne može točno kopirati. Kod Briqueta vaga 
u kartušu dolazi samo kod br. 2468-2471 iz 1447.—1518. 
god. (s drugim tipom zdjelica) i kod br. 2605-2608 iz 
1501.—1533. godine (s velikom zvijezdom odozgo). Kartuš 
kod drugih znakova u XV.-XVI. vijeku javlja se između 
1499. i 1568. god. (Briquet 2605-2608, 3904, 4414, 5926— 
59833). Prema tome sasvim je moguće, da su i posljednja 
tri lista pripadala osnovnom dijelu rukopisa, ali su bila 


ostavljena prazna i tek kasnije ispunjena dodacima iz 
XVII. vijeka. 


Navedeni studij vođenih znakova kod ovog 
spomenika bio je neophodan, jer dokazuje, da 
papir potječe s kraja XV. vijeka, što obara ranije 
datiranje spomenika krajem XVI. vijeka. 


Pismo: bosančica starog pravopisa s rijetkim slučaje- 
vima novih oblika. Broj je redaka na svakoj strani različit; 
gdje je stranica cijela ispisana, većinom ima po 22-94 
retka. U prvom dijelu rukopisa naslovi i krstovi na po- 
četku pojedinih članova su crveni. Ornamentike nema. 
Prema Jagiću, pravopisne osobine svjedoče o starini ruko- 
pisa: 1. česta upotreba E na kraju riječi, a katkada i u 
sredini; 2. upotreba slogovnog 7 bez vokala a; 8. nj i lj 
ne piše "BH i "bu, ali već katkada upotrebljava 5 u zna- 
čenju j — MeBš na str. 32; inače redovno piše 10, a ne 
565 — HMAIO; 4, GI na početku riječi; 5. mI za šć. Pojedini 
rijetki slučajevi mlađih oblika kao Tpehu na str. 2, Meby 
na str. 32, ipak su dali osnov za stavljanje rukopisa u 
kraj XVI. vijeka, kako ga je na osnovi jednog netočno 
interpretiranog datuma u tekstu datirao Mesić. Treba upo- 
zoriti na upotrebu slova a za brojku 1000 u nekim datu- 
mima ovog rukopisa, što se doduše javlja izuzetno u po- 
četku XVI. vijeka, ali upućuje na starije doba, jer se 
već od XIV. vijeka u bosanskim tekstovima za broiku 
1000 upotrebljava po glagoljskom uzoru slovo u (M, Re-' 


šetar, Dubrovački Zbornik od god. 1520., Beograd 1938, 
180-131). 


Glavni osnov za datiranje rukopisa krajem 
XVI. vijeka dao je Mesiću datum upisan iznad 
članka o »diferencijama« i smetnjama između 
Poljičana: aeo2. gane. a. aršcra (Mesić čl. 188, 
Jagić 88, vidi Repr. br. 161). Budući da je ruko- 
pis B (Jagićev a) s kraja XVII.—poč. XVIII. vi- 
jeka ispisao ovaj broj slovima — »tisuća pet sto 
sedamdeset i sedam« (Vidi Repy, br. 162), zaklju- 
čio je Mesić, da »neima dakle dvojbe, da je A 
uzeo 46 mjesto _u"k«, kao što stoji u rukopisima 
C i D (Repr. br. 162 i 164). Isto tako i Jagić je 
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uzeo, da je u osnovnom tekstu & stavljeno mjesto 
k i da k ima tu brojčanu vrijednost 500. Među- 
tim već je Rešetar upozorio, »da to nije baš si- 
guran dokaz za brojčanu vrijednost slova 'k, jer 
ona ista dva prva mlađa rukopisa, i još jedan 
treći, u početku statuta, gdje najstariji rukopis 
ima godinu uS(m), to jest 14(40), oni prepisuju 
uwkm, dakle uzimaju 'K za 400«, (Rešetar, Dubro- 
vački zbornik, 131). Dodajemo, da ista dva ruko- 
pisa razrešuju S sa ki u godinama u$ee i ušne, 
koje u osnovnom tekstu stoje kod datuma od 
5. VIII. 1475. g. (str. 6, J čl. 19, M ČI. 13) i od 
30. XII. 1485. g. (str. 15, J čl. 30, M čl. 25). Me- 
đutim u rukopisu I]lIb 27 (Repr. br. 163), a isto 
tako u rkp. IVa100 (Repr. br. 166) na mjestu 
prijepornog datuma stoji uz Iz toga se mora 
sigurno zaključiti, da je na istom mjestu u origi- 
nalu stajalo nečitljivo S, koje su kasniji prepisi- 
vači razrešivali sa S, ki €. To je potpuno obja- 
šnjivo, ako uporedimo oblik u pod datumom na 
fol. 1: vidi fotografski snimak u Wissenschaftliche 
Mitteilungen aus B. u. H. XII, Taf. XXVIII. 
Navedeni prijeporni datum prema svom toč- 
nom značenju — 1476. g. — potpuno se slaže s osta- 
lim datumima, koji su naknadno uneseni u osnovni 
tekst statuta. Kao što je spomenuto, u naslovu 
statuta stoji datum crvenim slovima, ali su od 
njega sačuvane samo dvije prve brojke — u$ , dok 
se iza toga nalazi rupa u papiru. Kako je u la- 
tiničkom prijepisu prema  Carrarinu rukopisu 
(III d 105/I) na tom mjestu stavljeno 1400, to je 
Šafarik (a za njim i Mesić) stavio u tu godinu 
prvobitnu redakciju statuta. Međutim, budući da 
drugi rukopisi imaju iza toga i treću brojku — 
M(40), Jagić je sasvim ispravno zaključio, da se 
ista brojka imala nalaziti i na mjestu sadašnje 
rupe u osnovnom tekstu i da je prema tome 
osnovna redakcija pripadala u 1440. godinu (vidi 
u rkp. 111627, 1b99 41 IVa100 —ukm). Ipak sa- 
čuvani osnovni tekst već ne predstavlja tu prvo- 
bitnu redakciju, nego prijepis teksta, u koji su 
bile intenpolirane (vjerojatno na ostavljenim 
praznim stranicama) kasnije odluke, od kojih 6 
ima upisane datume: 1475. g. (M 13, J 19), 
1485. g. (M. 25, J 30), 1476. g. (M. 71, J 47), 
1485. g. (M 72, J 48), 1476. g. (M 188, J 88 — 
naš prijeporni datum), i 1482. g. (M 195, J 96). 
U jednoj od tih odluka od 14. II. 1482. navedeno 
je ime tadašnjeg poljičkog kneza — Dujma Pa- 
palića. To je posljednji iz grupe knezova split- 
skih plemića, koji su postavljani prema ugovoru 
sa Mlečanima od 1444. g. (S imenom Dujma Pa- 
“palića vezan je pronalazak hrvatske redakcije 
Dukljaninova ljetopisa). Prema podacima u ras- 
pravi A. Pavića u Glasn. zem, muz. XV, str. 98 
Dujam Papalić bio je knez prvi put 1468. g. a 
drugi put 1482.—1483. g., kad su ga Poljičani 
otjerali i počeli da biraju knezove iz redova 
»Upričića«. Posljednja od navedenih datiranih 
odluka od 30, XII. 1845. g. govori o dogovornom 
»uzakonjenju« statuta u vezi sa starim zakonima 
i običajima, koji su potvrđeni od mletačke repu- 
blike: to je prema tome datum one interpolirane 
redakcije, koja je sačuvana u ovom rkp. Ic65. 
Idući datum iz 1605. godine dolazi tek na po- 
sljednjim listovima pored drugih dodataka iz 
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XVII. stoljeća, koji su ušli u kasniju drugu re- 
dakciju. ' 

Mora se skrenuti pažnja, da se u prvoj prera- 
đenoj redakciji iz 1485. god, u čl, M 17-18, J 
23 ab navodi zabrana da se ide na vojsku s Tur- 
cima i martolozima, a u čl, M 14, J 20 i M 72, 
] 48 plaćanje harača, Obično se drži, da se riječ 
»martoloz« u ovim krajevima javlja tek u XVI. 
vijeku, a za harač bi trebalo pretpostaviti, da se 
počeo plaćati tek nakon prelaska Pol jica pod tur- 
sku vlast 1513. god. Međutim znaćajno je, da se 
odluka o haraču navodi baš u datiranom članku 
M 72, J 48 od 28. jula 1485., gdje se određuju 
nagrade kančilira s njegovim oslobođenjem od 
svih danaka osim harača, Očevidno Poljičani su 
bili u vezama s Turcima i krajem XV. v. (1500. 
god. susjedno Radobilje je pripadalo Turcima) i 
morali su im plaćati danak za svoju sigurnost, 
kao što su to činili Dubrovčani, koji su isto tako 
nazivali taj danak haračem. Nije iskljućeno, da 
je ta obaveza bila primljena baš iza 1483. god., 
kad su Poljičani otjerali kneza Splićanina i možda 
je trebalo da se osiguraju na drugoj strani. Moglo 
bi se nagađati, da i pomenuta odredba o zabrani 
učestvovanja u turskoj vojsci ne bi valjda mogla 
nastati u doba poslije 1516. god., kad su Poljičani 
postali turski podanici, ali je bila moguća u raz- 
doblju 1483.-1516., kad je Poljičanima samo tre- 
bala turska zaštita pod uslovom plaćanja harača. 


Sadržaj 

Str. 1 (fol. 1): [Y ume Tocnoguna] Bora amer. 
Crlary]Tp noguuk[u ucyhu] craryTe u(3) cra- 
oa Ha JmujTa I (ocno)xuua HeygpeTa 
.G8(d1). 

[IIp]BM 3AKOHE IIOJIMUKM €(CT) BA3UMATU KH€- 
[sa] ... (M 1-3, J 13). 

[M 3a]KOHB € IIOJIMUKM Za HeMOp€ IIPHTH... 
(»3akoH oz napHe«: M 4-7, J 4-6. Kraj ovoga 
zakona — M 230; zakon »og TpanguTypa u sacTa- 
Be M cue« — M 231-233; i početak zakona »na 
ce Mory npokapaTypu npuT cynpoh KpuBuy u 
KYIMTU neceTuHy« — M 234—235 — nalazili su se 
na izgubljenom listu sa str. 3-4). 

Str. 5 (fol. 2): ...a omu Ku e G(uem... (M 
8, J kraj 13). 

A ocyne rpe TKO... (»Og ocyze rmemMeHuTa 
uOBHKA M Noporbe Jynexa«: M 9-12, J 15-18). 

Str. 6: M TOJIMKO€ OJ/IJIJUM KH€3B IOJIMUKH ... 
5. VIII. 1475. (»Og ceHbTeHIube KH&34 M KO € 
BOBBOJA, M ua ce ocyau gynex«: M 13-14, J 
19-20). 

Str. 7: M npuaure Ilosmuna na 4ETHPH BJIACTEJIE 
u meBeTb nunuhE... (»KMeTuhy npBu cyan He- 
TOB rocrogap«: M 15-16, J 21-22). 

Str. 8: Og poGeTBa (i »ga meMope craTu Buaxb 
y Ilomunuxe«: M 17-20, J 23—25). 

Str. 10: M npyame Ilosmuua csukyrHo ... (»TKo 
Cu y6uo uoBuKa y IIOJIMIUHXE MJIM BaHKA na He- 
MOTY y3€T4 M3BaHCKOFA IIOPOTHUKA«: M 21—22, 
J 26-27). 

Str. 11: On sapse naz Kum 6u yuuneHa (M 
23-24, J 28-29). 

Str. 12: Naknadno je upisana odluka »og rpa- 
HMU M Mebaniu KObe yriuca rocnoguH ZIybBe Ila- 
naguh« od 14. II. 1482. (M 262, J 29). 


.Na idućem izgubljenom listu nalazio se »ka- 
pitul sitanski« (M 245). 

Str. 15 (fol. 6): JIuTo Tocnogne išli č. fi. ganp 
Mucen(a) gemem6pa — »uzakon jenja« statuta i 
starih zakona prema starim zakonima i običajima, 
koji su »IOoTBPMeHa IO CcanaHeMy HaimeMy IIpu- 
CBMTJIOMyY TOCITOLTBYy GHETAHKOMJ IIO IIPUBMJIC- 
>KUX« (M 25, J 30). 


Str. 16: Crsapu upuxkosie (M 26, J 31). 

Ox npokgmeurBa (M 27-28, J 32). 

Str. 17: ZakoHt on (n)msreuba (M 29-31, J 33) 

Str. 19: Ox mapne kanury()u (M 32, J 34). 

Str. 20: Oz came u Goa (M 33-37, J 35a). 

Str. 21: Oz paše (M 38-39, J 35b). 

Str. 23: Oz paše y pyrm (M 40-46, J 35c). 

Str. 25: Ox kpsu (M 47-54, J 36 a-h). 

Str. 28: Ox kpBu (M 55-56, J 37 a—b) i još oz 
KpBu (M 5760, J 37 c-f). 

Str. 29: Tgu Im Gu HOBUKE Oj G0A y3JIEXKAO ... 
(M. 61-65, J 38-41). 

Str. 33: Om »Kemckora Goa (M 66, J 42). 

Str. 34: Og »xkeHckoTA HaBaxuBaHpa Ha uo- 
Buka (M 67, J 43). 

Str. 35: »TaGJa« — pregled sadržaja (M str. 
256-258, J 108-109). 

Str. 37: Ocynu (M 68, J 44). 

M ako 6u TKO y IIAPpHM CIIOMEHYO CMJIJ ... (M 
69, J 45). 

Str. 38: Oz nanBopea (M 70, J 46). 

JIurO TocnogHe .A$.cTa .$. u 1mecTO mMucenja 
HOBEeMOpa Ha ZaHp .K., ua BpauuxE... (20. XI. 
1476. — »Og .3eMaJI y 3aJ10ry«: M 71, J 47). 

Str. 39: JIxmTO oz nopoenua HcykpeToBa ,Ašii. 
u .&. Tekyhe, Mucena mwogea game .KH.... 
(28. VII. 1485. — »Og kanuugimpa«: M 72, J 48). 

Str. 40: Karmury(g)u og Garmuup (M 73—75, 
J 49 a-b). 

Str. 41: ispod kraja prethodnog kapitula kasni- 
jom rukom upisan: 3aKOH OJ CMHOB M oTau (M 
281, J 49). 

Str. 42: Ua e cTaGyJIo aJm ruOyhe (M 76-77, 
J 50 a-c). . 

Str. 43: Oz Ipogae rJemMeninuHe (M 78-80, 
J 51 a-c). 

Str. 45: Oz samuHe (M 81-84, J 52 a-c). 

Str. 46: 3akoHp 3a KOKOLIH (M 85, J 53). 


Str. 47: 3aKOHB OL BpTJIAa (M 86-90, J 54a—d)., 


Str. 49: Oz HeBupcTBa cynpoh rocionu (na- 
slov je pisan naknadno: M 91-94, J 55 a—d). 

Str. 52: Og raep u KoTapeBe (M 95-96, J 
56 b-c). : 

Str. 53: Oz rau u ucriarnie (M 97-98, J 56 b—c). 

Str. 54: Ox ucnanib (M 99, J 57). 

M na HuTKOpb H&€MMA YUMHHTH HOBOTA CEJIA... 
(M 100, J 58). 

Str. 55: 3aKOHE OL AMJIEHMA raba AJIM KO- 
Ta(pa) mey co6omM (M 101-102, J 59). ' 


Str. 57: On korapa (M 103-105, J 59b-—d). 

Str. 59: Karurygm og monaume (M 106-107, 
J 60a-b). 
. Str. 61: BaKkOHE OZ KPMaKBE (M 108-111, J 
60 c-e). 

Str. 63: KamuTyJi om useryrna (M 112-113, 
J 61). 

Str. 65: Ox IjeMeHpIIuHE (M 114-120, J 
62-63). 


Str. 68: Ox aresa (M 121-122, J 64). Drugi 
dio odredaba »Od apela« (M 236-240, J 65-66) 
nalazio se na izgubljenom listu iza fol. 32 (str. 
69-70). Kraj člana od riječi »KOM My HME 3a]0- 
BOJIHO .. .« dolazi na str. 71. 

Str. 71: Ox npuerasu (M 123-127, J 67a-c). 

Str. 73: Og IpueTaBu: npucraBy € 34KOHB ... 
(M 128-133, J 68a-e). 

Str. 77: On nyroBb u T030BoBb (M 134-137, 
J.69 a-b — 70 a-b). . 

Str. 79: On nyaxuukoBb (M 138-143, J kraj 
TO b-71 d). 

Str. 81: On map6e (M 144-146, J 73 a-d). 

Str. 85: CrpaHu Kkobou ce rpuimrTa IopoTee 
(M 147-150, J 73 e-h). 

Str. 89: On ocynu (M 151-157, J 74 a-d). 

. 91: On kpebe (M 158-160, J 76). 
. 92: On kpeke ka ce yxuTu (M 161-162, 


. 93: On srynexxu (M 163-168, J 78 a—c). 

. 94: Txo Jim Gu IIOJIMUAHUHB MHBJIM M3- 
BaHp OMO Ha cogu... (»3a HeBupcTBo«: M 169, 
J 79). 

Str. 95: 3akoHp og KogoBsau (M 170-173, J 
80 a—c). 

Str. 97: 3aKkOHB OI Cy2KaHb (M 174-175, J 82). 

Str. 99: A uHaKO IIO CBAKM IIJTB yNaza... — 
odredba o silovanju, koja po sadržaju pripada u 
glavu »Od razbijanja ženskoga« (M 217-221, 
J 110). Kako je str. 98 prazna, mislilo se, da je 
iza nje a ispred navedenih riječi izgubljen 1 list. 
Međutim, kako isti odlomak dolazi na istom mje- 
stu i u drugim rukopisima, jasno je, da se to 
poremećenje nalazilo već u predlošku ovog teksta. 

Oz rpuxa Herogo6Ha (M 177—181, J 84a—c). 

Str. 101: Ox mxkoge (M 182, J 85). 

Str. 103: 3akoHb og mace (M 183-186, J 
86 a—b). 

Str. 104: 3ZakoHp og pu6 (M 187,'J 87). 

Str. 105: Meyce .4855., gaHp .Š. arycTa. Mey 
3AKOHe MHE IIOJIMLIKE ... to je zakon o diferenci- 
jama, smetnjama i svađama s datumom, koji se 
u pojedinim rukopisima razrešuje kao 1576, a 
u drugim kao 1476, što je točno (M 188, J 88). 

Str. 107: M xkaga kaHu KMETHhB NIOMTH OZ 
TocIogapa cBora... (M 189-191, J 88). 

'Str. 108: Oz mupe xxurHe (M 192, J 90). ' 
: > 109: 3akoHp ox mašamnuka (M 193—194, 

93). 

Iza toga fol. 52. nedostaje 1 list (str. 111-112), 
na kojem su se nalazili zakon »Og rpaHuub u 
Mebaniu« i »34KOHB Og ByKa« (M 241-244, J 
94-95 a-b). 

Str. 113: Ba ume MCcyKpcTOBO aAM€eHb. JIMTO 
ox poemua HeroBa .Ašii. u Apyro gaHb ueTBpTu 
Ha zecTe be6papa. Bynyhu rocnoguue IybaM 
Ilanaguh KHE3b IOJIMUKU M xXogehu Y NpBu 
IyTb Io Ilomunuxb... (M 195, J 96). 


Str. 114: Tko Gu ua oreo rycu (M 196, J 97). 
: DEI 115: Tko Gu ua oreo Boxer (M 197-199, 

Str. 117: On cupore (M 200, J 99). 

i dia Oz IyTOBE (M 201-202, J 101). 

: : Tko Gu ua oreo gynexy (M 2 

3 102). šav o 

tr, 120: Og Bunorpaga Ha seMgu Tyb M 
204, J 103). . kisa 
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Str. 121: Og Bone (M 205-207, J 104). 

Str. 122: On yGoueTBa xxuBora (M 208-209, 
J 105). 

Str. 123: 3aKOHB OJ MECA KO ce Iponae Ha 
Gukapusu (M 210-215, J 107). 

Str. 125: Og »xuBora mey co6om (M 216, 
J 106). 

Str. 126: On pas6uaHua »xkeHckora (M 217- 
221, J 110). 

Str. 127: 3aKOHB O/L JIOBA 3BupBera (M 222- 
225, J 111). 

Str. 129: 3akoHb on pena y mmuuy (M 226- 
229, J 81a-c). 

Iza toga (iza fol. 61) bio je izgubljen 1 list (što 
je konstatirano i u zapisu na str. 132), na kojem 
se nalazio kapitul »Og BUNIMIB M HApOBHMIIB« 
(M 246, J 112). 

Na iduća tri lista dodato je kasnijim rukama 
i mlađim pravopisom: 

Str. 131: Kanuryg og ymunanba xeH — od 
6. IX. 1606. iz doba knežije Stipana Nikolića 
(M 247-248, J 113). 

Str. 133: Odluke o lupežu od 15. augusta 1637. 
(M 249, J 114). 

Str. 136-135 (signirane naopako): zakon od 
17. VI. 1623. — »o MUpE€«, »071 IIpozabe BuHa«, 
»OJI Npogaše Meca«, »o;q MJ3yBHPa OuMTA«, »OJI 
JIyNEKA y CEJIy« i »O(Z) TproBali« (M 250-259, 
J 91, 92, 107 e, 107 d, 107 e, 108, 109, 107b, 
116) s potpisima Bariše Kuljačića, dom Matića, 
dom Matić Vukičevića i Tadije Žuljevića. 

Str. 135: dolje je ostao sitan komadić zapisa, 
koji je sadržavao 6 redaka. 
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Zapisi 


Str. 27 (gitnijim pismom, mlađeg pravopisa): 
gli. roc(nogu)a KHe3 nobjmuku IlaBa Ilo- 
KOBuMh U I(OIITOBAHM) CyXUM KHe3 Man Tap- 
rypuh u BykaumH PanuueBuhi u Bypak Byry- 
TOBuh u 1yH ABOp y Tare Ko cBerora By6pu- 
baHa OJJIyUMCMO C TIJEMUM TOCIIOLOM GOCaH- 
CKOM Auuuhu u yHrap(c)komM (1450. g.), 

Str. 64: usred prazne stranice — mar. ij 
(= 1669). 

Str. 114: na dnu, sitnim slovima —.ši af. 
Guuue n(oruToBaHm) kHe3 nobjmuku r(ocnozs)u 
'Bype HoBakoBuh (= 1642). 

Str, 134: Ha .ii li 6. (= 1655) kan 6ux xreo 
oz rn(oriroBaHe) Kyrie Ilosu, ba Bypa Cu 
uuh u rn(oriroBaHu) oboga IlaBa Bapruueryni, 
OKTOMOpa HA .A. Ipujge K MEHU CTATyT Xapar 
.Š. MaHe .i. og Mapxa. 


HOB- 


IlocJu Ha FB. (1660) Kay npuna pedeHu 
no(M) Mapko OB I(OLITOBAHM) CTaTyT mMaH- 
Kale š. kapre; Gynyh ra Guba saba, cBujoue 
cBu GpaTuMH OJ TOCIIe Tyrap MJIa—u Ha JacTuHy. 

Ha.dfšA. (1668) o BypbeBot npunax rm(0- 
NITOBAHOE) XKYIIM IIO 3ZAKOHY CBE 3,pABO KAKO 
še srop ba Bypa Cunosuuh c BosBonoM MBa- 
HoM BexotesuheM (M 260, J 115). Izgleda, da 
je ovaj list bio posljednji u rukopisu i da je idući 
(sa str. 135-136) pogrešno stavljen iza njega. 

U dnu stranice, okrenuto: CBeHoryhu (!) Boxe 
TEIy... 


. 110153 


POLJIČKI STATUT, RUKOPIS LUKE KULIŠE (JAGIĆ RKP. f), BOSANČICA, 
KRAJ XVII-POČ. XVIII. VIJEKA 


Lit.: Jagić, Mon. hist-jurid. IV, str. XXIV-XXV; Conev, 


br. 117, str. 43 uz bilješku kod br. 122; Mesić se 


još nije poslužio ovim rukopisom. Repr. br. 162. 


Papir 20,2X29; 20 listova bez početka. Kako stara 
Paginacija počinje sa 31., vidi se, da je na početku izgu- 
bljeno 15 listova. Vodeni znak — mali ukršteni ključevi 
s kontramarkom CB — ide svakako u XVII. vijek. 


Pismo bosančica, prema Jagiću s kraja XVII—XVIJI. 
vijeka, prema Conevu iz XVII. vijeka. Ortografija je nova: 
Og cBxabH, BOBJAH; KapMaK. Jagić skreće pažnju na 
uu — njememumjHa i t. d. &- pišemo y. Ni ornamen- 
“aji ji crvene tinte nema. Rukopis je 1950. god. uvezan 
u kožu. 


Sadržaj: prijepis stare redakcije (vjerojatno 
prema rkp. Ic65, s mlađim pravopisom). | 

f. 1 (str. 31): tekst počinje usred »zakona od 
dilenja gaja ali kotara meu sobom« od riječi — 
(TIJIE)MEHILIIMHE KAKO Ce HAXOZM IIM 'be Behe 
AWBOHMKOB y CEJIy TOMy'b ce uMa oBakob 7u- 
uru ra&.., (Mesić čl. 102, Jagić 59). 

Na str. 57 u odluci o prvom hodanju kneza 
Papalića po župi (M 195, J 96) navedena je go- 
dina 1492. 


42 siki 


_ Str. 67: Og ymuuamba nuBobak cugoM — od- 
luka od 4. IX. 1605. (!) Na idućim stranama, 
kao u rkp. Ic 65, idu odluke od 15. VIII. 1636.; 
zapisi iz 1655., 1660. i 1668.; odluka od 17. VI. 
1623., koja se svršava riječima: IlimeHuna u 
Pa M OSMMAL IIOIITO € JIMTA € LNuHOM Gyne 
oHa pepena (!) uuHa ga Moe ce Nap>xKaTu u 
NpPOlaBATM M KyrnoBaTu no Boxuha. 


f. 20: zapis — .GWiF. (= 1783). Omo neka ce 
SHA, KAKO BEJIMKM IJA GM IIO CBEMy CBMTY KJ 
ce uyBe M IO KPAJIEBUHA, M CAMO NecapoBuHa 
Gu cura, y CrumuTy euama oka .di. sa rporua .Š. 
IIeHMUEe BEJIMKA KBapTa 3a rpoma ./. M supy 


OBO 'ke ucTuHa, 0 TJIAN Be IOMAPJIO ueMy HH 
KOHAL MJIH Gpoba. ' 


JIlyka Kymimuu nuca 


Y Bupy Kako 'Be 3rop. 
V ume Bory amen. ' ' 
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111 a 53 (Kukuljević 508) si 


POLJIČKI STATUT »LIBAR MIJANOVIĆEV« (MESIĆ RKP, B, JAGIG RKP. a) I NAREDBE 
PROVIDURA NIKOLE HERICE (NICOLO ERIZZO II) 1Z 1723. G., BOSANČICA, PRIJEPIS 
IZ 1738. GOD. 


Lit.: Mesić, Arkiv V, str. 227; Jagić, Monum. hist-jurid, IV, str. XXIII-XXIV; Cone, br. 118 i 122, str. 44-45. 
Repr. br. 165. 


Papir_13,7X19; GI list. Listovi od 4. do 59. imaju staru 
paginaciju brojkama-slovima (tekst statuta) — str. 1-101. 
Iza fol. 35 griješkom su umetnuta + lisla s kraja rukopisa, 
koji prekidaju staru paginaciju. 

Pismo bosančica s različitim brojem redaka, većinom po 
24-26. Prijepis nemarno pisan. Pravopis noviji sa u 
značenju j ispred vokala; s umetnutim a kod slogovnog 7 
(rrapao); nih — GamhuHa; 8 pišemo y. 

Ornamentike nema. Rukopis je bio uvezan u smežuranu 
staru pergamenu, ali su pojedini listovi poispadali. God. 
1950. uvez je popravljen. 


Sadržaj 


A) Poljički statut — prijepis predloška stare re- 
dakcije. Prema Jagiću rkp. je prepisan sa Ic 65. 
To ne stoji, jer odluka Dujma Papalića od 14. II. 
1482., koja je u Ic 65 upisana na str. 12 nakna- 
dno, ali svakako prije 1738. (kad je postao ovaj 
prijepis), isto tako kao i »zakon od sinov i otac«, 
koji je u Ic65 naknadno upisan na str. 41, ne- 
dostaju u III a 53. 

f. 1-2: KasaJo TrJIaBa. 

. f£. 3: naslov latinicom, rukom Kukuljevićevom — 
»Zakon polički. Prepisan god. 1738., kako se vidi 
na str. 101«. f. 3 v. — prazan. m. 

f. 4: IIpsu 3aKOH IIOJIMUKM 'BeCT BA3MMATU 
.KHe3a r(ocinonu)ua ko "Be T(ocnogu)Hy BupaH a 
IloguueM yrozaH... : JE 

Tekst ide neprekidno do f. 35 v bez naknadno 
upisanih: dodataka iz Ic 65. Odluke sporazuma o 
desetini .i sudstvu s datumom 30. XII. 1485. do- 
laze na fol. 8 v u nešto drugom obliku nego «kod 
Mesića čl. 245. o a 

Iza fol. 35 umetnuta su 4 lista s kraja ruko- 
pisa s odlomkom naredaba providura Nikole He- 
rice iz 1723. god. Tekst statuta“ nastavlja se na 
fol. 40 i svršava na fol. 48 v zakonom »od višćic 
i čarovnic«. Odmah iza toga nastavljaju se odluke 
od 4. IX. 1605. (!), 15. VIII. 1637., zapisi kneza 
Đure Sinovčića iz 1655. i 1660. (s netočno prepi- 
sanim prvim datumom) i odluke iz 1623. god. 
s potpisima Kuljačića, Matića, Vukičevića i Žu- 
ljevića (do fol. 52v). Ispod toga je zapis o po- 
stanku rukopisa 9. X. 1738. 


f. 53 — prazan. 
B) Naredbe providura Nikole Herice iz 1723. 
godine. 


Naredbe se nalaze na listovima 37 v—39 i 54-59. 
Listovi su ispreturani i vjerojatno nedostaje 1 list 
ispred zaključnog pasusa, gdje se vidi prekid u 
tekstu. 

f, 37 v: IIOgJIOXKUBIIH Ce MH IIOJ Y3BMIIEHE 
BANIOBMJM OL yS3BMIIEHOTA 3G0pa, TIpuBaJI eMO 
Ha Hala njebha Moryhy TeroTy Oj OBE KapHre ... 

Tekst je podijeljen na 29 odlomaka (članova): 


.1. Uvodni član: poziv puku na vjernost prin- 
cipu, 
2. Poziv na pobožnost radi Božjeg blagoslova. 

3. Zabrana psovanja Boga i Bogorodice pod 
prijetnjom rezanja jezika. 

4, Zabrana nereda, vađenja oružja, pozivanja 
na mač i otmice. 

5. Zabrana kretanja po noći. 

6. Odluka za slučaj smrtnih ozljeda u noćno 
doba. 

“7. Zabrana općenja s hajducima i pobjeglim 
vojnicima i galijašima. Tekst se prekida na kra- 
ju fol. 39 v i nastavlja na fol. 56. 

8. Zabrana prodavanja pšenice; ulja i druge 
hrane komu god osim Venecije. 

9. Naredba ribarima i drugima da prodaju 
robu na određenom mjestu. 

10. Zabrana otimanja robe bez plaće uli dira- 
nje u tuđe vlasništvo. Tekst se prekida na fol. 
56v i nastavlja se na fol. 59. 

11. Zabrana činiti škode u općinskom gaju ili 
na općinskoj paši. 

12. Zabrana pasti stoku na gradskom teritoriju 
ili bacati smetine. Tekst se prekida na fol. 59 v 
i nastavlja se.na fol. 54. 

13. Zabrana stanovništvu da se približava to- 


. povima na gradu i tvrđavi. > 


14. Odredbe o disciplini kod plaćene vojske. 

15. Odredbe o vježbama s vojnicima. 

.16. Zabrana vojsci da čini zulume prema sta- 
novništvu. ; 

17. Zabrana sukoba među vojnicima. 
. 18. Zabrana oficirima da upisuju u svoje čete 
pobjegle vojnike. | 

19. Zabrana brodovlasnicina da primaju na 
brod ljude bez pasoša i zabrana vojnicima da se 
udaljavaju od mjesta službovanja i da prodaju 
štogod stanovništvu, 

20. Zabrana pješačkim i konjičkim oficirima 
da ne smiju puštati soldate »poradi ubojstva«. 

21. Zabrana kockanja. 

22. Zabrana ukrcavanja bojnog materijala u 
obične brodove. 

23-27. Odluke o špitaljima. Tekst se prekida 
na fol. 58 v. 

Na fol. 60 dolazi kraj nekog člana: ... IpaBnu 
KO'Be cTBapu MM heMO IIpolecaTu KpeMeHarTe , ,. 

Zaključni član: Kobumu cTB&pu  ycraBseH 
CBAKM IIpPe3 PeIHUM HAUMHM, YBAMO na he cBaka 
Guru oGcJyxKeHa C IIOCJIYXOM M K&KO capaHy- 
žeMO (Mo) c yryheHeM OJ TEXKKOFA BJIAJLAHA 
pehu og sehe ua GygeMo BuxuTu 3a Goge orihe- 
HM TIOCJIy(X) M TIOJJIOKHE IIJAUTM TAKO OZ OBH 
MCTH SAIIOBMJIAMO OFJIALIEHe CBAKO V CBAKO MU- 
cTO (cTO) og npoBuHuuE MKOJM IOJJIOKHUM 
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HaLIIeEMy BJIANAHY HA OHUTO SHAHe CBAKOMy. M3 
(3B)anpa na .iB. Ha ukr. (= 12.7. 1723.). 

Hukozna Xepuua npyru npoBunyp o(m) las 
Manyu'be u 'BapG6anu'te. 

MpBaHn 3aHeTu KAHUMJIHP IPMy3BHLIEHOTA T(O= 
cronu)Ha 'BeHepajia. 

Nicolo Erizzd II. bio je general-providur Dal- 
macije 1723.—1726. 


Zapisi 

(. 40: Mecruca ronguuika T(ocronu)Ha 40. 
Mucenja okroupa ma .i. (= 10. X. 1738.). 

(, 59v: Y ume Bora aMeH TU HaryHo n(y)ca. 

f. 60: Y (u)me Bora amMeH. 

f. 60 v: izblijedjelo - Ono be JuGap Ilerpa 
Mu'kaHoB(u)h. 


III b 27 


POLJIČKI STATUT, PRIJEPIS VICKA IVANIŠEVIĆA — »LIBAR MARTIĆEV« 
(JAGIĆ RKP. g), BOSANČICA, XVIII. VIJEK 


Lit: Jagić, Monum. hist.-jurid. IV, str. XXXI-XXXII; Cone, br. 116, str. 43. Repr. br. 164. 


Papir 19X28; 115 listova (230 paginiranih stranica). 
Rukopis je čitav. Osim prvog lista s pregledom sadržaja 
i prvog lista teksta, gdje se pisalo na obje strane lista, 
ostalo je pisano samo na lijevoj strani, dok je desna 
ostavljena prazna. Stara paginacija slovima ide samo na 
ispisanim stranicama, te preskače sa str. 89 na 100. 

Pismo bosančica s različnim brojem redaka. Pravopis 
noviji, ali pravilniji od drugih kasnijih rukopisa. Jagić 
upozorava: »piše za smrti mjesto na smarti; voli mr ili 
ir negoli mu, koje se rijetko nalazi; x upotrebljuje dosta 
pravilno, pravilnije nego li b i c«. š pišemo y. 


Ornamentike nema. Rukopis je uvezan u žutu pergamenu 
s preklopcem. 


Sadržaj: mlađa redakcija iz 1665. god. s do- 
dacima. 

Kao što je pokazao Jagić, mlađa se redakcija 
odlikuje od stare: 1. slobodnijom stilizacijom od- 
redaba; 2. glosama 'i naročito natpisima iznad za- 
kona; 3. pokušajima redakcije zakona — »zakon 
od reda u mlinu« primaknut je »zakonu od ko- 
lovaj«; 4. zakonu »od mjere žitne« dodane su 
naredbe iz 1623. god. i članci J 107 b-109; 5. uz 
zakon »od griha nepodobna« stavljene su odredbe 
»o razbijanju« i »o umicanju«; 6. premješteni su: 
zakon J 58 iza J 59, J 97 iza J 98; J 106 nado- 
vezan je na J 105; 7. izostavljene su odluke J 24, 
J 41a, 41b, 44 i veći dio zakona J 72, a u po- 
jedinim rukopisima i odluke J 84b-84c i 107; 
8. stavljeni su dodaci u čl. J 80 c, 92, 100 i na 
kraju (Jagić: dodaci 1—9). 

Str. 1 (novija ruka): sadržaj po glavama. 

Str. 3: 3aKOH IIPpB4 OJ KH€33. Y ume I(ocro- 
my)uda Bora aMeH. CTaTyT IOBJIMUKU u3yhu 
CTATyT M3 CTApOTA HOBU UMHUMO Ha JIbTA I(0- 
cronu)Ha McykpceTa .qbM., a caga ra Tpuiu- 
iuybeMo Ha .ux Be. beBspapa na i. Y Ilotgu- 
IMX y UpKBU CcBeTOTA KJIMEHTA IIOZ CuTHO. 


IIpBu 3akOH IIOBJIMUKM 'BeCT BA3MMATH KHE3a 
OJ TOCIIOJUHA . i. 

Tekst ide (s navedenim promjenama) nepre- 
kidno do str. 192, gdje se osnovni sadržaj svršava 
zakonom »od vištic i čarovnic«. 

Str. 194: »Sitanska« odluka od 15. VIII, 1636. 
(M 249, J 114). 
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Str. 196-203: »List zbora« od 20. III. 1662. 
(M 265-268) s ovjerovljenjem Marka Žuljevića 
rotnog kančilira. 

Str. 204: Potvrđenje zakona, 15. I. 1664. (M 
269-271). 

Str. 206: »Mejaš od Ercegovine«: 10. II. 1665. 
(M 272 s malim stilskim izmjenama). 


Str. 208: Klauzula o redakciji statuta kod pre- 
Pisivanja za vlade kneza Đure Sinovčića 20. II. 
1665. s ovjerovljenjem Marka Žuljevića (M 273). 

Str. 210-212: Odluka »zbora podimnog pod 
Gracem« o odnosima prema Turcima i Latinima 
pod knezom Đurom Sinovčićem od 21. XII. 1670. 
(M 274) s potvrđenjem Marka Žuljevića. : 


Str. 214: Odluka povodom Ivana Sučića od 
1685. god. i odluka o Frane Sučiću od 19. VIII. 
1725. s ovjerovljenjem Marka Barića prokara- 
tura (M 276 i 277). 


Str. 216: Potvrda Stipana Stazića o dostojan- 
stvu didića (M 275). 

Str. 218: Odluka o svrženju Perme Markičevića 
od 19. VIII. 1725. (M 278). g 


Str. 220-221: Odluka zbora na Obliku od 12. X. 


1677. o nevjernicima (M 282) s potvrdom kanči- 
lira dom Ivana Lozića. 

Str. 225-229: Cra6o — pregled sadržaja po 
člancima. Ispod toga istom rukom: Ha kapru cTO 
u benanabecr — 5Td. Gynyhu ckynan 360p 
NOBJIMUKM yuuHuuie Koa Gu KOJIM CTBAP AP- 
*KaHa MUpHO Gpe3 onoBuga roguiuh h. (= 500) 
na Be MUpHO M TBPAO y BUKE. ' 


Zapisi 


Str. 221 na kraju teksta: 'Ba Buugo MBanu- 
NIeB/A MCIIMCA NPABO M BMPHO, HM IPMJIOKU HU 
OJIJIOŽKM HETO KAKO CE y CTAPOMY y37p>KM. 


Str. 230: drugom rukom — JInGap meme Msana . 
Mapruha f nokoBHora "BakoBa cega 3BeuaHa ce. 
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111 d 105/1 (Kukuljević br. 92) 


POLJIČKI STATUT (MESIĆ D, JAGIĆ d). KRUŽIČEVIĆEV PRIJEPIS CARRARINA 
RUKOPISA, LATINICA IZ 1785. GODINE 
Li: Mesić, Arkiv V, 228; Jagić, Mon. hist-jurid, IV, str, XXX. Repr. br. 167. 


Papir 22X38,5; 47 listova (79 paginiranih strana, ostalo 
nesignirano). Rukopis je čitav. 


Pismo latinica, starog pravopisa po 19 redaka na strani. 
Brojevi godina, mjera, globa, taksa i drugih plaćanja po- 
red arapskih brojki imaju slav. ćir. brojeve, 

Ispred rukopisa uvezan je štampani članak 2. Šafarika 
»Kratka zprava o statutu Polickem« iz Časopisa Geškog 
muzeja, 1554. god. str. 270-285, gdje je opis Carrarina 
rukopisa, s kojeg je ovaj kopiran. 


Sadržaj: tekst mlađe redakcije. 


Str. 1-5: »Kazalo«. Na listu 5. iza svršetka ka- 
zala — zapis Kružičevićev. 

Str. 7: »Zakon parvi od kneza. 

Uime Gospodina Boga Amen. 

Statut Poglicki isuchi Statut iz staroga novi ci- 
nimo na lita Gona Issukarsta uuslio (sic) 1400 a 
sada pripisujemo na uy8€: 1665 Febrara na .1. 10 
u Poglice u zcarqui Svetoga Klimenta pod Sitno. 

Parvi zakon poglicki est vazeti kneza od go- 
spodina...« Tekst svršava na str. 71 zakonom 
»od vischic i carovniz«. koa 4 

U tekstu su navedene godine: 

Str. 18: »godine une 1585 Decembra na A. 30«. 

Str. 27: »Lito g. u80z 1576 Decembra na K- 20«. 

Str. 28: »Lito g. ugne 1685. junea na K — 20«. 

Str. 59.: »Ezus unoz (!) 1576 na z — 6 augusta«. 

Str. 60: »1623 ukr na Juna«. 

Str. 64: »List kojega ugini knez Dujam Papa- 
lich ušne (!) 1482 Decembra na A. 14«. 

Str. 70: »Kapitul od umizanja xen uyxe 1670 (!) 
. Febrara na i — 10«. 


20 


Kasnije odredbe: . 

Str. 71: »Sitanska uyaz 1636 miseca agusta na 
ig. — 15.« 

Str. 72: »List zbora “4Yug. 1692 Marga na — 
20.« 

Str. 75: Potvrđenje zakona » YXuA- 1694 ge- 
nara u iđ. — 15.« 

Str. 75-76: »Mejas od Ercegovine uxue. 1695 
febrara na i! 10.« Iza toga potvrda Marka Žu- 
ljevića s datumom »1695 — uxue. Febrara na 
K. — 20«. 

Str. 76: Odluka »podimskog zbora pod Gra- 
cem« — »1670 — ugo Decembra na K — 20.« (!) 

Str. 77: Odluka o Ivanu Sučiću »Na une. — 
1685.« 

Str. 78: Odluka o Frane Sučiću »Na uwKe. — 
1725 agusta na P.« 

Odluka o didiću Stipanu Staziću. 

Str. 79: Odluka o Permi Markičeviću »Na 
uwK€. — 1725 agusta na P.« 

Vidi se, da nije bio siguran u čitanju slavenskih 
brojeva. 


Zapisi 

Str. 5: »Na uWne 1785 Dado ja Don Petar 
Kruxichevich dado Gofiu Ivi Bugardellu libara 
še = 65 sto mi pripisa ovi zakon iliti Statut i za 
kartu i oklop dado libara MH = 48.« . 

Str. 7: »Kgnighe mene Don Petra Kruxichia, 
recen Kruxichievichia.« 


1b99 (Kukuljević 507) 


POLJIČKI STATUT, PRIJEPIS PETRA KARSTELANA (MESIĆ C, JAGIĆ g), BOSANČICA, 
KRAJ XVIII. VIJEKA 


Lit.: Mesić, Arkiv V, str. 227-228; Jagić, Monum. hist-jurid. IV, str. XXVI-XXVII; Conev ne spominje. ovaj 
rukopis. Repr. br. 168. 


Papir 15,8X22,8; 96 listova sa 196 paginiranih strana. 
Criješke u paginaciji: preskočene su str. 85-86, a izgubljen 
je list sa str. 157-158. Tekst je na str. 1-138 i 185-189 
(»stablo«). Prazne su str. 128, 139-184 i 190-196, 


Pismo bosančica s različitim brojem redaka na strani. 
Jagić kaže, da je rukopis pisan »lijepim razgovijetnim 
pismom, novom ortografijom, koja često stavlja h, Fdje 
mu nema mjesta, i opet ga izostavlja, gdje bi ga valjalo 
pisati; piše: nobjuuanuH, 'BHeroB, 'BypBe; oj; KapMaKk 
i t, d, Spomena je vrijedno, da se iuh razlikuje od 1ur 
time, što se uz uh pile 1u sa znakom * nad ovim slovom: 
5 IIETO, TIJIEMEHILHE, IIPMLIJAIIMO, HOBILLMHE, NOTIŠILJEHO 
i t. d. Ima čak IT: Ox HULITUL UZ Hua, dpgruaru. 
Ne može se dakle reći, da je 1u svagda značilo uuh«, 
& pišemo y. 

Ornamentike nema. Rukopis je uvezan u žutu perga- 
menu s preklopcem; lijepo očuvan, 


Sadržaj: prijepis mlađe redakcije. 


1. Y ume T(ocnogu)ua Bora aMeH. Craryr 
TIOBJIHUKU u3yhM CTATyT M3 CTAPOTA HOBH UHM- 
HMMO Ha JimTa Toc(rogu)ua McykapeTa .ubM. A 
cana npurnuuiy'beMmo ua .uygi\e. beBpapa na i. 
y Ilobauuu y upukBsu cserora KjiumMenTa TIOx 
CurTHo. 

Ilapsu 3aKOH  TIOBJIMUKM  'beCT  BasuMaTH 
KH€3A... 

Tekst se svršava na str, 117 zakonom »od vi- 
štic i čarovnic«, Kasnije odredbe nisu uvijek u 
tstom redu kao u drugim rukopisima. 

Str. 118: »Sitanska« od 15. VIII, 1636. 
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Str. 120: »List zbora« od 20. III, 1662. s ovje- 
rovljenjem M. Žuljevića. 

Str. 125: Potvrđenje zakona od 15. I. 1664. 

Str. 126: »Mejaš od Hercegovine« od 10. II. 
1665. 

Str. 127: Klauzula o redakciji statuta od 20. II. 
1625. (!) s ovjerovljenjem Marka Žuljevića. 

Str. 129: Odluka »zbora podimnog pod Gra- 
cem« od 21. II. 1670. s ovjerovljenjem Marka 
Žuljevića. , 

Str. 131: Odluka zbora na Obliku od 12. X. 
1677. s ovjerovljenjem dom Ivana Lozića. 

Str. 133: Odluka o didiću Stipanu Staziću. 

Str. 134: Odluka iz 1685. g. o Ivanu Sučiću. 

Str. 135: Odluka o Frane Sučiću od 19. VIII. 
1725. s ovjerovljenjem Marka Barića. 

Str. 136: Odluka o Permi Markičeviću od 
19. VIII. 1725. a ' 

Str. 137: »Zakon od mesa koje se na bikariji 
prodaje.« 
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Str. 138: na kraju teksta Karstelanov zapis la- 
tinicom. 

Str. 139-184 su prazne. 

Str. 185-189: CraGgro Ha Kap(Te). 


Zapisi 

Str. 138: latinicom — »Ovi kapitul izvadio sam 
iz staroga zakona libra koi stoi u schrijni S pri- 
vilechi, pravo u viru, ja don Petar Karstelan go- 
dine Gosdnove 1781. agusta na 7. a u ovi like 
upisa pravo rich po rich na 1796. agusta .29.« 

Str. 101: Kisuure ose 1. AHToHa MapxKoBx:: 
sBaHa MunobgeBuha y(3) 3BeuabHa 3a KOŽI 
zako (!) Ilerpy KapiueJaHy Tpolua 4eTupu x 12. 


Na unutarnjem smeđem omotu od korica Ku- 
kuljevićev zapis latinioom: »Dne 17 Studna 1854 
u Splietu dobio na dar od Ivana Francesha upra- 
vitelja učionah. Kukuljević.« 


IU a 100 


POLJIČKI STATUT, BANIĆEV RUKOPIS, BOSANČICA, PRIJEPIS IZ 1800. GOD. 


“ Lit.: Conev, br. 119, str. 43; Repr. br. 146. 


Papir 15,7X18,2; 70 listova — 4 prazna, 1 s natpisom, 
32 s tekstom (65 paginiranih stranica s preskočenom 23), 
opet 7 praznih, 1 s pregledom sadržaja i na kraju još 25 
praznih. Rukopis je čitav. ' 

Pismo bosančica sa oko 30 redaka sitnoga pisma. Pravo- 
pis noviji; karakteristično je, da katkada miješa & sa h u 
meca j.. Ornamentike nema. Rukopis je uvezan u kožnate 
orice. 


Sadržaj: prijepis mlađe. redakcije sa izostav- 
ljenim odlomcima kod pojedinih članova i bez 
ovjerovljenja kasnijih odredaba, koja nalazimo 
u drugim rukopisima. 

f. 5: ZaKOH, OJIMTU IITATYT IPOBUHIM'be IIO- 
$JIMuKE, MCKOTJbaH u(3) cape Korube o; MeHe 
x. Bypba BaHnuha, Iorma oz CKJIILITHHE CBETOTA 
JIMIA y CIJIMTY, a IIO MOJIOK II(OLITOBAHOT3) 
KHe€3a Mapka Crasuha yuuhHe(H) KHE30M OJ 
cega IlošHera /lonma oBora rozuina 1800. arrpmjia 
MMcelna Ha 23: a Ba ra MCKOIIMba OBH IITATYT 
Mucela capriiHa (!) ucTe roziuHe. 


f. 6 (str. 1): IIapeu zakon 00 KHe3a. Y ume 
Bora ameH. CTaTyT IOhJIM4KUM M3yheHu cTaTyT, 
M3 CTAPOTA HOBM 4UHMMO HA JIMTA To(ciIozu)aa 
McykapcTa Ha wEM., a cazga ra IpuTuMIIy emo 
uwoe. y IIOBJIMLIM CEJIy CpmaHu. 

IlapBu 3aKOH IIOBJIMUKM J3MMATA KHe34 OZ 
roc(nonmu)ša... 

Stari se tekst završuje na str. 59 zakona »od 
višćic i čarovnic«. Na to se nastavlja tekst novi- 
jih odredaba: 1. »Sitanska« od 15. VIII. 1636.; 
2. »List zbora« od 1. III. 1602. (!); 3. klauzula o 
redakciji statuta od 20. II. 1665.; 4. odluka zbora 
od 21. XII. 1670., ali bez tog datuma; 5. odluka 
o Ivanu Sučiću iz 1685.; 6. odluka o didiću Sti- 
panu Staziću s krivo prenesenim datumom iz dru- 
gog člana — 19. VIII. 1725.; 7. odluka o Permi 
Markičeviću od 19. VIII. 1725. (do £f. 65). 

f. 45: CrTaGJI0o zu ce NO Haoggu y OBOM JIM- 
Gpuhy (2 strane). 

Ispod toga: CgaBa Gynu Bory y Buke ameH. 


111 d 105/11 (Kukuljević 93) 


STATUT POLJIČKI, KUKULJEVIĆEV PRIJEPIS KARSTELANOVA RUKOPISA 
IZ 1781.-1796. GOD. 


Dva rukopisa različita formata: 

I. Kukuljevićev prijepis početnog dijela teksta 
do člana »Od sentencie kneza i ko je vojvoda«. 
ok 22,5X34; 6 listova pisanih na obje strane po 32 


46 


TI. Kukuljevićev prijepis Karstelanova ruko- 
bisa: potpuni tekst mlađe redakcije. 
moi 26X42; u pikava (1 prazan sprijeda, 18 foliji- 
ih s ispisanim tekstom i 1 t . Pi 
40-45 redaka, novim sradepiknk Mami A 


Sadržaj 


f. 1: Kazalo. Is 
1: K . Ispod toga na (. — prijepi 
Kružičevićeva zapisa iz 1785. am di 
|# 2: U ime Boga Amen. St 
statut iz staroga novi činimo. 
na f. 18. | 


atut poljički izući 
Tekst se završuje 
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Ispod toga: »Zatim sliedi na koncu latinicom: 
Ovi kapitul izvadio sam iz staroga zakona libra 
koi stoi u schrijni s privilechi. pravo u viru. ja 
don Petar Karstelan godine. gosdnve. 1781. agu- 
sta na 7. a u ovi libar upisa pravo rich po rich. 
na .1796. agusta .29.« 


Ia 54 (Kukuljević 547) 


MATPMKS$JIA BPATUMCKA CB. K#3ME M NOMBAHA, BOSANČICA IZ 1619. GOD. 


Lil: 


Papir 10,5X15,5; 10 listova. 


Pismo po 15-17 redaka: poljička ćirilica s pravopisom 
prelaznog tipa, sa mio; & za j ispred mekih vokala. 
U zapisu iz 1626. god. već dolazi EH, u kasnijim zapi- 
sima još mlađi oblici. 8 pišemo y. Naslovi i inicijali su 
crveni. Sašiveno je u starim koricama od sivog kartona. 


f. 1: Marpukyna 6Gparumcka. Haunputa xo- 
heMo, IIOCTABJIAMO M HapeEy'BeMo,, za KOJIHKO- 
TO/MP *KyraHux 6yqe o6paHo, MO3MTe CY—UuTH 
CBAKM INJT Mey HAMH ZO ITET IMOAP... 


f. 1v: 'Bouje xoheMo u HapebybemMo, za ako 
Gu kou wu Gparbe carpumuiuba rIporuBa 6pa- 
Ty... NA CYLIM OG CKJyJE MMABY CyIMTH... 

WA OHUHX KU OM HE FXOIIJIM Ha IPOBOJI. 

f. 2: GWg OHMX KM CY yMpPJA BaHKa CBOTA 
MMCTA. 


f. 2v: og OHMX KOM OM He ZONIJIM HA CKJTI-. 


muHy. 

f. 3: oWo OHMX KM he yJIMCTM Y CKJJIJ. 

Wu OHMX KU He XTUTU Gyny noopa cBura y 
CKYJIJ. 

f. 3 v: wn Gparbe koba ymMupay. 

WI OHMX KOH Gu IOorpbuBaJu Gparby cBoty. 

f. 4: WW OHUX KOH GM HE XTVJIM OMIH IPH- 
baTu y CKYJIM. 

f. 4 v: og obuuyBaJIuMx KOu Gu XBAJIMJIM WI 
CKJYIILIMHE. 

f. 5: Kako ce uma yuuHuTY CKJIILLIMHA, 

f. 5 v: wo oGpoKOB IIPHKO TOZIMLIA. 

Wg OHUX KOH Gu NOBEJM OGHTMJI HA oGpok. 

f. 6: WJr OHUX KH Ou yuMHMJIM punu og cmeT- 
He y OdMTJ. 

f. 6v: Kako ce uma rnpukaru GpaTum, 

f, 7: Oso Še norspbeHe 3Topy pedeHux Ka- 
NUTYIIMX. 

f. 7v: na kraju teksta — CspiueHa Gu osa 
MATPUKJJIA NO JIMTMX TOCIIOAHHX 1619. ' 


(crvenim): Pisal Guga Mati Chasinovich, 


Lavrov, Obozrenie, str. 820-321 i Album br. 92; Repr. br. 144. 


Kasniji zapisi 


f. 8: (iz 1626. g.) - Ha ux KZ. ucenja ore6pa 
ma i OBy MATPMKJJIy Ipuballe cBe GpaTumu 
cBeTora Kysme u J(ombaHa u cBu ce KOJIM 
KyHTeEHTALI€, na he OGCJIy>KMTH Ha e y pedeHox 
MATPUKYJIM, nuraybyhu u ba zo(M) Maryb 
Paguuuh exHora Io egHora Gynyhin BHUXOB Ka- 
IIEJIAH M IPOKypaTOp og ucre 6pahe. 


Ha u x Kk». (1622) meTenGpa na 11. Zlom MBaH 
Pagocamuh KypaT og CuTHOra MCKOIIM'ba M3 OBE 
MATPHKJJIE ZPYIY. 

f. 8 v: (od 25. jula 1695.) — Ono neka ce sma, 
KaKO MUX (!) TpoBu GpaTuMu 3 NOroBopoM cBuH 
OuUHMCMO, Ka Beg aju Behe GpaTumu carpu- 
um Gpahe, Tep ra Opaha nBurHy usmehy ce6e 
y 'BenHo'B ckyJIM, Za ra ZBMIHY CBE TPM CKyJlE, 
a Kaj ra IpiME OIET OHA CKyJAa MC Ke že 
IBHIHJYT, ZA TA IIpuMy CBE CKyJ6e y KOBibe M 
IIpuOMBA. 


Oso ruca ba gom Bypa BykuheBuh Gynyhu 
KYPATOM M MOJIEH OZ CBM GpaTuMu u oBako 
yrIuca y cBe Tpu MaTpukyJe u x ue. (1695) &y- 
JIba Ha Ke. (25). 


f.:9v: (preokrenuto; iz 1633. god.) — ux gr. 
OBo Heka ce 3Ha, KAKO GpaTuMH KH he ce roj 
IIMCATU, NAPOBALIIeE KH€3y 'BypeTuHH CAX, KM Cy 
HacanmJi y Mupum. M oBo cy ku cy oGehaJin 
VJIM napoBanie: nabnpu DbpaHne KoBauuh — Map- 
KO MBuHeBuh — Gparum Mukoja Mapkouesuh — 
Ilepuiua Pagocaguh — Bype Mwuuuiunuh — Masa 
MukyJuuuh — BypsinH CupoTkoBuh — Ilepuua 
TomManieB — Muxoruba Ilepuuuh — IlaBa JIHJI- 
KOBuh — Ilasa CuporKkoBnuh, 


A OH HUM a&KkoB (?) i. 


Prednje korice; (iz 1696. god.) — Oso eka ce 
3Ha Ko'bera roguiiha Gurie go6pa suma ux1uz. 
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24 
l1IIc9 (Mihan. 26) 


KRMČIJA ILOVIČKA, RAŠKA REDAKCIJA 1262. GOD. 


Lit: B. Fpueoposuu, Ouepx yuenaro nyreniecrsua no Enponejickoli Typuuu, 1848, 181-183; drugo izd, 1877, 
154-155; Miklosich, Lexicon, 1865, XII; A. /Ia6nos, IlepBomauaJibHBIjA CJIABAHO-DPYCCKMIA HOMOKAHOH, KažaHe 
1869, 62; JI. Cpesnesckutl, CBegqeHMgi 1 3AMCTKM O MAJIOH3BECTHbIX M HEM3BECTHBIX IIAMATHMKAX, BarnucKu 
AKaj. Hayx XXII, 1872, Nr. 47, crp. 147-176 (prema podacima, koje je Sreznjevskom poslao Jagić); V. Jagić, 
Krmčaja Ilovička 1262, Starine VI, 1874, 60-111; ZF. Bockpecenckuii, CJABAHCKMA PYKONMCM B 3aTpaHuuHBIx 
GuGuuorekax, CGOpHHK OT/I. PYC. ABBIKA M CJoBeCHOCTU XXXI, 1883, Nr. IV, 48-49 (samo spominje); M. 
Cpesneeckuil, OGo3penime NPEBHMX DYCCKMX CIJMCKOB KopMuei1 KHUIH, CGOPHUK OT]. PYC. A3. M CJIOE. LXV, 
Nr. 2, 1897, crp. 47-84; N. Milaš, Krmčija Savinska, Izvještaj o pravosl. bogosl. sjemeništu u Zadru za šk. god. 
1885.-1884. Godina VI, Zadar 1884. (i zaseban otisak: Zadar 1884, str. 5-6); Ružičić 1, br. 1, str. 130-151; 
N. Milaš, O kanoničkim zbornicima pravoslavne crkve, Novi Sad 1886 (isto u »Zborniku pravila«); Conev, br. 
110, str. 41-49; Stojanović, Zapisi, br. 19; A. Solovieu, Svetosavski nomokanon i njegovi novi prepisi, Bratstvo 
XXVI, 1982, str. 28, 40-42; S. Troicki, Ko je preveo krmčiju s tumačenjima? Glas Srpske akad. nauka CXCIII, 
1949, 119-142; S. Troicki, Kako treba izdati Svetosavsku krmčiju (Nomokanon sa tumačenjima). Spomenik Srpske 
akad. nauka CII, 1952, 1-114, sa 20 snimaka i ocjena V. Mošina u Slovo II, 1953, 57-67. O jeziku Ilovičke krmčije 
pored navedenog Jagićeva rada u Starinama VI vidi: A. Co6onesckuii, MaTepwaJibI M M3CJezqoBaHua, M3 rmepe- 
BOJuECKOjA NeATEJIBHOCTU CaBBbi cep6ckaro, C6OpH. OTA. pyc. 43. M CJoB. LXXXIII, Nr. 3, 1911, 178-185; 
Jlaspos, OGospenme, 190-191; M. Cnepanckuil, K UuCTODY/U B3AMMOOTHOLIEHIJI PyCCKO/A M IOTOCIIABAHCKUX JIH- 
Teparyp, Ms3BecTua OTu. pyc. a3. u cos. Pocc. AKkag. Hayk XXVI, 1921, 173-182; Cnepanckuti, IIO IIOBONY 
HOBOrO M3XaHMA rucamuit Cassei Cep6ckoro, Byzantinoslavica II, 1930, 260-261; A. Benuh, Yuernuhe cB. CaBe m 
IBETOBE LIKOJIE y CTBApay HOBE penaknuje Ccpnckux hupMJICKMX CITOMEHMKA, CBETOCABCKU 36OPHMK Cpn. 
akageMuje I, 1936, 251-264; Vidi također A. Solovjev, Svedočanstva pravoslavnih izvora o bogomilstvu na Bal- 
kanu, Godišnjak Istoriskog društva Bosne i Hercegovine V, 1953, 29-33. Repr. br. 13-14, 122, 126. 


. Pergamena 2431; 400 listova (Grigorović spominje 404 
lista; Jagić navodi 398, jer je na dva mjesta preskočio — 
f. 218 bis i 336 bis, što je kasnije ispravljeno. To treba 
imati pred očima kod citiranja sadržaja po Jagićevu pre- 
gledu). Kao što je napomenuo N. Milaš na listiću papira, 
prilijepljenom na unutarnjoj strani prednjih korica, nedo- 
staju listovi: između f, 6 i 7 — 1 list (završetak opisa VI. 
i početak opisa VII. vaseljenskog sabora); između f. 14 i 
15 - 1 list (kraj tumačenja stiha »Iocioge Icoyce Xpu- 
cTe BOxKe HaLIB IIOMMJIOyM HaCB« i početak tumačenja 
»vjerovanja«); između f. 20 i 21 — 1 list (kraj drugog 
predgovora i početak Sintagme XIV. titula); između f. 53 
1 54 — 1 list — vidi se odrezak (pravila apostolska od 41 
do kraja 62); između f. 95 i 96 nekoliko listova (kraj 
pravila Laodikijskog sabora, sva pravila II. i III. vase- 
ljenskog sabora i prvih 8 pravila IV. vaseljenskog sabora); 
između f. 182 i 138 — 1 list (pravila 110-113 Kartaginskog 
sabora); između f. 135 i 136 — 1 list (pravila 123-127 
Kartaginskog sabora); između f. 189 i 140 — 1 list (poče- 
tak Trulskih pravila); između f. 187 i 188 — 1 list, od 
kojeg je ostao tanki odsječak (»nakazanije k prezviteru«); 
između f. 396 i 397 — 3 lista, od kojih su ostali tanki 
odresci (iz trećeg članka 64. glave o Saracenima). 


Pismo: ustav po 24-28 redaka u dva stupca. Sreznjevski 
je nagađao, da su na spomeniku radile dvije ruke, ali 
pasić je mislio, da je sve pisano jednom rukom. U sva- 
om slučaju, način pisanja nije svuda isti: na prvim li- 
stovima slova su dosta visoka s debljim stablima, dalje 
slova postaju niža i šira, a još dalje, naročito od f. 50 
počinje pismo s karakterističnim dugim slovima s tankim 
stablima. Nije isključeno, da je sve to pisao jedan te isti 
čovjek, prilagođujući visinu retka različitoj mreži »ha- 
raksala«, ali može biti da je promjena tipa slova vezana 
i s jezičnim promjenama u tekstu i da je zaista rukopis 
pisan od dvojice pisara, Pismo je tipično za sredinu XIII. 
vijeka: u“ — pravilna viljuška na dugačkom dršku u dru- 
om dijelu rukopisa (ruka B), a široka do polovice stabla 
od prve ruke (A); € je kod obje ruke sa sasvim niskim 
stablom, koje se gotovo ne diže iznad retka; * tropotezno, 
simetrijsko s presjekom u sredini stabla kod ruke A, ali 
sa znatno reduciranim vrhom kod B; w sa spojnicom, koja 
se diže do sredine retka, i sa svedenim gornjim krakovima 
kod obje ruke; u i u s prečkicama u sredini kod prve ruke, 
ali u gornjoj polovici slova (naročito u) kod B; a_s ka- 
rakterističnom uskom, svinutom i na kraju zaoštrenom 
petljom; & sa srazmjernim petljama kod prve ruke, s po- 
nešto reduciranom gornjom kod druge; * s jako usječe- 
nom kukom kod prve ruke, s kukom odvojenom od stabla 
kod B; #& i 19 s prečkicom u sredini, t4 — s malo podignu- 
tom; &# s kolutićem u sredini .stabla kod A, a kod B s ka- 
rakterističnim kruškastim ovalom i sa stablom, koje se 
prekida u sredini kolutića; a s uglovima na gornjoj i 


48 


donjoj liniji; s za brojku 6; & za brojku 60 (i rijetko za 
glas — na pr. fasešuu — f. 46) — kao viljuška s uglato 
izlomljenim repom; A s oštrim usjekom kod A, a sa za- 
obljenom spojnicom na donjem retku kod B; katkada nad- 
vučeno T kod,druge ruke; [i bez pravila — obično na 
kraju retka, katkada iza prethodnog "u (Gošni, rTEpRAHI), 
ali i ispred vokala — wrTKptEenita_(f. 349 v). Naročiti inte- 
res u paleografskom smislu čine glose i zapisi pisara 
načinjeni brzopisom (301 v, 306, 385), gdje se javljaju 
oblici tadašnje kancelarijske minuskule: a s iskrivljenim 
dugim stablom, tronogo T, četverouglato &, u neuglednim, 
nesrazmjernim oblicima, koje nalazimo na poveljama u 
sredini XIII. vijeka. 

Naslovi i slova u početku stavaka, a često i u početku 
rečenica jesu crveni. 


Što se tiče jezika spomenik predstavlja srpsku 
redakciju s jasnim tragovima ruskog utjecaja. Tu 
je činjenicu otkrio Jagić, a potvrdili su i izveli 
iz toga zaključke Miklošić, Sobolevski, Speranski, 
Solovjev, Belić. Prema prikazu Solovjeva (Brat- 
stvo XXVIII), to su: 1. zamjena A sa a i ja ne- 
moguća ni za Srbina, ni za Bugarina, 2. zamjena 
bB=01ip=€ u slučajevima različnim od onih, 
koji su dopušteni u staroslavenskom i u bugar- 
skom narječju, 3. uporedo sa '5E = ja zamjena 
i b=e, 4. stavljanje poluglasa ispred r i 1 
(NEpBaro), 5. zamjena B sa £, što dolazi samo u 
ruskim tekstovima (Mapsro), 6. slučajevi »polno- 
glasija (uepeHp mj. upBHp), 7. rusko >x mj. žd 
(qroxKero), 8. sporadično u mj. u (Hapuuaronie), 
9. oblici 2. pad. jednine -oro mj. -aro, 10. oblici 
2. pad. mn, ubTijeBe, 11. nastavak impf. u 3. 1. 
mn. XoyTE mj. xoy. Pored toga dolaze i rusizmi 
u rječniku (Sobolevski). Napose pojave kod upo- 
trebe jerova i zamjena či € svjedoče o sjeverno- 
ruskom utjecaju. Navedene pojave dale su osnov 
zaključku o ruskom predlošku Krmčije, pri čemu 
je upozoreno na postojanje ranijih ruskih redak- 
cija Nomokanona, a i na podatke o rukopisima 
slavenskih Nomokanona u Svetoj Gori: »ruskom 
Nomokanonu« koji je spomenut u opisu imovine 
ruskog svetogorskog manastira iz 1142. g. i nekom 
Nomokanonu, koji je prema Hilandarskom tipiku 
sv. Sava dao svom manastiru (Milaš). 


Pitanje o ruskom predlošku Svetosavske Krm- 
čije nailazi na poteškoće u tome, što dosada nije 
pronađen ruski Nomokanon sličnog tipa, koji bi 
mogao poslužiti predloškom srpske redakcije. Prije 
sv. Save postojala su dva zasebna tipa slavenskog 
Nomokanona. Jedan je sačuvan u Jefremovskoj 
Krmčiji (ruski rukopis s jasnim bugarizmima 
s kraja XI.—poč. XII. v.) i u kasnijim prijepisima 
(»Prefotijev Nomokanon u XIV naslova«), koji 
je prema Pavlovu postao u Rusiji u doba kneza 
Jaroslava (1019.—-1054.), a prema Zlatarskom i 
Solovjevu u Bugarskoj u doba Simeuna Velikog 
(prije 920. g., kad je proglašen obaveznim Fotijev 
N omokanon). Drugi je tip predstavljen Ustjuškom 
Krmčijom, koja je očuvana u rukopisu iz XII. 
vijeka, ali nosi tragove mnogo starijeg bugarskog 
predloška (»Nomokanon Jovana Sholastika u L 
naslova«, pretpostavlja se, da je preveden u Mo- 
ravskoj od sv. Metoda). Svetosavska Krmčija 
predstavlja sasvim posebnu kompilaciju od za- 
sebnih kanonskih zbornika Aristina i Zonare sa 
poslanicom Nila Sinajskog i svjetovnim zakonima, 
koji su preuzeti iz dopunskih dijelova grčkih No- 
mokanona. Aristinova tumačenja skraćenog teksta 
Sintagme prema Sinopsisu Stefana ep. Efeskog 
(iz VI. vijeka) postala su za vrijeme cara Jovana 
Komnina (1118.—1142.), možda oko 1130. god; 
Zonarina su tumačenja Sintagme s punim tekstom 
kanona prema Pavlovu postala između 1159. 1 
1169. god.; to se datiranje smatra ispravnim, ali 
treba napomenuti, da su kanonisti A. Lavrov 1 
P. Lebedev dokazivali, da je Zonara, koji je 
svoju čuvenu hroniku završio 1118. god., sastavio 
svoj komentar prije Aristina (vidi Čtenija Obšč. 
ljubitelej duhovn. prosv. 1876, VIII; Protokoly 
soveta Moskovskoj duhovnoj akademiji za 1894. 
na kraju sveske Bogoslovskog vestnika 1894, X, 
41-43; Žurn. Min. nar. prosv. 1896, I, 172-199). 

Mislim, da bi se mogle odrediti četiri glavne 
hipoteze o predlošku Svetosavske Krmčije. 1. Pre- 
ma Sobolevskom i Speranskom ona je prerađena 
s ruskog predloška, koji je morao da postane na 
Atosu u drugoj polovici XII. vijeka. 2. Prema 
Beneševiću, zbornici Aristina i Zonare vjerojatno 
su bili prevedeni u različito doba u Bugarskoj i 
u Srbiji i zatim su bili prerađeni; jedna od takvih 
prerada bila je proširena posredovanjem sv. Save 
i može se nazvati srpskom. 3. Prema Solovjevu 
sv. Sava je sastavio samostalnu kompilaciju iz 
raznih zbornika, pri čemu se poslužio starim ru- 
skim recenzijama. 4. Prema Troickom sv. Sava 
nije prepisao ruski predložak, jer takvi nisu oču- 
vani, niti se koristio postojećim ruskim recenzi- 
jama, jer se njegov tekst razlikuje od njih, već 
je samostalno izvršio novu preradu Nomokanona 
prema grčkim rukopisima. 

Čini mi se, da će filolozi teško prihvatiti po- 
sljednje mišljenje, jer po mom shvaćanju rusizmi 
i u jeziku i u rječniku Krmčije nesumnjivo go- 
vore o ruskom predlošku, ili o ruskim predlošcima 
za pojedine dijelove, isto tako kao što i bugarizmi 
Ustjuške Krmčije upućuju na bugarski predložak 
(prepisan sa staroslavenskog, vjerojatno morav- 
skog protografa), makar takav i nije pronađen. 
Slavenska crkva nije mogla da živi bez zbornika 
kanona i ne može se zamisliti, da bi kod veza 
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s Rusima, koje su posvjedočene mnogobrojnim 
činjenicama uzajamnog utjecaja, sv. Sava, ruski 
dak, pri izradi svojih djela ignorirao postojeće 
ruske prepise Krmčije. Kao što sam naglasio u 
ocjeni posljednjeg rada prof. Troickog, on se 
nije obazreo na opasku A. Solovjeva: ako je 
sv. Sava sam sastavio Krmčiju, neruzumljivo je, 
zašto se nije poslužio novijim kanonskim zbor- 
nikom Valsamonovim. 'Vaj bi razlog govorio u 
prilog hipotezi Beneševićevoj o postojanju predlo- 
ka s Aristinovim i Zonarinim tumačenjima, koji 
je bio sastavljen prije Valsamonova. Napomenuo 
sam i spomenuto mišljenje kanonista A. Lavrova 
i P. Lebedeva (koje doduše nije bilo prihvaćeno 
od A. Pavlova), da su Zonarina tumačenja imala 
postati prije Aristinovih, t. j. prije 1142. god.: 
u tom slučaju i onaj »ruski nomokanon«, koji je 
citiran u popisu ruskih knjiga iz 1142. god. u 
svetogorskom ruskom manastiru, mogao bi se 
uzeti u obzir kod pitanja o predlošku sveto- 
savskog nomokanona. (Takav je smisao imala 
rečenica u mojem konceptu ovog opisa, koju je 
Troicki citirao u Spomeniku CII, 105 s ne- 
ispravnom interpretacijom.) Međutim, kako ru- 
sizmi nisu rasijani po čitavom tekstu, već su 
okupljeni u grupama po pojedinim dijelovima, 
vjerojatnije je pretpostaviti (kao što čini Solo- 
vjev), da je čitava prerada izrađena od Srbina, 
koji se za pojedine dijelove poslužio gotovim ru- 
skim predloškom. Moramo primijetiti, da i sam 
Troicki na nekoliko mjesta upozorava na sličnost 
pojedinih rečenica u Savinoj Krmčiji i u Jefre- 
movskoj i dopušta, »da je prevodilac Savine 
Krmčije, možda, imao na raspoloženju i neki stari 
prevod zbornika sličan prevodu Jefremovske« 
(Spomenik CII, 99). Onome, što smo o tome na- 
veli u ocjeni (Slovo II, 64-67), moramo dodati, 
da razlike u tekstovima, koje navodi Troicki, mo- 
gu svjedočiti samo o stepenu samostalnosti prije- 
voda i ne mogu poricati postojanje predloška, 
dok je dovoljan samo jedan primjer nesumnjivo 
sličnih tekstova, da bi se dokazalo, da je jedan 
izrađen na podlozi drugog. Takav primjer naveo 
sam u tekstu prvog predgovora kod Ilovičke i kod 
Jefremovske Krmčije, gdje se pored pojedinih 
razlika u izrazima nesumnjivo vidi zavisnost 
prvog teksta od drugog. Zbog tehničkih poteškoća 
redakcija je izostavila ta dva ćirilska odlomka, 
pa moram da ih navedem ovdje. 


Ilovički tekst Jefremovski tekst 


TEngeca 0y60 ro Iogo- 
CMIO BBIIECTEbHBIIE IIPMM= 
MAIOLIIE TIMLIIE, PACTOYTB 
KE U LBETOJYTBE ZO OyCTA- 
BJIEHATO  MMB  BESpacTa, 
MBpBI xXe u Bpimene. 
CJoBecHala ke loy1ua, 
CBDOAHBIMME HarainaleMa M 
OYMALLIAIEMA CJIOBOME, NOY- 
XOBHO PacTeTB, u rbjecu 
Ha 3EMJIH CbADBKELIH Ce 
MHEILIM, MHO2KILIGIO HA NPB= 
BbILIBHAlA Bb3,BTAa€TE BH- 
Hbima... 


Treca oy60 rnonoGbHo 
BEILITECKBIlLA TIPMIEMJIHDILITA 
IIMLITA, DACTOJTE Ke M 
BECEJILATBCA ZO IIOBEJIB- 
HMlA BB3APACTBMM, M'BPBI 
xe u grera. CnoBecnalna 
*KE ZOJYLIA, C'BPOJIBHBIMMB 
HaralaleMa >Ke u oyma- 
IITAIeMA CJIOB'BMb, NOYXO- 
BbH'B IIPUJAIETE, Hi mbjre- 
ce Ha 3EMJIM BBCNDMUMA- 
TM MPBHALUTM, HA MHOFralA 
M BBICOKHIH B'BbCXOJ[MTB, . , 


Isp. dalje Svetosavski tekst po izdan ju Moračke 
krmčije (Glasnik Srp. uč. dr. II odelj., knj. VIII, 
29-31) s Jefremovskim po izdanju Srezn jevskog 
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(Sborn. otd. rus. jaz. i slov. A. N. LXV no 2, 
1897, str, 135; nažalost nemam Beneševićeva iz- 
danja iz 1906/7. i 1928. god.). 


Ornamentika je vrlo skromna: crveni mali inicijali (oso- 
bito često O ornamentalno podijeljeno na simetrijske 
sektore sa zavijucima, ili u obliku stilizovane ribe) i neko- 
liko većih inicijala crvene konture, nekoloriranih — A, 5, 
B, T, E, D, X, i naročito 3 u obliku zmije s petljom u 
sredini (f. 185, 198v, 206v, 21Gv, 221v, 288v, 373v); 
dva puta male životinjske glave mjesto točke na kraju 
rečenice (f. 74v, 249) i nekoliko »cvjetova« na margini 
u pmanni pažnje u smislu »ZRI« (f. 1, 43, 81, 206 v 
i dr). 

Uvez je sačuvan: debele daske sa žlijebom po rubovima; 
u sredini, gore i dolje i na uglovima stražnje daske — rupe 
sa ostacima čavala od štitnika. Sprijeda je trostruki okvir 
s viticama i medaljonima u trakama; u polju su dijagonale 
i romb sa trolisnatim palmetama, rozetama i ornamentira- 
nim kolutićima sa orlićima, grifonima i drugim heraldičkim 
životinjicama. Otraga je okvir i ornamentika iste vrste, ali 
je polje rasčlanjeno na trokute dijagonalama i crtama, koje 
su povučene iz sredine ruba prema kutovima okvira. Na 
hrptu je koža zamijenjena novijom crnom kožom, vjero- 
Jatno pri skidanju Mihanovićeva fragmenta sa unutarnje 
strane korica. 


. Taj je fragment bio umetnut kao »podstava« 
između rukopisa i korica i zalijepljen na prednju 


dasku. Bečki stručnjaci, koje je Jagić pitao za . 


starinu uveza (Vidi Rad Jug. akad. 11), bili su 
mišljenja, da je uvez iz XV, vijeka. Treba pri- 
mijetiti, da u to doba još nije postojalo Simoni- 
jevo djelo o uvezu grčkih i ćirilskih rukopisa, 
koje i dosada ostaje jedini priručnik, i prema 
tome navedeno mišljenje nije moglo da bude po- 
praćeno temeljitom argumentacijom. Nasuprot 
tome moramo upozoriti, da su način izrade da- 
saka (žlijeb ide po čitavom rubu bez prekida na 
uglovima), razgrana okvira i polja (trake od ne- 
prekidnih nizova žigova) i navedeni ornamental- 
ni motivi starijeg tipa tipični za uveze XIII.—prve 
pol. XIV. vijeka i stvaraju utisak, da je uvez su- 
vremen rukopisu. Nije isključeno, da je Mihano- 
vićev fragment bio umetnut kasnije, pri jednoj 
restauraciji uveza, ali sad se više ne može pro- 
vjeriti način, kako je bio spojen s blokom perga- 
mene. Ako se drži,: da je od prve polovice XII. 
vijeka (u koje doba ide fragmenat) proteklo pre- 
malo vremena do druge polovice XIII. vijeka, 
kad je prvi put bila uvezivana krmčija, treba na- 
glasiti, da bi isto tako bio premalen i razmak za 
raspadanje prvobitnog uveza Ilovičke krmčije, da 
bi je trebalo ponovo uvezivati u XV. vijeku. Meni 
se čini vjerojatnije, da, je fragment došao u krm- 
čiju pri prvom uvezivanju, a ne bi se moralo pret- 
postavljati, da je uzet iz kodeksa, koji se već pot- 
puno raspao. Zapis na kraju rukopisa kaže, da je 
Ilovička krmčija pisana 1262. god. po nalogu zet- 
skog episkopa Neofita za crkvu arhanđela Mihaila 
u mjestu Ilovici rukom nekog Bogdana. Smatra 
se, da je crkva sv. Mihaila manastir sv. Arhan- 
đela na Prevlači, gdje je bilo sjedište zetskih 
episkopa. Tu je glagoljica u XIII. vijeku bila već 
napuštena; stari glagoljski rukopisi mogli su u 
to vrijeme da služe za uvez novih ćirilskih ne sa- 
mo zato, što su se raspadali, nego i zato, što nisu 
više bili razumljivi, 
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Sadržaj 


Svetosavska krmčija očuvana je u 11 rukopisa 
srpske recenzije, i u 6 ruskih i bugarskih rukopisa, 
koji svi potječu od Savina protografa (Arhiepi- 
skoplje knjige) preko prijepisa Budimaljskog epi- 
skopa Teofila iz 1252. god. Odlično izrađenu ge- 
nealogiju svih rukopisa daje Troicki u Spom. CII, 
67-69, gdje je navedena potpuna bibliografija 
kako o svakom rukopisu, tako i o svim pitanjima, 
koja su važna za pripremu izdanja krmčije. ]lo- 
vički je rukopis najstariji i, prema saopćenju u 
istom radu, bit će uzet kao osnovni za izdanje 
Svetosavske krmčije, koje priprema Srpska aka- 
demija nauka: 

Točan sadržaj Ilovičke krmčije objavljen jc 
od Sreznjevskog i Jagića u Zapiski Akad. nauk 
XXII, 1873; analogan sadržaj Moračke krmčije 
objavljen od Dučića u Glasniku Srp. uč. dr. II 
odel. knj. VIII, 1877, 3-28, a Rjazanske K. — od 
Sreznjevskog u Sborn. otd. rus. jaz. LXV, 1897, 
pa pregled sadržaja prvobitnog teksta — od Troic- 
kog u Spom. CILI, 1952. Navedeni pregledi, kao 
i priprema izdanja čitavog teksta, dopuštaju mi 
da ne citiram naslove sastava u pregledu sadržaja 
ovog spomenika, već da se ograničim na opći pre- 
gled s pozivom na opise Sreznjevskog-Jagića (SJ) 
i Troickog (T). 


f. 1: Ce BoeoMb nouuHaioTe ce Kuuzu cine ana- 
ZONEMbLE 2ZPbUbCKbLMb 1036IKOMb HOMOKAHOHb, U 
CKA300MbhE  HQAWUMb  1E36IKOM6  3ZAKOHOY npa- 
8UNO... 


A. Uvodni dio 


1. Slovo o vaseljenskim saborima — f. 1-7 (SJ 
148, T 76). Nedostaje 1 list između f. 6 i 7.— od 
kraja V. sabora do poč. VII. sabora. 

2. Drugi pregled pomjesnih i vaseljenskih sa- 
bora — f. 8 — 12v (ŠJ 148-149, T 76-77). 

3. Tumačenje molitve »Gospodi Isuse Hriste ...« 
— f. 12v-14v (SJ 149, T 77). Bez kraja, jer ne- 
dostaje 1 list između 14 i 15. : 

4, Tumačenje »Vjerovanja« — f. 15-16 v- (SJ 
149, T 77). Bez početka. ' 

5. Tumačenje molitve »Očenaš« — f. 16 v-18 
(SJ 149, T 77). .. 

6. »Prolog« — prvi predgovor iz oko 580. god. — 
f. 18-20 (SJ 149, T 77). : 7 

7. Drugi predgovor iz 883. god, — f. 20 (SJ 150, 
T 77). Bez kraja, jer nedostaje jedan list iza f. 20. 
Oba predgovora objavio je Dučić u Glasniku Srp. 
uč. dr. II odel. knj. VIII, 1877, 29-33. 

8. »Titli« — registar kanonskog gradiva u:14 
naslova — f. 21-42 (SJ 150-151, T 77). Bez po- 
četka, koji se nalazio na otkinutom listu. U »gra- 
ni« XII. dva puta su označeni brojevi 16. glave, 
a nema 17, i 18., koje su navedene u naslovu. 


9. BEBezeHyle HOMOKAHOyHOy — pregled sadr- 
žaja 64 glave nomokanona, iz kojih se citiraju još 
četiri naprijed navedene glave o saborima, o mo- 
litvi »Gospodi Isuse _Hriste«, Vjerovanju i Oče- 
naš. — f. 43-45 v_ (SJ 151, T. 77/IX—X). Među 
glavama navodi se kao 39. »o Masalijanima i 0 
Bogumilima«. i oo 


: mA 
B. Kanonski dio krmčije 


1. M3JOEeHMe NPABMJIOME...: naslov prvog 
kanonskog dijela — apostolskih i Stalaskih gravila 
S de ija tumačenjem, i prva glava — pravilo 
ša ola — f. 45 v-58 (SJ 151, T 78) 

T 78). pravila sv. ap. Pavla - f. 58-59 (SJ 151, 
3. 17 pravila sv, ap. Petra i Pa _ f. 59- 
(SJ 152, P 78). P ra 1 Pavla f, 59-61 

4. 2 pravila svih sv. apostola - f. 

T 75). postola 61 (SJ 152, 

5. 20 pravila prvog Nikejskog sabora — f. 61— 
68 (SJ 152, T 79) 

6. 25 pravila porajesnog .Ankirskog sabora — 
f. 68-74 v (SJ 152, T 79). 

7. 15 pravila sabora u Novoj Kesariji — f. 74 v— 
78 (SJ 152, T 79). 

8. 20 pravila sabora u Gangri — f. 78-81 (SJ 
152, T 79). : 

9. 25 pravila sabora u Antiohiji Sirskoj — f. 
81—87 v (SJ 152, T 79. 

10. 59 pravila sabora u Laodikiji Frigijskoj — 
f. 87 v—95 v (SJ 152—153, T 79). Nedostaje kraj, 
jer je izgubljeno vjerojatno 6 listova između 
f. 95 i 96 — od kraja-55. pravila — M CTBOPETE 
GoraToy ... 

Na izgubljenim listovima nedostaju sastavi: 
11. Drugi vaseljenski sabor, 12. Treći vaseljenski 
Efeski sabor, i početak idućeg sastava. 

13. 30 pravila četvrtog vaselj. sabora u Halki- 
donu — f. 96-102 (SJ 153, T 79-80). Bez početka: 
od kraja VIII. pravila — ...IIOBMH'HM. aline ze 
MHHCH VJIM MipCIWM 4JOBbUIN, na GOYNOYTP Ges? 
VWOPIILEHMIA. . 

14. 21 pravilo pomjesnog sabora »v Sardakii 
rekše v Sredce« — f. 102-107 (SJ 153, T 80). 
*15. 138 pravila Karfagenskog sabora — f. 107- 
139 (SJ 153-154, T 80). Nedostaju: jedan list 
između f. 132 i 133 (u 110. pravilu) i 1 list iz- 
među f. 135 i 136 (od kraja tumačenja 123. 
pravila do početka tumačenja 127. pravila). Na 
kraju: poslanice sv. Kirila Aleksandrijskog i 
Atika Konstantinopolskog saboru, nikejski »obraz 
vjere« i saborska poslanica papi Kelestinu. 

16. Carigradsko pravilo 0 Agapiji i Gavadiji — 
f. 139 (SJ 154, T 80). 

17. 101 pravilo šestog vaseljenskog sabora = 
f, 139 v-160 (SJ 154-155, T 80). Nedostaje 1 list 
između f. 139 i 140 — kraj naslova i početak 
prvog pravila. . 

18. 22 pravila sedmog vaseljenskog sabora, 
Nikejskog — f. 160 v-166 v (SJ 155, T 80). 

19. 17 pravila Canigradskog prvog 1 drugog 
sabora — f. 166 v-168 v (SJ 155, T 80). 

20. Tri pravila sabora u carigradskoj sv. So- 
fiji > f. 168 v-169 (SJ 155, T 80-81). a 

21. 91 pravilo sv. Vasilija Velikog u poslanici 
Amfilobiju i Diodoru — f. 169-186 v (SJ 155-156, 
T 81). 

Za 26 pravila sv. Vasilija »o vremeni sagre- 
šajuštih« — f. 186 v-187 (SJ 156, T 81). 

23. Sv. Vasilija o epitimijama — f. 187 (SJ 
156, T 81). 
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24. Sv. Vasilija »nakazanije k prezviteru« — 
f. 187 v (SJ 156, T 81/I-I11): samo dva retka, jer 
nedostaje 1 list između f. 187 i 188. 

"25. Sv. Vasilija poslanica Grigoriju Bogoslovu 
»o mnišscem strojenii« — f. 188-191 v (SJ 156, 
T 81). . . 
26. Iz poslanice sv. arhiep. Tarasija papi Adri- 
janu — f. 191 v-193 (SJ 156-157, I 81). 

27. Sv. Dionisija Aleksandrijskog o postu u ve- 
liku subotu i o pričesti »straha radi smrtnago« - 
f. 193-194 (SJ 157, T 81). 

28. 14 pravila sv. Petra Aleksandrijskog »o 


otvrgših se v vreme gonenia« — f. 194-195 (SJ 
157, T. 81-82). . 
29, Pravila sv. Grigorija Novokesarijskog — 


f. 195-196 (SJ 157, T 82). 

30. Sv. Atanasija Velikog poslanica »o sabla- 
žnjajuštih se« i »o uzakonenih knjigah« — f. 196 
(SJ 157, T 82/I-I1). 

31. Iz poslanice Atanasija Velikog Rufinijanu 
_ f. 196 v-197 (SJ 157, T 82). 

32. Poslanice sv. Grigorija Bogoslova i sv. 
Amfilohija o istim knjigama — f. 197-198 (SJ 
157, T 82/I—I1). 

33. 8 pravila sv. Grigorija Nisiskog — f. 198- 
199 v (SJ 157, T 82). 

34. 15 pravila Timoteja Aleksandrijskog — f. 
199 v-200 v (SJ 158, T 82). 

35. 14 pravila Teofila Aleksandrijskog — f. 
200 v-201 v (SJ 158, T 82-83). 

36. Pravila iz poslanica sv. Kirila Aleksandrij- 
skog Domnu, Jevlogiju, Pendapoljskim i Livij- 
skim episkopima, Maksimu Dijakonu, arhimandri- 
tu Genadiju i opet Jevlogiju Aleksandrijskom — 


£. 201 v-202 v (SJ 158, T 83/I-V). 


37. 12 glava Kirila Aleksandrijskog protiv Ne- 
storija — f. 202 v-203 v (SJ 158, T 83). 

38. Poslanica Genadija Konstantinopolskog epi- 
skopima — f, 203 v-204 (SJ 158, T 83-84). 

39. Poslanica carigradskog sabora ep. Martiriju 
o raskajanim jereticima — f. 204 (SJ 158, T 84). 

40. »Glave« crkve sv. Sofije o crkvenom azilu 
za robove — f. 204 v-205 (SJ 158, T 84). 

41. Odluke Dimitrija Kizičkog o Jakovitima i 
Hacicarima — f. 205 v (SJ 159, T 84). 

42. »O Masalijaneh, iže sut ninja glagolemii 
Bogomili Babuni« — f. 205 v-206 (SJ 159, T 84). 
Odlomak je izdan u Starinama VI, 100-101. 

43, Poslanice Petra _Antiohijskog Bnetačkom 
arhiepiskopu i Leonta Bugarskog o »opresnocima« 
— f. 206 (SJ 159, T 84/1-II). 

44, Poslanica Nila Črnorisca Harikliju prezvi- 
teru o kajanju — f. 206 v-209 (SJ 159, T 84). 
Ovaj sastav nije uključen u druge kanonske zbor- 
nike, napose u Aristinova i Zonarina tumačenja. 


C. Građansko-kanonski dio 


45. 87 odluka cara Justinijana — f. 209-231 (SJ 
159, T 84-85): zbornik patr. Jovana III Shola- 
stika oko 550. god, 

46. Novele cara Aleksija Komnina o braku i 
o zarukama i napomena Jovana Trakisijskog o- 
braku — f. 231-240 v (SJ 160, T 85). 
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47. Zbornik Justinijanovih novela s kanonima 
— Nomokanon u XIV naslova, prema Troickom 
»verovatno pre-Fotijevske redakcije« — f. 240 v- 
249 v (SJ 160, T 85-87). 

48. Izbor iz Mojsijeva zakona o sudu i pravdi — 
f. 249 v—255 (SJ 161, T 87). 

49. Poslanica Nikite Studijskog Latinima o 
»opresnocima« — f. 255—259 v (SJ 161, T 87-—88). 

50. O subotnjem postu, o braku sveštenika, o 
striženju brade, »o rasteštih vlasi i kraseštih se 
imi« i o prstenju — f. 259 v-262v (SJ 161, T 
88/I—IV). 

51. »O Franzeh i o pročih Latineh« — f. 262 v- 
264 v (SJ 161, T 88). 

52. Sv. Atanasija Antiohijskog o nepodložnosti 
arhijereja svjetovnom sudu i povijest o Grigoriju 
Papi rimskom — f. 264 v—266 (SJ 161, T 88- 
89/I—1I). 

53. Čin očištenija pokajnika — f. 266 (SJ 161, 
T 89). 

54. O vršenju euharistije — f, 266 v—-267 v (SJ 
161, T 89). 

55. »Zakon gradski« — Prohiron iz 867.—879. g. 
— 1. 267 v—327 v (SJ 161-162, T 89). Prema Mo- 
račkoj krmčiji objavljen u Glasn. Srp. uč. dr. II 
odel., knj. VIII, 1877, 34—134. 

56. O braku: odluke Sisinija i Carigradskog sa- 
bora o zabranjenim brakovima, rad Dimitrija 
Sinđela_ XI. v., odluka patr. Aleksija Studita u 
prikazu Jovana knjigohranitelja XI. v., odluka 
carigradskog sinoda iz 1038. g., odlomak djela 
Dimitrija Sinđela Kizičkog i podjela zabranjenih 
i zakonitih brakova — f. 327 v-340 v (SJ 162-163, 
T 89—90/I-VII). 

57. Odluke patr. Nikole III sa saborom povo- 
dom upita svetogorskih monaha — f. 340 v-344 
(SJ 163, T 90). 

58. Odgovori Nikite Iraklijskog Konstantinu 
Pamfilskom — f. 344-346 v (SJ 163, T 90-91). 

59. »Izloženie... sjedinjenija crkovnago pri 
Konstantini i Romane« — f. 346 v-349 v (SJ 163, 
T 81). 

o Besjeda Otkrivenja sv. Dijadoha — f. 349 v- 
354 v (SJ 164, T 91). 

61. Sv. Epifanija Kiparskog o jeresima — f. 
354 v-373 v (SJ 164, T 91). 

62. Sv. patr. Nikifora spis o ikonoborcima i 
Sofronija Jerusalemskog o jeresima — f. 273 v- 
277 v (ŠJ 165, T 91). 

63. Spisi o primanju jeretika: 1. Timoteja pre- 
svitera o različitim jereticima, koje treba ponovo 
krstiti, odnosno onima, koje treba samo miropo- 
mazati i onima, koji samo proklinju svoju jeres — 
f£. 377 v-386 v (SJ 165-166, T 91—92/1). Nedo- 
staju podaci o T'ribozima, Ganjanitima, Julijani- 
tima, Dioskorijanima, Bezglavima, Človekoobraz- 
nima, Varsanufitima, Isaijanima, Patrijanima, 
sljedbenicima Sergija i Petra i početak glave o 
Markionitima, koji su.se nalazili na iskinutom 
listu između f. 384 1385. Pored glave o Markio- 
nitima na donjoj margini glosa: B ceu rJgaBu- 
3Hb Bce 6a60yHbCKA 1Ep€CE, TAKO GO IPBXKETE 
u GaGoyuu. Devetnaest točaka, koje se navode za 
karakteristiku babunske jeresi, objavljuje Jagić u 
Starinama VI, 107-111. 
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II. O raskolima rasudnih — f. 386 v-392 (SJ 
166, 'T 92/11). III. Još o ikonožegčijama pa o 
Melhisedekijanima, Teodosijanima i Atinganima 
- f, 392-394 (SJ 166). 

64. I. Iz patrijaršijskog molitvenika o primanju 
jeretika — f. 394-395 (SJ 166, T 92/1). II. Ka- 
KO NOnOGAleTE IIUCAHMIEMB NPOKJIJHATU JlepeCp 
cBoto wr MaHuxeu rnpuxojelnimiMB Kb cBerku 
Goxxuu c6opHbu yu AnocTOJECIbU UPBKBU — 
f. 395-396 (SJ 166, T 92/11). 


II. UuHe GBIBAOLIJU HAJLB WOPALIAIOLIUMU 
ce WT CpauuHp KB UBCTHEH UCTUH'Hbu XpucTu- 
naHpcirbu Harnieu Bbpb; f. 396: 1ecrp Ke mpo- 
KJIeTVIe CpauuHomM' cuue... Tekst se prekida 
riječima: IlpokJuHaro 3a1u30y u AHcbw... Iza 
toga su isječena 3 lista, od kojih su ostali sitni 
odresci pri korijenu. Kraj istog sastava na f. 397 
počinje riječima: ...cu oy Bora. ucIoycTu 1emoy 
c neGecu Tpare30y u HanuTrb uxe. Prema Sre- 
znjevskom u gornjoj lakuni trebalo je, da budu 
3 sastava: 1. wanna NamackuHa U3JIO>KeEHMILE 
Bbpbl; 2. Kupuga AJgekcamup'ckora GecEna ce 
HecrTopmiemM; 3. MwaHa [[aMackKuHa CJIOBO U HE- 
Cecu, CJIOBO W PAM, CJIOBO W 4JOBBLIE, (> IMlAa- 
BOJIB M Ww Gbcbxe, jer ti sastavi postoje u Ra- 
škoj krmčiji. Troicki (Spomenik CII, 34) upozo- 
rava na netočnost prednjeg navoda, jer nave- 
dene riječi na f. 397 pripadaju istom »uuHy HA 
oGpalnnawnmMMu ce ozge CpauuHe« i kaže, da 
»nikakvih tragova članaka Jovana Damaskina na 
kraju Ilovičke krmčije nema«. 

f. 398 c-d: zapisi. 

f. 399: tablica CreneHu CcpogpeTBa. 

i f. 399 v: pregled sadržaja i zapis Kirila Pej- 
činovića. 

f. 400: zapisi — Bogdanov iz 1262. i patr. Arse- 
nija IV iz 1727. ' 

f. 400 v: zapisi od 1724.—1729. 


Zapisi su iz različitog doba 


a) Prepisan iz predloška (prepisa budimaljskog 
episkopa Teofila 1252.) 

f. 398 v: Tocrogu Mcoyc Xpucre Boxe Hani 
TIOMMJIOyM HaC. AMuH. 

CkorH'qanie ce 6OorogoyxHoBeH'HBne cme KkHi- 
TBI HOMOKAHOHB IIOMOLIMIO CBETPIE Tpomue M 
CMJIOIO XKUBOTBOPELNAATO KPECTA, M MOJIMTBAMM 
Np'BuucTBIe BJIAaAMUMLE Haluele Boroporuiue u 
BCBXbB CBETBIXE, AMUH'. 

Ilpou3upornie Ha cBBTE CJOBEHBCKATO le3BIKA 
GOTOOYXHOBEHBIIE CMIE KHMIBI HAPHILIALEMELE 
HOMOKAHOHB. IlompaueHbI 60 GBxoy npixe 
Cero WOJIAKOMB MOJ ZPOCTH 1EJIMHBCKATO 163BIKA, 
HuHla >Ke WOJIUCTALIE, PEKIIE UCTJIEKOBAHEI 
Gbimie, u GgrarogBruio GOxKuleto laCHO CMIAIOTE, 
HEB'B/IYEHMIA TMOy (VTTOHELLE, M BCE IpocBBuia- 
IONle CBETOME PA30YMHBIMB, M OWTB IpBXbB M3- 
GaBunatone. BcakE 60 OYUMTEJIB, PEKOy KE 161M- 
CKOIIB MJIM IIPE3BVTEPB MJIM MHb KTO OyuuTeJIb- 
CKPI4 CAHE IPBAPEKE, ALE CMXB KHMIB HE 
cBEcTE zOGp'E, TO HM CAMB ceGe He sSHaleTE KTO 
lecTB. IIPMHMKHOyBE KE BE rJIOyOuHOy  GOTO- 
HBXHOBEHBIKB CMXB KHMIb, IAKOKe Bb SPBIAJIB 
X caM' ce OJ3PMTB, KAKOBE 1ECTE M KAKO IIOJO- 


o 
HaoyuuTE. Maure e s YTENE mošHalerb u 


cB'& 
GOXBCTBBHOIE CE IKeanme TB HAIIero 1e3bika 


Huma OWTIoyceTu BJIA 
: BTANMKO pa6 i 
pom'. (Isp. Stojanović, Zapisi, 19). ii 
Kao što je davno zapaš i 
o! ". Zapaženo, isti se pogovor 
nalazi i u tekstu drugih rukopisa Srdlnei ie 
krmčije, samo se tam 


O rečenica »M3MJI 
i € Xe Ha 
CBETB HAIIETO 1e3biKa GOXKBETBEHOJE ce nuca- 


o vasajiisnh m riječima *IIOTBINAHMIEME HM JIIO- 

IO M >KeJAHMIEME HH! Maza weBe- 
NIeHaro OJIATOHBCTUBATO M NpBwcBenjen'naro u 
IIPBBATO AP'XMIEITMCKOIA Bcele CprGBekpne se- 
MJu€ KVPB CaBrH, cuHa npErnogo6iaro (WTBILIA 
CumMetwHa, npeBaro HACTABHUMKA BC CpeGEcutu 
3EMJIM. CB Ke GJIATOYBCTUBLIH AP'XMIEIMCKOIIB 
M KPAJIEBECTBO QWOHOBMU M WweBeTrui Bp Cp6B- 
crbu ZEMJIM.« (Zapis je izdavan više puta; vidi 
Stojanović, Zapisi br. 19.) Budući da u Iloviškom 
rukopisu ovaj kraj nedostaje, Jagić je mislio, da 
je Ilovički tekst prvobitan. Međutim sada može- 
mo smatrati nesumnjivim, da je Ilovički prepisi- 
vač izostavio kraj zapisa, jer: 1. taj se zapis u 
punom obliku nalazi i u Savinskom rukopisu, čiji 
je predložak datiran 1252. god., t. j. 10 godina 
prije Tlovičkog rukopisa; 2. zaključne riječi Ilo- 
vičkog zapisa »Msuge ke Ha cBbro Hamero 
ie3BIKa ...« očito predstavljaju početak nedovr- 
šene rečenice i 3. kraj prvobitnog zapisa u Ilo- 
vičkom je rukopisu iskorišten za idući Bogdanov 
zapis, koji je iste izraze »potščanije« i dr. pri- 
mijenio na svog episkopa Neofita, za čiju je 
eparhiju prepisivao krmčiju. 


b) Zapisi pisara Bogdana iz 1262. god. 


f. 400: Br cnaBoy Besmkaro Bora u Craca 
Haluero Icoyc Xpucra u HuHlA CJIOXKEHAJA CP 
CBELIEHHPBIMM IIPABMJIBI CBETBIXB >K€ M GJIAXKE- 
HbIXb AIIOCTOJIb, M CTOIIAMB MXB HA KOIEM'KJO 
C60p$ NOocJrBNOBABLIVMXE IPBIOJLOGHPIXE (WTBIIB, 
ITOTBLJAHMIEMB M JIFOOOBMIO MHOTOIO M >KEJIAHM- 
1e€Mb M3MJIAJA GOTOHBCTUMBAATO M BCEWCBEILEHA- 
TO 1emucKOIa BCele 3EeT'CKBIe WOJACTH TOCIIO- 
IMHA MU M WTbBIJA KVp Hew&buTa, NCIIPBHIAIO- 
IArO BCe HENOCTATbUHOIE CBETBIMXE IIMCAHMI 
CBETOM UPBKBU apXaHTeJOoy Myuxaunoy Ha MEB- 
cTB rgarojeMBMb MJIOBMIIKE, IPMJIOy4M Ce M 
MHE  MHOrorpblIHOMOy  BOTNAHOy  IPBIHCATA 
CMIe KHUTBI IIOBEJTBHMIEMB TOCIIO/AMHA MM, TJIA- 
TOJIEMPIJE  TDBUCKBIMB 1€3BIKOMB HOMOKAHOHE, 
HALIMM >K€ 3AKOH'HMKB. TBI KE BJIAIBIKO MOM 


cBeT5I 6garocnoBu:.Be Jrbro . Brš. (6770.=1262.) 


M Ggarocgosu BOre BHB CEJMBI, CE CO 16CTB 
GJrarOCJIOBJIEHaJA COyGOTA BB HIO 2K€ NOIIMCAX. 
Bcako gbJO EBHaueo  CTPAIIHO, KOHYABIIOJ 
xe... Tekst se prekida, jer je prelazio na idući, 
posljednji list, koji je sada otkinut, 


f. 72v: upeJieHb HOBaa (crvenom tintom). 


f. 301 v (brzopisom): IIpBeTomuJie OBXB WMPB- 
co» (sic; bilješka zbog preskočene rečenice, koja 
je naknadno dodana na donjem polju). 


c) Zapisi iz XUII. vijeka 


f. 223: črog rob vopov 1650. .. 

f. 292: ra vopo ije dAnoslag rob Basuewe, 
Istom tintom i vjerojatno istom rukom: 3akoH 
napeku (isto na 1. 103, 117, 162v i 165). 

f. 393 v (ista ruka): 3akoH NApCKM OyCTAB 
UD'KOBHM IIOIIOBOM'b M KAMETOB. 


d) Zapisi iz 1724-1729, godine pravljemi u 
Skoplju 

f, 400: T Beguko nei/icersenu B(o)xe. Ba 
KHMIA BeJe MOK€e, WTKAKO € IMCATA .š#8. 
(= 465) ner: zo Jrbra WT Guria .5€A8. (= 7235) 
a or BarmrijeHia Xpuerosa .iWrk8. (= 1727). 
Ilućax cie as rmocJenumu crpazk' cpr6ckaro 
npberoga Ilekv Ap'ceHiu uerBpTu izog A. 

Ap'ceniu n(arpuiapx). (Isp. Stojanović, Zapisi, 
2509. 

A 06 y — zapisi raznim rukama: CaTBOpmJI 
npemMoynp(ocTu ?) 

Jikra .iWrk5. (= 1727) Ivane nyiakoH Top- 
hueBuh. 

BEKA. .AWK5. se. 

lloGpo ecTp Mojiri ce Boroy, a He IMTM BO- 
1oy Ha TeKe. 

Cu 3AKOHMK'B MHTPOII. 

la ce sma kaze npnje more >KuBa oy rpan 
Core m(b)cenma reH. .KA,. nana Aki .(=24.I. 
1724.) 

Pagoyu ce oGpagoBana, Tocioge c Too, 
GJIATOCJIOBEHA TBI BB >KEHAX. 

(Latinicom) »Ovo e starinsci zakonic velmi 
prav i dobar, potrebue nega se drsati. Pisa sie 
Patriarca Servisci Arsenie, meseza genvara 27 
v Skoplu 1729: Haruum pakaMomM .A\rk8.: re .K8.«; 
patrijarhov monogram; »v Scoplie«; »Skoplie«. 
(Isp. Stojanović, Zapisi, 2509.) 

Možda iz istog vremena, lijepim brzopisom na 
f. 10: f Cammmure te(Tb)uu u Gparie u pa30y- 
MeiitTe. Cia KHMTA BEZOJILOMOY M PA30yMErOLIO- 
MOy CBBTJIA, A HEBEJOJILOMOJ CJIEITA! POYKOIO 
rTpbriHi I puropie C(Be)roropalnve, u Kgincapa 
(= ekumenjapx; Isp. Stojanović, Zapisi, 4561). 


e) Zapisi iz druge polovice XUIII. i iz poč. 
XIX. vijeka u Markovu manastiru. (Nadalje 8 
pišemo y.) 

f, 22: Cue imcanme Ky3MaHE NaBarb Ba 
34....(2) 

f. 100 v-101: Kasar eBak... cune muc(aHme). 
dla ce sHae kora Gelue 3a uMylua Io Kwra ce 
TEIIA CWC'B Haw CUMUVHB CHMUUHB. 


f. 156 v: Cue ga cE smae KHura MAapBKoBPb. 


f. 160: KeruomMniw ga Mu nparve Kos33.. 
Yyyy cmapu yB0 KMAuW.,.(?) 

f. 165 v-166: Cure mucamu KysaMaHow ma My 
IPATHUIE XOLA MCTWTE (?) ZALIO Ke za Xuze HA 
CTAPOJTB CCE NyXIWBHMKUWBO € IIOBEJIA za My 
XVMAM MOJIATBATA M GJIATOCJIOBW — Na MM XKMBY . 
NYXOBHYUK. 

' f. 185: šo ogmer (100. list); isto na f. 285 — 
P . ucT; ispod toga možda uzvik — ox mu(o)ry (?); 
isto na f. 383v; istim rukopisom na f. 400 — 
%-)-in amer (valjda »osmi list« iza naprijed 
obilježenoga 383). Čudan oblik Tr vidi: Repr. 122. 
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f. 187 v: IlerpoHuue tvr MapkOB'b MOHACTUPE 
CBETATO BEJIMKOMyueHUKA J[MMUHTPMA  MUPOTO- 
YUMBBIIA. 

f. 242: 3Zauegmo WT... IBETBKO TpeH'bnaKKH- 
CBKA za TA... i dr. nejasna slova, 

f. 258 v: KonoMuuwW zd... NocTa gowcrTa... 
ZaW Mu TTTT TMA (?) 

f. 260: Hena CraHa CroaHp ]/[umM... 

f. 281 v: ponovljene riječi iz teksta — MOJKETB 
laBe 1lecTe. 

f. 282: IanpHoapP (januar ?). 

f. 284 v: WBA IO IOTBIIMCA IIMCMO TO BUK&T'B 
znere Armeša uv MaHacTup'B KuueckH hak 
Ajgreša «wr rom TaBpuja iepoMoHaxa HeroBb 
uupake TO 1812. 

f. 316: I(ocmog)u BasBaxp Kk Te(65). 

f. 339v: Cwe rnucau tor rmorme Ma; onda 
krst i početak abecede. 

f. 394 v: Cure nor Ze u 8 (= 1760) Crne cene 
(nešto je brisano) cme ImucaHye WT IIOIA.....2.2 0 H 
možda od istog na f. 149 v: eme ruca. 

f. 398 v: BornmaH' IMIIE. 

Fragmenti zapisa, vježbe u pisanju i t. d. na 
£.8—maHa..,.. aaa ; £. 119 v — apeciur app- 
ppaarnimu (?); f. 149v — cme 2K3 TACA..... (?); 
f. 338 v — ispisana abeceda; f. 339 — krst i po- 
četak abecede. 


Crteži: na f. 8 — Poprs je s protegnutom rukom; 
f. 182 — presječeno stablo i pila. | .: 

f. 399 v — zapis igumana Kirila Pejčinovića; 
I lavama, gdje se citiraju sabori — Hay- 
norpe6Hu paćoTu ako caKal ma a oja na 
rjejanib. IIpernucax'P cie a3 enorpe Hu pa6- 
Bo iepoMoHacBxP Kvpije M Henocrouniu ury- 
MeH'B MapkoBaruw MaHacTupa CREmPKT Tlumu- 
pito Teroelrb IIMCaxb Cle BO Jrevo «AW 4. gekem- 
spia .*8. neb (= 27. XII. 1807.) rrpu MuTporio- 
jura KVPB AHeima BO MreMocTBO AJiu-6eroBo 
BpeMe; M BO TO BPEME BOMCKM VMAIIC TIO CBeKK 
BUJIAETb Mehu y ce6e u Ha Cep6u Hausuure, 

Kvpin iepomoHax iroyMeH. (Isp. Stojanović, 
Zapisi, 3847 skraćeno i netočno.) 


podaci 0 8 


f) Kasniji zapisi olovkom 
£. 399: Tamacko CraHko CraHO JI030 /loMaH. 
Modernim brzopisom: boc ABBT/. 


g) Zapisi s kraja XIX. vijeka 

Unutarnja strana prednjih korica — bilješka N. 
Milaša od 22. VIII. 1885. god. o broju listova 
u rukopisu. 

£. 283, rukom ep. Nikanora Ružičića: Canp- 
>KUHy npernuca ermueckorne HukaHope 1892. rog. 


III a 38 (Kukuljević br. 709) 


ZAKONIK JOVANA ZLOKRUHOVIĆA — SKRAĆENI NOMOKANON ZONARINE 
REDAKCIJE, SRPSKA REDAKCIJA 1602. GOD. 


Lit.: Jagić, Sitna kanonička građa, Starine VI, 1884, 116; Ružičić 1, br. 2, str. 
Jovana Galckusiva«; Conev, br. 111, str. 42, pod naslovom »Golpchuski Ivan, 


131-132, pod naslovom »Krmčija 
1602, Zakonik«, s pogrešnim citatima 


i netočnim navodom literature. Repr. br. 101-102. 


Papir 15,5X21,5; 219 listova, sa 3 prazna lista sprijeda 

i sa 18 praznih otraga. Rukopis je čitav; samo je kod 
f. 191 odsječena donja polovica. 
.. Vodeni znak: sidro u krugu s trolistom, dva tipa — 
a) sličan znak kod Lihačeva br. 665 iz 1628. godine, 
b) sličan znak — Briquet br. 568 iz 1591.—1593. godine, ali 
s drugom kontramarkom. 

Pismo: poluustav po 19 redaka. Srpska recenzija s jed- 
nim poluglasom (rijetko dolazi nadvučeno %), s akcen- 
tima, s grčkim oblicima za' početno fl, G; H s kosom 
prečkicom i dr. tipični oblici s kraja XVI. vijeka. 8 miješa 
sa o. Široko 6 u smislu je (obično u početku riječi, ali 
i u sredini) pišemo s. Naslovi i početna slova — crveni. 

Ornamentika: f. 1 — vinjeta »balkanskog tipa« s plete- 
nim krugovima i stilizovanim granama .na uglovima, u 
crveno-zelenom koloritu; f. 195 — vinjeta crveno-žuto-bijela; 
f. 219 — završna vinjeta crtana nekolorirana; f. 1 — inicijal 
A mali crveni tankog crteža s kitnjastim zavijucima. 

Uvez: daske sa žlijebom na rubovima, prekrite kožom. 
Ornament: koncentrični pravokutni okviri sa stiliziranim 
granama u polju i s trolisnatim palmetama u središnjem 
 očetverokutu. Koža na hrptu je otkinuta i kod restauracije 
zamijenjena novom. 


Sadržaj: Skraćeni nomokanon Zonarine redak- 
cije. 

f. 1: Ce Boeom& nouunaem npasuno ceeTviux 
ONOCTOA U CBET6LUX npBno0oGnbixb u 6oeono- 
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CHbIUX  WToLb HaMux ceomaeo ce6opa w 1enu- 
CKOMNVEX, i 0 10PEOX, U MHUXOX U W NOJEX MUP'- 
Ckblux sanosk0bi 8'cakene. A3b IleTpe u IIaBJIP, 
AIIOCTOJIBI — XPMCTOBBI 3AalnoBEnoyieMb  pa6wmM 
XpucTOBeMB O NBJAHBI UHJIOBBUCKBIMX, l6XKe 
nbgaru Š ZeHRI...— 0 praznicima (Isp. tekstove: 
Huumupckuii, K ueropuu AIIOKPUĆDOB M JIETEHI 
B IOXKHO-CIIABAHCKOJ IMCBMEHHOCTU, XI, M3Be- 
CTMA OTIIL. PYC. 3. M CJIOB. T. XV, 1911, 41-44). 


f. 4: CJ nepšox — o moralnim osobinama sve- 
ćenika; f. 5 — O npunorienu IPEKOBHEMb; CJIOBO 
TOXKIe O CBETBM IPMYELIEHM, W IOCT M O IIO- 
KA8&HMU 3AnoB&IbBI; f. 6 — W TaTu NPBKOBHEM; 
w 3NaAHM UPBKOB'HeM 3anoBbj. 

f. 8: co KHe3BX U UHBX uce nod w6'nacrTu ux 
NoBeneme 3anoskow 6ogcie. UJ ap'xiwepewx. 

f. 17: CU »epewx 34an08'80bl; f, 20 — O uecro- 
BBIAHM; f. 26 — CseTaro BRcemer'ekaro .5. ce60- 
Pa — odluke o sveštenicima; f. 41v - O TI pux0- 
ZBIIMX HA IIOIOB'CTBO — nastavak io sveštenicima. 

L 44: O mnuckxe sanoskov CBET6X U npbno- 
006"HbLx OToUb; f. 47 — wW uHOKOX M to cmepe- 
HOMOyApPIM NoBeJrbnia .THi. cnerpixs tvTBUB, M 


npbrpenienin , , , X PAB'JIMuHBIX 
59v: .Ilooyuen; 
' Uuenie Aabi : 
MRUXOM, 5 Benukaeo Bacunia Ko 
f. 64: CgeTae 
ć : eO QOTbI a Buona: 
noskokxo, (a naweeo Bactuunia o ga- 


f. 66 v: ; : 
Mena fl daa MaMečo Bewdopa ieoy- 
LiL8 >K, a ra) cTa Đ. 'ubrt S“ , s 

KOKA. 4PoKOPUWCKA2O PUBXb enuruMmiax 3a- 


re z 
Bo? ika : e OTo4a nmaweeo Harkoapia 
Mer HĆTAB0Y MORACTUpA 120, U W C6e- 
T6IX KRiCB Ouewen Ke BbCOMO cnaceniio: BbCAKb 
ue oTpeK Ce MUPa U nputuvov 80 4pbrČubcKoL 
CaHb Cnacenia padu, ro Guje Ne Cexpantir cex 
a ha He MOCETo CNacTU ce: lergra 
Bb OBIJIO, Ta ce6 
oo nick : a cBOEpoyrT ce 86 NpanpbTs 
L 81 v: OycTass cserox ?eNUTIMIGMO GO CbepB- 
uemu: Aue KTO grbu ce BBCTATH. HA CJIABO- 
cJIoBrme ...; f.86v—() MCITOBEnaHiu caGJa3HLBI 
M MMCJIBI. 


f. 90 v: TenuruMiax sce 2nazomemoe sa8$b06 (o 
KONOYTLEPUUAX, 

f. 92: Cymewna nosaeo 6naeocnosa (!). Peue 
CymewH HoBiu BorocJoBe: umako MHOKOJ IDKEe 
GBITH HECTB MOLVHO... 

f. 92v: O KošMuKOox o podđuremex u w ueBex 
npasuno: Ponurejgliie >Ke HegwM CBOUMME PaBHo 


za pasabalarrTp umenia cBola...; f. 93v: — 
O NOyxOBHMX QWTBIBX; f. 94 — u OGpariax; 
f. 94 v — O rpesroGonbanito; f. 95v — O KpEBo- 


MelieHir; f. 96v — (UJ oyGbiIcTBe  BOJIHOM; 
f. 92v — O neBojiom; f. 100 — O moyxKeJo- 
IurBoy i t. d.; f. 100 v — O TpuGpaunom; f. 101 — 
IpoGeI MPBTBBIIEMB PACKOIIABACH...; AIIE He- 
Liu BPaxKIOy MMOJYTE MEKHOy COGOHO... 

f. 101 v: U) naMeTOTB8OpeKiu MpbT86IX; o ubi- 
stvu u ratu; o samovoljnom asketizmu; o bludu 
s tuđom robinjom; o grijesima roditelja i grije- 
sima djece; o braku hrišćanina s ženom druge 
vjere; o vtorobračnima; opet o bludnim grije- 


sima; o KpaMoJri — o svađi; o kletvoprestupnici- , 


ma, kradljivcima i dr.; f. 112v — O mnar'eTB& 
caoBo; o jedenju prije pričesti; o pričesti usprkos 
zabrani. 

f. 113: IIake ce sanoskOv uHbi, u 3AKOHW'HUX 
KHi2b U CbpoOcT8bL: f. 114 — O BESOpaHBHBIX; 
f. 115 — CremeHe npesiu; f. 117 — A ce w 6pau'- 
HBIX. PpOxKaBKOX; f. 118 — O cTeleHexp 1 dr. 
odredbe o bračnim vezama. 

f£. 121 v: UJT npasune cseTaeo cebopa use 8b 
Azeupb cbuoeOuwuux'ce c8eTbix oTbljb, 

f, 124: UJ Ooyxos'nome wToyu; f. 125 — 04 
Kkpantiuuux; f. 125 v — O Hy/eumx Ha WwcKBpb- 
HlIeHIe HEYiIO >KEHJ. ' 

f. 126: Crknenu copoDcTaomMb, u w 6Gpautb 3a- 
KOH'HOMb; UgCe 6e3 3aKOKa nocazarouju, 4 o 
pasnuuiu cepoJcTBa. i 

f. 129: O upouyunax 1e9e ne 1acTu; o oskvr- 
njenom vinu ili pšenici; o općenju S Jevrejima, 
Jermenima, Pavlikijanima ili drugim jeretiaima; 
i dr. . 

f, 133 v: IIpasuno 8bpoljtouwyuix 86 zadu u 
Sebpeu u uacosti, uMoyitiux u Aeniu 086i Jo6pbi 
086 3AbI, 


f. 134: O ocenax crbnenb npvsaa; f. 144 — O 
HCPA30yM'He BB3ApbKAHU; O vradžbinama i o 
krađi osvećenih predmeta, 

f, 146 v: loanna muuxa ueda Benukazeo Bacu- 
Nia, uoce napeuenv 6Gbicrb ueJo nocnoyuwanilo, o 
ucnog'kJaniu  rauniux  epbxodb  nooyuenie;  £. 
155 v — MosurBa upoyra, cie puu Haji rJaBoiw 
MCIIOB'bzAIOLIATO TM Ce TIOCJIENE 1ETNA MCTIO- 
BbCTb TU Ce. 

f. 157 v: O nocrbx senukvix u manux; f, 159 v 
— OJ cenmuuax npaBsujo; f, 160 v — O cup'den 
Henegu npaBujto; f,. 163 — CJ cperbku Au u 
ZPOyTEIX roccTox; f, 165 — UJ 1agbuin Bb BEJIM- 
KbI IIOCT. 

f. 166: O 310u stpe gpoyučcko(u) u naTuH- 
CKOU, Ilosbna HAMB M 3JOy M JIOyKABHOyIO 
Bbpoy, oke 6e3'KBacHOe ZpbžKkenie ... 

f. 167: Hcnostk0anie u &bpa nawa: o cserku 
U 9uBoT&opeweu,u iedunocoyuwneu Tpouuyu. Mi 
>Ke TIocJrbzeTBOyronue npbnaHito CBETBIX UWTBIUB 
M OyMEHiIO MX... 

f. 167 v: OJT npasuno ceG6opa AWTiowxiuckazo. 
BCcaKE V2XKe Cb IEBDBOWMb TAMHBI TBOPELIATO... 
Među ostalim: B'CaKOTO 1A41OyLIATO CEB 1epeTu- 
TOMB MJIM IIHOILIATO, MJIM JIOGBI 1e1MHIEHIIĆ MJIH 
ZPOy>K'OBI zvErolnaro, ci peup cb Ap'MEeHMHUWwM, 
MJI CB IaKOBUTOM, MJIM CB MOYCOJYJPMAHOME, 
MJIM CB IIAB'JIZKiAHOMP, MJIM:VD>KEe COYTB ITPOYIM 
TAKOBBI I>Ke. COyTE IlaTepuHbi u BOroMMJIM, 
TAKOBATO aHaeema. 

f. 168 v: SanpEuwenie c8eeTuux npasuno. Hepa- 
ZBIOLIMUX U TPBOVGBILBIJMAXB IDABMJIA CBETBIMX 
M GOTOHOCHiMX OTBUB HAIIMX...; f. 169v — A 
ce Bbpa ap'mEbH'eka...; f. 171 — A ce oykasanie 
o TocrTE. 

f. 171 v: O uucToTe Cnoso cseraeo IEppema. 
CJ uucTOTO HegioGbniia mMHoriie mumme...; f. 
172 — CaroBw w cmece Toroxze IEdbpema. 

f. 172 v: OycTa86b_CBET6LX WTbUb. CbCTAB'.MEHb 
3BAMOWHblxb WTo46 o B0S$ Ww 14CTu u o nuru. 

f. 175-191: Cxasanie 21a8u35'HaMe&  ceeTene 
KHi2bL Cie, znao memMne 3aKOH'ubtko — pregled na- 
vedenog sadržaja, podijeljenog na 274 glave. 

f. 191 v-195: Cnoseca us6pawna WT 3aKoWwnu- 
Ka CBET6IUX OTbUyb HQ NnOTpEGOJ NONOBWM U B8'COEM 
Nio0eM no 3ZAaKOH'HUKOY UPoKOBHA2O OycTa6A. M 
IIDBBO MA CY CESBIJAHe CBETBIE TpANEBE... 
(Tekst je izdan od Jagića u »Starinama« VI po 
sličnom rukopisu br. 1Ila43 s varijantama iz , 
ovog rukopisa.) f. 159 v — prazan. 

f. 196: Hoce 8b c8eTbix wTbya naweeo Ivanw'a 
ROCTHOUHOKA NPABUNA UCTUHHQA U HE NO2ZpblLLEHA 
hpiemniowux ucnosBoania: Iaxo nogoGaleTk uc- 
IIOBbBJAIOLIOMOy TauHa cberpbirienia, He 1aKko 
uJIOBEKOJ, Hb 1aKO Boroy MCIIOBBNATH Ce...; 
f, 196 v — Cie sanmoBael Bacugia Begukaro. 

f. 200: IIpasuna ceeTaao u senukaeo Bacudia, 
UX9Ce CBETbL OTb6UU CLKPATULE, 4 NOCTOM6 U NO- 
KAOHU CKOpO 8pbme cokparuwe. (Tekst je izdan 
u »Starinama« VI, 134-151 po drugom rukopisu 
s varijantama iz ovog.) 

f. 210 v: IIpasuna Hukupopa narpiap'xa Ko- 
CTAHTUHQ 2pada u we CB NKBM CBET6LUX OTbljb. 
IlogoGaeTE uHOKOy WTBPBI'LIOMOy OGpa3b Ar- 
TOJIBCKBI M TIPIETH IIAKBI BBCXOT'BB'LIIOJ .. . 
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f. 212: Hnia murpononura Kpur'cka20 Bbrpocu 
M OTBETM. 

f. 217: Bo ne0eniwo "a Tpane3oL eaaeonu cuye. 
Bb CJABOy MKC BB CJIABE BbCKP'CIIOMOy XPM- 
CTOy ueTuHHOMOy BOrOy HanieMoy... — do 
f. 218 v. 


Zapisi i I 


f. 1: (iznad zastavice): I(coy)c X(pueTo)c Hu-Ka 
C(BbT) X(pueToB) Il(pocBbuaeT) B(cEx). 

f. 195: (ispod vinjete) Iluca grbra (ŠT. 
(= 7110, t. j. 1602.) x3JIN3JUNB (tajnopis: 
y Moxp Topmu — razriješio je Ružičić). 

f. 218 v-219: BrceBur'noy u np'B6JmaroMoy 
Boroy cJraBa u BeJimuie, matonjoMoy CbBPPIIMTM 
B'cako zrbJIo GJIATO lEXKe O HIEMB HauMHalemo, 
TOMOJ CJIABA M ApbXKABa BE GeckOHAY'Hlle BEKPI, 
AMHHB. ' 

IloBegtHiileM npbsBvrpa IwaH'Ha IIOIA IIO- 
Hy>KjieHb OBIX a36 rpburHbix (!) XpucToy pao 
Iwa'Hp Tosmux8cuBr (tajnopis: 3JoKpyxwBuh 
— razriješio A. Solovjev) ma ciie /rBJo, M Haude 
Mtcena ionia .KA. gbHb, a CBBPBIIMX MBcela 
irogia .š. geHBb Ha Ipopoka Mjiie, npsB'ceGJa- 
»KeH'HOMOy M NpbwCcBerjeHHOMOy apxiierueKko- 
noy u narpiap'xoy IIBTCcKOMOy KVP Iwar'Hoy: 
— u“ np'bB'cecBeTBuIIOMOy MiTPWIIOJIMTOJ 3B0p- 
HMUKOMOyY KVp Gewmuwciro. 

CPBppIIH ce cia cera 1 GoXKbBCT'BHA KHira 
TJIATOJJEMUM 3AKOH'HMK, Bb Hi€M >K€ IIDABMJIA 
CBETPIMX AIIOCTOJIB M CBETBIHX M GOTOHOČHIM 
UWTBIIb HALIM, Bb JETO .3 BI. Torga OBICTB KPOJT 
caHnoy .Š., Kpoyr goyHu .A., izmikriwH .4., 
GemesiwH .5T., BJIATO UMCJIO .3., lETaxTa A. 


26. 


Kpoyr ne6ecHbl d. : Tora -& Ladik KPOJTOBOME 
CBJIPEIKEIIUME Bb TO JIBTO: ( a t . se slaže 
s godinom — trebalo bi XV. indikt; krugovi se 
slažu s godinom.) 

Ilone IwaH'He TIpocTu M GJIATOCJIOBU ALE GOy- 
neMb uo norpbiMji, peu MJ cmoBo rpoy6uw 
Goy/1eMb TOCTABMJI, MJIM "Ho DIO IIOTPELIEHO 
WOp'BLIELUH, rioHiežke HEMOILI HO GBICTB OyMa 
MOETO CB/IPbIKATM zapajim BEJIMKIJE paTN M IIO- 
nepeHia W1 Mag'manjuTeH, BOroy Ttoroyin 1ioy 
ux 3apau Hamero pejimKaro. cbrptrienia. UJje 
uj0go TOrza pejikileM paTWwM M TIonepemilem u 
pa3npoy (ure)HijeM CBETPIJIM u oxKbCTA HBIHM 
UPBKBAM H pas'riGaHileM CBETBIJM KHiram wT 
NHOBEDHbI 163BIK: -BPOKUJTINOHIE, 2391770 
wa qu i (tajnopis: M. wr pore ara- 
peH'cku uezi — razriješio Ružičić; isp. Stojanović, 
Zapisi, 916). 

Posljednji prazan list: KaKkH Bouns enH- 
zenu (tajnopis: Ilorme Mapko He samepm). 

Prednje korice: a GBPT Za ce (?) 

Crni manastirski pečat s nečitljivom legendom: 
... TOIIO.. i 

Prvi prazan list i stražnje korice: pojedina slo- 
va bez reda. 

f. 219: OBaj 3aKOHMK IIPETJIELAO M cagp>KHHy 
u sanuce rpernucao EIMCKOTI HukaHop Pyxun- 
uuh 1892. Tog. 

Drugi prazan list sprijeda: '3aKOHMK IMCaH 
og JoBaHa 3JOKPYXOBVha (B. g. 218 v) y Mo- 
xpoj Topu (B. 4. 195) nemaJeko 3BOopHuKa 20. 
iyaa 1602. g-p A. C. 4-7. 1933. (zapis A. 
Solovjeva). ' 


II a 6 (Kukuljević 406) | 


»NAREDBE ZA SVETJENIKE« - KONSTITUCIJE OMIŠKOG SABORA ZA POLJIČKO I 
RADOBILJSKO SVEĆENSTVO OD 1620. GOD., BOSANČICA XVII. VIJEKA 


Lit.: Arkiv za pov., br. 


47, str. 170; Coneu, br. 124, str. 44, s netočnim podacima. Izd. V. Mošin, Poljičke konsti- 


tucije iz 1620. i 1688. god. (Radovi Staroslavenskog instituta, 1) Zagreb 1952. Repr. br. 145. 


Papir 10X15; 30 listova bez početka. Od prvog lista sa- 
čuvan je mali oderak. Ispred rukopisa ulijepljen je novi 
naslovni list s navedenim naslovom latinicom. 

Pismo: poljička bosančica XVII. vijeka, po 18 redaka. 
Pravopis prelaznog tipa sa t* koje se stalno miješa sa 'k8 
(cBOIO — CBO'$8, eMAIO — keMaB8), I!" (TOZMILIE, TIP/ELIE, 
ZANA, KPILAHCKM, IIOCBMIJEHĐE, LJETA, HMIA — HM- 
Iirap, ali i noruTebe — rouiheu'be, peloBHMILITBO — pe- 
gosiuuTso), ( u jednom potezu, koje se stalno upotre- 
bljava u spas od, # samo u značenju j. Pored stalnog 
miješanja 1 i 'k& treba istaknuti redovno miješanje *k (j) 
sa u (u&$BabB — u&8Bam, MATPMOHH — MATPMOHH'B — MATD- 
MOHJM, OBOM — OBOE), često izostavljanje palatalizacije 
kod vokala (ema — ema, cTOe — cTOBe, BMX — MX, Ha- 
croaTu - nacrobarTu), nestalnost kod upotrebe A na kraju 
riječi (yMaKa — yMaKaJI, MACAJI — Muca); neprestano mije- 
šanje oblika cBouTHaK i CBOMTHWK (župnik). Ispred sva- 
kog člana i na kraju odlomka mjesto točke obično stoji 
dvotočje. Treba pribilježiti velike križeve na margini na 
nekoliko mjesta u smislu starog 3PH: kod članaka o za- 
brani crkvenih obreda radi čarolija, zabrani crkvene po- 
svete zabranjenom običaju pobratimstva između muškar- 
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ca i žene, o načinu ispovijedanja žene, o pažnji prema 
prigovorima u pitanju smetnja za brak i o borbi sa obi- 
čajem otmice. $ pišemo y. DE 


Ornamentike nema. Rukopis nije uvezan. 


Sadržaj: Odluke omiškog sabora iz 1620. god. 
za vrijeme splitskog nadbiskupa Sforze Ponzonija 
za poljičke svećenike. One očevidno predstavljaju 
izvod iz zaključaka splitskog sinoda od 1620. god. 
»decreta popularia pro clero illyrico«, koja su 
bila kasnije potvrđena na splitskom sinodu 1688. 
> za nadbiskupa Stjepana Kozme (vidi idući 

roj). 

f. 1-4: Odredbe o sakramentu krštenja. 
f. 4: Od sakramenta krizme. 

f. 7: Od posvetilišta mise kapitul. 

f. 11: Od sakramenta pokore. 

f. 13: Od napokonega pomazanja. 


0f. 14v: Od reda. 
: Be v: Od matrimoni ja. 
re e . , 

ana župnika, o dužnosti čitanja sve- 
e Pisma, preporuka priručne literature, među 

ojom se ističu djela Budinića i Komulovića, o 
nedopuštenju | Svetovnjacima da nešto rade u 
crkvi, o prosjacima, o čuvanju od lakomosti, o 
smirivanju naroda kod svađa i ustanaka: propisi 
o odijelu i zabrana nositi klobuke »po način dal- 
matinski ali harvacki«, zabrana nositi oružje osim 
puta izvan grada, zabrana kockanja, zdravica, 
kazne za Pijanstvo, zabrana igranja, pobratimstva 
s nevjernima, općenja sa »ženama od šušpeta«, 
zabrana težačkih radova; propis o redovnim sa- 
stancima svećenstva svakog trećeg mjeseca). 

f. 29: Odluka, da svaki svećenik u roku od dva 
mjeseca mora imati prijepis ovih »naredaba, od- 
luka i zapovidi«. 

f. 29: Duuunre Ja peroza momrpa y uETBp- 
TAK Ha 2 Jrya 1620. | 

O3zrop peueHe Hapen6e Gume Iy6JiuKaHe y 
UpPHKBA CBeTora MuxoBua y OmMuniy Ha ckyry 
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npokaparypu wi xxyr Ilosu u Pano6me, ro 
BATIOBUJIM NIPUCBATJIOTA U IpuNoOmITOBAHOTA T(O- 
criou)ua aprmGucKkyrna, urehiu BMCOKHM TJIACOM 
nono Hukysa Baumuh KkanegaH “g Cpyauna 
NPuJi nourrosauum nom /lomuuuroM MunoJeBu 
TpoMaHniupoM u nom 'Bopbem JIparotuuhemM, Ka- 
HOHMIU CIJIMUKUMU, M TIPA OCTAJIMMU PENOB- 
HULM M JIJAMU OMMIIKUMM. 

Dolje bosančicom, precrtano: rpaHJleBOJIe TIOp- 
Tape. 

f. 30: Drugom rukom ovjerovljenje: 

lom Bapuua Bamuh BUKApEu IIOJMIKH M 
paGaucku (sic). .. . 

Ispod toga opet drugom rukom, kasnije ovje- 
rovljenje iz 1640. god.: 

UKA mapua ua ič. ba no(H) Hukosa Baruuh 
BUKAp'BU IIOJIMUKU M PANOOMJICKU NOZIIMIIy'BeM 
oBe HapenG6e, za cy rn(ouiTosaHora) r(ocronu)Ha 


“nod IlaBga IlepaHnoBuha. 


Sa strane trag od žutog pečata. 

Dolje latinicom nejasan kasniji potpis: »Mar- 
tino Bonpolio (?) vicario generale«. 

f. 30 v je prazan. 


Ia 13 (Kukuljević 553) | 


KONSTITUCIJE SPLITSKOG NADBISKUPA KOZME ZA POLJIČKO SVEĆENSTVO 
' 1688. GOD. 


Lit.: U starom katalogu pod naslovom »Knjižica bogoslovna«; Coneyu, br. 99, str. 39, pod naslovom »KHuxKa cB 
NoyuHo cegepxamue«; izd. V. Mošin, Poljičke konstitucije iz 1620. i 1688. god. (Radovi Staroslav. instituta 1) 
1952; latinski tekst čitavih konstitucija objavljen je u knjižici »Constitutiones Synodi Dioecesanae Spalatensis, edita 


ab Illustrissimo ac Reverendissimo 


D. N. Stephano Cosmo Archiepiscopo Spalatensis... Martii 1688. Patavii 1690.« 


(drugo izdanje Mangera Spalati 1873.); drugi prijevod istih odluka latinicom izdao je Bijanković u hrvatskom 
prijevodu čitavih konstitucija: »Naredbe od Zbora Daržave Splitske dane na svitlo od Prisvitt-a i Prip-a Gna Gna 
Stipana Cosmi Arkibiskupa Splitskoga inako Solinskoga, Poglavice Dalmatie i vse Harvatske Zemlje. V" njegovemu 
parvomu Skuppu učinjenu u Splitu u Crikvi Metropolitanskoj u dneve 9. 10. 11. Miseca Marca 1688. Koje su bile 
prinesene u Slovinski Jazik od Mikule Biankovića Vicaria Splitskoga i Apostolskoga, Obranoga Biskupa od Makar- 
ske. In Venetia. M.DC.XCIX. Apresso Andrea Poletti, all' Italia. Con licenza de' Superiori.« Repr. br. 159. 


Papir 10X14; 15 listova sa omotnim listom prilijeplje- 
nim na novi plavi omot. Kod prva četiri lista otkinut je 
gornji kraj sa dva retka teksta, kod f. 5—7 nedostaje gornji 


ugao. .. . 
Pismo: bosančica po 14 redaka, s novijim pravopisom 
bez &,.W, m; ima ta, u. Ornamentike nema. Rukopis nije 


uvezan. $ pišemo Y. 


Sadržaj 

f. 1-13 v: prijepis naredaba za poljičko sve- 
ćenstvo, koje su ušle kao glava XXIV. u konsti- 
tucije nadbiskupa splitskog Stjepana Kozme iz 
1688. godine, prihvaćene na splitskom sinodu. 
Ove odluke izdaju se kao potvrda ranijih odluka 
nadbiskupa Sforze Ponzonija iz 1620. god. 

Inc. (nakon otkinuta dva gornja retka): »pokle 
općeno govorismo od redovnika i kurati, ovde 
pisaćemo od klera harvaskoga, koga naučit želi- 
mo. Budući da meju tridese i šest kurati izvan- 
ski pod ovom daržavom osam samo se nahode 
latinske, a ine harvaske.. .« 

Pošto se Poljičani »oslobodiše od teškoga ja- 
rama turskoga«, pripisuju se pravila za život sve- 
ćenika, »da se uzvisi pošćenje i. kripost crikve«: 


1. za odjeću — zabrana svjetovnih klobuka i pa- 
puča; 2. zabrana nošenja oružja osim na putu; 
3. zabrana »brašnovanja« sa svjetovnjacima, opi- 
janja i »tancanja«; 4. zabrana trgovine, napose 
kupovanja turskog roblja; 5. zabrana općenja sa 
ženama »zlog glasa«, naročito s kućama picokara ; 
6. odluka o učenju đaka da dobro savladaju 
»harvasku misu«; 7. o obuci đaka; 8. o izboru 
šestorice redovnika za nastavnike i četvorice za 
nadzor nad životom đaka; 9, zabrana svećeni- 
cima da surađuju u svjetovnim poslovima, napose 
na dužnostima kneza i vojvode; u slučaju rata da 
prate vojsku samo radi vršenja svećeničkih du- 
žnosti; 10, o redovnom bogosluženju; 11, o podu- 
čavanju djece; 12. o ispitima za kurate; 13. o 
redovnom propovijedanju i o vođenju matičnih 
knjiga; 14. zabrana bacanja prokletstva na puk i 
na bratovštine; 15. naredba o držanju kod sebe 
sv, ulja i ornata; 16. o redovnim sastancima sve- 
ćenstva svaka dva mjeseca; 17. o redovnim vizi- 
tacijama svaka dva mjeseca; 18. o čuvanju sv. 
sakramenta; 19, naredba, da u toku od sri mje- 
seca svaki redovnik mora imati kod sebe prijepis 
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ovih pravila i ispunjavati ih pod prijetnjom 
kazne. .. 

f. 13 v: zapis od 4. maja 1688. god, — .tijčlili. 
Maba Ha A. lom (M)aruk JlomuaHoBuh ruca 0Bo 
3TOpP IIMCMO. 

f. 14: (drugom rukom) — Hapen6a m(Horo) mn(o- 
NITOBaHOT) r(ocIOJu)HA r(ocionuH)a apxu6ueky= 
na. CrunaH KycMM AapXuGueKyr CIJIMIKU UHA- 
Za CoguHcku M Bce XpBalike 3emMJIe. 
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Jlo(M) Maru& KpyxuueByh. muca rmpaBo y 
BMPHO KAKO be 3TOP. 

f. 15: Besyc u Mapuba amen. IlokJanaM ce 
Te6u McykapcTe MOb NpucIATKU MEIUTPE, KOby 
Me cu Hayuu'ba 1uruT M TIMcarT. 

Stražnje korice: početak nedovršenog zapisa: 
Y ume Bora... H 


Ill a 16 (Kukuljević 544) 


BILJEŽNICA ZA 


KAZUISTIKU IZ BRAČNOG PRAVA, BOSANČICA, 


Šš = KRAJ XVIII.—POČ. XIX. VIJEKA 


Lit.: Arkiv za pov. V, str. 170, br. 48 — »Razgovori carkovni od raznih stvarih duhovnih x 19. pi Conev, br. 
.# < 128, str. 44, pod naslovom »Interrogationes et responsa de rebus ecclesiasticis«. Repr. br. Ž 


Papir_13,6X18,5; 13 folijiranih listova s jednim praz- 
nim sprijeda i 34 prazna otraga. 


Pismo: lijepa i dotjerana bosančica novog pravopisa. 
8 pišemo y. Ornamentike nema. Rukopis je sastavljen od 
dvije sveščice, sašivene u omotu od sivog kartona sa dva 
komadića kože na hrptu. 


Prema vrsti uveza mislim, da je rukopis iz XVIII. vi- 
jeka, a prema unutarnjim podacima pretpostavljam, da je 
iz Poljica. : 

Sadržaj: pitanja i odgovori u povodu različnih 
konkretnih »dogođaja« iz bračnog prava. f. I: 
Inc. Iloroha& napsu. MapruH KApCTMO 'Be, aJmu 
Zapxkao 1uTe TypckO Ha kapriheHby, KOTA 1u- 
TETA PONMTEŠJIM IIOCJIU IPHONE HA CBETY BUPJ ... 

1. f. 11v: duhovno srodstvo kao zapreka za 
brak u naročitom slučaju; Martin je držao na 
krštenju tursko dijete i poslije smrti djetetova oca 
hoće da oženi pokrštenu majku svog kumčeta. 

2. f. 1 v-7: zapreka za brak po prijateljstvu u 
četvrtom koljenu. 
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3. f. 7-8: molba o razrešenju od zavjeta za 
posvećenje u red franjevaca zbog želje, da se 
»nastavi koljeno« po smrti jedinog brata. 

4. f.8v-9v: pitanje zakonitosti i obaveznosti 
zaruka učinjenih pod presijom; ljekar je za- 
strašivanjem bolesnog bogatog seljaka uspio, da 
se on zaruči s njegovom kćeri, koja nije uživala 
dobar glas zbog svoje prošlosti. 

5. f. 9v-11v: molba za razbijanje braka zbog 
prevare; Petar se oženio bogatom Zadrankom, 
pridobivši je lažnim podacima o svojoj plemeni- 
tosti i bogatstvu. ; 

6. f. 11 v—13: molba za razvod braka zbog toga, 
što Petar i Manda, koji su se uzeli iz ljubavi, 
»nisu mogli svaršiti dilo ženidbe«. 

7. f. 13: pitanje zakonitosti braka Frane i Kate, 
koje je vjenčao kapelan pred svjedocima Turči- 
nom i poluvjercem. ' 

Na 1. listu rukom Kukuljevićevom: »B. 544«. 


II b 120 (Kukuljević br. 510) 


-* »VJEROISPOVIEDANJE UNIJATAH ILI SJEDINJEN 
SE SVEĆENICI, NAVLASTITO VLADIKE ZAKLETI 


XVII. VIJEKA 
t.: Conev, br. 126, str, 44 (s netočnim podatkom o pismu); Repr. br. 116. 


Li 


Papir 15,5X21; 6 listova (sa 2 nova, dodana, s latinič-" 


kom transkripcijom teksta), Na prednjoj strani 1. lista je 
navedeni naslov latinicom, rukom Kukuljevićevom; f, Iv 
je prazan. Tekst ide od f. 2 do 6; f. 6v je prazan. 


Pismo po 23-24 retka — kurziva druge polovice XVII, 
vijeka, vrlo slična ili istovjetna s rukopisom »Poslanice« 
Pavla Zorčića jerođakona i kasnijeg vladike iz 1668. god. 


Vodeni znak: biskupski štap s inicijalima H-i S sa 
strana. 


Rukopis je bio u tankom smeđem omotu. Godine 1950, 
uvezan u platno. 


f. 2: A3, UMpeK, TBPBLOMB M HEIOKOJIEGM- 
MOM BBPOME BBPOyIeMB U TBPBIHMME, BBCA M 
B'caKA KOLA COy OyuMHleHA M KOlA ce 5/1ep'Kxe 
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IH ISTOČNOGA ZAKONA, NA KOJE 
MORADOŠE«, DRUGA POLOVICA 


Oy HJIAHKMX'B BBPE, KOVMA CBeTA puMCKA LIp'KBA 
XMBe. BBpoyieME B iegmunora Bora... (simbol 
vjere, prihvaćanje »florentinskog« ispovijedanja 
o sv. Duhu, o kvasnom hljebu, o vjerovanju u 
purgatorij, o vrhovnoj vlasti pape, o prihvaćanju 
svih zaključaka F lorentinskog i Tridentskog sa- 
bora, o sakramentima, napose o sv. pričesti, o po- 
štovanju svetaca, o štovanju ikona, osuda svega, 
što je osudila katolička crkva). 

Svršava na f. 6: Asr UMpeK, wGehlem ce 3a- 
TOBapaM Ce M IpucexeME TakO Me Borr 1mo- 
MO3M M QWBO cBeTole ey(ar)regie. 

f. 6v — prazan. 
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l111a41 (Mihanović 38) 


CBBOPP IIPABOBBPMIA (SINODIK PRAVOSLAVLJA), RAŠKA REDAKCIJA, 
POSLJEDNJA ČETVRT XIV. VIJEKA 


Lit.: Miklosich. Lexicon, 


1922, 22-30 (izdan 
Quu PucrTuh, Beorpag 1864, 24-26 
pusa, BBJITApCKU Crapunu VIII, 1928 
npocB. “lacTe 274, 277 i 279, 1891-1892: 
poccuiicKaro yHuBepciTeTa, T. 59, 1 
cuHonuKa, CIIB 1895. O 


XIII: #7 Pyocuuuh, O6 mTttE : AtbA 
; 41. Pyocuuuh, OGpen uenoBejnia Bepe M TIDOKJIAH»HE 
SZXVIli ča u 1-5, gdje je izdan cijeli tekst ,sinodika s datumom »XIV. vijeka«; 
»XV. ? dai isek .A » CTP. 139, gdje je isti rukopis datiran XIII, vijekom; Conev, br. 113, str. 
99. 99-30 a ri JB. Crojanoguh, Tpe6nux mManacrupa cB. Tpojuue Ko IIJTeBaJba, 
rojičanski tekst); Jleuamcku cnomMeHmiju, CKyIMO M VS/A0 APXMMAHAPNAT 
jaka) Dečanskog > 
Je. aj izdanje i analiza bugars 
P. Yenenckui, Ouepku no ucropuu susanruiickoji o6pasopannocru, CIIB 
AD. Ycnenckuii, CUHOJUMK BP HEJEJIO IIDABOCJIAB 
Pi Ogecca 1893; Z. ITeryxoa, Ouepku mo JurepaTypHo 
3 : “podacima sinodika za pitanje bosanskih bog 
u Bosni, Glasnik Srp. uč, dr. XXIX, 1871, 179-171; isti, Nesuglasice o 


jeperuka, CriomeHMK 
Pyacuuuh, CriomeHuk 
r.. 42-43, s datumom 
Cromenuk_LVI, 
neuaHcku Cepa- 
isp. M. ITonpyotenko, CuHojmK pape z. 
og sinodika). O sinodicima vidi također: 
1891 i isto u ŽKypHai MuH. Hap. 
ua, Banmucku HoBo- 
A ucTOpuu pycckaro 
umila vidi: Sava Kosanović, Srpske starine 


i ilima, Bosanska vila VI, 
bosanskim kn e o je bila 


1891, 1I i napomena u Bosanskoj vili : ić " 1878, 251; 
skoj vili VII, 1893, 287; 1/.Ruvarac, God. Čupića II, 1878, br. 23 i 24; J. Mitra- 


srednjevjekovna crkva bosanska? Bosanska vila VII, 1892, 235-236, 247-248, god. IX, 1894, 
nović. O prokletstvu na Babune, Bosanska vila IX, 1894, 166-168; Vid Vuletić-Vukasović, Bi 
jeh Slavena osobito Srbalja, Dubrovnik 1897, 189-143; V. Glušac, Srednjevekovna »crkva bosanska« 
voslavna, Prilozi za književnost IV, 1924; :sti, Istina o bogomilima, 
bosanske crkve u našoj historiografiji od Petranovića do Glušca, Rad J.A. 259, 162-165; isti, 
bosanske« i bogomilstva, Hist. zbornik III, 1950, 885; A. Solovjev, Vjersko 
: pravoslavnih izvora o bogomilstvu na Balkanu, 
govine V, 1953, 44-68; D. Kniewald, Vjerodostojnost latinskih izvora o bosanskim krstjanima, Rad J. 
142-143 i 216-217; Šidak, Današnje stanje pitanja »crkve bosanske«, Hist. sborn. VII, 1954, 132- 


28-34; isti, Svedočanstva 


Papir 14X21,5; 47 listova, bez kraja; nedostaju i spri- 
jeda 2 prazna uvodna lista. : 
. Pismo: po 14 redaka na strani — ustav druge pol. XIV. 
vijeka. Srpska redakcija s jednim poluglasom, bez akce- 
nata. Rijetko dolazi široko € mjesto i; rijetko i i to 
samo ispred vokala; nema W, rijetko dolazi š (većinom 
Ke), a karakteristično je, da se pored njega meće i € — 
flacacen'Apoy; a s uskom petljom od paralelnih ravnih 
crtica, u jednostrano s oštrim uglom, M s karakteristič- 
nim širokim, ovalnim lukom; & i % s reduciranim vrhom, 
u s ravnom prečkicom i H s kosom prečkicom u gornjem 
dijelu slova; karakteristično Široko 9 u početku riječi, 
pored Ww regeneriranog oblika s visokom spojnicom, i 
pored dvostrukog »očnog« OO u riječi odu; & s visokim 
stablom. Naslovi i inicijali u početku stavaka — crveni. 

Vodeni znakovi: 1. ukršteni ključevi sl. Briquetu br. 
3832 iz 1381. god. i Lih. br. 3674 iz 1378. god.; 2. ptica 
tipa Briquet br. 12081 iz 1398. god., Lih. br. 2359 iz 
1888.—1389. god.; 3. ukršteni mačevi sl. Briquetu br. 5166 
iz 1581. god., Lih. br. 222 iz 1380. god. o 

Od ornamentike sačuvana je u početku (f. 1) pravokut- 
na »zastavica« sa širokim krstom gore i s grančicama po 
uglovima, sve — sitni crveno-žuti pleter. 

f. 28v: nasuprot riječi »TPOJAMBLIJIM CE BB ZNOMOyY 
CrracoBe« — kasniji crtež: »cvijet« i vinjeta. 

Inicijali su crveni, jednostavnog oblika, dugački i uski 
*“ s kuglicama na stablu; češći su manji, obični u početku 
stavaka. 3 

Uveza nema. Na hrptu je ostao komadić platna, koji 
drži zajedno sveščice. Kako je papir trošan, a nema mo- 
gućnosti za njegovo liječenje, rukopis zasada nije re- 
stauriran, već je stavljen u zasebnu mapu. 


Sadržaj 


«L f. 1-38 v: Co6opb npasosbpina Dnbvacnore Ko 
Boeoy moneG'noe 6Gnaeodapenine 86 Hb e Obhb 
8bCnpuexoMb GOxuwo UpbKOBb, CNOWBUZAHMMEMb 
Gnazouevcrma nogenvknuu u co u(c)npospese- 
HlueMb 3no6nazo 3nouecrma. Bnazeocnosu 8na- 
OuKko. 

IIpopou'cKBIUMB  IIOCJIBNOJIOLJE pedeHmieME, 
AIIOCTOJIRCKBIMB 2K€ OYUEHMIEMB IIOBMHOJIOIIIE 
ce, u 1ey(ar)reJIBCKBIMME IIMCAHMIeME IIPMJIATA- 
"IOLE Ce, OGHOBJINEHMIA JIPHB IIPAS'AHOJIEME... 

Sinodik pravovjerija ili pravoslavlja — To ov- 
vođikOV Kar& zasov rov alp&sewv — bio je prvo- 
bitno sastavljen na osnovi akata Carigradskog 


.domaćim gradivom (vidi Uspenski, cit, d.). 


lješke o kulturi. Južni- 
bila je pra- 


B. 1941-1945, 260-264; ]. Šidak, .Problem 
Oko pitanja »crkve 


učenje bosanske crkve, Zagreb 1948, 


dišnjak Ist. društva Bosne i Herce- 
Godišnja o 270, ira 
135. Repr. br. 44-45. 


crkvenog koncila 843. god., koji je osudio ikono- 
borstvo i ustanovio »praznik pravoslavlja« ili 
»obnovljenija« za prvu nedjelju velikog posta. 
Tog dana čita se u crkvi sinodik ili »sbor« ili 
»čin pravoslavlja«, u kojem se izriče anatema za 
heretike i »večnaja pamjat« borcima za pravo- 
slavlje. Originalna redakcija grčkog teksta iz 843. 
god. nije sačuvana, već je. grčki sinodik očuvan 
u kasnijim redakcijama s dopunama iz doba 
Aleksija Komnena (poč. XII. vijeka), iz doba 
Manojla Komnena. (sredina. XII. v.) i iz prve po- 
lovice XIV. vijeka. (doba borbe sv. Grigorija 
Palame s Varlamom i Akindinom). Grčka redak- 
cija bila je prerađivana kod Slavena: Nestorov 
ljetopis sačuvao je podatak o postojanju ruskog 
sinodika već u početku XII. vijeka, a prvobitni 
prijevod, koji je sigurno nastao na Balkanu, tre- 
balo je da postane znatno ranije (Popruženko, . 
Sinodik, IV—V). Sačuvane su dvije redakcije“ bu- 
garskog : sinodika: prva je izrađena .1211. god. 
(rkp. Palauzova), druga je postala kao prerada 
prve u doba patrijarha _Jevtimija na kraju XIV. 
vijeka (rkp. Drinova). Prošireni grčki tekst prč- 
šao je u Rusiju, gdje je dobio nove dopune, stvo- 
rivši dvije glavne redakcije: »dopunjenu grčku« 
i originalnu rusku, t. zv. »Pomjanik« s velikim 

Zagrebački rukopis sinodika, zajedno s drugim 
tekstom očuvanim u trebniku dletaljikog kaaa 
stira sv. Trojice, i s trećim dečanskim, koji je 
poznat prema citatima Serafima Ristića, čini 
srpsku redakciju sinodika. I ovdje, kao i u bu- 
garskoj redakciji, domaće je gradivo neposredno 
nadovezano na grčko gradivo iz 843. god. Kao 
što je pokazao Popruženko, srpska je redakcija 
sastavl jena na podlozi grčkog teksta uz posredo- 
vanje bugarskog teksta sačuvanog u Palauzovsko: 
grokemi iz 1211. god, Upozoravajući na disku 
mo mira gdje je srpski tekst sličan Jeftimije- 

J ciji bugarskog sinodika,  Popruženko 
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misli, da je prema tome i Jeftimijeva redakcija 
utjecala na onu srpsku redakciju, koja je sačuva- 
na u zagrebačkom i plevaljskom tekstu. Ovaj po- 
sljednji zaključak svakako traži ozbiljnu reviziju, 
Jer prema vodenim znakovima zagrebački ruko- 
Pis »sbora pravoverija« potječe najvjerojatnije 
iz devetog decenija XIV. vijeka, t. j. iz vre- 
mena prije utjecaja Jeftimijeve škole na Srbiju 
(Plevaljski i Dečanski rukopisi su nestali). Srpska 
redakcija navodi imena mnogih historijskih lič- 
nosti XIII. vijeka. Ovdje se pominju kao mrtvi 
srpski vladari od Nemanje do Simeuna Uroša 
(zbačen je 1276. godine), Jovan monah (kralj 
Radoslav) i Stefan Vladislav (umro iza 1267. 
godine), a kao živi »Stefan Uroš blagoverni 
knez i samodržac vseja srpskije zemlje« (kralj 
Milutin: 1282.—1321.) i arhiepiskop Jakov (1286.— 
1292.), a proklinju se heretici — babuni bo- 
sanski i humski, ban Stefan (ako je Stefan II: 
1290.-1302., ali Solovjev pomišlja na Stjepana 
Kulinova nasljednika), njegovi rođaci i pogla- 
vari bosanske crkve, čija se imena navode. (O 
tim imenima vidi: A. Šolovjev, Vjersko učenje 
bosanske crkve, 28-34, D. Kniewald, Vjerodo- 
stojnost latinskih izvora o bosanskim krstjanima, 
142-143, napose opasku o Belizmencu-Belazinan- 
su na str. 216-217 i A. Solovjev, Svedočanstva 
pravosl. izvora o bogomilstvu na Balkanu, 44-68). 

Dok je zagrebački sinodik, prema unutamjim 
podacima, pripadao prvobitno episkopiji brani- 
čevskoj, plevaljski je bio sastavljen za dabarsku 
episkopiju, a dečanski vjerojatno za pećku arhi- 
episkopiju. U ovom posljednjem Ristić ne navo- 
di »mnogoletija«, nego samo prokletstva. U ple- 
valjskom pored kralja Milutina i arhiepiskopa 
Jakova spominje se i Milutinova žena kraljica 
Ana s njezinom djecom, koja je bila srpska kra- 
ljica od 1284. do 1299. god., kad je bila protje- 
rana u Bugarsku. Međutim u istom plevaljskom 
sinodiku pored tih podataka, koji upućuju na sa- 
stavljanje sačuvanog teksta u doba arhiepiskopa 
Jakova, t. j. između 1286. i 1292. god., dolaze i 
drugi odlomci sa »mnogoletijem« kraljevima Ra- 
doslavu i Vladislavu, arhiepiskopu Arseniju i 
episkopu budimaljskom Kaliniku, i s »večnom 
pameti« Simeonu Nemanji, njegovoj supruzi 
črnorizici Anastasiji, Stefanu prvom kralju i Savi 
prvom arhiepiskopu. Iz ovih podataka Stojanović 
sasvim ispravno izvodi, da je prije redakcije iz 
doba kralja Milutina morala postojati ranija 
redakcija iz 1236.-1243. god. — između smrti sv. 
Save (kome se navodi »večnaja pamet«) i dola- 
ska na presto kralja Uroša (koji se još ne spo- 
minje u »mnogoletijama«). Međutim Stojanović 
misli, da je u plevaljskom tekstu očuvana već 
treća redakcija, koju je na početku XV. vijeka 
dao pisar sačuvanog rukopisa, koji je tamo umet- 
nuo anatemu babunima Rastudiju, Radomiru, 
Dražilu, Toljku, Tvrtku i Tvrdošu, koje Stoja- 
nović drži za pisareve savremenike. Ovaj ije za- 
ključak nesiguran. Nažalost, nestali su rukopisi 
s plevaljskim i dečanskim tekstovima, te se ne 
može utvrditi njihova starost, ali Rastudije se na- 
vodi i u zagrebačkom tekstu, koji ide u XIV. vijek, 
Solovjev u svojoj najnovijoj raspravi »Svedočan- 
stva pravoslavnih izvora o bogomilstvu« doka- 
zuje, da je srpski sinodik pretrpio tri glavne re- 
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akcije. Prva je trebalo da postane priliko 
pi A nadtonalne srpske crkve 1219. žu 
da je taj tekst bio promulgiran na žičkom saboru 
1221. god. (I. žička redakcija); druga, također 
žička redakcija, bila je izrađena u doba arhiepi. 
skopa Arsenija i kralja Vladislava (Solovjev po- 
miče početni datum u 1234. godinu, što ga sili da 
tumači »večnuju pamet« sv. Savi kao ispravak 

asnijeg prepisivača, što se nama ne čini vjero- 
iatnknja neta je redakoija (pećka) nastala u doba 
kralja Milutina i arhiepiskopa Jakova. 

Podaci zagrebačkog sinodika o kralju Miluti- 
nu i arhiepiskopu Jakovu potakli su nekog, da 
na prvom listu rukopisa zabilježi latinicom »God. 
1285.-1291.«. Ovaj je datum zaveo Ružičića, te 
je u Spomeniku XXXVIII datirao rukopis XIII. 
vijekom, dok je ranije u Spomeniku XXXI na. 
gađao, da je rukopis pisan u XIV. vijeku, i to 
po svoj prilici u manastiru Mileševi, jer se tu 
pominje »dom Spasov«. Meni se čini (a to misli 
i Solovjev), da tu »dom Spasov« treba da znači 
isto što i kod Danila — pećku arhiepiskopiju, gdje 
bi trebalo da se čuva osnovni tekst srpskog sino- 
dika. 


Grčki zapisi iz XVI—XVII. vijeka svjedoče, 
da se zagrebački rukopis, izrađen za braničevsku 
eparhiju, kasnije nalazio u nekom manastiru u 
južnim krajevima. Grigorović u svom »Puteše- 
stviju« 154 spominje, da je 1845. god. vidio kod 
Mihanovića u Solunu rukopis sinodika s natpi- 
som »Sbor pravoverija, dI'žnoje k Bogu«, što se 
očevidno odnosi na sadašnji zagrebački rukopis. 
Iz toga Solovjev izvodi, da je Mihanović dobio 
taj rukopis iz Sv. Gore, kao što i više drugih 
rukopisa njegove zbirke. To ne bi moralo da 
bude, jer je Grigorović vidio kod Mihanovića 
u Solunu i Ilovičku krmčiju, koja nije uzeta iz 
Sv. Gore, nego vjerojatno iz Markova manastira 
kod Skoplja, gdje se nalazila još u početku XIX. 
vijeka. Nije isključeno, da je iz istog mana- 
stira potekao i zagrebački rukopis sinodika, jer, 
da je bio u Hilandaru, vjerojatno se ne bi po- 
javili grčki zapisi. ' 

Iza »AmuHr«, kojim se svršava tekst sinodika, 
dolazi podatak, koji ukazuje, da se taj tekst či- 
tao za vrijeme liturgije, ispred apostola: # u mo- 
TOMB IIPOK(MMEHE) M AIOCTOJIE, M GBIBAIETE BCA 
GOXKBCTBEHala CJIyxKGa IIO pegoy. 


Ispod toga zapis: XpucTOCE 3a4aJ10 M KOHBIIb. 

Izdanje Ružičičevo sadržajno je točno; pravo- 
pisno — nije dosljedno: sad razrešuje skraćenice, 
sad ih ostavlja (kpkcTE — KpĆT); često razrešuje 
netočno (ila — oTna) i nedosljedno (6uraronaTE — 
CararomBre); široko o većinom razrešuje sa tw, 
ali katkada s običnim o; katkada ostavlja 8, 
katkada ga pretvara u oy; obično stavlja mje- 
sto pajerka apostrof, ali na više mjesta ga izo- 
stavlja. Od znatnijih pravopisnih griješaka treba 
ispraviti: f. 1, red 8; me (!) — treba u ree; f. 1v, 
red 7-8: BELIBCTBOBAB'IIIEM — BEILICTBOBAB'LIIEIE; 
f. 2, red 9: myrrmio'— maermo; f. 2v, red 32: 
TIPOPOYBCKMM — TIPOPOUBCKEIU; f. 3, red 3: pbiuie 
— BB(uma)nie; red 10 odozdo: ap'xuMaHbupuToy — 
ap'XMMBHBAPHTOJ; f. 3 v, red 6: CAMOZPA'LOY — 
CAMOJIPEK'LOy; red 7—8: MHOTOJIBTCBTBO — MHOr 
TAJIBTCBTBO; red 12: BoxcTBHRIM LAapro — (He)- 


CHI UAPIO; C'XPAHM — Gx! *r 
CTATMIO —_ u Id ia _ ea 
med HOMOy — NP'BocBbIeHbHBI(M); red ido: 
B'CeWUCBEII€H HBIMB —  B'CeOCBeNIeHbIME: (. 4, 
red 16: naTpumapxu — NaTpuapxbI; red 27: Gma- 
roupCTWue — GararoupeTuio; red 33; TNPUMATU - 
NpuuMaTu; red 10 odozdo: mpopoubekala — IIpo- 
poueckaa; red 18: wo6paruru — ewWG6paTuTe (sic); 
f. 4v, red 18 odozdo: MCXOJATAMB'LI(M)ile — u 
je umetnuto bez potrebe; red 12 odozdo: s'go- 
UBCTbud — 3'JOuBeTIa; f, 5, red 14: npbara- 
iouie — upbjaranieu; red 17: npnoG6'imaonen 
ce — NpMWOBLIAIOIIEM Ce; red 23: JIBCTLI — JIBCTMI; 
red 9-10 odozdo: BBPOyIOLIH ... K/JIAHLAIOLIIM Ce mi 
BBpoyILle ... KJIaHlatonine ce; f. 5 v, red 5 od- 
ozdo: CBETBIXB — CBETEBX» (sic). ' 
. lI. f 39-47 V — Jerejske molitve na večernji 
i na jutrenji; f. 39 — MmonuTeu seuep'me (10 mo- 
litava); f. 47 — MONUTB6L ŠTPbHIE HA NCAN6MOXb. 
XBAJIMM' Te BOXKE€ HAIIb, BB3ABHIBINATO HiM WT 
JIOKB HAIIMXB... 

Prekida se na f. 47 riječima: OqTE Holm 
OYTPPHOJ1ETE NOYXE HALIB K' TEGE Boxe, šaHe 
cBBTB... 
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Zapisi 

f, 1: Noviji zapis: »God. 1285-1291«. 

Svi su ostali zapisi grčki. 

f. 6: Pored podatka o štovanju ikona — # avpn (?) 


f. 12v: T oauotdrw Ev uwp(op)ov(uxow) zana 
LA / . s 
AWwovigle peraveta m. (= oguwtdry Ev lepo 


MOVAXOIKG NOO. Aov5gie pETOVELA LIPE 
f. 21 v: nešto je brisano. 
f. 22v: Podatak o prihodu od 500 aspra Za 
prodano vino; kraj. lista s početnim slovima u 
svakom retku je odsječen: 
.. (gl)sošws 
....efr Šu kpacr uorpa €. 
....KOVAEIGA Ga 
f. 23 v: LAGNpog VWAWTaT.. 
f. 29v: T oWmwrdrw ev iep(opov)ayx(ow) zaza 
KUp Anovelonv hy(ovp&v)w xepeu (= xaipns). 
f. 38: F OGUWTATW EV 1EPOpOVUXNG TONA 


f. 47 ve t avpn (P) 
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ZBORNIK VLADISLAVA GRAMATIKA, SRPSKA REDAKCIJA 1469. GOD. 


Lit.: Daničić, Rukopis Vladislava 


dava Ministarstvoto na narodnoto prosveštenie, 


brojne glose uz tekst Zbornika: Gonev, br. 89, str. 37; Lavrov, : 
Koš NucbMeHHOCTH, AHCCCP, JIeHuHTpaJ, 1930, 39-66 i 87-93. 


Repr. br. 62—63. 


MCTODH/AM _BO3HMKHOBEHHMA npeBneH#nuie/i cJIaBAHC 


Papir 14X21; 770 signiranih listova i 4 prazna lista 
sprijeda. Nedostaje iza f. 1 — 5 listova (početak žitija sv. 

rigorija Omiritskog). 

Vodeni znakovi: 1. dva tipa škarica sl. Briquetu br. 
3684 iz 1449. god. i br. 3698 iz 1459. god.; 2. vaga sl. 
Briquetu br. 2491 iz 1468. god.; 3. prsten — isti znak na 
aktu u Arhivu JA iz 1445. god.; 4. tri brda u krugu - 
slično Briquetu br. 11877 iz 1441. god; 5. mitra — nema 
slične; 6. možda fragment slova P - neodređeno. Na pred- 
nja 4p i , 
com iz XVII. vijeka — malo sličan tip kod Lihačeva br. 
4140 iz 1684. god. i br. 4143 iz 1692. god. 

Pismo: Vanredno lijepi sitni poluustav s brzopisnim 
elementima (naročito u naslovima) po 42—43 retka. Naslovi, 


mnoge glose i zapisi — crvenom tintom. Mikroskopsko pi- 
smo glosa pisano je istom rukom kao i čitav tekst. Pravo- 
pis resavski s akcentima i sa oba poluglasa. Tipično pismo 
sredine XV. vijeka sa širokim 6 (pišemo i) i c, grčkim 
kurzivnim oblicima za a i T (pored običnih 4 s kosim sta- 
blom i T tronogo); česti su nadvučeni oblici kod 4, £, T, 'k; 
ovalno # pored običnog oblika; tropotezno 28 pored. novog 
— položene petlje s vertikalnim stablom; kurzivna ligatura 


Ma; okrenuto 9 nad retkom u skraćenicama, 


Ornamentika je čuvena po ljepoti: velike kvadratne 
»zastavice« neobizantskog, geomerijskog stila, finog crteža, 
u bogatim bojama sa zlatom — f. 64, 166, 424, 554, 140; 
vrlo lijepi inicijali istog stila s renesansnim elementima 
u boji - f. 10, 25v, 38v, 53v, 64, 74, 88, 100 v, 117, 
127 v, 141 v, 149, 151 v, 155, 166, 170, 182, 186, 190, 197, 
200, 204 v, 209, 210 v, 241, 254, 258, 262, 267, 273, 216v, 
284, 290, 801v, 307v, 314, 828, 325v, 331, 336, 340 v, 
343, 846 v, 356, 361 v, 369 v, 375 v, 880 v, 386 v, 391, 899 v, 
424, 428 v, 432, 437, 444 v, 451, 455, 460, 467, 416, 478 v, 
492, 497, 506 v, 534, 538, 540, 540 v, 547 v, 558 v, 559 v, 


Gramatika pisan godine 


Speranskij, Zagrebskijat rukopis na Vladislava Gramatika. Sbornik za TE 
t. XVI-XVII, Sofija 1900, str. 825-338, gdje su objavljene mnogo- 


razna lista, umetnuta pri uvezivanju, truba s Vrp-. 


1469., Starine I, 1869, 44-85; Ružičić III, br. 2, str. 142; 
narodni umotvorenija, nauka i knižnina, Iz- 


Obozrenie 264 i Albom br. 69; MarepmaJiBi IO 


562 v, 570 v, 580, 649, 712, 722 v, 740, 752; manji crveni 
inicijali — na pr. 552 v, 558, 658 v, 700, 706, 739 i dr; 
»cvjetovi« na margini — 38, 190, 707 i dr.; »ruke« — 48, 
709 i dr. Vidi: Sv. Radojčić, Stare srp. minijature, 48 i 
tabl. XXXV a) i b), XL b) i tabl. F u boji. 


Uvez je dobro očuvan: daske s kosim rubovima presvu- 
čene su crvenom kožom s lijepim baroknim ornamentom 
na koricama: sprijeda je medaljon s raspećem usred dvo- 
strukog okvira, koji je ornamentiran grančicama i cvije- 
ćem; otraga medaljon s Bogorodicom s Djetetom na ru- 
kama i sa dvije figure sa strane; hrbat s poprečnim rebri- 
ma i ukrasom između njih; lijepi plavi rez s bogatim 
zlatnim cvijećem. Tip uveza i njegov ornament upućuje 
na XVII. vijek, što se slaže s vodenim znakom na pred- 
njim listovima (»podstavi«) umetnutima kod uvezivanja. 
Kopče su otkinute. 


Sadržaj 


f. 1: Tvnik6 US8BCToH6 CAOBECEM KACTOEUJRE 
Khieti cene (pregled sadržaja). 

1. f. 2-63 v: [IKuTie npbno0o6ua20 WTo4a "a- 
weeo I'pieopia apxienckona usce 8% OmupurTbx 
epađa Padapwoy]. Nedostaje prvih pet listova; 
počinje riječima: T'BM 2K€ M IIOBMHOYB Ce QWTB'B- 
ua. f. 63 v — prazan. 

2. f. 64-73 v: CTpacr& ceera20_ Moyuenuka 
Apeeb u Opoacuntv e20. w, 61. Be neroe JrbTO 
uapeTBia xpucTojuo6ua IoycriaHa, Bb BTOpBM 
VH'ZUETIWHB... 


61: 


3. f. 74-88: IKurie u scurevcreo uwce 8% c8e- 
TUXb (UVTOKA KAME20 u ucnoskonuka Aqanacia 
Benuxaaeo, apxienuckona AnešyaW'Opockaaeo. BA. 
o. Mnin oyGw uHaa GIaKeHLbIHX MOJ2KB B'BCIIO- 
MuHaHia KE no6poxbriJuoMoy oykasaHioy. M 
PEBBEeHiOy Na CKABOJIOTH , , , 


4. f. 83—100 v: IKurie u NCU3Hb LOCO BG CBETUX'U 


OWT6LWA naweeo Tpiezopia apxienuckona KoncraK- 
Tima epaoa, 5B 


O2OCAWBa, Cenucauo ITpieopieMob 
Oytenukeom e20, Ba. w. CrsriBaer oy6w Hacr, 
% Moy>kie, Tpiropie BEeJIMKBIM, MmKe GorocJoBia 
TB30MMEHMTBIM, HA NOyXOBHOe roueHie CJIOBECB. 


5. f. 100 v-117: Moyuenie ceeraeo u cnasnaeo, 


Be NuKoMmOyuenuka Ap'Temia. BA. w. Vi>xe BeJm- 
Kaaro M CJABHATO MOyueHuka Apremia noBš- 


CTBOBATH XOTeE MOyxKezoGsLecTia u crpanania .:. 


6. f. 117-127 v: Moyuenie caeTebixo moyueHuKe 
IeycTaria, Ayšenria, Ieyeenia, Mapoapia u Ope- 
cTa. BA. &. Iapersoyromoy  /liokJmuTianoy u 
MaŠđimiaHoy, BECA IpBuBCKAA BJIACTB 6€360M- 
HbBI€ MIOJICKBIE MCIIIbBHIEHA 6B CJIOy>KOBI... 


7. £. 127 v-141 v: IKurie u scusuo npno006- 
Able maTepe naue Đewpan yapuye, cenucanoe 
Hukonaem Oiakwnom ceerkuwie senukoe upoek8e 
ceeTaeo Jlasapa, zenickona 6eswa /Ipinonon'- 
cka. BA. o. He HIDKe KEHAMB IIOCTHWMUBCTBA 
3ATBOPH CE IIBIIPMIIIE... 


8. f. 141. v-149: Jenugania nepomonaxa w6u- 


TEntu KanucTpaTOs6t c1w80 0 urTiu u o 8ecnus . 


TAHiU U WEBTHQ20 TGHWKOCTHQ2O nNOKAJZAHiQ Np'B- 
uucTole u npE6naeocnosenole snaOuuuye Kawe 
Boeopoduuye' u npucnoken Mapie. 51. w. UU 
B'PMCTHHOY M MCTMHHOM BOTOPO/MLIA M IPHCHO- 
nmeBBu Mapiu MHWSu NoBbnanie ... —— 

9. f. 149-151 v: InnoniTa cseeweunomMoyuenuKa 
w JsanadeceTux anocTonbxb, 20E KowW00 uxs 
nponost0a, u koeda u e0e u Kako cKkonua ce. 


IleTpb y>Ke M BPBXOWBHDBIM, IPONOBbIA 1eyrTegie | 


BP Ilomrb.u Tamarin... 


10. f. 151 v-155: Cseraeo Ilenipania o .51. 
T6lXx NPODOKb, WOTOKOYO0Oy GBE U 208 CKOHUQLE 
ce, UUcie cuHe BeupieBb Gbirie wT BegeMu:'ea, 
KOJIBHa IcaxapwBa.... 

411. f,.155—164: CnostcTo_ w sannvbmeniu he- 
pPOyCanuMcKoMb 1e9e oT Xandeu, u o cseTox 
Tpexb OTpoybx u /laniurB npopoyb, 85 meme 
u. 0 paspbuweniu C&How8b Uux.we 8u0'E. npopokb 
HaHiuno 0 4apcT8wx .6oyBoyuyiuxob u o npouiux 
Bpbmennbix npBnoceKiaxb, cu pub o XpucTost 
NAGTOCKOM NPULBCTBiIL, U O WMETIU CNOYC6O 


3AKOHHbIXb CG 3ZAKOHHbIUM BBCECLBPbLLEHHE oy- 


npaocmeniehib u nosaeo 3a8s8ra Xpucrosa eyaa- 
ZenCKVOM NponosBOaniu, u Ha KOHWu naroewaeo 
XWCUTIQ GHTIXDICTWBE 1A6.MmEHiU U Ce20 no2bnibtknu, 
2: IocnoomemM BTOPOM NpPUUbCT6iL, UCTUHHO U 
oGvrasmennkuue ckasanie. B1. o. BBICTE TIO 
iexke 0y60 IpBMMHOJyTH, WT CBTBOpeHia Mupa 
Cero TPEM TBICOYLIAM M IIETM CTWMBE M TPHMHA- 
neceTuME JTETwM... Na margini: CDT grbro- 
nucua,3omapE. 
f. 164 v-165 — prazni, Sd 


. 12. f. 166—240 v: Hoce 8% CBeTUXb WT6UA KA- 
wezo Bacujtia BejuKkaaro apxienickona Kiecapie 
Kannadokiuckote 8%  mecTOoxeHEeBHMKE . 6eckOq 
.4.88 1090e 86 nauenow ceTsopu Bo2b He6o u 3e- 
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mno, Ba. 0. TlonoGHo 3aqeJuw 0 MUP'eKoM cy. . 
eraBJneHu XOTeINOMOy TIOB'BAOBATH .,,; f, 170 _ 
Beck0a .&. MaJIBIMU T IOTPA OyHPAZHUBIIE 
Ce TJIATOJIBMU, TOJIMKOY CBKPBEBEHOY TJIBGUHO 
MbICJIU OGPBTOXUWM ...; f. 176 — beckda ,g. 
Mxe npbBaro ee nba, Iaue Ke 14%Ke 1em. 
HOTO ...; f. 182 — Gecb0a .A. CoyTB Hbuiu rpa. 
Hb BBCAKBIMVW BHABHMU  “IHOMOTBOPBIE trg, 
TJIBGOKATO IOTPA MAKE NO BE“EpA CaMOTO ma. 
cmrazknatome guma ...; f. 185 v — beckoa ću 
peue Borp, na nposeOHeT 3eMJua TpaBoy ebu. 
HOy...; £. 190 — Bec&oa .5. BA. w. Morenauy- 
KUWM BUAHTEJIO TIpyuecTHoy ObBITu monobanre u 
TOMOy HEKOleM CMJIB...; f. 196 v — Becko0a .5. 
M peue Bore, ga M3BENOyT BWNBI TA/BI ZOVI 
>KMBBIX IO pogoy ...; f. 200 — BeckJa.4. 1 
peue BOrb, 1a M3BeJeT 3eMJua NOYLIOy žXuBOy 
IIO pOzoy . . ; f. 204 v — Beck0a .8. Kako game 
OyTPBHIAA CJIOBECB TPAIIEJZA 1ABA CE... 

f. 208: CseTazo LwaHHa 3JIaTooycTaro 0) ze9ce 
O HENOCTUJCUM'EBMb UECTEMb CNOBE. He oGauze 
MxKe camMoro Bora OKJIEBETATM He OGJTEHNBIIE 
ce... ' 
f. 209: O oGpa3B unostka, Gaazkemaaro Tpi- 
ropia, 6paTa cserazo Bacunia, 46CcTHBuuomoy 
6paToy, pa6oy 6oxiwo Ilerpoy ienickonoy, Tpi- 
zopie, o Vocnodu paJosaru ce. Arue umHiu pa- 
ZM TO€qBCTEMB IONOGaaNIE NOHUTATU IDKE TIO 
NOGPONETEJIM PAZHPCTBOJIOLIMX ... 

f. 210: Tnasisna .4. 88 meu »xce HBkoe 1ecTo6 
WT 4ECTU O MUPOVJ 1ECT6CTBOCNOBIE U HBKAA 88- 
KPATU'B nv8ECTo O npbOGbL8WiUux uaosbBuocKkaeo 
OuiTia. Heco pagu KOH'BUHBIHM IIO TBAPU HJIOBBKE 


.— pregled sadržaja. f. 210v — Inas8isna .4.6% 


MEU Ce 1eCTb_ (WT 4ECTU O MUDOLJ 1ECT6CTBOCNOBIC 
u HExaa 86KpaTy& no8&bcTob o npboćesuiuxo 
"NOB'BubcKaeo Goria. Cia kHira Gbrria neGecu u 
3ZEMJIM, pede nucanie...; f. 211v — .8.IIouTo 
NOCABOH6bL No TB8Gpu GbicT6 uno8tko. He 1eme 
oy6w BEJIMKOE CE M uWBCTHOE cTeKAHie uJO- 
BBKE...; f£. 212 — .F. IAKO uecTHbuuwee 8%ca- 
Kole BUDuMbE TBApU  UNOBBUBCKOG  1CT6CTBO. 
locTOuHO Ke iecTB Hoke ce upbspirTu HeBn- 
ZUMO ...; f.212v — A. [Ako 88cBmu nasname- 
HOIJET HAHENHOIO BNACT6 4NOBBUBCKOG OYCTPOP- 
Hie. IAKO >K6 GW BB >KHTIM CeMB IongoGHo IIO- 
TPpEOE BBOGpaxKaET ce wr XbITPBCTBOJ IOILIMX 
WPTaHE...; f,212v — .&. [Ako no0oBie 1ecTb 
GowecTenaeo uapcTeia unostko, BOXCTBHAA KE 
moOpora He «w6pa30M HEKOTOpiuME M Spaka 
GararonojoyueHieME ...; f. 213 — .8. HcnuTanie 
OJMHO KB 1ECT6CTB80Y COPOOCTBA, 86 MEM' ICE U 
OT Npunoyjuma nenodo6Hbix oGnauuaeT ce oyuenie. 
O oy6w ga HuKTO Ke Me BB3HEITILLOJETE . . +; 
f. 213v — .5. IIGuTO Ha2b ux gce WT 1eCT6CTBQ 
Opoljokiu oce u npkOnokposeniu unosbkob. Hb 
"TO XOLIETE lee w6pa3sa npocroe...:; f. 214 — 
H. ITWu4TO NpocTo 1ecTb unosbkuvcKoe 8%06pa9e- 
Hie, U IAKO CAOBb padu poyub, 80 mem se 
hbKkaa u o pasnuuiu Ooywamo (inoccgia. TIpo- 
CTB XK& YJIOBBKOy WGpa3B...; f. 216 — .8. Ilo- 
Hlexe 0y6w GoroBugHoy mbBkoyio  OJraroaTe 
CB3JAHIIO HAIIEMOY CBTBOPMBRIH  NapOBA..:; 
«T. IAKO 408'cT8iu  oymo ObucT80yeTb6, Cuue 
0y6Ww OyMOy OPraHCKEIMB CHMB OycTpoeHieME 
BP H&C OyKPALIAIOLIOy CJTWBO ...; f, 217 — Al 
IAKO HeBUOUMO 1eCTb  OUMOY 1eCT6CT8O. UTO 


oy60 IecTB IO CBOCMOY 1eCTBCTBOY OYMB... ; 
f. 217 v — .KT. Henoranie 85 uecono anaduuo- 
CTOBHOC HENWOEMO 1ECT6; 66 HIEM ICE U O CAb- 
30X U CMBXOHY 1EeCT6CTBOCNOBIP, dla MJIbBUMTb 
oyOw BEBCAKO PacMoTpPuTEeJHO coyecsoBie ,.. ; 
f. 219 — .FT. Buosne WbBKOe NeCT6CT6BHO ČILE 
O BEWU U 1eCT6CT6Q U OyMa npuoGujenia, M oyGw 
MHMT' MH Ce mu lecTbefbBubuniee Gpiru wbuqro 
mouecTu ce Buninie...; f. 219v — "AT. O cdi 
u NposexaKi!o 11 ew CoHOXo BUHOCNBIĆ. Beruuaa 
m Tekoyinia cia TBJecb KM3HB...; f. 222 — 
.8I. LAKO HE 88 "eCTu TBAECNOU 1ECT6 OUMb, 6% 
HMEeM' Ice u pacosgskoenie rBnecnoix u Voyiweshtlx 
Osu3aniu. He MHOTO TT npBnIeoKenijux 3a- 
GIOYVNMXOWMBE ...; |. 222v — .8I. ZAko ucrbie 
Qoywa cnaogecka enazomeT ce, ubile 1ce 1e0uHo- 
uMeHH'B UMEHOJIOT CE, BO MEM e u 1ence 
CcKpO3B 82Ce TBIO NpPOXOQuTU OyMHOu cuwb u 
no0o6Hk Koeunoo uecTu npukacarowe ce. Aime 
JI >Ke HBK&a (UT TBAPM IMTATEJIHOC NBMCTBO 
uMOyT...; f. 223 — .3. BuOBnie  OOMBCTBKOMOJ 
peuenito  peKuomMoy, CoTBOpumMb .4no8sEka no 
wW6pa30y HawemMoy, 85 mem sce ucnerTaeT ce 
4TO 1eCTb wGpasa c1w80, u auje no0o6ur ce 
GnagcenoMoy sce u GecrpacTHoMoy CTpacTKoe u 
Tabunoe, u KaKo 86 o6pasE MOIH6BCKo NONb U 
gCceH'CKb 86 Np6LB80OWOPA3ZHOMb CUMb HE COJUWUM. 
He za BECIIDiMMEMB IIAKBI GO>KBCTBHBIM IJIACB, 
CBTBODMME HJOBBKA...; f: 225 — .HT. TO no- 
0oGaeT enazonaTu K& HeOoymBiowuM ce, ame no 
ceepbueniu ObrTorTeopenie, Kako oyćo GoLnu 
Guue Ooywe, awe 6esepbuuu npbGenu Ove 
ugce usnauena unosbuu. Ilaqe xke npbxxne za- 


zKe Npb/JIEXKElIEe MCIIBITATU JIOyHBIIE 1ECTE ...; 
f. 225 v —.81. [Ako Gecnosecube 88 "ac crpacTu 
OT 1e9e Ko GECNOBECHOMOY 1ECT6CTBOY CBpP0D- 
CTBiQ BUH6L UMOYT6. MHio 60 WT HaueJa cero # 
laxKe Io KoeMOy2xKIO CTpacTM...; f. 227 — .K. 
K? 2nazonowuMe nakeu 8% Gpaune u nuTiu 
naotnemux 6naeo nacnawOenie GbiTu, ga 1egice 
u3zkauena 8% pau nucano Goru ciumu 4noBBKOJ 
curu. He HEKJIM KTO H€ BB TP2K/E IIAKBI >KM- 
3HM BUJIb BB3BPATHTM TIJIATOJILETB ....; f. 227 v 
— KZ. Kama 1egce 88 pau gcusho GbcTo u uTo 
1eCTb oWoTpeueHKoe wHo opbsw. "ITo oy6w OHUW 
IeCTE, 1exKe moGpoy Ke M 3JIOy CPPACTBOPEHE 
uMaT pa30yMB...; f. 228 — .KE. IAKO 8%8CKDb- 
CeHie He TONUKO OT nponost0u nucaHhbe, 1enu- 
KO OT Came sewem noyscde nocrkOo8aHHo 
oynosaeT ce. He He CMIJe 1€cTE KPEIIKO 3JIW- 
6a...; f! 228v — .KF. Ko 2na2010wyum, auje 00- 
Gpo HBkoe 1ecT6 u 6Gnazo BoCKpbCeHiE, 4TO HO 
rowwe G6cTb6, H& ABTU HBKBUMU U o6xoxAeH' Mu 
Haokiemo 1ecTb. He nocJrBnoBaHioy  MCIIBITae- 
MBIX KacaeM ce...; f. 230 — .KA . IAKO ugce 
Haueno Mup'cka2o cecraemenia ucnosk0oyeu, no 
HOy%WOUu u O KOHHUH'E CGNOMUT CP. Alle JIM >Ke 
HBKTO HBIHJALIHIEE MHPA znBuxkeHie ...; f. 230 v 
.K&. CenpoTuBocnoBie KB 2AA201Nouwytim, cenpu- 
cnocoyujna Guru Boeosu 8euwye. Hu 6w BPHB 
ux Ke IO IpUKJAaNHOMOy  OOPBTACMDIX...; 
f. 231 — .K8. Kako oy60o KTO u oT BBHBUKLX 
npusedene Goyer 8&kposaTu nucanioy o 8%cKpo- 
ceniro oyuewoy. HB HEKJIM KTO KB pa3Apoy- 
IIeHHBIMB ThJIeCeME 3pe ...; f. 233 — R8. Iako 
He useske noBoGnazo 1ecTb seckpocenie. He 


ujoB'bubCKbIX PAZ ILUXMbI= 


coyrb ubuiu ve 2733v — .KA. TAKO 


cgb usHneMoxeHia...; 1. 
MOWHO 10CTb, GV. BbCbXAb CBCTABb UNOBBbubCKOMOJ 


Tbnecu owuvobwoy, Nakb oT o6'waeo ceoe ko- 
MONO CBXpameno Guru, He Hek E AG 
BUM BRCAKOTO SPE ++»; f. 234 v- .KĐ. idea 
2ZONIOWUMo  NprbOnacraTu JoywaMb_oT T Pai 
unu gecnerv npkoc0e dJoyuib cvsddnnom od : 
rbneceM, 86 MEM' oce nbkoe u 8evspameme 87, 
1a9ce no cux odoyweameniu Gacnoraopenia. He 


MCIIBITA- 
oy6w ue BeHb Ip'bIJe>KELIATO HAMb M 
i : ; OycTpoeme 1e0u- 


sla jeee ...; f. 235v >A. : 
Hou u rouge Boywuu ovce u T&noy Bunt bGtiTito 
Guru. He 1emuHoy coy1uoy uJjoBbKOy MiKE€. WT 
noynie u Tbjna CBCTABJNACMOJ - - .$ 237 v - 
.K4. Buoknie "bkoe epaueshbume o TENecu Ha- 


tueM OyCcTpoeKia MAAbiMb. Hop rmoHlezKe 1e7Ho 
HeTp'BGOBATEJIHO IECTE GO>KbCTBHOE, uJjoBbub- 
ckaa Ke HyijeTa ... Završuje se na f. 340 v za- 
pisom crvenom. tintom: KOHTPIUP IIeCTW-HPHEB- 
HMKOJY: — 3 

13. f. 241-246 v: IIpbobnu ce Bozom pa3nuu=; 
Hol no npboanio u ebpb cseToe ceGopnbe u 
QNOCTONbCKELE UPbKBE 2NG2OMEMU, .cobpanu oT 
KnumeKTa sce u unbxo npbnoJoGnbixo u 6na- 
WCeHbiXb (OTbUb, UX' CE noDoGaeT npkxmoe 88ca- 
KO20 OyueKia use oycTe KaoyuarTu, ugce NnoMowiro' 
Gogcietro npbocraTenV'cTeosaTu C1080y 6Gna204o- 
cria xoTewoMoy. BiusTu TogobaeTs, 14KO oy6w 
BECAKO IAKOBUW JIHOGO MCKAHiE MJIM BPIIpornIeHie 
TPM H'BKaa BPUIpOlIeHia M McrpiTaHia MMATB... 


14. f. 247-399: Hoce 86 CBETbIXb OWT6LLA HOUIE- 
20 Iwanna apxienuckona KowAcTaKTiKia zpada 
3naTooycrTa20  Kmea  znazomemaa Maprapire. 
f. 247 — IIpBnesopie usblamjneHio; f. 248 v — 
zapis “ Maprapw gicaewru Toy  Xpucw-cTuw- 
Moy — BucapHaa cJoBa 3JIAaTO-OyCTOBa; f. 249— 


276 v — Beck0a o HenocTuuMBMob. CJIIOBW TPE- 


Boe. UTO ce IIACTBIPIO He IPBICTOMT M WBIE CB 
MHtw3$M OjrarouuHieM cTOeT...; f. 253 — O He- 
nocrvxKxumEmM 6ecbza»BTopa. BJI. W. IIpEn MHO- 
SbMU ZPHEMU K'B HEIOJOOHBIMME TJIATOJIAXEU.., 
f. 258 — Becebna o HerocrTvxKxumemM. IAKO He 65 
CBXOXKJEHie CepadDiMWM ... CJIOBO . Py; f.262v 
— O HenocTuxxumtMp Gecina deTBpbTa. BJI. U. 
Jlossbuie 0y6w Ipixne IoKkasaBnioy Bora He- 
IIOCTMZKMMA COJLIA UIOBBKOWMB...; f. 267 — O 
HEIIOCTIDKUMBMEB GecEna meraa. BJI. ew. BBHIE- 


.Irqa auije KTO njiBKamniee 6ecBuBi leru ce... ; 


f. 273 — BecEga O HEIOCT/>KMM'BME Kb HEIIO- 
NOGHBIMB. CJIVOBW .Š. IEguHp BamMpB r1oGecBno- 
BAaXb AbHb... 


f. 276v: Hoce 88 CB8ETbiXb WTbUA nawezo IwaH- 
Ha apxienuckona  KoHcTaHTima pada 3naTo- 
oycrTa2o iesce ua loyoee. CJIrwBO IpPEBBOE. XO0- 
TBX BAMEB 'WTIATH NBHBCb OCTAHKH IIPMTUHM O 
Hlen xKe npbxxze GecEgqoBaxXb BaMb... ; f. 284 — 
Ke IoygewMb O TpoyOaxXb IIACXBIMXB, lE2Ke pe- 
ueHO CbBICTE BE AHTIWXIH BEJIMLI/BM LPBKBH 
cgoBw .K.; f£. 290 — Ha Ioymee cgoso rTperie. 
CJrKOynoy HaMB OyGw MHUWKAMLIM  CBEGOPE- 
GBICTE HBHbCb.. 4; £. 301 v — IIpeBBe Ibro 6e- 
cbnoBanie CBTBOPMBE Ha Ioyee M M8JIO OyKPb- 
IKAB' CE WT /IJIBTOTBI PEYEHBIMX, IIAKBI Cie pe- 
ve, CIIOBO .A. 3Bbpie noHzexKe oy6w BB uelax 
rOP'CKBIHX NacoyT ce...; f. 307 v — Ha Ioynee 
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aki NeT0e. Oy6w npieTeJu crHiTocTE Me Ha 
Oymee Gpauu...; f. 314 — Ha Ioyree cJroBo 


miecToe. MumMonge nocrE IoyneucKBIH, Iaue Ke 
MAHCTBO XKMNOBCKOEG ... 


f. 322 v: Hoce ab c8eTux oTbya naweeo IwaH- 
Ha apxienuckona_KeoHcTaKTima pada 3naTooy- 
cTaeo Geck0a npvaa. H GuicTo 88 1bTO 6% Hregice 
UMPBT6 (gia uapo, Buokxv_Tocnoda cbOewa 
Ha NpBcTonB 8ucoyB u npbaš3eTk, u cepaqhimo 


CTOQXOy OKPBCT6 €20. CqrwBo .4.; f, 325 — Ilo- 


nera NPMIIBAPIJIMME BB LIPBKWBB, M O 


JATOYMHIM MKE BB CJIABOCJIOBJNCHBIXB, M O 
lexe BuABXE Iocnoga ebreuma Ha npbeToJE 
BPICONB M npbBb3HeceHt, CJIOBO K.; £. 331 
O pedeniu npopoka Mecaie TJIATOJIJOLIJAME, . M 


GEICTE BB JTBTO Bb HleKe OyMpeTP QUgia nape, 


BMJIBXE Tocrnoga cEgenia Ha npBeTOJrB BRICWLIB 
4 NpEBrE3HeceHb, M IoxBaJa rpana AHriwxie, 
u Ha BB36pamaonjee Gpakb GOXKBCTBHOG OyKA- 
3aHle, CJIWBO TperTie; f. 336 — (Jr npeBbie Ia- 
PAJIMIIOMEHM TJIATOJIOLIEE, BBSHECE ce CpIIe 
CJsiuHo, u o CMEPEHOMOy,pOBAHM, M 1AKO IIO- 
noGaeTe He Hagbaru ce NOGponETEJIHOMOJ, M 
KOJIMKO 3JIW 1€CTB BBSHOIEHie,  CIIWVBO .A.; 
f. 340 v — O peuemiu npopoka Mcaie, ujrbx To- 
CIIOJA, M OyKa3ZaHie 14KO IIO IIPAB/Ib IIPOKAZU Ce 
(Jsia HegocTouH& IIOKAAHBE, 16>Ke HE JIBTE 
leCTE IJAPEMB HP i€PEWME, CIIWBO IIeTOE; f, 343 
> Becbna o cepadbiMwx, cmoBo .Š . 


f. 346 v: Hoce 8% c8eT6ix oToya nameeo IwaH- 
Ha apxienuckona KoHcTaKTima epaoa 3naTooy- 
CTQQ20 C4WBO NO KANAHKAWX 88 NpOuiu Ka oynu- 
8aW0uwjee ce u o JIasapt. 5. o. CarwBo .4. Bbue- 
PAaIiHiM APHB IPA3HMKB COJUIE miaBOJliH... ; 
f. 356 — O GoraršmE u 0 JIasapt u 1aKO zoyrie 
HOY>KIHO CBMPbBTHBIHX He OBIBAIOTB GECWBE, M 
O COYAE M O MMJIOCTBIHM, CJIWBO -B.; f. 361 v — 
O JIasapt, u deco pagu ne peue rpieJp ecu 
GJIaraa CBOa BE XKMBWT'B CBOEME, HB B'BCIIPiCJIE 
ec, M IwuTO npaBenuuuu oy6w BE OBaBiI BB- 
IafAIOTE, IPFLIHMIJMA KE (WT CMXB OJYOBTAIOTE, 
cJwWBOo Tperie; f. 369 v — O GorarbMp u 0 JIa- 
34pB, M 1AKO CEBBCTP QWOBI4E HAMB BBCIIOMM- 
HaTu upeBninaa cerpbuienia, u o Iwcud$, cIrw- 
BO -A.; f. 375 — O mokaaHiu Kb I>Ke HA KOH'cKaa 
pucTaHia ONIB/BIIMM, M O UETEHM 16eVTIPCKVOM 
IJIATOJNOLIJMB, BBHNJIBTE TBCHBIMH BPATPBI, IAKO 
LIMpOKAA BPATA M IPOCTPAHHBIM IIOJTE WTBO- 
nem Bb IOTBIOBJIB, M MHWSH COYTB BBXOJEH 
MMHY, M Ha KOHBLIB O JIašzapE, CIIWBO .č. 

f. 380: Hace 8% CBETbiX WTbLAa nawmeeo IwaH- 
Ka apxienuckona KoWcTaKTima epada 3naTooy- 
cTaa20 c1w80 o ugmce o Flasu0g u o Caoynžt, u o 
He3noGoumMeH'cT8%, u 1e9ce noAoGaTu nouwjeJesaTu 
G6pazb u Huge He COyuwUumMbob TOy 2nazonaTu o 
HUxXb 3NE, CIOWBO .4.; f. 386 — CIVBO .K.1aKO 
BeJrlie GJIATO 1ECTb, HE 1€KE€ IIPOXOZMTU T'BUiIO 
NOGPOuBTEJIE, HB U 1eKe XBAJIMTM noGpojrB- 
TBJIE, M 1AaKO GOJILIEE TIOCTABU OMOJTEHIE TIOLIE- 
NBBp Caoysa J[aBuz.b, HEKEJIM 1erna Tojriaea 
HM3SJIO>KM, M laKO ceGe. naue HekeJu Caoyza 
IIOJISEBA CE CBTBOPMBB, M O UWTBBTOB&HIM €ero 
1e2Ke K'6 Caoyy1oy; f. 391 — 1aKO OJIABHEHO ieCTB 
lee Ha IIOZOPMILIA BBCXOJMTU U 12KO TIP'BILO- 
Gojrbie CBBPLIEHBI CBTBAPACTE, M 1AKO IIEYAJIM 
M GpaHu 1ecTb BUHOBHO Ce, M IAKO BCAKbB BMB 
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nesjo6oumbnia rpbBe3bie laBuy BB lee g 
Caoygrb, u lee TpbIrbTu rpa6neHie KPOTIH 
IE>,KE JLAJATM MMJIOCTBIHIO 1ECTB PABHO, 
.č. Završuje se zapisom na f. 399: 

KoHbUb AMO 3/e CMME GOTONVBXHOBEeHHBIMI, 
CJIOBOM, MXXKC (WT IEJIJIMH CKATO_TIMCAHIA Hg 
GJIBTAP'CKBIH 1€36IKb NIPBTBOPM “BCTHbU u ya. 
penubu no ueruH'b Bb WTBUeXb AMBHBIM KvDE 
Niwuvcie, WT KHiTBI M2KE BB CBETBIX QOTBI4 
Halnuero IwaHHa 3JIATOOyCTAATO M 1E3BIKWMB u 
OyCTPI. 

15 f. 399 v-422 v: Hoce 86 CBCTbiX oTbua na- 
wueeo IwoaHHa 3naTooycTaa20 C1080 K5 cs6na- 
3HUBUUM CE O: 3NOObHbCTB8WX GLLBGIOWUX, U A1OD- 
CKOM U MHW2bIX CBCLEHHUKo NPO2ZKAKIL U pag- 
BPaWjeHiu, U O HeNocTuHCHOM. CRaZaHie HacToe- 
ILOMOy  CJIWBOy, podijeljeno na 24 sastava, 
f. 423 — prazan. 

16. f. 424—428:; Hoce 856 CBET6lX OWOTbLA HOUWEZO 
Bacunia Benukaazeo apxienuckona Kiecapie Kan- 
nadwkKiuckee C1w80 0 1e9%e 8&6Humau ce6k, Cgrw- 
Ba IIOTp'B60y NACTE HAMb CP3JABPIK HaC BOrb.., 

17. f. 428 v-432: Tozom0e ume 8% CBeTbx 
WT6LLA HaWweeo Bacunia Benukaaeo apxienuckona 
Kiecapie Kannaowkiuckeue 6Geck0a 8% peuenie 
nee wT Jloyke ceeTaeo eyaeeenia, pa3opoy 
9CUTHUue MOe u Gonwee c%Suw00y, u o nuxo- 
UM'CT6. CoyroyGE 1ecTB BUIb MCKOJINEHiM... 

18. f. 432-436 v: Hace 85 CBETblX OToLA Haue- 
20 Iwana _apxienuckona KoHcTaKTina apada 
3NaTooycTaa20 C1w80 0 oycenwiux, u 6Goeariux 
u nuugux. Ba. o. IlpeHecu nmeHBCB IlAue rIpi- 
BBI/XE IPHEH... 

19. f. 436v-444v: Hoce 88 CBET6X  OToUa 
naweeo AnOpea apxienuckona KpuTckaeo Cnw80 
O 4NOBBubCWWBMb ICUTIL U O OyConuWiUX6. Huu- 
TOXe 1aKO BbucTuHOy iake BB  UJIOBbIIBX 
MMOJT CTOATEJIHOE MBBECTHO ... 

20. f. 444 v—451: Iwauua MHUXxa u npessurepa 
Zamackina o uwe 8% espk OJCoNIIUX6, 1090 
O HUX6b GoBaemue cnoywob u Gnazoreopenia 
NONSOIOTb Uxb, BA, W. Vie oT cHBqe M u'BCT- 
Haa M cJranKkaa npbnjaraemaa... 

21. f. 451-455: Hace 86 CBeTbix WToUa_ Ka- 
wezeo Bacunia Benukaaeo apxienuckona Kieca- 
pie Kannadokiuckbe cno8o o nocr&. Ba. o. 
BrEcTpoyGuTe, peue, Ha HOBB MŠCelPB TpOoy- 
Gow... 

22. f. 455—460: Hoce 8% C6eTbix oTbuya Ka- 
weeo Ipueopia  Hucckaeo 8 Kaueno ceeTbtux 
NOCT6. CBYETAHHO IKMBUWTHO HJIOBEKE QUT TBJA 
BMJIMMATO M CJIOBECHBIE M GECrlJIBTHBIC HOJYLIE ... 

23. f. 460-466 v: AnacTacia muuxa Cinauckoe 
20pb Geck0a peuenaa o wecrkmo (ann 8% 
880x008 ceeToux nocTo, Ba. «o. IlogoGaroliee 
NOoCTOMB Ha“eJIo uucTaro nokaania BuHoy Hpe- 
KBH TIOJAETE... 

24. f. 467-476: Ioanna 31aTooycraaeo C1080, 
nooyueme ume o nocrk u o npberoyn.meniu 
Adamoak u noykasbux u GnoyOnbux  aceHax. 
NPBAJIEKATE HAME BBSJIOGINEHHBIK Tpare3a 
HOYXUWBHAA  MCIJIBHB  OJIATBIUX, WT = GOKB- 
CTBHBI/X IIMCAHiM  MCIIJIbHIALEMA. ' 

25. f. 476-478 v: Tozoxmoe Iwauna 3naTo- 
OJETAQZO W 4NOB'BubCUBM6 XGUTIU u oy6w obaue 
BoCUJIE METET CE B%CAKb uNOBRKo gCuBiU. Ilo- 
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Makedonski oktoih III b 9, XIII. vijek 


Makedonski oktoih III a 45/46, XIII. vijek 


CRVENO 


Mihanovićev Panegerik IIlc 19, kraj XL, vijeka 


HOJKNAETB M HBAPW rJIBGU 
JIBGUHHOC : 
lerqa MPBXKOY BEBDBIB. , , PEIBOJOBITA, 


26. f. 478 v—492: Hoce 88 ceerux OTbLUA HA- 
ueeo Ivana apxienuckona Koucranrima epada 
3NATOOIJCTAQ2O CABO O nOKAQHIU, BB MC oce 
BBCNOMPEHOJ U B8CE CTPACTU uNOBbubeKoE, BA 
W. IIpucHo oyGw rmomuHaru Bora, no6pw u 


SEBIIrV zoGpuw. 


27. f. 492-496 v: IIpbnodoGnaeo u Goeono- 
CHaeo oTovya naweeo EGppema Cypina cao80 o 
oymu.meniu. Ba, o. IIpixkre moGumuium, npiu- 
are WTbBUM u Gparia moa, usbGpaHHoe cTa;ro 
(WTBYEE. 

28. f. 497—506 v: ŽKurie u wusno npsnooo6- 
Able maTepe nawe Mapie IEzynrBnuno, cenu- 
caHno Copponiemo  apxienuckonom  Iepoyca- 
NUM'CKbLUM. BA. W. TauHoy nuapckoyio TauTu 
no6pw, zBja >ke Goxia NpornoBBnaTu CJIABHO. 
Cuue Go pede arreJIB KB ToBuToy... 


29. f£. 506 v-512: Bnaxenaaeo AnacTacia MHU- 
xa e2opeL Cunauckene Caw80 O C8eTkmo ce6pa- 
HiU U O 1e%ce KnenameTosnoGocrT8o8aTu. Ban. w. 
IIpucHo oy6w cBeTaro /loyxa GJIAarOzaTE B'BCA- 
KPIMM GO>KBCTBHBIMM IMCaHieM Ha gBjanie 60- 
IKBCTBHBIMX  3ANOBbJEeM Hac NOHOJ>XKIAETb... 


30. f. 512-532v: Hoce 8% CBETbIX OT6LLA HA- 
wezeo IwaHHa apxienuckena KoRcTaKeTinia epaoa 
3naTooycrTaae0 Cnw80 Ko  Bev0opoy Muuxoy 
ucnaOvwoMoy o nokaanu. bn. w. KTO nacTp 
IJIABB MOEM BOAOY M OMMA MOHMA MCTOHHHKE 
CJIB3AMB ... f. 533 — prazan. 

31. f. 534-711: Zbirka dogmatsko-polemičkih 


rasprava: 

a) f. 534-538: IIo8BcTo no1bsKa o JIaTUKBX, 
Ko2da owTnoyuuue ce or Tpeko u or cseroe 
Gogcie upekee, u KaKo usbobp'sTowe ce6'& 1epecu 
ze9ce onpBCHbuHQa CNOIICUTU U XOJNOJ UHCE 2Na- 
2ONiOTb Ha ceerTaeo /loyxa. Be srbra GJrarouE- 
CTUBBIJXB LApiu KowH'crTanrida u VMpuubi ma- 
Tepe ero, upbcraBnioy Ge3aKOHHOMOy MKOHO- 
GopcTBoy ... U mariginalijama Vladislav Gra- 
matik navodi dopune tekstu i datume pokrštenja 
Bugara i Rusa (vidi: Speranskij, 329 i 330). 

b) f. 538-540: UJ JTarunBxe cupbub Ppoyewx, 
OTKOyOOy HU3600ET Ce cuxe poowse, o »epecu 
UXb U NOUTO OTUBNUME CE WT CBEToE Cc260phbe 
upokee. Ilana pyMCKBIM M 10JIMIJA CTPAHPI 3a- 
naugHbi xpicTiađe M3BB'BHB iOHiHMCKATO Hbapa... 
Isp. izd. Jacimirskog: Izvestija otd. rus. jaz. i 
slovesn. 1910, t. XV, knj. 1, str. 57-61. 

c) f. 540-540 v: ITucanie /lomnuka apxienu- 
ckona Beneriuckazo, 1e9ce nocna K6 CBETOMOJ 
IIerpoy narpiapxoy npbewceka2o npBcTONa use 
88 AHTioXiUCKOU UP6LKBU NpbBONp'BCTORNHOMOJ U 
anocTonwM oGpa3skoMoy Moyscoy, xore ezo npb- 
npbru nucaniem o 1epecu c8oeu u w onpBcnv- 
KOY. JOMHMKE, MYJIOCTILO GO>Ki€IO TPAHJEMCKBIC 
u akugi'ckbile upeKkBe apxiermickore, IleTpoy, 
BBCAKOIO JIOGOBIIO M TOBBHiIEM M WGPA3ZOMB ... 


d) f. 540 v-545 v: UJrnucanie CGNpoTUBHKO NO- 
CRAQALIO CEeMOl. U'BCTHOMOY M PABHOAaITEJIHOMOY 
BJIAAMIIB M NOYKUWBHOMOy OpaTOy HaIIeMoy, 


5 ĆIRILSKI RUKOPISI ; 


ieke  iecTb 
criro Goskieio 
Aunriwxie... 


apxiernueKkornoy  TpaH'zgeueKoMoy 
Axujia, Jlomuukoy, Ilerpb MMJIO 
narpiapxb Gozkia rpajra BeJmKbte 

e) f, 545 v-547 v: Ilucanie Muxauna narpiap- 
xa Kou'cranrima epada 1e9ce nocna Ko GNAJCeH- 
HOMOY NATPIAPXO AHTIMKIUCKOMOJ KvPb [lerpoy 
O 1epecexb  NaTuH'cKbtxb, TIp'b6JazKEHOMOY M 
NOyXWBHOMOy Gparoy u CBCJIOyIKBOHMKOY HA- 
IIEMOJ, ILP'BOCBELLJEHHOMOJ narpiapxoy Gozkia 
rpana Besmkbie AH'riwoxie KVPP Ilerpoy, Mu- 
XaMJIb MuMJIOCTIIO GOxKieIo apxierimeKUWwTIE KwH- 
cran'rinia rpaga HoBaro liepoycaJmuma u pece- 
JNEH'CKBIM NIATPIAPXB ... 

f) f. 547 v-552v: IIpbnodobnaeo wTbya Ka- 
weeo HukowHa, WT 8Topbe e20 KHi2bl C1c80 1076 
nocna Ko npeseurepoy cseraezo Cimeona 41000- 
T6OpPUA, 1UKO U KPOMB nosenEnia unouockoe 
DCUTENČCTBO  BAACTo UMAT  OU4UTU, 10KOME U 
npbou0e oToUU KOMU TBOPAXO, To4ilO Gnae2o- 
OkT6 OOJXVBHOYIO UM'BXOy CenOCIVBILbCTBOVIO- 
woy Obaniio u Cnw80y, u o pod dpoynoCuEBMb 
U TBXx nNAaOanuxb  noToWw'Koy umawu Knanpb0o 
oGpbcru, u 1uKO NOCNAMiQ KvDb Ilerposa co- 
CTpACTHQ COyWA CTPACTHB USNOJKCEKA Gbiue, u 
He no0o6aeTb Ta 8% cebOBTENCTB80 NPUHKOCUTU, 
u Wo o6noemeniu oGurbnu ceerazo 2ocnoduna 
Knaweeo Cimewna uo0oT80opija. NoyxwBHiu mou 
UBOCTHPIM (UTBUE, IIOHIEXKE HEJLWCTOHH'CTBOY MO- 
€MOy IIDOCMJIB ECM... 

g) f. 552 v-553: HcnosbOanie nucanno nane 
pumckazo, KaKo u uTo &bpoyioT u OpvaceT ne- 
NpbMBHHO To C4Mb nana U Dpemenoypie u npo- 
uiu 8%cu Jlarune. Cie »Ke ucnoBbzanie IpuHe- 
core WTBETHMIM AIIOKJIUCAPBI IIAIIMHBI HAPM- 
naemBI MepemeHoypie... narpiapxoy... Tep- 
MaHOy... IP... Mapu... IwaHub Bara. 


h) f. 553-558: QUJrsbuwjanie c8erazo u 8%ce- 
mewckaeo narpiapxa Kvpo Tnepmana u csewen- 
Haeo ce6opa e20 K'& NOCAAHHBLMb WT NANbL PUM' > 
cKaeo BDpemeHoypeMb u npouumMb uce Co Hum 
JIaTunoM. Ce6smogan wWrBtuania cBeTaro, Io- 
Hle:Ke CKOJIIA COJTB... 

i) f. 558 v-559v: Muxauna ciezena nepoyca- 
NUM6CKAZO CBUTbKo  USAOJCEH O NpaBocnashBu 
8#pk. B&poyro BP ieguioro Bora, UWUrsna He- 
POXKJEeHHA, M B'b 1EMHOTO CuHA pPOxKJeHHA, M 
Bb 1e71MHB J([OYXB CBETBIM MCXOJIEHb... 


j) f. 559 v-560 v: HcTabKOBAHIE CBETQ20 U3b- 
oGpagceKia 8bBpbi, 1ence 1ecTo B'Bpoyio 8% edu- 
Hoeo Boza, 3HameHie 1ecTE BBpoyioeMoy ce 
cBeToe u3boGpa>kenie. 


k) f. 560 v-562: HanosceHie o npasocnasn&Bu 
88pk u o cserbu u acugoT8opewou u we unocoy- 
uwHBu u nepasoknumbu Tpouuyu, u o 6oxbv- 
CTGHBMb NABTCKOM KPUCTOBG'B COMOTPOHU, U O 
CBETbiXb U UBCTHBIX UKOHAX U UBCTHQLŽO ICE KPb- 
CTA, 4 W NOKRAMUNIU CBETbIXb MOWEM, U O CB6E- 
TblXb ceOmb 8acemeH'ckobtx ce60pBx,'u o 8eca- 
KOM UpokoBubm npb0aniu 1edce OAbYCHA 1ECT6b 
8%5Caka Joyuwua OpoaTu u ucnoskOaTu ane 00 
nocabOma2eo usOvixania,. BBpoyio BB 1enuHaro 
Bora OJrpra... 
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l) f. 562-562v: Hanogcenie Opoyeoe wr loy- 
CTIHAHQ U3NOJCEHO CaMoOpewwa. BšpoyeMb Bb 
iemuHoro Bora QUJrima... 


m) f. 562 v-564 v: Hoce 8% C8eTbix WTo4a Ha- 
wueeo Tpieopia apxienuckona conoyuvckaeo (ITa- 
name) usnowcenie u ucnog'EOanie npaBocna8Hbe 


85pou, IEnuup Borb mxe Ipbaxe BBCBX U HAJ 
BBCBMH M BB BCbXx 


n) f. 564 v-565: AnacTacia narTpiapxa 6osiiaeo 
epaoa Benukete AHTiowxie u Kvpinna anešaWw- 
Opeckazo usnogcenie 8%KpaTWB o sbpb no 80- 


NpPOCOy u oTekuwanito. Brenupoce: Koiee BEpbI 
lecu... 


0) f. 565-565 v: Cseraeo MaBima usnogcenie 
O 8bpE 82Kpar'uyb eenpocuru u VTSBWATU 6- 
COKOMOY  XPICTIAHUHOY npaBosbpnoy. Benpoc: 
KOJIJKO leCTECTBBE MCIIOBEJAELIH... 


P) f. 565 v-566: Toeowde o 08010 C&BPbUWLEH- 
ROY 16CT6CT6B80Y C&U Iocnođa naweeo Iucoyca 
XpucTa. CarewBo wTeuee u Borp caMp TOcIloib 
HariB Iucoyce XpueTocb... 


r) f. 566: Napomena — Ilpbunu WTCOY OY HA- 
UPbIB HA 2106i3H6 AATiHCKbLE ,., M CUXB pa3- 
Zpbureia KaBacmJioio Kvpe HugrwmM MHUTPOTIO- 
JITWM COJIOJH'CKBIMM, MM Ke HAYEJIO »IIDBBOC 
0y6w...«; ma ierga upbugenib rgaBisHoy .Aiž. 
IAKBI BB3BPATM Ce Ha CilO BPBINIEIIMCAHHOYIO 
+ME. rJIABIZHOY M WT 3/6 PEKU PONOMB... 


Prema tome, tekst prelazi na f. 580: Tnasusno 
NATUHCKBLE (WT HUX XCe MHeT Cobuparu /loyxo 
CBeT6LU WT CuHa ucxo0uTU, u cuxo pasopbwenia 
Kasacinoro Kvpo HunoMe MUTPONONUTOM  CO- 
NOE CK6LM6. TgaBa .4. IIpbBoe oy6w zpeBmaa 
M3HaueJa HEBKAA 16CTB CJIABA CBGOPHPIE IPB- 
KBe... do f. 649, gdje počinje 2sasusna .&E. 
i gdje stoji bilješka: Cia oy6w Ipbnpeuennaa 
BPCA, BB3BPAILIB Ce MIIM WT3A1A Oy GbJrbra, 
ujexke OOGPELIENIK KPBCTB' UPPBEHP, IDEJE 
JažKe H€ HaHeTu Ce IIMCATM IJIABH3HAMB CHMMB 
(WT UCIIDBBA IO PEZMOJ, IAKO Ke CPdETAHiC 
MMOyYT HWHIA no 37€6. M TAMO OWKOHYABE TA, IIA- 
KbI BB3BDATU C€ CAMO WTHOyYNOy KE M MSBIJE 
TAMOLIHIMM, M IIOMMM CE NOJYTEME HACTOELIATO 
IIMCAHIA, 1AKO >K€ MMATP HAIPBAB WT 37e. Pre- 
ma tome tekst se nastavlja na f. 566: JZaTunckaa 
2na8susna -ueTepuoecera u sropaa: Are Jim xke 
INpBMO HABOJETE HĐIM 106 BB HBKBIHX CBGO- 
pixb oGpbTaTN ce IO aHaeema npBaBJIIWM 
BP36pamieHo ... do f. 566 v. 


s) f. 566 v-570 v: Hanowenie 8Bpo wr ume 
8% Huyeu .TF6T.ceeToixo u ONaWenHblUuxb OTbUjb, 
na'što se na f. 567 nastavlja »BToparo c'EGopa«, 
a na f. 569 — wr 1uecTaro ;vbania cBEeTATO M B'B- 
cemeHckaro ceG6opa — do f. 570 v. 


t) f. 570 v-579v: Tozow0e MuTpononira co- 
noywckazo Huna 1a8.meHHo u CoKpauwenno Ko 
JIaTunom  npbhie, 1ako e opoyo'ka nwskaa 
npBOnexcewiu xoTeuwiuMov noosusaru ce kb JTa- 
TUHWMb, UJ vxKe BB GorocwBiu npbnaiu BB- 
peI, oBa oyGw CoyTB peueHieM JIEXelIAa BE 
GoxKbCTBHWME TIMCAHiH...; f, 572 — Ienucronia 
ceeraeo MaBima. BOx«KbCTBHBI4 0yG6Ww MakiMp 
KP MapuHoy KVIPBCKOMOy  IPEe3BMTEPIO ,,, ; 
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f. 572 v — Tozom0e w Hauen'cTab nanuKb, Dga_ 
rouorb JIaruubi, OsražkeHOMOy IIeTpoy BPex up. 
HOMOy WT TOCIOMA IIOCTABMTU CE CBelIeHHpre 
NBOeHAjeCeTMIIe . ..; svršava se na f, 579y bi- 
lješkom — Take Io ceM Toroxkne Hygra cnopo 
OyKABAIOLICE, HE MHO HTO PACTOAHIA IPLKpe 
JIATUHCKBIC M HANICC ZAŽKE M. AOCEJIA BUHOBHO, 
pa3B'b 1ezke He xorbTu Trarrb BBCEJIEH'CKOMOy 
c'660poy, o pacnpoy pacoyzkneHie TIonoyeruTyu, y 
Ipouee, 1eMOy >Ke SaueJOo rTucaHO Hanptiu no 
cKkoH'uaHim HacTOJELNiIMX CUXB C IIO4EJA JATUH- 
CKBIX TJIAB3HBb. 


u) f. 649 v-699: Toeoscoe c1w80 Oyka3aroujee, 
He UHO UTO pacToaHnie ypekse NaTuWwckee u ua- 
uie Oagce u Oocenu 8uno8sHo, pa38E 1e9ce He xo- 
TbTU nank secemeH' cKoMOy Cce&bopoy o UMOlWux 
pacnpoy pacoyauc0enie NonoycTUTU, H& TOMO 10- 
OuHOMOJ OuuTENIO UCKOMQ2O CEOETU, UH6BLX' Hce 
88 OIJ4eHULUbCKOU 4ECTU NOCNOUWOIOWUX UMETU, 
1aKO Cuue8soe Tome AnocTOn16CKeELM U GTbub- 
CKbLMb, U ZAKOHVM U O'ganieMo. HennuioyemM ro- 
2OGHO GBITU KB JIaTUHWM TBOPEILIMMB CJIWBO 
HaueJo Hbkoe CBMBICIMTM...; f. 653 v—699 
JIaTHHPI Oy6Ww MHUWKae CMJIOTM3MAMU HA Ipa- 
BOCJIABiE OIIJIBUAIOT Ce, QWT GOXKBCTBHDIK CJIO- 
BECB KPBIIOCTB He MMOJILIE, KB APMCTOTEJIHO IIO 
HOy*KAM IPHOBTAIOTE M IPOdiuME IEJLIZHOM, 
CUMXb JFB>KAMH MHELIE IIP'BJIBLJATH IPOCTEHIITEE. 
TEmM' xKe toT GOTOCJIOBBIIB M3BOPATU TpeZeMB H 
IOKA3ATM, IAKO O IDBCOJYIIBCTBBHOMPB COJIIE- 
CTBB HUMKAKOXKe MBCTO HMOJTE CMJIOTH3MA ieJ- 
JIMH'CK8A. 


v) f. 699-704: Cs6pania narut'cka oT&bwa- 
806Ma uUY%Ce 88 CBETbLXxb I pizopiemv apxienucko- 
NOVOM CONOJHCKE6LM, CEGpanie JIATUH'CKO .A. Pe- 
qeHia pas3JIMuHa IMCaTeJinaa cBOpaBinaa ce Ha 
oyKkašanie, iexke OerTu /[0yxoy u eT Cura... 


w) f. 704-706: Hanosenie BapnaamMosuxb u 
[aKUH'QUHOBEX6b ZAOUBCTIL, HENODOGHbIXb U OT- 
BPbICEeHAbIXb  MHOWYCBCTBQ.  CUJTMETAEME  HEUB- 
CTMBO€ M MPECKOeE MHUWKBCTBO... 


x) f. 706-707: Ceeraeo I pizopia apxienuckona 
conoyu'ckaeo ITanambl, 6T nocaaHia e20 1e9ce Ko 
uyapuuu epbubCKOu, npocusuou oyskotTru 8%8- 
KDATUE 1epecb_ AKiW'0Ouuo8oy. Ilomiexme  60r0- 
IIOABV>KHOMOY  PBBEHiIO N&ApcTBHEMIIeEMOY BP 
NOGPOJIBTEJEX  CBPACTBOPEHO  MMOJIIM  MOJ- 
nmpeBanie... 


y) f. 707-709: Ckasanie monaxa kvpe /lasu- 
Ja, kako Bapnaamb usvo6pkre u cecrasu c80t0 


iepece, BapJaaME OHE ICJIJIH'CKBIM IIpMJIEKE 
BeJršHieM.,. 


2) f. 709-710: Kvpinna anešawOpockazo 6e- 
c&0a ce Hecropiem 1weperukom.  IErma 6oxKE- 
CTBHO€ IMCaHie NOBBNaeTE POXKNBCTBO XPM- 
cTOBO wr Mapie gBBune, marepe Boroy HuKa- 
KOKE IIOJIATAE IABJNACT Ce, HB Xpucroy Icoy- 
coy, pektire Tocnogoy ... 


ž) f£. 710 v-711 v; Hanobwenie cruxa anazome- 
mazo Tocnođu Iucoyce Xpucre Boge nauib no- 
Munoyu Hace. Brecakoro Ggrara IporoBBnaTeJ=- 


Haro 
>*KE M ZANOB'BnHaro MCIIJIBHE 1ECTB coy- 


HHBIM 4ETBOPOYECTHBIM 


» 


Izdao Daničić, Starine 1, 65-85. 


33. f. 722 v-736 v: Pep(sapa) .ii. IKurie u 
WUsHo Gnawenaaeo Oljuurema naweeo KoncTaH- 
Tina dinocoga, npeaaeo HOCTABRUKA CNOBEH'CKOY 
1e36iKO. Ban. W. Bore MMJIOCTMBBIM M IIENPBIH, 
OXKMnaeu nokaanie ugoBbupeko, za Gbiuue Bcu 
ciraceHuM OBIJIM . . , Istoikao u Šafarikovu izdanju; 
razlike navodi Daničić, Starine I, 55—60: čitavo 
izd, P. Lavrov, Marepmajti, 39-66. ' 


34. f. 736 v-739: C1w80 noxeanno ceeruma u 
NPBCNQGHBIMA OJ4UTEMEMA CAOBEHCKOY 1036IKOD, 
CSTB8OpuEeMa nucme (!) 1emoy u nptnoscuema 
HOBbIU U BETX6LU 3ZAKOHb 88 1036biKb UXb, GNA- 
MWEeHHOMOy Kvpinnoy u apxienuckonoy nanoWw- 
ckomoy Meewdiro. 51. w. Boroy u Crracoy Ha- 
1mieMoy Icoycoy XpucToy MHULTBIZMB M HEM3- 
Pe4“€HHPIMM  “JIOBBKOJINOGIEMB  IIOMMJIOBABIOJ 
POAE HJIOBBUBCKRIH ... Izdao Daničić, Starine I, 
60-65; JIaepos, MarepmaJIeI, 87—93. 


_35. f. 739 v: IEydumia mnuuxa 3ueasana (|) 
npBOcnosie KHi2bL Cie 1a9e umenoyer ce 60- 
ZOCNOBHOE BBCe0pOy%CT80; f. 740-752 — Haueno 
Co boewmM KHizbl Cie napuyaembu Gozocnosnoe 
82CewpoyauecT80 npasocnasntu ebpt IEyepumia 
MHuxa 3uzdsana. M Beca oyG6w ucipaBJneHia 
BEJIVKaarO M GOTOOKPBMMTEJIHATO IAPA HalIerO 
Agešia u 1aBJnemHa M CBETJIA M ANOCTO“IOJIHA 
coyTE... Isp. rkp. III c16 (Opis, br. 56). Grčki 
tekst »Panoplia« ed. Migne, Patr. gr. t. 130, 
20-1360. 


36. f. 752—760 v: Hoce 86 CBETb6iX WTbLA HA- 
weeo [wanna apxienuckena KoncraHTina pada 
3paTooyeTaazo cnw8so na Ioyoee, enazoniowee; 
TbM ce gcenoy eesero Boeb u podu cuna, 60- 
2OCNOBiE, U HA KOHbUb CAWGA W A8paam& u o 
gcpeTeb eeo. Ba. w. XOIOy IIAKBI HadteTu. 0 
POXKIBCTBB Cuna Goxia. BacBb/rBTEJICTBOJ IO 
»ke loyzgewm ... š 


37. f£. 760 v—-767: [wanna MHuxa u npessurepa 
Ilanackina cnw80o ha Pow0ecTao XpucTo80. B. w. 
Beuuierga BecHa IpinzeTe, TBJIECHBIU CBCTABPI 
Kb OGHOBJNEHIIO IIAKBI BBCTMU4IOTE... 


f. 767 v: zapisi; f. 770 v — prazan. 


Zapisi 

Glose na str. 144, 144 v, 145, 146 v, 170, 171, 
173, 174, 175, 175 v, 176, 176 v, 178, 178 v, 179 v, 
180, 180 v, 181, 182, 183 v, 184, 184 v, 185, 185 v, 
186, 186 v, 187, 188, 188 v, 189, 189 v, 191, 191 v, 
192, 192 v, 194, 194 v, 195, 196 v, 197, 198, 198 v, 
199, 199 v, 200, 200 v, 201, 201 v, 202, 202 v, 203, 


203 v, 204, 205 v, 206, 206 v, 207, 207 v, 208, 
210 v, 211, 212v, 213, 216, 217, 217 v, 218, 223, 
231, 234, 236 v, 237 v, 537, 537 v, 566, 580, 641, 
675, 699 (Više glosa izdano je kod Speranskog). 


f. 240 v: KOHBUIb IIeCTWJIBHEBHHKOJ. 
f. 399; Konpub zo sme... (vidi naprijed). 


f. 767 v: CuaBa cbBpiumreJno BOroy, aMYUHE, 
NABIIEMOJ IIO 3AH4€J0Y M KOHBLIB. XPHCTOCE 
1eCTb SAHCEJIW M KOHBIIB. 


f. 768-770: Pogovor Vladislava Gramatika: 
HapeuenieME uMeHoyeMb1 ro GgaronaTu, 00- 
iaro sngadia GoronogoGHEuiiee TBAPM, CJIWBA 
PAAM M IWUBCTU CAMOBJIACTHATO ... OyGOTBIH 
BB zoGpontrbju u Gorarkii BB TpECEXE, He- 
noTp'B6HbI4 BOrTOy M uJIOBEKWMEB, M TIOCJIBI- 
HPI4 BP niauBxX, HAapuueMPIM Tax, njakb Brann- 
CJIABE, I>KE BB Gnaronaru npEcBeraro ]loyxa 
>KUBOJIUOMOY M CPBBILIE (WT BBILIHIATO TPMCEB- 
CTaBHarO BOXKBCTBA OKPBEMJLACEMOMOJ, BB XpM- 
cTa Bora GJgarouecTuBENLIOMOy  TOCIIOLMHOJY 
MoemMoy /ImurTpoy KaHTaKkoy3uHoy, o Tocioru 
pamoBaru ce. IloBesrEHie oy6w TBoero 6Jraro- 
IJIeMeHCTBia IpieMB >K€ CPBIIMCATU Ce HaMH 
CoxKcTBHBM cemu KHiSE, BOroy IIOCITBIIBCTBO- 
BABIIOY HAME, CBBPIIMXQOWM...1t. d. 


CrraceHB Goynu umbem, IOMMJIOBAHB GOyAM 
HarucaBbim. Iluca xke ce cia KHira rTOCIIOxMHOY 
/ImuTrpoy  KaHTaKOy3MHOyY  IIOCJIBIHPIMM BE 
NiAI'BXb, HAPMIJA€EMBIM TAX, NiaKWM BJlagucJIa- 
BUWM, BP BECEUBCTHEM MOHacTUpu IIpEcBeTbI€e 
Boropojmije coyiiee uke Bb ITOZKPMIIM UpB- 
HbI€ TOPPI, BB ZBHM BCJIMKATO M CAMOJIPEKAB- 
Haro iIapa MOycpoMaHckaro Amupe Mexme;'6e- 
Ta, BB UWCMOE >K6 HazjeceTe JTETO NAPECTRIA €TO, 
WT cesgaHia xe Mupa cero BB JrbTo .5i(98. 
KPOyrE 0y60 CJIH'IA OELIIE TOTZA .Č . JIOVHBI XKE 
A. inikcTiwH .8. (6977=1469). Čitav je pogovor 
izdao Daničić u Starinama I, 45—49. 


Rukopis je (kao što je konstatirao Daničić) pi- 
san u manastiru Žegligovu u Skopskoj Crnoj 
Gori. Pisar Vladislav dijak mora da je identi- 
čan s Vladislavom Gramatikom »od Novoga 
Brda«, kome se pripisuje više sačuvanih književ-. 
nih radova u razmaku od 1450. do 1483. godine. 
O Vladislavu Gramatiku i njegovu pokrovitelju 
knezu Dimitriju Kantakuzinu, koji se i sam 
bavio književnim radom, pored starih radova 
Jagića (Hist. knj. 195-196), Pipina i Spasoviča 
(Istorija slavjanskih literatur 2. izd. I, str. 95-96), 
Sirku, Speranskog, Jacimirskog, ]. Ivanova vidi 
Đ. Radojičić, Stari srpski književnici XIV.—XVII. 
veka, Beograd 1942, 36-37 i B. Kucenkos, HoB 
JIBU BEPXy KHVIKOBHAaTA pelindocT Ha Buanu- 
ciraa Ipamaruk, MsBecrua Ha BrearapckoTo 
ucTOpuuđecko npyžKecTBo, XXII-XXIV, Cođua 
1948, 170-179, pa druge radove istog pisca, koji 
se citiraju u navedenom članku, 


Daničić navodi, da je dobio ovaj rukopis od 
jednog prijatelja, da se njime posluži. U vlasni- 
štvo Jugoslavenske akademije prešao je poslije 
1869. god. 
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STUDENIČKI ZBORNIK, OTEČNIK I ZAKONIK, SRPSKA REDAKCIJA, PRVA TREĆINA 
XV. VIJEKA 


Lit.: St. Novaković, Zakonik Ste 2. 
' o Skoplje 1928. A Kekoliko“ novih prepisa Dušanova zakonodavstva, Prilozi 


Zakonodavstvo Stefana Dušana, 
Matice srpske 1928, 289: 4 
Dodig, članak u sarajevskoj 


»Studenički rukopis, 


; isti, članak u »Politici« od 23. IX. 19: 
I »Prosveti«.. 1987, 550-555; V. Mošin, »Vlastareva 
Studeničkom Otečniku« i »Studenički palimpsest« u Starinama XLII, 1949., str. al N. Radoijčića, Clasni 
povodom 600-godišnjice Dušanova zkonika, Zagreb 1948; Primjedbe N. Radojčića, Glasnik 


izd., Beograd 1898, str. LXX-LXXI1; A. Solovjev, 


1933. i u Arhivu za pravne nauke, 1934, 399; B, 
| sintagma i Dušanov zakonik u 
1-93, i zasebna izdanje pod naslovom 


SAN, II/1 1950, 180-181. O »Otečnicima« vidi podatke kod S. Petković, Opis rukopisa manastira Krušedola, 1914, 198, 
Repr. br. 51. 


Zbornik je sastavljen od dva zasebna rukopisa, 
Pisana približno u isto doba. Papir 14X21; 273 
lista s jednim nesigniranim na pergameni pri 
kraju. Bez početka, s više izgubljenih listova u 
sredini. Pri ranijoj restauraciji u XVIII. vijeku 
mnogi su listovi bili ispreturani. God. 1948. li- 
stovi su sređeni i izvršena nova folijacija na 
donjem polju. 

Uvez: daske u crnoj koži bez ornamentike, 
vjerojatno iz XVIII. v. (s rubovima); god. 1948. 
restauriran. 

I. f. 1—199: Otečnik 

Nedostaje na početku 2F:list; iza f. 5 — 4 lista; iza 
f..8 — 9 listova; iza f. 28 — 1 list; f. 51 i 52 jako su okr- 
njeni; iza f. 52 nedostaje 10 listova; iza f. 66 — 1 list; 
f£. 82 je okrnjen; iza f. 88 nedostaju 2 lista; f. 105 je 


okrnjen; iza f. 143 nedostaje 1 list; tekst se prekida na 
f. 199 v. : 

Pismo po 23 retka: poluustav, srpska recenzija bez tra» 
gova resavske reforme, ali s više akcenata i spiritusa, 
s jednim poluglasom i tipičnim oblicima iz prve polovice 
XV. vijeka. Čini se, da su pisale dvije ruke, ali istim 
pravopisom i sličnim rukopisom. Naslovi i inicijali crveni. 

Vodeni znakovi: škare u dvije varijante iz 1426.—1481. 
god. i sidro iz istog doba. 


* . nar LJ? 
Od ornamentike ostali su samo inicijali sa zavojcima 


na donjem kraju, tipični za kraj XIV. i XV. vijek. 
Sadržaj Otečnika 


f. 1: počinje »poučenijem« o uzdanju u Boga: 
»... peHi€Mb, IIOMATAETB HA BCAKO MCKOJyIIEHiE 
GpaHp.« Red 9. molitva: »Bgaguko Tociogu 
Mcoyce XpucTe, TI IIOMOLIHMKE MOM 6Oy7M«. 

f. 2: »IIpbnonoGHaro owTbeua naniero Crebana 
wW GuBHiUXB BCEHOLIHIMXB C>K€ BB CBETOJIO HE- 
NEJIO M BB IPA3ZAHBIKU TOCIIOJIBCKIE OyuMHlIeH'- 
HbBIMXb, IIOBECTU HIOJIHH SBJIO.« 

f. 4-5: poučenije »cBeTaro Makapia KaKo TIO- 
noGaeTE ObITu uHoKOy.« Tekst se kida riječima: 
»Erga Bujmiuu ce6e WTHOyIP...« Iza toga ne- 
dostaju 4 lista. 

f. 6: Drugi kompleks počinje riječima: »cyeTHo 
IIOGOJIHTb:. TbIIEeTOyY IPiCMB MJIM NOCaxzeHie, 
MJIH M36FHaHB GOJ ELIIL KOTE KOTO, HE IIOMBILIJIJAM 
GPIBIIIELE . . .« 

f. 6v: »CBeToro Edbpema: Ilpasoxurie »Ke- 
JI&aeLuM, cmbBpeHie ZpEKH.. .« 

f. 8 v: »I JgaByu3HbBI WTBIA MaKApa “M IpouuxE 
CBETBIUXE. Peue aBBa Makapie: He rogoGaeTE 
xpueriauuHoy okJneBeroBaTu.« Tekst se prekida 
na kraju strane riječima: »cero panu rmorpeGa 
CKPEGBI ...« Iza toga nedostaje 9 listova. 

f. 9: Neprekidan uvezani tekst počinje pouče- 
nijem o monaškom životu: »JIOGOBH&8 HUKOJIM- 
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>KE' M WObBIHEM BB JIHOBAXB M Bb IIOMHH2HPIKXB 
He GpbKeTE CBO€E 2KM3HBI, M Bb MHUTBIH TpE- 
XbI BPIIAJLACTB TAKOBBI ' WTB BbBiHA 60 paxza- 
IOTCE IIOMBILIJIEHiA CKBPBHAA.« ' 

f. 10v: »BpaTe rnpiuge Ke WwTeuoy Hiwoy« 
— poučenije o borbi sa strastima. 

f. 12: »CTapbUP HBKPBIM cbnbnre Bb NOyCTu- 
HbI« — O pustinjaku i caru Teodosiju II. List 13 
je prazan; na listu 14 je zapis restauratora iz 
XVIII. vijeka. 

f. 17: »Iloskga HBKTO CTApLOy, IAKO OpaTp 
HEKBI, WTHT4 XOTe BB30paHieHB OPIBAIIEe WTE 
cBoe MaTepe.« 

f. 18: »IIloBbnga HaAME CTADUP IPMIIBIB BB 
TuBAMAbB, IAKO OTBUb BCEJIMKB CEBIbNIe BbHb 
rpaga AHruia« — priča o lijenom poslušniku i 
njegovim posmrtnim mukama. 

f. 18v: »Peue aBBa MrepxiM, 1aKO >KEJIBBB 
CTPALIBHB 1ECTB BMJ/BHIEMB (/HATPMEeMB ' TAKO M 
MHHUXB  KJIIOHMMMMPB MMCJIEMB IIOXOTHBIMB« i 
druge izreke: Zatim: »Bpara gBa msugocra ma 
TPBIb IIPONATM CBCOY/ABI CBOC.« 

f. 19: »Bparia eTE oGriaro Kuria OHIB/IPINE, 
MLOLIE Bb IIOYCTBIHIO.« 

f. 19v: »IJaroganie aBsa AMUWHPB QWTBIOY 
AHOyBOYy« — priča O monahu, koji se priviđao 
drugome čas kao anđeo, čas kao sotona; zatim 
riječi avve Pimina o strahu božjem. 

f. 20: »O mocmoyimaniu« — poučenije nekog ' 
starca, : 

f. 20v: »Ilosbnanie w uHOME CTAPLIM, 1AKO 
CBTBOPM IIOCTECE .li. HEJEJIE — priča o tome, da 
je smirenje važnije od posta. 

»CJIOBO_ CumMewHa MeconoraMimcKaro KaKo 
TIONOGAeTB Bb OYMB MMETU uCXOJHIM ABHB GXO 
WTB >KUTIA.« . 

f. 22v: »Igarojane asBa OewnwpB Vriwe- 
CKBI« — priča o isposniku, kako je prevršio za- 
kletvu, zadanu bludnom đavolu, ali se nije od- 
rekao klanjati Bogorodičinoj ikoni. 

f. 23v: »Peue asa IleTpE, 1aKo coyruioy MH 
cE aBBoio McaieMb, npinne 6paTe KB HIeMOy« — 
priča o monahu, koji se spremao da napusti ma- 
nastir, jer ga je otac njegov prekoravao. Svršava 
se riječima: »a mmxe CBaxgae umoBBKka cp... 

Jedan list je isječen. 

f. 24: »,,. noGmecreBub ueKkoyrnueHie OpaTb 
X TJIATOJIE' ALE NOCTOMT MU OyMPETU, HE M3BI- 
Noy ZO CBETOTO IPAZIHUKA . , .« 

Isti list r. 11. - »IIoBbza HAMbE ABBA Iliwpe, 
laKO COYLIOY MM IOHOy, HNOKOME 83b M CTAPIP 


MOM Kb SHaMEHOCIOy JIWwHruHOy« — priča o 
ispovijedi đavola ulovljenog u čašu. 

f. 29: »IloBbna Hamb EBerarie KOJIIB, IAKO 
erna OBXB MMUPAHMHB, HMKOJIMXKe HE 1A4/[0XB, 
TBKMO (Tb Be“epa BE Beueps« — priča o isku- 
šenjima, koje Je pretrpio monah prvih godina 
svog monaštva. 

f. 32: »Peue aBBa 3aHp, MHQWS3BI (Tb MHOKB 
(WCTABINI€C (WVTBIA M MATEPB...« — priča O stra- 
£ v .. . * 
danju neposlušna monaha, koji je samovoljno 

napustio manastir. 

f. 35: »(WTb Kuria cseroro AHronia Hosaro. 


f. 40: »IloB'šcTE 3tj30 nojipsna: Ilosbna HAMb 
HBKPIM (VTBUB, IJIATOJNE' OBICTB, Pee, HBKBIH 
Np'b3BBITEPb >KUTEJUCTBOYE BB TOp'B HEKOCH« — 
priča o srebroljubivom svećeniku u Perzijskoj 
zemlji. 

f. 43: »ABBa Kosma. IloBbnanie HaMB M ce, 
nako 66, peue, HEKPI (OTBIB BEJIMKM MMEHEMB 
Ko3smMa« — priča o viđenju posmrtnih muka i raja. 

f. 48 v: »w MHucE umeHeMp IIaBJIB«; »IIopBzna 
H&AMb QUWTPBUbB CMJIOJAHPB TIJIATOJIJE, IAKO Bb €]IM- 
HOME, pede,  IIaJIECTMHBCKBIXB  MOHACTRIDIM 
CBICTE HEBKbBIM MHBIXB MMEHEMP IIABJIB...« — 
povijest o velikom podvižniku, koga su njegova 
manastirska braća vidjela u raju. 

f. 50 v-52 v: »O HBKOMMP BJIBCBB M XpucTia- 
Higoy«; r. 12. — »CJIBIIIAaXOME M Ce HBKBIE IIO- 
BEJNAJOLIE, IAKO BE IJAPBCTBO, pede, MaBpukia 
napa ObBIcTB HEKBIM BJIBXBB BE KoncTaHnTiH'B 
rpan&.« List 51. iscijepan više od */;; isto tako 
i list 52. više od polovine, svršava se: »3šaHia * 1o- 
crouHoy«. Zatim je izgubljeno 10 listova. 

f. 53: počinje: »HM SOBOylLIOy CMIEBO IIO- 
crpaxgeTe«; zatim povijest o nekoj djevojci, 
koja mjesto udaje za voljenog čovjeka ode u 
manastir i nagovori zaručnika, da se zamonaši. 

f. 53v: »O Bor GpaToy HeHaBnMJenlxB 
Npoyrb npoyra: — »M ce noBsbnanie HaMp : 608- 
cTa, pede, ga OpaTa TIO TIJIETM BB GoroxpaHmM- 
mbmp KoHcTaHTiHB rpazb.« 

f. 58v: »IIOBBCTE O WTpOuinloy 1eBpeucKko- 
Moy«; r. 5. odozgo — »Ilosbna HaMB UWTPIB Ba- 
cuge CTAPIb M QWIIBJIBHMKb JD>K€ UWTB Hosble 
JIABpbI OBIBBI MHMXB.« 

f. 63: »BpIcTE HBKPIHL CTAPIIP, um'bie CTpaH- 
HONIpieMCTBO M TIpOuiuME zoGpojrbTeJIeMB CE 
TbLJAHIEMB IIPMJIExKE« — priča O đavolskom isku- 
šenju »Bb upBBHoe oGbrazredie, Bb cpeGpoJnoGia 
>Kejanje M Bb JIBIKHO€ SaKJIMHaHie.« 

£. 65v-76: »Bectbnu moyilerloJI63HbI OTPIA 
Bocimy« — različita poučenija o monaškoj smire- 
nosti, i krotkosti, i duševnom miru; iza 66. ne- 
dostaje jedan list. 

1. 76v: »IIoBkcTu CBETHXb UWTPBIB O BigrbHiM 
cBeToro ona Makapia« — o viđenju anđela ču- 
vara, kako tuguje zbog grijeba povjerene mu duše 
i o mitarstvima. 

f. 82v-85: »Hakasanie cBeroro Enudpania, 
EMOy>KE ATTCJIB COHMBO CBAPM.« 

Iza toga izgubljena su dva lista, od kojih su 
dolje ostala dva komadića. 

f. 86: počinje malim slovom: »uTo 0y60 x0o- 


UIEME TBOPMTA €EIJA BE Tie BCLIM BHMNEMB« — 


slika strašnog suda i potreba pokajanja. 


f. 91: Une noyime u 'rbgra npbrupanie, "I1o- 
Bbkb tmbkro no6pa pona Hacanu BUHOTPA/B.« 

[. 93 v: »CJIOBO TIOJIb3HO U MHOUbCKOMbB ŽKM- 
miu. VocJibuuure 6parie Mola Bb3JDODINJEHAA, KO- 
JIUKO  NOUBTbHb  GBICTB VHOYUBCKPIM uyHb« — 
viđenje sv. Makarija o anđeoskom obliku monaha 
i tumačenje toga. | 

(. 95: »CJlOBO  IIOJIB3HO: npinne 6parb Kb 
cTapnloy M peue 1eMoy “ WTE"e, Tocrojib pete 
Bb EBarreJliu * BDa3bIuJIOBBKOJ NOMALIHiH €TO 


COY TB. « 
f. 96: »CgroBo w HBKOEeMB Gparb BbIANAIO- 


IiMMPB Bb GJIOy/B.« : 
f. 99v: »Mecenma Anpimia Bb .Ž. ZbHb. žEM- 


rie cBervie Mapie ETvrTBHPIHH. BJIATOCIIOBA 
(OJue« — (u dnu stranice »KaJIMcTb«). 
f. 121: »CroBbnanie WTbPUbCKOE O 


ŠenobonTa GOJINAapuHa.« . 
f. 130: Mecena Mapra .3!. 2žKuTie u 2KM3HP 


ugopka Goxia AJrešu. Baarocaopu UJ4e.« 

f. 140 v-144: »IloBbeTE ckasanie MMOJIIIM 
14BJNEeHHO, I4KO  SBJIO IIOJISOyEeTCE IpbBIP Oy- 
CBILINIM NPUHOIEHMU M MMJIOCTBIHIAMJ (0 HMXB 
GBIBAIOLIILUMU, M IIAKE WTP M3BOJNEHIA M HECOy- 
MeHil noyrie M pasoyMa ceBppliaema. BJraro- 
croBu UJqe.« Iza f. 143 jedan list izgubljen. 

f, 144: »O CBMPBTHOM ITAMETH M O COyeTHBMPB 
M MAJIOBDMEHEME >KMTiM, M O oymMuJneHiu cJI0- 


Bo. BgmarocJioBu UJue.« 
f. 146: »O TOKAlIAHIM HM O CJIBZAXb H > uJOoB'E- 


KogioGiu nptoJararo Bora. BJIATOCJIOBM UJgqe.« 

f. 156 v: »Pa30yMB M CJIO>KEHi€ QWTB ckašaHia 
naJrbie O II[DBBO3NAH'HOIO W Aram u EBBE, M 
KOJMKO NpbOucTa Bb PAM, M IIO MSBIHAHIM IO 
KOJIVI/BXE JIBTBXB CKOHuACTACE, M O IOTOITE M 
o pas;gboneHiM 163BIKB.« 

f. 166 v: »Enupania MHMXA M IpB3BHTepa O 
sHamMeHiuxb HpaBa m w6pasa u BE3pacTa IIpb- 
cserie Bgaguunnue Hare BOoropozmie.« 

f. 166 v: »Toroxxgre Ernudpania MHMXa O pozo- 
cgoBi IlpEcBeTb1e BOropozmie.« 

f. 172v: »IIucamie ABrapa Iapla IocJIaHO Kb 
Crracoy HarueMoy IuMcoycoy XpucToy.« 

f. 173: »UJriuca ke TOcIonge Hanib IMCoycE 
XpucTOcE M IOCIIA CKOPO KB ABrapoy, ra- 


TOJNE.« 
f. 173 v: »Urogo GuBIIEIe O CBETOMB oy6poycE 


M KIEPpAMMIB.« * 

f. 175: »Ckasanie AppoguTa 1epoycaJIuMcKA- 
To O GuBIIeME Bb Ilep'cibu 3emMJin uiojrb. BJa- 
TOCJIOBU CJde« — (dolje na dnu strane: »Cie 
ČJIOBO uTeTce Ha PoxggecTBO XpucTOBo f«). 

f, 179v: »IIpopedenile o XpucrB Bb Koy... 
JIH lemuHcKaro Gora.« 

f. 180 v: »M:xe Bb CBETBIXB OTBIIA HalLIErO 
Meeogia ermucKkorna Ilarpeckaro oykašaHie ucTOe 
O IIOCJIBAHUXB JIBTBXb M O LAPHXB.« 

f. 196-199 v: »IIpurde u pa3oyMmu npBMoy- 
uparo CogmwmwHa f« — do lista 199, gdje se 
tekst prekida rečenicom: »HeuucTE 60 npbab 
TOCITOJVBME . . .« 

Time se svršava tekst prvog dijela r i 

: va teks jela rukopisa. 
Očevidno je, da je. još bila barem jedna hoti 
ali je nestala, prije nego što je knjiga bila re- 
staurirana, ; \ 


>KUTIH 
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II. f. 200-273: Zakonski zbornik — drugi ruko- 
pis s novim oznakama sveščica. Obuhvata Ula- 
starevu skraćenu sintagmu naročite redakcije i 
izbor iz Dušanova zakonika. 


Nedostaju samo 2 lista: iza f. 263 — 1 list (glava 52. 
i početak 58.: sadržaj je rekonstruiran prema izdanjima 
Novakovića i Florinskog); iza f. 271 — list sa člancima 
Dušanova zakonika između 81. i 101. 


Pismo je vrlo slično pismu »Otečnika«, isto tako po 23 
retka: poluustav; čista srpska recenzija s pravopisom prije 
resavske reforme, ali s oblicima XV. vijeka. Naslovi i ini- 
cijali bili su crveni, ali su vrlo izblijedjeli. Ornamentika 
je vrlo skromna: jedna crtana zastavica iznad teksta 
Vlastareve sintagme i nekoliko skromnih inicijala sa za- 
vojcima (vidi snimke u mojemu izdanju). 

Vodeni znakovi drugog dijela: 1. tri brda tipa Briquet 
11968 iz 1422.—1424. god. i 11688 iz 1898.—1408 god.. Liha- 
čev br. 948-949 iz 1431..god. i br. 360 iz 1421. godine; 
2. vjerojatno krst; 3. neki znak, možda gotičko M, po svoj 
prilici iz istog doba. j 


Sadržaj 


A) Ulastareva skraćena sintagma. Analizom 
sadržaja utvrdili smo, da Studenički tekst sadr- 
žava maročitu redakciju, koja daje novu siste- 
matizaciju građe prema pravnim predmetima i 
sređuje ih u novi red; izostavlja niz odredaba 
iz kanonskog prava; unosi niz glosa iz Prohirona 
za građansko pravo, vraća nekoliko odredaba iz 
Pune sintagme i ponovo formulira neke odredbe, 
unoseći katkada stvarne izmjene. Čini se, da t. zv. 
Rakovačka verzija predstavlja drugu varijantu 
iste 'prerade. Pretpostavili smo, da je ova pre- 
rada nastala kao rezultat državne kodifikatorske 
radnje, dopuštajući, da je ona mogla imati mje- 
sto u doba despota Stefana Lazarevića. 

f. 201-267: Couunenue oGveTu BbCBXb BUHb 
c(se)weHw'notuxo u GOMbCTB'HbiX6 NPABUNb, NO- 
TDOIJICOEH'HO BoKOLIVE U CNOJCEH'HO UJCE Bb CBE- 
UJeHHOUHOKOXb NOCA'kOKniMb MarTeeiemo ConoyH- 
CK6tUMb. a 

Ciu sakoHp M36paxXOMB M3 BEJIMKATO 3AaKOH'- 
HUuKa, iaKO BPKpaTub M BpCkopb oGpbrTaTu 
MCKOMAaA O BECAKOM BEIIM, O BUHAXB IPBXOB- 
HBIHXb M O COYZOy IAPCKOMB.: 

Ispred teksta nalazi se pregled sadržaja u 57 
glava: j 

IJIABY3HU 3AKOHOJ. 


' TnaBa 
O cBeTEMP KPPLIEHiM, 14KO BBXBTU HAMB' 
KOMXb IIOJIOGAETP TIIOKDBLIJABATH :. . . A 
O KOMXE ITOZOGACTE IIOKPBIJEBATUM M KOHMXB 
TB4iIO MVPOMB IIOMA3OBATH :. ,.. . E 
O coyMHBIIMXCe MJIAJIEHIJEXB  ALIĆ ' KPE- 
CTMIIIECE 1... F 
O KpinaeMiuxXb MJIANEHIJEXB ATADAHBCKBI- 
< m mm mn... A 
O KPILIAEMBIMXb OTB HECBEILIEHHBIXB !. . č 
O OTBPEIIIIMX'Ce KJIMPMKE CTpaXA pagm:.  Š 
O BECXBILLAIOILLIMXE HA GPAKB XKEHBI :, , 5 
O HacuJoBaHix OTPOKOBMIJE 1... .. ti 
O o6poyueHim OTPOKOBMIJE 1, , 4... e 
O 6pauBxp IIOBEJIeH'HBIXB IIO SAKOHOJ :, T 
O GesakOHHBIXB GPAIBXB !:, . ,4 4... A 
O rocararaioLi/xXE gBBynb 6e3b BoJie uxB 
POJMTEJIB 1,444444 EI 
O npuKiuHUxXb UMAHiMXB 1, , 4... M 
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O ereneHnexb Opaka Ke OTB KPbBE :. . fi 
, 4! . . . . . . d Š $ či 

O CMHOITOJIOXKEHIM :+ < 
O me OTB CBETOTO KPbIJEHIA BbCIIPieTK : 
grbru i e . ( >: : ho om ou S 
36paHieHHBIXb bpau .. pa ši 
DKG aueBuoe Bpbme :. ši 


O IOCATILLOM 2KEHE BB TIJI 
(Pod istim brojem (18 glava) u tekstu nalazimo još gla- 
vu »O GparorBopeHin«.) 


O paenoyerb u OTE KOTOPbIJXb BUHB pa3- 


npbuaerce GpaKB i. %. + < + + > Bi 
O gmBoeKeHpLIEXB M TPOCZKEHLJEXB :. k 
O me Bb BrTOpiu Opakb TIPMXxONEeNIOM . 

sKeH'B 1.4 ae om oo Ki 
O npbmroGogiBucTBB 144 ee e ša 
O pacTJIMBIIJM'Ce Cb CBOEIO TPIIEIO “. Kf 
O umoyniiMMp >KeHOy OBCHOyeMOy :. KA 
04:10), Am m EKE ke 
O iako uapoy He nogoćaeTe NocanuTa :. k8 
O nptnareJiexXb u HeBBpHMLBXb :. ka 
O nocaxneHiM 1. +4 4+: BK 
O BECXBILAIOLIIMXB pPA30O0OMHMUBCKBI TOy- 2 

IKNAA 1. 4. . #8 
O cBburbreJiexe KOMME IONOGAETE OMTHU :. A 


(U ovom popisu sadržaja omaškom je izostavljena glava 
»O 1iemcTBb šakoHdi«, koja se nalazi u tekstu pod br. 31 
(Glava #4). Zbog toga je pobrkan red glava, tako da u 
tekstu »O iajexu« ima br. 4, »O maemuuyBxb u 
zauMb u s3agosB« — AF, »O KOJILIIEHIA M Ipojanij« — 
KA, »O maumoBaHiuxi« — 4š.), 


O IAJIE»KM BAKOHB 1. . . +. 4.4 4.4 4... MA 
O saeMHMIIBXE M SaMMB M 32J03B 1. . . ANE 
O koyrneHiu u nponganiu :. . .... af 
O HmauMoBaHiuxB 1... 4. 4.4.4... AA 

U popisu sadržaja broj glave A& je izostao, zato što 


od br. ši, te je 


je pisar opazio pogrešku, koja se vukla 
AŠ — »O noknazi«. 


na ovom mjestu preskočio na br. 


O mokgajvb 3aKOHE 1. +... 1... . S 
O KgeTBonpbcToyrneHiu :. . . ... 18 
O_orgoyueHiu 1... 4... Eli 
O sakom ckasamie 1... ..... 88 
O Coynoy NapeCKOME :. 2... 0... di 
O coyniaxXE MSBOJIEHHBIKB 5... ... ši 
O NPEXKMMUXE BB Oy34XE M TEMHMIAXB :. iš 
O K&a3HBXB 3AKOHB 1, . 1... KČ 
O BJBXBaXE u GAAJVHMIEXE 1. 2... KA 
O rpoGopHTeJexE 1... 1... id 
O cBermjer'HorareTab 1... 2... 8 
O TaTOB NpaButa 1... AŠ 
O oyGimeTBB BOJIHOME :. |... li 
O OJNABJIEHHKIKE MJIAJIEHIEXB 1... M5 
O »eHb. INOM'BTAIOLIOM MJIAZEHLA 1... H 
O HOy>KNeIO OYMPBLIMXE, PeKkIIe ce6e oy- 
Gisarominxe_:, . , (1... 5. gi 
O iako He monoGaeTe OYZNABJILEH'HA >KM- 
BOTHA&a IACTM 1, | | | 1.4... Gi 
O 1aKO BE KPBUMOy He TogoGaeTE rpu- 
4BTHMKOME BBXOJIUTM 1, , , ,,..,. (Kč 
O Me KB UPKBLI UPUOBTAIOLIMXB OTE HA- 
IIACTM HBKBIE :, , ž goa e s ae. NA 


O NO3OpBXE M TJOJMBYUCKRIMX MIpaxE :.  liš 


O xiporomucoyemiuxs H i đ 
O zapoBExi :, Mapu 


B) f. 267 v—-273: (OJr sakomuka napa Cre- 

ama. — Izbor iz Dušanova zakonika: čl, 12, 
14-18, 29-31, 20-21, 32-33, 50-56, 65-66, 69, 
71, 73-77, 79—80; zatim je izgubljen 1 list; na- 
stavlja se čl. 102, 104, 107-108, 120-122, 132, 
134, 138, 140, 143—147, 151-154, 159, 161, 162, 
165-166, 174, 180, 173 (prema numeraciji Pri- 
zrenskog rukopisa). 

Kako su ovdje izostavljene odredbe prvenstve- 
no iz državnog prava, a'iz crkvenog i kaznenog 
ono, što nema najbližeg praktičnog značenja za 
manastir, pretpostavio sam, da Studenički tekst 
predstavlja privatnu sistematizaciju za potrebe 
senjerijalnog manastirskog suda. Koliko mi je 
poznato prema bilješci o predavanju N. Radoj- 
čića u Historijskom institutu Srpske akademije 
nauka (Glasnik Srpske akademije nauka, II, sv. 
1, 1950, 180-181), Radojčić je mišljenja, da je 
ovaj Zakonik ovakav, jer je prepisivan s ošteće- 
nog primjerka. 


NI. Studenički palimpsest 


Na kraju Zbornika stavljen je 1 nesigniram 
list od pergamene sa slabim tragovima opranog 
teksta, preko kojeg su stavljeni raznovremeni za- 
pisi. Nama je pošlo za rukom, da, zahvaljujući 
ljubaznosti direkcije Instituta za sudsku medicinu 
i kriminalistiku, izvršimo ultraljubičasto snimanje 
spomenika, koje je dopustilo rekonstrukciju tek- 
sta. Tekst predstavlja fragmenat služabnika i 
sadržava odlomak velike jektenije. Pismo u 11 
redaka — vrlo lijep, krupan liturgijski ustav, srp- 
ska recenzija. Prema oblicima slova pretpostav- 
ljamo, da je iz druge polovice XIII. vijeka (vidi 
snimke u našem izdanju). 


33 


1oy co MUpo(0)M', 


Zapisi 

f. 14v: poč. XVIII vijeka — M Pogona 
M(coy)eb (X(pujere Boge Mo(u) gena osi 
JIMTBOy poGa cBoero crap na, Ipu3pn dena 
nomMuJoy(M) Me, KPbBb MOla BO KPEILEHU door 
I'(ocro);iM, MžKke wr pbka cero oy Toyna 


OvV=- 
IKUTME MOG CKOHbUAXB, IIPUMH 2KE M MOI a 
iaKO eCaMB TpeniHu, He 


j u mu €e 
TBOpUu MH'b Bpara packmia Ho 0WTBp3 


I (ocrro)7;m, cgaBa eO. ' 

f. 273: crtež — dvije ruke i zapis: cma poyKa, 
cua poyka. 

Ilomugoyu Me Boxe To BEJIMILJEM MMJIOCTU 
TBoeu (dva puta). 

Brzopis iz XV. vijeka: Ciie cBeTo 4 poyrie- 
noJbsHoje NucaHMle IPMJIOŽKU BEJIMKOM UPPKBE 
CrToyzeHmirE TIOIIB Maxapije. Borb a Ta TIpo- 
CT. A TKO 10 Ke WTHUMUTU Tb BEJMKI UPPKBE 
CroyneHuje, a €cTE IPOKJIETB M BP CM BBK 
M Bb GOynoyuiM. AMUHE. 

Ispod toga opet crtež — četiri ruke. 

Još dolje: »krsna slovesa« i skraćenice 333 888. 

U dnu stranice: Tuxw a c pa30yMWMP laKO 
caMWMOy LAPOJ. 

Zatim opet: Cue cBeToe 4 7oyInmerioJI .. . 

Pergamena, sprijeda: Ce u cBeToe 4 noyime- 
IIOJIB3HO€ IIMCAHME OWTBUHUKB. 

Pergamena, otraga: Cia cBeTaa KHHMIA rJIAarO- 
nieMiu WTBUHMKb NOMOy IpBuucTEIE OyciIeHla 
CrTOy neHi4BCKPIE. 

Cia csera KHMIA MOHacTupa CTOy edna 

Osim toga nespretni pokušaji restauracije opra- 
nog starog teksta. 


IU a 24 (Kukuljevićev br. 542) 


JIUBPO OJI MHO3MEX PASJIOTA — DUBROVAČKI ĆIRILSKI ZBORNIK OD 1520. GOD. 


Lit.: Arhiv V, 169; Jagić, Prilozi k historiji književnosti, Arkiv IX, str. 65-151, gdje je izdano više sastava iz ovog 

zbornika; Conev, br. 94, str. 38; Rešetar, Libro od mnozijeh razloga, Zbornik za ist., jez. i književnost srp. naroda, 

izd. Srp. kr. akad. 1926. — izdanje cijelog Zbornika; Rešetar, Dubrovački zbornik od god. 1520. Srp. kr. akad. 

1983: M. Speranskij, Dubrovnickij sbornik 1520 goda, Rešetarov zbornik iz dubrovačke prošlosti, Dubrovnik 1981, 
' : 257—259. Repr. br. 137. 


Papir 13,5X19,38; 183 lista sa 3 sprijeda i 1 otraga, 
koji su dodani kod uvezivanja (signiran je 181 list, ali su 
izostavljeni 83“bis i 134-bis). Rukopis nije potpun. Nedo- 
staju: u početku oko 20 listova (do početka XIX. glave 
originala); iza f. 7 — 1 list; iza f. 21 — 1 list; iza f. 42 — 

očetak »istorije od sv. Jovana Zlatoustnika«; iza f. 126 — 

ki »Suda  velikog« i početak »kalendara za vračanje« — 
9 listova; iza f. 127 — 6 listova (kraj »kalendara za vra- 
čanje« i početak »Prilika i sna od Danijela proroka«); iza 
toga treba da se ispred f. 128 stavi list 135; iza f, 134 
nedostaje 1 list. Tekst se svršava na f. 179, iza čega do- 
laze dva lista sa zapisima. 


Vodeni znak: 1. lovački rog u krugu sl, Briquetu 7856 
iz 1528.; 2. vrč u krugu sl. Briquetu 12845 iz 1518.; 3. kar» 
dinalski šešir tipa Briquet 3385 iz 1497.; 4. uteg u krugu - 
Briquet nema sličnog. 

Rešetar dokazuje, da je Zbornik sastavljen od 5 zasebnih 
dijelova, pisanih od trojice pisara (A, B i C); njima je 
četvrta ruka (D) dodala crvene natpise, pojedine riječi i 


brojeve; kasnije, u XVIII. vijeku, još dvije ruke ispunile 
su prazan prostor na kraju pojedinih dijelova. Pismo je 
bosančica po 25 (rjeđe po 24) redaka. Jezik štokavština. 
Prema Rešetaru, sva su trojica pisara bili Dubrovčani, 
koji su vjerojatno pisali djelo u Mljetskom benediktinskom 
manastiru, Da je rukopis dubrovačkog podrijetla, vidi se 
iz sadržaja (f. 84v), a i iz pogovora, gdje direktno stoji, 
da je rukopis završen u Dubrovniku 20. maja 1520. Dubro- 
vačka matica zbornika, prema Rešetaru, ne će biti starija 
od kraja XV. vijeka, jer su tada postali talijanski origi- 
nali od tri članka: »Izgovorenja od crkve od sv. Marije 
Delorite« (1488), »Cvijeta od krjeposti« (mlet. izdanje 
1499.) i »Skazanija od suda Velikoga« (ne prije 1472. g.). 
U citatima 8 pišemo y. Pm Te 


Ornamentika je veoma skromna: uske »male zastavice« 
od niza kvadratića presječenih dijagonalama s crnim ili 
crno-crvenim potezima i skromni crveni i crni inicijali. 


Uvez: korice od kartona iz doba Kukuljevićeva, 
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Sadržaj 


1. nesignirani list: Kukuljevićev pregled sadr- 
žaja. š 

2. nesignirani list: Daničićevi zapisi o lokali- 
zaciji i datiranju rukopisa prema njegovim unu- 
tarnjim podacima. 

1. f. 1-25: (HewmeT oO kpunocru): f. 1 — owa 
MyapocTu; f. 1 — eg maxnurocru; f. 1v > o 
npaBne; f. 3 — tog nenpaBpre; f. 3 v — tog BMepe; 
f.4— og HeBuepe; f. 4v — wu uerune; f, 5 — 
co gace; f. 5 v — or 1nakocTu; f. 6. — og erpaxa; 
f. 7 — og TarnuTe cgaBe; f. 7 v > og HacTolaHla; 
f. 8 — og neHacTolanna; f. 10 — tw crrosHaHla; 
f. 11 v — wo HecnosHanja; f. 11 v — toi yMOJIEH- 
cTBa; f. 13 v — og oxosmacru; f. 15 — wu 3axy- 
cHyTia; f. 15 v — og rapa; f. 16 — wg uucTOhe; 
f. 17v — og rpmexa nyreHora; f. 19v — oz 
Pa3JI0ra aJIMTM toy MMepe. 

2. f. 25 v—28: Ureme npwekpacnoea Hosega 
cuna Ha«oGo8sa. wnm. Pienire IAKOGE u MMalle 
JIBaHAauCTE CMHOBA... 

3. f. 28—28 v: (09 cmapru uTenue. Hy MMCJIM- 
MO GpaTMOo, INO CMO: pa3yMHEMO 3EMJIA ZA CMO. 

4, f. 28 v-32: Urenue cseroza Tome. Y oHon 
BpuemMe u36pa Mcycb nBaHaucTe arocToJa y 
TAJIMJICM ... 

5. f. 32-37 v: Hayxe npumyoposea Akupa no- 

-* uune. Ca BOroME IOd4uHEMO CJIOBO IPUMYAPOTA 
AKkupa, TocnonuHpb Ggaroc(J)oBu. CuHa rpuria 
1ape Guerie Ozopcku... 

6. f. 37 v-39: IIouune uTeme wA A6pama. C30- 
BO rpaBenuora AGpama kako roJryOu  BOrp 
AGpamMa. Pogu ce .83. JIMeTA IIOJIAO My Omelie 
CMHb MEJIHOTA KOM BMEPOBAILIE y M/OJIE... 

7. f£. 39-41: Ilouune oO cmapru A6panose. 
Kako rosry6u AGpama TocnonguHp Borp u To 
Hb aHheJa IIOCJIA NA BMI KPAJIeBCTBO HeđeCKkO 
y TMEJIJy CBOMy 3a >KMBOTA CBOTA. 

8. f. 41 v-42: (kasnija ruka — E) Pjesma: 
Kpajmue HeGecbkora BJI&NAHPB Me ydbaHene. 

9, f£. 42v: (kasnija ruka — F) IIoueTak cee- 
TOe2a esanhenua no Maru. Kuure wz Hapona 
McyxkapcTOBa, cuHa /laBunoBa ... do: wa Mwsne 
ce ponu MekwnHma. 

10. f. 43-46: (bez početka) — Hcropua wo cse- 
Toza Heana 3naToycnuka.) ...yhu ABUIHYBIIM 
IJIABY M KPAJI 10 BUJIMO M Gap30 y3CMeJe Ha KO- 


Ha u geceTe mMuhJIa MecT 10 Tuepao. 
11. f. 46 v-49: ITouune ucTopua wo cseToea 


Bypha kada ocnoćodu AnekcaHOpuny vo opo- 
KUHA KOU 10 XTINQME nosOpueTu u Kako cseru 
IOpahe uuHu KApCTUTU KPANA C NUKOMb He20- 
BueMb u nocnue wOcueue OpokyKny ena8i. Y ume 
Harnero CnacurTeJa u Heroe Mauke J[ueBune 
Mapme KOJA HECTB CTYZEHALIB WA KAPMTATM... 

12. f. 49-56 v: IIouune cka3sanue u npunosu- 
Ouenue 00 cy0a genukoza, kako xohe Tocnodunb 
Boeb cy0urTu napo0o, UJ cBeTo TpoucTBO uenu- 
uu Boxe Ge3 nodeTKa u 6e36 CBAapXe mecu omu 
KO/ UMHMIIE NoGpora Ca 3JIMEMB OTBOPEHO... 

13. f. 57-60 v: Ilouune ucTopua 09 cserToea 
IKynuana kako y6u ooya u marepo ceolo, Y ume 
Gynu ByuiuHera Bora meruHora u neroBe Mauke 
JiueByue Mapue wa neBerp Kopa aHheocimuexp 
BMILIHA M WA CBETHEXB W/, CJIABE JIMEIIE. Caga 
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CJLyIaure Me no6pu ryđte y MUPy WN cBerorg 
>Ky Imana UPUITOBMECTH . > 

14. [. 61-68 v: [1o4une KOHTPeCTAHUE U npu. 
noaudanue od uoBueka usa u 00 CMAPTU Me. 
cpuehne, "Tko xohe Ww TOJIMKE CJIABE MOhu rq. 
BOPHTU OHJIME, TIME CTOM TpOucTBO_ CJIABHO , , 
15. f. 69-90: lIouune ocsekenue Hcykaperogo 
KOuG yuunu Kpano Becnesuanb cynpohv Hepy. 
JANOMI. (UJ Oj, BMEHHMEXb CBMETJIOCTU CEMETJIA 
cBueho, Oo CBMETJIOCTM wi žKMBOTA BMEUYHOTA, Q 
ryBepHarypy vw HeGeca... : 

16. [. 90-92 v: Ilouune u32060peHue 00 yap- 
kBe wo csere Mapue 0e Jlopure u Kako ona 
Joke cga na 36M Ny u Kako Gu npuneweKo m9 py- 
Ky auheocyuexe. To xohe 3HATHM 34 CEOH Je- 
BOLIMOHB BPMEME M IO KOM HAUMHB M IO Kon 
nyTb gohe y HMraguy oBau cera Mapna ne 
Jlopura, JIETAA JEBOTO OBYM Gecueny... 

17. f. 92 v-124: ITouune ucTopua 09 yskap- 
cuyrua HcykapcTO8a FocnoJuna nHaweza, Xo- 
TMIOKU (JI VCKAPCHYTIA CBETOTA TOBOPHTU 20- 
BeMb JIcykapcTa TocronuHa 0/1 Heba za yTBap- 
JM y MeHMEe HETOBe MMJIOCTH... 

18. £. 124-126 v: ITouune cy0e senuku Tocno- 
QuHosv Kako nuwue cseru Marue 8anhenucra, 
Ha oGzauuexp HeGecuMexXb M cuge Ha 36MJy M 
Ha ropy Macauuucky To ue Mcyeb... (Nedo- 
staje svršetak.) 


III dio (ruka A) 


19. f. 127: Kalendar za vračanje bez počeika i 
bez kraja, od riječi: .Fi. (juna) TMIKAprMIOHE Ha 
IA. u Ha .Ič. u na 15. crpuegmanp... do riječi: 
MHecelja zeneH6pa Ha .4. u Ha .8.cTPpueTamp... 
PakE Ha :18. 

20. f. 135v, 135 a, 128-140 v: (Početak ne- 
dostaje — IIpunuke u cuu v9 Hanuena npopoka) 
... AKO JIM BMAMIIB Za Te GJATOCHBIAP TOH 
IPMJI/KYEe BEJIMKO BeCeJIme. 

21. f. 140 v-141 v (Peta ruka E): Bozony6bno 
2OBOPEHbUE NETb OueHQMU U neETb 30pasuexo 
Mapu& ua uacTo nero pano HcykapocTO8uexb. 
HaurapeBo OdeHanie, supaBa Mapma, IOTOMB 
Kala CBAPPIIMIIB IIAPBM OHEHALIB M IIAPBBY 
3upaBy Mapu, peuu... 

22. f. 142: (Razne molitve) 1. ZaxbBaJeHbne 
McyKapeCTOy M MOJIMTBBA y IIAMETH M y Pa3E- 
MMIIPJIEHBIO Y BPMEME WI MUCE HABBJIALIHTO 
Kala PENOBEHUMKE IIPUMyYKBH€; 2. MoJuTEBa y 
HarlacTexXb; 3. IIpunopyueHbme KOME Ce FOBOpH 
34 MOJIMTBBAMM. 

23. f. 142 v: (Pjesma) Mogmume Te Boxe MOH 
OTM MM MMJIOCE ZATH... 


* 


IV dio (druga ruka B) 


24. f. 143 a—v: Ilouune ckynnenue uo80. Cky- 
TIJIEHME OJ CTBAPM HOBMELIB (!) TO MECTB XBAJIC 
KAIIMTYJIM CJIO>KEHE tI PASZJIMLUMEXB MYNAPIA 
ucTopnane. Hannpne crparuno rnpueheHue w1 
cMapTu, Ma MecaME CMAPTE CTPAXOBMTA ... 

25. f. 144: ITouune Bepacb nycTowuKueMo.Mna0- 
4eMob. Bu KOM pasrjenare CTBAPM yMApJIE . + 

26. f. 144 a—v: Tiyo6a na cau ceueTo, O cBueTe 
TY2KHM M HeGuJeBuTu.., 

27. f. 144 v-145: Tyoc6a na seode ceea Caura. 
Oume &boprTyHa, sanio ce TYKMMb ... 


28. [. 145-148: IZuecant 
pra ZlueBsuue csraBna , , 
29, f. 148: IIuecano Ka : 
eh iso : I eCaKb Ka Npeuucrou Boeopodunu 
Me. saueTok, HeonwkbBapbhnena Hu 
TAKBHYTA M UMCBTA mecu Mapsrb... (Pe 
ruka E.) i 
30. f. 148: (Molitve 


ta Foenu, Bupasa Ma- 


na Bogorodičino začeće 
Z PRenam. KoJmuKo Meo okna aa 
Tedmsa,i 2 X sepace. HeonekBapbhHeno sa- 
leTBM€ NAHACBTKA ,..; 3. MonurTe8a. Bome Kom 
no HCONBKBAPbAHEeHOMy ZIMeBuIe BAHeTBIO 

f. 148 v: (Gatanje PO vremenu nekih dana) 
Benapb zaHs na oGpahensue eBerora IlaBrira 

f. 148 v: Cnomenyrotte sene cnaceho u Ko- 
DUCBRO CBAKOU  OijUtU = KAPVCTUQABCKOU ma Gu 
sHama 7ynio GoroJy6ema Tpu crBapn u 

f. 148 v:  Anorupona, Bgmaxema Amosonua 
NPMTAPPIIM TEIIBKY MYKEy... ' 


V dio (Treća ruka C) 


31. f. 149-152 v: IIouune Tyw6a. IIpo6you ce 
tope Oywe. TIpwGynu ce ope nynie mola repe 
BMA IZME CH... 

32. f. 152—153 v: Ilouune HayKo uosueuancKuu, 
Ile Tegu uuMHMIIB 4WBMEe4€, YMHUM M TJIETAM 
KUHA... 

33. f. 153 v-158: IIouune uTenue PapKapoa. 
UqTeHue cBeTwra BpHapga KaKktw IIMIIE CBEeTU 
Bpnapanb za Guexe roBwpehu yeHyw... 

34. f. 158—161: IIouuny .1B. neTaka 0 Oyue. 
CkaszaHue wr .KI. IeTraka, KAKO SarnoBunue Io- 
cronmHp GjaxeHoMy Ilerpy u IlaBgy, ma ca- 
Gayny eBau .Bi. rneraka... (počinje od marta). 

35. f. 160 v-162v: IIouune urTenue cseToza 
AnGposa. Ilumie cBeru Am6pose Oparu: Bu- 
IMeXb 8. MJKA IJIABHMEXB... 

36. f. 162 v-166: ITouune Oecerb sanosuedu, 
.T. sanoBuenu GO;KMEXB HA KE SAIIOBMEJM ECTE 
CBAKUM HOBHEKP IPXKAHB CBPIIMTM...; f. 164 v — 


IlouuHy CynpoTyBCcTBa w/ 3aIOBMenu. 
37. f. 166— 168: Ilouuny .8. CMAapTHuex epuexa, 


Ckazasme wz .3. CMPTHMEXBE IpMexXa 3a Koe 
IIDMMM HOBMEKBE CMPTB BMEHHJ... 
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38. [. 168 v-169 v: [Zouune Monuraa cseToea 
kapćra,  MojmrBa tot cBerora «pera peum: 
cnaneu (!) xpere... 

39, (, 169 v-171 v: /louune  MonuTea wo pa- 
Aocru. Mewgmrpa cBere Tocriohe Mapne one 
CeNAM PAJMOCTU .,. 

40. [. 171 v: (louune Monursa cseroed Hukone, 
MojimrBa cBerora Hukoje 6uckyrma. BJraxKeHH 


cneru Huxojia GUCKYIIB, KOM CH TIJIeMEHMTM . 
41. [. 171 v-173 v: (louune uTenue o Any- 


Gepra. Bueiie Ha cBerTb My?Kb WMEHOMB AJy- 


Gepro... 
42. f£. 174: Ilouune urenue 0 finamcenoza 


AeycrTuna. Ureuue wg 6axKeHora ArycTUHA. 


BjraxkeHuu ArycTuHB pede O CBMETE ... 
43, f. 177a—-v: Ilouune mMonuTea (v9 ceJamb 


pueuuu. TocnoguHe McykapcTe cuHy Bora žKM- 


BOTA... 
44. f. 178 v: Ilouune monuTea 09 Tocnoduna. 


NONJCTU MM MOM MMJIOCTHBU UMeyce... 

45. £. 178 v: ITouune monurea o I ocnohe. 
(CJ Tocnohe s3upaBo 6ynu... 

f£. 179: Ilouune monurea oO Tocnohe. Bgma- 
xena Mapuo 1uMeBo ew 7ueBmuia... 

46. f£. 179: Ilouune monuTea. 3npaBa [lmeBo 
MMJIOCHA, SBME3/O WI CyHla CBMEha... 


Zapisi 

f. 180: (Crvenom tintom) T Ha . “kk. muera 
XPNCTOBMEX, Ha .f.. MMECelA .MaXa. y /IyOpoB- 
HMKy. GUMU MSIICAHO. W:BOM. JIMGPO WI MHO3SMEX 
pasgiora. (Ispod toga je uska vinjeta.) 

Niže — drugom rukom, crvenom tintom): A 
meHme J[eparuhy PBopujohy zohe y pyke HaT 
qutbae. auera (=1535) mo IopoheHmio Harrera 
TocnoguH(a) McykpecTa cua Bora BeJMKOTAa. 

f. 181: Prilijepljen je listić papira 10X12,5 
(valjda isječen iz istog rukopisa), na kojem su 
druge ruke pisale: 

.JL Mapu Heka ce 3Ha KaJa IIOUeXB... Ha 
16. zana muecera okTyOpa... IaKB. Ispod toga 
je druga ruka netočno zapisala ćirilsku azbuku 
(bosančicu), a onda ime: Aunpua MunucaJiM. 


.111a20 (Kukuljevićev br. 501) 


ŠIBENIČKI ZBORNIK, SRPSKA RECENZIJA, PRVA TREĆINA XVI. VIJEKA 


Lit.: V. Jagić, 
St. Novaković, Starine IX, 60-61; 2 
rodoslovi i ljetopisi, 1927, 


Papir 12,7X19,1; 186 listova (135 signiranih i 1 sprijeda 
nesigniran; Jagić netočno navodi 134, jer se oslonio na 
staru folijaciju brojkama-slovima, koja je dva puta upi- 
sala broj 72 na susjedne listove). Rukopis nije potpun, jer 
očinje tek od 5. lista XXVI. sveščice (oznake su u dnu 
ista). Nedostaju: na početku 204 lista; iza f. 42 — 2 čitave 
sveščice (XXXII-XXXIIL.); iza f. 81 -.1 list. U sveščici 
XLI. listovi su ispreturani; treba da idu ovim redom: 
99, 105, 101, 108, 102, 104, 100, 106. Da je zaista na po- 
četku izgubljen veliki dio zbornika, vidi se ne samo po 
oznakama sveščica, već i po tome, što ispred prvog sastava 
stoji na margini broj »Aš«, a idući sastavi imaju dalje 


brojeve. 


Ćirilski zbornik XVI-XVII. stoljeća u biblioteci Kukuljevićevoj, Književnik III, 1886, str. 121-131; 
, 60-61; X, 191 i dr.; Lj. Stojanović, Spomenik Srp. ak. LXVI, 227-228; i Stari srpski 
2-88 i 121-122; Conev, br. 95, str. 388. Repr. br. 68-69. 


Pismo po 21 redak (na f, 21-26 po 16); poluustav, srp- 
ska recenzija s obilježjem ijekavštine (na pr. na f, 24v — 
marpmen). Pisalo je nekoliko ruka. Karakteristični su 
oblici: 4 s malom petljom u sredini savijenog stabla; 
jednopotezno 4 u obliku pravokuta, pored drugog u obliku 
brojke 4; tronogo T; Široko € s upisanim u sredini polu- 
glasom i dr, 8 miješa sa oy. Naslovi i inicijali — crveni. 
, fav ANA JE slabo me sidro u krugu tipa Briquet 

I, —547 iz 1518.—1584. god.; 2. vaga u kr ipa Bri- 
quet br, 2586 iz 1505. g. š * ji 

Ornamentika: zastavice neobizantskog tipa — f. 1 lijepa 
kvadratna zastavica  geometrijsko-biljnog stila s malim 
ptičicama u arabeskama (tipa _ Vladislava Gramatika), 
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Ka 


crveno-žuto-bijela; (. 13 bizantski pleter sa stilizovanim 
grančicama i ornamentalnim Paunima; f. 40v — mala ne- 
ukusna zastavica od crveno-žutih čekinja; f. 48 i 51 — male 
neobizantske zastavice; f. 54 — zastavica »balkanskog« stila 
od pletenih crvenih i zelenih krugova s grančicama; f. 127 


=. neobizantska zastavica geometr. tipa. Inicijali neumjet- 
nički, mali i dosta grubi, 


Uvez: daske s kosim rubovim 
S. ornamentalnim medaljonima. Sprijeda je u medaljonu 


ristos sa dva anđela; Otraga — Bogorodica sa dva anđela. 
rbat je noviji od smede kože. 


a, prekrile crvenom kožom 


= NEDBALASIASVI J 


Sadržaj 


1. Prednje korice i uvodni nesignirani list: 
Historijske bilješke o Turcima, i to a) o dolasku 
Turaka u Evropu s napomenom »Ha Jere 14 y 
3aGaBHuKkp« i b) osvojenje Carigrada i pohod 
na Srbiju do smrti Janka Hunjadija, s napome- 
nom »y 3aGaBHukb Ha JimeTe 109«. Pisano je 
poluustavom, pravopisom prije Vuka, 

2, f. 1-10: Zagrebački rodoslov. — PonmocJoBe 
c(Be)TIXb KTUTOPB M TOCIIOIB CPEBOCKHXE 3EMJIB. 
Be BpbMbHa XK€ (WHA MOyuHTEJIBCKA . ,. Izd, St. 
Novaković, Starine IX, 71-77 i Lj. Stojanović, 
Stari srpski rodoslovi i Letopisi, Beograd, 1927, 
str. X 12-38. Tekst seže do despota Stefana 
Lazarevića. 

3. f. 10-12v: Zagrebački letopis. A s WT 

KAXKETE. UJr Anama go mnorona .K. Tu- 
. .. Izd. Lj. Stojanović, Spomenik LXVI, 
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227-228 i u »Rodoslovi i letopisi«, str. 121_1 22 
Isp. Književnik NI, 123-124. 


4, [. 13-31 v: Cnoso o sbuexv xoJewuxy u 
nerewuxb, Bparie, cie W Bbruex(b) cuxp Čari. 
BecTu apxarr(e)1b OypmJe MwaHHoy Gorocnon. 
Oy. CJIOBO Lapoy JIABOy 3BEPCKOMOy . ob 2%. 
»fiziolog«. Izd, Jagić u Književniku III, 124.129 
(nepotpuno) i Novaković u »Starine« X, 199 i d, 


CRVENO 

ZELENO 
ŽžuTo 

KONTURA CRNI 


5. f. 31 v-40: Mceya Cen(rem6pa) .X1. Obno. 
Bos8umenue u(v)cru(a)eo u XWUBOTB8OpeWa20 
Kp(b)cra e(ocno0)o naweeo Icoyco X(pu)e(Ta). 
CJae GrarocsoBu. Be JrbTo ceziMole uap(b)eTBoy- 
ioLioy BEJIMKOMOy IAPOy, cTOymeHaro mMEcela 
cbGpa ce MHOXKACTBO CTpAHME WM paTHue Ha 
peKoy la«e CJIMNIETE ce J[OyHaBE, MCKOJILIM 
TIPEIIJIOTU M _ITONAJIUTU BaCOy 3eMJIoy TOy3H 
naxke u za BacroKa... 

6. f. 40-42 v: Mbceya_ok(rTo6pa) .hi. Oono, 
uTenue c(se)rue moyuenuuy& Ilerku, (Jue Gna- 
TOCJIOBM. BB ZABHM MMJIETCKUE HAPbBCTBOJ!OLIMMP 
EJMHOME, Ge UJOBBKE XPMCTMIAHUHB BBTAMHE, 
UMEHEMP AFTa60HB M »KeHa ero umeHemMp IIOJ- 
dia, u GucT xurue ei iš, grem GecriojiHaa . . > 


7. f. 43-51 v: QJToKpoBbnue Bapoyxoso, erna 
TIaKACE (WT rIJTeMeHH Iep(oy)c(a)nuMoBB, 4 To- 
CJIAHB ČUCTB KB HEMOyY AITEJB... — apokrifni 


tekst. 


) \ : \ 

8. 1.51 v-57: 11000 c (se)raeo u nponodo6naeo 
Wya natueeo Huxonu. lArpukb_nekro MMEHEMI 
ž d sk Bi 
ŽKMBEIIC BB CTPAHE aHTuwxneryku,,, — O spa- 

senju otroka od pogana, 

f Q. € s 

9. 1. 57-58: “rodeca ceeraeo oWuya naweeo Hu- 
Kone. Baaeocnosu «wue, IOnump Hekro MMEHEMI 
d I a .] 
HuKOJIA€ — NEMOHHTACKHME OY 4EHMEME — (NIPB= 


XKMMB, M JIeXKA .Č, mbcena (WIHCMb BEJUKUML 
x , . DI ( : a 

ua Ce... — čudo o iscjeljenju od ikone. 

10. f. 59-90 v: Hanucanie o np'boamiu e(o- 


cnod)a naweeo Icoycb Xpucra egce BCNOMEHOH, 
nuca  eepBuckiumo ..Hukođumo ce cv Gnae0- 
wopa3kumo locidoNs. Ce Humu norpb6nre regio 
IcoyCoBo, Bb _srETo Ke Begrmukaro Oewnocia .š1. 
TOLe NPEJIOXEMIIE M3 EBPeMCKUXE Ha rpHUBCKA 
B6CA CIM CJIMKA CBIblIALIE Ce pu IIOoHTECIrBME 
IiuwgaTe. Bazuko 6garocaoBu. Br bro nerua- 
eceToe uapcrTsa OiBepia xecapa 1maperBoyio- 
Moy Bb Pume, W6Janarouioy BEI BECeJeHOIO ... 
Vidi: Starine IV, 130-154 i MsBberua OTJI. pye. 
A3bIKA M CJIOB. III, 1898/3 xH., crp. 821-822. 

11. f. 90 v-103 v: Msceya a8eoycTa .čt. cnoso 
loanna Boeocnosa "a oycnenue npkceerue sna- 
Auuuye naweu Boeopođuye u npucno Okaiu Ma- 
pue. BJ. wue. CBeraa u npbcnasnaa Boropo- 
muna u rnpucuogEBa Mapia mo w6uuarw Ha 
CBETBI IpOOB rocmoga Hauiero Icoyep XpueTa 
XOJELIM KAJUTUM M TIOKJIOHNIM cBeTbu KOJIEHe 
CBOM MoJame ce... Listovi su u ovoj kvaterni 
izmiješani; tekst ide: f. 99, 105, 101, 103, pa se 
svršava na 103 v. 

12. f. 103 v-108, ali ovamo pripadaju i listovi 
iz prethodne sveščice, 100 1 102: Cno8so cseTaeo 
npsno2o6naeo wya nawezeo IwaHna 3aarooyeTa- 
20, narpuap'xa KoncTaHTuna epada, cno80 w 
Wue Kauo pasOpbuwenue, Kore rOcIOnP HANI 
Icoycp XPuCTOCB CB Oy4€HMKM CBOMMH BB3BEcTi 
MX Ha ropoy Cimauckoyr... Tekst ide: f. 103 v, 
102, 104, 100, 106 i t. d. 

13. 1. 108-110 v: Oyxkasb zocnoJa nKauweeo 
Icoyco XpucTa. >Kure XpucToc Ha semMJIu .iF. 
JIBT M .F. MEcelle MEceLa 31. zpHB... — apo- 
krifna pitanja i odgovori. Kao što je zabilježio 
Jagić, zanimljivi su podaci: Pin MM, KTO WOpbTB 
JIATUHCKOY KHMTOY; peue — MaToycaJIB. PL MM, 
KTO WGp'BTE FPBUKOyY KHMIOy, pede — Mepkoy- 
pie. Puu mu, Goyrapckoy; — Kypup (f. 109). 
Puy MY, KOJIUKO poza WT Xama; Boyrape u Ben 
HEKPLIEHHM. Pu MM, KOJIJKO pona AderToBa; 
peue — BCBI D'peru u JlaruHe. Puu MM, KOJI/KO 
XJIATIKA poza; — .AŠ. WT KOTO COYT A TPBUBCKA- 
ro KA. 
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14. fo 110v-115 v: Caoso cseraeo Icidopa. 


< ; 2 
Kou rpajy Hocurb tr rpbxb 3za6paJo m 
., gdje se najviše govori o želji kao 


UPbKOBb . . 
povodu za grijeh. 

15, f, 115v-119v: Bonpocb i oTabrb o 6buyexo 
Bbrpocb: uro 1ecr> rpoMp MJIM “TO JECTB NJteHLa 
GjimeTaronium;  OrBbTb: TpoMb 1EcTp spoje 
arrejicKkoe ... — pitanja i odgovori, većinom 17 


prirode i Sv. pisma, : 

16. f. 119v-123: UJ OBanadeckrixb aodu, 
Bpbxoy cegmaro ueGece ecTb mazrrinoe ro 
jo, ubxe coyrb mHegberuu sBpbsnu .kl. — 
o znakovima zodijaka. UJ crerneHbXB 3WHEMPE, 
KOIJIA BBXOJIMTb M MCXOJIMTb CJIHIIE M3B 30- 
IME, O BBXOjrb JIOyHHBMb MP MCXOJIB, W0y- 
NoGHBIXb M moOpiux M SJIMXB 3ONDM, a cem 
noGpu uHM IIO4MHATU BBCAKO AEJIO, A Ce IHM 
3JIM, ckasanme murua .d. geHb...: o zlim 
i dobrim časovima. Godina počinje martom, jer 
»IIDBBO€ SOJie WBBHB M Bb HIEMB BPXOJMTE 
CJIHLJe Bb .FI, MapTa Mbcelja... M BbXOLMTP Bb 
pu6oy Bb ./. geHb bepbapa mEcena u TaKo 
CETBOpu ./. neHM U .H1. uaCOBb MCIIJIBH:A€TP 
JIBTO BCE, M IIAKB ZO .Fi, gene MapTa MEcena 
M TAKO IIAKBI HAUMHAET Ce BP'BME«. 

17. f. 123-127: Ckasanik noynosnika. .4. KeHE 
JIOoyHM AgaMp Ca37aHb GBICTb. TPM ABHb NOGPP 
OJUMTM, KOJIIOBATM, NPONABATK... 


18. f. 127-131 v: Cnoso w 'HiTiu XxpicTuaH- 
CWyBMb, Wue GJArOCIIOBM. EJIMKO XOIIETB >KUTU 
OJIATOUBCTHO, ZA XxpaHeTB Boroy cu ba wua- 
1naHMe ... 

19. f. 131v-135v: Cno8s0 o CamWonE. Btme 
MOJY>Kb uMeHeMb MaHoe Ge3gBTBHB... 


Zapisi 


f. 1: (latinicom) »Zamienio u Šibeniku za 
Arhiva knj. III. i za neke Matičine knjige. Dne 
29. listopada 1854. Ivan Kukuljević.« 

(starijim pismom): »Iohu y 3a6aBuukb Ha 
JIHCTBE 9: 0O<«. 

Ispod toga bilo je napisano, pa precrtano: 
»Jlaposamie H. ByunoBuha jepea«. 

f. 4v-5: Bubu B NPOJIOVB HA JMCTB .TUŠ. 
Mcia IoyHia ma hem sHaTp 3a, JI4KMHMIO_MOy- 
"MTOJIA, KOM €, MOytAW CBETOTA MOyueHuKa 
Oeomopa, ma coy CpOJBI wr rapa JIukuime. 

Stražnje korice: precrtane su riječi: »JlapoBao 
H. ByunoBuhre jepeu«. 


11 a 10 (Kukuljević 405) 


TUMANSKI APOKRIFNI ZBORNIK, SRPSKA REDAKCIJA, XVI. VIJEK 


Lit.: Ružičić, III br. 18, str. 146-147; Conev (po Ružičiću), br. 98, str. 89, Repr. br. 80. 


Papir 10,5X14,9; 101 list (Ružičić i Conev pogrešno 97). 
Bez početka. Nedostaju 3 prve sveščice i 1. list IV, sve- 
ščice; iza f. 6 — caljedaši list IV. sveščice; iza f, 19 - 
valjda 1 list; iza f. 26 — 1 list (ostao nesignirani oderak); 
iza f. 81 — kraj povijesti o Akiru i početak slova o litur- 


Bili; iza f. 87: sredina slova o caru Foki (mj j 
ulijepljen prazan list, na kojem dolaze de krio (ae 
kraj slova o Solomonu. Čini se, da je knjiga sastavljena 
bar od dva zasebna rukopisa, jer ima znatnih razlika u 
Pismu: rukopis se mijenja iza (. 90, gdje počinje »para- 
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u: Bogorodici«, Ali oba dijela potječu iz istog vremena, 
O se vidi po tipu pisma, ai po papiru. 
Pismo po 18-20 redaka. dost 
recenzija s jednim poluglasom, 
s dugačkom lijevom crticom na prečkici; a s malom 
ovalnom petljicom u sredini stabla; = u prvom dijelu 
rukopisa tropotezno s vertikalnim stablom, u drugom dijelu 
s položenim stablom; u sa skraćenim prednjim stablom; hi 
za ća za ds o miješa sa S. Naslovi su crveni ili žuti. 
Vodeni se znakovi slabo vide: 


dio »kardinalskog šešira«, 
godine. 


a grubi poluustav; srpska 
bez akcenala; tronogo Ti; 


: na f. 79 vidi se gornji 
tipa Briquet br. 6499, iz 1550. 


IHR CRVENO 


PLOD NA 


Sna 


O 
Ktroj 


PRALUDRUKILJSKIII 


KK ATI 


sm 


RO OK Tae Rana 


BAIIDELIKTEVA 


A ei 


Da ti 
Muje 


g 


KONTURA ERNO NZ VAVA 


Ornamentika je vrlo primitivna. Jedna zastavica »bal- 
kanskoga tipa« u žuto-bijelom koloritu dolazi na f. 91; 
male zastavice najjednostavnijeg narodnog ornamenta u 
crveno-crnom koloritu dolaze ispred svakog sastava. 

Uvez: daske sa žlijebom na rubovima, prekrite smeđom 
kožom. Sprijeda i otraga — okviri sa cvjetićima i ornamen- 
tiranim trakama. 


Sadržaj 


1. f. 1-15 v: (Gatalački mjesecoslov za nebeske 
pojave, bez početka.) Počinje riječima: MMJIO- 
CTMHOJY  CETBOPDETE. Are JA Ce Ha BacTorle 
JABMTb 3B€31a WIIATITATA, Bb BacCTOHHOM 3EMJIM 
M C6EJWM MHOTO 3J0 GOyleTB WT xcraHcux (sic, 
isp. f. 6 — xcTpaH0), TAT4 u Xoycapu iaBeT ce. 
Ovo se odnosi na mjesec mart, jer se na f. 2v 
nastavlja — Mecenp anpujimuia. Arie 6oyneTb .g. 
Mecena coy1uia, anpujma .8. Hu nexae 60y- 
meTb...; f. 4v — Meceub Mama. Are cJHlje 
TIOMPKHETB, HOBA GGJIBKIA CEZJIA M Oysne 
ckoyre 60ymoyTE, a Zpoyro Bce ieBruHo 60y- 
neTb. Čini se, da je juni preskočen, ako nije iz- 
među 5. i 6. izgubljen 1 list, što se po kontekstu 
ne može utvrditi. f. 6 v — Meceup MrioJima. Are 
CJIHIJE IIOMPKHETE, TOM Ilepcke lUape Gogape 
CBOJe QWSJIOGUTB M TIOMEXKNOy XCTPAHO (sic, isp. 
f. 1 v) paru GoygoyTe...«; 10 — MecelIb aBEroy- 
cTA. ALIJE CJIHIIE IIOMPKHETE, TOM ICNMHB IJAPB 
IIOTMHETB M BE SEMJI METOEXKB M (WCKOyZeHMIEe 
GoynmeTE...; 15— Mbceup HoweBpne. Auie cJiHilje 
NOMPKHETE, IIOGEJIM MHOTHE M METEKB M FpPOJO- 
BOMpB IIOGOpeHne ... 
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2, f, 15v: A ce Kpćena cnoga, Jipbno 106po 
niaBoJIoy ocana . .. (vidi U, Mošin, Studenički 
rukopis, Zagreb 1949, 13-14, gdje je naveden, 
iteratura). 

i ii H 2 UuuHb KaKo nodo6areTb NpdSKogaru 


ceerue npasnuke. Cem(reMGap) .4. NbHb, ope. 
Tora CumewHa npasHoyeMB mo w6ena. — g. 
PozK/1aCTBO Boropouiim NIPA3HOJIEMB  Bpoy, 
ZbHb... Od slavenskih svetaca navedeno je 14. 


januara: CBeTaro CaBu CpblIBCKATO TIPASHOyemy, 
BbCb /IbHb; 13. februara: cBeraro Citwmena (sic) 
cpp6ckaro npasnoyeMb NWw wGena. Zanimljivo 
je: 24. apr: CseTue IlonexpaHie  upasHuki, 
BbCb geHB. Prekida se na f. 19v podatkom: 
aBroycra .č6&. oyekHoBenie rjaBi Iw.,.. 

4. f. 20: kraj nekog sastava: auie Juxone ge 
oy60iT ce, TO HMueCoxKe CBTBOPHMTE 1eM0y. Bg- 
TOy CJIABA A Ba BEKM AMIHB. 

5. f. 20: A ce Houwjuu 2pomow8HuKb, Ame sp 
pi6oy IOFTPBMUTE HOLIMIO, TOi BEJIMKE rOJrEME 
KaXKETb, Bb BijoHEx pEKU NPiMNOyTE u 69- 
JIECTB OHiMA Bb HJIOBCLIEXB... 

6. f. 22: Cno8s0 KAKO C6TBOpU 2OCNOD6 NOGpa- 
TUMCT80, Be Heka BpeMeHa Gele 1ape ume- 
HeMb EJIeBKME M JIOOJIALIE PEH4E XpucTOBOy ... 
Izd. IT, Cpehkosuh, TgracH. Cpri. ya. np. 63, 1885, 
cTp. 285-287; isp. A. fuumupckuii, CraBaHekya 
u pycckMA PYKOIMCA PYMBIHCKUX GuGJIMOTEK, 
CGOpHMK OTA. PyC. 43. M CIOB. AK. H. T. 79, 
1905, 383-391. 

7. £. 24: Uoy0o ceroeo Teopeawma Xpucroga 
MOljuenuka Kou us6asu Oauepe uape80oy WT 
NnpBnioTaeo smwu. PBerie rpane umeHemp JIa- 
CMma M Bb HE€MPE IAPB MMEHEME Cugliame... 
Prekida se na f. 26 v riječima: mosejI (sic) mape 
OJKPACHTH LIPBKOBB. 

8. Između f. 26 i 27 iscijepan je jedan list — 
ostao sitni oderak pri korijenu. Tu je bio početak: 
IlosinecT o nptemoyopom Akupe, koja počinje 
riječima: nape ga uHaro mo re6e He TIONIJIOY. 
CuHoy Mon AnagaHe, Gogree ce MOYIPMEME uJIO- 
BEKOME KAMEHMEe HOCMTM, HETO JIM C JIOY/IMIEME 
BUHO nuTu. Prekida se na f. 31v podatkom o 
kažnjavanju Anadana i riječima Akira: wuakau 
MH cu Tu 6uw AHagaHe KOHO Here 6uura 1a60y- 
Ka... Iza toga nedostaje kraj povijesti i početak 
idućeg sastava. 

9. 1. 32: Slovo o mističkim vizijama za vrijeme 

liturgije: bez početka, od riječi: Ha Bparex 
NPPKOBHMX M pacToBapu rpbxu wr n(on)a u 
WveTaIe Bb nNpbkBe. IIonb BbHMJIe Bb LPbKOBb 
laKO 3Be31A CMIAIOLIM.., 

10. f. 34v: Ckasanme w gi, neTKkaTo (sic), 
KOKO NODOGA1ET6 3ZAKOHb Op6WaTu u nNocTuTU. 
«A. IIETAKB Mecena CeKTErBA NPBKNe BB3/IBH- 
>KEHMIA UACTBHATO KPECTA.,, 

11. f. 37: Cnose o yapoy Poye u o 6parTu 
120 KAKO no20y6u 1e0na KPUuMapuua 8b 1e0u- 
KOY HOW, Bbime nape boka umauie .li. 6pa- 
Tyme. Bex0y BRcu pa36omuuuu... Iza f. 37v 
prekida se riječima: Brcerga 6u Tako MMPP 
noduBaw 6e3b MJIOyBu.. a HM V>KIM- 
POyTB KMTMIe. Zatim je mjesto izgubljenog 
teksta ulijepljen prazan list (38), na kojem do- 
laze kasniji zapisi, a iza toga na početku f. 39. 
nalazi se kraj »Slova«: a TIpokJeTou O(e)w&(a)He 
“ipeBa pacTouuime mo rpagoy. Boroy HanieMo 


....... 


SJoRR ako) Nasodneg Dipoki zbornik XV, vijeka 
u jskoj j biblioteci br. 299: izd Co- 
nev, Opis II, br. 681, str. 218-220. 0 

12. f£. 39: Cno80o IeoseaKna 31naTooyecTae0, Cgm- 
mire OpaTvie uoyno noBeerb. Bine Happ no 
Bacou Kecapmie uMeHeMb AHeonie u PO cuHa 
u Hapede MMe 1eMOy Ara36 xu zgamepu Hapeue 
ume Arasa... 

13. f. 45: Caoso csera anocrona Ilerpa Kake 
ICUBETb NO BOBHECEHLIO eLOCNOAKEMb6. Ilo BBs3HE- 
ceHMIO TOCIIOza Haniero Icoyca Xpuera IlerTpe 
BbHile Bb IIOYCTHHOy M pede: a36 CEIpBIIMX 
TOCIIOEME, HECO PANA A3b BE MHPB 1€CaMb... 

14. f. 49: Cnoso kako ucnuca Ilasu0b uape 
Wa1Tipo, 1aKO_ KJeB ce  JlaBuIP  FOCITOZeBI, 
wGenla ce Boroy IAKoBJOy, za iergma BELApu 
ce /lauue Bb3MCKa WOpEcTu MECTO TOCITOJLEeBU 
u cege mucaru_ Wagripb... 

15. f. 50v: C4080 w npBmoyopocru Conomoiy- 
HOBU. Brie HEK HJIOBEKE, ME 1€MOy MTOpP, 
MMalie MEcTO MHOTO zoGpo cp BuHOTpanu M 
IIEPMBOJIH . .. 

16. f. 52v: Cnoso o Conomoyne kako bicTb. 
OJue GgarocgoBi. J[aBMZB IAPB MMalle cuHa 
IPBMOYAPOTO COJIOMOYHA, MMAIIE JIEIIOTOy B€- 
JIMKOy ... Prekida se na kraju f. 53 v riječima: 
IapMla Bala KAKO HOCMTB MCIIOJIMHB. Peue 
Nape HALIB LAPMIM... ' 

17. f. 54: Cxasanme 31uxe Obnu noynu Kako 
no9oGaeTrb GniocTu ce ux. .4. npHb JIOYHM, BB 
mKe AgaMp CB314AHb OMCTE, TAM IPHP NoGpe, 
KOJIM OyUHTH M KOyNOBATU IIPOJABATM, HA IIOY TP 
XOJMTH... 

18. f. 56: A u cuwe 0a 3nauwo Ovnu no NoyuB 
KOeeo «aca 6noycTu ce. 

19. f. 56: A ce KaKo ce MeHolioT6. MBceuu; 
HoileM(GpM)le BE . A. uac5 HOI, zekeO6pmie Ipe- 
KJE IIOJIOVHOLIM, TEHBAPME BP TIOJIOJHIIE, đde- 
BPMIE IIOJIOyHOLIME, Mapeb IpbxANe IETAJB, 
AIIPMJIB Oy IIETJIE, MAM Oy IIPOCBETB, MIOHP HA 
JIMTYPIMI, MIOJIB OY IIOJIOY IHE, aroyc(T) w Buapa, 
ckeTeM(BpM€) IO BeuepM, wTeOpme BB Ipm- 
XOJIB CKOTOJ. 

20. f. 56v: A ce KORuKO KOLU UMATo M'Bceujb 
Ovnu no noyub. MapaTp .A., ampug .K8.... 
Svršava se — bepspa .K8. 

21. f. 56v: M'sceya mapra 86 .51. Obne C1080, 
C1060 o scusnu unosbka 6omueea Anekcu. OJue 
Gnaeocnosu. Bbrue uJIOBBKb Bb PMJICIJBMB Tpa- 
ze uMeHemMp IEQUMMJIB... : 

22. f£. 67: Uirodw o Aepunb (!) u oroya Hu- 
Kone. Arpukb HEBKTO MEHEMB ?KMBBIH BP 
crpau& AHTuwxiucibu OJIM3B CpanuH... 

23. f. 72v: Slovo o ženi hrišćanki, koja je 
obratila muža poganina. CJIMIJAXOMB WT HEKOTA 
(WTBLIA IOBEJAIOLJA HAMB, IAKO BE IpaTe AJa- 
Bangpiie Gicrb Kea HbKa  OJIATOHBCITVBA (!) 
u iMELIE MOy>KA BBpPU COJILA IEJIMHCKIE. +. 

24. f. 75v: 3Zanos&0u caeruxv wTvyo. BpaTe 
HBKOU IPMNe Kb CTApLLOy M pede 1eMoy: PLM 
MU twue, KTO Bb OyrJIBXb (Z CYTTJIMXb) BPA3H 
YJIOBEKOY NOMALIHM COYTb... 

25, f. 78v: Cnoso w cserwe Tpouyu. ABpaME 
HMAIIA BB CPE/NIOy CBOIEMB FOCTOJIOGMCTBO M 
He XOTkLIA LACTU BB NOMOY CBOEMOy AKO HE JIM 
TIPMLIJIB TOCTE Bb JIOMb 1€10. Torna JiaBOJIB 34- 
TBOPHM BCE IIOYyTM, Ma H€ NOMAETB TOCTB... 


26. f. 83-86 v: Cnoso Iwana 3naroycTa20 kae 
KO sauaxoyr ce nnaanukane. OJTo1e 6naeocnoBu. 
CrTBOpu ce gaBoJIb JAKO 1C/MHB FPAMATHMKA, 
JIEIIOTOY BCJIMKOY MMOJNIM M MOy/IpocTB, KPO- 
TAKE, TUXUWTJIATOJNOLIM. M Npune KB CBETOMOY 
Bacugmio. M cseru BacyJimie BNJIeBB TIMCaHme 
POyKOy 1er0 KpacHO 3BJIO, IAKO HMIJE TAKOB U 
M BUJI, M BUJUb BCeTO CMepeHA, M BE3PA/OBA CP 
BEJIAMA (W HEMb, IIOHC2KE HE BEJENIE, lAKO ma- 
BOJIB 1eCTb. ]liaBOJIB XOTELIE A caGna3sHm Ba- 
cugimia. Bacujme BeJuKO  JoyOJalnie 1ero u 
npbna cemoy Kuma rucaru. /liaBoj že 
IIOIETE JIBA OVYEHHKA (WT JIONM, HCIIMCA KHVŽKIA 
BemuKa Bb goMoy cBerora BacmJmia, 1aKO zKe 
panoBanie ce Bacuurie W HeMB M pede KP ma- 
BOJIOy: (>) FpaMATKHe, MCIMIIE poyKoio TBoerw 
IIMCAHMIE, ZA IIOyLIOY KP rnarpiapxoy HamieMoy 
IwBaHoy 3JaToycrTOMOy, Za BUJIM KaKOBA Tpa- 
MATHUKA uMaMbB. Mcruca miaBOJIE, M CBEeTHM Ba- 
cugie noycTu Kb IwBaHOy M pede: BV2K]IP BJIAa- 
IMKO, KAKOBA TPAMATHWKA MMAMB. He ame BM- 
IMI WGpa3b KPAcoTB 1er0, BEJIMKOy XOINENIM 
BB3JLOGMTA 1610. IAKO IIPMIETB IIMCAHMIE IwBAHb 
u nosHa 1er0 1aKO ziaBoJne 1ecTB, 4 IIOyCTH KB 
cBeToMoy BacmJmMio u pede: BBACTUMHOY no6pa 
TPAMATUKA MMAIIb. IIPMXOKNOy M a3B Na 
BMKJOy 1ET0, za BB3(BE)CEJIEO Ce W HEMP. Toy 
>Ke JIABOJIB BECEJIAIIIE CE. M npuge MoBaHE CE 
BCEMUM CJIOJTAMU CBOMMM M CB BCEMM JapHM 
UPBKOBHMMA M BEHM]E Bb OMP BaciJimieBp. 
BaciJie pede: w BJAJMKO, ILPMBEIOY K TeOB 
rpaMATUKA MOlEIO, za BWIMIIH iero. 3JATOJCTE 
Ke pede: npuBemu. M Bure IewBaHb ziaBoJjia 
OYKPACHBILIA Ce, M paš0yMe BCa Zea 1ero. M 
BbHMJE IWBAHE Bb ILDBKABP (!) M ITPMEMB IIP'B- 
CTOJIB IIJIAKA CE TOPKO M pede: BCenpb>KuTEJIo, 
Boxe Halip Icyce XpucrTe, IOZAXKAb HaMbB H€- 
GecHoyio cMJIOy za monmepoy maBojia cero. Peue 
BaciJrile: BbMCTMHOy HEBCTB HMIJIB CIMKOBAIO 
IPAMATHUKA KAKABE ieCTE CiM. IWBAHB CBMA- 
Tpanie miaBoJa, npu3Ba BBCBXB BB IPBKOBB M 
BCe Zapu upeKOBHie IIDMOpA BB LIPBKOBB M Bce 
Npt30p/ UPBKOBHMIE 3aIlEuaT4 uMeHeMB Xpu- 
CTOBBMP, M BPHM]E CBET IWBAHB BB CBETOyIO 
JMTyprito. M ierga peue ieyarregie, BEJIMKO 
cMeTe ce ziaBOJIB, M BMJe Bacujime u oy6o1a 
ce. IErga rpEHocexoy cBeTMie napu u miaBoJiE 
CBTBOPM CE CTPALIAHbB M OyNapM Oy BPBXE 
UPBKBA M II&KM IIAJIE HA BEMJIIO, M BCH JIOJIMIC 
CMETOLIE OyMB CBOM M moroyGmuIe. CBeTu Iw- 
BAHb KPEIIJIALIe MXB. VI 1erna peue: uspenHo — 
TOT/A NABOJIB MCIIJIOYHM BCOy LPBKBOJY. M 1erga 
PEHeTB: 1e1MHB CBET — TOIJA laBOJIE pacrioy- 
Koy_ce. M iSBIIBAINE M3 UPBKBe pede IWBAHb: 
w Bacujie, BUAMNIM JIM TBOlETO rpAMATHUKA 
KAKABb 1€CTE, H& BBCM JIM, TBUY€, BCAKO JIEJIO 
u3bOpaHHoe WT CBETA M HETIPMJIUHA KE JEONEMB 
BbIH IAKO /MABOJICKO 1ecTB. M36palie Bca KHM- 
žKLA MABOJIACKAJA TIMCAHMA MSXKETOLIE (VIHEMB. 
Bacugie pede Kb IWBaHOy: W BJIAAMKO, KaKO 
ciux FiBoto CiK€ COYTB OY4EHMLM 1er0; ItwBaHpE 
pede: T4 COYTE XPCBTAHLIM CMHOBE, NA CEGJIO- 
aaa pone a sako ve Sem 

YTB BB NOyTE XpueTiaHcku, IEgu- 
HOMOy MMe CaMwGaTue, a upoyrome Illoyru 
miaBonoy e 68 ume Buaujib. M NEEE. aba 
OyteHMKa MaABOJICKA, IIPOMAOCTA WT Ilagokuie 
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BB 3eMJI0oy Baoyrpackoyio (!) 4 CBTBOPMLIE Ce 
AITOČTOJIBCKAMB HMeHu IlaBaJI: u oyuaxoy BJIB- 
rapu cgaBuru IlaBga, i uaKO JIOJIMIE BB3€IJE 
CM 3AKOHE TM HappinaloT (!) ce IlaBuukaHe. 
CBeTu IwBaHb uMcKkanie MX ckpbGetruux (!), u3u4- 
ge uc Napurpana M CBHM/Z€ Bb TETPBUb, TZE 
14BHM ce 1eMOy cBeTaa Boropojuna Bb cBeT'BMb. 
M mocJa u IpPuBenmonie uxp M3b BJioyrapeke 
BEMJI€, M IIOBEJIE, M CHMMMLIE MMbB KO2KOJ, IIO- 
Hexe 6B KOKA KPILIEHA U IlaBgnhaHe MHBXOy 
MOyueT ce XpucTa pagu u 1akocTu, u Tora 
Hapmiuaxoy ce IlaBjuhaHe, IOHe>Ke BPAXKMIO 
HaOyKOy, BB TpexXB cBeruie Bacmjme peue: 
IIDOKJIETE ZA 1€CTB SJA OJyuHTEJILA Oy UEHMKDP. 
Boroy >Ke HanuieMoy CJIABA Bb BBKHM BeK4 
AMMHbB, AMUHB, AMMHB. 


Ovu priču izdao je Jordan Ivanov prema dva 
teksta — “srpskom iz XVII. vijeka (Adžarskom 
rkp. sofijske Narodne biblioteke br. 326) i bugar- 
skom Trojanskom Damaskinu: iz XVIII. vijeka. 
Zanimljivo je, da se u srpskom rukopisu đavol 
zove Ilauge, a njegovi učenici Subotin i Šutil, 
dok se u bugarskom zovu Subotin i Šutin. Grad 
kuda je otišao Jovan Zlatoust iz Carigrada u 
srpskom rukopisu zove se Petrić, a u bugarskom 
Pritrača. J. Ivanov upozorava na podatke Pavla 
Sicilijskoga, patrijarha Teofilakta, Ane Komnine 
i Zigavina, da su osnivači pavlićanske jeresi bili 
Pavao i Jovan, sinovi manihejca Kalinika. Za 
ime Šutila nalazi paralelu kod An-Nadima, koji 
u prikazu manihejske nauke naziva Adamova i 
Haavina (Evina) sina Šatil; za ime Subotin na- 
lazi paralelu u:podacima o Jermeninu, pavlića- 
ninu Sembatu, koji je osnovao podsektu tronda- 
kirija u IX. vijeku i o manihejcu Santavarinu, 
koji je prema izvoru iz IX. vijeka prenio mani- 
hejsku jeres Bugarima. (Hop. Heanose, IIpo- 
M3XOJUb HA IJABJIMKAHMTE CIIODENB ABA OLBJTAp- 
cKu piKormca, CrmcaHye Ha BEJITApCKATA aKA- 
NEeMMA Ha HAyKMTB, KH. XXIV,. 1922, 20-31.) 
Još jedan primjerak iste priče pronađen je u 
Zborniku Bogišićeva arhiva br. 15 (stari broj 2a) 
s kraja XVI.—poč. XVII. vijeka. Tu se đavo zove 
Nail, a njegovi učenici Satin i Mušutn. O tom 
rukopisu vidi Đ. Sp. Radojičić, Izvještaj o radu 
na proučavanju starih srpskih rukopisnih i štam- 
panih knjiga, kao i drugih starina. Istoriski ča- 
sopis SAN II, 1951, 329-330. ha 

27. f, 85 v: A ce zipeapie na oyseDenune nu- 
cao 1ecTo mbceua e(e)n(sap)a. Are BbCTA- 
HeTb Bb Hejeso, GOyneTE 3SMMA Bepa, Ha TOJIO- 
MpasuBa. IIpoJreTMe naše Bo JIBTO COYXO, BU- 
Ha MHOTO HU IILIEHMLA Oy MHOZKHMIE... 

28. f. 86v: Cruxupe «ua cna80y» u na «u 
HuHa»:: na BasneceHine, 8CeMb CBETUMb, CBETO- 
Moy Tewpeuio, CB8ETOMOy Lune, cserou Tpouuu; 
f. 88 v — ceeroMoy Casu: CraBa. CJTABMIO BC'BXb 
napa XpucrTa Bb3HCKABB,  BJIAJI/NECTBOJIOLIJA 
WTELIA  WCTABMJIb 10CM, TOP A60Ha ZOIIBJIB 
necu, uubxe Bucoroy Ggaropwnma no paća 
CMEPeHWIEMP M3MEHMBE, TPOY/IM MHOTHMU TBJIO 
OyNpOy"uMJIb 1ECM, MOJIMTBAMU >K€ NOJILOy IIpO- 
CBBTMJIb 1€CM, NOGpB MHOYACKH  TIIOŽKMJIE 1€CHM, 
ATTJIBCKM BP IIOJCTUHM TIOXKMJIP IECM, AIIOCTOJIE- 
CKM Bb MUPB HAOyuMJIB 1ECM, M GOJTB3HEMM TIO- 
NIEHMIA M CTPAHECTBMIA XOZK/EHMIEMB MOyue- 
HMUECKYIE IIONBUTE CPBPBIIMJIB 1eCM. KTO u3- 
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r(maro)jer rsole zo6pogbreJu, (u)MM KE He- 
Gecuala Ha 3EeMJIH IIpATOŽKAJIB 1ECM CaBtw Bbce- 
GJIAKEHMJE WTBYE, IACTUPOY M OYUMTEJIO. Hr 
lako Huna npbnerole Xpueroy BOroy MOJ crra- 
CTM CE NOJILAME HAILIMMB. Bo(roponuueH): Hy- 
ua. IIpbuge CbHb SAKUWOHHAA... 

29. [, 89v: A ce umena . A, Moy4enuko: Io- 
MHeTiana, Ajte#eHbzpb, CeipmJip ... 

30. f. 89v: A ce npaBuno CBeTuxb_ owTbyo, 
Bmwne Oparmie u pasoyMeMTe, KaKo cBeru 
WTPLIU pbuie: 3a .Ki. MBHM IIOCTA .4. JIMTYPB- 
ra, sa .A. MrBcelje TIocTa 1. IUTyPbria, sa 
.H. mbceup IocTa .K. JIMTyperia, 3a .E7. mEce- 
ua mocra ./. JuTypbria, 3a TOZuuie nocra Ke 
sayTpenia, 3a .4. BHP IIOCTA .K. OTEYE HANIB, 
sa .i. ZeHB IOCTA .Ć. Meoanmia. IleHa. WaJITu- 
poy .5. cpBOpPHMEKPB, leHA JIATyprhe .15. zu- 
napa, nema nmapakJicoy .iš. numapa, ueHa ma- 
caoy .&i. guHapp, leHa TeoppBaHpTe.Joy na 
nepe(ne)p& nuuape. [ImiakoHp. (Ztakse za na- 
ručene crkvene službe.) 

31. f. 90-90 v: Popis priložnika, koji se upisuju 
u crkveni »pomenik«: CB BOTOME IIOHWHaleME 
ucTHM: Koyhe ceJo ABaHb IPHJIOXKMT Ce oy 
c(Be)Tu IoMeHuEb u nage MpeKOy Wwoy To (?: 
možda — .T6, = 370). ' 

Ce Boromb. Cemo Illamuno (kod Požarevca) 
Crwalnana npezge n(oy)xe cBou Poroy ue Tema 
oy axprgoy (na Arhanđelov dan?) 

Cezw 3aGpera (u Šapinskom srezu) Pazoe Pa- 
nuBoeBuh riica ce oy C(Be)Tu IIOMEHMK'B Ba MA- 
(Ha)erupe ToymaHe (kod Golupca); f. 91 — 
prazan. 

32. f. 91v: uno Kako nodoGmeTe nsrTu na- 
paknuce Boeopoduuu, IloduuaeME Iorb: Bgaro- 


cmoseup Borb Hani. Taxe WaJomMb .fAE. ... 


Prekida se na stihirama iza kanona: unoje ge He 
uMaMM IpbIIH KB Boroy BP Gemaxb u“ Bb 
cKp6exB. 


Zapisi (u zapisima # pišemo y) 


Na prednjim koricama: T Cure KHID>KMIA Nola 
»KTApCKOTA y 3aJ0r M .K. acrpmu. 

Kasniji: C mamu Bore pa3yMB. 
. Kukuljevićevim rukopisom: »Broj 405. dobiva 
iz Orahovca u Boki Kotorskoj«. 

f. 12: nečitljivo — ZukiaraH .A. 

f. 15: latinicom 


f. 38: I eW wow ew CnBerko IlaBnaua ua, 
Mure ua, Byky 84, Hukogu 8a, pa Benyy 
emHy Bemky qa (?: možda ua — 1000 aspri, ša — 
400 aspri, a pa — 100 aspri?). 

Novijim rukopisom: CuroBo IoauHa 3/aT0-, 
ycTaro. 


Latinicom: Piero Andrich  Perassto 
Giuseppe. 


f. 38v: MogmurBa Ilpecsere Boropogmuiue # 
aKaTucT Mucycy XpucTy CJANY4AMNIEMyY M IMA. 
Istom rukom, rukopisom XVIII. vijeka: 
Buno mio Vrpiuihy pegoMe 

Tocnoga cgryxx6i juma (2) 
A mnany Tan 6... 
ore ... (nečitljivo) 
Talijanski: »L'audate pueri« (sic). 


acrpu (?). 


Maria 


Ispod toga crtež trojarbolnog broda s visokim 
kljunom i krmom tipa XVIII. vijeka, istom tin- 
tom kao i pjesma o Ugričićima. ' 

f. 61 v: Latinicom: »Dimitrio«, 
BO ZHBXb OHEXB. 

Pored sela navedenih na f. 90-91 dolazi na 
f. 94: Cemo Kyeuh (u bjelocrkvanskom srezu) 
nica ce cyGoTa y c(Be)ru NoMemukE sa cBoro 
ZOMO ... 

Prema tome možemo nagađati prema tipu pi- 
sma 1 prema sadržaju zbornika (napose apokrifna 


zatim ćirilicom: 
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slova o Pavlićanima), da je rukopis nastao ne- 
gdje u Bosni, možda blizu Višegrada (ako je 
»pop Žgarski« bio iz sela Žagre kod Višegrada; 
drugih sličnih imena nisam našao). Kasnije je 
bio prenesen u manastir Tuman kod Golupca, 12 
kojeg kraja potječu imena sela zapisanih u po- 
menik. Međutim, sigurno je već u XVIII, vijeku 
došao u Boku Kotorsku, na koju upućuje zapis 
iz Perasta a i crtež broda. Tu ga je pronašao u 
Orašću Kukuljević, a od njega je dospio u Jugo- 
slavensku akademiju. 


111 a 43 (Kukuljević br. 707) 


KHMTA ATAIIMIEBAIIE — »CJIOBECA M3ABPAHA, 3AKOHM M YCTAB CBETMX 
OTAIIA« — PAKRAČKI ZBORNIK, SRPSKA REDAKCIJA, SREDINA XVI. VIJEKA 


.Lit: Ružičić, TI br. 3, str. 149, pod naslovom »Životi nekolicine svetitelja«; Conev, br. 92, str. 388, pod naslovom 
»Zbornik od žitija, slova i pr.« Repr. br. 74-75. 


Papir _14,5X20,8; 261 list (256 signiranih, 1 naslovni 
Kukuljevićev, 2 nesignirana u početku i 2 nesignirana iza 
f. 125). Prema Ružičiću »rukopis nije dobro očuvan; mnogi 
su listovi izgubljeni. Nema ni početka ni kraja«. Ustvari 
gubitak nije toliko velik. Prema oznakama na sveščicama 
vidi se, da je na početku izgubljen 1 list (mjesto kojeg su 
ulijepljena 2 nova, na kojima se sada nalaze naslov i za- 
pisi); iza f. 64 isječen je 1 list (ostao oderak); iza f. 125 
pri posljednjem uvezivanju stavljena su 2 prazna lista, 
gdje se nalaze zapisi; iza f. 154 (na kraju XCX. sveščice) 
ostala su 2 prazna lista, gdje je kasnije upisan drugi tekst 
(molitva od zmije i rodoslov); iza f. 285 isječen je 1 list. 
Tekst se svršava na f. 255 v, ali iza toga drži se uz korice 
još jedan list, ispao iz »Otečnika«. Počevši od f. 199 u 
donjem kraju pojavljuje se rupa (papir je istrunuo od 
prosutog vina), koja se proširuje prema kraju, tako da od 
f. 241 zahvata donji redak. Idući su listovi ispali iz uveza 
i ispreturani. Godine 1950. rukopis je sređen i restauriran 
(Kukuljevićev trošni uvez zamijenjen je novim — u koži). 


Pismo po 18-19 redaka — poluustav. Pisale su po svoj 
prilici (osim kasnijih umetaka) tri ruke. Prva ne upotre- 
bljava akcente; druga i treća pišu s akcentima, Svi pišu 
samo s jednim poluglasom. Kod prve ruke u“ kao ugao bez 
drška, kod drugih jednostrano pravokutno; x tropotezno i 
od pet poteza; visoko w; a s kosim stablom; često dolazi 
a grčkog oblika; T tronogo; kurzivno M u skraćenicama; 
široko 6 pišemo is. Naslovi i inicijali crveni. 

Vodeni znakovi su iz sredine XVI. vijeka: 1. anđeo sa 
zvijezdom na glavi slično Briguetu br. 615 iz 1545. g; 
2, sidro u krugu sa zvijedom — Briquet br. 526 iz 1558. g.; 
3. volovska glava tipa Briquet br. 14484 iz 1582.—1558. g.; 
4. kardinalski šešir tipa Briquet br. 3425 iz 1561. g.; 5. ru- 
kavica sa zvijezdom i kontramarkom BB — slično kod 
Briqueta br. 10720 iz 1528. g.; 6. cvijet s kontramarkom 
MOGS — nije se našao sličan tip. 

Ornamentike nema osim malih neuglednih inicijala. 

Uvez novi, u koži. 


Po sadržini zbornik predstavlja »Otečnik« ili 
»Paterik« (zbirku moralno-asketskih sastava za 
vaspitanje monaha) s dodacima raznih apokrifnih 
djela i s izvodom iz nomokanona. Naslov »Aga- 
bijevac« stavljen je prema »Skazaniju sv, oca 
Agapija česo radi ostavljaju! domi svoje i ženi 
i deti« (f. 215 v), koje djelo predstavlja osnovno 
obrazloženje monaštva. 

1. f. 1-31 v: Žitije prepod. Uasilija s pričanjem 
O »mitarstvima« poslije smrti. Bez prvog lista. 
Inc: ...TDanxP CBe3aHa Ipisegonie, IABJIBIIE 
ce IapeBu w Hux 2Ke mocJanin Gume... Kraj: 


...He Ka BPATOM JIM pa30yMHHM(b). Tekst se tu 
prekida. Dolje je oznaka 4. kvaterne, a na idu- 
ćem listu početna oznaka 5. kvaterne. Međutim 
dalje ide druga ruka i druga tinta, po čemu se 
vidi, da su na ovom mjestu sastavi spojeni 
umjetno. ' ; 

2. f. 32-35: Cnoso cserazo Ioanna 3naTo- 
oyeTazo w 36ope. BJarocJoBu wue. BECaKOMOy 
XPUCTi1AHMHOY MOJIBLIOy Ce BOTA XBHE M HOIIP, 
HNOCTOH/HEB IECTB PAIO, A H& TBOP'BM BOJIO GOXKiIO 
TNOCTOMHB OWIHOy BE4HOMOY... — propovijed o 
kaznama, koje čekaju grešnike, a naročito vla-. 
stelu, sudije, popove, kaluđere i dijake. 

3. f. 35v: C1060 o UHOUKOMOy ICUTIHO. Oy- 
CJIBILIMTE  OpaTile, KOJIMKO IO“bTEHE  OBICTE 
MHOUBCKBI UHHB...; od f. 35v: — Peqe aBBa 
Mcunope: TOpb KJIBBETHHKWME... do f. 36v. 
Iza toga veliki zapis, koji prelazi na prazni 37. 
list. F. 37 v — Pede aku: AIIe XOLIELIH UMETHM 
IJIAY, BBSJIOOM HMLIETOy M cMEpeHnie... do 
f. 38v. 

4. f. 39—48: IIpkOanie oycraswm uce ua 
BbHeuWHeu crpane npe6usaiouwumM UKoKOM: O Ke- 
NeuHKvM Tpe38eHu u KAaTaDnesnomev npbBeTu, rence 
MU Np'BeXOM OT OTbUb HQMUXO, 

5. f. 48: Cnoseca usv6GpaK'na Tr 3akonuka 
CBOTILIX OTbUb HA NOTDBGOJ NONOBOM U BoćeM 
Noydem NO 3AKOHOl CBETA20 WP6LKOBHQZO OyCTaBA: 
o zidanju crkava, postavljanju protopopa i du- 
hovnika, vršenju sakramenata naročito ispovijedi 
i pričesti, 

6. f. 48 v: Zano&k0u u oycTa8b c8eriux (VTbUb 
TAT. uce ab Hukeu, ab Kiu Onu OOCTOuTo 1aCTU 
CAQCT6 4PbHLeM 1000yujumb .., — o hrani, o va- 
spitanju djece uopće i napose duhovne djece i o 
kaznama za monaške prestupe. 

f. 51: »Epitimejnik« — IIpasuna ceeriux (OTblib 
u sanosedu cserazo u senukaeo Bacunia acem 
i de o eno cBeraro Bacugria 

, COYXOiage M He KOMKATU 
ce; MBI »Ke Ce IIPABMJIO IIOBEJIEBAEM: .F. JIeTA 
He KOMKATM Ce M COYXO 1ACTM'M IOKJIOHB IIO 
**. HA MBHB... — epitimije za različite grijehe. 
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f. 59: O kpuwjenu sce ObTu ciuye: monoGaleTe 
HMETH BB UPBKBM KOPMTO Ha .č. Benapa... 
it. d.; zatim o tome, kako treba da se vlada pop. 

f. 61: O postupku prema bogomilstvu: ZanoBe- 
HauTe IONOBE JIO/EMB, IA ETA BECTAIOTb WTb 
JIOŽKB CBOMXE, (UMMBLIE CC MAOYTB Kb KPBCTOY 
M CBTBOPLIIE KPBCTB HA JIMLIM CBOIEMB, IIOKJIOHET 
ce KpecTOy. BJNON(OYTE) GO CJIOyIM JIMIABOJIC, 
pBkule GOJIOMMJIIM, M WGOJIETE M IIPEBPAXKJAIOTE 
XpucTiaHu WT Bepu Coxim. M Tako Benoynie 
OJIIONETE CE BPXO/ICIIMXEB BB (OM BAII€, M 1EMb 
BE/IM IETO KB IEIIMCKOIIOY, PEKB 1EMOJ! 1EIIMCKO- 
Na MMAMB OJuHTEJIA, A TBI KTO leCM. TOpKO 
1eCTB  GOFOMMJIBCKOLE OyueHile, Gparile. Meca 
BCJI€CTb H€ 1ACTM, BMHA HE IIMTM M >KEHHM HE TIO- 
MMATM M KPBCTOy He KJAHATH Ce, IAKO >KC 
KPBCTb APBBO IECTB, HBCTHAAIO Napa He IIpMIle- 
MJIDTb HM >KMBOTBOP'blLIIArO KPECTa, Hb HM IPH- 
JIATAIOTE TJIATOJIIOLIIE, IAKO BMHO M >KeEHA UTP 
miaBoJra iecTa, peKJIB 60 Mcycb XpucTocp, OJTa- 
>KEHM UMCTM CDAPBLEMB IAKO TBI Bora Oy3pETB. 
M BE CMXB pedexp oyBecu GOoroMMJIBCKOYIO M 
KJIETOy MXb Bepoy. M p'1u 1eMoy: XpucTOcE 
HECTE BAIIOBEJAJIbB lAKO >K€ Ti BeJmniM. HP 
XpucTOCE peue He KPACTU, HU OJIOIB TBOPMTI. 
Moy>Ka X >KEHOY CBTBODMJIB 1A IECTb XPMCTOCE 
He Ha 3JIO HB HA noGpo. Bore noGpu CbTBOpH za 
MCIIJIBHMT Ce BBCA 3eMJNA. M w Mece Ke u BuHe 
He peue Bore He 1acT4 HM IIMTM, Hb lACTM M 
IMT He Ipb3b CMTOCTB, M IOBEJIEHileMB 60- 
>KileM BCE WTB 3EMJIE POZMTH CE, AIIOCTOJIBI TO- 
CIIOJIHH PASJIJOYMIIE KOJE IACTH KOJIM HE lACTM. 
Alle KTO 1ACTBE UWTb HEHHCTUXB >KMBMHP, JA CE 
H€ KOMKOJI€ HM BE UPBKOBE BPJIA3MTb. BaMb 
žKE IIOIIOBOMb SAIIOBENOJIO ZA CBMOTPHTE JIIO- 
IMu, u arme w6pBujeTe KOTO uapuzerwnaa u 
tWTE BOTA WTMETAĐIIA CE, MJIM BPATOy 1EMJIOJY- 
Ta Bepiu, TO IIPBBOJE HAOy "M IAKO 1E]IMHB IECTE 
Eorb BCEME, M Tb BECTE leXe XOIIeTE OMTH 
KOIEMOJXKIO HJIOBBKOy, a BOIB 1€CTB BCEMP 
Bore. M TaKO HAKA3OyHTE, M ALLE HE IIOCIIOY- 
LIAIOTB BACE, TOW QWTJIOYyYAM WT IPBKBE M 
IIPOKJIBHM IIPeNP JIOAMU, M IOBEXKAB BJACT 
1er0, ga GiroTb U WCTPMTOYTE M NA Ce IPBIA BB 
1(a)puHoy. 

Zatim druga pravila i epitimije. 

7. f. 62v: Benukazo Bacunia KOluKa u kakosa 
COTb MECTA 10NUTiMIOMb peKLE 3anpbueKiumo, 
UeTupu coyTe MecTa 3arnpelieHieMB ...; £. 63v — 
ceeTaeo Bacunia w npuueweniu 8bnpocb, awe 
OBocTOUTb He COWOJ CBEWEH'HUKOJ POJKOIO C80EIO 
KTO npuuewaTu ce. 

8. f. 64: 3NaTOyCTOBO OWTb 1enucTONiu 1e9ce 
Ko IEqpecomM o npuueweniu, Muorie BIEKIOy Te- 
joy u KpeBin XpucToBe IIpocTO TaKO Ipuie- 
LJAFOILIMX CE, IAKO KOMOJ CJIOJHMTB CE... Tekst 
se prekida na istoj strani riječima: 1eJ Mu Bb 
NOKAAHH IIPHCTOJTIHTB . . . Zatim je 1 list isječen. 

9. f, 65: BpaTrb BPIpocu crap'na rJarojJie: 
KaKO TBOpOy MeTaHie — pouka o smjernosti i o 
spoznaji svojih grijehova, koja se tumači idućom 
pričom o dva mirjanina, koji su postali inoci, te 
su bili odlučeni od crkve zbog toga, što su se 
samovoljno uškopili radi nebeskog carstva. 

10. f. 67v: [Egce ne ocoyOdTu nHukoeogce, 
Cuibilna HBKTO WT CBETiMX, laKO GPATB BBIIAJE 
Bb OJIOAB. . > 


80 


11. f. 68: UJ Geanođu cno80, BpaT: nexro 
IIpuTBOpH  KJNO“B M WTBAPALIE  1EAuHOMOy 
crap'uoy KeJiro 4 Bb3HMALIe NOoTpbOM ero.,, 

12. f. 67v: JIpoyru UWTPUb NOBeMA Hamr, 
inaKo Bb AJgeliaHupu pere, Gere _HeKiu Gorar, 
SbJo... — priča o bogatašu, koji je za vrijeme 
bolesti u strahu od smrti podijelio siromasima 30 
litara zlata, ali je ozdravivši žalio zbog toga; zato 
da učinjeno dobro djelo prenese na 


je pristao pt o" 
koji mu je vratio istu sumu, ali je 


jednog druga, i 
u tom času bogataš umro., 

13. f. 69: Uputstvo o činu pogreba, ako neko 
umre na Uskrs ili u toku svijetle sedmice, 

14. f. 70: (WTaunbika C1080 w cTpace boxiu, 
Trasa .4. BgaxkeHb “BJIOBBKE 0y60 TAMO, "e 
MATE CTPAKb BPCEINA BP ceGe...; f. T0v — o 
Gecrpanumu, rJaBa .B .; f. 71 — wW _InoO'Bu, TIraBa 
Bo of. 72 — o HEeMMOJYLLIMXE guoGBe, raaBa ./,; 
f. 73 — WW NJIBTOTPBIIEHBIJI, TJIABA .6.; f. 73 v - 
W HEeuMOyIliMXb  /IJIBTOTPbIIEHIlA, IJIABA .5.; 
f. 74 — W TP'TEHH, IJIABA .3.; f. 75 — w HeumMoy- 
IIMUXB  ZJIBIOTPPITEHIA, TJIABA Hg 1 16 - do 
Ge3rHeBu ieKe He MMETU IHBBa, TJABA .8.; 
f. 77 — O nargon(oy)nim pekuie w THeBe, TJaBa 
1; f. TT v — oW KpoTOCTH, TJIABA .81.; f£. 78v — 
O JIyKABBCTBIM, FJIABA .B1.; f£. 79v — O ueTumne, 
raaBa .FT.; f. 80 — O Jr>Kaxp, TIaBa .Al.; 1. 80 
— o IIOCIIOyII&HIM, TJIABA .61.; f. 81 v — O neno- 
KOp'cTBe M p'nTaHiM, TJIABA .51.; 1. 82 v — lexe 
He MMETHM 3ABMCTM HUM PBB'HOCTM, IJIABA .3I.; 
f. 84 — O szaBucTu u peB'HOCTu, rgaBa .Hi.; f. 85 — 
le>Ke He OMTH KJTBEBETHMKOJ, TJIABA .81.; f. 85 v — 
O kreneT#, raBa .K.; f. 86 v — W BB3IpBXKaHmu, 
raaBa .KA.; f. 88 — O BB3APB>KAHIH, TJIABA .EE. 

15. f. 91-99: Huna ginocopa w Ocmu nomMu- 
WuneHuu cnoso.  BgarocnoBu  wue. IloueTBKE 
iecTP IIJIOJIOHOCIIO UBBTE, M HAH€TPKB moG6poy 
OynpexKaHilo IbBJIIAHME...; f£. 938 — ww Jm0060- 
zbianin; f. 96 — w cpeGpommoGiu; f. 98 — w 
IHEBEe. 

16. f. 99v: Cnoso Cymewna MeconoTamcKaeo 
zako no0oGaeTb 8b OyMe umeTu Ovo ucxoOHbu. 
Are He Bbcre, Gparila MOla, KAKOBB CTPAXB HM 
Gegoy "MAMBI IIOCTPAZATH... 

17. f. 102: Oeodiuna apxuenuckona anešan- 
Opockazo cno8so w ucxoxwAeniu Ooyuu. He He- 
pa3soymeuTe, GparTila, KAKOBB CTPAXE M TP'BIIETB 
MMAMU BEIJETU, IEr,a Noylnia WTEB TeJna pa3J0y- 
uareT ce... 

18. f. 103v: Hnapuona c1080, GJgarocJIoBu 
wWqe. IloTeuyum' ce Gparie, naue B'cero 6e3b- 
MJIBB'HO paGoTaTu TociogeBnu.:. 

19. f. 107: Cno80 o oymumeHuu, BJ. 0. WXE 
ZOyNIE, OJBBI OJ>KMKO MOlA, M W TOpe coy- 
Npoy>KHmue Mola... 

20. f. 110. Bcu use mupa ce2o T8pbeaiue ce 
u WOpa3b UHOWbCKBLU Bb36M'WE, U GNOCTONOMb 
HAMECTHULU  HApekolue ce, Ja sv3anioGumv U 
HPQaBU UX 9Ce HOCuMb v6pa3e.., 

.21. f 115, IIpeno2Ao6Kaeo owWya "atwueeo Maxka- 
pia c4080 w ucxode Boyuwu. BpaTEe KuBtnule Bb 
KBIHOBM/ M BCe TeroTu GpaTHlee BE3SJIAralnie Ha 
ce... 

22. f. 115 v: Tnaeonaxoy w oyexo aasa [1aw'e& 
u assa Bucapuon& u assa Hcauu u assa IIau- 
CUU, 14KO CblAHU G'kxoy sbno, ABBa IlaMBO IIO- 
cJIa OV HEHMKA CBOIETO BB IPAJIB .AJrecKkaH'1pb- 
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oKBI (sic) npogarm poyxonegiie esore — po- 
učenije protiv spoljašnjeg uljepšavanja crkvene 
službe. Zanimljivo je proročanstvo starca: pa- 
CMIIOBATM MMOJTP XPMCTMIAHe KHMIBI CBETBIXH 
IeJAITJIM M CBETMXb ANOCTOJIB M GOTOTJIACHLIXL 
NpOPOKB, O (TMBIBaIOLIe nucaniia u nmuimoynie 
IEJNEHBCKA CJIOBECA M TPOMApe. M cero panu 
OLIM HANIM PBLIe MAKE Bb NMOYCTMHBI CeH COyLIE 
HOGPOIIMCIBI HC IIMCATU XKUTIA M CJIOBECA WTB- 
“BCKAA HA KOX"HBIXb HB HA NpOCTEXB Xapri- 
IAXE, XOLIETE 0y60 IrP'BNOyNIuM POIB NOTUPATU 
KUTA CBETBIXB (OWTBUIB M IMCATH IO BOJIM 
cBoem. Isp. 68. pravilo Trulskog crkvenog sabora 
691. godine, koje zabranjuje uništavanje starih 
tekstova svetog Pisma — prema Gardthausenu, 
radi pravljenja palimpsesta; isp. tumačenje No- 
mokanona — Ilovička krmčija fol. 155. 

23. f. 117v: O Tomo KaKo OOcTOUT6  9cuTu 
“pen 4Oij. JUBNO 1ecTB 4HPBHBIOY Bb >KMTHM CBO- 
1eMB MMBTH Iaue B'cero ga He GpbkeTE umMe- 
Hila... 

24. f. 120v: O cseremo yapu KoW'craWwTuHB, 
Peue HBKBIX CBETBIXB QUTBIB MIKE BB CKHTE, 
1aKO CKa34 Mu aBBa MoaHp KOJIOBE, TJIATOJIE, 
1AKO BBCXOTEXB HEKOI/JA NOMTU M TOCeTuTu Ila- 
TMCila WTPXOJVHMKA... Priča o viđenju sv. cara 
Konstantina, koji je plakao, što nije u svoje vri- 
jeme napustio prijesto radi monaštva. (Ivan Ko- 
lov je svetogorski podvižnik IX. vijeka.) 

25. f. 122v: IIoka(a)nie swenuckona. H&kTO 
1E1mMCKONE 3BJIO GOTOJIOGKBE ... Sagriješivši htio 
je da se odrekne prijestola, ali na molbe ljudstva 
ostane pod uslovom, da legne pred crkvena vrata 
i da svi preko njega ulaze i izlaze. Ipak Bog, pri- 
mivši njegovo kajanje, ne dopusti, da se gazi 
episkop, već je javio narodu, da mu je oprošteno. 

26. f. 124: OJ JEBsUuuu oymopiuu, Tgarojarne 
npbOJaxeHu IwaHp, IaKO NPBK/e MAJIO Bp'BME- 
He npuje Kb MHB IOHOIIA... — O čovjeku, koji 
je svukao bogato odijelo s mrtve pokopane dje- 
vojke, koja se onda probudila i uhvatila ga, te 
ga je pustila, tek kad se pokajao i zakleo, da će 
stupiti u manastir. | 

27. f. 137 v: OUJT6vuBCKA Oljuenna cnoseca. He- 
Kea >KEHA IIPMIIBAPIIM KP HEKOlEMOy CTAP'IOy 
MHMXOy MCIIOBEZAHIlLA PAJIM, He BB3MOXKE pbumu 
cBoux» cbrpbileHiu... — priča, kako je stekla 
oprost uzevši u kuću nemoćnog starca monaha i 
služeći njemu. 

28. f. 139: O nokaanu npbseurepa. TIp&3Bu- 
Tepe HbKTO Bb KOCTAH'TUHPBI WTE ZeMCTBA MA- 
BoJIaA BbIIAJIE BB GIIOJIIB . . . — Stekne oprost stu- 
pivši kao poslužnik kod starca Petra na Olimpu 
i proživjevši: težak život u pustinjačkoj spilji. 

29. f£. 132: Ilonashaa u Ooywues'naa mhoed- 
pasnuuna, Cnoso cserazo lEppema, Ba. wue. 
IEnuHb Ha BECTOLE MOy%XP UMEHEMP IEGPOME, 
CupuHb CBI PONOMB... — TAZBOVOTI SV. Jefrema 
s bludnicama u Efesu i sa sv. Vasilijem u Kesariji. 

30. f. 135: Toeomde IEqppema Kakasame, Cno- 
80 .i. Asp 1ecmp IEQpeMe FPBIIHM, H&pa30y- 
MH, CJIAOM, TIPMCHOOJYHMJIBI . ++ — besjeda s du- 
šom, ispovijed pred Bogom i molitva, 

31. f. 140 v: Bo neBenio npasocnaskojio u 86 
CBETUXb WwWG HaMezo Aeanacna ama jn io 
a1BBanOpeckazo nosecTb 0 BbAUKOMb 40 dE 
Goig'oy wO npsuucrie u ceerie ukonu eocnoda 


6 ĆIRILSKI RUKOPISI 


uatueeo Icyca Xpucra 86v Bupurecyemo epade, 
Bu. oue, BE3BEeJleTe Ouu cBou MMCJIBHEM, JIOGU- 
MMIM, M BMJATE C'paNIHOle M HOBOIE YIOMO . . . — 
obraćenje Jevreja, koji su se najprije rugali Hri- 
stovoj ikoni i bili ubijeđeni mnoštvom čudesa. 

32. f, 148: Bparo Behpocu oya Junona rga- 
TOJILE, KAKO MOFOy pasoyMeTu ame cgoyzkeHile 
Mole Gaaronpiiermo BoroBbi GKICTb... — ZNA- 
kovi prave blagočastivosti, 

33, f. 150 v: Peye a864 34Hb: MHOSBI (OJ, MHOKE 
(WCTABMIIE WIA M MATEpE, GpaTiio u CBCTPH ... — 
priča o stradanjima neposlušna monaha, koji je 
samovoljno napustio manastir. 

34. f. 154: MonuT&a wTb 3sMuie ceerazo ano- 
crona Ilasna: kasnije upisana na ulijepljenim 
listovima iz kasnijeg doba. 

35. f. 154 v-155: Polocnosb cpec6kex (sic) 
20cnoAb s izvodom iz Nemanjina žitija od sv. 
Save. Objavio je U. Ćorović u Spomeniku SKA 
LXVI, 1926, str. 237-8. Prema njemu »ovi su 
listovi pisani dosta kasno, na kraju XVII. ili u 
početku XVIII. veka od pisca vrlo nevešta i ne- 
pouzdana sa dosta grešaka i rđavo pročitanih 
reči«. Mislimo, da je XVII. vijek vjerojatniji, to 


više, što je i papir iz tog vijeka. 


36. f. 156: UJTo »ECTB8LLE CAOB0O. CEPMJIB TO- 
CIIOZIB IDKE WT MUPA HalacTu BpEMEHM HEIIO- 


JjioyueHito ... 
37. f. 156: Ilosk0a name a8s'sa IEeocrTaeine 
KOyNaub, 1aKO ierna OBXB MUPAHMHB... — Priča 


o iskušenjima, koje je pretrpio monah prvih go- 
dina svog monaštva. 

38. f. 160 v: BB renuckono 86. nekoemo epade 
u no zhaBj(0) geBoy BbEIazge BB OJOJYAB... — 
varijanta priče iz istog Zbornika, br. 25 (skra- 
ćeno). 

39. f. 161: Cno80 o apxuenuckone IEpoyca- 
numcye, koga je prokleo sv. Jovan Krstitelj zato, 
što je skinuo monaške rize s jednog grešnog mo- 
naha i time se narugao »njegovu (Krstiteljevu) 
obrazu«. 

40. f. 162: Assa Icama, Tope HamMp 1aKO uke 
Bb HeuuCTOTAX WCKBPEHMXWM TBJIO HAIIE... 

41. f. 162v: Assa Mapko. Btn(eu) Goynu 
CparTe, uke ce6e CBBPBIIeHe KPECTOY He QWT- 
NaBb... MHOKb MCTBI GUTU H€ MOXKETB... 

42, f. 163: Tnazonaue agea Iwano Kunuši 
uroyMeHoy Paieeoy ...; Mašumo — izreke o mo- 
naškom životu. 

43. f. 163 v: Vježbe u pisanju — početne riječi 
»Agpostolskih djela«, a zatim mnemotehnička abe- 
ceda; A — A3' 60 iecaM. B — Bora XKMBATO CHHB. 
IT - rgarojio 60. B — Buje cnaBoy Goxiiwo. E — 
1ecaM' 60. >K — 2KBJIUBI BBKOYCHXB. S — S'BjIO 
JIMB'HA CBTBOpMX. 3 — SEMJIO Ha BOJAXB Oy- 
TBPBABIX. I — MižKe Bb IIOCTBIHIO MSBBIWX. K — 
KOle UM' 3JIO CBTBOPBIX. JI — Jtopie MOM. M -— 
MMCJILO BbCA CATBOPBIX. H — Ha KDBCTE ME IIpM- 
rBosnuuie. II — Ilugraroy me rnpbnanre. P — 
pijeTe Ge3zaKkOHBI. C — CJIOBOME Bac CATBOPBIX. 
T — TpBHOBAHB BEHALB HA TJIABOY ITOJIOXKMIIIE, 
Oy — oynmapnunie Me 34 JaHuTOy. b — bapawra 
Bb MOPBI ITOTOIIMX. X — XEDOJBUMH Me XBAJIET. 

— & neGecE CAIIAJIB IECAMB. U — uJIOBEKO- 
moGia panu. II — mo mu wrBenia. VW — Wrajmu 
Me CJraBeT. II — uapcTBO Moe Ha HeGecmu. 
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44, f. 164: O oynvitu cnoso 


.B. OyHbiHyie 
l€CTBE HEMOLIP ZOYILICBHALA. : 


45. f. 165 v: O ToweTe cna8b, c1080 ,5. Terue- 
TECIIABME CTPACTB HECMPICJIBHA ... 


46. f. 167 v: UJ epodocTu, cnoso ,i, TpenuHa 
leCTB ZbMEHi€ MOJIM FHOIA IIJIBHO ,.. — do f. 171. 
F. 171 v je prazan. 

47. f. 172: Ppoyev peue kako epom 6Guemer. 
IIaKBI NPOpOKE peue laBMqb: BEHOyNIMTE TJIA- 


TOJIA IJIATOJIE HA KOJIbCHMIAX... — i drugi sa“ 


stavi O XMTpocTuMa DHJIOCOIIMIE. 


48. f. 176v: lIpornekosanie w Adame u o 
Aspame u evnpowenie Iwana Boeocnosua. UJue 
Ga. Bresujge Tocnoge Ha ropoy IEJIeWHBCKOJIO 
Cb OJ4EHMKM CBOMMM M pede MME TJIATOJILE: Ce 
a3B BECXOXK/0OY WTE Bacb Ha He60 “u AgamMa ce 
COGOIO_BE3BOXK/ZOy ... — apokrifni razgovor Jo- 
vana Bogoslova s Avramom na nebu: isp. Starine 
V, 69—73 i 177—185. 


49. f. 186: Cno80 o npbnpenu COTOHUHE Cb 20- 
cnodemb nawuMe Icyco XpucTome. BJ. wue. 
IIpuge Icoyce Ha ropoy IEgewHeckoy u peue Kb 
OY4€HMKOM CBOMM: AJIBUMMB .A. ZPHM... — 
apokrif. : 

50. f. 191: Cnoao w csereu Tpouyu i w Aspa- 
ME. ABPAME MMAILIE BB CP/M CBOEM TOCTOJIIO- 
6uBo... — apokrilf. 


.51. f. 198 v: Ckasanne o uoCHemo KpocTe u 3a 
06a KpecTa pas6ouHuua, IErna Tocnogp cazenie 
pau, miilaBOJIb >K€ KPAJELIE WT BCAKOTO CAIO- 


Bia...; f. 199v — na ierga OyMpeTE AJaME 
IPMJE AITEJIGB TOCIIOJBHB KB CuTOy cuHoy Aza- 
MOBOy ...; f. 199 v — a Tocnogna uecTb cTo1a- 


Ile ga erga Agamp oymupame...; f. 200 v — 
w npBBe Ha Hem >ke pacieT ObBICTE pa360uHuK 
HeBepHH...; f. 201 — w npBBe Ha HemM xke pa- 
cIeT ce pa360uHuK BEpHu; f. 202v — O npeBe 
Ha HemM >ke pacrerT ce Xpucroce BOorb Hali; 
f. 203 v — TgraBa xKe AJzaMOBa JIEKAIIe BB KO- 
peru; f. 204 — O gBoro pa360uEHuKoy, w BBPHEME 
u HeBepHemM. Isp. izdanje 5. Novakovića prema 
bečkom rukopisu u Glasniku Srp. uč. dr. LXIII, 
str. 53—59. 

52. f. 205: Iwana Boeocnosa c1080 w npu- 
uwocrTe6u Xpucrose, BganuKo GgarocgoBiu. Ilo 
BP3HeceHM Tocioga Hanmero u Craca Icyca 
XpucTa a3b IwaH BPSUIJIB Ha rOpoy OaBop'- 
cKoyio... Izd. U. ĆCorović, O drugom dolasku 


'Hristovom apokrifna apokalipsa... : Spomenik - 


Srp. akad. XLIX, 1910, 41-45; isp. Starine V, 
74-78. 

53. f. 215 v: Ce Bozomb nouunaiem usa6panna 
CKA3AHHe CBETA20 WWQ HAWEZO Azanna, ueco 
PAU QWCTABJILAIOTP ZOMM CBOie M POZ M XKeHU 
M NET M B'B3EB'II€Mb KPECTb M Bb CJIBIE Te6b 
MLOyTP, 14KO 2Ke IEyrJmliie rJIArOJNETE. BJI. Wue. 
Ararie WTBLUP HALIB M3MJIAZA HaueTE Bora 6o- 
iaTu ce... 

54, f. 228: UJO coueTanna 6Gnawewnaeo Aea- 
nacia, He npbeToyrax rocTa rocioida, cix pede 
CPe7a, IIETBKB... 

55. f. 228v: Toeow0e cećopa npasuno .8. 
Ale KTO WT IIOCTEIIMX Ce KPOME TeJecHie 
HOy>KZEe TPAMT CE... 
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56. f. 229: Ur wurua ceeraeo Hukonju, 
Bhaukiu 0y60 Bb cBeTuTeJIBxB = HukoJaie cy, 
MHorumi utozecu.... kako od mladenstva ne pri- 
maše mlijeko posnih dana. 

57, f. 229: Benukaeo Bacunia. AHremu coyr, 
KE BB KOIEM>XKJIO UPBKBU IPbnucoyroue ,., 

58. f. 229v: Caerazeo Ilerpa Anešanopuckaeg 
npaeuno .či. 

59, f, 229 v: Caeraeo HenaTnu — o postu. 

60. f. 230: UJT nascauka. TJATOJIANIE CBeTHI 
AITOCTOJIB, JAKO IIOZLOGAJET NIPUXOJNEILIAUME Gpa- 
TiaMb IIOKJIAHATH CE... 

61. f. 230v: UJr muria ceeraeo Ilaxomna. 
IIpiuge uHorga Kb CBELIEHHOMOY Ilanci HeKBI 
WTB CTapanib IWAHB MMEHOMB, MKE BB NOJCTu- 
HU MHOIM IBHU NpBOMBE... — i drugi sastavi o 
postu uopće i napose u srijedu i petak: do f.235v, 
gdje se tekst prekida. Zatim nedostaje 1 list. 

62. f. 236: Cnoso w /lasu0e uapt. UJue 61. 
Be neHu wHu Gere MOyKB UM€ie BB CPBIIJI 
cBoieM GOXKBCTBO... — apokrifno žitije proroka 
Davida i priča o psalmima. 

63. f. 240 v: Cnoao sa Mexnb u Cedeka. Be- 
nie MexJpbi cegekb HapeueHb GE POZMTEJB U 
Ge3pOjIHb M BESJIOOJIEHUK'B GOXKIM... 

64. f. 244: Cnoso npekpacnaeo Iwcipa Kako 
hpodawe eeo 6Gparua. B& IakoBb umame .č1. 
CMHOBB... 

65. f. 252 v: Ilooyueme nekoeeo crTapua. Peqe 
CTApUIb: a3b pex Belu 6oro ce, jerga xomer 
ZOyIIA MU MS3BIT WT TEJA M 1erga xXormoy 
cpšcTu Bora... — poučenija starca Pimina, avve 
Evagrija i starca Makarija. 

66. f. 256: Peue Hamo HEKbL (WTb OTblib 21a- 
ZOME, IAKO... pede HEeKBIH CTAPLIB, BBJIMK'B CBIH 
(y Ha)uremoy wGrreMoy >KurTito .'.. Donji je kraj 
lista otkinut, tako da se ne vidi, da li se pouče- 
nije svršava ili je iza toga bilo drugih listova. 


Zapisi (u zapisima 8 pišemo y) 


Prednje korice: prilijepljena je ceduljica Ku- 
kuljevićeva, skinuta sa hrpta starog uveza: »Br. 
7107. CgroBeca usaGpaHa. 3aKOHM M CTAB CBETHX 
OTAIIA.« 

Prednji list starog omota s Kukuljevićevim na- 
slovom: »Cod. serb. DCCVII. Slovesa izabrana 
zakoni i ustav svetih otac.« ' 

Drugi nesignirani list, latinicom: »Visoko Ro- 

genom Baron nai Dobra plemena Rogenom.« 
. »Visoko Plemena Roda Gos: Gos: Gavrilu Mi- 
siracich Misiracichu Svetlosti Rimskoga Cesara 
postavitoga laintanta_od, edne kupanie pessacke 
mene lubimomu Gos: Bratu nadlezit. 

Cia kHura, 

Cia KHura ATAIIMEBaLIE MOHacTupa Ilakpe 
NO BJACTMIO Tocnoguua apxumaHnpura ewua i 
GjrarogeTeJa Hariero. 


f. 1: Cia c(Be)ra u Go : sli f 

197, 252; isp. na f. 229 i PENA mm 
f. 71 v: Ilerpo IIeTpo (ili rmeBo?) isto na f. 85v. 
f. 125 v: IIuca Tlerape, 3o6umo (?). 


f. 126: Zagre ce uro IPMJIJ HCA BB IOHEJEJI- 
ZAEb Npen noxane: ua onxgage kapitan Jovan 
i kapitan Milich za dvadeset dukata i obecha 
Jovan kapitan dva dukata i chastiti, ako li bude, 


Milich kapitan obecha: 
mesecha noembra 12 
protopopa svedok, 
f.194: ele 
cle 


cle Cune emoso M3p 
€H ane crporuu (? 
He Com ce panu uu om NYIUEKE HM QoT aki 
HM WT KONMA HM WT crpe (Sic) mt oT reBosge. 
Ha roruGeJmu necHo oz epu 


€ BEHePy erga ycuy 
IOM, H3SBPATA BEPIO W KOPEHJ M CeXM HAMM 


dvadeset dukata i to bist 
dan leta 1734. TO i bist 
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MOM ČUHy, AHABHT"B COJIb CAAT"b MIJA Pu3y Tara 
£PM TOHĐ BapeHW KPMJA rpPAJA CH IIPABEJLAHD 
HOCU _COGOM'E CHy MOJITBY He Bom ce. 

f. 129: Cia kuura nona Ilamresie (XVI. v.), 

f. 254: ,,. KB) acrmpu. 

f. 255: Cina_ cmera u  GoxperasHa  KHura 


daa aG « Arama u Bace cserut_npenono6au 
... CJIOBO IIpume CJ1oBo 


II a 37 (Kukuljevićev br. 354) 


POLJIČKI HISTORIJSKO-BOGOSLOVSKI ZBORNIK, KRAJ XVIII. VIJEKA 


Lit.: Arkiv V, str, 170, br. 45, 


Papir 145X20; 267 listova i na kraju jedan nesigni- 
rani list iz štampanog glagoljskog brevijara (Propagandino 
izdanje 1688. g., str. 681—682). Prvih Il i posljednjih 18 
listova su ispreturani i pojedini su listovi preokrenuti. 


Pismo: u glavnom dijelu po 25-28 redaka; na prvim i 
posljednjim listovima različito. Srednji dio — historijski 
zbornik — pisan je bosančicom u posljednjoj četvrti XVIII. 
vijeka; f. 160 je talijanski akt iz 1775. £., na kojega je po- 
leđini pisan svršetak »četvrtog razgovora«. Listovi na po- 
četku i na kraju pisani su različitim rukama, bosančicom 
i latinicom. I ovdje je tekst pisan na slobodnim mjestima, 
koja su ostala na dva uvezana privatna pisma, datirana 
1754. i 1757. god. # pišemo y. : 


Ornamentike nema. Uvez je Kukuljevićev, od kartona. 


Sadržaj 
1. £. 1-3, 10-11: rasprava o vjeri i dobrim dje- 
lima — ... TEMEJIM TME IIOTJIENAM Y ....... ane 


M BupyBme. Tako TOBOpH C(Be)Ta....... 

UyngHoBaTa um craHoBuTa OMne BN....... 
JIymoBuKy KpatJy og PpaHine uyTu TOBOpuTH 
MUCHUK MMCY y BegHob 1NapkBu Gumsy Ilaxa 
KpatjieBa ZOorogu ce, ma ce ormuba oGparu y 
IPMJIMKY NUTETA BEOMA JIMIA M IJIEMEHMTA...; 
f. 1v: EpeTMmuu HacIunHuiuu rmpokJeTora 
MpHu... caMO "Še Boli oz IoTpuće zo6pa mira 
o ada supa 6pe3 zo6pu AMJIM MApTBa, Kako 
cBunodu cBeTu "BakoB amyiuio, roBopeu oBy 
MCTUHy, IIOTBPIM be CBeTu Ca6op om Tpu- 
genra... Bo 

Na f. 2v prelazi na tumačenje »Vjerovanja« 
po članovima, a onda se raspravlja o vjeri i 
dobrim djelima. Svršava se na f. 11 riječima: 
uMaheMO Ha OBOMyY CBHMTY CBAKY MMJIOCT OZ 
Bora, a Ha OHOMy BM4Hy CJIABY KOBy HaM ZO- 
ILyCTMO CBWMKOJIMIJAM CBEMOTyhU Tocrnog Bor. 

£,9v,9a,4vi 4a — listovi su okrenuti na- 
opako, ' sa. 

2, f. 9v: pismo bosančicom Ive Batinića od 
23. genara 1757. iz Makarske o gospodarskim 
stvarima. Na f. 4 (druga polovica istog lista) — 
adresa: ga ce game Ha TmoleHde pyke Tapru 
Jlaprauiuy y 3aryosa. u 

3. na istom listu latinicom: genealoške bilješke 
o rodovima Bergelića, Uučkovića i Grabačića, 


s Pod naslovom »Slovinsko 
»rukopis XVII. vieka«; Coneu, br. 135, dne 46. p 


iliti ilirskoga naroda lipi i ugodni razgovor« i s datumom 
od naslovom »Poljički ljetopis«. Repr. br. 158. 


Bergeglichi starinom su gospoda ungarska ro- 
dom od Ossica u krai vode Bergo ............ 

. cada Tatari potiraše craglia Belu iz Ungarie 
oni doseli se u Livagnsko poglie i na planini 
Iribagnstizi nacini se castro zvan Um a posli 
Podumie. I bio e Ostoia Brighelich capetan ge- 
neralo_od sve voiske Stipana Cotromanovicha 
bana Bosanskoga coi porobi svu Dalmaciu i 
Arvatsku zemliu. 

Vuccovici starinom iz Duvna, 

Grabacici su iz Rosca poglia od Signom, izlaze 
od chneza Lazara Grabglianovicha. 

Slične su bilješke na kraju f. 4: 

Nachichi od starine voinichi prozvaše se Na- 
chichi od matere coioi biase ime Naco. 

Gospodsca  chuchia  Crusevichia od starine 
Chrexevichi. 

Liubi Bratichi iz Tribigna. 

4. £.9r, 4v i 4r, latinicom: spis o Sibinjaninu 
Janku bez početka. Poč.: »Izgibose svi principi 
pogliacchi...« (Tekst izdajem na kraju.) 

- 5. f. 5-6v: bosančicom — lilo secr npueoda: 
ŠecT 'begaH Ipurohau rpuxa y KoMy ce Haxo- 
nehu HoBuK carpuurybe — pitanja i odgovori. 

6. f. 6 v—8 v: latinicom — Spis »o zakonu zu- 
diaškom«: o obrednim jevrejskim žrtvama. (. 7: 
»Zakon zudiaski bia se od tri varste, to iest mo- 
rali, ceremoniali i judiciali...« Ovaj je tekst 
raspoređen na slobodnom prostoru lista, koji na- 
vodimo pod idućim brojem: 

7. f. 7—8: bosančicom — poruke iz Zagvozda 
nekom »Preuzvišenom gospodstvu«: 

CaMo rme Bu pruu 3a iosnpasuru Barre 
IIPMY3BMILIEHO TOCIIOCTBO KAKO MOFA GparTa u 
NnoGpaTuMa, ga cre 31paBo IpuaTeJIMo rmpu- 
nparu. 

duu ce og oBora cega 3arBosna Kpaune 
ViMocke 3,xpasu, dasa Toc. Bory. ]lu rogu NOM- 
7y, Mope ce garu cao6onna uparuka, (Isto, bez 
završne preporuke, na f. 8 v.) 

lm ce og oBora cena Sarososna Kpaune 
Mmocke 3gpasu, dasa Toc. Bory, on csakora 
3JIA_KYIKHOFa. TM FO NOMNJY, MOpe Ce NaTu 
csroGonua nmparuka — (vjerojatno to je koncept 
preporuke za kretanje iz okuženog mjesta). 
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Na_istom listu (f. 8 v) preko stranice bosanči- 
com: TocionuiHe cBeru, Ove cBeMoryhu...; To- 
cnonmuH c samu; M 3 nyxoM TBobum i t, d. 

Sličnih citata iz mise ima i na drugim mje- 
stima, na pr. na f. 6v: TocnojuHe IoMuJIyu; To- 
CITOTAH€ NOMMJIJM HAC, Tu cam cBer, Tu cam 
TocnonuHe cam i t. d. 

8. f. 12-159 v: JTunu u yeoduu paseogop 00 


HApODA CAOBUHCKOZA UAUTU UAUPUUKO2A 1 OO 3€-, 


MAE NUNUpPUuKe (1) wo ce ue uuuuno nocnuo 
noTona sodenoea, 

f. 12-34: prvi »razgovor«: Kaja msake us KO- 
paGaue crapu marpuapka Hoe... svršava se 
legendom o Čehu, Lehu i Rušu na 650. g. Kraj: 
a Pymo Pymuy, caga ce sosy MOIIKOBM, AJIM 
ce M caz 30By Pymu u Ypycu. 


f. 34 v-81 v: Paseosop Opyeu, y KomeMy ce 
TOBOPH OJ CTAPM KPAJIMA MJIMPMUKM M JIAJIMA- 
THHCKM. CBMy CTAPM KPAJIMA MJIUPMUKUM SHATU 
H€ MOPEMO, 34110 M KHure He kaxy...; f. 81: 
Popis kraljeva — IIopum, Ilopra, TomucJraB, Tap- 
ITAMHp, OnHyecJtaB, dlemorop, Muuko, CeGecJaB, 
BpaHumup, MyuumMup, MupocJaB, Kpenmmumup, 
dlupuucgnaB, KperniumMup 2., CyraBuh, 3BOHUMUP. 
Na kraju navodi mišljenje, »ga cy oo umeHa 
CTapu GOroBa MJIMTU MJIOJIAA CJIOBUHCKI. 

f. 82-95 v: Pa32060p Tpehu y KoeMy ce roBo- 
PM IOTOZ MAJIO OM SEMJIME MJIMPMUKE M OJ 
BHC3UHU NapsKaBa a HasjacruTo ou Jlajmarnye, 
KpoBanue u og BHeroBu mMemamaa. cTapo- 
NaBHa BPMMeHa 30Bmarnie ce Vumupu ujmTu VJIu- 
PAUKA OHA TPATA MJIMTM KOMA ZBEMJIME OZ PUKE 
Heperse Tep no puke Apuone asmru OmGje e 
f. 86: Tog. MeycoBu 1091 Ilagmarma u Kpoanwa 
IanonIe y pyke JIanucJaBa kpajima Yrapckora ... 
Zatim se navodi krunjenje u Zadru 1100., god., 
podaci o banovima, o mletačkom osvajanju Dal- 
macije, pri čemu se citiraju godine 1522, 1534, 
1539, 1646, 1685, 1699, 1715, 1717, 1738. 

f. 90-91: Om Bocne. f. 91-95: Oz Kpoarme. 
Kraj: Illapmanua axKMaTuKa AJIHTM AKWaHCKA 
y3napxanie ce Meho rIJgaHumM EJI6OypII M MO- 
pem IlepmumM oHm3uM og 3a6aka u Kamnukom 
u Mefiy pukaM BojroM xu Ilamamom. 

f. 96-160: Pa3eosop uereapru y komemy ce 
TOBOM ILOTO/ HAKPATO OZ MINOPMAA LAPKBEHM 
a HaBJjacTuTO o /lammauumbn. Kan AILVILIOJIM 
rpumuinie Ilyxa cBeTora u noholie IpuioBuina- 
TM IO CBMTy C. BUpy MeycoBy...; f. 117: On 
pa3acyTua rpana CoguHa. Kraj: Ocmu ca6op 6u 
LUApHIPAaICKM HETBEPTM y KOMEMy Ce noKkoHua 
M onpenu za He 6mo mocrouHo ocyheH u IIpO- 
KJIET NIPOKJIeTU (DOLIMO IIATPMAPKA LAPMTPAZCKI. 

Na f. 160 podatak: Ha 419. Bu y Ilammanybu 
MenHa CYLIA TOJIMKO XKECTOKA... 

f. 160 v: fragmenat talijanskog akta od 1775. 
god. o pozivu na sud, na poleđini kojeg napisan 
je prethodni podatak iz četvrtog razgovora. 

9. f. 161-218 v: Cnu0ou kparku pa3e080p 00 
HUKU paTa u 60e84 KOu Co GuJIM TIO CJOBUHCKU 
Nep>KaPa KOH CE IIMY y KpoHuKa BuresoBuhba, 
Kronika od 3606. god. od stvaranja svijeta do 
1689. g. nove ere. Kraj: 1689: xpaJT ox ĐDpariue 
Bobybe cyrnpoh uecapy Tep MHOTe BeJmuke JIMIIE 
u GoraTe Bapolie rormaJiM, nopyiuu u OIIYCTM. — 
Ha Ilerpos nau naumu 500 ynapu ua 12 MJIHaza 
Typaka KOBM... — tekst se prekida, 
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10. f. 219-219 v: Genealoški i hronološki bo- 
daci o Bogorodici i Gospodu Isusu Hristu. 

11. f. 219 v-230: OJ noueTka pe0oga dhuru 
peeyna, kada e koa nocrana; od početka crkve _ 
s »apoštolske regule« do reda »otaca od mole- 
nia«, koji je utemeljen 1622. god. Na kraju se 
dodaju podaci o redovima »kavaliera« sv, Jakova 
(1154. god.), Kalatrave (1160), i o »teutoniskom 
'edu« (1189). “s 
“ni / JA Kratki pregled povijesti civili 
zacije: Moui npma moTona BojeHora Kanu cugu 
AnaMoB (Kako rnmiuie 'Bosun 2Kynua) usnake 
Mupe u KaHTape, a APyTA IMINy za be To ya. 
Hanuao Mynpu Iluraropa... Svršava se: Ilam- 
«unua TapkubHa TapBa rnoue 6paru npecru y 
TKATA IAMJK. 

f. 236 v — prazan. 

13. f. 237—250: Iloueyu nuku senuku u enaco- 
8uTu epadosa 09 csura (Ba6ugmoHma, lapnanna, 
HunHuBe, Anruokna, MepysoJmum, Ilapurpar, 
KaprahuHa, Ilapm»k, ToJeT, AJreriaHnpua, Pum, 
BosohHa, Depapa, PaseHa, CuHurajma, Peka- 
HaT, KamepuH, TorukaHa, Burep6o, Illnojer, 
Oruua, Harysima, BeHeBeHaT, Ilagepmo, Merre- 
Ha, Illuparyxka, Karanma, BaprerTa, Myretm, 
IlanyBa, TpeBmxx, YnuHe, BwmueHna, Bepona, 
Epema, eHoBa, KpemoHa, IlaBma, JyG6poBHuk, 
Kpema, BepramM, AkBuyreba, BuTep60, Bepireu, 
JIyka, KoproHa, MaHTOoBa, MugaH, PuyceH1a).: 

14. f£. 250 v-254 v: O0 XKyOuax u uuose ona- 
uune: OHM CY OFJIJUMJIU M ONPEAMJIM y CBOMJY 
MenHoMy JImGpy KOM ce 30Be Tagmya... Kraj: 
ma 6u ce CMMJIOBAO OBOMy OIAKOMY Hapojy, 
Tepe za Gu NpocBuTJIMO 'BHMOBy CJIMIIOhy M 
OMEKNIAO BHMOBY IPMBEJMKY OTBAP/AHOCT. 

f. 255: prazan s bilješkom bosančicom: Y ume 
Bora x Cuna u llysa cBerora ameH. Ono me 
JIMGap ... ; 

Ispod toga latinicom: »Uzme Bog«. 

15. f. 261 v, 261, 255v: »O plodovima sv. 
ispovijedi«. 

16. f. 262: Caeru (u ponovljenom naslovu — 
C8eTux) cru8 wo ce 2080pu 34 cTONOM Epxe- 
uikumM (?): Ba cmaBy Toc. Bory u Cracy Meyey 
PucTy, BaB... .MaOy MOJIEHy M Cracy Meycy 
PucTy, IpecBeT(y) u umerTy BJIaNUuKy Haniy Bo- 
Topozwiiy /leBy MOJIeHy, M CMJIJMY HACHOTA >KM- 
BOTBOPMILy KapeTujiu Muauga (m IaB)puema 
NOozpxxuinapa He6y u sembgmu, MOpe Bacmua >2Ke, 
Ha CIaBy Iocnongy Bory gsaHamecT BeJmuEgu 
anoni... Ilerpa u IlaBsta, Moana BJaToycTaro, 
MoaHa MugrocruBaro, BorocaoBa, Tumropna, pu- 
TaKOHA CTEBaHa TPp(BO)Myueuka u Huxosy 
ona MupujimuHekora, Ba CJaBy (u) uac(T) uerupu 
PEJIMKA MyueHuKka 'Rophe, 
JleTa Tuoiopa, 
CIIOTA CrTeBaHa, 


M uac(T) "Boana IIpenuTewa, Moana BorocJoBa 
u rnpenureua "Boana 3JaToyeTaro, "Boama Mu- 
JIOCTMBATO OcpmMekou 


yHa, CaB(e), M 
rpuxa. Amer, 

Ova je molitva za blagoslov stola, preuzeta iz 
pravoslavne službe, vrlo je interesantna zbog po- 
mena srpskih svetaca, despota Stefana, Anđelije, 
Simeona, Save i Maksima, 


17. f. 262: OGemyx :' 
točke 12. do 24, Y*KeEHa Or xeprmiua 0 


18. f. 256: Pismo latinicom Ivana Cincevicha 
od A genara 178%. god. i preko njega bilješke 
a aaa nog sadržaja, koje prelaze na 

19. f. 256 v-260v: bosančicom, bilješke »O 
kriposti bogoslovnoj«. ' 

.20. £. 259v i 259 preokrenuto: bosančicom, 
bilješke o grijesima i pokajanju. 

21. f. 258 v, 258 r, 257 v i 257r, preokrenuto: 
e i bilješke o zapovijedima kršćanske 

22. f. 263 r i v: bosančicom, propovijed o str- 
pljenju. 

23. f. 264-266v: bosančicom, propovijed o 
grijesima. 

.24. f. 267: latinicom, podaci iz biblijske po- 
vijesti o kraljevima »žudinskima« i izraelskima. 

. 25. f. 267 v: bosančicom, »Nauk od zakona bo- 
žiega« — tumačenje 118. psalma. Možda je to 
početna strana za cijelu zbirku bogoslovskih sa- 
stava iz posljednjeg dijela rukopisa. 

.26. f. 268: list iz glagoljskog štampanog bre- 
vijara iz 1688. god., str. 681—682. 

f. 9r: Spis o Sibinjaninu Janku. 

Služi se ovim pravopisom: c=k (Janco); 
ch = ć (Boxich = Božić) i & (chucha = kuća); 
c = ć (ucini = učini); gn = nj (gnega = njega); 
gl = lj (pogliackhi = poljacki); gt = đ (izagie = 
= izađe); y = ji (boy = boji); u = v (uoiska = 
= vojska) i u (metnu); s = s i š (uzese = uzeše); 
x = ž (xiua = Živa); z =z (zet) i c (zar = car). 
Radi lakoće čitanja prevodimo na sadašnji pra- 
vopis, ali ostavljamo # gdje stoji mjesto ji 
(coi = koji). ' 

(Početak nedostaje)... 
poljacki. 

Janko Sibinjanin učini 14 veliki boeva.s Turci 
i nie nikad izgubio voiske ni megdana osim sada 
kod Varne (i ovo s neposluha koi ie uzrok od 
sviu zala) i drugi put na Kosovu boinomu. 

Kada dođe Janko s voiskom na Kosovo i ugleda 
silu i snagu od voiske turske, puno se zamisli, oće 
li udariti ali neće, ali videći, da ie car sa svom 
tom silom odlučio njega tražiti i na nj udariti, 
a s druge strane za ne dati Turkom sarca ni 
sloboda da i(h) se boji i da biži od nji, odluči 
udariti, tere še udariše na boinomu Kosovu i pri- 
goniše se (za sad — prekriženo u tekstu) voiske 
sičući se za 7 dana i iedan dan Janko razbia 
Turke pet puti (i isiče i(h) 30 iliada — u tekstu 


izgiboše svi principi 
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iznad retha), ali tko ćie sili i snagi od svita odo- 
liti, tko li sve dobove od svita isići ali boi biući 
za toliko vrimena: izgiboše svi kapetani ungarski 
i Jankov nećak Sekul i sva voiska, naiposli pobiže 
Janko sam na konju niz polje, kojega Turci ne 
mogoše stignuti, i tako uteče i pobiže; idući go- 
ram stranputice pade mu konj mertav od glada 
i žeđe i umora, tako pođe siroma Janko pišice 
ne mogući se maknuti od glada ni od žeđe, i tako 
iđući sritoše ga dva lupeža, koi mu uzeše sabliu 
i počeše sadirati aline, ali se zavadiše o Jankov 
križ od zlata koi mu visaše pod vratom, koi đe 
ga uzeti (...) to Janko dobavi se jednomu sablie 
ter mu odrubi glavu, a drugi aiduk uteče mu u 
goru; iđući Janko naprid već pade od glada ter 
si (...) na stini i tuda izađe iedna delia ter mu 
poče svlačiti dolamu i što biaše na njemu, ali mu 
poče govoriti Janko iedva izgovaraiući: nosi brate 
svu odoru moiu, da ti e blagosovliena, ali mi dai 
što izisti, iere ćie mi sad duša izaći. Povede ga 
oni čovik k svoioi kući ter mu daie što imade, 
ali neimade drugo osim komad kruha i glavicu 
luka, i buduci Janko malo priustio svoi život i 
zafali mu lipo pa ode priko zemlie sarpske, ali 
ga oni Rišćiani ufatiše tere ga dovedoše banu 
svo(emu) Juriu desantu, koi ga metnu u tamnicu 
i budući ga do nikoliko izue pusti ga s ovim ugo- 
vorom da uzme ćier njegovu za svoga sina Vla- 
dislava (prekriženo — Matiaša), ali kako druzi 
pišu unuku za sina Matiaša (prekriženo — Vladi- 
slava) kako mu drago, ali on Janko pusti i dođe 
Janko u Budim baš u iutru na Božić, koi bi verlo 
oplakan suzam od veselia od svega onoga puka; 
i budući pripočinuo baš 3 nedilie dana, skupi 
voisku ter udari na serpsku zemliu, svu iu porobi 
i opali, ali mu Jura desant uteče; ali malo posli 
toga čuiući car Murat zet Brankovićia, da ie 
Branković bio ufatio Janka i da ga ie pustio živa, 
skupi voisku (...) prid voiskom Frigi bega vi- 
deći Branković da ie car namislio uzeti njegovu 
daržavu i njega pogubiti, ier on nie Janka po- 
gubio, i nemogući načina kako bi saranio svoi 
život od sablje Muratove, pisa knjigu Janku punu 
plača i suza da ga pomaže. Janko čovik milostiv 
skupi voisku, udari na Frigi bega, voisku mu isiče 
a njega ufati živa, ter ga darova Brankoviću, pak 
odma on dolen ode Janko u tursku zemlju, ter 
porobi opali i Turke mnoge isiče i zarobi u su- 
žanjstvo, ier nie rodila iunaka maika što ie voi- 
voda Janka. 


1422 (Kukuljević 548) 


KRFSKI ZBORNIK IZ SREDINE XVIII. VIJEKA 


Lit.: Conev, br. 77, str. 34, Repr. br. 121. 


Papir 9,8X14; 54 lista. |, |, dani 
Srpska redakcija $S razriješenim poluglasom i jakim 
utjecajem narodnog govora. # pišemo y. Bez ornamentike. 


Uvez: korice od kartona. 


Sadržaj | 
1. Večernja (f. 1-19) i početak pavečernice 
(f, 19v-20 v). Primjer teksta: Tlapys neGecnu 


YTELIMTEJIJE NJII€EB MCTMHHB M2KEB B&3]e Cu 
BACAB MCIIAJIHAEM CAKPOBMLIEB GJIATM M XKM3HM 
TIOZATEJIJE IIPMJIM BACEJIHCE BA HUXB M WUMCTHM 
HM QWT Bacakoe UKBEPHM CIacu Gaaru nyrie 
Hale. f. 21-25 — prazni, 

2. f. 26-33: )Kurie kuesa Jlasapa ww para 
KaKO OucT Gowu Ha roJry Kocosy. CaMogapskani 


; 85: 


BEJIMKM KH€3 JIasap GuccT tbT pora IJreMeHuTa 
M HApouiTak toT GOropojinix poguTeJax wa 4 
MaTepe. Bez kraja. Prekida se na riječima Miloša 
Obilića bratu: Ho WBaKO PEIIBI: TOCIIOJIO M BJIA- 
CTEJIM BEJIMKA € Gpoia Lapese BOMCKEB AJIM € 
capahopmia usronma. f, 34 — prazan. 

3. f. 35-46: Grčka bilježnica o prihodima i 
rashodima svećenika iz 1763.-1765. god. 

f. 40-44 i 47—48 su prazni. 

4. f. 49—54: srpske bilješke: 

f. 49: Ark. MS ymapja MU e MATU TaKO MU 


€ imposur ua Hukosan upen Boxuh... (i dr.) 
iz 1754. god, 


f. 51. Mukau MapuHoBuh . in 


Jla30.. .. EJ 

HuKO . . 0.0. 

Rfoporpuu_. .. A 
r 


BykoTa .. +... 
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JlyKoBa BoaHHa . . ir 
CaBo k.#.m 
AJIBMKE + 4+: + + BE 

o toni uMa COJHMLA y CBE Jimnope ... 

(. 52: Murpe MOJIM CE ...... Na ce npena y 


IIOLITEHE. 
f, 54: imena — JIyKa, JIyka, Anacracu, 11. 


epu, Auranacuja u Kupuge, Tpuropuja Borg. 
de pauri puja, Huko, Mipxo, Jlyka, Mapxo, 


Zapisi 

Na prednjim koricama: »Remetići«; »Kupio u 
Kerfu (Corfd) 11./11. 856.4. 

Na stražnjim koricama talijanski zapis iz 1760, 
god.: »A di 13 Febro 1760 i. di (?) Corfu.« 

»Questo libbro di me Io Boso Mazaniza sol. 
dato della Compa Sergte Maggior Rade Maina.« 


III a 9/I (Kukuljević br. 355) 


HOPOVSKI ZBORNIK: SPISI PROTIV LATINA I HRONOGRAF S RODOSLOVOM, 
SRPSKA REDAKCIJA S KRAJA XVI. VIJEKA 


Lit.: Ružičić, III, br. 16, str. 146; Conev, br. 83, str. 35. Repr. br. 99. 


Dva zasebna rukopisa s posebnim oznakama sveščica, 

ali pisana vrlo sličnim rukopisom, možda od istog čovjeka. 
apir 10,2X14,7; 138 lista (129 signiranih i 2 presko- 

čena — 6 bis i 7I bis — i po jedan prazan fa početku i na 
kraju). Rukopis je bez početka i bez kraja. 

Pismo: po 15 redaka — poluustav srpske redakcije, 
s oblicima s kraja XVI. vijeka, s akcentima, s kurzivnim 
elementima; zamjena poluglasa vokalom. 

Vodeni znakovi: sidro u krugu s kontramarkom BM 
tipa Briquet br. 571 iz 1583. god. 

Ornamentike nema. 

Uvez od kartona prekritog smeđom kožom s »jezikom«, 
s romboidnim medaljonom baroknog tipa u sredini. Kako 
je uvez bio vrlo trošan i rukopis se u njemu slabo držao, 
godine 1950. je restauriran. Pri restauraciji konstatirano 
je, da je karton načinjen od slijepljenih ispisanih listića, 
zato je zamijenjen novim kartonom, a listići su razdvojeni 
i uvezani u zasebnu knjižicu — »Hopovski pomenik« sa 
signaturom 1IIa9/2. Kako ovaj uvez svjedoči, da je ru- 
kopis bio uvezan u Hopovskom manastiru, to sam se riješio 
da okrstim cijeli zbornik »Hopovskim zbornikom«. 


Sadržaj 


A) £. 1-30: spisi protiv Latina. 

1. f. 1-13: Povijest o crkvenom raskolu. Na 
početku nedostaje 9 listova (cijela prva sveščica 
i prvi list II. sveščice). Počinje od riječi: ... cero 
cBeTaro OGewđpana, Ba Hik... rpaga, uree 
goGpe XpucTOBO crazo oyrace... 

2. f. 13v-29 v: UoecrTHeuweeo xaprogunakTa u 
gaproegena HukuTu nukeuckie upokee 0 6eck8a- 
CHOu cnoyw6u u oWo JIaTuHex. BJarocnoBu wue. 
Bes3kBacHie cJoyxKOu ci peu wnpbeHnu'nie He 
TIpiMMJIHM . .. do: M WTTTOJIE ZNAKE M NO HBHBCB 
cMlje npeGuBaeT, Her'JIM ele uaeME BA3.BVIKE- 
Hie BtJmkie upekBe pumckie. 

3. f. 30: Ca6op u coyo uspeueWHu or Kenlpa- 
sednu liođewx na Icoyca Hasopeia — izreke iz 
evanđelja i drugo. 

f. 30v: zapis Mosea Žitomirslića i f, 31: zapis 
episkopa Nikanora Ružičića — vidi na kraju. 
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B) f. 31 v-129 v: Ljetopis s rodoslovom — wr 
Agama zo mnorona JrbT . AE. (242) — najprije 
biblijska povijest; f. 37 — carstvo Navuhodono- 
sorovo i Aleksandrovo; f. 37v — &%T Arama zo 
Agešannpa Jer čfiii. Hawago napcrBoM pym- 
CKMX Kecapio. Br eTo .&A\. Banapu ce Moyyie 
Kecap...; f. 80 — WT Agama go XpucToBa po- 
>KNACTBA JIET .čk., a WT poxjacTBa XpucTOBa 
mo pacmeria Jer .AF., a toT Ba3sneceHia Tocrnog- 
Hia ZAO Ip'Baro JeTa KoHncTaH'TUHa uapa JrET 
T8., a WT np'saro JreTa KoHcTaHTuHa 1Iapa 10 
np'Baro caG6opa Jere .ši., a WT Ba3Hecenia To- 
CIIOJHM NO IpBaro ca6opa Jer .Tii. 

Onda se govori o prvom saboru, o putu carice 
Jelene u Jerusalim; zatim dolazi historija bizant- 
skih careva do Mihaila III. i Teodore (nedostaje 
1 list iza f, 103), te se prekida na riječima — 
TJIACB OMC(TB) CaBMIIE WT IKD'TABHMKA BaCEM 
CJIMIIELIHM. 

Iza f. 106 nedostaje nekoliko listova: od kraja 
44. carstva (Mihaila III.) do 62. carstva (Aleksija 
Duke, koje dolazi na f. 109). U prethodno carstvo 
Aleksija Angela umetnuto je žitije sv. Save, ko- 
me nedostaje početak. Počinje od riječi: ...65 
EMMHB CpOJMEBE. PacrkO Ke GeceoBanie ca 
HM — o odlasku sv. Save u Svetu Goru, o po- 
aa denen. Nemanjinu i njegovu odlasku na 
Atos, o osnivanju Hilandara, smrti Nemanjinoj 
1 prenošenju moštiju. Na f. 109 dolaze pomeni 0 
carstvu Aleksija Duke, Aleksija Angela i Teodora 
Laskara, a na f. 109 v nastavlja se »w CBeTOM 
CaBu CpGckomM«: postavljenje za arhiepiskopa, 
uređenje srpske crkve, čudo s ledom u Ugarskoj, 
uskrsnuće Prvovjenčanog, njegovo zaređenje za 
Simona i pogreb u Studenici: do f. 113 v. 

f. 114: O) Baserio Ilapurpaga «wr JlaruHe. 
Be sero , Šipif. (8712 = 1204), gdje se spominje 


zamonašenje kralja Radoslava 
sa kćeri Jovana A 
TOp'cKaro. 


i Vladislavov brak 
sena napa Garapekaro u 3a- 


» Smrt sv. Save i prijenos 


f. 119: (O podocnosu Cpo6ekux Oecnore, Be- 


Jo Oyporre ponu TexoMumMuTa. TEXOMMJI 2žKE 
ponu HemManro, oke lecT 


D x i ZI . 
lik na svršetak Corovićeva Rodoslova, ali s opšir- 
nijim podacima, 


Bar'xaH Bropu 
CBETaTO CaByu, 


u Barka u ZloSpoBora. 


f. 121: Bre grero Širi, Ouera UNApB BA CpGurex 


MyugoyTuH — život kral ja Milutina; prekida se 
na f. 121 v podatkom o drugom njegovu braku — 
M POJMA WT Hee cura. ' 
. Iza toga nedostaje kraj Milutinova žitija i po- 
četak žitija Stefana Dečanskog. 

f. 122: život Stefana Dečanskog bez početka, 
od riječi moGJu >ke Tpnernie ca Gararozapeniem ...; 
f. 125 — wW cemp'ru CredbanoBe. 

f. 126 v: Be Jrero .ŠWAA. nocrasu ce 1apeM 
Crebare Ioyrrame pexoMu... BB Jero . BW85. 
Ipunone Typuu ua Kammome Ba .Ff. gero 


Oyporma uapa. Bre Jriro .ŠWii, IIPMETB HAYEJI-- 


CTBO CDOCKO KHe3B JIasapPp BEJUKM, WGHABINAC 
(WIIOYCTEBIIA CKVIITpA  Cp'GcKA WT M3MANMJIB- 
TEH'B, M IPBKBU M MOHACTUPM M IPAJM CAZMJA. 
M ce BaHe3a10 T IEpcKMX CTPAHP BA BAIAJI- 
Hee cr'paHu cp'6ckie npEceJnaroT ce Msmanr'Te- 
He. IloBeM >Ke W HMX M3BECHO 
ueJio upunue (sic) BjracTu. 
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«AA. NPABOCJABAN'E. 
— nastavlja se Savino 
za_ arhiepiskopa, 


b CBETHI CvMewH: na- 


OWTKOy 10y Ha-' 


Nastavlja se podacima o Turcima do smrti 


Orkana, do riječi: BAS3/ABM3AET CE CUH'B IOHEHILIM 
APKaAHOB ,,, 


Zapisi 


.Nesignirani list sprijeda na strani, koja je ra- 
nije bila zalijepljena na korice, istom rukom kao 
1 tekst: HeGecuaa moroTr Tre WwOpanoBaHnaja. 

3pu pu6oy — ruka koja ukazuje na crtež ribe. 

A3 nponioy Xpueroy pa6b 

CmpeHie Moe rmca; (ponovljeno) emepenie 
Moe, 


Isti list, unutarnja strana: »Cod, slav. N. 
CCCLV 355«, 


Kupukb VJMue Wu u Tpu orpouu u TIpo- 
POKE JlAHuMJb (u) uHUM MHOTU CBETU M ITAKU 
oOycKorue(?). 

f. 6 bis: preokrenuto — početak abecede. 

f. 10v: sadašnji zapis crvenom olovkom: »o 
PYCKOM KPE€LI.«; na f. 11 isto takav zapis »o Ma- 
bapckoM KkpenieH.«; na f, 103 v — »HeMa JmeTa«; 
na f. 106 v — »gaJbe HeMa«. 

f. 30v: Cua Krura Mocea >Kuromupcanha 
nuca Mareu rTpo 

f. 31: OBaj je pykornue npenucao u 3a mrraM- 
Iy crpemumo ermuekorn HukaHop Pyxuuuh. 1892. 
rog. /lemem6pa. 

Zaključni nesignirani list, unutarnja strana: 
dlace sna Ka... 


(računi:) 992 IC | XC ,. Vježbe: slovo A i 
547 kana neki monogram. 
> HM|KA 
12015 . 

500 . 
100 Da 


..615 
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PALINIĆEV BOSANSKI ZBORNIK (GRBOVNIK S TURSKOM PJESMARICOM), 


KRAJ XVI. VIJEKA 


Lit: S. M. Trdljić, Palinićev bosanski zbornik, Zbornik Hist. inst. Jugoslavenske akad., 1, Zagreb 1954, str. 169-187. 


1 i rukopisi bosanskog grbovnika: 

1 Pojnički kb: "Fr, Puhić, Starodavnosti bosanske, Bo- 
sanski prijatelj II, 78; Srpski narodni list, Pešta il 
XIII; preštampano u Danici Ilirskoj 1842, do ab - 
XXIV; St. Mierockovsky, Jahrb. des Pore lši pena nd 
ischen Verreines Adler in Wien VIII, a u a Ne 
Štari grb bosanski, Rad J. A. GI, 1890; Ć. Truhelka, 2 
je bio slikar Fojničkog grbovnika, Glasnik zem. mie h 
286; II. Cupky, KpaTky/i ordeT O 3aHATMAX 38 rpa 
neš B JIETH. MECSIIBI ni u 1894 r. M3B. AKaji. HayK 

24-25; . : 

Nr sE o Sveučilišnoj biblioteci u Zagrebu (obično 
se doki hin označuje kao rukopis Moai Pog .umii 
iji) izrađen od Korenića-Neorića 1595. god.: Lam A 
Obzor 1879, br. 206-207; A. Solovjev, Postanak ilirske e 
raldike i porodica ia Glasnik skopskog naučn, 

9-125; . 
Mao u plovnih tobožnja Kuna Papsičiva ko- 
pija sa atonskog rukopisa iz nekog manastira or modna 
Vasilija: A. Alyumupckuli, OTmMcanme I07KHO-CNaB+ 


M PYyCCKMX PYKOILIMCeA ZATPAHMUHRIX GMOJIMOTEK. Bena, 
Bepsmuni, UpesreH, Jlešiur, MionxeH, Ilpara, JloGJa- 
Ha. CGOpHUK OTA. PYC. 43. M CJHOB. Pocc. AKaz. HayK, 
T, XCVIII, IIerporpag 1921, 478-479; : 

4. Bečki grbovnik, rkp bosanca Marka Skorojevića izra- 
den za cara Ferdinanda III (1687-1654) u i ako 
biblioteci br. 7683: Jagić, Archiv fir slav. Philol. IV, 
1880, 511; 

5. Šafarikov rukopis beogradske Narodne biblioteke i 
gorio je 1941. god.), prepisan u Beču 1845. god.: St. No- 
vaković, Heraldički običaji u Srba u primeni i u književ- 
nosti, Godišnjica Ćupića VI, 1884, 77-92; 

6, Dubrovački rukopis gospara Ive Sarake, 
1746. god. od dum-Miha Pešića: M. Rešetar, 
numizmatika, 1924, str, 567-569; 

To Strossmayerov rukopis, rodoslov Petra Ohmučevića 
iz Suteske, u Strossmayerovoj galeriji Jugosl, skademlja 
datiran 1482. god., prema Novakoviću iz XVI. st: M. 
Paola Arhiv fir slav. Philol. IV 339 f; Solovjev, op. cit. 


. 
, 


prepisan 
Dubrovačka | 
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2 O Codex Galeotović u Pezaru: spominje V. A. Duišin, 
Zbornik plemstva u Hrvatskoj, Slavoniji, Dalmaciji, Bosni- 
Hercegovini, Dubrovniku, Kotoru i Vojvodini, Zagreb 
1988, LXX: ' 

9. Splitski da i iz arhiva obitelji Kevešić (Bosnić- 
Lalić) bio je u Splitu kod učitelja Gligo: spominje V. A. 
Dvišin op. cit. LXX-LXXI; 

10. Palinićev rukopis u Arhivu Jugosl. akademije. 

Papir 10X15; 90 listova. Rukopis ima dvostruku staru 
folijaciju: prvotnu za cijeli rukopis — drugu novijeg datu- 
ma za turske tekstove, koja počinje s druge strane ruko- 
Pisa prema sredini. Rukopis je bio u raspadnutom stanju, 
ali se vide ostaci kožnog uveza. Sada je nanovo uvezan 
u kožu. : 

: Prvotno je pismo bosančica, vjerojatno od dvije ruke. 

asnije su u grbovnik dodana latinička imena zemalja i 
obitelji. Naslovna strana je također u latinici. 

Vodeni znakovi: 1. fragmenti »ptica u dvostrukom kru- 
gu«, ponešto slično Briquet br. 12227 iz 1589. g.; 2. [ra- 
gment »arbalet u krugu« sličan Briquetu br. 769 iz 1597. g. 

Naslovni list ima sliku neke zgrade sa prozorima u dva 
sprata i s kupolama (?), a sa strana su stupovi, koji se za- 
vršavaju okruglim kapitelima. Naslov: ligatura NMP (Ni- 
kola Matka Palinića). Ispod toga: Questo e llibero di ni- 
colo .g. (quondam?) Pallinich. 


Sadržaj 


A) Grbovnik: 47 listova označenih brojevima 
1-48, stim da se kod nekih ne vide brojevi, jer 
su rubovi ruinirani, a imaju i 4 nefolijirana lista. 
Vidi se, da je izgubljen jedan list. Slike grbova 
su na jednoj strani lista, dok je druga prazna. 
Crtani su dosta nevješto crnilom, od njih 6 je 


kolorirano crveno i zeleno. Red grbova je drukčiji > 


nego u Korjenić-Neorićevu i fojničkom rukopisu. 
Ovdje dolaze ovim redom: 


.1. Primordiae 14. Marnavića 
2. Kotromanovića 15. Kosačić 
3. Nemanića 16. Tvartković 
4. Prusiae (prvotno 17. Iasevčić (Tasovčić!) 
napisano: Rassiae) 18. Šimraković 
5. Rasia 19. Burmazović 
6. Macedoniae Regniy 20. Dikoević 
7. Croattiae 21. Šoimirovića 
8. Kačića 22. Harvoevića 
9. Voikovića Palinića 23. Voinovića 
10. Ursinić 24. Glavočevića 
11. Čarnoevića 25. Diničića 
12. Omućević 26. Milenović 
13. Zlatonosovići 31. Brankovića 
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. Oblačića 42. Bosnića 
Sa Novakovića 43, Bisalići 
34. Baožića 44. Dukašinovića 
35. Pokraičića 41. Predoevića 
36. Klubičića (Lubetić!) 42. Slivoevića 
37. Kukrevčić 43. Resičića 
38. Biloperiević 44, Bilošević | 
39. Krasoevića 45. Morovlažića 
40. Matcikovića 46. Kraguevića 
41. Bogašinovića 47. Varlazovića 


(Kod br. 1, 4-7 naslovi samo latinicom.) 

f, 48 v-49: novije bilješke latinicom pod na. 
slovom »Nješto o Grbovniku Fojničkom«. gdje se 
navode podaci i o rukopisima dubrovačkom, ma- 
karskom, Korjenić-Neorićevu (sada u Gajevoj 
zbirci u zagreb. Sveučilišnoj knjižnici) i o ruko- 
pisu Nar. biblioteke u Beogradu, odjeljenje slika 
br. 683. ,, i 

B) Zbirka turskih lirskih pjesama pisanih bo- 
sančicom: 42 lista, sa folijacijom 50-91 -- 5 lj- 
stova, kod kojih se brojevi ne vide. Listovi 51, 
52, 53r, 54r, 62v, 69r, 70v, 71-73, 75r, 79v, 
81 r, 83r, 86v, 87r, 90v _ i zadnja strana nisu 
ispisani. : : . : 

C) Na fol. 85-89 r između pjesama ispisan je 
u bosančici turski tekst fermana sultana Mehmeda 
(IV) iz godine 1061. (1651) izdanog Nikoli sinu 
Matkovu. 

Na fol. 93 v-94 r: bilješke latinicom talijanski, 
pisane svakako kasnije. Radi se o nečijim potra- 
živanjima. 

Na fol. 66 r i 67 v utisnut je po 4 puta okrugao 
turski muhur (pečat) Nikole sina Matka Palinića. 
Čini se, da je isti taj pečat i na rukopisu turskih 
pjesama pisanih bosančicom. koje je objavio Ć. 
Truhelka u Glasniku Zem. muz. XXVI. 1914. 
iako je Truhelka čitao Balić. Međutim kako je 
pismo, pravopis, jezik i karakter tih pjesama isti 
kao i u ovom zborniku, sigurno se tu radi o jed- 
nom ili dva lista iz ovoga zbornika, samo Tru- 
helka nije mogao točno pročitati prezime, jer je 
muhur slabo otisnut. 

Naslov na prvom mjestu, pečat, ferman i kolo- 
rirani grb obitelji Palinića, koji u drugim ruko- 
pisima dolazi pri kraju, a ovdje je stavljen na 


9. mjesto, svjedoči da je čitav zbornik načinjen 


za tu obitelj. 
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PEIČIĆEV ZBORNIK, SRPSKA REDAKCIJA 1794-1797. GOD. 


Rukopis je otkupljen od dr. Toše Peičića u Zagrebu 1953. godine 


Papir 7,8X13; 69 listova. Rukopis je oštećen: sprijeda 
se vide ostaci od 4 otkinuta lista, otraga od 5 listova, u 
sredini nedostaje 1 list iza f. 65. 


Pismo je crkveni poluustav; srpska redakcija s trago- 
vima ruskog utjecaja — »KOHEl/B«, A za ja, "6. U pjesma- 
ma na početku jasno se vidi utjecaj južnoruskog predloška 
kako u jeziku (MOBuTB JioGau cuHoy), tako i u sadr- 
žaju, koji se ugleda u ruske »virše«  (arrejim  cuu- 
xKaiTeca _— K Bepreriy co&upanreca). Rukopis ipak nije 
postao u okviru vojvođanske rusko-srpske književnosti, već 
na teritoriju Stare Srbije, u raško-prizrenskoj eparhiji, što 
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mu daje poseban interes. Prema zapisima pojedinih »voz- 
glasa«, koji se umeću na arhi erejskoj liturgiji (»Gospodi 
spasi blagočestivija« i mnogoletije patrijarhu i episkopu) 
vidi se, da je Nunpa pripadao nekom svećeniku ili đakonu, 
koji je imao prili u da sudjeljuje u arhiierejskoj službi, 
t.j. vjerojatno je živio u nekom većem mjestu. Upisani 
tropari i kondaci sv. evanđelisti Luki i velikomučeniku Ge- 
orgiju dopuštaju pretpostavku, da bi crkva, gdje je služio 
vlasnik rukopisa, mogla biti posvećena jednom od tih 
svetaca. Moguće je, da je to bila crkva sv. Đorđa u Pri- 


zrenu, jer ima i drugi indicija, koje upućuju na ovo 
mjesto. , 


Ornamentika je skromna, ali karakteristična: tanke za- 
stavice u početku svakog sastava, i često na vrhu lista, iz- 


rađene su po tipu narodnog ornamenta; većinom to su 
prepletene valovite crte, crvena sa crnom, sa vodoravnom 
crtom u sredini i s crvenim i crnim točkicama usred na- 
stalih kolutića. Naslovi su crveni. Na dva mjesta utisnuta 


je slika sv. arhanđela Mihaila — drvorez po tipu Abagara. 
(Da li i to upućuje na mjesto, gdje se nalazila štamparija?) 

Prema sitnom komadiću smeđe kože na hrptu može se 
zaključiti, da je rukopis bio uvezan u tanki omot od kože, 
koja je na hrptu bila prošivena sa sveskama, 


Po sadržaju to je uglavnom pjesmarica. Izme- 
đu religiozno-didaktičkih »školskih« pjesama, ve- 
like pjesme o smrti francuskog kralja Luja XVI, 
pjesmama u stilu narodnih junačkih pjesama i po- 
emama o Aleksiju čovjeku božjem i sv. mučenici 
Varvari umetnuti su apokrifni »dobri i zli dani«, 
moiltve i spomenuti liturgijski dodaci. A zamje- 
njujemo sa 4. 

f. 1: kraj božićne pjesme — ...BO3UHPITHPITE- 
ca — Bcu BecejmuTeca — Mapua 1Hecp IOBM- 
BA€ETB — Crnaca XpuccTa HaBtinaeTE — EMAHyMJIA 
HapmijaeT — iako c Hamu B(o)re — B(o)ry Bo Tpo- 
Mu Gynu ew Hace aga — B(o)xxue MaTepue Ha 
H(e)Gecu cJraBa — Ha 3eMJIM WT 4eJTOBEK'E Oy IM - 
IIOKJIOHEHME M yMMJIEHIE. 

f. 1 v-2: IIkcane& XpucrTo8y poxkcTey. JuBnaa 
HOBBIHA HBIHE — ]l(B)sa cuHa rIoponmja Bo- 
TJrbemE Mapua emuHa... 

f. 2-3: IIBcane& XpucrTo8y poxwcT8y. Bura 
IBTU AHA HE3JIOGMBOE — /IHEC'B IIOXKCTBM TBO- 
€M'b BCM COTIJIACHO JIMKJEM'B... 

f. 3-3 v: IIonuruka XpucTosy poxcT8y. IHec'b 
PEBHOCT'B JIIOGBE MEHE IIOHY>KJACT'B M IIPAZHBIK'E 
BaMP GOJArOBbCTBOBATU BO36y>K1aeMB. Bece- 
JIMCA 060 FOCIIOJMHE IIATPOHE ... 

f. 44v: IIšcane XpucTo8y po%cTey. Bura 
bru majoe ara HnesJoonBoe... (s malim iz- 
mjenama prema tekstu na f. 2-3). 

f. 4v—5: IIpujquTe BCM COTJIACHO BOCKJIMLJAITE — 
Te ee BOCKJIMIJAITe — BBIHA ACE HAJIMBATE — TE 


ee najmBaire — Cpo6u rycnu NaBugoBe oyna- 
paire — Te ee oyzapsire — 1apro napeM! — 
Bory GOoroBb — M TAKOBB BOCITBBaMTe — Te ee 
BOCIrBBaiTe — ILPMIMTE BCM COTJIACHO BOCKJIM- 


LaiTe — Te &e BOCKJIMLAITE — OyBELIJAIOTB dAZO 
napr oygapaure — Te ee oynapsire — KOoHelrp. 
f. 5-6: IIkcane Xpucrosy eockpecenito. An- 


reJb Bonianie Grnarieu... (s malim pogre- 
škama). ' 
f. 6-7: IIkcans XpucTosy sockpeceHilo, Be- 


cegmTeca panyireca BCu BBpHu BCu BbpHu — 
iako XpucTocb M30aBMTEJB €CTB HAMP ECTB 
HAM'b — CETO PAJU /IHeCB BOCKpeCe WT rpoća - 
na i3GaBu cTagro cBoe M3 poBa #3 poBa... 


f. 7-8: »vozglasi« đakona na arhijerejskoj 
liturgiji: 

Tocnogu crnac B GJIarodecTuBMA M IOCJIMNIM 
HbI. KOHELIP. m 


"hepacuMy cecBeTBMIIIeMy MCEJIEHCKOMY na- 
Tpuxapy MHOTag JIBTA (iznad toga kasnije je 
napisano KupmJy, a još više AHTumy). 

IAHUKMIO IIDECBELLEHHEMLIEMY M BOrOoM'b 
IPOU3BENHEMLIEMY MHTPONOJIMTY c(Be)TMA MM- 
TPONOJIMA PALIKMA_ M IiIp,spenckna u Tpe- 
YecTHOMy eKCapy ITOopHua Mnuicu HaM 2žKe TO- 
CIIONMHY M BJANMLB MHOTAA gra. KoHelb. 
(iznad imena Joanikija napisano 3axapmio). 


Tome gecrnorp u hen umom hupue bujare 
MCIIOJIA CTM THH'B LECIIOTA MCIIOJIA ETU TUHP 
Jecnora ucnoja eru Trup gecrnora: KoHely. 

Patrijarh Gerasim III. bio je 1794.-1797. god.; 
Kiril 1813.-1818.; Antim 1822.-1824. Značajno 
je, da nema imena ostalih patrijarha: očevidno 
za vrijeme prvog i drugog srpskog ustanka bile 
su prekinute veze s Carigradskom patrijaršijom, 
dok se ta veza uspostavlja nakon sloma Kara- 
dorđeva ustanka i po drugi put nakon drugog 
ustanka, u Miloševoj Srbiji. 

Mitropolit prizrenski Joanikije bio je 1790.— 
1818.., njegov nasljednik Hadži Zaharije — 1819.— 
1830. (Pelar Kostić, Crkveni život pravoslavnih 
Srba u Prizrenu i njegovoj okolini u XIX veku, 
sa uspomenama pisca, Beograd 1928, 8-12.) 

f, 8-8 v: Stihovi iz psalma 149, za »XBa- 
JIATHE CTUXUpe HA jyTpeH»M«: COTBOpHTE HMXB 
cy HanucaHt i t. d. 

f. 9: pjesme na liturgiji nakon iznošenja sv. 
darova: »Borb Tocnogb u aBuca HaMB...« i 
»BugBXOM'B CBETB MCTUHM«. f, 9v — prazan. 

f. 10-11 v: Tropar ap. Luki »ArTOCTOJICKHXB 
banu ckasarega«, i kondak »MeruHaro Gga- 
rTouecTHA nponosbnHuka«; onda tropar sv. ve- 
likomuč. Georgiju »IIonBuroMP NmoGpbIMEB IIO/I- . 
BMBAJICA ECM cTpacToTepriue« i kondak njemu 
»CosubgaHp WT Bora nokašajca ecu 6Jaro- 
uecTig gbJATEJTB UCTHBMIIM«. 

f. 12: Ceu Onu 0o6pu; f. 12-13: ce HM HEIIO- 
"ETHM HM IJTOBAHM. 

f. 13v: MonurTea xOTawmemu oWTuTu 8 nyreo. 
Boxe GoxKe HAIIB, MCTMHBIM M >KMBHU ITP, IJ- 
TEIIIeCTBOBABPI CO CJIJTOIO CBOUMEB Ir CudbomME, 
cnyTenrecTByu Bganguka u paGy TBoeMy Cre- 
paHy... 

f. 14 v—15: prazni. 

f. 16—20 v: Mago cTaHTe IIOCJIJIIAMTE — M MA- 
JIO Ce CTEPIIUTE — M y CEpPIIE IIOTPIIMTE — za 
SHATE JIM IIO IIAMETM — TAMO CYBM CBHMEMP IIY- 
TU — CBE WT KHUTE cIOGeheHo — a y Bora ro- 
ropeHo... pjesma o kaznama, koje čekaju gre- 
šnike na onom svijetu; među drugim grijesima 
pri kraju pjesme ima: KOA >KeEHA IOM TYPCKY 
hey — y IAKJIy My Ce MECTO BMJIM. 

f, 21-24: IIbcHe& wW CMepTu Kpana eppanuy- 
CKO24 UNUTU noCAEOHnu ezo u32080p2 cynpy- 
2UX6 2AQ2ONU: W CYIIPYTO IpPeJIOGEZHA — Ipara 
MOf BCe JroGesna — paz Gu c TOGOM'B y>KHMBA- 
TH — M HABBKU IpeOuBaTu — aJiM gaje uaca He- 
MAMb — €DPB yMpeTu zpara MOpaME... (Kralj 
Luj XVI. osuđen je 17. I. 1793.) Cynpyea K Muy- 
%y enaeonu, UJ cyrpyxKe CJANKM Ipy2xKe — Ny- 
IIA MOA MSHEMOXKE ... CUHB KO OUWU 2Na20Nu. 
Kyace IAIITMILI'B POJZIMTEJIHO ... CJTayB KO CURU 
21aeonu, “ago Moe CJANKM CMHe — OBY Cy TH 
3JIe HOBuHe... /lujep& Ko wWuy anaeonu. Ax 
NPECIIATKA  DOZMTEJIO —  APY>KAMIIHM = TIHTA- 
TEJIO ... CUOTayo ko Owepu anazonu, AXE JUO- 
Gesa Moa mrhepka — zoGpa 6ygu Tu xpuceru- 
anka... Kpan& ko Ppanyu eo yue enazonu. 
CO Dpamunw npocBbiujeHa — y Epornu rpenus- 
Gpana... 

: f. 24-26 v: IImo BuHo go ga no6paruma — y 
$ APTBy Kpau Mopa cuHa — y engHora Ha pameHy 
PLIM — y Apyrora IepuuH'B zo Ioaca... (raz- 
govor kotorskog i mostarskog pobratima sa star- 
cem Milovanom o borbi s Turcima) 
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f. 27 v—29: Crpawna Tu e nbcans, UBa cera 
TauHa McycoBa Ha Beuepu co amocToJi, ri 
HO3BI OLIM MOJIM... 


f. 29v: Hema gera 6pe(3) crpo rTOBa naHKka — 
a Hu GpaTa 1oK He pon(u) ma(u)ka — a Hu ImuBa 
Gpec (c)sakora BUHA — He MeseTa Gpec npeueHa 
Meca -Huu xu... e 6pe(3)... 
f 30-50 v: II&cHo ucropuueckas ew HCUTU C8A- 
Tae0 npasednaeo Anekcua uenostbka GomcuA. 
Oy cTapoMe PumMy BeJuKOoMe — 
Ilpu OHopmi uecapy puMckoMe 
CuraBaH't Gorare Eyimianr Gene — 
>*KeHna My ce Argaiga 3Banie... 
(139 dvostiha). 
f. 51-64: IIBcno cseTou Myuenotyu Bapsapb: 
Oy spemeHa MancuaMlaHa 1apa — 
Be360xKHOra eJIuHcKkora ljecapa 
C.aBaHe Gorare pogoME EJIMHP GelIe — 


Y Mumonosiy JuWeKOpb ce 3Bamiex? ... 
(83 dvostiha). 


KoHelre u Bory cgaBa. 


f. 64v: Hasujia ce cBeTa ropa seJeHa 
To He Gugla cBeTa ropa segeHa 

Ho To Gugra cBeTa upkBa Codua. 

Y HOM IIOIO LIECTOKPMJIHM AHITJIM 
ZosuBay cBeTy 1(5)sy Mapu — 
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UyuyenlJI4 CBeTO n(B)so Mapua 

Tu yTprHu CcTPyEP GocMJIKA 3eJeHu 

Ila WTMJIM Kb C(BE)TU(TE)JIO TIOKJIOHMCE 

U noga(u) My CTPYK GOCMJIKA ZeJeHu ZeJeHy 

Ka ro 3auy c(Be)ra z(B)Ba Mapua 

Te yrepxke cTPYK'E GOCMJIKA ZEJEeHU 

"Te wruece c(BeTM)TEJIO WNaHy 

IloxoHu ce M Toga My CTPYKB Gocnjka 
3EJIEHN , , , 


f. 65v: prazan, onda nedostaje 1 list; na 
f. 66 — slika arh. Mihaila. 

f. 66 v-68v: Monursa uAyuwu Ha eocnodđuna 
unu Ha nyre unu na cy0%. (na idućim stranama; 
UNU o cKasanu epoMosnuka Ka cy0%), Tocnogu 
Boxxe MOu u 3a MoJi6y apxarrja Araroxa 63ro- 
JeTHaro arra, y>Ke gapoBa emy Tocioga TIpe- 
CTOATU BCAKOMY CYAy 3EMHOMJ... i 

Iza amimb: A ce Oube owT nuxoe 1noJoGaera 
GniocTu ce na saceaku m(ece)yo. Oy Tex nHexr 
anje ce ueJIoBBK'B pa3060J/IMTB — HE BBCTAHETE, 
alle JI XPAM'B CTABMTB — PA3OpMTCE, ALLE JM 
KJTIJIKO TBOpe — He BAPALJETCE, ALIJE H4& BOMCKy 
IIOMJETB — HE BpaTuTcCe, arie Jimu BYHOTPAJITE 


cagi JIM MHO WBOLIME — He WKOpeHiTuce. Ko- 
HCII'b MOJIMTBM. a 

f. 69 prazan; 69v — crveni otisak arhanđela 
Mihaila. 


111 a27 (Mihan. 31) 


ALEKSANDRIDA MIHANOVIĆEVA, SRPSKA REDAKCIJA TREĆA ČETVRT XVI. VIJEKA 


Lit. Miklošić, Leksikon V; Jagić, Starine III, 211-212 i napomene uz izdanje teksta; St. Novaković, Pripovetka o 
Aleksandru Velikom u staroj srpskoj književnosti, Glasnik Srp. uč. dr., II odeljenje, knj. IX, 1878, str. XXIV- 
* XXVII, i napomene uz izdanje teksta; Ružičić, IIl, br. 15, str. 146; Coneu, br. 101 str. 40; Magoun F. P., Stojan 


Novaković on the so called »Serbian Aleksander« Byzanti 
srpskih Aleksandrida vidi literaturu: Sv. Radojčić, 


Papir 14 X 21; 202 lista. Nedostaju: u početku 1 pra- 
zan list; iza f. 112 i 116 po 1 list (2. 1 7. list XV. sveščice); 
iza f, 124 — 1 list (posljednji u XVI. sveščici); na kraju 
dva prazna lista (sačuvani su sitni oderci s ostatkom za- 
pisa). Jako su oštećeni listovi 56, 57 i 90 (otkinuto je više 
od polovice), a zatim 1. list i 3 posljednja, gdje ima 
više rupa. ' 

Pismo je poluustav po 18 redaka zapadnog tipa s utje- 
cajem bosančice. Srpska redakcija s jednim "4; s akcen- 
tima; skraćeno prednje stablo kod S ; crtice nad pojedi- 
nim slovima; s kosom prečkicom u gornjem dijelu slova; 
uglati ovali kod o i W ; tronogo T; k s dugačkom pred- 
njom crticom, K s vrlo niskim usjekom; tropotezno %, 
karakteristično a4 s kosim stablom i malom okruglom 
petljom, čas dolje čas u sredini stabla; karakteristično je 
veliko s (skno, 8Mla); široko € pišemo te. Miklošić, Jagić, 
Novaković i Conev datiraju rukopis XVI. vijekom; Ru- 
žičić XVI. ili XV. vijekom. . . 

Vodeni znak: mali jelen u trku — slično Briquetu br. 
3323 iz 1569. i br. 3824 iz 1571. godine. 


Od ornamenta je sačuvana samo jedna vinjeta u po- ' 


četku, dosta primitivnog crteža u crno-crvenom koloritu 
i nekoliko crvenih većih inicijala kasnijeg tipa s dugač- 
kim zavijucima, pa više manjih crvenih inicijala tipa obič- 
nih slova. 

Od uveza bile su sačuvane istrule i crvotočinom izjedene 
daske pod kožom, ali bez hrpta. U početku i pri kraju 
listovi su silno oštećeni, ali i kroz cijeli rukopis jako su 
izjedeni po rubovima. Kod restauracije 1950. god. promi- 
jenjene su daske, preko kojih je stavljena stara koža. 
Ornamenat — duguljasti okviri s medaljonima u bočnim 
trakama; u centralnom pravokutu je zvjezdasti ornamenat 
u sredini i lišće po uglovima. 
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on XVI, fasc. 1, 1942.—1945., 315-888. O minijaturama 


Stare srpske minijature, 46-47. Repr. br. 83. 
Sadržaj 


Aleksandrida srpske redakcije. Prema Jagiću 
i Novakoviću — najbolji tekst iza rukopisa Nar. 
biblioteke u Beogradu br. 1117 (koji je izgorio 
za vrijeme prošlog rata), prema kojem je pri- 
ređeno Novakovićevo izdanje. Rukopis je čitav 
(osim pomenuta 3 lista u sredini), ali je tekst na 
pojedinim mjestima defektan, bilo zbog namjer- 
nog skraćivanja (I-III glave o Jegiptu i Nehte- 
navu), bilo zbog preskakanja iz nepažnje po 1 
ili 2 lista. 


TO 3a4eJa u pogenia. Ilos'eHernga >xe GbITM IA- 
POy MMEHeMB PYNE TpeKOy COyLIM BE IPAZĐ 
PuumnoyeTe, uape Genre svceME IEJIMHUWM. 


f. 202 v — kraj: Ilo cbmpru »xe AgreBanapoBe 
(Ha ue)Tupu_cTa uapeTBuu pa3neJIu ce 
AjreŠšasnpoBo napeTBo. 


Zapisi 
A) poluustavom, rukom pisara: 


f. 1, iznad zastavice: Ic Xc B(ox)e Tu momMosu 
I(ocnon)u. 


bLIOy €r0: — 
BBCE 


HOYLIE — gace 3Ha zgacesHa a ce sia. 
f. 141: M Toy AgrekcaHnpe cTaB'b Boroy rio- 
MOJIMBB ce (možda druga ruka). 


f. 141 v: ML a3E CBME IIAKM. 

f. 143 v: ga ce s3Hale nio coy 7oy:K. 

f. 158 v: Be gbro 8 — Ticoyimmaw u ća mEce- 
na Mapra .KA, Hb Oysexb wu Paola sa .Kš. 
acupu TT 


f. 189 v: T 3me BprJIoy caMpTP (druga ruka?). 
tf Ae 37e BpewHOJyLIB 3JIOy MHCAJIB BB CDBI- 
IM CBOMMB BBJIOXKU AJeBanupa wWTrpoyTu (dru- 
ga ruka?). 
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f. 195; M Toy Age#aHupb IpenacTb  NoyxE 
(druga ruka). 

f. 201 v: JIMuTpB UJUOBE. 

f. 202 v: ga ce sma; noksomeHie Wuoy uroy- 
MeHOy. 

f. 196 v, 201 v, 202 v: nekakvi računi s četvero- 
znamenkastim brojevima, koji su ispisani broj- 
kama-slovima. 

C) £. 201 v: drugom rukom, kasniji brzopis — 
zapis iz 1618. godine: t Be grbro .88. u .k8. 
KOIJA uuHu cBan6oy Xpuco mecena aBproycTa 
(Isp. Stojanović, Zapisi, 1058). 

D) f. 1, vrlo nejasan zapis dužinom margine 
s nerazumljivim monogramom odozdo: fiuB (?) 
b Cepkww (?) Hukogma (?). 

Na posljednjoj strani na tri mjesta su otisci 
malog okruglog pečata s turskom legendom. 

Prema tome rukopis je postao prije 1563. god. 
(zapis na f. 158 v), ali je sigurno, samo nekoliko 
godina prije toga, a možda baš te godine, jer vo- 
deni znakovi upućuju na sedmi, odnosno kraj še- 
stog decenija XVI. v. Nije isključeno, da je prvi 


vlasnik rukopisa bio onaj Ružić naveden na f. 126v 


ili Dmitar Ocov potpisan na f. 201 v. Svakako u 
to doba rukopis je bio u nekom manastiru, kojega 
igumanu zapisano je »poklonenije« na f. 202 v. 
Kasnije je bio u rukama nekog Turčina, koji je 
stavio na posljednjem listu svoj pečat. Nije 
isključeno, da je od tih vlasnika dobio rukopis 
Mihanović. 


IO d 122 


IZVODI IZ DJELA KONSTANTINA FILOZOFA. ISPISAO Đ. DANIČIĆ 


Izdvojeno iz fasc. »Književna ostavština dr. Đure Daničića. Nepečatano«. 


Papir 17,8X21,5; 54 lista sa zasebnom folijacijom 1-4, 
1-49, s preskočenim 31 bis. Pismo po 29 redaka na punoj 
strani. Uvezano u platno. 

Daničićev autograf. 


Sadržaj 


f. 1: navedeni natpis latinicom. 
f. 2-4: Ispis — TJraBMSHBI MEKE O KOEM BE- 
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LIM BBOOpAxKeHHO ECTB; završuje se 40. glavom 
O »PACTJIBHHBIME IIMCAHiEMB«. 

f. 1-48 drugog reda: Daničićeva rasprava: 
»KoHcTaHTuH je uJ030d IOZHATO HUME Y HCTO- 
puju Harie cprcke MJIU XPBATCKE KIBV>KEBHO- 
cTH...« (u tekstu se citiraju veliki pasusi iz djela 
Konstantina Filozofa). 

f. 49: prazan, 


IO d 123 


Đ. DANIČIĆ, »IZVODI IZ SRPSKIH RUKOPISA« 


Izdvojeno iz fasc. »Književna ostavština dr. Đure Daničića« 


Papir 18,5X21; s pojedinim listovima većeg i manjeg 
(Psi. s 101 list. Pismo s različitim brojem redaka, Uve- 


zano u platno. 
Daničićev autograf. 


Sadržaj 

f. 1: navedeni naslov latinicom. 

£. 2: rukom Daničićevom »Tpeća 43 npyuiTBa 
sarmuc KoHceranruHa Pugosoba; 2. #3 JMTyp- 
ruje BJanuKEe IpPHOTOpCKOTA. M3. Hap. Guo. 


TpeGa sanuce xahu-PyBuMoBe u OJ 
34 pyKornuca«, : šik 
f. 3-84: zapisi, natpisi i dr. iz različiti 
' ; i dr. zličitih ruko- 
Pisa, uglavnom iz beogradske Narodne biblioteke 
i i nekada ra slovesnosti, 
+ 84: prazan. Sada je olovkom stavl; 
za iduću grupu: .»IloMeHuuu«. šiće 
f. 85—99: Ispisi iz »Pomenika«, 
f, 100-101: prazni. 
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III b 15 (Kukuljević 16) 


ŽITIJE VARLAAMA I JOASAFA, RAŠKA REDAKCIJA, TREĆA ČETVRT XIV. VIJEKA 


Lit« V. Jagić, Historija književnosti hrvatske i srpske, Zagreb 1867, 1 
Varlaam i Joasaf, Glasnik Srp. uč. dr. 50, Beograd 1881, gdje navodi »da 3. st 
stariji od XV, vijeka. a lako može biti i mlađi« (str. 54); Ružičić NI, br. 13, sir 
cije iz XIII. veka«; Conev, br. 100, str. 89 s datumom »vek. XV?«; 


102 s datumom XVI. vijeka; 5. Novaković 
po sudu g. Daničića rukopis taj nije 

145, s oznakom »srpske redak. 
isp. S. Petković, Opis rukopisa manastira 


Krušedola, Sr. Karlovci, 1914, 189-184 (gdje su navedeni podaci o drugim rukopisima istog sadržaja) i grčki tekst 


u Patrologia gracca t. XCVI, p. 859-1240. 


Papir 21X27,7; 164 lista (166 folijiranih, ali počevši 
od 2., i sa preskočenim f. 74, od kojeg je ostao uski odre- 
zak pri korijenu; Ružičić, i po njemu Conev, pogrešno na- 
vode 158 listova). Nedostaje 1 list na početku sa dva 
prethodna prazna (3 prva lista I. sveščice); 74. list (3. 
list X. sveščice) i 8 lista na kraju. Vrlo su jako oštećena 
prva dva sačuvana lista i posljednji 166., od kojeg je 
ostao odrezak manji od četvrtine lista. 


Vodeni znakovi su: 1, tri varijante kruške — a) sličan 
znak na dva zadarska akta iz 1878. god., b) sličan na 
zadarskom aktu iz 1369. god.; 2. sjekira — slično kod 
Briqueta br. 7497 iz 1354. god.; 3. dva kruga rastavljena 
crtom — slično kod Lihačeva br. 2166 iz 1360. god.; 
4. dva kruga bez crte — znak sličan na zadarskom aktu iz 
1336. god.; 5. G oko krsta — slično kod Briqueta br. 8190 


iz 1366. god. i kod Lihačeva br. 2301-2302 s oznakom 
XIV. vijek. 


Pismo: ustav po 22 retka (prvih 6 listova) i dvije vrste 
poluustava po 24 retka. Srpska redakcija s jednim polu- 
glasom i vrlo malo akcenata; široko € mjesto je u po- 
četku riječi, 1 ispred vokala; još nema nikakvih znakova 
resavske reforme, što pobuđuje čuđenje za datiranje kod 
Jagića, Daničića i Coneva. Ustav ima dva oblika za u 
kao plitku tanku viljušku i kao jednostrani pravokutni oblik; 
* starijeg oblika sa zakržljalim brčićima i novi tropotezni 
oblik; w regeneriranog oblika s visokom spojnicom; 'k 
s dosta niskim stablom; & s reduciranom gornjom petljom; 
H s prečkicom u gornjem dijelu; S sa srpastim polukružnim 
repom; katkada, ali vrlo rijetko, upotrebljavao a — 
MCIJIBHUB C€, Bb Tb Hacb. Prvi poluustav isto tako ima 
dva oblika 4; w s visokom spojnicom, ali katkada i sa 
spojnicom do sredine slova; x s jako reduciranom gor- 
njom petljom; tropotezno &; M s niskom spojnicom, če- 
sto sa širokim ovalom; T na jednoj nozi; 4 s uskom i 
tankom petljom. Nije isključeno, da je pisala ista ruka, 
kojoj pripadaju i prvi listovi. Ali drugi se poluustav vrlo 
udaljuje od prethodnog tipa: tipično brzopisno 
gim stablom; tronogo TT; M s oštrouglom spojnicom; & 
katkada ovalno s odvojenim petljama; jednostrano u; 
često 'k s visokim nadvučenim stablom i nemarno povu- 
čenom prečkicom, kao što katkada i kod .nadvučenog . 
Ova je treća ruka zavela prethodne istraživaoce na kasnije 
datiranje. ' 

Ornamentike nema, osim malih običnih crvenih inicijala 
u početku odlomaka. 


Uvez je sačuvan, ali je bio jako oštećen na hrptu (sada 
popravljen). Koža je ornamentirana pravokutnim okvirima 
s poljima dijagonalno podijeljenim na rombove. 


Sadržaj: Žatije Varlaama i Jaosafa srpske re- 
dakcije, istog teksta kao u Šišatovačkom rukopisu, 
koji je djelomice izdao i analizirao St. Novaković 
u Glasniku Srp. uč. dr, L. 

f. 1: nedostaje. 


45 


a s du+ 


Repr. br. 40. 

f. 2: otkinuta je desna polovica lista, isto tako 
i na idućem listu (vidi Glasnik L str. 65); dalje 
u zagradama je rekonstruirani dio teksta prema 
Šišatovačkom rukopisu — (IOMMHA)TEJIBCTEOME u 
enie Gopu(MOME, CETO PA)NM M MHOTBIJXB Tpe- 
Goy(ieMB M2K€ KB HE)MOy  IIOHOy2KJAOLI(UXp 
Hacb, OBBXb) oy6w IPUT4AMI, (VBEXb Ke u 
>KuTia) OIIMCAHVMIEMBE ... ' 

f. 62v je prazan — preskočen kod pisanja. 

Tekst se prekida na f. 73 v riječima: uro xe 
TBOIA IIMLIA M COJYIIMMB C TOGO BP TaKOBEu 
IIOJCTBIHY: (DTKOy/10y XK€ WJEKJA M KAKOBA.. , 

f. 74 nedostaje; f. 75 počinje: (...rp)ernia, 
BracEHWM >K€ HBKPBIMB POyOWMP PAZAPAHHOME 
u 3$JIO (CTPOMB TIpbrOlLACAHB GELIEe (Glasnik L, 
str. 96—97). 

f. 165v svršava se na Joasafovoj molitvi po 
smrti Varlaama riječima: »M HacrTaBu Me Ha 
CTB30Y IIDABOyIO BPAIB MOMX M HE IIPETA...« 

f. 166 je na 3/, otkinut; svršava se na Joasafovu 
viđenju Varlaama u raju riječima: ...u Juo60- 
MOYADEHO | aaa anakakenao nu: HECTP BPEME IIDM- 
NIJIO.......... 0 u 1ernme 6Gpsme TE... (Glasnik 
L, str 119). Iza toga nedostaju još 3 lista. 


Zapisi 


Ima više naslova, koji se odnose na tekst, na pr. 
f. 40 — »O cznaBuu npurua«; f. 54v — »w uHo- 
po3E«; f. 56v — »nupurua w Tpex npoysbx«; 
f. 144 v — »T nape ABeHupi«. 

Manji i veći pasusi izostavljeni u tekstu i ka- 
snije zabilježeni na margini: f. 63v, 64, 87v, 
90—91, 95 v, 103 v, 109 v, 119 v. 

Dva su zapisa brisana — f. 75v i f. 157v - te 
se ne mogu pročitati. 

f. 112: T oz sne Bacugmue rmuca. 

Na više stranica ima novih bilježaka latinicom, 
olovkom. 

Na unutarnjoj strani prednjih korica prilije- 
Ppljena je cedulja s kratkim podacima o sadržaju 
rukopisa, listovima, koji nedostaju, i o drugim 
rukopisima Varlaama i Joasafa, te navođenjem 
neke literature do 1897. god. prema K. Krum- 
bacheru, Geschichte der Byzantinischen Littera- 
tur, Minchen 1897, 890. 


Id 179 (Kukuljević br, 426) 


M. MARTIĆ POLJIČANIN, »POPIS ZNAMENITIH DOGOĐAJAH«, BOSANČICA 
XIX. VIJEKA 


Lit.: Arkiv V, br. 38, str. 169; Conev, br. 130, str. 45 navodi ovaj rukopis, 
koji je sada odvojen — pisma Sladojevića i 


Papir 20,38 X 29,4; 8 listova (4 izvornog teksta i 4 
latiničkog prijepisa, 17 X 21,3). 
Pismo po 24-28 redaka; u latiničkoj transkripciji sa- 
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ali citira samo njegov drugi dio, 
serdara Sindika. 


čuvan je isti broj redaka. Bosančica novog pravopisa, 
rukopis XIX. vijeka; # pišemo y. Ornamentike nema. 
Rukopis je 1950. god. uvezan u platno. 


f. 1: istom rukom kao i idući tekst — Ilapnmo 
rogmniha 78 ykasa ce 'e sBus3pa pernara “4 Gugta 
be TpenrsHa y lIunpy: pasopuja be rpu rpa- 
na... it d. Tomuukuwe 1256 mucena ceren6pa 
YKa3aJIM Cy ce y Benpy He6y Tpu eyHna, a 1o- 
cJre TPM AHM — TPM MMCena, M y cpuzu oz 'ben- 
HOTA KPM2K OMJIM, M Guo 'be peueHo ormheHo, 
na uma Guru Heckuag Mehuy rapnuHaJIMMA IIO- 
panu rmarnaJicTBa. “M TAKO HECKJIA BEJIMKM ME- 
By JIeTyPMMa 3Apa1u NecapeTBa, KaKO CBezouu 
Ebenunue y mapsomy Ju6py. Ha 1315 yxasaja 
ce Be BenHa 3BM3)a perara mucela zeneHmpa, 
IIOTOM Tora 6uJa be Kyra y JIJNMMA M y M- 
BMHM, KAKO CBuZOuM KoHTuo y JIM6Opy neBe- 
TOMy ... it. d. 

Svršava se: Ha 1165 na rpan ox PuopeHne 
oz zBa ora 6umo ke usropmo, a y Ilapurpany 
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'benHa crarsa rosopua 'be. Y Cuuusmbu kera 
puka urugta 'ke y ĐDuanupy u 'beuna »KeHa po- 
ma "be MmHore smurbe. 

M. Mapruh IloJu4aHuH. 


Na prednjem listu rukom Kukuljevićevom: la- 
tinicom: 

»1. M. Martića Poljičanina popis znamenitih 
događajah od g. 78 do g. 1256. bosanskom Ćiri- 
licom, kopia, prepis s latinskimi pismeni. 

2. Jova Štefanoviča Serdara dopisi g. 1741.« 
(Sada Ib 131/II: vidi ovdje br. 211.) 

Oba dijela ovog naslova nisu točna. Kod prvog 
dijela, jer »znameniti događaji« idu ne do 1256., 
već do 1315. god. Kod drugog, jer nigdje ne stoji, 
da se serdar zove Štefanić, i jer su dopisi iz 1741. 
i 1742. god. 


11b 58 (Kukuljević br. 177) 


PAVLA VITEZOVIĆA (RITTERA) RODOSUĐE ALITI ODSUDI IZ IMENA 
PRIZMOZNOGA .... PETRA ALEKSIEVIĆA, CARA MOSKOVSKOGA, 1710. 


Lit.: Arkiv V, str. 170, br. 46; Vi. Klaić, Život i djela Pavla Rittera Vitezovića (1652-1713), Zagreb 1914, 

256-259; II. JIasposckuti, CTUXOTBOpeHUEe XOPBATCKATO OSTA IlaBJa BuTe30Buua o Ilerpe BegmuKkomM (Tema 

B MMI. OGIIJECTBE MCTODMU M npeBpnocTe# poccuiickux npu Mock. yHuBepcurTeTe, 1862, AIIDOJIB—MIOHb, KHMTA 
11), Mocksa 1862. Repr. br. 118; isp. snimak f. 1v-2 kod Klaića str. 259. 


= Papir 17 X 22; 22 lista s različnom folijacijom (8, I-7, 
17-22) i s kasnijim naslovnim listom sprijeda. 

Pismo po 22-23 retka: latinski tekst kaligrafskim kur- 
zivom, ćirilski ustavnim slovima. U Arkivu V, 176 stoji: 
»U versih. Autograph.« 5 pišemo y, A — a. 

Ornamentike nema. Rukopis je bio sašiven u žutom 
omotu. Godine 1950. uvezan u kožu. 


Sadržaj: tri zasebne sveske. 


1. f. 1-8: Geniticon sive Falum ex nomi- 
nibus  Serenissimi,  Potentissimi  Invictissimique 
Principis ac Domini, Domini Petri Alexievich, 
Moscorum Imperatoris, Magnae Russiae Monar- 
chae, etc. etc. 

Podocyoue, anuru Oo0cyou us Hmen npuiia- 
CHO2a Npu3MOYWHO2a u HneodonuTo2a noenashuika 
u eocnodunma, zocnoduna Ilerpa Anekcueeukha, 
uapa Mockosckoea, Benuke Pycue camoobvwuya(!), 
u npoua, u npoua, 

(Novi rukopis kurziva): »Scriptum anno 1710. 
ab Equite P.R.« (iza toga u zagradama brisane 
su dvije ili tri riječi od oko 10 slova). 

Latinski i slavenski tekst ide na paralelnim 
stranama: ' 


.Programma: ' 

Petrus Alexievich Moscorum imperator. 
Anagramma 1.: 

Hic Turris Piorum, malos arcet, opes ex co. 
Exegesis: 

Hactenus ex Christi grege praedas saepe cruentas 

Egit Tattaricus Threiciusque latro .., 
IIpeOcnosie: 

ITerap Anekcueauh uap MocKoscku. 


Pascnogie .4 ,: 


Ona sacryrna BBpHHX 330 OJPAHA$ŠT WT TE Gtaro, 


Haniynanenie: 
MHOrOKpaT zo Cux go6 oT xpucrTiaHcke crTpaHe 
oOTnNeJaAH Guiie po6 mene 3soGHe IloraHe... 


Anagramma 1I.: 

Hic arma Militum prospero usu exerceto. 
Exegesis: 

Hic, qui pro Populo, pro te quoque Juppiter arma... 
Pascnosie ,&.: 

Hek'E OBE OpyžKME IOHAUKO CpehHO IIOCIIELJIE. 


Hasnynnenie: 
OBE KOH 3A IIYJIK TBOZA Boxe "u 3a TeGće 
IIpauuaH Bike 60 u Tpynu cam ceGe... 


Anagramma III.: 
Ex Moscovia Populum misere horret Turcia. 


Exegesis: 

Emissa Euximi sinuoso in littore Ponti 

Urbe, cui priscus nomina fecit Osak... 
Pascnosie .F.: 

M3 MOCKBE IIYJIKA HEBOJIBHO Ce CTpaILI IlypLliH (!). 
Hanynnenie: 


IlokJIe TBpgu Ocak Kkpaši UepHora mMopa 
Ilerap Nuap 3MOJKAH, 1AaK IIOZA Ce ITPMMOPA1... 


Anagramma IV.: 

Hic Rex Turco pavorem imprimet, se salvo, 
Exegesis: 

ic est, quem pridem venturum, oracula dictant... 

PascnoBie .4.: 

OB nap sagar TypKOM CTPAX, M OCTAHET UMTOBAT, 
Hanynanenie: 

OBo ecr od zyrro (!) uekauu BoliBoga 

3a ocgoGoteHnie Bepnora Hapoga... 


Anagramma V. 
ic motu per solum, per mare Viros exciet, 
Exegesis: 
Quanta quis pollet virtute, per arma probatur.., 
Pascnosie ,6 ,: 
OB ranyBiuu ce no Mopy u mo KOIIHy, 360 y1uT MJJIKE. 
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Hanyanenie: 

Kyguko #ie KOMy IAKOCTH M CMMHO 

Y 6010 JIOTOMJY 3HA CE MO MCTHHE... 
Anagramma VI: 

Rex hic mare, solum, prospere victa movit. 


Exegesis: 

Condita sub vestris laetitat sententia Fatis... 
Pascnogie ,Š.: 

Lap os Mope u 3eMJIo CDELIHO OJOJIMBLIJ, FAHHY. 
Hanyanenie: 

Ynecu HeGecku Kaxy Boxie cyze, 

Bsagajan CuBepcku ga Moui 3MOoxKnu 6y1e... 
Anagramma VII.: 

Pro hoc, Jupiter summe, exci arma ultor, 
Exegesis: 

Si quae justa Deos mereatur causa benignos... 
Pa3cnoBie .5'.: 

3Za oBora ramu opy>kie, BOKE BMIIHM, OCBETMTEJI. 
Hsnyjanenie: 


AKO € ka Boiicka Bory para 6mia, 
Boucka 6u Mockorcka zgpara Our umMmMja... 


Anagramma VIII.: 
Heros pie, cupite, ultor factorum maxime. 


Exegesis: 
Te captiva piis optat, Petre, Graetia votis... 


Počev od osme pjesme ide samo latinski tekst: 
desna stranica, koja je bila određena za slavenski 
prijevod, ostala je prazna (f. 6, 7 i 8). 


Anagramma IX.: 

Certa pro Christo, exemplum amoris vive. 
Exegesis: 

Pro Christo certare, pium est, vereque beatae... 
Anagramma X: 

Exi Heros, rumpe Portam, Victor luces jam. 
Exegesis: “ 

Ergo, decreto Superum, Coeloque favente... 
Anagrama XI.: 

I, o Rex, ac Thracum Metropolim vi superes. 
Exegesis: 

Decretis pare Superum, votisque Piorum... 
Anagramma XIL: 

Truci Chamo expulso, impera Eoum terris. 
Exegesis: 

Imperii, Petre Magne, Tui coelestia curam... 
Anagramma XIII. 

Imperium pro Christo emas, a Turco exule. 
Exegesis: 

Ejice Christiaci crudelem Nominis Hostem.., 
Anagramma XIV., XV. 


O Rex, Jovi charus, lucem prosperam mitte, 
Exci suam Hierusalem, Piorum Protector, 


Exegesis: 
ulgore armorum, Majestatisque decore,., 
Anagramma XVI.: 
Pro Christo, pro Ecclesia extremum vivam. 
Exegesis: 
Ingens propositum, sancto quoque Principe dignum.., 


. 2. £. 9—15 (stara folijacija 1-6): Naslov isti kao 
i na 1. listu. Ovo je koncept prvog rukopisa, i to 
samo latinskih stihova, bez praznog mjesta ostav- 
ljenog za slavenski tekst. Ovdje dolazi 20 ana- 
grama, i to pored navedenih: 
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mma XVII: ' 
rac & coelis horum aris tecum prometur. 
Exegesis: 


Perge bonis avibus, felicibus edite Fatis... 


nagramma XVIIL: . 
: Victor es, o Rex, triupha, impera, colemus. 
Exegesis: 

do velut Regi, Tibi, Victorique triumphos.., 


Anagramma XIX: . 
Ex Coelo semper victoriarum triumphos, 
Exegesis: 


Ne tua quo dubio Victoria, Petre, moretur... 


Anagramma XX: 
Excit Musarum choris perpetuo meliora. 


Exegesis: 
Sic ubi magnanimus, Mavorte potensque Monarcha.., 


3. f. 16-21: Zasebni listovi iz drugog zbornika 
stihova sa . starom paginacijom (31-32, 39-40, 
65-66). Sačuvano je nekoliko stihova drugim 
licima i to: 


Programma: Emericus comes Chakius (f. 16, 
rasječen u tri komada). 

Reverendissimo Domino Nicolao Gradski, Ca- 
nonico Zagrabien. Collegii Croatici Alumnorum 
Viennae Austriae Rectori (f. 17). 

Reverendissimo Clarissimogque Domino Joanni 
Guilhelmo Seyboth. Legationis Moscovitico ad 
Aug. Aul. Cas. Magno Spirituali (f. 17). 

Illustrissimo ... Domino Maximiliano Ulrico, 
S. R. Imp. Comiti a Kaunicz (f. 18). 


Progr.: Petrus Baro Strudelius (f. 18 v). 
Gabriel Baro Tolvajus (f. 18 v). 


Domino Georgio Patacitio, Eccles. Bosnensis 
Episcopo (f. 19). 

Domino Emerico Lubio, Eccl. Catharensis El. 
Episcopo (f. 19 v). 


£. 20 sprijeda prazan, a na poleđini je donja 
polovica koncepta neke preporuke poslanicima; 
na praznom mjestu koncepti stihova. 


L 21: samo naslov »programe« Otto Honorius 
Comes Travnius i njegova anagrama s prvim 
stihom. f. 21 v: precrteni koncept stihova. 


4. f£. 22-22 v: Opet naslov »Rodosuđa« sa sla- 
venskim tekstom prve pjesme i početkom drugog 
»razslovlja« (samo tri retka stihova), ali latini- 
com — očevidno koncept prijevoda, koji je pre- 
Pisan u prvoj svesci. 


Zapis na posljednjem listu: »Dne 9 Travnja 
1853 kupio sam ovaj rukopis od prof. Ant. Ma- 
žuranića. Kukuljević«. 


Prema tome drugi dio (f. 9-15) predstavlja 
osnovni tekst latinskih stihova; treći dio — saču- 
vani početak koncepta prijevoda na slavenski 
jezik, a prvi dio — nedovršeni prijepis latinskog 
i slavenskog teksta, vjerojatno namijenjen za po- 
klon Petru Velikom, ali nedovršen, možda zbog 
Političke promjene, koja je nastala zbog Petrova 
neuspjeha na Prutu 1711, godine. 
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ll d 190 


MARETIĆ PUKOVNIK, SRPSKI USTANAK U POČETKU XIX. VIJEKA 


Lit: Conev, br. 192, str. 45; o djelu Maretića vidi: N. Radojčić, Jedna savremena istorija Prvog srpskog ustanka, 
Kud |-, 290. 1949, sta: 182-198; Sitzungsberichte der k. prera d. Wissenschaft. Wien. LII, 1866; ogni 
rukopisa spominje Rački u prepisci sa St, Novakovićem, koja je izdana u Godišnjici Ćupića XXXVIIL, str. 247, 


Papir_21 X 73,5; 24 lista (12 signiranih dvostrukih 
saba). 34-85 redaka na ani ći vostruki 


Sadržaj: Prijevod njemačkog rukopisa djela: 
Baron Gedeon Maretich, Serbische Revolution, 
I-II, koje se čuva u Arhivu Jug. akademije pod 
sign. Id 45. Kako je utvrdio F. Moačanin 
(predgovor izdanju originala i prijevoda, koje 
priprema Historijsko društvo Srbije), ovaj ruko- 
pis predstavlja prijevod, koji je izradio Petar 
Marković 1877. god. (svakako prije februara 
1878.) za izdanje u Matici Hrvatskoj pod redak- 
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cijom Račkog. Marković je preveo prvi dio (do 
1808. god.), ostali dio izradio je Hugo Badalić. 
Sačuvani rukopis predstavlja samo dio Markovi- 
ćeva prijevoda, dok je ostali dio knjige nestao. 


f. 1 — Predgovor; f. 1/2 — I. odsjek: od Svištov- 
skog mira 1791. god. do početka srpske revolu- 
cije 1804. god.; f. 4v — II. odsjek: od početka 
srpske revolucije, pa sve dok nisu' Srbi zauzeli 
Beograd, 1804.—1806. god. Rukopis se prekida na 
primirju posredovanjem Bećir-paše. 


XVI2 


ODLOMAK RUKOPISA O TURSKO-RUSKOM RATU 1877. GODINE (PISAC I DATUM 
' NEODREĐENI) 


Papir 21 X 38,8; 28 lista s jednim praznim sprijeda. 
Srpski rukopis nekog djela, bez početka. 


f. 1: »XI. CyBmime noukaH!« 


Rukopis je pisan na polovici presavijene stra- 
nice; na drugoj polovici nalaze se ispravci. 


1II c 19 (Mihanović 25) 


»PANAGERIK« (MIHANOVIĆEV HOMILIJAR), ZBORNIK PRAZNIČNIH HOMILIJA ZA 
MART-AUGUST, RAŠKA REDAKCIJA, POSLJEDNJA ČETVRT XIII. VIJEKA 


4. Mitlosi i : Miklosich, Zum Glagolita Clozianus, Denkschriften der philos.-philol. Klasse der 
ra ena og tog o ai X, Wien 1860, 197-201; V. Vondrak, Glagolita Clozdv, v Praze 1893, 39-43; 
M. C = duoKud Arnokpuduueckue TeKcT6I, MockBa, 1895, 65-68, gdje je na str. 106-115 naštampano »Nikodi- 
nr eeandsl jee iz tog zbornika; Ružičić, III. br. 10, str. 144-145; «Gonev, br. 86, str. 36; R. Naktigal, Ot'č'sky 


k'nigy (Žitije Metodovo pogl. 


je navedena bogata literatura u vezi sa sadržajem zbornika. Repr. 


i _"1: iza f. 157 — 1; iza f. 189 — 2. Tekst se 
e: oda f, 185. (posljednji list XXXVI. sveščice), iza 


f. 196. Da je ovaj odlomak pripadao istom rukopisu, vidi 


oi oo ar eg la listu III. sveščice. Taj je 


18 prednjih listova, koji su potpuno nestali, i 61 list, od 
koji d 

* "Pismor: tav u dva stupca po 85-36 redova. 
E g gi usko pismo tipa Nlovičke krmčije i 
drugo debelo i nisko. Čista raška redakcija bez jusova, 
s jadaim poluglasom, bez akcenata. Od nadrednih znakova 


XV). — Razprave Slov. akad. znanosti in umetnosti I, ka. . 1950, 16-24, gdje 


r. 18. 


dolaze samo titla i kvačice iznad vokala u početku riječi, 
odnosno iza prethodnog vokala, i »pajerok«. Upotreba 1 
bez pravila, obično na kraju retka; vrlo rijetko široko € 
u značenju je. Uz razliku u duktusu, obje ruke imaju iste 
karakteristične oblike slova: W s niskom spojnicom, ali 
s užim gornjim dijelom slova, karakterističnim za XIII. 
vijek; u viljuška; *k s niskim stablom, koje se (naročito 
kod užeg pisma) jedva diže iznad retka, pored nadvučenog 
oblika karakterističnog za starije doba; Nin s prečkicom 
u gornjem dijelu; s s donjim uglom ispod retka, katkada 
s vrlo malim repićem karakterističnim za starije doba; 
2 za brojku 6; «= s reducirannom podom petljom i 
sa zakržljalim gornjim krakom stabla. Pored dvostrukog 
oblika *k analogno postoje dva oblika "; s niskim i s nad- 
vučenim stablom; & i \W'; vrlo je karakterična upotreba _Y 
u značenju tadašnjeg grčkog v — i, čak u čisto slavenskim 
riječima (f 149 — syHorpaza). Svi ti podaci upućuju na 
kraj XIII. vijeka, ili na sami početak XIV. (Miklošić, 
Speranski, Ružičić i Conev datiraju XIII. vijekom). 
rema kraju XIII.-poč, XIV. viijeka pomiče datiranje 
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brzopis zapisa na f. 158, 184 i 198v s dugim okomitim 
stablom kod a, visokim vijugavim 8, velikim Širokim X 
i drugim oblicima, karakterističnima za kancelarijsku mi- 
nuskulu Milutinova doba, ali koji se ne javljaju u ranije 
doba. Navedeno datiranje potvrđuje se i ornamentikom: 
karakteristični za Milutinovo doba veliki crveni inicijali 


imaju male uglove pri temelju stabla i male kolutiće- 
kuglice usred stabla. 


, Ornamentika: crvena zastavica iznad naslova na po- 
četku teksta (f. 184) — stilizirana valovita grančica u 
okviru; mali crveni »evjetovi« na margini pored crvenih 
naslova homilija; spomenuti veliki inicijali crvene boje 
s ornamentalnim uglovima i kuglicama. | 


Od uveza bila je očuvana samo donja daska sa žlije- 
bom po rubovima, presvučena smeđom kožom, s malo kože 
na hrptu. Ornamenat: kosa rešetka s krinovima, srcima i 
malim | okruglim medaljonima unutar rombova rešetke. 
Kako je daska bila trula i izjedena crvotočinom, rukopis 
je 1950. god. uvezan u nove daske i u kožu, na koju je 
zalijepljen komad kože sa starog uveza. 


Sadržaj rukopisa: zbornik homilija za ljetnu 
polovicu godine, koja počinje martom. Ružičić 
kaže: »Rukopis je zbog svoje vrednosti i bogate 
sadržine važan. U svojim filološkim studijama 
upotrebljavali su ga veliki naučnici: Kopitar, Mi- 
klošić, Jagić i drugi... Ovaj je rukopis sa isto- 
risko-književnoga gledišta tako važan, da bi ne- 
premeno trebalo štampati bar to, što se još nalazi. 
Akademik dr. Valjavec lično mi je govorio, da 
bi Kraljev. Srpska Akademija trebala da uzme 
na se štampanje toga važnoga spomenika.« Kao 
što je zapaženo, neka se praznična poučenija iz 
ovog zbomika nalaze u Kločevu glagoljašu ,i 
srodnim tekstovima (Suprasaljski rukopis i dr.) 
A. Uaillant (Une. homilie de Mćthode, Revue 
des ćtudes slaves 1947., XXXIII, 34-47), F. 
Grivec (O težkih mestih v Clozovem glagolitu, 
Razprave Slov. akad. I, 1950, 61-65 i prethodna 
rasprava u Razprave AZU I. razred, I. knj. 1943.) 
i R. Nahtigal (Razprave 1950, 7—24) dokazali su, 
da je u ovom zborniku očuvan tekst »otačaskih 
knjiga«, koje je preveo sv. Metod, a kao što je 
pokazao Nahtigal, u Mihanovićevu homilijaru 
imamo najbolje sačuvani tekst. (Isp. U. Štefanić, 
Novija istraživanja o Kločevu glagoljašu, Slovo 
II, 1953, 67-74). 

Sadržaj je naveden u spomenutoj Miklošićevoj 
studiji, ali nije potpun, jer je Miklošić omaškom 
izostavio drugo Zlatoustovo slovo na Blagovje- 
štenje, te se nije osvrnuo na oderke, gdje su sa- 
čuvani fragmenti naslova i teksta najmanje od 
devet homolija. Pored toga on nije zapazio, da 
su prve tri sveščice rukopisa pri prethodnoj re- 
stauraciji uvezane pri kraju knjige. Stoga mi na- 
vodimo sadržaj po rekonstruiranom redu, što je 
od maročite važnosti s obzirom na značaj pred- 
loška. 


f. 184: IIanazepuke c Bozom nouunaremo mB- 
CeubHbu nocrnot, Mbceya mapea 86 .. cseTaz0 
Bacunwa apxwenuckoyna Kecapme Kanadokue 
noxgana o .4&, moyuenuybxo. BJ. . O moyue- 
HMUM IIAMETU KAKA CBITOCTE GOY/ETB. 

f. 188 v: Mrbceya Toa0m0e , KE. ceeTazo wTbya 
nauweeo Tpueopwma wenuckona Hewkecapime ITon- 
Ta, uw00oTeopya, na Bnazosbujenme cserku Bo- 
eopoduyu eocnoswAu "aiu C1080, tw, 6, HBHBCE 
AHTEJIBCKOMB BPIIJIBUEHMIeME IIBTWIA WCBbLIIA- 
IOT CE M CBBTB XPMCTOBA IIPMIIBCTBMIA CHMIAIETB. 
Prekida se na f. 189y riječima: Bore x cBpbiIeHp 
UJIOBBKE, Bb HEM 2Ke >KiBETB BCE UCIIJIBHeHMIE 
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GOxECTBA. PagqoyM ce <: GpanoBa ... Iza toga se 
pri korijenu vide uski tragovi od dva isječena 
lista. Zatim se nastavlja isto slovo na f. 190: 
M BPHOYTPBE Bb HEMbB AKU BujubHyle WTHBHO, 
1aBB oy60 wT JVBBMIE POJIMBINAATO Ce IPOpoKa 
BUJIb. 

f. 193 v: .F, Bo Tow0e ObHb CBETA20 oTbuq 
naweeo apxuowmaka u apxwenuckoyna Gesu 
86 Kpurb, Anopkwe Mepoyca1uMmanina c1o0e0 
ua Gnaeogbuwjenie caere Boeopoduye, TIpune 
BCbME HAMPB /APHBCB PANOCTBE PEBIIELIMU IPE “ 
BOJIO _KJIeTBOJ. 


f. 200: Bo Tonc0e ObHb CBETA20 WTbua Hauwueeo 
loana 3narooycraaeo cno80 "a Bnazostbujenuje 
cseTone Boeopoduuye, 1e20a ObiCTb NOyuwjeno ap- 
xaneeno Taspin' i peue ieu padoyu ce ofipado- 
sanma, Tocnoob_ c To6oto. Ilpbxne moyeruu 
Borb apxaHnreJa cBolero TaBpma npbnecrole- 
njaaro npbie CBETBIME IIDBCTOJIOME 1EMOy .,; 


f. 202v: .&. Bo Toce ObHb Tozomde IvaKa 
3narooycTaaeo cnoso ua Bnazostuwjenime csere 
Boeopoduuye. Ilaxu panocTu  GgaropenieHmia, 
naku cBoGogt Bes3sBbujeHm... Prekida se ma 
f. 200 v riječima: MJIM KB M3BOJIEHMIO MOiero 
YBCTHATO XpaMa MJIM K... (Miklošić izostavlja 
ovo slovo.) 

Iza toga je velika praznina od 18 listova. Tekst 
se nastavlja na odercima. 


Oderak 1:...He6 MOXKETB........ ., BMPAOLIe 
Diusaagoukea M OBAMO_W.,..,..., M CTOIELIMU 
MART .<....., ZPOJTO BB H€.......... POIM- 
TEJIB M... — Kraj nekog slova na prvu nedjelju 


velikog posta. 


Oderak 1 v: /Be ne0eniwo] . 8. nocTa [ceeTazo 
oTeya naweleo Iwana [3narooycrTa]20 c1080 o 
BE[TOPOMB  IPM]IIBCTBU  XPMCTOB$,. ........ 
16 >KEHA ......... . MOJ4EHMKOMB B.......... 
..IIJIB HA HE60. 

Oderak 8: Bo neoenio [.F. oreua Kaweeo] 
cseTaeo Iwana 3[/narooycTaa2o] Cn080 w MONK 
IIOTBIIMM CE ........ oyGExKa- 


TH. 


Oderak 9 v: /Bo Texw0e] Oono Ana[cracwa 
Mnux]a eope Cona[ucme cnoso o] cerkmo \ran 
[mE Ha npenonoslenine ceeTaeo nocTa. 
[ api lmocrbbin Ha [...... u] BJOMOyAPb.... 


Oderak 23: B% neO. . . fnocTa.... ceera20] 
Iwana apx[uenuckona Kolcranruna aep(a0a 3na- 
TooyeTae0 cno80] o Caoynš... 

Na otkinutom komadu jednog od idućih listova 
nalazio se početak slova na petu nedjelju posta. 

Oderak 38 v: [Bo ne0.] .f. nocra [ceeraeo 
Ivana 3na]TooycTaaeo [cnoso 8w nameTo] c8e- 
T6LUXb  MOyueHu[Kb.,,,,... 1 wu Ga. 
MeHBHE 0y60 za [... 
OHE.... 


Oderak 45: w oynetuuu c[1080.....) OyHbiHble 
IeCTb M... 

Na otkinutom komadu jednog od idućih listova 
nalazio se početak slova na Urbicu, koje se svršava 
na oderku 55. ' 

Oderak 55 v: /Bo Tew0oJe Bono cnogo [...Ha 
8po]0uwoy. w 6g. ...., rubu Gparijie....> ] 
OHbIM ANOCTOJIb Ila[BbIb... pagojcTb moyxoB- 
HOJIO... 


....... 


...... GILA JTOATB GOXKMIO 


Oderci 57 v-58: /Bo sleniki no[neOennuko c8e- 
Ta20] IwaHa SNaTooycTa20 C1080 W ......... u 
aw nonk u W........ BCEBMb HAMB IO PE... 
...ITBCHb IOLE NPMBOJZ....... NlaBM/Ab, MCIIO- 
Bbm[cia Te6B Tocnogu] BebME CPBINEMB... 

Na idućim listovima nalazila su se slova na 
Veliki utorak i na Veliku srijedu (počeci su bili 
na otkinutim komadima), Tekst prelazi na f. 1: 
... NPMCTOJTIAIETE, ITBTOTUBBIMXB He (OWTTOHHTB, 
Hb BC€ KOJIIHB IIENPOTAMU TIPMIEMJIETE, 

f. 3 v: Bo C6eTo 8eniKu ueTepoTko loana 8na- 
TOOJCTA20 CAOBO O Np'bOani XpucTo8$. Xorbxp 
raTpmapxoBoy GecBnoy K BaMB Iakuu npocrpt- 
TM... 

f. 10: Be ToxcJe Done cnogo IEscesina anešan- 
Opvckaaeo w moyus Tocnoonu. O. 631. Besgno- 
ČJIeEHMM, BbuepaniHele pbuu ,APHbCB  MLIIIJIO 
M3PbIIMTM Ce AJIBIOY .... 

f. 12v: Bo cseTo senukuu nerekb IEsecesina 
1enucKkoyna axBBšaHnOp'ckaeo Cn1o8w w CbtuocTuu 
IIpsOvTeue Iwana oy a0b: BesIoGJeHuu, no6po 
1e€CTB PELIM, KAKO 1eCTE GgaroBtirienile IIpbge- 
TEHMHO Bb AAB... 

f. 17: Bo Tonc0e Ovno ceeTazo Iwana 8naTooy- 
CTQQ20 CAOBO W TOMb 1AKOYICE: WOTbUE, QUE B63MO- 
HHO 1ECTb uawu cineu Oa mumMouoeTo wTb mene. 
QJ.61. Huuecoxe He OCTABHIIIE NP'KOBHMM Oy- 
uuTeJIe, MATEPH HEzZOJILOGMILJE BCAKOy GOJTBSHB M 
ZBJIO TPIIEINE... 

f. 21v: Bo Ton0e Obno Iwana 3naTooycrTaa20 
CN0680 W KP6CT& U pasbounuwyE. Begmuka 1ecTE 
0y60 TBApb He00, WTb HeEOBITVMIA BB GBITVIE Bo- 
TOMB IIDM3BAHA. 

f. 23v: Bo Tow0e Ovno Teopzaia 1enuckoyna 
HikomuOuuckaa2o cn0o80 Ww KpecT& i o Bozopo- 
Ouuu. Ha BPILIHI€e€ HAMPB MBCTO BPIIB]IB CJIOBO, 
IJIACHBMILIIEIE TPOyObI ILAHE TJIATOJIA CE... 

f. 34: Bo c8eTolji0 u senukoy Coy6oToy 8bcno- 
MuHaHtne crpacTu Tocnoda Boza Čnaca naueeo 
Icoyca Xpucra. O. 61. Be _oHu 1IeHu ubcapb- 
CTBOJIOLIOy TyBepuro kecapoy u Hponoy cuHoy 
MponoBoy uapoy >Ku—OoBPCKOMOJ ... 

f. 43: Bo TOyoBe Coy6oroy cseraeo IEnua- 
Huma apxuenuckoyna AnešanApeckaaeo C1080 o 
noepe6enuu Vocnoda uaweeo Icoyca Xpucra u o 
Hocub use oTb Apumaeea u o Hukodymt, u 
0W cHuruu TocnoJa nauwezo zpo6"BmMo no cnacubu 
MOyuyb Oye'no Gueuwee. O. 61. UTO ce HBHBCE 
Ge3BMJIPBMIe MHOTO HA 3EMJIHM... 

f. 52: CseTazo Iwana 31aTooijeraa20 C1080 Ha 
Ceeroyro Ilacxoy TpuObnesnaaz0 8bckpećenimna 
Tocnooa naweeo Icoyca Xpucra. UJ. 61. IeHBCB 
BBSJIOOJIEHMU TEM'Hala MECTA WGOBXOJMMTB BJIA- 
ZUuKA HALIB... . 

f. 53: Bo Tonc0e Oonb cnoso I'pizopwma B020- 
CNOGUA HQ CBETbU U CBBTAbLU ObHb BbCKPbCOKINA 
Tocnooa naweeo Icoyca XpucTa. BecKpeceHyia 
JIBHb U 32a4eJIO NECHOlE, ZAHEJIO TJIATOJILETB BE- 


JIMKAATO NBHE... 
f. 55: Bb Toowc0e Ovno cnoso HwaHa 3naTooy- 


cTaaeo na ewvckpecenue XpucToso owTo JIoyko 
neyaneenucra. UJ. M ce nBa ObcTa WTB HUXB 
NJOyIIA IIOyTEME TBM' Bb TE>K]e /IBHb. 

f. 58: CeeTazo Ioana 3naTooljeTaaeo c1080 ta 
TpuOenesnoe = 8eckpocenme = Vocnoda  nauweeo 
Icoyca Xpucra. O. 6n. Jločpo 1iecTB BpEMe 
HBHbCb BCBM' HaME BBS3OJIIMTM pedenole G7a- 
IKEHPIHMB JIABMIOMB... 


7  ĆIRILSKI RUKOPISI 


f. 61v: Caeraeo Ipieopna Boeocno&ija cno80 
Bb. HeObnro uoBoyio nonosnenma. O. 61. To- 
HOBJIeHMIA uTbTE IIP'BBIH 3aKOHb NOGpb UMOy- 
Ime... 

f. 66: Bo rowede Ovu IFpieopima 1enuckoyna 
Ilano3unbcKaaeo  CaOB0 Tb  ckasantna 1euydn- 
2eAbckaaeo. UJ. 61. Qoma >Ke 1egiMHbB UTE 00010- 
HajjeceTe rgarojeMbi OgusHbub He Ob TOy € 
HUMA 1erga npune Icoycp...; f, 68 v — ITooyue- 
ntue. MHO3M CE CJIBIIABINIe M TJIATOJNOTB: GJIA- 
IKEHU TM COJTb V>KE TETIJA COJTb C HUM' OMJIM. 

f. 70v: Caerae0 owToya naweeo lowana 31a- 
TooycTaae0: 86 IIpkbnonosnentne npa30Hukd 8b3u- 
Je lcoycb 86 up'Ko8b oy MenexyceJeka. Cno8o 
npe6o. O. Ga. Ulunpkb u 1a64pKO u byuuiiu u 
IIpPOuele (WBOLIHMM TIIJIOLOBE, ILITBHAATO TPBJIA 
OCJIAŽKZLATOTIJE .. >. 

f. 73: loana apxienuckoyna KocrTanTuKna spada 
cn080 86 IIpbnonosnenine npasOKika w pacna6- 
NEeH'BMb U 1e0Ce He Coy0uru ua nuya. IAkoxe 
CBBTOHOCHalA JIOy4A HOIIP NPOCBILIJAĐILIVU M 
1E>KE IIO BEMJIH M 16KE IIO MOPIO TIJIABAJOLIMUMB... 

f. 76: IEmnipanna apxnenuckoyna Kynpeckaaeo 
CNOBO HQ Bv3HeceHine IVocnoda nauwezeo Icoyca 
Xpucra 1emce na neGeca. O. 61. BIarocIoBHE 
Bore, GJATB KE TOZ BCBMB HAMB BB3OJIIMTU 
aBunoBo WHOe CIIOBO... 

f. 79v: Bo To%w0e Ovo ceeTazo Iwana 3na- 
TOOlJCTAQ20 CNOBO HA Bo3HeCeHine Iocnoda na- 
wueeo Icoyca XpucTa. O. 61. Bnare TOJB HNEHIO CIO 
BCEMbB HAMb BB3OJYIIMTU IPOPO4ECKOIE WHO CJIO- 
BO: WO'IIaaro BCEXP HACB BJIAJIBIKOY BBCXBAJIMTI 
M PENIM, KTO BBSBIJIATOJIETB CMJIBI Tocnogae... 

f. 82v: Be Tow0e Ovuo Ioana nposeurepa 
zeBapexa 6neapeckaa20 C1080 Ha  8b3HeceKine 
TocnoĐa Kauweeo Icoyca Xpucra. O. 61. Bece- 
JIMTE Ce Heđeca u pangoyu ce 3seMJIe, nmoHexe 
NOCITBIHIO CTBHOy pa3IpPazM BB Cpbnorpama 
Icoyeb... 

f. 86: Bo coy6oroy nenOikocrTKoy Iwana 3na- 
TOOJCTAQ20 CAOBO W OyC'nuUx. He xonieME 0y60 
He BbrbTu Bacb Oparmie, pede 60, w Oy CB- 
IIIMUAXB... 

1. 89v: Bo Tom0e Ovno Ioana 3narooyeraaeo 
CA080 OJTBLIHO 0 OJMbpulLUXb. BcTE MHOTAILIMM 
CJIOBO OyTELIATU GOJrB3HH... 

f. 93v: CeeTaeo oreya Knaweeo IIpokna apxu- 
venuckoyna KocTanTuna epada cno8o na CBETOlJIO 
IlenOukocTit0. IBHBCB GpaTme Hauge cBeraro 
foyxa GgarozBTb... 

f. 94v: Bo Tow0e OvHb_ Ioana 3naTooycTaa20 
c4080 na ITenOukocTutH. O. 61. He6o mame NB- 
HBCE GBICTB šeM'Jnla... 

f. 98v: Bo Tee Bono Ioana 3naTooycTaa2o 
c4080 ma Poycanuo, O, 64. IEsuxu geHner 
PAZANBJUB' IMA Gaarozbve He NacTB Mu ce 
GOIATM 1EBBIUHBIIE HHLIETBI. 
g dia apxienuckoyna KocranTuna apa- 
6 JCTad20 CNOBO W BCEXb CBET6IUX6. ČU. 

A. OTEHIOJIMKE UUCTBIM IIPAZAHUKE IJETUJIE- 
SE VIBE rmpuxona Zl0yxa cBeraro cTBOpuxomME 
Pi kog kir Poe. KA. poxoecreo Hwana 
čaGdo. O gu (Na oreue Hoana 3aaTooycraaeo 
Said Pen dao a margini je naslov slova ponovo 

ap Poluustavom XV. v.). JIo6JeHunu zo- 


GPOBPBMEHBHE IBHBIII ? 
HUM _ 
SOEtL. Mi HeHB 360pHala pa 
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f. 110 v: Bo TowJe DoHo ua powovcrTao [wano 
Kpecrurema cnoso &. Oroue. TIpucHo TeKbIM 
MCTOHHMKB GOXKBCTBA HenpkcTaHHo u Hanalale 
Npbebxiniele HeĐBPBCTBOME ZOyIIB H(A)LIMXB . . 

f. 112 v: Bo TowxJe AvHb na pos0vcTao ceerae0 
loana IIpbovreue u Kpocrurema cno80 .č. OTvue. 
CITEHBLIOy CEMOy XOTELLIO BUJUMOMOy MSUTU MC 
nupbabja 3EeMJIBHAATO .., 

f. 116: Mbceya uwoma 86.5, MOljueKtne C8e- 
Ta20 anocTona lIerpa 86 Pumw npi HepoWwb cno- 
80 .4. Oroue. Ilerpoy armocrogoy Tocnoga Ha- 
uero Icoyca Xpucra BE Pume pagoyionioy ce 
3 Oparuiero W ITocnogs... , 

f. 118 v: Bo Tow0e Ovhb Ha noxeaneHne cee- 
Tae0 anocrona iIerpa cnoso .&. Izke BE IJIOy- 
CuHB MOPECI/BM JIOBIIM PBIOHMU JIOBČILE M HE 
MMOJyLLIe SHAMEHMIA... 

f. 121: loana 3naTooycraaeo cno80 .F. na na- 
METo CBETbLIO GnOCTOROJ IIerpa u IIayna. O. 61. 
HeGoy M 3eMJIM PETE BIDKIIO HA HACTOIELIMM 
IIPAZAPHMKB... 

f. 124: Bo Tonc0e Oeno Ioana 3naTooycTaaeo 
W C6eTBMo anocrTon& IlerpB cnoso .A. 0. 61. 
IErga OyuuTEJIB NOGPOCJIABBHB TOLJIA Oy HEHHKB 
HOGPOJIBIIBHB ... . 

f. 126 v: M'sceya uioma 86 .A. moyuenine cse- 
Taeo anocTOna Ilayna. Ca080 4. UJ. 61. Be Jrbra 
HepoHa iuiscapa 65 Be Pumb IlayJgp xp 
JIOyKBI OWTE Iagarme u Oyra oTE ]lamma- 
TMe... ' 

f. 128 y: Bo Tome Abune ceeTazo IwaHa 3naTo- 
OUJCTAQ20 W NOXBANEHKLI CBETbLUXb ANnOCTONb .KI. 
C1080 .8. OToue. Bb JIBIIOTOy M AEHECEB IIPMIIB- 
CTEBWMlE CBETaro /loyxa, JIOBUBCKA CM MpbxKa 
HAIIJIBHMM CE... 

f. 130v: Bo Toxw0e ObHb noxsana cseTaazo 
anocrTona Ilayna. Cnoso .F. Aime KTO HOJIIIO 
IlayJra BEJIMKAATO PAAM NOJYXOBHBIM IPO3OBETE 
MJIM CBBTMJIBHMKA M ILPO30BETP, IJIATOJIE... 

f. 135: Mtceya uoma 86 .k. Ioana apxuwenu- 
ckoyna KocTanTuna epada w npscnas"sMmo npo- 
poyB Hnuu u 0 80008ku cno80 .4. O. 64. CJBI- 
nuTEe CparTuie pa30yMHO ixe Ipu VJIMA M'DTBIB 
cMuHb Capebboyickule BBAOBMIIE ... 

f. 138: Bo Tobe Obhib ceeraeo Bacunna 1enu- 
ckoyna Ceneskyuckaaeo o npEcnasnmb npo- 
poye Hnuu cno80 .&. O. 61. Braxgenaaro WHoro 
M Begikaaro npopoka MJIMIO, ler0o >ke rade 
WOJIAKB MAJIOIO TPBECTMIO MOYKBI MHOTOXBAJIHAlA 
wWHa BIOBA IpueOpBTELIH UHOTZA... 

1. 141 v: Bo Tbnc0e ObHb CBETQZ0 WTbLA KHAWMEZO 
Iwana 3naTooyeraaeo apxtnenuckoyna KocTaH- 
TuUma zpada noxsana o npopoyb Inu, cnoso .FP. 
AptbBme 0y60 >KMAOBECKMiI HAPOJIB IPOpoue- 
CKOIO KPAIIJAIIIE CE TIPMVOPBTBJIMIO M IIDOPOUB- 
CKMHU OB IIJIOAB... 

f. 144v: MEceya aseoycTa 86 .8, loana 81aTOo- 
oycTaa20 "a ceeroe npv6pasentnme Tocnooa Ha- 
iueeo Icoyca Xpucra cno80 .4. O. 64. Cgiemuu 
BJIANMKOY HMHIA IJIATOJIONIA: AMMHB, TJIATOJIIO 
BAMB, COYTb HbLMM WTE S//B CTOIELIMUXE, iKe 
He BEKOYCETb CMPTM JOHICJIMKe OJSPETE CMHA 
UJIOBbUBCKAATO ... 

f. 146 v: Bo Tow0e Obhb Ka npkoGpaneme 
Tocnođa naweeo Icoyca Xpucra Iwana 3narooy- 
CTa20 Cn080 .&., UJ. 61. TpexsTe Npoy34 —eHBCB 
IIO ljeyarreJieKala 6e3 JrBHOCTH... 
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f. 149: Bo ToncJe Obhib_ Ha cseroe NpboGpa- 
gcenine l'ocnoda nauweeo Icoyca Xpucra CBeTa2g 
(Eqpena cnosgo .5". OT64E. OTB HMEBI >KeTBA pa- 
NOCTB M WTB ByHOTPAAA TIJIOZIOBE GPaLIBHHY , , , 
Možda je na isječenom listu između 150. i 151, 
bio početak novog slova, ali je i ovo bilo posve. 
ćeno Preobraženju. : 

(. 154 v: Mžkceya ToeomJe 80 .ki. CBeTa2Q 
Iwana Bo20cn064a C4080 Ha npecra8snenime cee- 
Tone Boeopoduye Mape. 0. 04. CBerbu u npk- 
cgaBubu Boroponmuuu u npuenoubebu Mapuy 
no Ww6pi4airo Ha cBerbiu rpoOb Tocnona Haniero 
XOLELIM KANITB... 

f£. 158: Bob ToacJe Jbnb Howana 3na1o0yeraaeo 
Cno8o ua npbcrasnetme Focnoxmdu naweu Bo- 
2opoduuu. JJIB2KHPIM BCETJA NPOCTKBINAATO u 
IJIBTOy NOMHIMTB... 

f. 164: Bo TeWNJe ObhHb iMe 86 CBETULUX' oTouya 
Haweeo apxuienuckoyna ITepmana KocraKrTuma 
apada noxeana Ha CBeTowe u 4bCTHO1E OyCNeHiune 
CNaBhbne u Gnazocnosenone Vocnosode uauwe Bo- 
eopoduye. LJIB>KHPBIM IIPMCHO CBOleTO nzoGponS- 
TEJILA XBAJIMTb M CIJACAEMBIM B'BCTE CBOIEIO CIA- 
CHTEJIA KPOBB... 

f. 167: Bo ToncOe Ove noxsana na ceertu Bo- 
eopoduyu Ka npBcrasnenme. Ce HuHla CBETIIO 
IPA3ZABHBCT'BO JIHKBCTBOJIOLIJE, NPNNETE BB3JIEO- 
GJeHuu, npBnuBHaaro cero urogece nacsazinu 
ce... 
f. 168 v: Bo Tow0e OvHtb TO20%0e 86 CBETbILUX6 
WTb4;a Knaweeo Fepemana noxsana Opoyeaa ua 
CBETO1E U 4BCTHOLE OJCNEHKHE NpBCNABHELE U GnA- 
eocnosenone Vocnowde nauwe boeopoduye. Croy- 
TMIe M ZOGpO u GJIATO OJMACTHHTE IIO IIMCAHOMOY 
KOCTH... i 

f. 172 v: Bo Tomw0e Ovho Gnaxwenaaeo AnOpinie 
apxinenuckoyna «KpurTecka Mrepoycanum.manuna 
HQ NpBCB6eTOe Oycnenwme npbcnaskene u npš- 
x8annone Boeopoduye npucuno ks Mapue. 
3OBETB IIAKUM HACB' UMCTOTA CJIOBECU HA IPA3- 
ZHMKB... 

f, 176 v: Mtceya Toeom0e 8 .i&. cserazo 
WT6bya nawezo Iwana 3naTooyeraaeo c1o80 Ha 
OyCEBKHOBeHIne Iwana Kpocrurema. IAko ce 
MOJ>KB HBKOM JLOGE IIOYCTBIHIO BB M'BCT$ JrbeHB 
cBIe noge cEHMIO pu Bog... 

f. 180 v: Be TencBe bKb CBETA2O (VTbULA HANLELZO 
Iwana 3naTooycTaaz0 cnoso na OUCEKHOBEHLIE 
IIpšOvreue co Hpoouu u w OOGpbLUuxb HCeHAXb U 
W 8A6uxo. Ilaku Mpopgiia 6'gcuqr ce, naki MOy- 
TMHT CE, IIAKM METET Ce... — do f. 183 v. 


Zapisi 


Ružičić navodi da »zapisi su takođe uništeni, 
da se ne bi znala prava istorija tog dragocenog 
rukopisa«. To je donekle istina, jer je zaista ne- 
koliko zapisa odsječeno zajedno 's marginom (na 
pr. na £, 41, 182, 183, 443 i dr), a nekoliko izbri- 
sano (na pr. f. 107 v, 183, 184), ali i u sačuvanim 
zapisima ima podataka za datiranje rukopisa i 
njegov historijat. 

A) Zapisi pisara, istom tintom kao i tekst. 

f. 153: brzopis iz Milutinova doba: tf WXB KO 
uKA MA 1 TOyKMIA, 3J0 Iepo, a He zo6pa 


xapruia. Casa Xpucroy, Heka ce TPOy/uMO 34 
IIpšuucTe MOJeHne. 


KONTURA TAMNO-SMEĐA MM cAvEeno MENE zELEno 
mA PLAVO 2 ŽurTo 


XIV.v. 


(EDO Aa RAŽ, 
va. “ nos RA) 
DAJLA SKAT, ANANAS 
RBE h SOVE 


“Ca%= (199 U 


a 


< Prolog mitropolita Konatantina 
111 66 - Kraj XIII.-poč,XIV,v. 


f. 184, stvarno početni list knjige: na gornjoj 
margini bio je dugi zapis, sada izbrisan, ali je 
ostala riječ »Gparoy« istim brzopisom. 

f. 198 v: ponovljen je brzopisom početak od- 
lomka iz teksta Cuu GoyxeTb BCJIMKLE, CMHb BM- 
NIHATrO HAPeHeT ce, u gacT5 1eMmoy Tocrojib BOrb 
Np'BCTOJIB. 

Oderak 41: f IEnuKO BH... 

Valjda je istom rukom: 

f. 56: nerazumljivi znaci I t B i ostatak neke 
riječi — mpegega ... 

f. 64, sa strane: TKJIB (> TJIBKb — TBJIBKOBA- 
Hmle = TymMauerse). 

f. 84: neki ornamenat, ili motiv nekog grba: 
stup između dvije grane. 

4. 185: IlokoycuxB...... 

f. 187 v: t moMeHoyx 

f. 183 v: možda istom rukom IlomeHu Tocr1o- 
+ PRN ; valjda istom rukom na oderku 7: cTaHn. 

f. 203: sasvim slabo vidljivo — ponovljen je 
početak teksta: Bb .Š. mEcenp NnocJaHb OBICTE 
TaBpHJE K /ZVBBMIIM. : 


B) Poluustav s brzopisnim elementima iz prve 
polovice XU. vijeka: široko W, dugo M ia s vi- 
jugastim stablom, široko € u riječi ap'xiermueko- 
Ia, tropotezno *, tronogo T. 

f. 105: crvenom tintom — Mxxe BB CBETBIXB 
OWTBLIA  HalIero ap'xiemuckorna  KoHcTaHTuHa 
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rpana Iwana BJIATOOVCTATO CJIOBO HA POM. 
GTBO CBETATO M CJIABHATO IIpwpoka Npbareuy 
u KpbcruTeJna IwauHa. BJ. WW, 

C) Kasnija ruka i crna tinta (XV, vijek?): f. 4 
. TACTb ., N. 

D) Još kasniji zapnist: f, 5 — BouHk (7); £. 181 
cMia KHHra 

E) Miklošićeve bilješke s uputstvom na iste sa. 
stave u Kločevu zborniku iu Suprasalskom ruko- 
pisu (štampane u »Zum Glag. Cloz.«), — pored 
svakog sastava. 

F) Dvije grčke bilješke kasnijom rukom (XVI, 
vijek?), pogrešnim pravopisom: 

f. 17 v: Guvorvo (= čeworng) zopov 

f. 183 v: čb8olw red (= Efovdiw Vi) 

Iz svega toga moglo bi se zaključiti, da je ru- 
kopis pisan u nekom manastiru u Milutinovo doba, 
u južnim srpskim oblastima. Bio je još dobro ču- 
van u XV. vijeku, kad je u njemu načinjen crvem 
zapis na 105. listu. Kasnije se raspao te je bio 
restauriran, kojom je prilikom početak rukopisa 
bio stavljen pri kraju. Ponovo se raspao — otki- 
nula se gornja daska i miševi su izglodali više od 
60 listova. U takvom je stanju došao u ruke Mi- 
hanoviću, a onda u Jugoslavensku akademiju. 
God. 1950. uvezan je u nove korice, prekrite osta- 
cima stare kože. 


Il b 12 (Mihanović 14) 


KHMIPI CB. E$PEMA TJIATOJIJEMBIJE IIAPEHECUCE, RAŠKA REDAKCIJA 
IZ SREDINE XIV. v. 


Lit.: Miklosich, Lexicon IX; Ružičić, III, br. 12, str. 145; Conev, br. 91, str. 37—38; Isp.: rkp. Društva srp. slov. br. 

60, sada u Srp. akad. nauka; B. Jlamanckuii, O cJaB. pyKonucax B Bejrpage, 3arpe6e u Bene, 3armmcgku Akan. 

HayK VI, 1864, IIpuu. 139-164; Stojanović, Katalog rkp. Srp. ak. br. 91; rkp. sofijske Nar. biblioteke — Conev, Opis 11, 

1914, br. 297—299, str. 205-233; rkp. berlinske biblioteke br. 43 — A. fyumupckuii, CGOpHuK ora. p. a3. 98, 1921, 
411-412. Repr. br. 37. 


Papir 20,5X28,4; 212 listova i 1 nesignirani sprijeda 
Pa i Conev pogrešno navode 216, jer je kod stare 
olijacije bilo griješaka). Nedostaje posljednji list — kraj 
poučenija o pokajanju. 

Pismo: ustav srednje veličine u dva stupca; prvih 14 
sveščica po 26 redaka, ostale po 32 do 35. Čista raška re- 
dakcija s jednim &, bez akcenata. Oblici su karakteristični 
za prvu pon XIV. vijeka: reducirani vrh kod * i kod 
E; kod stablo srednje veličine; " — viljuška s težnjom 
prema jednostranom obliku; upotreba | obično na kraju 
retka i iza vokala ali i ispred njih; w s polukružnim luko- 
vima i niskom spojnicom; katkada se javlja široko a u 
značenju #8; 8 ima oblik 2. Naslovi i inicijali crveni, 

Vodeni znakovi su iz sredine XIV. vijeka: 1) tri vari- 
jante volovske glave tipa Briquet br. 14119 iz 18348. g., 
br. 14118 iz 1342.-1355. g., br. 14126 iz 1368. g. (s većim 
razlikama); Lihačev br, 2143 iz 1335. g.; 2) dvije varijante 
luka tipa Lihačev br. 810 i 311 iz 1345. g, 


Ornamentika: zastavica neobizantskog stila, skromna u 
crno—crvenom pleteru na f. 1; crveni inicijali s karakte- 
rističnim ukrasima u sredini petlja;s»cvjetovi« u početku 
pojedinih sastava. 

Uvez: daske sa žlijebom po rubovima, presvučene sme- 
dom kožom. Ornamenat sprijeda — okvir s uspravnim rom- 
bovima i trolisnatim palmetama unutra; otraga — šitniji 
rombovi s palmetama, rozetama i srcasto pletenim kaišem. 

Prema piščevu zapisu na prvom listu vidi se, da je ru- 
kopis bio napisan za Arhanđelov manastir, vjerojatno 
Lesnovski. 
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Sadržaj 


Nesignirani list na početku: zapisi. 

f. 1: Kriza ceeTaeo IEqpema e2nazomemsne 
2Pbu'cKbiMb 1e3biKOMob IIapenecucb. UJ caMomo 
[Edpem& u o 6noyonuyoy 080i u ew ceerBmo 
Bacuniu — naslov i pregled sadržaja od 97 pouče- 
nija. 

f. 2 c: opet naslov čitavog djela — Kuuzbi cse- 
Taeo IEppema anazomemnone 2PbubCKUMb 1036i- 
komo Ilapenecuce, cka3meT we ce IlapeKecucb 
NpuT'ua, oyrbuenwme, MOneHKtme, Nooyuenine, Ha- 
KO3aKuvwa NONe63KA pazatuKo. UJ camomo IEppeuš 
u o 6Gnoyonuuyoy 0800 u «w ceerbmo Bacuniu. 
Orbue 6naeocnosu. B& HBK'TO Ha BBECTOLB 
MOy*XB HMeHeME  IEpeMB, CypuHB POJOME 
CBIM... 

f. 3 d: Toeowde cnoso ,š, nakasaniune. WW. 64. 
Asp IEdpeMe rpbumui x mepasoymuni, c11a6M, 
NPMCHOOYHBIJIH , , , — viđenje slave božje, pa raz- 
govor s dušom i molitva. 

f. 6 c: Hakasanue .&. (U. 61. Casa Te68 Boxe 
HalIB, CJraBa TeGE, m rakBi pekoy cama Te6b 
Boxe, XB&JIUMU, NpBBBSHOCHMU BB BEBKHI... 


f. 7b: Haxasanue .č, K* HOBOHQUEAHGLMU upb- 
HyeMo. BP3JINOoOINeH'H€, XPMCTMIAHMH' JIM 1601 
GuraroaTMIo Goxmlero, TO CBGJNOJIBI , . > 

f. Ya: Haxkasanue .X. Oue. BismoGsnen'ne, 
alle (VTBPEXKEIIM CE KMTMIA CETO, BBHMJIELIM 
Bb WO'LIEXKMTME, MHOTBIE GpaTmMje .,. 

f. 10a: Hakasanue .8. 0. Ga. Be3JuoGuneH'He, 
ce npnjarar Tu upbnnomxenmie tw Tocnogu, 
ale CBXPAHMIIM 1€, NocIrBxKne NacrB Tu Bece- 
JIMIE ... 

f. 11 b: Haxasanue cno8o .8. Besmro6nem'He, 
ale CETBOPMLIM HAudeJgo ročna, NonBunsau ce 
1aKO Zla CBBPPIIMINM CTapocTB cBoro gbTeJEeMM 
NOGPMMIU . . + 

f. 11 d: Haxasanue cnoso .5, M wW DPOyuH'BMB 
nej He npBmarau. MHoxxuijero 60 Tu ce BEJto- 
>\KMTb IIOMBICJIB TJIATOJILE, iAKO HMKOJIM >KE MOIHH 
HABFIKHOJTH... 

f. 13a: Hakasanue cnogo .ii. M w poyumEBMp 
BJE W BpBMeHMU He npbMarau. Be TBOIE IIO- 
XOTEHM9 BBJIOXKUTB BPAIB WOpasb GesBpEme- 
He... 

f. 14a: Hakasanine cn080 .86. 0 NOOBUBaHU. 
(WD. 61. BB3JnoGIneH'He, OyKJIAHIAM Ce WT JIMIA 
HAXOJIELIIMXB IIOMBICJIB, HAHAJIO GO IIOZNBUSZAHMIA 
IeCTB... " : 

f. 15a: Hakasanue c1o80 .i. Bpare, nopoyuur 
ce lecu W% zoyrim, za npinoiaru upbcja cBola 
IAKO MOJXKB... , 

f. 16 c: Haxasanme cnoso .a4i. Bpare, IOnBu- 
3au ce iako 1oOpe BOMHB ICOyCB XPDMCTOBB ZO 
uubxKe BPBMe MMALIM... ž 

f. 17b: Haxasanme cnoso .Bi. Bpare, ame 
WTBPBI Ce COJIETHATO >KMTVIA M BPHMJIEILIM BB 
WOBLIEIE XKUTVIE M NpbnaHb Goyer uroymMe- 
HOMb GpaToy gpoyroMoy oyuuTu TeGe... 

f. 18 c: Haxasanine cno80 .Fi. IlonpoGHoy Cb- 
3UjaleT ce rpagp M IO CBBPBIIEHBIM OBIBAIETB 
GpaHe. He MOK€eTB HEJooyMBle IaKOXKe 1 OyM'B- 
IE IPE>KATM MOJKEb... 

f. 19c: Haxkasanme cnoso .Ai. Bpare, cI07o- 
GUJU Ce 1eCM CBETOMOy QWTIJIBUEHMIO MHMII'CKO- 
MOJ, He BB3'HOCU Ce TPPITEHMIEMB ... 

f. 21b: Haxasanine cnoso .&i. BparTe, IIOqTO0 


NpEJIBILAIELIH Ce IOGEXKJNAIEMP  ZMIABOJIOMPE, 


npbxoje CTEIEHBI IXKE Ha OyCITEXB HE COyTP 


TM... 
f. 21 d: Haxasanme cnoso .š1. Bpare, ierza 


KJICIIJIETE TM GPATE HOLIMIO, IAKO ZA BBCTAHELIH 
HA CJABOCJIOBVIE GOXKMIE, BBCTAHM TIPMJIEXK'HO. 

f. 22 d: ITooyuenine cnogo .8i. BP3JnoGJeH'- 
HbIM, IOpa30yMBUMO  CTOJEIIEH npba ZEM'JIb- 
HbIMB UAPEME M CJIOy>KELIE IIPBCTOJIOJ TJIMMO- 


MOy... i 
f. 23 b: ITooyuenuie cnoso .Hi. Bpare, romsI- 


UIJNAM 1AKO TPM COyTE ZpBMaHMIlA W&EXOJIELIIE 
MHMXA HOLLIĐ ... i 

f. 24 c: Hakasantmne cnoso .8i. Arye KINOdMT" 
Ce KOTOpOMOy GpaTOoy IpyuTM BB MHMII CKOlC 
IKUTMIE WT HBKO93 BIMHPI TBKMO, M HE BECPIIpe- 
HeTE C'Kopo, aGmie IIOTJIBTHTB M ZIMIABOJIE . ve 

f. 26c: ITooyuenme cno8o .Š. Cb WOBIIHH 
IKMBOJILIJMU IOHBIMM MHMXBI PA3JIMHO 6opeT 


ce Bparb... Na 
i KI a: Hakasanme .Kki. Nedostaje prvi list, 


od kojeg je ostao oderak. Počinje riječima: Jr 


MOJOpocTU. Bp3JIioGIeH'He, 
NPBABCIBHMIO IAKO CTATM HA BPBIII'HEMB CTE- 


Gparuie (reuaJImMJ ce 1ecTb, pru Min za a3b 
oyrBuioy Te — o ustrajnosti na radu u manastiru 
i o opasnosti kod napuštanja manastira. 

f, 32a: Iloolyuente caoBo .K&. BPJIOXKNTE TIO- 
MbICJIb GpaToy rarosne: Ce KOJIMKO JrbTa 1ecM 
Bb cBerbMp ceMp Mberb.,, 

f, 33b: Hakasanue cnoso KF. Hauego pa3'- 
BPAINEHMIO MOJIM MHUXOBb CMbXb M AP“ 
BOCTB... 

f, 36 a: IIooyueutme cnoso .KA, BeHemsm ce6b 
WT IOHOCTM, IEA KAKO JIBHOCTMIO M CMBXOMP 
noroyOunin BpbmMe... : : 

f. 39a: Haxasanie cnoso .k&. o Tpbvbmu. 
CJ, 61. JLoGumuuu, GoyneMb 1aKO 1 xpa6pu 
BOMHLI 34 IJAPA TOTOBH OyMMPAJOLIE . .. 

f. 40 b: Ilooyuentne cnoBo .k8. 1ege ne npb- 
xo0uTu. Bepa MaTu 1ecTB B'caKOMOy  JBJIOJ. 
Garoy ... : 

f. 43a: Haxasanme cnoso .k8. Are ce Tpu- 
KJUOUMTE OpaToy wGrje >KMS'HM OWTIOYUMTU, 
1AKO »>K& TBKMO BiMHOfO, M KJIHOHMT' Ce 1eMOy BB 
60JrB3HB BbIIACTM, TOO HE TIONOGALETE IIPE3pETH 


*CpaTa, HB IPMIEeTH 1600... 


f. 45a: Hakasanme cnoso .Kli. o Ilana0u «upo- 
wuu 1egce 6e(3) crpaxa Goxwina guru 86 neno- 
KOD'CT8#. BpaTE HEKPIU IIOBEJA MM TJIATOJIIE: 
Crap'ua uMBXE SJIATApa COyIIA XMTPOCTMIO... 

f. 46a: Haxasanine cno8so .K6. w TOMb ue. 
(u)moywoymoy VacTe ce. UJ. 61. IIMIIETE: MMOJy- 
INOyMOy 7acTB ce “ i30BITBUbCT"BOJ1€TB, WT HE- 
MMOJIIATO 16>K€ MHMT" Ce UMEle, BB3'MET Ce WT 
HIEr0... 

f. 46 d: Hakasanine c1080 ,A. o TOMe Uugie croe 
86 cv6opk unu xo0e, vMmpauenmemob na0eTe na 
3eMnu. BpaTmie, arme KTOO WT rTOBbH'HbIIe 6pa- 
TyIe cTOle BE CBOOPE MI XOZB... 

f. 48d: Haxkasanine cno8o .44, w cmepent 
alle ITOJIOyuMIIM 


IeHu, He 3aObiIBau cMmEpeH'HrPne MOyApocTH... 

f. 49 d: Hakasantne cno8o ,&E8. 1ako noJoGa1eTo 
XPUCTINAHOM6 OnbeoTpen'brTu u ne3'1o6usoy Guru 
8CAaKOMOY. UJ. 61. A1Ie IPUKJIOYUT' Ce 3J106a, He 
Bb 3J1000y 0y60 KJIO4UT Ce... 

f. 51b: IIooyuenine cnoso WWF. wW crTpacTexob 
36eM'AbHbixb. MOJ>KBE CBOI€ ZBHHM >KMBBI Bb JIB- 
HOCTU4 CAM" CE NPBJIBIAIETB... 

f. 52b: Haxasanihe cnoso AA. kako no0o6a- 
12Tb OJTELLATU. BpaTE ucKanie cBolero 6para u 
W6pBTE M, peue K HieMoy: rr Gpare wcuua 
GpaTb, u cK'PBOB MMBIIE M IIbIB OYTEBNIMXB 
f. 56a: Hakasanine cnoso iš. kako no0o6a- 
16Tb HTOJULOJMOy Bb OyiU GpaTiU nouucTu npu- 
NEHCHO Cb DOZOUMOMb. QU.G1. Epare, ale ro- 
BEJIBHO TM GOyNeTE IIOHMCTU BE OyIIIM GPATH... 

f. 56b: Haxasanme cnoso iš, coynporue'no 
0 O'B86CT8'B U 0 WBAOMONJOpIU UZBBCTHO. Eparoy 
MJIM CECTP'B BBJIOKMTB IIOMBICJIB HEUBCTHBBIM 
GBer, rgaroge: He B'ce Ju uace WOEIPBKUMB 
CBM OJIOVNOME .. , , 

f. 58 c: ITooyuenme cnoao ,iši. o uucToTk. Bpa8- 
moOsner'ie Gpare, oynogoGu ce uucronb dbu- 
HUKOBE .. , 

f. 59 d: Hakasanme cnoao ili, 1ewce ne mraru 
O4UMA CBMO U WHAMO, Hb OO1oy umBTu ouu. 
Bobnpocb: uumo oynpase'maer' ce Gpano 6noyov'- 
KOA, GLZOpbocanmem nu 6patwna unu uHemMo. 
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He TBK'MO BB3ApbAKAHMIeMb GPANIBH'HBIMB, Hb 
IEXKe BB3APBXKATU WUH HC BMJUbTU COJIEeTM... 

f. 61 c: Ilooyuentne cnoso .A8. w kporubu 
CTpacTu. Muuure, Hecu Jiu ce WGeuaJIb Xpueroy 
OYTOZMTHK ... 

f. 63c: Haxka3santhe_ Kb HENOKOPUBDLM6, U O 
B8oLCKOCHUU U GW COJOB GoyOoywumv u w crpacb 
Goxwiu caoso .&\. Bpare, aure TIPMLIB/IE GPATE 
MOJIMTE TE, IJIATOJIJE: NIPMJIM € HAMM M IIPMWOB- 
LIM Ce KPBBM.., 


f. 68 c: ITooyuenuwe cno8o , M8, o zogbniu, UJ. 


Ga. Bpare, BBHEM'JIM 3'BJIO, He IIOFOy6M TIPBBATO 
NoyT4... : 

f. 70 c: Hakazanme cnoso .Kiš. o naoalowuxo 
CB801e WEHOCTU U HEINILOUIOWUXb B6IHOJ W 2pEB- 
CBxob. U). 61. BpaTe, MHMII'CKOMOy 2KMTMIO IIO- 
XOTŠJIb 1ECM, Alle CBXPAHMIIM NO KOHIJA... 

f. 75c: Hakasanume na 6Gnamcenone cno8o .M5. 
BJIAXKEHE IDKE6 BB3HEHABMJIB KUTMIE UBJIOBE- 
UBCKO1€ M Cb TOCITOJIEME IEXIMHO IIOOyuEHMIE 1ET0 
CBICTB... ; 

f. 81a: Haxkasaunme w Ccoy0& u o MUNOCTUHU. 
0. 624. Borb cbIu GJATBI HJIOBBKOJIOG' LIB MHOTMIE 
HAMb IIOyTH WOPA3ZOBAJIb IECTE HA CIIACEHMIE ... 

f. 88a: OD OBsvcT8k cnoso ceerazo IEQdpema. 
O) mEBECTBB M QWCBELIEHMU NOJIIHBME IJIATO- 
JUeTE IIABEJIB ANOCTOJIB... 

f. 92b: Hcnpasmenuwe CTPAH6KOMUBOJLLUMb. 
IIONBIDKIO Ce, Gparuie Mola u TpPerenioy, M Ie- 
HAJIMIO OJY1IAZBJILEHb IECMB... 

f. 100b: O crpacrTu Cnacos'& cnoso. Boro ce 
TJIATOJIATU M 1€3BIKOMB KOCHOJYTA Ce CTpauIHE 
noBEcTu CrnacoBb... 

f. 104 b: ITostcT6 ceerazo IEqbpema ew C8eT&mb 


Aspamuu. UJ. 61. Cao80 .Xii. BpaTie Mola, xo1oy 
BAMb IIOBBAATHM >KUTMIe NOGPO M CEBPBIIIEHO... 

f. 117 c: Cseraeo IEppema C1080 0 noKaaKuu 
A8. UJ. 61. CEIIEezEIH TOCIIOZB (WT IAZPA WTBYA 
M GBIBb HAMb IIOJTbB CIIACEHMlA, W IIOKAJAHMM 
Oy“uT HHI... 

f. 121c: Cseraeo IEpema cnoso .ii. 0.61. 
BoJrE3HB HOJAUT' Me M3PELIM M HENOCTOMHBCTBO 
MOle 3anpBljaleTb MM MJIB4ATK... 

f. 139a: IIoxsana o o6'weswusoywe 6pariu, 
cnoso .lHiAa. Pau TIJIBHB 1eCTB TIJIOA BeCeJIA M 
PA3JIMUHBIXB UBBTUBb, M MHOXK'CTBO UPBH'LP 
Bb H1IE€MbB OJYKPAaIIeHO JIHOGOBMIO GOXKMIEIO ... 

f. 139 c: ITooyuenme cnoso .f6E. IAKO CBOy3b 


u pasnptinieHue Wp'JIe, TAKO M MHP'CKA IIEYAJIB, 


MHNXOJ ... 

f, 139c: Cnoso w HuTeucKblxb neuanexb .fi. 
(UJ. 61. IAKO BbBICOKO AP'BBO 0y60 u KpacHo Gec 
IIJIOJLA, TAKO M MHMXB BEJI/4ABBE M IDIB... 

f. 142 cc: C1080 1096 2nazona 1ee0a npiudowe 
K memoy 6parma, umbe enasb .K&, Bgaxkio Ba- 
LIOY >KM3Hb W XPHCTOJNOG'LIM, 1AKO GJIATOJIPE- 
3HOBEHA IECTB... 

f. 143 c: O crpact 6oscuu cnoso .li&. BJraxKeHB 
0y60 4“JIOBBKB TAMO M:Ke GOTATE BCEIJA CTDAXE 
Bb ce6E umbie CHKOBE, M60 CBETbIMB /[OyXOME 
OJIAIKUME JECTB... 

f. 143 d: O Gecrpawuuu cnoso fiš. He umbie 
crpaxa Goxuia BE ce6E TIOBMH'Hb TAKOBBIH 
JIMIABOJIJME HAOY 4eHM1EMB ... 

f. 144a: CJ 11068u cnoBo fi, BjaxxeHE MOY?KE 
MMbieu JIOGOBE GOKMIO, 1AKO CaMOTO Bora BB 
ce6& Hoce TIpueHO... 
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f. 144 d: CJ neumoyujuuxb_ 1106'8e_cno8o dili. 
(IJ. Ga. VOKAH'HB KC M CTPACTBHB (WT JNOGBE ga. 
JIede WTCTOJE ... 

f, 145: O JAabeoTrpotvknuu cnoBo 66. naga Ka 
BgažxkeHb 110 ueruHb HJIOB'BKB WHb UKE CTEXa, 
1aKO CMKOBATO CBETBIIE KHHTI. TIOXBAJIJAKOTE , 

(. 145 b: O neumoyujuxo OabeoTponbuma cno- 
80 .). He umbie IJIBTOTPBITBHMIA KPOMH 1607, 
TAKOBIH ... 

f. 145 c: O Tponkniu cno8o .BA. Brake 6par 
iexe TpbirbHMle CTE2KA, IAKO TPBITEHVIE Oyro- 
BAHMIE MMATB... 

f, 146a: O neumoyujuxb Tpenbuua c1080 g. 

(UJ. 61. OkaH'Hb M CTPACT'HB HE CTEMA: 
rbHula, CHIeBBIMB rOpe NpbTETE CBETLIJI: 
IBI... 
(. 146 b: O Ges'awbeiu 1e9e He uMETU 2ukaq, 
C1o80 .BF..BrnaxkeHp uJIOBBKB WHbB V2Ke He 0y- 
noGb pasrHBBaleT' ce, HM 1AapocTu >Ke rpynlem'- 
JNEM ... 

f. 146c: UJ naznoJoyuuu perue o zužkek, 
cnose .BA. OJ. 61. HargonoyniMleMe npexumMix 
CKOPO >K€ yxKe MHOXKale GEeCUMCJIBHBIIE PA 
BEILIM IHBBAIOTCE... , 

* f. 147: OJ KPOTOCTU, CNOBO .BČ. UJ. BraxeHp 
M TPEOJIA>KEHB BBMCTMHOY MMElE KPOTOCTE, Cero 
Go cBeTbI CIacb HArIIp TOCIIOJIB BECITEBAIETE ... 

f. 147.c: U noykag'cTe& cnoso .85. PeigaTu 
oy6o mnogoGaieTb Gparie M ILJIAKATM ce W He- 
MMOJLIMMB KPOTOCTU, HB JIOYKABECTBB IpIHe- 
TAHOJ ... 

f. 147 d: O ucrTuub cnoso .85. BnaxeHb BB- 
MCTUHOJ IDKE XKMBOTB CBOM XPAHMTB... 


f. 148a: O 1owaxb cnoso .Bfi. OkaH'Hp xe u 
CTPACTHB BPB3/B JIB>KMBB BBIHOyY, IAKO MCIIDEBA 
IIMIABOJIB JIBKB IECTb... 

f. 148 b: O nocnoywanuu cnoso .88. anasa .či. 
(WD. On. BgaxeHp Mxe cTexKa IOCIOyIIAHVME 
ce&'B UMEJIB IECTB MCTUH'H'b1E M HEJIMIIEMEP'HŠ... 


f. 148 d: CO nenokopcT8 u pen'TaKiu cn080 
8. UJ. 62. IIpoK'IETE M VKAH'HB MXKE IIOCJIOV- 
LIAHMIA He MMAT' HB PBIVTaHMLE ... 

f. 149b: OJ Tomo 1e%e He umBTu 3asucTu u 
PEBHOCTU, CNOBO .Ši. BJIAKEHB IDKE ZABMCTH M 
PEB'HOCTH HE IOCJIBNOBAA, MMBIE WT CEIO IEZIMHO 
w60le MMaT: 3aBMCTB GO M PBBHOCTE ApOJTA 
Npoy3E BUCMTB... 

f. 149 d: O sasucrTu u peenocru cnogo .šš. W. 
61. BE cux Ke ce6e OylA3BMBBI WKAH'HB KE 
leCTb M CBIIDM“ECTHUKE ZMIABOJIOJ ... 

f. 150b: CU Tomo ree kmesernukoy GoTu, 
CNOBO .ŠF. BJIAXKEHE M TPBOJIAKEHB, IEXKE 1E3BIKA 
CBOIETO H€ WUTETUTBE HA NpOyra CBOIEIO KJNE- 
BETOBĐ... .,, 

f. 150 d: O kneseTk cnoso .ŠA,. Hacgaxnale 
ceGe BP KJIJEBETAXB CBOIETO ZPOyra, CBE 14BB 
IeCTE, IAKO MMM >KE€ KJIEBELIETE, Bb T'BXb BPB3H€- 
cer ce... m 

f. 151a: O ses0pewanuu cnoso ,58, BuraxkeHPb 
BBMCTUHOY M TPEOJIAKEHE C'XPAHHMBBIM BBS3APP" 
*KAHMIE ... 

f. 151 d: O nesvsOpowanuu, cnogo .č8. A me 
BP31PB>KEM Ce MM'ble HCBB3IPBIKAHMIE, Bb BCA- 
KOM' Ge3BCB'BCTU Oy1OGE OyBE3HETB... 


f. 153a: Hakasanme wW nokananuu, caoso .šš. 
JaB'up BbCBXEB GJATBIMXB, MCTOUHMKB UCIUBJILE- 
HMIEME, CKPOBMIIE IHNEZPOTAME ... 

f. 156a: CJ nokaanu, caogo ,šli. Oymmgmu ce 
moynie Mola W BCExb GJIATBIXb 1A2KE IIPMICJIA 
1ecu, IOKaM ce W Bex, 1aKO BOTB /IJIBTOTPB- 
nuTb wW reGb... 

f. 158 c: CU coyok u o uo6'eu u o nokamaniltt 
CN060 .30. TIpunurTe B'cu Gparie, IOocJoynranTe 
cBETA  MOIETO, rpbuinaro u HeHakasan'naro 
JEbpema. Oye IOCTHIJIB HBI 1€CTB W Gpame, 
NBHPB QĆH*' CTPAILIHBI M BEJIMEBIM.., 

f. 163 b: O TOM 1e9e B6L3BPAWATU Ce B8LCNET6 
U 1e9Ce 1eCTb HA 103bLuEC'KQG Ona, cnoso si. U. 
64. IAKO He IOnoGaleTE MIPATU, IAKOXKE M IIPA- 
BMJIA CBETBIMXB UWTBUP TJIATOJIJOTE, IAKO KOJEM 
Cb MJOJIOCJIOJ>KMTEJI MMATE HECTE... 

f. 165 d: O nocKkoypb, pek'uie 0 CB8eTBMb KOM- 
KaHiu, Cno8o .iiš. Beckgosaxoy w 6par HBko- 
1€ME, IAKO CBIBLIJO C'GOpio BE BpiMe HegeJm, 
BECTaA IIO GOBIHAHO BPHMTH Bb IIPPEKOBE, M IIO- 
poyra ce 1eMOy NMIABOJIB TJIATOJIIE KB HIEMOY BB 
UPPKBM, ZA NPUMELIM XJIBOB M BiMHO IAKO T'BJIO 
4 KP'BB XpucrToBoy. Ovu je legendu objavio i 
analizirao prema raznim verzijama A. Zfyumup- 
CKutl, K meTOpuu anoKkpudboB u JIETeHJI B FOXKHO- 
CJIABAHCKOMX IIMCBMEHHOCTU, Cka3aBua 06 9SBxa- 
pucTyueckoM uyzne (MsBecTua OTI. pyc. 43. 1 
CJIOB. XV, 1910, KH. I, cTp. 1—25). 

f. 167a: Haxkasaniune Ko GpaToy oTnaO'wuoy oT 
nokKaanina, cno8o .fik. Be NoKkOpBCTBB cbze- 
IUMMB  /ZOYXOB'HOMOy QUTBIOJY BBJIOŽKMTE  IIO- 
MMCJIb BPAIP IJIATOJILE: WTUJIM WTCOYIA U KMBPI 
Ww ce6E u Hamiate IOduBAH... . 

f. 170b: Hakasanine, Komolja00 cno8so peueno 
G6LCTb OUHLE 1ECTb HCEHUTU Ce U NOCAZŽATU, HEMCENU 
paxwousaTu ce, cnoso .fi'. IIocJIOyIIAaM arocToJa 
rjarojionia: XortJIP OBIXb za OBI B'CM 4JOBBUM 
GBIJIM 1AKO >K€ M 23b6, Hb KE>KJIO CBOM JAD ZA 
UMMaATE WT Bora... 

f. 171b: Hakasanme ew nio6eu, cnoso. Bna- 
Ouko Gnazocnosu. JIroGuMyue, ale cCIomoOuim 
ce pas0yME M pa3coy>KqeHMIO, MJIM ZapoBaHu- 
1eMb MIbJIEeHMIA, GJIPOJIM Ce 16Ma KaKO Hajibie 
ce gapoBaHmio u CKoH'uajenmiu Gec IJoma... 

f. 171 d: Hakasanine o 310Moljopuu u w no- 
KQAHU, CNOBO .fič. Peue Tocnogb: CJIAaBB BEHM- 
HEME TBCHMMH BP&TN... 

f. 176b: Hakasanme o 31000bluuEBu MoCNU, 
cnoso fiš. LAirbm' »>Ke WOGpa30Mp MbU' >KMJIBI 
npbcbualeTe KOHIO M BBCB/HUKA HNMBJIATAJETE, 
TAKO M SJIOMOyIpMA WOPIHHAIA MBICJIB TIPBOB- 
KaAeTb TIPOCTPETOIE AOJILIHOLE . .“. i 

f. 177b: Hakasanine w non'3u, cno80 ,tiš, Bb3- 
moGmneHiu Mou pare, anje WwTBPBI' ce :KuTKa 


u GOyneniM MHMXE, TDB3BH Ce... 
f, 178 a: Hakasanine 1aKko ne no0o6a1eTb KNeTU 


ce, cnoso .fil, Tocnogoy u Cracoy manieMoy 
Icoycb XpucTOy, peKNIOMOJ, CJIBILIIATE JIM, IAKO 
»Ke peueHo OPICTE IIPBBIME, He KJIBHEIIM CE... 

f. 179b: Hakasanme kb IEynoeiio, cnogo ,li. 
(WW. 61. Ha nJioie IOCIOyNIAHVIA BB3Upale Gpa- 


Te... 
f. 182d: ITokasanine o GOMbLCTBHUXb, CNOBO 


.f. BaKeHbr BesJnoGuBnie Tocnoga u me6pš- 
TBIIE 0) BEMJIBHBIXB BEILIEXb JIOO'BE lero pa- 


mu... 


f, 183 d: Hakasanine o nokaaniu, cnoso if. U, 
6n. IIpujure JNoGrIMMUM, NpunuTe OTBIM M 
Gparia, uspOpaH'Hole crajl0 WwTpUIe, BHAMEHAHDI 
BOMHBI XPUCTOBHI . .. 

f, 191: Hakasanine o nokaanu Joyuu, cno- 
Bo di, OyBbuumMp  rpbuD'Hunu  MNJIOCPBIMIE, 
KaKb Gb JIMXOUMBUb, HABBIK'HM KBIMB W6pa- 
3OMbB IJOMMJIOBAHb GBICTb... 

f. 192 c: Hakasanme Ko cbepkuarowuMo, cno- 
80 ,ič. UJ. 6. Jlokojgrk Ww upoyike, JIPBIKMME 
1eCM BPATOMB M IIO B'CE IBHM CEBPPIIISIELIJ OJ“ 
TOJIHAIA 1EMOY ... 

f. 193 c: Hakasanme o crpacrexe, cnogo if, 
QJ. Ga. Xouuo peum nmpbu caaBoro Teolei 
B'COy MOIO TOPECTb, JIOJKABBCTBO / HEIIPABNOJ. 
IlakbI peKOy BCOy TBOIO KPACOTOJ M CJIAJOCTE ... 

f. 159 d: O Tpon'bnuu u o KOWuuHE u o 8bTo- 
PoMo npuu'creiu XpucTo8%8, u o nooijueni Gome- 
CT6HbiXb KHU2b, U UTO 10CTb NON3A, CNOBO .'16. 
CB&TJIO ZKUTIIE IIPABCJBHBIXb, KAKO XK€ CBbTHT" 
ce, He TPBITBHMIEM' JIM; Cie BB3JIOGU O MHMIIE . . 
. £. 199a: O nokamanuu cnoso .i5. MOJIO BPI 
0y60 Gparie: CXPB HAIOLIMXB IIOTBIIMM Ce “HCTH 
M HerIOpouHu wGpBcTu ce 1eMOy C M/POMB... 

f. 203 a: Hakasanine e coy0, cno80 .'i3. TIpu- 
iuTe B'cu Gparie, IOCJIOyLIAUTE MEHe MAJIATO 
IEdbpemMa, u IIOCAJIMME COJ/IMIO CBOIO MBICJIB... 

f. 204 c: O nokaanuu, ucnoskoani, o n100*8u u 
o KPbWjeHUU, U KP6CTOY noXxBANA, U Ww boy0oy- 
ieMob coy0s, cnoso .ilfi. Hwqecoxe TIOuTBME 
JoGuMaa GpaTie Iauqe HeJuueMBPHbIe JIIOO'BE ... 
Prekida se na f. 211 d riječima: u coynia cBneTE 
M KHMIJ PA3ZBIHOyT' ce. Tera... 

U pregledu sadržaja (f. 1-2) pojedina »slova« 
nose ponešto preinačeni naslov, a brojne oznake 
sastava nisu uvijek točne. 


Zapisi 


Prednje korice: crteži lava i janjeta. 

Početni nesignirani list: na prednjoj strani je 
crtež pletene zastavice; na poleđini rukopisom 
XVII—XVIII. vijeka: Cua kHura MaHacTHpcKa, 
ale KTO OyKPAJETP Ero za GyzeTP IPOKIIETE 
(WT CBETH UWTEITB. 

f. 1: zapis pisara — W Tocrnogu cnaci w To- 
cnonu nocrrbnii. Bb .8. TvaHn(He) uroyMeHR ap'- 
xaaHreJoBe (Isp. Stojanović, Zapisi, 4196 i 6180). 

f. 21 v: kasniji zapis — Kapapujre Moicw Co- 
KOJI6 Kioi KapabuJe CroaHB IlaBeJE. 

.f. 22: istom rukom na margini crni krst sa slo- 
vima kod krakova Xc — cre, a ispod toga — 
vana Tumorero; još niže — Moico 

f. 116 v: prilijepljen je komadić starog papira 
s fragmentom teksta iz XV.—XVI. vijeka: 

..... [SHAJeNIE CAMB KOM TM MJIM... 

..... TM KOHBUHO ZA SHAM.., 

.:...M. u T(ocno)ae B(or)k za MM Za pa... 

f. 170 v: kasniji zapis — Carasa Croaue 
. 171 v: tri zapisa iz XV. vijeka — dva grčka 
i jedan srpski: # pvijs%nn Ka rhv Woyrjv zov 
ŠObNoG S0v Kogać (= uvijene, K6pie, rijv rv- 
XV Tod Šoblov gov Kodsua! — Pomeni Gospode 
dušu roba svog Kozme!) ' 

tab bro ,Sliiš. cle grbro 


, ., 699 2 A 
Stojanović, Zapisi, 6180), (6996-1486 Isp 
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To AOc por To GM čmnorpopijv o Avarowu 
zpiv relEoow kai peravoiac Aagrjv“ oru zivo Lernv 
MOV čv ozactoGpeAia drv (2) GM doe BOA 
Ačozowa sooov ue (= Aoc pov To My 
čmorpogriv, Ačamowa, zpiv reX€ga, Koi peravolac 
NegBrnv (2), čr oqiv Cervo pov čv ozdgu dpekeia 
čreo (?), GA oc (2) GIMav. Ačonowa, soasbov pe 
— Daj mi jadniku obraćenje, Vladičice, prije nego 
svršim (život), i priliku za kajanje, pošto ja život 
svoj u potpunoj bezbrižnosti provodim; ali kao 
jadan. Vladičice, spasi me!) 

f. 182: sa strane nerazumljivi zapis od izmi- 
ješanih grčkih i slavenskih slova s izmišljenim 
znacima. 

f. 212: kasniji zapisi: 

BE ume QJuya u Cuna u cBeraro Jloyxa u 
HMHlA... 
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Bo uma UJua u Cuna u cBeTaro ]loyxa, 
AMHHb. 

molitva: »Boroponuuna /[eBo...«. 

KrO nepsHerp za ykpaneTe, na bynere rmpo- 
KJICTb (WT CEJIYM'b CEJIECKU COGOPM, 

f. 212v: drugom rukom, starijeg doba — By, 
ume CJua u Cia u cBeraro foyxa. Moyapomoy 
u njemeHiToMoy ..... (neki naročiti znaci, tajna 
azbuka?) MOyApvMOy M TIJIEMEHITWMOy rOcro- 
nuHoy mMoileMoy Kip Iw(a)Hoy u WT Birimaro 
IpOMiCJIA  WKP"MJIEHOMOY M = GOTOXPAHUMOMOy 
pegikwMoy Mu... (iza toga 10 redaka naročitih 
znakova, valjda tajno pismo). 

Stražnje korice: crtež lava; BB ume UJua x 
Cuna u cBeraro Jloyxa (ponovljeno 4 puta) i 
neki znakovi. 


Ill b 20 (Kukuljević br. 737) 


METAFRAST HILANDARSKI, SRPSKA REDAKCIJA, 1456. GOD. 


Lit.: Ružičić, TII br. 9, str. 144; M. H. Cnepanckiuil, CraBaucekas MerapacrTOBCKagl MUHEH-4ETBA, M3BECTHA OTA. 
PyC. A3. M CJIOB. AK. mayK IX, 1904, KH. 4, str. 173-190 s podacima o odgovarajućim sastavima grčkog teksta; 
Coneu, br. 88, str. 36-87; Pogovor je izdan od Stojanovića, Zapisi, br. 915. Repr. br. 60-61. 


Papir 21X28,7; 473 signirana lista i na početku 1 prazan 
nesignirani. Rukopis nije čitav: u posljednjem »slovu« 
nedostaje nešto iza f. 470 i kraj iza f. 471. Sastavljen je 
od nekoliko spisa iz različitog vremena. Kao što kaže u 
pogovoru sam pisac i konačni redaktor, inok Atanasije, 
on je 1456. god. sastavio knjigu od nekoliko ranijih spisa 
i uvezao zajedno s Josifovima. To se potvrđuje razlikama 
u pismu (Tosifovi sastavi su pisani drugom rukom nego 
Atanasijevi), u pravopisu (Josif na pr. redovno skraćuje 
uprin6Hu, Atanasije — upbrnn6Hu i dr.), u papiru (vodeni 
su znakovi iz različnog doba), u broju redaka (Josif po 
28, Atanasije po 21 ili 23), a i po signaciji sveščica. 
Sveščice većinom imaju po 8 listova, ali na mjestima, gdje 
se ruke mijenjaju, po 4 (sv. XXIV. i XXVIII), po 7 (sv. 
XV. XXVI. i XXVII), po 9 (sv. XII, XXXIL, 
XXXVIII. i XLIII.), po 10 (sv. XXXIII i LIIIL) i po 
11 (sv. XXXIX.) listova, a ima i nesigniranih kompleksa 
— 3 lista ispred I. sveščice, 6 listova iza XXXIX. sveščice 
i 12 listova na kraju iza LVI. sveščice. Oznake sveščica — 
u donjem spoljašnjem uglu — stavljene su od Atanasija 
pri sastavljanju knjige, isto tako kao i zapisi na donjoj 
margini o broju listova u svakom sastavu. 


Pismo — poluustav po 28 redaka (Josifov) ili po 21-23 
(Atanasijev); na pojedinim mjestima, gdje se tekst mo- 
rao ugurati na manji prostor do početka idućeg Josifova 
sastava, katkada je sabijeno i do 26 redaka. Čini se, da 
ni Atanasije nije sam pisao sav svoj dio, nego da mu je 
pomogao neko s uglatijim i grubljim pismom i s jakim 
utjecajem resavskog pravopisa (kod upotrebe poluglasa, 
akcenata i spiritusa). Josifova ruka (f. 1-4, 97-133, 198-241, 
467-471) ima karakteristično Široko K, široko W s visokom 
spojnicom, ovalno # s poluglasom upisanim u petlju, T 
s dugom lijevom crticom na prečkici, " jednostrano s malim 
usiekom i drugo bez usjeka u obliku ugla, 'k obično nisko 
i Široko, karakterističan grčki auuw. Atanasijeva ruka ima 
pismo uže i elegantnije s gčkom ligaturom TI, grčkim u; 
nadvučenim %, uskim W s visokom spoinicom, Širokim € 
i k s izvinutim stablom i prečkicom, širokim 6% u početku 
riječi; amuHb piše slavenski, lijepim slovima. Atanasijev 
pomoćnik ima tronogo T, 4" s uskim usjekom, 'k s kosim 
stablom; miješa kosa slova s pravima; aMuHb piše sla- 
venski običnim slovima. Naslovi i inicijali — crveni, 
Široko 8 pišemo is. 

Vodeni znakovi: a) u Josifovu dijelu — velike škare 
sl. Briquetu br. 8657 iz. 1418.—1417, god.; nakovanj sl. 


Briquetu 5958 iz 1416.-1424. god.; tri brda s križem sl. 
Briquetu br, 11.696 iz 1424. god.; b) u Atanasijevu dijelu — 
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škarice manjeg tipa sl. 3689 iz 1468.; sidro tipa Stoppe- 
laar VII 9-11 iz 1454./56. g.; ukrštene strelice slično tipu 
Briquet br. 6229 iz 1454. god. 


Ornamentika: f. 8 — lijepa zastavica neobizantskog stila 
u obliku širokog pravougaonika od pletenih krugova sa 
stilizovanim grančicama po stranama i slobodnim prosto- 
rom za naslov u sredini, ružičastog kolorita sa crvenom, 
žutom, plavom i zelenom bojom u detaljima. Na istom 
f. 3 lijepi inicijal u bojama; ostali inicijali (u početku 
sastava) — veliki, crveni, s tipičnim zavijucima XV. vijeka. 

Uvez: daske sa žlijebom po rubovima, presvučene sme- 
dom kožom. Ornamenat sprijeda — uski vertikalni romb 
upisan u pravokutni okvir s pletenicom po rubu i s me- 
daljonom u sredini. Otraga — pravokutnik, dijagonalno 
raščlanjen, s upisanim rombom i medaljonom u sredini. 


Sadržaj 


Rukopis je u osnovi septembarski čitački mi- 
nej, popunjen sastavima iz drugih mjeseci. Treba 
napomenuti, da je na donjem obrezu knjige za- 
pisano velikim crvenim slovima »CEK« — sep- 
tembar. Sadržaj je ukratko naveden ispred teksta 
na f. 1-2 (bez »Slova na Uspenije«, koje je pri- 
m o rukopisu na kraju, iza zapisa: f. 460- 

f. 3: Hoce 86 ceeroix oTeya naweeo LoaHna 
apxnenuckona KonKcTanTina 2pada 3naTooycTa20 
CNOBO Bb HauenB uKnOiKTOY. BJtarocnoBu WTBue. 
"iOiHaa IIPABOCJIABHBIHX TPEKBCTBA, CBBTJIBIM 
MOYUBHHUECKBIE IIAMETH.., 

f, 5: Mbceya cenremepia .i. gcuTie u ocusno 
npBnooofnaaz2o oTbya Kaweeo Cuymecena usice 86 
Ozpadk. Ba, o. CymewHa sbgaaro BeJmKOe 
“IOJIO BBCOJBH bu oyBbyrbure oy60 BECH MXE 
PMMCKOWMOY BJIAJIMUBCT'BOY IIOBUHOJIOLIEM CE... 

f. 41 v: Cen, .&. Moyuenie ceeTaeo u cnaenazo 
MOyuenuka  Xpucroga MamauTa. Bn. o. Ma- 
M&HTP BCJIMKBIM CB XPUCTOBB MOyueHMKB, 00- 
3ZOPHIM Ke M IPBCIOBUAMbBIM, WTBUBCTBO 0y60 
uMmalie Iladaromiro . , , 


f. 54: Cenr, .i. Moiyuenie ceeTaeo caeuwjew'nuo- 
Moyuenuka Aneima enickona uukomuoiucaaeo (1), 
Ban. o Kro ne BEcrb HukomMiniMCKBIM, KAKO 
0y60 IOJIOKEHICM KE M BCJIMUBCTBWMB, KAKO 
IKe JIM CBBTJIOCTEMB M zoGporaamb twGyomeHia 
MMATB. 

f. 63 v: Cenr, i, Moyuenie caeraeo ceewyeWHo- 
moyuenuka Baemtot, enickena awrioxiuckaaeo, 
ba. o. Hoymepianoy pumekaa cKkvirTpa or 
WTBUP NPBIeM'IIOy, HACJTBAHMKOy >Ke M WEH'BXb 
HeuEcTioy GBIB'IIOy... 


f. 74: Cenr, .8. IIoe'kcTo w GoL8'uwemo urodecu 
WT ap'xicrparuea Muxauna 86. Xonbxo,; Ba. 0. 
M 1eKe orT MHPRIHMXB CBETBIMXB IpeXoguT4 “4 
Bb IAMBTH lA>KeE WHBXB TBOPUTU,: He GOro- 
JNOO3HO TEKMO, HB M HaMB OycirbniHO S BW 
M IOJIB3HO... 


f. 83: Cenr, .8. Moijuenie C8eT6luxb MOJUeHUKO 
EvJwšia, Pomuna, Zunona u Makapia. Ba. o. 
TpauaHoy 5JIOu'BCTMBWMOy UApOoy MHVwTO 0y60 
NpoMbmijieHie 4 TEujaHie W MPECKUU MILUWJU- 
CUBM IPBJTBCTU BBHOCELIOJ ... 

f. 92: Cenr. .8. Moijuenie ceeraeo moyuenuka 
XpucTosa CosowrTa. Bn. w. Masimianoy KiJmu- 
Kiei0 BJIAIBITBCTBOJIOLIOY, M lake HewpcrTia 
BBS3PACTHTM KE M HA BCEJIMKAA BB3BBILIATI . . . 

f. 97: [Cenr, .4.] Hoce 80 CBET6LUX WT6LA HA- 
uweeo Iwanua /lamackiHa, unoKa u npeseirepa, 
na PoxwOecT8o npEceeree snJuye name Boeo- 
poouue. Bn. w. IIpiugbre BBCM CS3BIIM M BBCB 
PW JIOBBUPCKBIM M BB3PACTbB BBCAK M B'BCAKO 
nocTolnaHie ce panocrio... 

f. 105 v: Cen. .#. IIogskcTo H,akw8sa apxienu- 
ckona Iepwconvmckazo na PosceObcT80 npbcnas- 
Hble 8naouuuuye nawe Bozopoduue u npucno 
O&so Mapie. Ban. o. Bre noBbeTexb uBaHajjece- 
T/XP IIJIEMEHb I3pamMJneBBx ImMIIlETE, 6B Iwa- 
KiMb GOTaTb SBIW... 


f. 116: Hoce 80 C8eTouXxob oTbya nawezeo Anopea 
apxienickona  Kpurckaeo — MiepocoavMmanuna 
cnos0 Ha PoxebO»cT80 npbcnashble snaduuuuye 
nauwe Bozopoouuye u npucuo Oswu Mapie. B1. o. 
HaueJw 0y60 HAIIMMB IPA3ZAHMKWM HaCTOe- 
Ilee TPBKBCTBO, IPBBBIM 0y60 IIO 3AKOHHBH 
cEHHI... 

f. 124: Hoce 86 c8eTbiux oToya "aweeo Anopea 
apxienuckona «purckaeo IepocoAvMmanuHa na 
PowoOvcT80 npEcnasnoe snaOuuuye uawe Bo- 
zopoduye u npucno o&8oL Mapie. 51. o. Ame 
MEpuMa ecTp 3emMJna regio, M BPBBiIO WIM- 
coyeT ce MOpe, ale JIaK'TBMU HEGO MCIIBITOyeT 
ce... <“ 

f. 133: Cenr. .6. Moyuenie cseeTaaeo Moyuenu- 
ka XpucTosa Ceaevpiana, BA. o. JIuKiHiHO SJIOWB- 
CTMBWMOY HApCTBOJIOonIoy, JIycia «e BP TOr- 
naniHiele oy BP CBI, twT Kiecapie Bb CeBacrTiro 
TIpiuTu TPlJaALIe Ce... 

f. 142 v: Cenr. 5. Mojuenie CBETbLUXb IICEHb 
Munodopu, Murpođopu u Huw'doopu, Ba. o, 
Hy>Ke :KEHAMB HWKE JUBBAAMb MOJHEeHMUBCTBA 
BATBOPU CE ITBIIPMLIE, Hb M Cie CBMBPTB IIpBHEe- 
GpbroyTb... 

£. 152v: Cenr. .ai. /Kurie u 9gcusbho npno- 
BoG'itne Beodwpu use 86 Anekanw'Opiu, bn. o, 
BuHwHoy Ke 0y60 CAMOJPPKAB'HOIE TPPBU'BCKA- 
aro 1apcTBa IpaBenloy Ha4eJicTBo ,.. 


f. 172v: Cenr, .&i. Mojueni(e) ceera2o c8e- 
ujeu'noMmoyuenuka Aa'ronoma, ba. 0, PaBuaaro 
Ges'mberia 6Oprru Her'ioyro Bbrujaru, lazke He- 
IIPUKJIAJIHAA, U 1AZKE oOpaa OTNABATM MJIBUA- 
HilO... ; 

f, 178: Cenr, ."i. Jlbanie u ckonuanie Kopnu- 
nia cer'nuka, Ba. w, Tlo cnacuTeJ'HwmMp 1iexke 
HA 3EMJIO CJIOBA NPUUFBCTBiH M BOJIHIMMPE PA- 
CIIETI M 1C2K€ W HACB CBMPBTIM... 

f£, 193: Cenr. .Af. Ane Hanopa MHuxa Cn1080 no- 
B'BCTHO W OGp'bTeHiU ubCTHAd20 U %usoTeope- 
Waeo Kpo6CTa Kb  HeKOTODIUM  NpbnodoGHAUum 
oTbijemo, nosenbnoy Geeuwoy WT Hblx, 86 mem 
e u o Goeocnogiu ucrunnom u GombcT6HEMo 
CbMOTDEHiU HENGCTHOC UCNOBkOAHiE, U NOoXBANA 
O U6CTHOM6 U OCUBOTGOpeWOMb KPbCT&, BA. W. 
IloBegrbHia Barmero WwTbupcekaaro  npbnonoOe- 
cTBia IpuMieM, S'BJIW M3BOJYMUX CE... 

f, 217: Howe 66 ceeT&ux WTeya nauwezo Anopea 
IepoconuMuTa na svs08uxweMme ubeCTHazo KpbcTa. 
Bn. 0. BEsIntoGIneHHbBIM, IIOJBMIHEME IPHbBCPB 
1AKO 2>K€ IUBBHMIIOY OyCTHPI, BbBCIIPiMEME Wag- 
TEIPb M TOJCJIM, IIOUMB BOTOy HAIIEMOy, IIOMIME 
pa30yMHO. 

f. 221: IIan0onea npessirepa wGurgnu Bu3an- 
TiucKkbte Ha 6b308uxweme uecTHaeo KpecTa. BA. 0. 
IlaKBI BB3/BM>KET CE KPBCTB, IIAKBI TBAPB PA- 
noyeT ce. IlakbI BBS/ABIDKET CE KPECTPB, IIAKPI 
IIPaZNHOJYIOTE E3ZPILH ... : 

f. 223: Hoce 80 C6eT4ux oToya nauwezo AnOpea 
Iepoconum'cka2o CNo80 Ha 8b308umenie “oCTHQ- 
20 u ocusoreopeujaeo «pecTa; bn. o. KpecTa 
TPB>KBCTBO TBOPMME, M LIPPEKWBHO€ OCBEIIACT 
ce MCILJIBHIEHIE ... ' 

f. 229v: Bacunia enuckona Ceneekbe uca- 
Bpiuckee Ha 8v308uWehie ubCTHQ2O U HCUBOTBO- 
pewaeo kpocTa. Ban. o. Bcako oy6w mKe erT 
TOPINATO HA JIOyuLICE ITPEJIOXKEHIC, BEJIMKOY PA- 
NOCTE UM BeceJie ponoy “JIoOBBqBCKOMOyY C'BJ'B- 
Ba€eTb... 

f. 233 v: IIpkno0o6Gnazeo owWTeya nauwezeo Bew- 
OwWpa ueoymena oGurbnu CrTOyOjucKkee c1080 Ha 
NOKNOMEHie ubCTHQ2O KpbcTa, BA. w. PanocTu u 
BECeJtia ZBHB, IAKO 3HAaMEeHia pazOcTH NpbacrTa ... 
(Na margini brzopisom: f Cie CIOBO BB He. F. 
noc(Ta).) 

f. 237 v: Hore 66 CBEeT6LUX OWOT6LWA HAMELZO U 
ucnoskoOnuka Iwocupa apxienuckona ConoyHcka- 
20 CNOBO W “bCT6HEMb U HWCUTBOPEWJUMb KPbCTŠ. 
Ba. 0. KpbcTa NpbiJIEeXKUTE NBHBCb INPAZAHHKE, 
JIMKb AITJIbCKPIH /lA JIMKBCTBOJYETEB... 

f. 242: Cenr. .81. Moyuenie csera20 8enuKo- 
MoOljuenuka XpucrTosa Hukuru, Ba. e. IloGEuu- 
TEJIHBILE IIOJBMIBI MOyueHuka HUKHUTU TPBK'E- 
CTBOYMMb NBHPCB... 

f. 248 v: Cenr, .čli. IKurie u ocus"o u nodsusu 
npbnodoGnadeo wTbya Knaweeo u ucnoskOnuka 
Xapirona, Ba. o, MnHoraa oyuuTeJcTBa wx 
iKe moGpB u 1akoxe GOroyJI063HO  ITOKUB- 
INMXB OyKa3aHia, QQT HMX Ke 1EZMHO HACTOHTE 
XOTELIOMOY 3ANnOoBB;BI 0Y60 B'BCEIO CMJIOIO GJIEO- 
CT4 XpHeToBu... 

f. 263: Hoem(6pa) .ki. Hoce 86 ceeToWux eoTeya 
haweeo ITepmana apxnenuckona  KoncTaKTin?b 
pada, cnoso w avaedenu ceeraa ceeroimo. BA. o. 
Becegia _ oy6w  BECEGOKBCTBBHOG TPBEIKBCTBO 
PPCET/XA TBOPELIE, JIUKOCBCTABHMKRI HACBILLACTE 
HOYXOBHO.,, 
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f. 274; Bo ToncBe npa3sOnuKv. Togo gde ab cae- 
TBIUXB  (VT6WA .HAWELO Tepmana apxnenuckona 
KehRcTaKTina epada, cno80 ua 8vseBenie np'kcae- 
Tole 8anaduuuuye nauwe Boeopoduuye u npucHo 0680 
Mapie, iee0d 8veeBena GoICT6 Bb UPLKOBb, TPOMb 
AV'BTOM COW, C80WMA poduTenma. Ba. w. Ce 
NaKbI ZPOJYTOC TPBXKBCTBO M. CBBTJIO IPAZAbH- 
CTBO FOCIIO/IHIE MATEPE, Ce IPMXOXJEHIC HETIO- 
pPOuHbBle HEeBBCTBI... 

f. 279: Teowpeia_ 1enuckona uuKeoMuoiuckaeo, 
CN080  c&erbu Boeopoduyu, 1e20a  npusedena 


OLCT6 Bb UP6KOB6 WT CB8OUX podureniu, BA. w., 


Zlo6pa HaME XOTELLIMME GEITU CBMOTPEHIWMPB 
HauH€JIa, HACTOIELIEE TDEXKECTBO IIOKA3ZOyeT... 

f. 288: Hoce 8% CBET6LUX (WbTUQ KHaWeeo apxi- 
zenuckona Conoyuckaeo Tpieopia Ilanamo c1080 
82 Uwe 85 CBETAa CBeTbUx 88X00d, U 1e9ce 8% 
HUX GoeosuOnaaeo gwuria 8ecenpbuucTone 8na- 
Ouuuye nawe Boeopoduye u npucno Okeu Ma- 
pie. Ba. w. Ha GOJIPLIBIMX IIAHE HEXKEJIM TIO HJIO- 
BBUHBCKOM CMJIbB ALICE TEKECTB BPBJIOKMTU NO- 
CTOMTE, ALIE CJIOBECA IIOZBMTWM BPPOyY“MTA... 

f. 323: HcrTuwnaa no8bcT6 u Hesasopnaa o 
npBuucrBu enaOuuuuyu nawmeu Boeopoduyu, IEni- 
Pania iepomonaxa oGursnu KanucrTpaTost o 
HWCUTIL U W GBCNUTAHIU U NEBTHQQ20 TOHKOCT'HA- 
a20 noKka3ania npbuucrene u npEb6nazocnosenie 
8naduuuye nawe Boeopoduye u npucno Oksu 
Mapie. bn. o. 00 BeucrTuHoy ucerua'ubu Boro- 
ponmuuu u nupucHo xBBu Mapiu MHUWSiu IOBE- 
nanie. IIpopoliu 0y60 pa3JIMuHBIUMU WGpa3BI M 
MMEHOBAHiM 1AXKE W HIEM... > 

f. 345: IIostcTo_ Agpoduriana IIepcbnuna, 
CenucaWnma oT Pinuvna npesesurepa, cuzaena 
Goaewaaeo IwaH'na 3narooyeTae0, w PowoecT8% 
XpucTO8% u o S86S0B, U NOKNOMEHIL B1GXWBb 
use oT IIepcuow. Ba. w. CUJr Ilepcunu oyBbnt 
ce XpucTroc usHaueja. HumuTro >Ke oyrTaileHo 
€CTE (WT 3AKOHOOJYUHMTEJILEM MXKE BP HICEM... 

f. 352: Hoce 8% C8eToLux wToya nawezeo Ivau'na 
apxienuckona Ko#'cTaHnTuna epaoa 3naTrooycTa20, 
CAOBO NOXxBA/HO Ha npbcnasnoe Poxw0vcT80 20- 
cnooa u Boza u cnaca naweeo Hcoyc Xpucra. 
BA. 0. XpucToy upaBezHBunieMOy CBJIHLOJ 
ABHbBCb OW/T ABB IpbuucTene u rIpbBcBeTBIe 
B'BCiAB'LIOJ ... . 

f. 356: FTenoyapia .K. xcurie u scu3Hob npteno- 
Oo6Gnaeo u Gozonocnazo wTeya naweeo IEvevmia 
8enukaeo. Ban. w. M Becakaa 0oy60 uHaa BElIp 
rornieHia 1mokašania KpoME, HeoynoGabuniee 
MMATE M HEBB3MOXKHO MCIIPABJIEHIE ... 

f. 437 v: Ten. ,KB. IIoxsaannoe npnodo6nomoy 
oWTeyoy nawemoy IEppeMoy CČupunoy, cenucaKo 
CeeTobimo [Fpizopiemo Hyvc'ckumob, Ba. o. Ilon- 
BI>KET' ME K'b HACTOIELIOM BUHE V>Ke BB G0XK- 
CTBBHBIHX  1eVTIJIMXb IPUuTuHOe CBBTHJIHMKA 
OJUHTEJICTBO... 

f, 458: Pogovor Atanasijev; f. 458 v i 459 — 
prazni. 

f. 460: Aveoyc(Ta) .či, Caerazo anocrTona [waH- 
na Boeocno8a, C1080 Ha NpBubcTHoe oycnenie 
Npbceerve 8naduuuye nawe Bozopoduuye u npu- 
cuo O&eu Mapiu. BA. 0. CBeraa u rnpicgaBnaa 
Boroponuua u rmnpucHo gbBa Mapia, Io 0w6bRI- 
uarwo Ha cBeTi rpoOp rocmoja Hauiero Icoyc 
XpucTa xOzenii exe KajiTM, M IIOKJIAHIAIOLIM 
CBETBU KUWJIBH'B CBOM, MOJIJALIE M3 HlEE POXKb- 
JIBlIATO Ce CHA XpucTa Bora Hauiero.., 
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f, 467: IIprknoBoGnaeo u GOZOKOCHA2O (wToya 
naweeo lwanha monaxa u npeseirepa Jlama- 
cKina, Cnogo na oyenenie njprbeseroe Boeopo- 
due, BA. o. IIaMeTE NPaBenHbBIX CB NOXBaJAMu 
GbIBAeTB, pede  npbMOyApBIM  Cosomom.., 
Prekida se na f. 471 v na riječima: M TipbunBpuec- 
tuiumM cBoe 6oJrbsHm esuka cuga. BOJ'b3HE 64 .., 


f. 472 i 473: zapisi. 


Zapisi 

f. 458: Pogovor: BBCAKOMOy žK€ XOTELIOMOy 
npouurari KHuroy ciro BEBIOMO BOy/M, iaKO He 
3B B'bCA MCIIMCAX, HB WOpETWX CJIOBECA UCIM 
caH'Ha MwcibwmM IpouroyMeHUWM, IEKE COyTE 
HoBomMoy JTBTOy CJIOBO, M POXKIBCTBOy IID'BCBe- 
Tblle BOTOpOJMIJe CJIOBECA, M UBCTHOMOY KDE- 
cToy cJoBeca, u oycneHiio cBeTblie Boropozuie 
cJIOBO. IIlpouaa Ke a3b MCIMcax. TEM Ke MOJIIO 
Ce CBETOCTU BAILIEM CB CJIBZAMM M OyMMJIEHIeM: 
MMJIOCTUBM MOleM :FpoyGOcT4 POJyKBI M Oyma 
cTpacTHaro Hemon GoyneTe. M JeJIMLIU TIPO“K- 
TaleTe rpoyGorucaTeJI'Hoe IIOTPOy>KJeHi€ HallierTo 
oyepeia, ga He BB CTOy1 M NpETuKaHie MOleEN 
XOynocT4 BEMEHUTE. Ale JIM JIOGOpauuTeJm- 
CTBWM M MMJIOCTIIO M3BWOMJICTBOJIETE, H€ MM- 
MOLIBCTBOyYMTE 1AKO >K6€ IpeBJIle iepeu oHe m 
JIEBUTB, Hb OHOMOy CamapaHuHoy oyrono6uTe 
ce w6e3aB'1uoMoy oypaHieHaro M rocTiHuKOy 3a- 
NOpPOy4UBIIOY, M>Ke BTODMM IIPUMXWANOM M'B370y 
WOEujaB'rioy. BaM GO MAJIB TPOJYA, MHE xe 
BeJrie GOrar'cTBO BP 1e.uHou pbuu or cBerTaro 
CPBILA Baller u3Heluou ce (!), 3a Hro xke “1 
MOJIIO ce. IIOMOJIMTE TOCIIOJIA IIOZATI MH UW CHX 
M O Ipodiux errnoyiueHie. BEM 60, BEM, laKO 
OJCJIPILIMT BAC PEKBIM, IIDM3OBUM ME M OYCJIBILOY 
TE. ToMOy CJABA BB BBKBI. AMUHP: — 

Ucnuca ce cia kuura .. BB Jgrbro .ŠliBi. mpu 
HBCTHWM MTOYMEHOY HBCTHBIIE JIABPEI XMJIAH- 
ZapcKbIle IIOIOy Kvp Powmanoy: — Iptunin 
AeaHacie MME€HeMP MHOKB, MCTMH'HOHD xK€ KOJy- 
IIBUOB TBIIECIABIA: — (Isp. Stojanović, Zapisi, br. 
315 iz 1456. god.) 

Prednje korice: vježbe u pisanju slova; raza- 
a se imena: Ilerepa, Muuunua onoy Craroro, 
BAHB. 


f. 1 (prazan): Mero&(p)acTE B(+)3Bucm. 

.Na više listova nalaze se glose bilo za popu- 
njavanje izostavljenih pasusa (f. 39 v, 56 v, 69 v, 
365 v i dr.), bilo za tumačenje pojedinih nera- 
zumljivih izraza i odlomaka, 

f. 7: Cia HOBOHaueJInaaro Kuria 1er0w Ww6pa3b 
IIOKA30J10T. 

f. 10: OpiagakiHu — gokikle rjiarojner ce. 

f. 12: Kopunu — creHMIe TJIaroneT. 


f. 40: HewKopp — XPAMOKPACHTEJIB FJIATOJIET 
ce 


f, 56v: KvaMbI — 606E rJaroJnerT. 
.f..93: ispravlja riječi teksta »B& Ilom'micKbI« — 
Bb IIOMIMCKEI, 


f. 233 v: t Cie cgono BB Hej. (. mocTa 
na f. 237 v). 

f. 257 v: HoepWHpE — MBICJIBHO€ TJIATOJNET. 

f, 312.v: pored nerazumljiva teksta — CJIB3B 
NOYLIHB, TAKO3M IIMIIe BB M3BOJI. 

f. 314: HUKTOKe — M3BOJ TAKO KAKET. 


(isto 


f. 324: MašumoBo (Odnosi se na rodoslovlje 
Bogorodice; ima više drugih sličnih primjedbi, 
koje govore o provenijenciji sastava.) ' 

ft. 332: M3BO/ CJIBIIABNIMX € IJIALOJNET. 

f. 347 v: 3ne Moynpbtmux pasapbnenie (odno- 
si se na simboličke pojave pri Hristovu rođenju). 
To 31e€ MOYAPBIHX pbuienie. ' 

Tperie 1aBsneHie cp caeupu /liwuKkp iepeoy 
IIpomioy. ' 

3HaMeHaM, 1aKO HHHIA uMeHOyieMBI  Kypb 
Uapb NEPCKBIM, HBCTB Me npu npoponb Jia- 
HiMJTB, Hb MHB eCTB. OGaue u oGa nepckaa napa 
coyTB. (Odnosi se na podatak, da je jedan od 
vihva bio poslan od cara Kira.) 

f. 442 v: tumači izraz  »eriHni cBbroy« - 
»CBIHBI. ObITiIO MOyapiu«. Pored toga na istom 


listu dodana jena margini jedna izostavljena - 


rečenica iz teksta. 

f. 470 v: u »Slovu na Uspenije« konstatira — 
3ne HtcTE .0. JIMCT. 

f. 472: kasniji zapis — IIuca Makapie za ce 
3HAX'B KOJIMKO € JIMCTOBA Oy (!) 4 mIO e Hanu 
caHu (zatim drugo pismo) ma u ase rpbuuu 
odaTu, oynupEewrao (?) cu gax uaru. 


LA BI 


52 ' 


(. 473 v: Jla ce sHaeMo, Kako mpunece ciro 
KHbiroy, r(Jaro)jeMoy Meradbpacrb, Hauunac 
wr mM(ece)ua_cek(remGpa) .d. u go .81, Kara- 
m(e)ub cnoBa no phbnoy, u kl. »xurie Xapiqro- 
HOy ucnoB'bjjuukoy, u m(eće)a uoem. .Ka, B'bBe- 
NeHil0, u poxx(,qberBoy) XpueroBoy, 4 m(ece)ua 
ren(Bapa) .ič, xurie pesukoMoy Evoumirw, u .BH. 
UOXBAJIbHOC Kppemoy CipuHoy. Cie rnpunece 
NPOHMTOyMCHb  KVp  /lumyurpie  epoMOoHaxbB or 
C(Be)rie Topbi AOWHBCKBIC, M C'b HIEIO TIPUHECE 
M ApPOyroy KHbBIrOy  r(sraro)jreMoy — 3JIATOYCTE 
MaprapuTb, u npbnac(Tb) cBOeu Ww&pITeJm Ha 
G(sraro)caoBedie u Ha CJ0y2KG0y MOHACTPIpIO 
30B0OMOy OpaxoBuiua, xpam c(Be)raro Hukojnu, 
ce6b e za umar(b) buniu rnomeHe. (Isp. kod 
Ružičića i kod Stojanovića br. 4406.) Stojanović 
opravdano dopušta identifikaciju ovog proigu- 
mana Dimitrija s Orahovičkim igumanom istog 
imena, koji je spomenut u zapisu iz 1531. god. 
(Stojanović, br. 467), jer i po pismu gornji zapis 
ide u to doba, 

Stražnje korice: rukopis iz istog doba — IIpba- 
CJIOBIE IpaduTaTBJIeMB. PbuHa oycrpmMJeHna 
BeceJrBre rpan Goxxu (Psal. XZCV, 4). 


111621 (Kukuljević 738) 


PANEGIRIK — ZBORNIK HOMILIJA ZA CIJELU GODINU, SRPSKA REDAKCIJA, 
: KRAJ XV. VIJEKA . 


Er ( 
Lit.: Ružičić, III br. 8, str. 145-144; Goneu, br. 90, str. 37 (s pogrešnim datumom — 1612. god.). Repr. br. 65. 


Papir 19,38 X 28,5; 185 signiranih listova s 1 praznim 
sprijeda i 1 nesigniranim oderkom (f. 9 bis). Rukopis. je 
oštećen. Nedostaje: iza f. 4 — 1 list (ostao nesignirani 
oderak pri korijenu); iza f. 9 — 1 list oi oderak); iza 
f. 64 — 3 lista (prva 3 lista IX. sveščice); iza f. 79 — 1ili 
2 lista ( kraj apostola Tome i početak Jakova Alfejeva); 
iza f. 8 — 322 lista (od 7. lista XI. sveščice do kraja LI. 
svešč.: prema pregledu sadržaja, koji se nalazi na početku, 
od kraja XIII. propovijedi na sv. apostola Jakova Alfe- 
jeva do početka propovijedi LIX. na Usjeknovenije glave 
sv. Jovana Krstitelja); f. 82 je pogrešno ulijepljen — treba 
da ide iza f. 179; na kraju nedostaje posljednji list LXIV. 
sveščice (kraj posljednje propovijedi na Cvjetnu nedjelju). 
List 117 ulijepljen je.iz nekog sasvim drugog rukopisa, što 
se vidi po vrsti papira, a i po sadržaju (kratko slovo o 
pokajanju i o ljubavi, o krštenju i ispovijedi s pohvalom 
krstu i o strašnom sudu). i i 

Pismo u prvom dijelu rukopisa po 25 redaka, a od f. 81 
po 30 redaka na strani. U oba dijela tip je isti: poluustav, 
čista srpska recenzija, s tipičnim oblicima za kraj XV.-poč. 
XVI. vijeka, s utjecajem resavskih pravila kod upotrebe 
poluglasa; akcenti nisu svuda; Široko 6 za 18; tronogo T; 
& s dugačkom lijevom crticom na prečkici; tropotezno *; 
A s dugačkim nožicama; očno 9; jednostrano "; ovalno & 
s odvojenim petljama; w s polukružnim lukovima i drugi, 
široki oblik sa zaoštrenim uglovima; W s niskim stablom, 
»Naslovi i početna slova — crveni. 

Vodeni znakovi: 1. Tri varijante rukavice sa gje 
zdom — slično kod Brigueta br. 10713 iz 1485. god., br. 
11165 iz 1505. god. i kod Lihačeva br. 1305 iz 1490.-1492. 
god., br. 1304 iz 1488.—1490. god, i br, 1501 iz 1498,-1495. 
god.; 2. kardinalski šešir tipa Briquet br. 3373 iz 1474,- 
1483. god., Lihačev br. 627 iz 1497. god.; 8. cvijeće — slično 
znaku na Zagrebačkom aktu iz 1498. god. 

Od ornamentike ima samo crvenih inicijala, dosta 
jednostavnog oblika za zavijucima i točkicama pored 
stabla. . 

Uvez iz doba Kukuljevićeva, od kartona, s ceduljicom 
na hrptu i s naslovom: »Br. 738. Panegirik«, 


Sadržaj 


Početni nesignirani list: zapisi iz XVIII. vijeka 
(vidi na kraju). ' 

f. 1: Oykasanie Kako xwtwewu koe cnoso no 
KOUMb VOpPBCTU 686 CeEU KHUSE& — popis 59 homi- 
lija za praznike za cijelu godinu i 14 homilija za 
ciklus Velikog posta. Na f. 2v — zapis iz 1612. 
godine. 

f. 3: Hoce 86 ceeTobix oToya nalieeo Iana 
ap'xnenuckona KowcrauTuna spada 8narooyeTa- 
20 C1060 88 Hauay& unAukToy. Baa2ocno8u wTbwe, 
HIOIHAaA IIPABOCJIABHBIUX TDEXKBCTBA,  CBBTJIBI 
MOJ4PHMUBCKBIE IAMETM... Nedostaje 1 list 
u sredini. 

f. 5: Cen, ,8, IlosbcTb  oTKpoBenia hp'šno- 
0oGKa20 oTblja naweeo Ap'xunna noycTuKb scu- 
Tema u napamonapa 8%cecnae&'Haeo u uocrnaeo 
*pama ap'xazeena Muxauina usce Xonbx, Ba. (o. 


Hauego uerbanenia ZapwBB ZaHHBIX HaM Bo- 
IOMb..., 


f, 12: Cenr, .li, Hoce 8b caeTuix OT6LUR HQWE2ZO 
An Apba ap'xnenuckona Kpurocka2o Nepoyca- 
MMMAHIHA HA poxwObcT80 npkcnasnie Bnaouuwu- 
ue nawe Boeopoduye u npucno Oksu Mapie. 


Ba, % Ane mEpuMa iecTE sema neni, u 
BPEBIO WrucoyeT ce mMope.., 


f. 21v: Bo rode Ovue, Egre 86 CBETbILX 
WOTbLLG Hatueeo I oanKa np'bssuTepa Zlamackuna 
C4080 Ha powwAscT80 np'knenopwunie Bnadusuye 
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nauwe Boeopoduuye u npucno o&sw Mapie, BA. 0. 
IIpiugBre BECH IC3BILM, BBCAKE PVJIB HJIOBBUb 
M 1€3E6IKE M BB3PaCTb... 

f. 31v: Bo Tome 0vHo. Hoce Bb CBEeTbLUX 
WT6LLQ HQELŽO BewJopa nosaeo ucnogednuka 
CAOBO NOXBAaNVHO Ha Npbcna8'noie poncAbCTBO 
Bnaduuuye natwe Boeopoduye u npucno 0880 
Mapie. B2. w. CBBTJIW TPBKBCTBOYIETb TBADB 
JIBEHECE, HOBOlEe H€60 /V/BBOy IIPieMJIOLIE . . . 

f. 41v: Cenr. .M. Hoce 86  CBCT6LUX  GT6ULA 
nauweeo  [vanua ap'xnenuckona  KoWwcraurTuna 
epada 3naTooycTaezo "a Bo308uHcenie «“vCTHQ20 
u xcu8oTeopbwaeo kpecra. Ba, W. Uqro pekoy 
MJIM UTO BPBSIJIATOJIIO, UTO BAC HAPEKOJ!: OBIIE 
MJIM IACTMPE... 

f. 47v: Bo fTox0e Ovno. Howe 86  CBeTbUx 
wWTbLUa nawmeeo AnOpea hepoconumara_(!) na 
BosOsunmenie uvcTHaeo KpecTa, 51. w. B'B3JIO- 
OmeH'HiM, IO—BMIHEMb AbHBCb IAKOKE IFVBBHM- 
Hoy OyCTHEI... 

f. 52: Bo T6WOe OvHub. Toz0 we ceeTa20 wToya 
Hauieeo Anopba hepoyconummanKina cnoso abie 
peuennoe ua 8%cemupnoie Bbo3OBuHCeHie ubCTHA- 
20 U gusoreopeuwjaeo KpocTa, Ba. o. KpecTa 
TPEB>KBCTBO TBOPBIME M LIPBKOBHOJe QWCBEILAIET 
Ce MCIIJIBHIEHiE ... 

f. 59: Bo Toxw0e Oono, IIan0onea npbseurepa 
oGurenu BusšanTuckone na Bo308u%wenie ubCTHQ- 
20 KpocTa. Bh. Wo. IlaKbI BE3[BI>KET CE KDECT, 
IIAKBI TBAPB PaZOyEeT ce... 

f. 61 v: Cen. .EF. Hoce 8% CBETbIUX OWTbLU HA- 
uweeo Iwana ap'xuenuckona KocrTaWwTuHna epaoa 
83naTooycTaezo cnoso na sauerie Ivawna IIpeo- 
Teue u Kpocrurema. bn. w. BessnoGJneHHim, 
npiune npodele OJIATBIM NBHB IIPAZHMKA M BBCE- 
HapwyHole panoBaHie, BB ID>Ke BPCIIOMEHOy- 
XtWM TaBpiujoBo cJoy»xKeHie u 3axapiuHo cBe- 
TMTEJIBCTBO ... Nedostaju 3 lista između f. 64 
i 65. 

f. 66: Cen. .k8, Hace 85 CBETbIX OWT6LLA HA- 
uwuezo Iwana ap'xnenuckona KoWcrTaWTuna zpaoa 
BNATOOUJCTAZO NOXBAAHO CBETOMO ANOCTONOJ i 
vey(az)e(e)mcToy IwaHwnoy Boeocnosoy. Bn. w. 
Mxxe NnogBurwM BBHBIIHi4MB SpuTEJi€e, 1erga 
HeKOoero noGJInecTEBHA CTPazAJI' La M BBHBUHMKA 
WTHEKOy10Y OyBEIETB... 

f. 77 v: CJxK(TOGpa) .8. Hoce 85 CBET6LX WT6WA 
Knaweeo Iwana ap'xnenuckona KowcTaWwWTuna epa- 
0a 8BnarooijcTaezo Gkck0a w c8erbm anocTronE 
OomE, u Ha apianb, u o 1egce 8% Opakiu moiy- 
ueHoM u oy6enenoy Gesuwuoy u TOMOy Coyuwoy 
apianunoy. Ba. w. 3aKOHOMB 0y60) IUPBKOBHBIME 
IIOKAPACME, KACAIO CE IAKOKE IECTE MOLIIHO, BE- 
JI/UBCTBUM >Ke BELIM IOGEXKJACME, HEJOOY- 
Mew... Prekida se na riječima — cbpwHole 
ciarue u GOXKBCTBHOle tGJIUCTALIE . . . 

f. 80: /AnocToNoy Iakosoy AvVpew8oy 8% .8. 
oWxTo8pia] — bez početka, od riječi — 6pare 60 
1ecTB oHoro..., i bez kraja — prekida se na (f. 
81 v riječima — BB WGoux »Ke 30... , 

Zatim dolazi 1 list pogrešno ulijepljen  (82., 
koji treba da ide iza 179.) i velika lakuna od 322 
lista, u koju bi prema pregledu sadržaja pripa- 
dalo 11 homilija. Među njima se pominje »cJroBo 
npenogoGHoMoy IwaHHoy PEIJICKOMOy« jedino 
slovo slavenskom svecu, 


f. 83: [MEceya aseaoycTa .k6. Cn080 Ha oycek- 
nosenie enasu [wanosu] — bez početka, od riječi 
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— (TITOyILIAIOT CC, B'BCA 1AaKOKE XOLICTB TBO- 
peTE, pa30yMOMb HPABb NOKPBIBAJOME 

f. 85: T loanna 3NaTooljera20 « Murapu u 
qapuceu, Ba. o. Voxe usnagee UaBTHUKBI BU- 
NElIWU, PASJIMUHBIK oy6w 3peTb uBETOBE Kpa- 
COTOJ ... : 

f. 89: Kanucra apxienuckona Koncranruna epa- 
ga Geceda wo Gnoyonowm cune, Ba, o. Bare 0y60 
Borb Kb BBCEM 1eCTb M UJIOB'bKOJITOGHIBB u 
IJIBTOTPBIIEJIMBb . + 

f. 95v: Bo coy6oroy Meconoycnoy [wanna 
unuxa  JlamackuHa use 82 8bpb oycenuuyg 
1akogce «wo Holx GoLedemie cnoijoc6e u 61a20T80- 
penia nonesoyere ux, 54. o. Vixe wT crb;vbniy 
UECTHAA M CJANKAA IPBAJATALEMA MHOKNLEH 
He TbuilO AJLMIOLJEIE HA CH'BAB IIPUBJIAYKT .. 

f. 107-116 v, 118-125 v: Bo HeJenio meconoy- 
cnoy Hnonura Gnagceneuwaeo ceewjeHnomoyue- 
HuKa nanu puMckaeo Cn080 w CKOH4aMIU Mupa, 
(O GHTUXDUCTB U BeTopem npuwuecreiu Tocnoda 
nawezeo Icoyca Xpucra. Ba. o. Ilomiezze oy60 
GnaxeHHiu Ipwpolu odu HamM ObIlIe OTKPOBEH- 
Hiux BbneHie HaM 1aBJNArO0LIe .. . 

f. 125 v: IIpbno0o6Gnaeo u 6o20HOcHa20 owTeya 
Hnaweeo IEgepema (!) Cupuna C1080 0 OTbljux 
ckonuaeuux ce, Be coy6oroy cupnoy. Ba. o. 
Be ci AbHb NpbBil M OJATO3HAMEHHiM TauH- 
cTBa CuHa IEnuHopwHaro... 

f. 129: Bs& nedeniwo cuponoycnoy. Howe 8% 
CBETbLUX  OT6LUA HQMEZO [WGHHQ BNATOOCTAZO 
ap'xienuckona KonW'cTaWTUHa epaoa c1080, no- 
Oijuenie umne oWo nNocTE u o nprcroynmeniu 
A0amos$, u w NoyKa8bix u 6noyOHuxb xcenaxb. 
BA. 0. IIPEANJIE&MTB HAMB BP3JIOOJILEHHIM Tpa- 
Ie3A NOJXOBHAA MCIIJIBHB GJIATBIHX tT GOXB- 
CTBHBIMXB IIMCAHM MCIIJIBHIALEMAA . . . 

f. 145: B& nedeniwo nposoyio nocra, cu peu 
npasocnasnorio, IWwaHHna mMnuxa u npbssurepa 
ZamackuHa  CN080  CKA3OlIOWE W  CBETbILX U 
UbCTHUX UKOHAXb Kb BBCAKOMOY XPUCTIAHUHOYJ U 
Ko uapoy KocTanTunoy Kasanunoy, u na svce 
sepeTuke, BA. w. Iloniexxe oy60 MHO3iM Hauelle 
CP4HHIATM IIOBEBCTE, IIO GJIAXKEHHOMOJ AIIOCTO- 
Jioy i leyrsmeToy JloynE, W,BBpe... 

f. 157: Hoce 8% CBET6IUX (VTblja naweeo [wah- 
Ha ap'xnenuckona KoHcrTanTuna epaoa 8naTo- 
OlJCTAZO CAOBO W NOKAAHiU 8% BTOpPOlIO HeDeniWo 
nocTa. BA. o. Ale u Bbuepa WT Bac WcTAX, HB 
H€ BOJILEIO IIPUHOY>KIeHB CBIJIE, (VCTAX KE TB- 
JIXOM A H€ HPABOVM... 

f. 164: Hoce 86 C8eToiuxb oToya nawueeo [wah- 
na ap'xnenuckona KoKcrTanTuna epaga 3naTo- 
OyCTa20, 88 109e ueco padu Opkso pasoymno 
Jo6poy u 31oy Hapeue ce, u kako pa3soymeneT ce 
tewe ObHbCb Co MHoro Goydewu 8% pau, Be He- 
Bento ,F, Tiro nocTa. BA. o. Moro MoJiux B'buepa 
BALIOy JIOČOBE IIOMHETM FJIATOJNEMAA, M COY- 
roy60oy npbgeraBux Tpame3oy .., 

f. 169 v: Hoce 8 c8eTux oToya naweeo 1oat- 
Ha apxmenuckona  KoncranTuna opada  3naTo- 
OjCTa20 C4OB0 w NoKaniu (!) u cerosaKiu Axasa 
uapa u o ToanB npopoyB. Be neBeno .A.-T0y 
nocTa, Ba. 0. BunecTe Ju Bb TNPbBOJIO HEJEJIO 
GopeHua u mo6bnoy, Gopenie 60 ZiaBoJile, I10- 
GBnoy Ke XpueToBoy . .. 

f. 175v: JTeonria_ npbssurepa  KocTaKTuKa 
epada c4080 noxsannoje npbcsereu Bogzopoduuju, 
8% coy6oToy axaeicroy. 51. w. Hacroenaro # 


NapeCKATO ceOpania cBbrjaro m YIOJIHATO B'b- 
CIIOMUHAHIA, JOE, KOJIEHA, JEBU M BiBCE O- 
CTOMHCTBO... NOYXOBH€ TPEXKBCTBOYMMb. , . 

f. 177 v-179 v, 82: Hoce 88 CBET6IX OT6LNQ HA- 
uweeo Iwana apxienuckona Koncranruna opada 
SNATOOVCTA2O CAOBW HA 8230BUMeHie npaged- 
Haeo Jlasapa. bh, o. NBHBCE Tr MPBTBBIX B'B3- 
NBH3a€MP JIa3aPB  MHOTBIUM M = PASJIMUNIHME 
CBOJIAZHWM Pašapbrienie Ham IOzAeTE ... 

f. 180: Hoce 8% C8eToix oTeya naweeo Bacunia 
apxienucKona Cenes'xucKa2o C1060 w 4eT8opo- 
OnesneM& Jlasapu. Ba, w. DPBKBB IIOBOPMUIC 
AITEJIVM M HJIOBEKOM WGLHIEE HADEKE KTO, HE 
CBIPbIIMTB... 

f. 182v: Ioanna 81aTooycrazo c1o60o 8% ne- 
Jeni 8pe6noyio. B1. w. Ce oyxe NOyXOBHATO 
TPPEKBCTBA IPbicilatoT pgapoBania, ce oyxKe 
BPCEXBAJIHATO IPAZAHUKA IPbBATHUIOTB BB3BB- 
meHia... Tekst se prekida na riječima — BBS/IBH- 
xKe Jlasapa 1aKO Ja PA3NpaxKuT griaBoJIa, M CJIM- 
IIMBE... 

f. 117, ulijepljen: (Jefrema Sirina) Toeogwcde 
w nokaamu C1080 u w nro68u, 1egce u o Kpuyenu 
u ucnoskOaniu, u KpecToy noxsana, u ew 6o0y- 
Joyweme coyos. Cnoeo .50. Huuro Ke nourBME, 
JnoGuMaa Oparile maue HeJuueMEBpHmie JIOGBE ... 
Svršava se na kraju f. 117 v riječima: o Xpucrb 
ciraceHPB GoyneTb. AmuHB. (Pismo ovog umetka 
je iz druge polovice ili s kraja XIV. vijeka, u 
koje doba pripada i papir sa širokim vergeure.) 


Zapisi 


Početni nesignirani list, rukom Kukuljeviće- 
vom: »Br. 738«. ) 
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Rukom XVIII. vijeka: Cua kHura MaHacTupa 
JIenosuneka (Ružičić i Stojanović, Zapisi, 4377 — 
netočno). m. 

Ispod toga vježbe: pojedine riječi iz psaltira i 
prokimeni, kao TBOpsiM arreju cBoia 1yxM... 

Na poleđini: Cia kuura. 

f. 2y: Ciu rmaHnariepikb KOJITIMXb CMEpeHu 
pacanepb  Oewgocie neno u  noBbjeHieMe 
ap'xienuekona nehckaro Kvp IwaH'Ha u TIpn- 
JIOŽIKMX'MO 16 B'ibCeWCBbIJEH'HOMOy XpaMOy CBe- 
Taro ap'xiepeia 4 gMBHATO BB uHIHO/ECeX Xpu- 
ćToBa Huxkojlaoy, rgarojieMu PMaHb Ha pre 
OyHu, u ga He wriera 60y1ueT WT BurjepedeH- 
Hie WGrITEJIM, KpOMe TOypcKie Genu mu rpe- 
nuca. Are JI ce KTO HaujeT HeKkOump 0e- 
COB'CKUM HABO>KJIeEHIEME UWTETI 10 WT BWILE pe- 
ueHHje WGuTeJIM npu6urka cpe6pa pau, na 1e 
NpoKkJIeT WT .TiH. CBEeTBIK WTPIb M Ja HMATE 
UECTB C'B PEKLIMMA BB3MM Bb3MM, PACIIHM 1€T0. 
AMHHB, AMUHE, aMUuHB. Ilucaxb gbra .5fK. 
(7120 = 1612). Tem' x»Ke M(O)JIO BUM WILIM CBETH 
u 3a Hu rpeniHie HeKOyIO peup noGpoy KB Bo- 
roy perure (isp. Stojanović, Zapisi, br. 1002). 

Prema tome rukopis je postao na kraju XV. 
vijeka, ne zna se gdje; donesen je u Krajinu. 
Godine 1612. otkupio ga je patrijarh Jovan 
(1592.-1614.; ovaj je patrijarh poznat naročito 
zbog prepiske s austrijskim dvorom o oslobođe- 
nju od turskog jarma) i poklonio manastiru Rma- 
nju na ušću Unca u Unu. Odande je (valjda 
zbog turske nevolje) bio prenijet na sjever, te se 
u XVIII. vijeku nalazio u manastiru Lepavini, 


a onda se našao u Kukuljevićevu arhivu, odakle 


je došao u Jugoslavensku akademiju. 


Čir. fragm, 3 (ranije IO d 56/2) 


FRAGMENTI IZ ZBORNIKA POUČENIJA, KRAJ XVI. VIJEKA (IZ POSNOG TRIODA) 


Lit.: Coneu, br. 105, str. 40. Ovaj se odlomak nalazio ranije pod br. IVd56 zajedno s fragmentima evanđelja 
(koji su sada izdvojeni pod Čir. fragm. 2.) i listovima Skadarskog štampanog trioda (sada Ćir. fragm. 1). 


Papir 21,5 X 81,8; 12 listova — fragmenat iz početnog 
dijela Posnog trioda. Na f. 5 dolje stoji oznaka IV. kva- 
terne, a na f. 12v — zaključna oznaka iste sveščice. 

Pismo po 27 redaka: poluustav srpske redakcije. s tra- 
govima resavske reforme, s akcentima i spiritusima; upo- 
trebljava m (paGbI, npoyrbi), & u ligaturi s ovalnim €, 
i zasebno — izvučeno, S ra) Do mA > 

I = BpbrTerIbi!), s (sBB3/1bBI); široko 6& mjesto 18, 
s oo tezno *; karakteristično 
kratkim drškom; »očno« 


godine. : : 
Ornamentike nema. Fragmenat je uvezan u platno. 


Sadržaj 


f. 1: Svršetak poučenija o Strašnom sudu: 
NapcrBo TBOle HeGecHole M Bcla IaBJIalemaa 
TBOIA...; svršava se na f, 2 — u Maco Ggra- 
TOubCTia IpBJOXKMT CE. 
“ £. 2: Bo neOknio meconoycnoy npbnodoGnaaeo 
OToya nawezeo IEppema cno80 0 KpbCTB U W CNA- 
ceniu Ooywu u w nokaaniu, BIarocJOoBn ITB"e. 


Ce OyuMHMTA ce ZOGpO IeCTB ZBHB HM HOLIB... 
Prekida se na f. 4v usred riječi: ...ucKkoynie 
CBOHXbB CECTABB. IErga... 


Iza toga nedostaju 2 lista: na f. 2 dolje je 
oznaka »JIueT .1.«, a na f. 11 dolje istom rukom 
»JIMCT .KA. Inojg« (= Mnosura rnoyuenuje). 


f. 5: Nastavlja se poučenije mesopusne nedje- 
lje, možda već drugo, riječima: »...wac, GAJI 
u He6pBxeMB. CJIB3aMM GO MOKETE KTO IIO- 
TPBTA Harucanile rpBxHI . . .« — do kraja f. 10v. 


f, 10v: četiri posljednja retka — Bb Toyacde 
HeOknio MeconoycTa, HnnonuTa  Gnaxweun'ubu- 
Wuaeo u c8eweH'nomMolyuenuKka nanu Pimecka2o 
C4080 O CKOH'4AHIU MUPA U O AWTUXpiCTE, U o 
STOpbMb npuuvecreiu ITocnođa Kaweeo Icoycb 
Apucra, BJArOCJIOBBI WTbYE. Ilomexe 0y60 
OIAKEH'HbI TIPOPOLJM OOYM HAM GEIMIE .., Tekst 
Počinje na f. 11 i prekida se na f. 12v usred 
riječi: »Tako rgraroneTE Tocnoje Ha Ipopoksr 
JIBCTELIJEIE JIZOJIM MOlE, XA, . .« 
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»PREDIKE HRVATSKE LATINICOM I ĆIRILICOM PISANE« OKO 


1 b 77 (Kukuljević GGGIX) 


1768. GODINE 


Lit.: Arkiv V, br. 105, str. 174, s datumom »oko g.'1760.« 


Papir 14X20; 310 listova sa 2 nesignirana u početku, 
Stara se paginacija svršava na str. 87. 


Pismo raznim rukama, latinicom i bosančicom, po 24, 
25, 28, 33 i t. d. redaka. Na uvodnom listu, pored nave- 
denog naslova stoji rukom Kukuljevićevom: »Nabavio u 
Poljicah, Kukuljević.« S pišemo y. 


Ornamentike nema. Rukopis je u uvezu od kartona 
s platnenim hrptom. 


Sadržaj 


1. f. 1-5 latinicom: Predika korisna.»Propositio: 
Koliko je tuxno stanje onizih, koi se posli ispovidi 
na grihe povracchiaju. 

2. f. 6-13 latinicom: De Confessione; f. 6 v — 
Predika u četvartu nedigliu prisastja od ispovidi. 

3. f. 14-19 latinicom: Od zvagnia Boxii. 1. 
20-21 su prazni. 

4. f. 22—35 latinicom: Predika na čistu sridu 
od smarti. 

5. f. 36-36 v latinicom: Predika od čuda (samo 
propositio, iza kojega dolazi naslov »Dio parvi«, 
ali iza toga nema mišta; f. 37 — prazan. 

6. f£. 37—43 latinicom: Et ipse dixit ad eos: O 
stulti et tordi corde ad credendum in omnibus 
que locuti sunt prophete. S. Luka na p. 24, 

7. £. 44348 bosančicom: Od prigoda grijini. 

8. f. 49 bosančicom: zaseban list iz neke pro- 
povijedi o grešnoj prirodi, 

9. f. 50 bosančicom: odlomak propovijedi o 
Juditi i Olofernu. ' 

f. 51-53 su prazni. 

10. f. 54—61 bosančicom s latinskim naslovom: 
»Ductus est Jesus in desertum a spiritu ut tenta- 
retur a diabolo. S. Matteus 1. 4. Od posta. 

11. f. 62—69 bosančicom s latinskim naslovom: 
Respondit Jesus et dixit ei. Si scires donum Dei 
et quis est qui dixit tibi: da mihi bibere, tu for- 
sitan petisses ab eo. 

12. f. 70-73 bosančicom: Predika o dosastia 
Isukarstova. Thema od Čuda. 

13. f. 74—79 bosančicom: Predika od (h)arnosti. 

14. f. 80—86 bosančicom: Od lipote duševne. 

f. 87—89 su prazni. 

15. f. 90-97 latinicom: Passio Domini nostri 
Jesu Christi. 

16. f. 98—105 latinicom: o četrdesetodnevnom 
postu Isusa Hrista. 

17. f. 106-113 latinicom: 
templorum. 

18. f. 113-120 latinicom: 
fectibus. 

19. f. 121-127 latinicom: 

f. 128-129 su prazni. 

20. f. 130-132 latinicom: Annuntio vobis gau- 
dium magnum, quia natus est nobis Salvator 
mundi. Luca 3. 

21. f. 134-135 latinicom: Nam si quis existimet 
se aliquid esse, cum nichil sit, ipse se seducit. 

22. f. 136-142 bosančicom: Ecce evangelizo 
vobis gaudium magnum, quia natus est vobis ho- 
die salvator mundi, S, Luca 6,2. 


Concio de reverentia 
Concio de par de- 


Predika na Boxich. 


110 


23. f. 143-149 latinicom: Contio de dilectione 
inimicorum. ; 

f, 150-153 su prazni. — 

24. [. 154-163 latinicom: Pofala 5. Jerolima. 

25. f. 164-169 latinicom: Iirat Jesus liciens de- 
monium et illud: erat mutum. S. Luca cap, 11. 

26. f. 170-179 bosančicom: Pridika od pakla, 
f. 180-181 su prazni. 

27. f. 182-187 bosančicom: In commemoratio- 
ne omnium fidelium defunctorum. 

28. f. 188-190 latinicom: Vocatum est nomen 
eius... 

f. 191 prazan. 

29. f. 192—205 latinicom: Pannigiricho per la 

Concettione. Beatus venter qui te portavit. 
f. 206-207 su prazni. 

30. f. 208-213 latinicom: o sv. Josifu. 
f. 214—215 su prazni. 

31. f. 216-222 bosančicom: Predica B. V. Ma- 
riae. Na kraju je zapis: IIpurnoBungama y Ca- 
pabeBy, y BMorpany, 4 Ha 1upy3M MUCTU or 
M(Horo) n(orirroBaHor) Dr. DpašHuemka Byra- 
Jimha. 

32. f. 224—228 latinicom: Sermo parvulus de 
utilitate missae audiendae praesertim novae. 

f. 229 prazan. 

33. f. 230-236 latinicom: Laudes sancti Pa- 
schas Bailon. 

f. 237—238 prazan. 

34, f. 239—244 latinicom: In festo S. Laurentii 
Martyris. 

35. f. 245—249 latinicom: 
Dignitate Sacerdotali.« 

f. 250-253 su prazni. 

36. f. 254—262 latinicom: 
peccato della bestemmia. 

f. 263 je prazan. 

37. f. 264—271 latinicom: bez početka »očhie 
priti k' pristolju slave Boxie.. .« 

38. f. 272—282 latinicom: Passio Domini nostri 
Jesu Christi. 

39. f. 283—291 latinicom: Predika od Prisve- 
toga Troistva i Jedinstva Broxiego. 

40. f. 292-298 latinicom: Virtus in infirmitate 
perficitur. : 

41. f. 299-304 bosančicom: In nativitate Do- 
mini. 

42. f. 305—309 bosančicom: Na malu Gospoinu. 

43. £. 310 latinicom: Nevaglia da mi opet gri- 
scimo uzdajichise da che nam Bog opet grihe 
prostiti kako i pria. 

Zapisi 

f. 73 v: latinski alfabet. 

f. 86v: In Campadelli 
dragesime fol. 167. 

f. 131 v: Verbum caro factum est. Iohannis 1. 

f. 228: plura apud Pelbartum. 

f. 237: Ad _simplicem usum  fratris Antoni 
Lozinovich a Slivno anno Domini 1770. 

f, 222: vidi pod br, 31. >| 


»1768. Concio de 


Sermonino sopra il 


dominica prima qua- 


IO a 36 (Kukuljević br. 533) 


CJIOBO CBATATO KO3bMBI IIPE3BMTEPA HA EPETUKU IPEIPEHIE M IOYU4EHIE 
OTP BOXKECTBEHNHBIX'B KHMIB — GILFERDINGOV PRIJIPIS 1851. GOD, S RUKOPISA 
MOSKOVSKE DUHOVNE AKADEMIJE, RUSKE REDAKCIJE XVI. VIJEKA 


Lit.: Izdao Kukuljević u Arkivu za povjesnicu jugosl. IV, 69-97; v. Conev, br. 98, str. 38. 


Papir 17,5X22,5 — bilježnica od 70 listova uvezana u 
korice od kartona. Na margini 1. lista: »Crucokb cp 
pK. Mock. m. Akazemiu, B 4 zm. XVI. B. rogi. No 178.« 
Zatim olovkom: »Mšcro o6p loaurmb OK3ApXE BB 
KoHub, rgB 3arHyT0.« Na svakoj margini oznake foli- 
jacije originala. 


f. 1: iza naslova — Bea _y60 sanosbnu Tocroja 
Hanmiero Imcyca Xpucra zuBHa CYTB M JIOOBI 
IIOHMTAIOLIJME #. , 

f. 15v: O NepkOBHOMB uMHy CJOBO. Kakoske 
BbI UMHBI CBATBIA XJYJIUTE IDENAHHAA HAM'B 
CBATBIMM AIIOCTOJIAMUM M GOTOCJIOBHBIMH OTIIBI. 

f. 37v: O MATYLIMXCA HEPpHITEX'B. CJIBINIUME 


60 4 OTE HaIIuxP noGpag GJASHALIACA O Ba- 
KOHH'bu >KeEHMTBE... 


f. 40v: O XOTALIMXPB OTBMTM Bb HEPHPIA 
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tr III c 16 (Mihanović br. 18) 


pu3bl. MuHos3su 60 OTxonAnje B'b MOHACTBIpA M 
HC MOryiue TepnbTu CyumMxXb Ty MOJIMTBB H 
TPYAOBP , TIDMOBTAIOTB M = BO3ZBPALIAIOTCA AKH 
TICu Ha cBog OJeBOTUHHI ... 

f. 47: O sareopuuubxe. [pysiu y60 BB 3a- 
TBODBI BJIABATB, HO CBOA BOJIA TBOPATBb, M TY 
KOPMSLIECA AKM CBUHiA BB XJIBBUHE TIPMHO- 
CMMBIM'B PAZJIOILECA ... 

f. 64v: O emuckorlbxB. O IACTyCM CJIIOBE- 
cHaro crana OOxKiuxb OBEUNB, MKE MJIEKO M 
BOJIHy EMJIFOLIJE:: OTB CTAJA, A O OBLIMXPB HE 
TeKyueca... 

f. 69: OTE Ilarepuka IOouHu. Pee aBBa Ara- 
e0HP: ALE IHBBJIMBBIM MEPTBELA BOCKPECHTP, 
He rpieMmjieTp ero Borp 34 rHBBP €r0. 


NOITMATHUKI ILAHOIIJIIA - BOTOCJIOBIOMb B'BCEOPOY>KBCTBO, SRPSKA. 
RECENZIJA, SREDINA XVI VIJEKA “— e 


Lit.: Ružičić 11I, br. 1, str. 142; Coneu, br. 114, str 48. (Oba: datiraju XV. vijekom.) Repr. br. 72. Grčki tekst ed. 


Migne, Patr. gr. t. CXXX, 20-1360. 


Papir 21X31,5; 373 lista bez 1. uvodnog na početku 
i bez 9 listova na kraju (posljednja 3 lista u 48. sveščici 
i još jedna sveščica, od koje se vide sitni oderci). Sveščice 
su od 2. do 46. po 8 listova, prva — 4, a posljednje tri 
po 6. Ružičić, i po njemu Conev, pogrešno navode 379 
(u rukopisu Ružičić je sa svojim potpisom stavio 380, jer 
je pomnožio broj 47 sveščica sa 8, čemu je dodao po- 
sljednja 4 lista, a u opisu odbio je 1 list na početku, ne 
opazivši, da 1. i 47. sveščica nemaju isti broj listova). 
Vodeni znakovi: 1. sidro u krugu sa zvijezdom tipa Bri- 
quet 510 iz 1531. god. i 517 iz 1544. god.; Lihačev br. 
3421 iz 1561., br. 1739 iz 1551. i manje sličan br. 3423 
iz 1539. godine; 2. anđeo u ovalu — malo sličan Briquetu 
br. 647 iz 1582. god.; 3. ukrštene strelice tipa Briquet 
6282 iz 1567. god.; Lihačev br. 2990 iz 1567, god.; 4. lje- 
stve u krugu sa zvijezdom slično Briquetu br. 5524 iz 
1532.-1537. god. 


Pismo je poluustav po 28-29 redaka u prvoj polovici 
knjige, po 24 u drugoj. Sve je pisano istom rukom. Srpska 
recenzija s tragovima resavskog pravopisa, s akcentima, 
sa oba poluglasa. Široko & mjesto 18 i € s tipično izvije- 
nim krakovima, nisko i široko W; široko Y bez donjeg 
kraka; grčko a i e; kurzivno M u skraćenicama, a & orna- 
mentalno izvijenim bočnim crtama na pojedinim mjestima 
u tekstu i dr. — tipični su oblici za XVI. vijek, 


Od ornamentike sačuvana je samo jedna crtana zasta- 
vica od pletenih krugova (f. 1) i inicijali od dva tipa: 
A) - veliki barokni u crveno-bijelom pleteru (f. 1. crtani, 
72, 81, 94v, 99v, 101v, 105v, III, 114, 124, 146 v), i 
B) mnogobrojni manji, crveni s kitnjastim zavijucima ti- 
pičnim za XVI. vijek. . 

Uvez: daske sa žlijebom po rubu u crvenkasto-smeđoj 
koži. Ornamenat — romb s ukrasom u sredini u obliku 


ornamentalnog krsta, 


? 


Sadržaj (isp. Zbornik Vladislava Gramatika, 
HI a 47; f. 739 v-752): ' 


f. 1: Haueno KHi3B 1eu oce ume no 1esbikoy 
2Po4bkowM OoemaTu kinanonnia (!) no cneseW- 
CKOM Ce BexBniwWMb naue gce 6020 CRoBiWMb, 
8%Ce0p01j9bCT80. 


f. 1: Crikose Teop'eia IIamina o nauank 
KHueb ceie: Knira 60 ciu ApB>KaB'HarO BJIA/IMKEI, 
GOEBCTBBHBIHXB CBICTB OPOJXKE BBJIATAJIMLIE 
BEJIEHiM . .. — prozni prijevod Pamfilovih stihova 
caru Aleksiju Komnenu. 

f. 1 v: IEyđumia unoka šueaguna cTuxege Ko 
Anešilo Wapoy, npBOnanucaKie Kuuew cee 8e- 
Nemom: Ajređia TENJaHie u CJAZYAMIM TPOJA, 
PUMWMB  UAPCTBOWBABIATO = GJIATOUBCTUB'HTB 
HUWBBIHME ,., 

f. 2v: Toeow0e šueaguna. IAKO GJATOBOJIM 
ZPEXKeM BBHIOHOCBLIB, IAKOXKE HAIUCAH'HB IIO- 
BEJIB MHB Ipouee, laKoe M3BOJIM CHIJe M MHB 
NOKA3a, IIOTBIIIAB' CE. . , . 

f. 2v: /l80ux knieb Ooamaru Kinanonnie (!) 
nposaa: # Tirna Npbaie KHiabl edunadecere (pre- 
gled sadržaja); f. 3 — Creuera xe 0y60 KHirbI 
cie GoroBbi'uader Ajrelie UApB, CEGDABE TBO- 


PeHia u  cenmucania CBEIIIEH' i 
EH'HBIX' CB 
B'BCEJILEHCKBIX ,. , po 
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f. 3v: Toeow0de cTixoBe 1aKomwe WT Auua 
Xpucra Boea naweeo, 8emeeOu CoBpiuuTi ua- 
DOy Anešioy Kuieoy Ciro u npunecTu roy 8% xpam 
npšmoyopocru Goxie: T Mnuosu mapie CeTBO- 
PMIIE CMJIBI, TEBI Ke NP'BBB3bBIJEe BOCEBX IUBJIOM 
M CJIOBUWM ... 

f. 3v: IIpbOucnosie kuuev: * M Beca oy60 
uenpaBsneHia BEJIMKArO M GOrOWKOPMHTEJVHATO 
napa Haurero Ajreššia Hapouura u cBEqrga u 1o- 
CTOMIOZIHA ... 

f. 7: Ha enikoypu Benukaaeo I'pieopia 50eo- 
CAO8a wT e20 swe w Gosocnow8iu cavsa: £ IExe 
0y60 6riru Bora u BECEXE TBOPMTEJIHOy 2KE 
M CPIPBXKUTEJPHOyY BUMHOy, M 3pbHie OyuuTEJIB 
M 1eCTBCTBB'HBIM 3AKOHB QWBO 0y600 BU/AMMBIMB 
IIDMJIOKIAB'LIEE Ce... 

f. 7v: Ha roexsoe or Toeowde cnwsa: £ Hac 
>KE CJIWBO IIPIEM'IIM >KEJAIONIMXB Bora... 

f. 8: Ha Tuexwde Huc'ckaeo I pieopia or KHuzbi 
2naezomemie Goeopasoymia: Ame 60 WT rpo- 
CTBIXB CECTABb CBUWCOJYLICTBOBAHIA, ZEMJIIE TJIA- 
TOJIO M BW/ABI M BP3JLOJXA M OWIHIA... 

f. 8 v: Ha Opoyene Enninet Benukaeo Tpueopia 
Bozocnosa WT cnosa eeo sce ua ceeraa 5o201a8- 
menia: T He Go ce TBKMO 0y60 JIOTO, lee 
CPTBOPEHOWMbB O NOOPBIXB NBJIBXB BP CJIABOy 
M IIOXBAJIOy CBTBOP'IIATO... 

f. 8 v: Ha ronegcoe WT T020%0e cnw8a: * IAKO 
AIIE HEUBCTBWBATU TBMEB ILWJOGALIC BBCAKO M 
Coxie CJIABBI WTIIACTM... 

£. 9: Ha Troemoe wr cnosa 1e20 ce o 6020- 
CaoBiu: T KpeB'MU Ke M CKBApAMU ECTB KE 
lerma... 

f. 9: Ha Tonex0e WT C1o8a ez0 xce "a cseraa 
IIpoceewenia: T  BiceBp'cko  usbwGpErenie 
Mpau'Ho... 

f. 9: TiT4o np280. C&MOTpuTEVHOe oykaszanie, 
1aKO 100UuHb 1ecTob D026, U 1aKO u Cno80 umar 
1ne0unocoyujneo emoy, u Hoyxe now2d06HE, 1a9ce 
COTb Cuuo u Hoyxe cseTeu, Hucckaeo IFpu- 
ZOpia WT oznacurenv'nazo cnosa: £ IErna xKe Kb 
HEKOTOPWMOJY QWT 16 JIH CTBOyIOLIIMXB GecBna 
ecTb...; f. 13 v: ZlamackvHo80 0 TEbxsw0e c5Mo- 
TpuTennoe oykasanie, 1ako 1ecT6 B0eb: T Brca- 
KO COJIIE MJIM CBGNAH'HO 1ECTb MJIM HECB3NAH'- 
HO...; f. 14: f Toeom0e ce&MOoTpuTenN'noe oyKka- 
3aHie 1aKO 1e0uHb 1ecTo Boeb: T Bor crE- 
BPbIIEHb ECTb IIO BBCBXB...; f. 14v: Toeomw0e 
COMOTPiTEN'HOe oykazanie o Cnosb u Cunš: 
f Cuue CPBBPPIIEHB CB, He  GeS'CJIOBECHE 
1eCTB...; Tozom0e CeMOTpiTeVnoe oyka3anie o 
ceerb /loycb: T IlomoGaieTE CJIVBOy MMBTU M 
NOyxXb...; f. 15: Tozom0e usobpasuTennoe oyka- 
3anie uwOnbBuuwee o UJIToLU U CunB u cserkmo 
Zoyctb: IAKO 2Ke CEJIHLIA JIOydđA M CBETB... 

f. 15v: Tirno .B. O (O)reuu u Cunt u ceE- 
TEMo Hloycb pasob.meno KOynno u ceedumeno 
Goaowcnosie caeTazo /lionucia ApeonakyvTa (!) oT 
C14W80 €20 gce o ceedumenom u pa30&.menomM 60- 
20CN08iu: £ IAKO 0y60 IeCTE MCTEKATEJIB GOKB- 
cTBa UJTELB...: šest odlomaka iz djela sv, Dioni- 
sija Areopagita, jedan od sv. Atanasija Velikog, 
tri od sv. Vasilija Velikog, trinaest sv. Grigorija 
Bogoslova, tri sv. Grigorija Niskog, jedan sv. 
Kirila, devet sv. Maksima, dva _Damaskinova, 
u veuje o UJIToLU U CuHB u cser&mo /loycb pa3- 
Obmeno KOyNnHo u caeBumeno 6oeocnosie pas- 
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AUUHUUX (TOU6: F CJIT ABOMX'B CBBPBIIEHHBIIX, 
CBCTABb HEBB3MOXKHO CBCJIOKeHIE GbITU , , , 

f, 61: Tirno .č. O bosk 06" we Cbp'ku o 60mb- 
cT6b 1asneno oce vako ume Boea pbkouu unu 
609bCT80 U GOMLCT6BHOG NPOCTO U HEONPEJbAHh, 
Tpu cecra8bi 1e0unoeo GoxovcTaa usasu cobop'- 
HbLUMb  UXb UMEHOBanieMb F Apeona2uroso + 
cmbpene oce coyr cia nprbOckasana Ke umag- 
meH'ukutwueMoy: F BOXKBCTBHOC BMHOEHO 0y60 
1ecTB COyILIMMPB 1C>K€ Ouru: 24 odlomka iz sv. 
Dionisija Areopagita, 22 odlomka iz djela sv, 
Maksima i 3 sastava Damaskinova. 

f, 81: Tirno .A, O emce nenocTuxwuMmo Goru 
GogecT8Hoe 1ecTbcT80, Benukaaeo I'pueopia 5920- 
CNOBa WT CNOBA erO e Ha pomoJenia IVocnoda 
nawezeo Icoyce XpucTa: T Bore Gbe oyGc rpu- 
cHO u 1ecT u Goymer... — 8 odlomaka iz djela 
sv. Grigorija Bogoslova, 13 sv. Jovana Zlato- 
ustog i 2 glave iz Damaskinovih djela. 

f. 101 v: Tirno ,&. UJ Gozoumenosaniu [liwuu- 
Cia ApewnazvrTa WT Caosa e20 ace o bO0MCTBHK6LX 
umenex: ft Cie oy6o BErtiuie GOTOCJIOBIIM, M 1AKO 
6e3 umeH'ma cero BecntBarT...; f. 102: H 
ewe o Gozoumenosaniu, Benukaeo Ipueopia Bo- 
20CNOBQ WT BTOPAZO CNOBA WT UX ME O CuHE: 
f BoxcTBHoe Ge3uMeH'HO M Ce 1AaBJIAĐT... 

f. 105 v: Tirno .8. O 6oxcT8oM ceJBTencT80y 
Benukaeo I'pueopia Boeocnosa WT cno8a: Tako 
0y60 cabraa cBETBIX... — 4 odlomka iz propo- 
vijedi sv. Grigorija Bogoslova, 2 — sv. Grigorija 
Niskog 1 10 — sv. Maksima. 

f. 111: Tirno .3. UJ GoxcT8HoM Bounosbuniu 
Apeonazira oT eeo we w GOxcT8H6IX UuMenex 
CAW8Q, 21484 ,A4.: HJIOBBKUWJIOGHO IPBBECXOJM- 
TEeJ "HEB GoroHauegie... — 6 odlomaka iz Dioni- 
sija Areopagita, 10 — sv. Grigorija Bogoslova, 
4 — sv. Grigorija Niskog, 7 — sv. Maksima, 7 — 
Damaskinovih, u ewe w 6oxcTeHwM 8vunoskue- 
Hil OpOyebux6 wTbub. 

f. 138 v: Tirno .6. na IEepee WT enazomembe 
Guru Hucckaaeo KHi2bt napuyaemee 6ozopa30y- 
Mia noOsbuumenie 8ce ce6pawe ce anasusno 
Dame 20 BNATOOIJCT"HCKBIUX, neTaa gace 0oy6o WT 
cux Benukaazeo Bacunia ecro: £ Zakom' e 0y60 
M Ipopvuun um xe GE XpucTocE McriJIbHIe- 
Hie... — 13 odlomaka iz knjiga starog Zavjeta, 
8 sastava sv. Jovana Zlatoustog, 1 — Leontija Ki- 
parskog, 1 — drugih otaca, 1 glava Damaskinova, 
opet 1 Zlatoustova i 1 Damaskinova. 

f. 163: Tirno .8. na_Cimona Camapanuna u 
Mapkiana ITonT&uuKa u ua Il&pckamuua ManeH- 
Ta u Manuxee ... Te Ha OyageH'TiHa: 3 sastava 
sv. Atanasija Vel., 1 — sv, Vasilija Vel., 5 — sv. 
Grigorija Niskog, 8 — sv. Jovana Zlatoustog, sv. 
Kirila WT ETO XK€ KE Ilapoy Oeopocito rporio- 
BblaTem'Haro cgwBa i 1 Damaskinova glava. 

f. 175 v: Tirao .1. Hoce 8% ceeruxv Kvpiunna 
88 10906 WT IoaHKa eyaneenie TAbKOBAKIA, Cie 
8 Ce 2NABu3Hb: € Aru TE 1ecTB Cup u UTP 
KOT(WOPO MMATE CJIOBO Ve WMEHB pasJloyuenie ... 

f. 177: Tirno ,8i, Benukaeo AeaKacia na Apia- 
Hu OT 1620 e na Apianu Opoyao cnoso: ft Bga- 
>*KEHM AJeHAHIpPB IENuCKONB M3rHa Apia uT 
UPBKBE... — 32 sastava sv. Atanasija Velikog, 
33 veća odlomka i više drugih citata iz sv. Vasi- 
lija protiv anjana i jevnomijana, 15 sastava iz 
djela sv. Grigorija Bogoslova, 3 sastava sv. Gri- 
gorija Niskog, 8 sastava sv. Jovana Zlatoustog, 


27 sastava sv. Kirila Aleksandrijskog, u 1etye na 
Apianot Zlamackotuo80, enaga ,Hč. sbno noywo- 
ubuuwee: t MocrouTb Bbybru, iako ne Bbjrb- 
njele  paGuHiee BrEcipieTn 1ecrerBo, 160 paGa 
1ecTE ... do f. 373. 


Zapisi (8 pišemo y) 


Zapisi u ovom rukopisu pripadaju trojici ljudi 
iz raznog vremena. 

A) Đak Ivan iz Kratova — nespretni neuredni 
rukopis iz 1785 god, 

f. 98 v: Iluca IBanb hak teor Kparono. /la ce 
3Hae WT JIecHWBtW IO ce mmanuit CepapuME 
epoMoHaxb MBaB "yKkyHb Mbcene iyuu .Z. 
Apiič. (30. juna 1785.). 

f. 99: "Awhpmila (?) ga ce smaerb Casa Buga 
TW BEPElIe CM'BUH (?) Bunw MJaTa MOWMA. 
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f, 99v: CroHo Jlapu Xapum CTaukO CaBw 
Tace — .kwcrecr (7) c(u)ub B(o)xKu romeHu Io- 
Croza iako — zapis prelazi na susjedni f. 100 — 
nue BuuWw kpajeBuh Mapkw y MeXaHa XJIAHJIM 
MBaHp TmMmaHina. : 

Prednje korice: vjerojatno od istog pisara, ali 
svakako iz tog doba — CuraBa Te6e Bozke Han. 
ugine ewkega 6uge ua momarpipi Jlecwecke 
K&AJITD'B QWiTB'b (?) TKO CM. 

B) Dimčo iz Kočana — neuredni, nespretni Tu- 
kopis iz 1827. god. s. 

Na stražnjim koricama: wr Xpuera .4WK8. 
m(B)c(e)u ire zubi: 1: (= 10. jula 1827.). Ispod 
toga ornamentirano A36 ][uMu4w WT Korane. 

Na prednjim koricama tri puta napisano je isto 
A i jedan puta A3. ' 

C) Episkop Nikanor Ružičić. 

f. 373: »380 Jim. Er. HuKaHOop.« 


10 d 112 


MISCELLANEA CYRILLICA 


1. Fragmenat pjesme o paklu 


Na prednjoj strani stoji signatura 1 a97. Međutim, kako 
se na istom mjestu nalazi drugi rukopis sa istom signa- 
turom (Palmotićeva »Danica«), to je ovaj odlomak pre- 
nesen pod zaseban broj sa signaturom IV d 112. 

Papir 14X10,8: mali listić složen udvoje, nalijepljen na 
novi tvrdi papir. Lijeva strana prazna. Na desnoj u 18 
redaka, bosančicom, kasnijim pravopisom, odlomak pjesme: 


Mohu uspehu Te rpy6ohe 
Og coTOoHa Te IpMJIHKE 

HM 'BHMOBE CTPAILIHE BUKE 
rapnoGHe 'BumM rJaBe Omiie 
Ha KOCH 3MWMBe CBUMA .3pMbBy 
y KapB oHm (!) orpesHyJe 

M cyrgaBu (?) moGurHyJIe 
KaHo 3MWBe Koca Gurue 

M3 'BHUM OTABH CBYA TELMIIE 
Ka y upacuu 3y6u 6uby 
opJIa HOKTE MMAZAW'BY 

Ha njehy BUM IO [BA KPMJIA... 


(Mjesto 8 stavljamo y.) 


Pretpostavljao sam, da bi to mogao biti odlo- 
mak »Pisme od pakla« od Lovre Sitovića iz 1727. 
godine, međutim to nije, jer je Sitovićeva pje- 
sma pisana u desetercu. Tražio sam u Došenovoj 
»Aždaji sedmoglavoj«, kojoj o o i po me- 
trici i po duhu, ali tu nisam našao tog odlomka. 
Isto tako nema tog odlomka ni u djelima Barako- 
vića i Vetranića, a ni među glagoljskim hrvatskim 
crkvenim pjesmama, koje je izdao R. Strohal, 
Zbirka starih hrvatskih crkvenih pjesama, Zagreb 
1916. « 


2. Pisma od burmutaša i pisna od lulaša 


Pjesme je po sličnom tekstu izdao Šime Urlić, Zbirčica 
sjeti si Zloarojkom monastiru, Građa VII, 1918, str. 
158-155. , 


8  ĆIRILSKI RUKOPISI ' 


1 list 20,8X28,5 s tekstovima sa obje strane. Poljička 
ćirilica novijeg pravopisa. Vodeni znak: cvijet sa 7 latica 
iz sredine XVIII. vijeka. Našlo se u građi iz poljičke 
Dubrave. 


a) IIucma 00 6ypmiyrauwa 


Hyr uorgenat GypmMyrTaiia: 
Mcnon Hoca My nuapHa Kala 
Kao Eapuy ucio(n) pena... 


b) /Iucua 09 nynauwa 


Ilapge haBa m ycmapnu 
dlyBaH curbe u ycaju. 

Kar HapecTe u y30pm. 
dlyaHauwbaM TuBO TOBOPH... 


3) Stipan Jurina, Propovijed o čistoći, 1817. g. 


1 dvolist 19,8X28,7; pismo — poljička Ćirilica novijeg 
pravopisa. Tekst je na prve 3 strane; na 4. — naslov i 
plan propovijedi. Našlo se u građi iz poljičke Dubrave. 


KaprTa oz npeguke og uuerohe MeHe 2>KaKkHa 
TE an Bypuie oz cebga Zly6poBe Ha . tiiiš. 


BJaxeHu cy uucru capuem bepe he omu 
Bora BM]MTM: OBaKO McyKkapeT y cBeromy Ma- 
TUby Ha norgaBtjny .8. Meruna 'be ZA NApKOB- 
Hal BOXWwBu CJY>KOHMLIM , .. 


4. Molitva sv, Kiprijana suprotiva zlim duhom 


1 dugački list od dva slijeplj ji 
ački | jena komada, k 
sada odlijepili — 16X70,5; sačuvana je Vontaniija <. 
vodenog znaka BB s trolisnatim cvijetom, 2 
na mletačkom papiru krajem XV —poč. XVII, 
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DII d 189 


C. KUCMH'b. M3BOP'b KPACHIH TIPMMBPA 


Lit.: Coneu, br. 97, str. 89. Repr. br, 127. 


Papir 17X21; 191 list (882 paginirane strane). 


Srpski rukopis ćirilicom, sa »slavenoserbskim« pravo- 
pisom iz početka XIX. vijeka. Rukopis je uvezan. 


Sadržaj: Zbornik od. 100 poučnih sastava (Co- 
nev navodi pogrešno 120), s pregledom sadržaja 
na str. 375-381: 


str. 1: TenosEkojioGie u noGporBopeH'h. 

str. 7: DEHCJIOHB. 

str. 10: Mugrocepgie KamujoBo. 

str. 15: JIIOGaBB CBIHOBHA. 

str. 17: HBgorsopenb ueJgoBEKoJnoGis. 

str. 20: IFEHa Beruriš. 

str. 21: IIpMITO3SHAHCTBO. 

str. 24: HekopucrToJnoGie. 

str. 24: MMJIOCTE CBIHOBHA. AJIEKCAHJED'E. 

str. 28: JIeknia ymbpena. Karunarp. 

str. 29: IlaMETHPBIŠ, MJIZ pašyMHO nbTE. 

str. 35: MMJIOCTB. — ABIyCTB. 

str. 43: Mugocepgie BaspnoBo. 

str. 46: KpacHu OTroBopp BaapaoBE. 

str. 47: Myapo oGxoxyeHie egHorp KkHasa rpama 
HEFOBHTE IBODAHHUTA. KoHcTaHU'B KJIODB. 

str. 49: JloGpoTsopeHnt zNoGpo/JyIIHO CJIHOI'B KUTOJA 
M3 Arpe. 

str. 50: HekopucTOJIoGie. — JleckgiepucB. 

str. 62: CBIHB 3a CAJBATU KMBOTB CBOI'B OLA IIO- 
Hybye cBok. 

str. 53: BemuKkojyriie. 

str. 55: Pa3JIMuMTA XBJIOTBOĐEHA IKMBOTA IZYKE OTB 
ByproHeE. i 

str. 65: BeguKkogyriie. 

str. 66: CIDABENJIMBOCTb — CZHOT'B CYAMLITA, 
cTpaTa. — M. ojyepe. TauoTe ore Peiarre u Ip. 

str. 69: I'BJOTBOpeHB yMBDEHOCTH. — COKDATB. AHTH- 
TOHE. Ilecapb. JIYNBHAK'B ueTepHecTbIM. IIMJIMIIb APY- 
TiK u Ip. 

str. 72: HexkopbicToJnoGie ErnaMuHOHJOCA. 

str. 73: IOHariTBo Mapriaja BupoHa. 

str. 14: HoGpoTBOpHa HEIOKOpHOCT lIoamna XeHyepb. 

str. 75: HoGpoTBopeHE Kapaunaja PepHeca. 

str. 77: PEub ]lioreHoBa. 

str. 78: UecTHOCTE CIHOI'B IpeHaziepa. 

str. 79: YcIrBXM yuTHBOCTM. KJIeMEHTB HETEDHECTPIM 
4 up. MoHraiHe,. BeggiaMmce ToGeJcB. 

str. 83. Onporirenb 3a GesuecrTig. JIYEBMIB ADJYTiM, 
nyKa OTB BypG6ona. XeHpuxP ueTBepTbiM. Ilecapr. 
AHApian'b. IIMJIMITB JIBIBIK M IP. Teogociycb 4 Ip. 
KocTaHTMHB. KDMJIOHB. JIJABKPB IBaHaecTBIM. Kap- 
AYHAJIB KcumMeHecb. ApucTNI'B. KapJo  ueTBeprTbIu, 
EJmMcaBeTa KP. AHrgiaucka M Ip. AMUHB CBIHB Ka- 
gua. 

str. 102: IIOcTOAHCTBO  CJYIIPOT'B GOJIECTH. 
Tsuse. 

str. 105: CrpaBenJimBocTb ("ecTHOCTb). — T. HyoOge. 
TypeHH'b. EJ0iCEB. 

str. 107: BeguKkojnyinie TojJiGepTOBo. 

str. 108: IU'BnoTBopeHb Koe uecrBye Meueda u AB- 
rTyecTa. 

str. 109: PassuuuTa mbBJIOTBOpeHr AJDOHCA ITEeTOT'E 
TbiILAIOha KpaJA AparoHa, 

str. 113: TenoBbKkojnoGie u xpaGpocTE. Kpbrikiu, 

str. 114; EguiHcrBo GparuHcKO, — AprTaMeHB u Kcep- 
KCece, 

str. 116: UecrHocTb Harpabena. — IIleppiH. 

str, 131; IlouuraHie KOe NBA CBIHA MMAaIO 32 HbloBy 
MaTepp oGBexe iu za rlOoJOMKe OPyKb, JA Ce ZAaKyHy Za 
nekpeHo npiarenbcTBo. - Mujige6eprb u Kynoraipe. 

str, 133: Hauuu'b npiaTHbIH 32 YAOBOJIMTM, — KBunr. 

str, 136: BrnarogapHOCTB, — AyMOH'"B, 

str, 139: Ena KH/I3b IKePTBYC 34 CIIOKOMHOCI'b HA- 
poga CBOA IpaBa KOA MMA HA TIPECTOJIE. — AJIMB 
KHA3b yHrapckin, ' 


MarIH- 


lyKa on 
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str. 140: NOGponyIuHbIH y4eHuK'b. 

str. 1438: BrmarornpistHocTb. — Tpaian, 

str. 145: Hrb>KHOCTb CbBIHOBHA. — Omiyc's. 

str. 149: HexkopucrTogJuioGie. —  XegBeniyce, 
Mopyeb. I. Jyracb. 

str. 154: MJrangbiu MapcegJiocb6 u 6apone sre M... 

str. 166: Kpacua pkub KapJa nNeTor. 

str. 166: IloGpora u noGpoTgopeHt, > JIeononjs'e u np. 

str. 168: ZlepBunu'u yBpebenbin. 

str. 169: Bojnen_ BekHepE. 

str. 179: CrporocT cyneHs. — T. Xapnaši. 

str. 182: Enua 2kemna m36aBjna MECTO OTE 
Hernpiarejia. — lykeca OTE Berde. 

str. 183: HemoBtkojioGie u iuregpora. Ilapoxe Top- 
HMKC'B. : 

str. 186: MOCTONAMATHBIU IPAMBDB MNJOCTA TDi 
CBIHOBA IIpAMA HbBiOBOM MaTEPH. 


str. 191: Hie cpehHorp Ha OBOME CBETy. — L[apiyce. 

str. 194: McTuHUTO IIpiATEJIBECTBO. — ELAHO CyIMuITE. 

str. 196: IllrenpoTa yuTuBa. — &PpaHbo rnepaein. Him- 
IIEpaTOpe HetmaukKin. 

str. 197: JIroGaBB GpaTuHncka HarpabeHa. — Cumurmiose 
u AdbpukaHalr. : 

str. 200: P'šuu Kapa IETOI'B, CBEDXJy IIOIEueHia 3a- 
JUEOOJIEHiM y BEJIMKO NOCTOMHCTBO. 

str. 201: IIpuaATEJIB y uacy Hyxne. — Kopruure. 

str. 215: Kpacno nmbjorsopenb rgbruncrBa ErBapna 
UYETBEPTOTI'B. 

str. 218: UuHuTu Ggaronojiyuie gpyruma, TO e gna- 
TA 3a CBOe COGcTBeHO GuraroIoJIyuie. 

str. 219: Pa3JmaduTa N'BJIOTBODEHA CJIANOCTK HM MI- 
JIOCTBIHE CBETOIr'B PpaHb OTE Cojgeca. 


str. 220: IloxBaJa JroGaBu Oparuicke. EIIMJIB. 


str. 228: MICKPeHOCTb y CAHOMB IBODAHUHJ. — I pam- 
MOHTE. 


str. 229: MocTE Beponckin“. 


str. 281: Kpacna pbup Iluuna napa ManegoHckorE. 
— JIeknia HCI'BJIMTEJIHA 34 MJIAJOCTB. 
str. 285: Iy>KHOCTH FOCTOJNOGIA. TuBepHaTop Croaeb- 
(9:978 


str. 237: Ipabre zg Iopaie. 

str. 244: JIOGABE npaBocynig. — IIHJIMITB. 

str. 245: BparB noGpony1IHBIH. 

str. 252: IVEJoTBOpeHB Koe mHemoxe IDHHA/JIEKATE 
H€TO XPMCTAHCTBy. IIeJEeTiIep'B 7“ Opneancb. 

str. 257: KpacHO xBJIOTBOpeHB ZAKJYIIHHKA. 

str. 260: Masapa'e, MJIM XJIBOADB NOGPOLJYLIHBIH. 

str. 264: IYBgoTsopeHb ueroBEkoJnočig eIHOI'B Ce- 
JIAHA. 

str. 266: BjaronapHocTB. — Dire-BijiaMeBb. 

str. 269: Ipyro zbaorsopermE GjarogapHocTu. 

str. 272: Muyiocepnie. — Tappuk'i. 

str. 273: OGxomzenie NOGPOLJYLIHO MapilaJa BpuicKAa. 

str. 276: McKpeHHOCTE MOPCKOT'B rajiora ocyheHorb. 

str. 277: HenocTOaHOCTE GJLATOCTAHA OBOrB CBBTA. — 
CecocTpue'. 

str. 279: IyrB uegoBsbkoJjuoGis. 

str. 280: JLOGPEIK CHIH'B. 

str. 284: VMEpHOCTE. — A1KECHJIACB. 

str. 286: IIoBEcTE O MJANOME zbreTy. 

str. 289: Ileupeck'E, . 

str. 293: Ilosbere cBepxy Zay buna. 

str. 295: IU'bjormopeHnb XPaGpocTH, 

str. 297: Mana Kheph mura ca CBOHM'B MJIEKOMB 
CBOIO MATEDb y TABHHULBI. Tepenujia. 

str. 299: CumBunB >KojmuorE x AyGenKkyprT. 

str. 311: Verrbxu MyuaHa umu iuy Tih, 

str, 312: Begmkojyuie, — XenoHuc. 

str. 318: JIoGaBb OTreuecrnma. — Tpuera Crapriarec'P. 
IlenaperT. “borio. APHCTHA'b M TEeMUCTOKJIECB. 

str, 320; Verbxu uoGporBopnocTu: IIpacJIME'B. 

str. 822: Ilocgrbnua mMarnoBeHb Mapie CryapTP. 

str. 827: BjrarorBopemb Cxokecreapa. 


Tomac 


IZOTOCTU 


SEE Caveno 


Kon LIJEVOG 


INICIJALA - ZELENO, 
KOD DESNOG -PLAVO 


KALINIKOVO EVANĐELJE Ill B 22, 
PRVA POL. XIV. VIJEKA 


f ZRIoD TV De: GORNJI RED - POČ.JIV. V., DONJI— KRAJ ZV - poč. EV. V. 


(; 
== 
CRVENO 
LU 
KOD DONJIH ,Đ 
KONTURA_GRNO 
CRVENO 


str. 328: Mynpo oGxoxrenie MJIAJOrb KUTAHLA MJIM 


Kune3sa npaMa WmbroBom Mahaxnu KOft 8/0 ITOCTYITALIKE 
C'B HbltME. 


str. 331: M3oGpaxenie uecrHorp uop'bka u My/DOI'B. 


str. 375-881: TaGuna Berriu Koe cogepaaBa oBa 
KHPHTA. 


Navedeni sadržaj svjedoči, da je to prijevod 
nekog francuskog djela iz doba prosvjetiteljstva, 
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valjda iz posljednjih godina XVIII. vijeka, Vje- 
rojatno je to djelo prošlo kroz njemačku sredinu, 
na koju upućuje sastav o caru Franji, a i tran- 
skripcija nekih imena, napose francuskog kralja 
Ludviga XIV. Djelo pripada u red takvih sastava 
kao Dositejevo  »CoGpaHuje upaBoyuyrejHyx 
Beniem« ili Rajićev »Cvjetnjak«. 

Str. 373, na kraju teksta: Konarre. C, Kueuu,, 
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V. ČOLAKOV, NARODNI OBIČAJI U BUGARSKOJ, RKP. 1867. GOD. 


Lit.: Izdano u »Dragoljubu« 1868. 


Papir 17,2X21; 58 paginiranih listova (116 stranica). 
Kurziv po 17 redaka, bugarski. Neuvezano. 


Sadržaj: dva zasebna rukopisa. 


1. str. 1-85: Hapoonu oGouau u Oomauinw 
HApA0G6, OT& 3ZAHATiE-TO Ha WENOBbKB-T& 00 
CM6PTo-TE& Mi, ynoTpkGnaemu 8% Tarape-IIa- 
3apORUKo U OKPUNCKB-TB Cena (88 Tpakim). 
84—85: IIpecnMBAJIKBI ITBCHM 34 MAJIKEI HETIBI. 
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str. 85 — zapisi: 3a BEpHOCTB-TZ& M TOYHOCTE- 
TZ CZEMB OTIOBOPeHP. B. HOJIAKOBEP. 

Ilanariopuine. 4-bit Arpugtia 1867 rog. 

Harpanm-Ta5 34 TDPJYAB-TB Ce MCKAMPB Ha 
I"BJIHO. 12-Brit iyHia 1867 rog. Crainiš. 

str. 86—88 su prazne. 

2. str. 89-115: Hapoonu oGetugu 8% Ceuuwo8% 
(B& Bneeapim). 

str. 115, ispod teksta potpis: B. UoJaKoBe. 
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KPATKOE Y4EHIE XPMCTIAHCKOE MAJIOMY OTPOKY HEBBXKB BCAKOMY 
IPUCJIVIIAIONIEE BECBZAMUM YUMTEJA HM VUEHUMKA COCTABJIEHHOE 


Otkupljeno od g. Janka Jurinjaka 8. VIII. 1951. 


Papir 11,5X18,8; 75 listova; f. 1 i 78-75 su prazni, 
Tekst je na svakoj strani uokviren crnim rubom. 


Pismo: kurziv rusko-slavenske redakcije, koji je nastao 
u srpskim krajevima (miješa BI i u; ima srpske akcente), 
valjda u Vojvodini, po svoj prilici krajem XVIII. vijeka. 


ae. s... 


Naslovi i inicijali su crveni, kao i kratki citati na margini. 


Ornamentike nema. Uvezan je u smeđu kožu s palme- 
tama između poprečnih rebara na hrptu. 


Sadržaj: Pravoslavni katihizis u prosvjetitelj- 
skom duhu. Nisam mogao ustanoviti odnos ovog 
teksta prema Bukvaru T. Prokopoviča i sličnim 
djelima. ' 

f. 2-9: uvodne bilješke o religiozno-filozofskoj 
i etičkoj nastavi. 

».A, Iloka3zaTu nogoGaeTE 1aKO CeTb (!) Bore 
na Gei uHorga CBOGOgHOMy, M HUK&AKOBOMJy 
uJI(O)BBuecKOMy Cyny He IOJIEŽKALIIEMy TIpPe- 
GRIBAHHBIH He BKAPJIACA (!) BO YM'B Ce360xKHafi 
MBICJIb«, .K, — o stvorenom svijetu, .F, — o ra- 
zumnoj duši, .A,. — o savjesti i t. d. »Camag eere- 
cTBeHHag GorocnoBia« treba da se ilustrira pre- 
gledom drugih 'starih i sadašnjih vjera, nakon 
čega treba da dođe ocjena vrijednosti i istinitosti 
hrišćanstva. 

f. 9v: IIepsaa uacTb_w 8BPyeEMbiXo a 8Topaa 
4aCTb O TBOPUMbIX — uvodne teze. 
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f. 10v: IIpeducnosie, Yuurenb. Bbcu mu «a- 
10, KE ueMy M3YuMJICA CCM _IIMCMEHHM CJIO- 
IOBb u TpaMOTHaro TIPABMJIHAT U y>Ke uTeHia. 

YueHuKe, UTO 6br umre UeCTM KHMIM. 

Yuurenb, McTuE'Hoe cgoBo TBO€, HO BIDEN 
IIIo Pa3JIMuHia CyTE KHMIM, IIOJIE3HiA, M BPeA- 
Hi... 


f. 13: KpaTkoe yuenie i t. d. (naslov naveden 
gore). 

Oyuure1, Cayxa u YTOXKIAA BHATIIO TBOCEMY 
M NAMATBI NPORKJe Bcerw mpecranjiao Treće 
"AO KPATYAMLIJIO IOBbCTE M npocrTpy 6e3P 
BCAKMX ZNOBOJOBB W BCEM'B B ueco uMAM € TO- 
Goro GecBnosaru, ga MMŠEEILIM, AKM HA IUJIAHH 
Tee mogoxmenig, Beca BEILIM KOTOpiA Hy2KHO 
3HATU XPMCTAHMHY, ITOTOM Ke BCAKJIO WT HMX 
NnpocTpaHi'be pacyxgum u NOBOZAMH 3ZAKP'BIIHMP. 

VueKuKe, BaaroapeTByio 3a rakoniu w MOeH 
TOJI3B IPOMMCJIB TBOM, KAKB CAMP BB/AeLUIP 
JIVHLI€E Y4đU MeHe a 1a NOCJIV IATA TOTOBB!: 
f, 13v: IIoešbcTo KPAaTKAaA wW Bosb u ew 
CMOTpeniu (12 teza). , 

f. 16v: Beck0a nNep8aa. Yuurenb: HauHeMP 
3'BOrOMB IIepByIO GEcezy (!). 


"eHuKo, HauHu yuureJno, ycepuHo  OxKu- 
zao... 


. f£. 17: UacTo nepama: w 503% 1aKo eduH% ecra 
u KAKOBG ECT6 S CijUWECTBb U CBoticT8ax ceoux 
f. 22: o CIJIMECTGEHNVIX* CBOlicTBaX GoNCIUX!', 

i. 27 'TacTo sropaa. IAko 502% Tpoticrgene 
eCTG 8 MUBX. 

f. 30v: TacTo Tperaa. (UJ cosdanniu mipa u 
oGujeM CMOTPEHiU, 

f. 35: Becs0a sTopaa w cmorpeniu Bogiciema 
CNACUTEAHOM. 

f. 35 v: UacTb nep8aa w TOMB uTO COoJepxuTcA 
8 CeOMOMG WUCAB NOBbCTU: Cie ET O unosbuhb 
npewoe nadenie (!). 

f. 38 v: ZacTo 8TOpaa, UJ TOMB "TO coOepocuTrca 
8 OCMOM 4UCAB Ci CCTb NOBBETU O uNOBbUH 
Coepetuuewuema, 
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f. 44 v: UacTb TpeTag o ToMo uro codepacuTca 
8' npouiux noBberu uucn'bxo ueTupexo, To ecTo 
munocpOvtu Bogciu i naOweMy unodbky u ee 
cnaceniu gonnoruewumca Cunomo; BOdiuMe, u 
NpOtiux cMOTPeHiIO CEMU CGOLCTGEHHBLXO, OBCTOA- 
rencreax', f. 45 v: WT 30b o sonnowekiu Cena 
Bogcia, Onda idu pitanja o sakramentima, 0 crkvi 
i njezinoj upravi, o pastirskom zvan ju, o smrti, 
svršetku svijeta, vaskrsenju mrtvih, strašnom sudu 
i vječnoj kazni ili nagradi. Svršava se na f. 72v 
crvenom oznakom »Koneuyo«. 

Zapisa starih nema. Na prednjim koricama ne- 
koliko brisanih imena, pisanih latinicom: Živ. 
Vasa — Micika; Dr Mihajlo — Persa; Kritović (?). 


XUI1 | * 


AHIPEH M. ILABJIOBMU'B. HBAHB MA>XKYPAHMU'B. OIIBIT'B MCTOPUMKO-JIMTEPA- 
TYPHOJ MOHOTPAOIM. M3 XOPBATCKOJI JIMTEPATYPPI. COHMHEHIE HA COMCKA- 
HIE YUEHOJ CTEIEHM KAHIMJATA UMCTOPUKO-&MJIOJIOTVUECKNX'B HAYKP 


Rukopis pisan na pisaćem stroju: 21X27,3; 427- strana 
sa nesigniranim naslovnim listom i »oglavlenijem« pa sa 
I-V str. literature na kraju. U mekom uvezu. 


Na 1. listu zapis: Aanpeit MBaHoBuue IIaBJIO- 
BMuU'b Bb 1913 r. GBIJIB BB 3arpe6't, r;rB coOpaJIE 
MATEpiaJIB AJA HaCTOsLIEHL paGoTBI; BB 1914 r. 
JUACTBOBAJIB COJIZATOM'E BB BOJIHB (HA TepMAH- 
cKOME &poHTE), OBIJIB PAHEH'B; IIO BPI3NOPO- 
BJEEHiM IIOCTJIIMJIB BB BOEHHO€ JUMJIMIIE BP 
MocKB$, BPIIEJTb ODHIJEĐOMB M CHOBA OBIJIB HA 
&dponT+. PaGoTy 3AaKOHUMJIB TOJIBKO BP 1917 r. 
BP HacTOSniee BpeMA >KuBETBE BB MockBbB Hu 
TOTOBUTCA K'B IIpodbeccypt (IO CJIABMCTUKE). 
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Ispred naslovnog lista ulijepljena  cedulja 
s adresom G. Vladimira Mažuranića, kojemu je 
rukopis bio poslan iz Moskve. 

U rukopis je umetnuto pismo A. Pavlovića 
Vladimiru Mažuraniću iz Moskve od 7. XII. 1924. 
god. sa zapisom G. Manojlovića: »Ovo je pismo 
stiglo gospodinu Vladimiru Mažuraniću, koji mi 
ga je ustupio sa željom, da se prepis čuva zajedno 
s knjigom Pavlovića o Ivanu Mažuraniću u našoj 


knjižnici. Original se vratio adresatu. Zagreb 


31/12. 1924. G. Manojlović«, 


III c17 (Mihanović 28) 


BIBLIJA (LESNOVSKA), SRPSKA REDAKCIJA IZ SREDINE XVI. VIJEKA 


Lit.: Miklosich, Lexicon, XVII; Ružičić, IIL, br. 14, str. 145-146; Conev, br. 1, str, 6. Repr. br. TI. 


Papir 21X31,7; 336 listova bez kraja — tekst se prekida 
na f. 834 v (Knjiga Rut — »u Tbjeca MXb MHOTAA...«). 


Pismo po 27-30 redaka: poluustav s resavskim pravopi- 
som Casdnalisiša), sa dva poluglasa, akcentima 1 i na 
sima, grčkim oblicima slova, ovalnim £, % s dugom ijevotm 
kvačicom, 'r dvonogo i tronogo, * sa širokim donjim pote- 
zom kuke, široko 6 mjesto Hi t. d. 

Vodeni znakovi: 1. sidro u krugu sa zvijezdom i ontra- 
markom M 3 — slično Briquetu br, 525 iz 1551. god i ie 
518 iz 1586.-1546. god.; 2. vaga u krugu - slično Briquetu 


br. 2527 iz 1543. god. ao 
ika: £. 1 — lijepa zastavica »balkanskog« ipa 
ai E re u slom s dodatkom crvenog; male 
uske zastavice na f. 64 i 115v. Inicijali s renesansnim za- 
vojcima u početku svake knjige: f. 1, 64, 205, 291. 
Uvez: drvene korice u smeđoj koži. Ornamentika: kon- 
centrični okviri s međaljonom u sredini, 


Sadržaj 


f. 1: Kuurbi npeBbie MwWvcea npopoka WT 
TBAPM B'BCETO MUDA. 


f. 64: Knirbr Bropble MUWVCEWBBI HCXOJIHBIE. 

f. l16: Knirbi Tperie MevceoBBI JIeBiTHKBIM 
CJIOyX&'OHBIK TBJIECHBI, PEK'IIE CITOYIKHBIM. 

f. 149: Krirer uersperie MovceWBri uucga 
C(U)HOBE lAKOBJIB, 


f. 205: Knirti nerie MoWvceWwBBI BTOPATO 3a- 
KOHA. 


f. 255: Knirvr Icoyca c(u)ma HaBiuua .Š. 
f. 293: Kumurir coyagei ,5, Ic(pau)meBbxp, 
f. 327; Krursi Poyeunti .li. 
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Zapisi 


Prednje korice: Cyia KHira MoiceWwBa; ponov- 
ljeno kasnijom rukom: Cua Hura MovceoBa. 
Zatim brojke-slova do 1000. 

Cmia cBeTaa GoxecTBHaa KHira mMaHacrupa 
JIECHOBO M TKO ME GTAMM (WT UPBKBE, ZA MOJY 
le coyrnapHuK' apxicrparurb Muxaip m Ta- 
BPMJIB M CBETU WTBLIB TaBpujib. Bb Jrbro .ŠčlE. 
(7255 =1747). Tora Gerue 1epMoHax uroyM'BHB 
Oewgocula. OYXB, OYXB HaMa WT ArapeHu Bb 
To Bpem't. (Isp. Stojanović, Zapisi, 2923 sa 1746. 
godinom.) 

Teošopoc Aseorokopaprrn 


04 BH _r3_ AS NE KE Ih 
Ključ za Ka ao m8 up oew mjer S du 
kriptografiju: | gv qu wu uh 


fiora Tue \ry 

f. 1: Xpeovoypagos ; dolje - Mokcumoy. 

f. 78 v: WT (oO)BaEa WcTaBJIa MHOTO, TKO HA- 
TET za OyImMIIe. 

f. 120 v: kraj margine je odsječen s komadom 
teksta —...Ha [ng]a ce 3na [k]aga mu(ca)x . . co- 
MOMH ...TPBIB...MTa .Broy .. KE [acm]pB(?). 

f. 294 v: 3x Oy KPECTA IMCAHA UPBBJIIEHIIO, 
zBa pina COyT MSIMHOJJIA W/[ OBEM3BI KHITBI 
coyniuekom. IErga oGpEnieT ce u3B0p, a ce 
BPIIMIIOJT. 

f. 335: na praznom listu dolje ponovljene su 
posljednje riječi s prethodne strane — x Tbyreca 
MX MHOTA. p 

f. 835 v: Ba gerw rociogue .4WEš8. (= 1726) 
Gurila ke .ŠAA. (= 7234) mbcenma imgria .K8. 
TIDIMNOX BA MOHACTUP JIECHWBCKBI 43' IIOCJIEJIHBI 
IpucTAaBHUK cBeTie BBJIMLEM IPEK'BBI Ap'ceHie 
YETBPTM, IXKE HECAMB ZOCTOMH HAPEILLILM Ce ApXi- 


€IIMCKUWTII IleKCKBI, IaTpiap' >ke Cpe6JeM u ByI- . 
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rapiwM, M IIWJ/IIMCAX CBOC POJUHU: t Ap'cenie 
IlekCKM. 2. 

Ilaku Ba eTo rocrionime .Zijršk, (=1728) uoem, 
.K&. mpiugoc'Mo 0y MoHacTup" JIecHOB'CKBIH y 
oy HoBo cesto 6um3' Illuma: — Oy ABOpE Tocmo- 
NUHA MUTPUWIIOJIMTA KVP E peMa Kogacuu- 
ckarw u Kparop'ckaro: Ap'cenie Ilex'cku. (Isp. 
Stojanović, Zapisi, 2490/91.) 

(Drugom rukom): diyiog 0 Oeos dyloc ijsxipde 
čiylog čJavaroc &engov 1jpp4c djuiv (8ic). 

f. 336: Ba Jerw rocionue .4W&k5.(= 1726) 
Gurija xke .5ČAA. (= 7234) mEceua irogia .k6. 
npiunox sa MOHacTAp JIecHWBCKM A3 IOCIEJ- 
HI npucTasHuk cBerie (istom rukom kao i na 
prethodnoj strani, samo kitnjastije). .. 

Iz istog doba još zapisi na stražnjim koricama: 

3Zne npugwx a3B CBENjeEHHBI IMAKUH MwaHE 
Ba GOTOXPAHUMBI BapolUB Illume: .Afrki. - .5€A8. 
(= 1728-7236). Poykoiro cBoeio oy Illunoyxe 
(isp. zapis iz istog vremena: Stojanović, Zapisi 
br. 7635). 

Crtež ribe i potpis: pu6a >Ke MOpckala zke 
BCHMeei zucuBHuHMi (tajnopis — IwaHre 
TewpruneBe8 6 — možda mj. TewWprneBuue) .3646.- 
.Ar&3. grbro. (1727) KuBKJI IGH HEB (tajnopis — 
npenogoGniu — 6 i #4 ostavljena su nepromije- 
njena, a “ je stavljeno mj. %, kako on zamjenjuje 
i). Onda opet crtež ribe. 

Sa strane istom tintom: IIOKOyCHxp. 

Drugom rukom i tintom: f Cepadimp 1epwmo- 
HaxXb wr Ilpusnena rpaza. 

Na f. 336 počinje i prelazi na stražnje korice 
sastav »Muke blaženog Grozdija« (izdao D. Da- 
ničić u Starinama III, 311-312; isp. Jagić u 
Archiv f. Sl. Philol. I, 1876, 611-617). Ispod 
njega navedeni potpis đakona Jovana. 


Ilc1 (Mihanović 33) 


IZBORNO EVANĐELJE POPA JOVANA, MAKEDONSKA REDAKCIJA S KRAJA 
XII—POČ. XIII. VIJEKA 


Lit.: Ružičić, II br. 10, str. 185; Conev, br. 16, str. 11; V. Mošin, Makedonsko evangelie na po a Institut za 
makedonski jazik, Stari tekstovi I), Skopje 1954 — fototipsko indanja Rebr. sajta i i 


Pergamena 16 X 28; 138 lista, bez početka i bez kraja, 
s više izgubljenih listova na pojedinim mjestima. Ružičić 
i Conev navode 147 listova. Ako je Conev sam brojio li- 
stove, a nije taj podatak preuzeo od Ružičića, onda su već 
poslije 1912. god. ukradene dvije sveščice. To je posve 
moguće, jer je rukopis bio u vrlo lošem stanju: sredina 
se još držala skupa, ali su listovi na početku i pri kraju 
već bili odvojeni. Pored toga rukopis je na uglovima i sa 
strane oglodan od miševa, koji su uništili i oznake sveščica. 
Nedostaje: na početku 2 aratice evanđelja od Uskrsa do 
petka III. nedjelje; u prvoj sačuvanoj sveščici nema 1. i 8. 
lista, a od 6. 1 7. ostali su sitni oderci (sada signirani kao 
f. 5 i 6); iza fol. 25 isječen je 1 list (oderak f. 26); zatim 
nedostaje: iza f. 28 4 lista; iza f. 62 1 list; iza f. 79 
I list; iza f. 87 1 list; iza f. 108 1 list; iza f. 116 2 lista 
(nesignirani oderci); iza f. 117, na kojem počinje sinaksar, 
nedostaje 6 listova. Tekst se prekida na evanđelju Saboru 
Bogorodice 26. decembra (Mt. II, 13). 

Pismo: ustav srednje veličine po 22 retka (Ružičić i 
Conev — 23). Conev je označio recenziju kao srpsku, što 
je vrlo čudno. Veliki jus nigdje ne prelazi u u, već često 
se miješa sa a, što je karakteristično samo za makedonske 
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tekstove; mali jus se miješa sa jat i sa e, ali se redovno 
upotrebljava do kraja rukopisa; u povratnoj zamjenici če- 
sto dolazi u starom trouglatom obliku; jery nije izjedna- 
čeno sa i; 1 epenthet. dolazi vrlo rijetko i t. d. Šve to 
svjedoči, da je to makedonska redakcija. 


Paleografski pregled spomenika stvara dojam, 
da rukopis pripada u prelazne godine između XII. 
i XIII, vijeka, kao savremenik Miroslavljeva i 
Vukanova evanđelja, Kulinove povel je, Ohridskog 
i Slepčanskog apostola, Grigorovićeva parimej- 
nika, Hilandarskog tipika. k s niskim stablom u 
retku, sitne petlje kod #; 'k i poluvokala, 3 koje 
se spušta pod redak, simetrijsko u s niskim 
drškom upućuju na drugu polovicu XII. vijeka; 
za starije razdoblje govore takođe trougli mali 
jus i upotreba jotiranog velikog jusa, kao i upo- 
treba starog "m. Prema početku XIII. vijeka vode 
mlađi oblici: w s visokom spojnicom, 4 s uskom 


petljom, koja se spušta do linije, posebni oblici 
kod K s nerazdvojenim petljama i kod % koje 
je pravljeno od stabla s kukama sa strana, koje 
se ne sijeku, kod "u težnja prema prem ješta ju 
prečkice u gornji dio slova. sni 

Prema fonetici spomenik je makedonskog pod- 
rijetla, srednjeg razdoblja, kad se već fiksirala 
zamjena nazala. Ta zamjena ima karakter tipičan 
za zapadno područje sa prijelazima A > a (tx iza 
vokala i u početku riječi). 

Veliki se jus fonetski potpuno izjednačio sa a 
(in sa ja). 

Mali se jus vrlo približio izgovoru 'k, koje se 
po svoj prilici još razlikovalo od ja i od je, na 
što upućuje njegova posebna upotreba. 

Jotacija još nije ustaljena, niti u početku niti 
u sredini riječi, te na pojedinim mjestima zavisi 
od utjecaja posebnih predložaka. 

Uz suglasnike ž, dž, i š, koji utječu na upotrebu 
nazala i drugih glasova, postali su tvrdi z i c, te 
a njih nalazimo veliki jus, H i nejotovane vo- 

ale. 

S druge strane mekima 27, r', P, i s približilo 

se mekano č, te iza njih imamo mali jus, 'k, u 
i jotovane vokale. 
. Poluvokali približili su se jedan drugome po 
izgovoru, ali su još stvarali različne reflekse.. U 
jakoj poziciji u rijetko prelazi u o, dok k u istoj 
poziciji redovno prelazi u e. 

U slaboj poziciji poluvokali pokazuju jaku ten- 
denciju za ispadanjem, ali u tome postoji veliko 
kolebanje, u mnogome slično onom, koje nalazimo 
u Miroslavljevu evanđelju. 

Nije još nastupilo glasovno izjednačenje M i H, 
ali postoji težnja za približavanjem 4" prema ul. 

L epentheticum se redovno izostavlja. 

Grčko 9 pisar je po svoj prilici osjećao kao f, 
jer se takva upotreba može zabilježiti u većem 
broju slučajeva i kod običnih imena kao Marfa, 
Foma, Feodor, dok se zamjena sa t u sinaksaru 
treba da protumači utjecajem drugog predloška. 

U pogledu morfologije Makedonsko evanđelje 
popa Jovana pokazuje vrlo staru podlogu, imajući 
pritom mnogo zajedničkih osobina s Dobromiro- 
vim evanđeljem, a i s Miroslavljevim, koje po- 
nekad pretječe svojom konzervativnošću. 

Može se utvrditi, da se pisar služio sa dva po- 
sebna predloška, od kojih svaki ima posebnu fo- 
netiku, morfologiju, sintaksu, a i riječnik, koji 
općenito pokazuje veliku sličnost s najstarijim 
tekstovima. Jedan je od tih predložaka u teksto- 
loškom pogledu bio najbliži Ostromirovu i Ase- 
manovu evanđelju, drugi je sličniji Marijinskom. 


Ornamentika: uske zastavice izrađene su u bizantskom, 
eometrijskom stilu, u crvenoj, žutoj i zelenoj (ili plavoj) 
boji - f. 26, 46v, 66 i 116. Inicijali istog geometrijsko- 
biljnog stila, tipa Vukanova evanđelja, u istom koloritu 
kao i zastavice — na početku svakog evanđeoskog odlomka. 

Uvez: daske sa žlijebom po rubu, presvučene smežura- 
nom kožom s jedva primjetnim tragovima ornamentike. 
Kako su se sveske raspale, rukopis je bio 1950. god. ponovo 
uvezan u stare daske. 


Po sadržaju to je izborno evanđelje sa oznaka- 
ma sedmica, koje nalazimo samo u starijim tek- 
stovima. Godišnji uskršnji ciklus podijeljen je na 
dva polukruga od Uskrsa do početka građanske 
godine 1. septembra, i od »novog ljeta« do veli- 
kog posta, svaki sa svojim redom nedjelja. Zna- 


čajno je, da u najstarijim evanđeoskim tekstovima 


Asemanovu, Ostromirovu, Savinoj knjizi U 
Miroslavljevu evanđelju kao i u dva grčka 
evanđelja iz IX. i X. vijeka na Sinaju — 1 u 


mjesecoslovu stavljeno je novo ljelo za 23. sep- 
tembar. Kao što je pokazao Bolotov (Hristianskoe 
čtenie 1892, 609-614 i 1893, 196) to je ostatak 
posebnog siromakedonskog sistema za računanje 
početka godine od jesenskog ekvinocija, koji je 
postojao u eparhiji Asiji u antiohijskom patrijar- 
hatu, a nema nikakve veze s bizantinskim indik- 
tom. Asijski je kalendar ostavio i druge tragove 
i pravoslavnom mjesecoslovu. 

f. 1-26: evanđelje za svaki dan od Uskrsa do 
Duhova. m. 

f, 27-43 v: subotna i nedjeljna evanđelja iza 
Duhova do 17. nedjelje. 

f. 43 v-67: subotna i nedjeljna evanđelja »novu 
ljetu«, koja počinju sa septembrom i iznova broje 
nedjelje od prve do šesnaeste, na koju se nastav- 
ljaju nedjelje mesopusna i siropusna. 

f. 67-121: evanđelja velikog posta. m 

f. 112 v-116 v: evanđelja nedjeljna na jutrenji. 

f. 117-133: sinaksar s izabranim evanđeljima 
za različite praznike za cijelu godinu počevši od 
novog ljeta, t. j. od 1. septembra (indikta). Tekst 
je po sadržaju najviše sličan sinaksaru Asema- 
nova evanđelja. Prekida se na 26. decembra. 

Nikakvih slavenskih svetaca u sinaksaru nema. 

Navodimo tekst sačuvanih mjesta, koja su istak- 
nuta kao važna za problem bogomilstva: 

Mt. I, 16: u3 Hem xke ponuca Hc(oy)ce. 

Mt. IV, 11: xJrBG6p HALIB CZSIIHBI NAKJIB HAMB 
IBHBCB. 


Zapisi 
A) Zapisi pisara 


f. 17v: crvenim 1 Ilomosu BE(ox)e moroy 
MvaH6 MHOTOTP'ELIHOMOJ. 
f. 19v: crvenim f nok8ruas; isto na f. 20, 67 v 


75v i 86v. 


f. 72v: crvenim f NoKOynim KuHaBap: — 

f. 74v: + Ilomosii I(ocnog)u MHOrOrp'BIIHO- 
Moy mon&... (onda rupa), 

f. 117: vjerojatno istom rukom, u tri retka: 

[T Ilombuu I(ocron)u pa6er?] csoie Koc... 

t T(ocnog)u Ga(arocao)su wuwe (zatim rupa). 

Ilomo3u IT (ocrmog)u u nocrrbnin pa6oy ... (rupa). 

Na više strana postoje pisarevi zapisi, crvenim 
mastilom, koji se odnose na tekst i upućuju na 
druge slučajeve, kad se čita isti evanđeoski od- 
lomak, 

Od posebnog su interesa zapisi o evanđeljima 
na jutrenji, koja nisu vaskrsna, a idu pod rednim 
brojevima. Pravljeni su crvenim mastilom, brzo- 
Pisom s karakterističnim oblicima, koji se Jav- 
ljaju u spomenicima XIII. vijeka. Prema tim 
oblicima i prema blijedoj boji mastila čini se da 
su nešto kasniji. 


.B) Zapis kasnijom rukom, ali još iz Srednjeg 
vijeka (r još nije tronogo): f. 53 — Ileraph u 
IlaBeje u MwaHp u CredbaHp. 

.C) Grčki zapis na f. 7v: [+00] rov Š6Aov — 
vjerojatno se odnosi na skriveni smisao Hristo- 
vih riječi učenicima »az brašno imam jasti jego 


že vi ne jaste«, koje se nalaze u susjednom tekstu. 
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111 a 30 (Mihanović 35) 


TRNOVSKO TETRAEVANĐELJE, 1273. GOD. 


Lit.: Miklosich, Lexicon X; Leskien u Arch. 1. 


157-242 i XXI, 1-68; Oblak u Arch. f. sl. Phil. XIII, 241 
BECTHBIX JI HCEM3BECTHBIX IAMATHUKAX, Zal. MMI. AK. HAyK 
K ucTOpuu cjaBaHuckaro nepeBoga eBsaHreJmu, 23-33; Llouea, 
1. M. Martinov. Annus ecclesiasticus graeco-slavus, 337-340; Lavrov, 


Repr. br. 10. 


Pergamena i papir 12 X 17; 247 listova (Sreznjevski 254) 
folijiranih u desnom gornjem uglu. U istom uglu nalaze 
se i oznake sveščica, ali na nekim kvaternama su potpuno 
ili djelomice odsječene, što svjedoči, da je rukopis kod 
uvezivanja znatno obrezivan gore i sa strane (oznake su 
sačuvane na f. 57, 74, 114, 122, 138, 146, 154, 162, 170). 
Sveščice imaju po 8 listova, ali u X. sveščici — 9. Na po- 
četku nedostaje 1 sveščica (do Mateja gl. IX, 5). U sva- 
koj kvaterni dva spoljašnja lista su od pergamene; dva 
srednja od papira — tanke lijepo izrađene bombicine bez 
vodenih znakova. Sinaksar je sav na pergameni. 

Pismo: sitan ustav po 23-27 redaka. Srednjobugarska 
recenzija sa četiri nazala pravilnog oblika; & ik; Ni M; 
Mii I; 9 usko, široko i »očno« s točkom; u kao duboka 
čaša i kao viljuška; s za dz; &, \W i v u stranim riječima; 
W s visokom spojnicom; 'k već s izdignutom prečkicom; * 
tropotezno; obične ligature TP, široko % s upisanim idućim 
slovom i široko A sa širokom polukružnom spojnicom, iz- 
nad koje stoji iduće slovo. Prema Valjavcu tekst pred- 
stavlja bugarsku preradu nekog staroslavenskog prijevoda, 
vjerojatno panonskoga izvora. Naslovi i primjedbe, koje se 
odnose na čitanje teksta, a i pregled sadržaja ispred evan- 
đelja, jesu crveni. 

Ornamentika: £. 47 v: uska zastavica mala ispred glava 
ev. Marka; f. 48: lijepa crveno-bijela geometrijska zasta- 
vica ispred ev. Marka; f. 84 v: lijepa uska zastavica ispred 
glava ev. Luke; f. 86: zastavica crveno-bijela ispred ev. 
Luke; f. 159: uska tanka crvena zastavica ispred Jov. 
evanđelja. 

Od uveza ostala je samo crvenkasto-smeđa koža, izje- 
dena crvotočinom, dok dasaka nema. Prednja strana je 
potpuno izlizana, te se jedva mogu razabrati tri crtice 
okvira i kolutići u polju. Na leđima isti okvir sa upisanim 
rombom i dijagonalama i s krstovima od trolisnatih pal- 
meta na sjecištima linija. Rukopis je ponovo uvezan 1950. 
god. u daske, presvučene starom kožom. 


Sadržaj 


f. 1: evanđelje od Mateja. 

f. 46v: »glave« evanđelja od Marka; f. 48: 
evanđelje od Marka. 

f. 84 v: glave evanđelja od Luke; f. 86; evan- 


đelje od Luke. 
f. 159: evanđelje od Ioana. 


U tekstu: 


f. 118: Lk. XI, 3 — XJIBOE HAIIB NHEBHBIM 
NAKI'B HAMB Ha BCBK'B I(B)HB. 

f. 159 v: 

Io. I, 14 — 1akKO uHOWAJAaAaro WT O(TE)IA. 
Io. I, 18 — MHOHAJZBIM C(BI)HB. 

f. 219v: Cimakcape ci pieub cBGOpHuKE 
UETBIPEMb €yAr(Te)IIMCTOMB HA3HAMEHOZ TJIA- 
BbI, KOIIHO >Ke M Oyka38m cms(GoTa)M >Ke u He- 
n(e)maME, M BCBM ABHEM BEJMKOME roc(TOy), 
M cT(pa)cTBME X(pH)eTOBAME, M T(OCITO)NCKBIME 
NpPA3XHMKOME M BCBM C(BA)TBIME, M BCEM IIO- 


Tp'BGaM'E HEOCK/AHO, HAUMHA'ETCA CB B(oro)m» ., 


Bb C(BA)TIA HEJEJA IACXBI M KOHUWETCA 
MECAUHHKOME. T(ocro)u I(co)y(ce) X(pner)e 
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sl. Phil. IV, 512; M. Valjavec, "I'rnovsko tetraevanđelje, Starine XX, 


8948: CpesneBcKuti, CBENeHMA M 3ZAMETKM O MaJOM3- 
BaS SKITI, 1873, TIpuJIO2K. crp. 177-181; Cnepanenuji, 
br. 14, str. 9-10; Kalendarske podatke objavio je 
Obozrenie, str. 82-83 i Albom br. I4, 


B(ox)e mani nom(u)s(o)y(u). Kod Valjavca nije 
sve točno što se tiče poluglasova i jusova. 

f. 229v: MštcauHukp Cb B(oro)m%* roux 
maeM. M(B)c(A)up cernT()6(pja pekoMi1 poy- 
uHe (zatim koliko sati imaju dan i noći tdi). 
Ostali mjeseci: okTAG(p) — JIMCTOIIAL, HOZEMOPB — 
rp&7eHb, 7zeka0(p) — cT6neH(u), reHape — rpo- 
cuHelip, beBpape — cbBueH, MApT — coyxbi, 
AIIPpMJIB — OPBBWEK'B, MAM — TPBBEHE, MIOHB — 
M3OK'B, MIOJIb — UPBBEHE, ABTBCT'B — ZapeBP. 

U mjesecoslovu od slavenskih praznika dolaze: 

f. 231 v: 19. okt. — BB TBXK(16) NpbnonoGHaro 
Iw(aHHa) Pugekar(0). 

f. 232 v: 26. okt. — u c(Ba)reHue c(BA)Taro 
Teowprua (crkva sv. Georgija u Kijevu). 

f. 240: 3. febr. — BE TPBXKIb Z(B)HP C(BA)TATO 
wW(TE)Ia Hanuiero Oewzgwcua ge B Poycmi B 
rpant KrieBE, BB IlemyepcTEMpB MAHACTPIPM. 

f. 243: 24. jula — u c(BA)TOMOyuđeHUMKOy Bo- 
puca u IgrbBGa. 

Nema sv. Ćirila i Metoda. 


Zapisi: 
Osim onih, koji se odnose na sadržaj teksta, a 
koje navodi Valjavec: 


. f. 1: NOKOJCMX IEDO MACTMJIO M OyTIMCAX; 
isto na f. 134. 


f. 25: valjda iz XV. vijeka (ima na pr. grčko €): 


 mMeTaHme w1u8 ur8Me(H8). Dolje nečitljivi potpis 


istom tintom. 

f. 56v i f. 60v: nešto črčkano. 

f. 74: neki monogram u kojem dolaze slova 
KWe&p i možda još neka. 

f.: 247: Ispod mjesecoslova zapis oštećen pro- 
sutom tekućinom, vjerojatno vinom, koje je jedan 
dio papira potpuno izgrizlo, tako da je nastala 
rupa. Ono što je ostalo, bilo je pisano crvenom 
tintom, pa je skoro potpuno izblijedjelo; nešto je 
vidljivije baš na onim mjestima, gdje preko njega 
ide tamnoljubičasta mrlja. Ono, što je pročitao i 
objavio Leskien, može se malo dopuniti: ......- 
UCPCTBOJIOLIOy GJTOBBPHO., ... ... TAHJIMHOJ 
ka kaaaa MuxanJIoy *.......... APLLOy BCBM ... 
PM .:. Ip. aTpmapc& MrHarnu BJIBTApOME .: 
++ MACA M CBPBLIM CA TETPACTYJIb CMM .. TBUIA- 
HMEMB M IBHOZ 1epoMoHaxa Mašiuma a paskom 
IIpO3 . ., epa J[Parom, mucaHbl Ke CATE BB I'PM- 
rpan& TPBHOB5. Za IO €r0 NOuaTE ucnpaB'BuTe 
a He KJIBHbTE TIHCABILIATO A. 

Isti je zapis ponovljen ispod toga rukopisa iz 
XV—-XVI. v.: B grbr(o) .irčš. (iznad toga je 
napisano _.H4.) n(a)perBoyronmoy 63rop'BpHOoMOy 
u(a)pto KocrTannuuoy u Muxaugoy c(u)Hoy ero. 


wW6TanaIonioy BBCBMM BJIBTAPHI .:, M npu ra- 
TpiapcB MrHaTuu BJBIapoME :. Save ce u es- 
BPPIIM C€ TETPACYTJIB CHA NOTBILAHICME M b- 
Hoto iepomonaxa Mašima, a poykoro 1Npo3Bv repa 
Jiparene, IIMCAHBI KC COyT BB u(a)purpazb 
TPPHOBB. ]la ZO €TO NOMNETB, ucnpaBpbure a He 
KJIPHETE IIMCABIIATO 10. 


Kao što je zapaženo, ni 6721 (1213. g.) ni 6751 
(1243.) godina ne odgovaraju vladavini Konstan- 
tina (1258.-1277.), Zato se pretpostavlja, da je 
prepisivač u XV. ili XVI. vijeku pogrešno stavio 
oba ta broja mjesto .lif., što daje 6781 = 1273. 
godinu. Manje je vjerojatno, da je na tom mjestu 
stajalo .ŠA., što bi dalo 1263. godinu, 


Il b 24 (Mihanović 6) 


IZBORNO EVANĐELJE (RADOMIROVO), MAKEDONSKA REDAKCIJA, SREDINA 
XIII. VIJEKA 


Lit.: Miklosich, Lexicon IX; Leskien, Archiv f. sl. Phil. IV, 572-574; Voskresenski, br. I, str. 45-47; Ružičić, II, 
br. 9, str. 155; Gonev, br. 15, str. 10. Repr. br. 7. 


Pergamena 18,5 X 26; 182 lista; bez početka i bez kraja. 
Počinje od evanđelja u srijedu druge nedjelje po Uskrsu 
i prekida se na 8. evanđelju na jutrenji Velikog petka. 
Oznaka sveščica nema. Prema sadržini se vidi, da na po- 
četku ne dostaje jedna sveščica i na kraju jedna, a u 
sredini isječen je po jedan list iza f. 52, 98 i 142. 


. Pismo: lijepi ustav po 25 redaka, u dva stupca, ali na 
listu 22. i 23. u jednom stupcu drugom rukom, koja na- 
stavlja dalje. Nije isključeno, da je radilo i nekoliko duša, 
kako kaže Conev, ali sigurno se može tvrditi samo za dvije. 
Voskresenski misli, da »po obliku slova i pravopisu može 
biti stavljeno u XIV. vijek«, Conev datira XIII. stoljećem. 
Čini se, da bi se moglo datirati točnije sredinom XIII. 
vijeka, kako s obzirom na ornamentiku teratološkog stila, 
tako i na osnovu paleografskih podataka: 'k ima sasvim 
nisko stablo; u je pravilna simetrijska viljuška; H s preč- 
kicom čas u srednjem dijelu slova, čas u gornjem; 3 spušta 
koso stablo ispod linije; kod g su obje petlje oštrouglaste 
i dosta jednake; kod % gornji je dio reduciran, ali gornji 
kraj stabla još nije zakržljao i slovo je pravljeno od tri 
poteza; w je s niskom spojnicom, ali sa svedenim kraje- 
vima lukova u gornjem dijelu. 


Nije sasvim ispravno da se nazali miješaju bez pravila, 
već prema sistemu, koji je karakterističan za starije raz- 
doblje kratovske škole: u ac. sing. ž. r. i u instr. sing. žr 
redovno dolazi # i tamo, gdje bi prema običnom pravilu 
trebalo da se vrši zamjena u mali jus (BB TaJmMJIbas, Noy- 
LICE, BALIEFE, Cb ŽKEHOTE, KOEI BnacTima); u 3. 1. pl. aor. 
redovno dolazi mali jus poslije š (TJIATOJIALIA, IIDHCTAS- 
muna, uckasminia); ali zaista u part. stalno se miješaju 
oba jusa bez pravila (rmaroma i rgraroJia); često dolazi 
jotirani veliki jus, ali nikada. jotirani mali; jotacija se 
obično označuje točkom iznad jusova. Rijetko se javlja u 


(bez pravila), već redovno &; isto tako nikada 'W već samo 


u, koje se zamjenjuje često sa H, a nikada sa !; katkada 


se muklo zamjenjuje sa %, k sa 6 i sa Ai često sa u; 1 
rijetko, većinom na kraju retka ili iza M. Kako navedene 
osobenosti kod upotrebe jusova, tako i pravopis gotovo sa 
samim & dopuštaju pretpostavku, da ovaj rukopis pripada 
sjeveroistočnoj grupi makedonskih tekstova. 

entika ovog rukopisa više je puta bila prouča- 
din e i zadlavic da listovima 80 1 146 vi vrlo 
velik broj (skoro na svakoj strani) lijepih inicijala izrazito 
teratološkog stila u crvenoj i zelenoj boji. Na na po- 
četku partija iz Mateja i »strasti« isto tako izrađeni su u 


crvenoj i zelenoj boji. 


Uvez je nov: u crnoj 
gjelistar iz 13. stoljeća«. 


koži s naslovom latinicom »Evan- 


Sadržaj 


f. 1: Izborno evanđelj 
nedjelje poslije Uskrsa: 
riječi »»xe Go WHP TBOPHTE 


e. Počinje od srijede II. 
evanđelje od Jovana, od 
cu u c(u)Hb TAKOŽK/Ie 


na rBopuTi« (Io. V, 19). Red evanđelja ide do 
kraja XVII sedmice, koja se završuje nedjeljom. 

f. 80: dolazi drugi ciklus — zastavica s naslovom 
»Ey(ar)r(em)uerTb JIoyka. BE IOHez. A. He7..« 
Ide do kraja XIX. sedmice — siropusne, koja se 
završuje siropusnom nedjeljom. 

f. 146: treći ciklus — Velikog posta — koji opet 
počinje zastavicom i naslovom . »C(oy)6oTa .4. 
IIOCTA Bb HZ xK(6) OBIBACTB IIAMAT CBETATO Oew- 
nopa. Eyr. toT Mae.« Prekida se na osmom Luki- 
nom evanđelju »strasti« na jutrenji Velikog petka, 
na riječima »CJIBHLIOY WMPBKBIIB M KaTarme- 
Ta3Ma upb...« (Lk. XXIII, 45). 

U tekstu: f. 97: Lk. XI, 3 — xgrB6E HANI 
a(E)HEBHBI. 


Zažisi 


A) Zapisi pisara: 

f. 169: lijepim sitnim slovima, crvenom tintom 
»IIlomeHu MA X(pucr)e. A3B6 rpEniHu PanoMupE 
nucaxb. Bejuka Mu OB Tzara Ha Cpnim.:. Po 
svoj prilici to je isti Radomir dijak, koji je na- 
pisao Psaltir Zografskog manastira iz XIII. v. 
(vidi Opis Iljinskog u Izvestija Ruskog Arheolo- 
gič. instituta v Konstantinopole, t. XIII, 1908, 47 
i Lavrov, Paleogr. obozr., 122-124; snimak tera- 


tološke zastavice sa zapisom vidi: Manchsland 


Athos_mit Beitragen von F. Dolger, E. Weigand 
und Deindl, Minchen 1924, T. 128, S. 210-211. 

f. 148: zelenom bojom neki monogram. 

. f. 167: zelenom bojom pored crvene »ruke« — 
G [wp?]rp"šuu; slova u zagradama su u nejasnoj 
ligaturi, 

f, 146: vjerojatno iz doba postanka rukopisa, 
uskim ustavnim slovima — »IIouTe, rouTe, cJra- 
BuTe«, Dolje sitnim, izblijedjelim slovima — u 
WT(E)LIA. 


B) Kasniji zapisi: 


f. 37: nasuprot odgovarajuć j 
jućem evanđelju — 
npb(ro)nofuume (brzopis XV. v.), : 


f. 159 V: Vi ET 1 Š .s. +21. 
renors au (0) jerojatno još kasniji, teško čitljivo — 
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IU d 12 (Mihanović 8; prije 11c7 — tako je kod Ružičića Il, br. 14) 


IZBORNO EVANĐELJE LESNOVSKO, RAŠKA REDAKCIJA, KRA J XIII.-POČ. XIV. VIJEKA 


Lit.: Miklosich, Lexicon IX; Ružičić 1I, br. 14, str. 135; Conev, br. 19, str. 11 (sa signaturom IV d 12). Repr. br. 20, 


Pergamena 19 X 26,5; 150 listova, bez početka i bez 
posljednjeg lista, iako je sačuvana daska donjih korica. 
Na početku nedostaju prve 22 kvaterne i 1. list 23 kvaterne 
(počinje evanđeljem četvrtka 15. nedjelje); u 28. kvaterni 
je 7 listova, ali je tekst čitav; na kraju očevidno nedostaje 
1 posljednji list (kraj X. i cijelo XI. vaskrsno evanđelje), 
čija je prazna polovica trebala da bude nalijepljena na 
korice (sada je daska gola). Folijacija je bila signirana na 
svakom 5. listu; na posljednjem ispod broja »l149« (tin- 
tom) isti je broj zapisan olovkom i ispod toga »Ep. Nik.«, 
očevidno Nikanor Ružičić. 


Pismo: po 20 redaka u 2 stupca: čista raška redakcija, 
s jednim, bez jusova, bez akcenata. Conev ga smatra 
sličnim ĆČustendilskom evanđelju (kao ono upotrebljava za 
pajerok znak "), a datira XIII—XIV. vijekom. Ružičić 
kaže, da »pismena su lepa, čitka i krupna, srpske redak- 
cije... može se reći, da je ovaj rukopis jedan od staro- 
drevnih, možda čak iz XII. veka. I zaista on izgleda usa- 
mljen, jer mu nema ravna ni u čemu. Mi bismo se rado- 
vali, kad bi se mnijenje naše potvrdilo, ma i nekim sum- 
njivim okolnostima« (str. 136). 

Meni se čini, da je rukopis (lijepi liturgijski ustav, 
s velikim kontrastom između tankih i debelih poteza) iz 
druge polovice XIII.-poč. XIV. vijeka. Da nije stariji, 
svjedoči & s jako nabreklim donjim dijelom i reduciranim 
vrhom. % s potpuno reduciranim vrhom, od kojeg su ostali 
tanki brčići, w s ovalnim bokovima i niskom spojnicom, H 
s prečkicom, koja počinje iz lijevog gornjeg ugla i svršava 
se u gornjoj polovici slova; 'k s dosta visokim stablom, 
da nije mlađe, dokazuje potpuno odsustvo poluustavnih 
oblika, u s ravnom prečkicom, iako u gornjem dijelu slova. 
Karakteristično je M s niskom spojnicom ispod retka; 
nije ispred vokala, nego obično na kraju retka. Za XIV. 
vijek govori ornament neobizantskog tipa' bez ikakvih tra- 
gova teratološkog stila. 


Ornament je neobizantski u crveno-plavo-zeleno-žutim 
bojama: mala zastavica na f. 102v (osnovni plavo-crveni 
kolorit) i brojni inicijali (neki samo crveni, drugi u dvije, 
odnosno u tri boje) nemaju nikakvih tragova teratološkog 
stila, već se redovno na uglovima ili dolje završuju viti- 
cama, koje postaju tipične tek u XV. vijeku. Čini se, da je 
to jedan od prvih primjera takvog ornamenta. 


Uvez: Od uveza je sačuvana samo daska donjih korica. 
Godine 1950. rukopis je restauriran u novom uvezu sa sta- 
rom kožom ostraga. Ornamenat na koži: okvir s kosom 
rešetkom (dijagonale i romb) s medaljonima i drugim 
ukrasima u poljima. 


Sadržaj: Prema Ružičiću ovo evanđelje pred- 
stavlja unicum: on je uporedio sačuvana evanđe- 
lja s poretkom, kako se danas čitaju, »pa se nikako 
ne slažu«. Međutim, vidi se, da je to upoređenje 
bilo dosta površno, jer on nije zapazio, da se ne- 
slaganje odnosi samo na brojne oznake sedmica, 
dok je sadržaj dotičnih evanđelja isti kao i u 
današnjem rasporedu čitanja. Razlika je u tome, 
što 1. ovdje sedmica ne počinje nedjeljom, već 
ponedjeljkom (iza nedjelje XV. sedmice dolazi 
ponedjeljak XVI. sedmice i t. d.) i 2. ovdje je 
XVII. sedmica označena kao sedmica »o blud- 
nom«, koja se završava istoimenom nedjeljom, 
XVIII. sedmica — kao sedmica »mesopusna«, 
XIX. — sedmica »siropusna« sa siropusnom ne- 
djeljom na kraju, a onda dolazi evanđelje Todo- 
rove subote, t. j. subote I. sedmice velikog posta. 
To znači, da je ovdje red nedjelja započet u sep- 
tembru, t. j. da je prvi od dva godišnja ciklusa 
evanđeoskih čitanja, koji počinje Uskrsom, po- 
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dijeljen na dva poluciklusa za ljetno i zimsko 
polugodište sa zasebnim redom sedmica, koji ide 
od I. do XVII. To se slaže s podacima u sinaksaru, 
Tu dolazi najprije »skazanie kako čtut se evan- 
gelia vaskrsna od Pashe do Pendikostie«, zatim 
»skazanie glasom i utrnjim evangeliam vaskrsnim 
i apostolima« od nedjelje Svih svetih do Vazdvi- 
ženija (14. sept.) — za 17 sedmica. Iza 17. apostola 
i evanđelja nalazi se napomena »do zde Matej i 
počni Luku«, te dolazi novih 17 evanđelja, a za- 
tim opet napomena »do zde končaše se evanđelja 
liturgijina«. Poslije toga dolazi popis 12 apostola, 
pa na kraju: »a do zde apostoli. Skončaše se apo- 
stoli i evanđelja liturgijina i jutrnja vaskrsna 
evanđelija držet do petu nedelju posta«. Na kraju 
dolaze uputstva za »odstupanja« (povratak una- 
zad) u slučaju, ako, nedostane evanđelja (ako je 
prethodni Uskrs bio raniji, a idući kasniji). Istu 
podjelu uskršnjeg ciklusa na dva polugodišta po 
17 nedjelja našao sam i u drugim starim evanđe- 
lima, ali samo u XIII. vijeku (na pr. IIIb 24, 
II c 20). 

f. 1: Evanđelje od Marka XXI, 27—33, od riječi 
»...Bb VMIiepoycaJIMME M Bb LIPKBU XOJELIOY 
1eMOy .. .« Označeno je kao evanđelje za četvrtak 
XV. sedmice, prema sadašnjem rasporedu za 
XXXI sedmicu. Red evanđelja ide do evanđelja 
na jutrenji u Veliku subotu, iza kojeg dolazi kao 
nastavak prvo evanđelje vaskrsno (kraj Mateje- 
vog evanđelja) — do f. 102. 


f. 102-144 v: Mjesecoslov od septembra do 
augusta s uklopljenim evanđeljima na pojedine. 
praznike. 

f. 144 v-145 v: IEy(ar)regma pasjuuHa Ha 
NOTpB60y: HA UWCBEIIEHWIE NPEKBM; a ce arre- 
JIOMB; MwaHoy Ilpbnreue i t. d.; HA ITOCTPIDKE- 
HM€E BB CKMMOY MOJY>KOJ; A Ce >KEHAME; A Ce BB 
cTpax Tpoyca pau, MJIM IIOMPBY€HMIO CJIHLIOJ, 
WJIM COypA, MJIM NBKAB MHOI; HA ITOCTABJIEHMIE 
MTOyMeHaM; Ha MCIIOBENaHMIe FPBXOMb MOYKOJ; 
Ha wcnoBbnaHnie KeHaM; o moG6Engb uapow u 
BOIEMB; O BCAKOME IIPHHOLIeEHH GJA3B; a ce Ha 
WCBEIIEHMIE MACJIOy .3. IONOBE Haj GOJELI 
MOY>K; a Ce >KEHAM MACJIOy; A ce 3a GoJenmx 
IETNA IIOIELIUM JIZTYPIMIO MJIH KaH(OH) BEu(EePHH); 
O TOM>K]IE >KEHAM; a Ce MPEBTBBIMB. 

f. 145 v-147v: CkasaHme Kako uroyT ce 
iey(ar)reJimia BCKPbCHa. 


f. 147 v—150v: rey(ar)regua sekpbeHa oyTPpbHB 
(treće, četvrto, sedmo, osmo i deseto, dok se za 
ostala vaskrsna evanđelja navode podaci o mje- 
stu, gdje su napisana ranije); prekida se na rije- 
čima: M BE TOY HOLIB He ime HMueco >Ke. 
OyTpoy Ke... (Io. XXI, 4). 

U tekstu f. 116: Mt. I, 16 — m3 nele ze poj 
ce I(ucoy)ca. 

U sinaksaru su pored običnih navedeni slaven- 
ski nazivi mjeseca: cenre6pe pekOMRIH M poyMHE, 
okTEp -— JiMeTONag, Hole6Gpeb — IPOyneHE, HE- 


Ke6PB — CTOY/IEHDI, TEHADB — JIPOCMHBIIB, Cbe- 
Bpapb — CB4€H, MApT — COJXBIM, ANnpuJI — Gpb- 
30Kb, MAM — TAPBEH, MIOH — M3OKB, MIOJI — 4HPb- 
B€Hb, ABFOyCT — 3apeBp. 

f. 1: januara 15. — BE TEXK(Xe) BHB W(Tb)IA 
Taypua. 

f. 131: marta 7. — c(Be)rbix M(oy)ueHuKB 6bIB- 
LIMX BB KopcoyHmu. 

f. 133 v: maja 3. — e(Be)raro eW(Te)ua Gewgo- 
cua Ilemepeeckaro, 

f. 134 v: maja 9. — BE TE&(ze) n(b)Hp npbie- 
ceHM1l€ MOLIEME C(Be)Taro HuKOJIBI, lerga npbHe- 
ceHb OBIC(TB) BB Bape rpan(b) bPoyKBCKBIM. 

. Značajno je, da pored čiste srpske recenzije, 
sinaksar ne navodi ni sv. Simeona (Nemanju) ni 
SV. Savu, sto upućuje na predložak iz XII. vijeka. 
Od južnoslavenskih svetaca naveden je samo pod 
15. januara Gavrilo Lesnovski, pustinjak iz XI. 
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vijeka. Budući da nisu navedeni njegovi savre- 
menici, osnivači susjednih manastira, Prohor 
Pčinjski i Joakim Osogovski, pa ni njihov pret- 
šastnik Jovan Rilski, možemo s velikom vjerojat- 
nošću zaključiti, da je ovaj rukopis pripadao 
Lesnovskom manastiru, pogotovu kad se zna, da 
je dosta veliki dio Mihanovićeve kolekcije po- 
tekao baš iz tog manastira, U vezi s time može se 
smatrati potpuno sigurnom pretpostavka Lj. Sto- 
janovića, da se zapisi o »despotu« i o »Dabiživu«, 
koji se nalaze na f. 114, odnose na Jesnovskog 
ktitora despota Olivera i njegova sina. To su 
(brzopisom): 

U sinaksaru, pored 25, novembra: T npbcrapu 
ce pa6» 6(o)xxu [a6u2KuBb Bb .K E, cero M(B)cena. 

Ispod toga: # a mecn(o)re Bb .8. cekTeOpa 
(Isp. Stojanović, Zapisi, 5046 1 9861). 

Drugih zapisa nema. 
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TETRAEVANĐELJE, RAŠKA REDAKCIJA, KRAJ XIII. ILI POČ. XIV. VIJEKA 


Lit,: Ružičić, II, br. 8, str. 135; kod Coneva je pobrkano: rukopis sa signaturom IIIb 14 on navodi na str. 10, pod 
br. 15, ali tu opisuje sasvim drugi spomenik — Radomirovo evanđelje (br. 1IIb 24); na mjestu Radomirova evan- 


is, ali podaci ne odgovaraju ovom 


đelja pod signaturom 1I1b24 on opisuje na str. 11 pod br. 17 možda ovaj rukop 
evanđelju, jer kaže, da je rukopis bez početka, pa se ne slaže ni broj listova, ni broj redaka na listu. Repr. br. 15. 


Pergamena 17,5X23,5 (Ružičić netočno 18,5); 166 listova 
(Ružičić 184; Conev — ako opisuje ovaj rukopis pod br. 
17 — 174; ti su podaci pogrešni, jer Ružičić izričito navodi, 
da se sačuvani tekst svršava na 38. »začalu« Jovanova 
evanđelja, a to je i sada tako). Oznake su sveščica u gor- 
njem vanjskom uglu, ali nisu stavljene svuda: nema ih na 
sv. V.-X. i na posljednjoj; u sredini je omaškom na sve- 
ščici XVI. ponovljen broj &f — XV, te prema tome kodeks 
obuhvata ne 20 već 21 sveščicu (Ružičić netočno navodi 23). 
Nedostaju: na početku prve sveščice 3 uvodna prazna lista; 
na kraju — kraj Jovanova evanđelja od gl. V, 16; na f. 62, 
gdje se u gornjem dijelu završuje Matejevo evanđelje, 
isječen je sav ostali dio lista, gdje se vjerojatno nalazio 
neki važan zapis; od posljednjeg, 166. lista, ostao je sitni 
oderak. Unutra je tekst čitav. 

Pismo: po 23 retka u dva stupca (Ružičić pogrešno — 20, 
Conev pogrešno 25): ustav, čista raška redakcija s jednim 
poluglasom, bez akcenata. Ružičić kaže: »drži se da je iz 
XIV. veka«; Conev datira XIII. vijekom. Mislim, da bi 
bilo točnije: kraj XIII.-poč. XIV. vijeka. Protiv kasnijeg 
datiranja govori pravopis bez akcenata, upotreba | bez 
pravila, odsustvo poluustavnih oblika, napose širokog €; “ 
je simetrijsko s malom viljuškom i dosta visokim drškom, 
# s ravnom prečkicom malo iznad sredine, T s malim, jed- 
nakim crticama na prečkici; protiv ranijeg datiranja svje- 
doče k s visokim stablom, w novijeg oblika s niskom spoj- 


nicom i polukružnim lukovima, E s reduciranim vrhom, 
sa zakržljalim gornjim dijelom, u katkada s malom crticom 
tično za XIV. vijek. Napose 


reko gornje linije, karakteris . Na] 
A mater | ukrasni trokutići kod inicijala, 


su karakteristični mali kod iniciji 
doba. Naslovi i inicijali su 


tipični za rukopise Milutinova 
crveni, 


Ornamentika je vr 
trijskog stila na f. 1 
jali na početku evan 
vijeka. 

Od uveza sačuvana je samo gornja daska, prekrita_ko- 
žom. Ornamenat: okvir s krstom na, prijestolu u sredini, 
Kako je daska skroz izjedena crvoločinom i potpuno trula, 
rukopis je stavljen u novi uvez, sa slarom kožom odozgo. 


lo skromna: male m geome- 
i 2 i veliki crveni, jednostavni inici- 
delista tipični za kraj XIII.-poč. XIV. 


Sadržaj 


f. 1: Terpoley(ar)jp c' BoroMp NouuHaieMB. 
TJaBbI OJIATOBBCTBOBAHMIA MXKE WT Maoe(ea) uu- 
cara; f. 2-62: tekst Matejeva evanđelja. 

f. 63: »Glave« Markova evanđelja; f. 63 v—97: 
Markovo evanđelje. 

f. 97v: »Glave« Lukina evanđelja; f. 97v—156: 
Lukino evanđelje. ' 

f. 157: »Glave« Jovanova evanđelja; f. 157 v— 
166 v: Jovanovo evanđelje do V, 16, gdje se tekst 
prekida na riječima: »iaKo I(coy)cb 1ecTb imke 
Me CcTBOpu usa. Ko(He)u Hen(eJm). M cero pa- 
nu roHiaxoy >Ku...« Zanimljivo je, da je to 
označeno kao »3auajo« 37, dok je sada to 14, 

U tekstu: f. 2v: Mt. I, 16 — Ms nele xxe pozu 
ce I(ucoy)ee, 

f. 11: Mt. VI, 11 — xgB6b Hanih HaCOyLIB- 
CTBBHBIH (isto Lk. XI, 3 na f. 125). 

f. 157 v: Io. I, 14 — ienmunouena; Io. I, 18 — 
IeZMHOYEZbBIH C(BI)HB. 


Zapisi 


Na svakoj strani su crvene bilješke, koje M 
odnose na tekst — »začala«, datumi i uputstva. 


Biografskih i ljetopisnih podataka nema, 
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Čir. fragm. 4 


ODLOMAK IZ EVANĐELJA OD MATEJA, RAŠKA REDAKCIJA, KRAJ XIII-POČ, XIV. 
VIJEKA 


Repr. br, 22. 


Pergamena 14,7 X 14,8. List je b 
jepljen u uvez rukopisa br. IV d 15 
kao uvodni list ispred teksta. Pri 
skinut je i stavljen u fragmente. Ru 
fragmenat bio uvezan — skraćeni okt 
Gori u sredini XVI. vijeka. Prema t 
nat svetogorskog podrijetla. 


Pismo — lijepi ustav sa 15 redaka sačuvanog teksta. Čista 
raška redakcija bez nadrednih znakova, osim titla starog 
oblika — kratke crtice sa kvačicama po stranama; s jednim 
poluglasom. Oblici su s kraja XIII. vijeka, slični uskom 
pismu Ilovičke krmčije: 'k s dosta niskim stablom, 4 s preč- 


io složen udvoje i uli- 
— na prednje korice i 
restauraciji rukopisa 
kopis, u koji je ovaj 
oih, pisan je u Svetoj 
ome i ovaj je fragme- 
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kicom u sredini, W s niskom spojnicom i malo svedenim lu. 
kovima, u" simetrijska viljuška, & s reduciranom gornjom 
petljom. Bilješke su između »začala« crvene. 


Sadržaj 


Odlomak evanđelja od Mateja XI, 21—X1I, 3. 
Primjer teksta: 

Be3embrTe uro Mole (ce)6& u naoyuure ce wr 
MEH€, 14KO KPOTEKB 1€CMB M CMEBPEHE CDBJB- 
UeMb... 


111 b 22 (Mihanović 9) 


IZBORNO EVANĐELJE (KALINIKOVO), RAŠKA REDAKCIJA, PRVA POL. XIV. VIJEKA 


Lit.: 


Pergamena_ 19 X 27,8; 177 listova (Ružičić i Conev — 
176) — 22 sveščice po 8 listova (XI. — sa 9). Oznake sve- 
ščica na donjoj margini na početnoj i na posljednjoj stra- 
nici. Nedostaje kraj rukopisa; u tekstu nedostaje samo 
polovica lista 166. 


Pismo: ustav po 20 redaka; čista raška redakcija s jed- 
nim « reduplikacijom vokala, bez akcenata. Značajno je, 
da upotrebljava 1 po pravilu ispred vokala (ali katkada i 
na kraju retka). Ružičić kaže, da rukopis po svim izgle- 
dima mora da je vrlo star: »drži se da je iz XIL ili XIII. 
veka«; Conev bez argumentacije stavlja u XIII. vijek. 
Nama se čini, da je rukopis ponešto mlađi: 'k je sa dosta 
visokim stablom; w u dva oblika — obično s niskom spoj- 
nicom, ali katkada i s visokom spojnicom, ali kasnijeg 
oblika s polukružnim lukovima, tipičnog za XIV. vijek; 
M je s niskom spojnicom ispod retka; & s potpuno za- 
kržljalim vrhom; & je s manjom uglatom gornjom petljom, 
a na dva mjesta — ovalno »bucmasto« s upisanim + ili $, 
karakteristično za sredinu XIV. vijeka; 38 u tri različita 
oblika s oštrim uglom i zaobljeno; S; značajna je upo- 
treba u obliku ljiljana (u riječi Wu, koju pisar upisuje 
i na margini, sumnjajući da čitaoci ne će razumjeti); za 
kasnije datiranje govori i upotreba | ispred vokala. S dru- 
ge strane odsustvo poluustavnih oblika, 4 s visokom, ali 
ravnom prečkicom, odsustvo širokog €, pa oblik W s dugim 
stablom protegnutim gore i dolje — govore za doba prije 
sredine XIV. vijeka. 


Ornamentika ide u prilog istom datiranju. Lijepa neo- 
bizantska zastavica na f. Iv geometrijsko-biljnog stila 
(crveno polje sa plavim, zelenim i zlatnim .isprepletenim 
krugovima) nema teratoloških elemenata. Lijepi inicijali 
pokazuju nekoliko raznovrsnih tradicija: pored neobizant- 
skih inicijala, istog stila kao zastavice, na pojedinim mje- 
stima nailazimo na stare pletene inicijale iz XIII. vijeka, 
na drugim mjestima dolaze jednostavni inicijali iz Milu- 
tinova doba sa uglovima pri osnovi, a na trećima inicijali 
tipični za sredinu XIV, i za XV. vijek s renesansnim za- 


vijucima (koji bi ovdje, dakle, imali svoj najraniji datum). : 


Rukopis nije imao nikakvog uveza, prve sveščice bile su 
sasvim odvojene od ostalog dijela. God. 1950. uvezan je u 
novu kožu, 
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Ružičić, II, 6, str. 134; Conev, br. 18, str. 11. Repr. br. 27. 


Po sadržini to je izborno evanđelje, koje po- 
činje s Jovanovim prvim evanđeljem na Uskrs 
(f. 1.v) i ide za svaki dan po nedjeljama do ne- 
djelje XVII. iza Pedesetnice: 


f. 117 v: počinje novi ciklus — O 37.e KOHua 
MaeeeBo uicao. B nonej. .š. Hej. ley(a)r. WT 
JIloyke — opet s prvom nedjeljom i ide do XV. 
nedjelje, gdje se tekst prekida na riječima — 
XPaMb MOJIMTE$ Hapeuer ce BcBMb 163BIKOMB 
(Mr. XI, 16). 

Prema tome nedostaju evanđelja XVI. i XVII. 
nedjelje drugog ciklusa u pretposnim nedjeljama, 
pa čitav ciklus velikog posta i sinaksar na kraju. 


U tekstu: f. 2: Io. 1, 14 — 1aK0o MHOuezaaro WT 
o(Te)na; ali Io, I, 18 — ieginoveniiu C(BI)HB. 


f. 139: Lk. XI, 3 — xgrb6r n(a)uip Hacoy1uHH 
TOA HAMB. 


Zapisi sitnim ustavnim slovima, istom rukom 
kao tekst: 


f. 4: T nonuca KaJjuHukB. 


f. 80: na margini nasuprot broju .,A. stoji — A: 
Tucenm. ' 


f. 87: na_ margini nasuprot riječima »6uraro- 
CJIOBEHE TPC/IBIM BB MMe Tocionue« stoji grčki 
zapis: £ o €vAwylperwc, o EPXVWHEVOG V OVUW- 
pari Ko (sic). 


f, 137 v: nasuprot riječi »Wru« na margini - 
»IICH«, 
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11 c20 (Mihanović 24) 


TETRAEVANĐELJE (BOGDANOVO), RAŠKA REDAKCIJA, KRAJ XIII.-POČ. XIV. VIJEKA 


Lit.: Ružičić ne spominje; Conev pod br, 15 za signaturu III c20 daje 


odatke o nekom drugom rukopisu. O stilu 


ornamentike: Sv. Radojčić, Stare srp. minijature, 32-83; tabl. XIV-XV. Repr. br. 24-25. 


Pergamena 25 X 33; 259 listova folijiranih u desnom 
gornjem uglu, na početku nefolijiran prazan list sa zapi- 
sima (bio je zalijepljen za korice); ispred njega se nalazi 
ostatak još jednog praznog lista, odsječenog. Sveščice su 
signirane u vanjskom donjem uglu na posljednjem listu. 
U doba posljednjeg uvezivanja knjige već je bila nestala 
cijela III. sveščica, koja je zamijenjena papirnatom sve- 
ščicom od 8 listova (f. 15-22); iz IV. sveščice nedostaju 
listovi 1. i 2. (iza f. 22) pa 5. do 7. (iza f. 24) — ostali su 
sitni oderci; u IX. sveščici nedostaje posljednji list, koji 
je zamijenjen papirnim (f. 65); u 1. sv. — nema jednog 
lista (iza i. 113); u XVII. sv. nema jednog lista (iza f. 
120); u XXX. sv. ima 11 listova (čitava je); iza toga u 
sinaksaru sveščice nisu signirane. 


Pismo — kaligrafski liturgijski ustav u dva stupca po 
22 retka; u sinaksaru po 30 redaka. Čista raška recenzija 
s jednim &, Interpunkcija — točka; akcenata nema; titla 
starinska (tanka vlas sa dvije točkice); i rijetko i bez 
pravila, većinom na kraju retka. Nema još nikakvih polu- 
ustavnih elemenata: po tipu naliči na kaligrafske rukopise 
Milutinova doba, iz prve četvrtine XIV. vijeka, ali nije 
isključeno, da je i malo stariji, jer svi oblici, koje ovdje 
nalazimo, javljaju se i u rukopisima iz posljednje četvrti 
XIII. vijeka. Protiv ranijeg doba govore jako reducirani 
vrh kod s i kod %, visoko stablo kod 'k; w s niskom spoj- 
nicom i polukružnim lukovima; uglato 3 s donjim uglom 
ispod linije; s druge strane simetrijsko "u s viljuškom i 
visokim drškom; H s ravnom prečkicom malo više iznad 
sredine, pa i pravopis, govore protiv sredine XIV. vijeka, 
dok teratološki elementi u ornamentu upućuju na XIII. 
vijek. Ako su mnogobrojne bilješke ispod teksta, pisane 
brzopisom, koje se odnose na dotična evanđelja, savremene 
tekstu, onda je rukopis iz prve četvrti XIV. vijeka. 


Ornamentika: f. 1: velika zastavica za cijelu stranicu- 
okvir u neobizantskom pleteru sa tri stuba-kubeta s krsto- 
vima u crveno-žutom koloritu sa zelenim konturama; u 
poljima naslov »evanđeorskih glava« od Mateja; f. 2: za- 
stavica nad jednim stupcem geometrijskog stila zeleno- 
ružičastog kolorita s teratološkim elementima i istog stila 
inicijal — pas u pleteru; f. 65: nad jednim stupcem mala 
zastavica — neobizantski pleter crveno-žuto-plavog kolorita; 
f. 107: istog tipa zastavica nad jednim stupcem; f. 109: 
sličnog tipa zastavica i inicijal u pleteru; f. 181: istog tipa 
zastavica nad jednim stupcem; f. 182 v: istog tipa zastavica 
nad jednim stupcem i inicijal u pleteru; f. 235: zastavica 
bizantskog tipa crveno-bijelo-crna i dolje - crtani ukras. 


Uvez: daske sa žlijebom po rubovima u smeđoj koži 
s ornamentom: gore okvir s krstom na prijestolju i slovima 
IC XC NI IKA; dolje okvir ispresijecan uglovima sa 
sitnim medaljonima, krstićima i pupoljcima. Prema obliku 
slova u gornjem monogramu (M s kosom prečkicom gore, 
N s ravnom prečkicom u sredini i K s daleko odvojenom 
kukom od stabla) može se nagađati, da je uvez iz XIV. 
vijeka. Ali kako se na srednjoj strani prvog lista, koji je 
bio nalijepljen na prednju dasku, nalazi kasniji zapis spo- 
menutog gospodina Bogdana, moramo misliti, da je uvez 
bio popravljen na kraju XIV, vijeka. God. 1950. uvez je 


restauriran. 


Sadržaj 


f. 1: Glave Matejeva evanđelja; f. 3 — Mate- 
jevo evanđelje. . 

f. 64: Glave Markova evanđelja; f. 65 (nakna- 
dno upisan na papiru) — Prolog evanđeliste Mar- 
ka; nastavlja se Markovim evanđeljem, 

f. 107: Glave Lukina evanđelja; f. 109 — Lu- 


kino evanđelje. : 
f. 181: Glave Jovanova evanđelja; f. 182v — 


Evanđelje od Jovana. 


je bila zalijepljena na dasku korica: 


f. 235: Sinaksar podijeljen u dva ciklusa: 1. po 
nedjeljama od Uskrsa i 2. godišnji od početka 
indikta. Prvi je podijeljen na četiri manja ciklusa: 
f, 235 — od Pashe do Pedesetnice; f. 236 v — od 
i. nedjelje po Pedesetnici do 17. nedjelje (do 
kraja Matejeva evanđelja); f. 240 — Ce zxe To- 
zoGaleTb BB;r/BTM, IAKO OT Coynub IOuUHAlETE Ce 
cBerbim JIoyka. HarnucaHo OEICTB CAMBM Jloy- 
KOJO, IIOBEJIBHO CBETBIMb IlETPOMBP. Br IIOHE/. 
i th d.: dakle opet počinje prvom 


LE Hel. kakaa . . . . . 
nedjeljom i ide do 17., iza koje idu nedjelje 
»predmesopusna«, »mesopusna« i  »siropusna«; 


f. 244 — evanđelja velikog posta. 

f. 246: Evanđelja vaskrsna na jutrenji s uput- 
stvom, kojim se redom čitaju. = 

f. 246 v: Godišnji ciklus po mjesecima počevši 
od 1. septembra. 

Od slavenskih svetaca navedeni su: 

Sept 24. — naMer CumoHa MoHaxa CrepaHa 
KpAJNA. 

Jan. 14. — oycieHmje cBeTaro CaBrI ap'xu- 
1emueKola Cp'6BCKBIIE 3EMJIE. ' 

Febr. 8. — iza pomena proroka Zaharije stavljen 
je crveni krst (nema ni kod sv. Save. ni kod dru- 
gih), pa: »BB TBXK/E ZPHB IIAMET TBOPHMB &p'XM- 
1e1TucKkora Cp'6BcKaro CaBbI BBTOParIO.« 

Jula 24. — CBETBIIO MOyuđeHuKOy Bopuca u 
TgrEGa. 

Značajno je, da nema pomena o sv. Simeonu 
Mirotočivom (Nemanji) pod 13. februara, ni o 
arhiepiskopu Arseniju pod 28. oktobra. 

Kod mjeseca navedeni su slavenski nazivi: 
cek(TeGpe) — bez slav. naziva, wKTeG(DE) peKOMEI 


.JIMCTONAAB, HOIEGPE — TPOYABHB, HEKEGPB — CTOy- 


ZEHBI, TEH'BAPE — IIPOCBHBLIB, DEPBAPB — CHUHE, 
? 
MAp'6B — COYXbI, AIIPMJIb — M30KB, MAH — TPABBHB, 


. VROHB — bez slav. naziva, MIOJIB — UPEBEHE, AB- 


Toyc(TE) — 3apeBb. 

f. 256 v: 1ey(ar)reJumia pasjimuHa Ha BCaKOJY 
noTpEGoy wGptrTalemMa. 

f. 257 v: iey(ar)reJrmuna iorpeHuupHa .čA. KOuME 
pen mj WT BCBX cBeTiMx. 

. 258: kasnijim rukopisom pashalija od 6917. 
do pre god. (1407.—1428.). ; 

tekstu: f, 4: Mt. 1,16 — us me i 

Naredne MANN 

. 12v: Mt. VI, 11 - 
Mkoh, XJBGE HAIIE HACOJILIB- 

f. 143: Lk. VI, 3 
oja 

* 183: Io. I, 14 — ieguuouejaro: 
IENMHOHYEJBIM CBIHB. “ mae 


— XJIBOB H&UIB HACOYILIB- 


Zapisi 
Uvodni, nesignirani list, prednja strana, koja 
1. XKepw- 


Pau (da li je selo Žerovac blizu Rudnika?); 


2. preokrenuto — Tpaxuue; 
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3. brzopisom s kraja XIV.-poč. XV. vijeka: 
T MoyapeMoy u IJIeEMEHUTWMOy M BCaKOlE 
UBCTM ZOCTOMHOMOJY KVD ......... MH KVp Bpa- 
KOy MH 3 GpaTala MOy BorgaHuoy u Buranoio u 
Panguuoy  [BoeBoge?]. O X(pucr)je I(ocroji)u 
npocTu B napecrTe (sic) ue6ecuueM. O T(ocro)nu 
npecruu [oyra] (?) pa6a [xkuesa] Hukogaa u 
ca kup kHexe [BomekpaBe] (7). 

Isti list na poleđini, brzopisom iz XIV. vijeka: 
1. »začala« apostola za svaki dan u nedjelji; 
2. »začala« evanđelja za svaki dan u nedjelji; 

3. u sredini, koso: € MOynpwMOy M IJIEMEHH- 
TWMOy M BCaKOle upcTu BorgaHoy. ' 

f. 1. ispod: zastavice pogrdan turski zapis. 

Gotovo na svakoj strani teksta na gornjoj i do- 
njoj margini, i često sa strane, stoje bilješke, koje 
se odnose na tekst: o danima, kad se čitaju do- 
tična evanđelja i njihova »začala«. Djelomično su 
pisana ustavnim slovima crvenom tintom, djelo- 
mično brzopisom s poč. XIV. vijeka, crnom tin- 
tom. U pojedinim je zapisima cinober vrlo jak, 
dok je u drugima gotovo sasvim izblijedio. 

f. 259: stari zapisi — 1. .........04..a 0... o 
HeGecHe. 3acToynHuib xp XPECTIAHWMB 


s... 
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HerIocTuJI... 2. Ilomemu Me Crace erma npu- 
JELIM BB LAPCTBO CM. 


[. 258 v: kasnijim rukopisom — Cia ey(ar)rnem 
oy Illunb WTr"b Tepb3u MujeTa K614xE 3a .8. 
ACIIDM M IIDMJIO>KM Oy HMMB  Muxangn di. u 
rep'su Muje .A., AoeaHacE .R1., BOTJAH'E .kT, 
Tonopa .58., Crage .58., loBe_TouBp_ (7) .i. 
B(o)rb za Xu rnpocrTu. AMUHB. 


Kako je rukopis cijelo vrijeme bio u južnim 
krajevima — u Štipu — i kako je njegov vlasnik 
u XIV. vijeku bio neki knez Bogdan, moglo bi 
se zaključiti, da je to onaj dinasta, za koga Jire- 
ček kaže: »Tamna je ličnost Bogdan u kraju iz- 
među Soluna, Strume, Strumice 1 Sera. Po imenu 
pripadao je on, možda, u porodicu Oliverovu, koja 
se sa svojim potomcima sasvim gubi posle smrti 
cara Stefana« (Istorija Srba, I, 322). Međutim, 
kako ovaj Bogdan ima braću Bra(j)ka, Vladoja i 
Radiča, čini se, da nije ni brat, ni sin Oliverov 
(pominju se Oliverovi sinovi Krajko, Damjan, 
Vidoslav, Dabiživ, Rusin i Oliver — među njima 
nema Bogdana), pa bi se moglo misliti, da je 
pripadao 1 nekom drugom rodu. 


Ill b 23 (Mihanović 10) 


ČETVEROEVANĐELJE (RAJKOVO), RAŠKA REDAKCIJA, SREDINA XIV. VIJEKA 


Lit.: Voskresenskij, br. II, str. 46-48; Ružičić, II, br. 7, str. 134; Coneu, br. 25, str. 18-14 (isti rukopis griješkom 
naveden i pod br. 20, str. 12). Repr. br. 32. 


Pergamena 17,5 X 25,5; 151 list (Ružičić pogrešno 210 
listova); bez početka: nedostaje prva sveščica do Mat. gl. 
V, 82. Oznake sveščica u desnom gornjem uglu; jasno se 
vide na f. 16 -4.f.24 —5,f.82 —5,£.40—i, f. 58 -1, 
£.61-di,f, 73 — Bi, f. 94 — KE, fL102— KF, f. 110 — i, 
f. 118 — K& i f. 126 — KS. U sredini na nekoliko mjesta ne- 
dostaju listovi: iza f. 23 cijela V. sveščica (Mt. XVII, 7- 
XXI, 21); iza f. 42 — valjda 4-5 listova iz VIII. sveščice 
(kraj Matejeva evanđelja od XVIII, 16 i početak Markova 
do I, 7; ovi su listova nestali već davno, jer u lijevom kutu 
f. 43, gdje počinje Markov tekst, napisano je starim slo- 
vima MAPKO); iza f. 44 nedostaje 1 list (Mr. II, 3\II, 20); 
iza f. 73 nedostaje kraj Marka (XVI, 14—XVI, 20) i početak 
Lukinih »glava« (valjda 1 list), koje se nastavljaju na 
f. 74; iza f. 87 nedostaje sav kraj Luke (od VI, 14) i 
početak Jovanova evanđelja (do I, 45) — XV.—X.X. sveščice. 

Ružičić kaže: »Zub vremena ga je mnogo oštetio, zato 
nema mnogo listova u početku i nekoliko u sredini. I inače 


su s krajeva mnogo listova oštećeno i tekst povređen. Na-. 


ročito je crveno mastilo kojim su zaglavlja bila ispisana, 
sve iščezlo, a inače je mnogo tekst pomrljan zbog vlage, 
da se vrlo teško čita; a na nekim mjestima i ne može.« 
Conev isto tako kaže: »Povrijeđen od vlage i napola sa- 
gnjio; kinovarno je mastilo sasvim izblijedilo, a i drugo 
je zamazano, te se jedva čita.«« Kako je rukopis bio bez 
korica i svaka je sveščica ležala odvojeno, rukopis je 1950. 
god. sređen i, pošto je plijesan osušena i obrisana, uvezan 
u kožu. 


Pismo po 22-25 redaka u dva stupca (Voskresenskij po- 
gšrešno »u jedan red«): srednji ustav, koji prelazi u polu- 
ustav; srpska redakcija s jednim %, bez jusova; miješa k i 
4 (NocJIbXb), 4 i k (uCUaJIMTU), 4 i u (“JIBIKATO, MJIBUbI); 
Voskresenskij upozorava na %, koje katkada dolazi mjesto 
staroslav. A (croroua), što ukazuje na srednjobugarski 
predložak. Voskresenskij datira XIV.-XV. v.; Conev na 
oba mjesta XIV, v. Posljednje je točno; rekao bih čak — 
sredina XIV. vijeka, ukoliko s jedne strane ustav već 
prelazi u poluustavno pismo i javljaju se novi oblici — u 
jednostrano, W regeneriranog oblika s visokom spojnicom 
it. d., a s druge strane dolaze stari oblici — u s ravnom 
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prečkicom u sredini, 'k s niskim stablom, AM sa širokom i 
niskom spojnicom, 3 s niskim stablom — ugao je duboko 
ispod linije, malo nadrednih znakova, i bez pravila, obično 
na kraju retka. 


Ornamentika: velikih zastavica nema, jer su isječeni svi 
prvi listovi kod svakog evanđelista. Ostale su male zasta- 
vice: f. 74v — nad jednim stupcem, u zelenoj boji, sa za- 
Pisom; f. 127 — mala balkanskog tipa; f. 181 — balkanski 
Pleter, ali s teratološkim elementima; f. 141 v — duga za- 
stavica balkanskog tipa; f. 142 v — duga i uska zastavica; 


f. 144v — duga sa zapisom; f. 145v — duga i uska za- 
stavica. 


Sadržaj 


f. 1-42: tekst evanđelja od Mateja od riječi 
»IpBJIOGOBuHArT(0) TBOPHTE 10 npijroGonBu- 
eraru« (V, 32) do riječi: »ieyrgime .a. BBCKPCHO. 
IEnuHu xe Hajrece .. .« (XVIII, 16). 


f. 43-73: tekst evanđelja od Marka od riječi 
a ra de ok: TPEZETE KP'BrJIBu MeH€« (I, 7) 
O TIJEČI »HEBEDECTBMIO XB U Kec BO 
(XVI La) TOCDBJIMIO ...« 

f. 74-87: »glave« evanđelja od Luke, počevši 

, počevši 

od XVII; f. 74 v — tekst evanđelja od Luke od 

početka do riječi »yxe anmocToJKi Hapeue, Cmu- 
MOHA Ieroxe Hapeue., .« (VI, 14). 


f. 88-127: tekst evanđelja od Jovana od riječi 
»4_ UWGpETe Duginp HaraHaujia u rgaroja 
leMOy ... (I, 45) do kraja, 


f. 127: evanđelja vaskrsna; f. 128 v: evanđelja 


svetih strasti; f. 129. evanđelja za različnu po- 
trebu. 


U tekstu: f. 2: Mt. VI, 11 — xorbGr H(a)nib ma- 
COYIIECTBHPIM IA>K/IB. 

f. 131 v-148 v: Curašape ./. 1ey(ar)regmicToMp. 

U sinaksaru dolaze slavenska imena mjeseci: 
cekTe6pb PEKOMBI POylEHB, WKTEGPb — JIMCTO- 
nage, Hoe6PB — FPOY/eHB, HEKEGDE — CTOYJIEHBIM, 
reHapb — IIPOCiHeUb, QDEPBAPE — CkYEHB, MAPTH — 
c(oy)xia (sic), ampuJte — 6p"B30KB, Mauu — Tpa- 
BEHb, MIOHB — M3OKB, MIOJIB — UYPBBEHBI, ay- 
TOyCTB — 3ApeBB. 

Važni su podaci: 

Okt. 14.: pored mučenika Asapila, TepBacila, 
Ilporacila i Kegpemia BE TEBI >Ke ZbHb IlerkbiM. 
(Mošti sv. Paraskeve prenesene su u Trnov 1201. 
godine.) 

Nov. 26: c(Be)uemiie c(Be)raro Tewprma (- 
osvećenja hrama sv. Georgija u Kijevu). 

Apr. 7.: CBeTaro Meeogiia ermuekora MopaBe- 
ckaro 1 cBeraro Kipija OyuuTEJrB CJIOBEHECKOJ 
e3bikoy (u Rusiji se svetkuje, pored drugih dana, 
6. aprila, u Bugarskoj obično 27. jula). 

Maja 3.: pored cB. Oimorela u MaBpbIn — cBe- 
Taro WrTpia Ilepeckoro Ke Bb Poyeuu (sic; 
Voskresenski nije zapazio, da je to sv. Teodosije 
Pečerski, koga pod istim datumom navodi Trnov- 
sko evanđelje: Oewnmwcna "ge B Poycin B rpaxb 
KpleBb Bb IlenjepcrBMB MaHacTbIpm). 

Maja 9.: BB TBI XKe z(B)HB IpbHeceHie MOIIi 
c(Be)raro HuKOJIBIM, lerza IpBHeceHpe OBICTE BB 
Bapb rpa 1poy>KecKBIM. 

f. 148 v: na kraju sinaksara, koji se završuje sa 

IC 
HH T KA, dolazi Rajkov zapis. 
XC 

Ispod toga, u dnu stranice počinje pashalija od 
6942. do 6962. = 1434.—1454. god. (mnogo ka- 
sniiim rukopisom), koja se završuje na f. 151. 

Jula 24.: pored mučenice Hristine — Bb TbI >Ke 
zeHb Bopuca u XgrB6a (= Boris i Gljeb su ruski 
sveci iz XI. vijeka). 


Zapisi: A) — pisara: 


f. 248 v: s lijeve strane ispod sinaksara: 


(IC) 
(HI) 1 (KA) 
(XP) 
AX IIC 
(T) 
TD) i (T) 
(K) 
MC CT 
Pisaru pripadaju i zapisi pored ornamenta; 
f. 74v: bC XcC 
DC II 


(Pos Xpiorod pwrićer zavrag = CBBTb XpucTOBb 
IIpOCBELJACETB BCBXE) I (ocron)u I(coyc)e X(pu- 
cT)e IIOMO3BBI Mi. 


U desnom stupcu gore — Rajkov zapis: 

X(pucrTo)cb sau(aJ10) M KO(HB)U. CJIABA CBBPB- 
uirejuo Boroy Bb B(B)Ki. aMMHB. AMJIHB, AMHHB, 

A3b Pauko ngijaKb MCIIMCAX CM GEOpaeBareJIE 
(si) nako Bore npunoycru. M ame uio 6oynoy 
CBIpbINIJIB, He KJIBHITE UBTYLIOM €TO, Hb IlAHE 
Ga(aro)c(go)euTe u moMeHiTe Me, a Bac Bore, M 


Wrba Mi M Marepb u mojpoyzkie Mi, epb ra 
TIUCAX Oy BEJIMKOM HOJ2K/IM M NEHAJIMM: — |, 

Ispod Rajkova zapisa u dnu stranice, izbli je- 
djelo: mbcena ceHP .K6. [uroymeHb?] /laBM/Ib (7) 
jala ad i. geHb (2) 

f. 131: I(coy)eb X(puecTOcC)e BJIAaJiIMKa 1eCTb 34 
YUEJIO M CbBPBLIMTEJIB. Ww T(OCIIO)AM CIACM, U 
I(ocno)nu mocrrbnimM. 

f. 144 v: T(ocmozi)u B(oxkje ....... 
da aakđačantskaa craceHie, 

B) Zapis iz početka XU. vijeka — f. 151 (stav- 
ljeno usred pashalije između 1431. i 1432. god.) 
slavenskim slovima ispisan grčki tekst liturgi jske 
pjesme »MKe XepyBUMM«. 

tu Ta u x6pbuMU MUCTUKOC HKOHH3OH/IMC KEC 
THMUM 3ONMOW TPMAJM TO TPACATMWHPB HMHO TIPO- 
CANOHJEC IIACMHb BMUWTUTNMCA. AIIOTOMETA ME- 
PUMHAC WC TOHb BACMJIMW' B“ (= ppanm = 2 
puta) TOJIO MIIOJJeKŠAJIMMO KE Ca AITJI KeC aapo- 
TOCB TOPU OPBMOHWHB. TAKBCACHM CM CM. 

Radi upoređenja stavljamo i sadašnji grčki 
tekst: 

ol < xepovBij. pvorikoc sikovićovrec, Kat tij 
CoVorowp rpikšr zov zpisđyiov Uiuvov čdovrec, 
n&cav ziv Bworuijv Gnošopega n&pivav do rov 
Banlća rov 6Aowv brošešćnevo1: raic dyyeMxodig 
đopćrwc šopvpopobpevov rd$eiwv, Gmovia. 

C) Kasniji zapisi: 

f. 4: SA/IJIB>KMILIIE. 

. £. 59 v: ponovljen tekst — 4 IPuNJIONOBaIIE iHa 


8. una .p. 
f. 59v: Bv l(coy)ca X(puc)ra IlomeHu mHacp 


T(ocmoji)u 1erma Ipujenim. pa 
f. 74v: BesaHo aMmMHB. 3ama... (dolje je ne- 
što zamazano). 


D) Lijepim brzopisom XOQII. vijeka (5 pišemo 


(izblijedjelo) 


y): 

f. 46 v: (gore) IlaBu7i 

dolje: JlaBuzeWBxup wr BepkWwBIEe C(u)EB 
Pagama .AaMMHb. 

f. 147: rukopis istog tipa — wBo e e(e)Tp(o)ey- 
(AT)EJIE HECTWIJIABE, TE IIAKE 1 MCTOIIEHE, TE 


* JIOBKb HE MOKE HikaKO Za ra pacTBye za ra 


uBTi.:. A3b IMMCAXB CMEPBHH IIOIB IleTpe Wr 
ceso BepKkoB'1uu npbnieaeniy Mu B('6) ceso Ky- 
LIMLY HA HyPMI. 

Ista strana, na margini, rukopisom istog tipa: 
CmeptHu mor Cre[na]HE er cemo er Igo[ra] 
mane mony IleTply] cm eeepoeyr[ym]. Margina 
je sa strane obrezana: rekonstruiramo odsječene 
dijelove zapisa u zagradama. 

E) Novi zapis: 

f, 12: E. Hix. (= Episkop Nikanor Ružičić). 

.F) £. 151 v — posljednja prazna strana: brzo- 
pisom XV. vijeka — Ilomeni T(ocnon)i napekie u 
c(Be)rier'mie oGireJi npenogo6Haro u GoroHo- 
CHaro.., (zapis je nedovršen), 

Sela, koja su navedena u zapisima XVII. vijeka, 
nalaze se u Preševskom kraju. To su Kuštica u 
Moravskom kraju, Berkovci — očevidno Berčevac 
u Moravičkom kraju i Glog u Pčinjskom kraju. 
Kako je evanđelje doneseno u selo Kušticu iz 
Gloga, koji se nalazi blizu manastira sv, Prohora 
Pčinjskog, to je najvjerojatnije, da je navedena 
u posljednjem zapisu na kraju rukopisa »obitelj 
prepodobnog i bogonosnog« oca — baš ta j mana- 


127 


stir sv. Prohora (ta oblast nema drugih manastira 
posvećenih »prepodobnima«). Prema tome, ovo je 
evanđelje pisao, vjerojatno u drugoj četvrti XIV. 
vijeka, neki dijak Rajko (možda budući logotet u 
doba cara Stefana Dušana?) za manastir sv. Pro- 
hora Pčinjskog, gdje je ono ostalo u XV. vijeku. 
(Tada se tu »heruvika« pjevala na grčkom jeziku.) 
Kasnije je bilo odneseno u susjedno selo Glog, 
odakle je u XVII. vijeku preneseno u drugo 


Tl 


obližnje selo Berkovce, gdje se na njemu potpisao 
neki Davidović, a odande ga je pop Petar prenio 
u selo Kušticu pri svom prijelazu na ovu paro- 
hiju. Sigurno, u tom je kraju našao spomenik 
A: Mihanović, a s njegovom je kolekcijom evan- 
đelje dospjelo u Jugoslavensku akademiju. 

(Lokalizaciju navedenih sela vidi: J. Hadži 
Vasiljević, Južna Stara Srbija Il, Beograd 1913, 
str. 56 1 dr.) 


III b4 (Mihanović 21) 


TETRAEVANĐELJE (DIJAKA DABIŽIVA), RAŠKA REDAKCIJA, DRUGA ČETVRT 
XIV. VIJEKA 


Lit.: Ružičić, II, 2, str. 138; Conev, br. 21. str. 12. Repr. br. 33. 


Pergamena 18,5 X 26; 220 listova (Ružičić i Conev po- 
grešno: 216). Oznake sveščica u sredini donje margine, na 
početku i na kraju. Na početku su dva nesignirana oderka 
od uvodnih listova, s ostatkom minijature evanđ. Mateja 
na drugom listu. Nedostaju listovi: iza f. 36 — 1; iza f. 219 
— lili 2; iza f. 100 izgubljena su 2 lista, pa su nadomje- 
štena papirnatim listovima s vodenim znakom iz doba oko 
1573. god. (sidro u krugu — Briquet .br. 559 iz 15783. god.); 
od f. 18 ostao je oderak, od f. 138 — odsječena je donja 
polovica. Nije točno, što navode Ružičić i Conev, da su 
očuvana samo tri evanđelista — tetraevanđelje je potpuno. 


Pismo: Lijepi uski i visoki ustav po 21 redak u dva 
stupca (Conev netočno 24); u sinaksaru po 21 red. Čista 
raška redakcija s jednim &, bez akcenata i drugih nadred- 
nih znakova. Široko € u značenju ts; | redovno na kraju 
retka. Oblici slova iz prve polovice XIV. vijeka; E s vi- 
sokim stablom; u jednostrano, * s potpuno zakržljalim 
vrhom, 8 s vrlo sitnom gornjom petljom, H s prečkicom, 
koja ide od lijevog gornjeg ugla, H s ravnom prečkicom 
iznad sredine, W naknadnog oblika s visokom spojnicom i 
polukružnim lukovima. Kako pravopis tako i oblici slova 
govore za prvu polovicu odnosno drugu četvrt XIV. vijeka. 
Naslovi su crveni. 


Ornamentika: skromna »bizantska« zastavica u obliku 
potkove s nizom palmeta u polju i stilizovanim grančicama 
sa strane u crveno-žutoj boji na f. 1; minijatura evanđe- 
liste Jovana (f. 170 v) u grubom crtežu sa crvenom i zele- 
nom bojom; mali komadić slične minijature ispred Mate- 
jeva evanđelja s ostatkom crvenog koloriranja (f. 2v). 
Inicijala nema. 


Uvez je, kako svjedoče uvezani papirnati listovi, bio 
restauriran na kraju XVI. vijeka, vjerojatno u stare daske. 
Trule daske 'sa žlijebom na rubu presvučene su smeđom 
kožom. Na prednjim koricama je šesterokraki krst na prije- 
stolu u pravokutnom okviru; na stražnjim — koncentrični 
pravougaoni okviri sa 4 medaljona, 4 srca i 4 trolisnate 
palmete u sredini. Godine 1950. uvez je restauriran. 


Sadržaj 


f. 1: »glave« Matejeva evanđelja; f. 2-63: 
evanđelje od Mateja. 

f. 63: »glave« Markova evanđelja; f. 64-101: 
evanđelje od Marka. 

f. 101 v: »glave« Lukina evanđelja; f. 103-169: 
evanđelje od Luke. 

f. 169: »glave« evanđelja od Jovana; f. 170 — 
prazan; f, 170 v: minijatura; f. 171-215: evan- 
đelje od Jovana. 

U tekstu: f£. 2v: Mt. 1, 16 — u3 Hele xxe pogu 
ce I(ucoy)es. 

f. 11: Mat. VI, 11 — xgrBGp H&lIb HACHLIHM 
HAXKAb... H36aBu HaC(b) WT HEIIDMIAZHM. 
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f. 133 v: Lk. XI, 3 — xgrB6p HAIIB Haciniuu 
JAKIb... 
f. 171 v: 
Io. 1, 14 — iaKkO MHOpOjIHATO WT O(TB)IA. 
Io. I, 18 — TEKMO e1.uHoudenel c(u)Hp. 


f. 215: CuHaKkcapb CBOOpBHM, OYyKA3B HETupex 
ley(ar)regicTB. BcageHeBHa iey(ar)resia u coy6. 
u He,. nocpbiu. rTJaBa 1ey(Ar)reJIMCTB CBETBIX 
Maeea, Maprka, JIoyk(u), IwaHa. CpI xe cu- 
HAKCAPB HEJIEJIM MECOIIOVCHOM M HE/IEJIM CMPHOM, 
COyGOTAMB M HE/LEJIAMB IIOCHMMEB, M CBETM CTpa- 
CTU, M BBCKDECHA M BCBX CBETMX VDXKE BB MeCeu- 
Hilrb, M TOCIIOIBCKBIIE NPAZHMKBI M (M)HM IIO- 
Tp'BOM BCEMOy TOJMLIOYy HEWCKOYIHO HA3HAME- 
HOJYETB 3AHCJIO M KOHBLIB. Prema tome u ovom 
dijelu dolaze: f. 215 v, — evanđelja posnog ci- 
klusa; f. 216 v — nedjeljna evanđelja na jutrenji; 
f. 216 v — mjesecoslov (nedostaju podaci od 11. 
septembra do 28. oktobra i od 1. aprila do 26. 
jula); f. 220 v — evanđelja za različne potrebe; 
f. 221 — uputstva o redu evanđelja i apostola; 
f£. 221 v — u drugom stupcu je zapis. 

U sinaksaru od slavenskih slava navedeno je 
samo: 


26. nov. — cB(e)uieHue c(Be)Taro BeJuKOMOy- 
ueHuKka Tewpbrena (u Kijevu). 


14. febr. — c(Be)Taro w(Te)ua Haniero ABB- 
KceHbTyia u Kupuga pusocoga. 
' oem su listovi za oktobar i za april- 
juli. 


Zapisi 


Na posljednjem listu, poslije svršetka teksta 
stoji veći savremeni zapis, podijeljen u pet zaseb- 
nih stavova. Taj je list bio odsječen dosta daleko 
od kori jena, te je kraj pri korijenu nestao, a pa- 
pir, kojim. je list ponovo prilijepljen, pokrio je još 
3-4 slova i onako okrnjenog i izblijedjelog zapisa. 
Ružičić ga je čitao u ovako okrnjenom obliku, te 
je u mnogome pogriješio. Ja sam taj list oslobo- 
dio od papira, koji je pokrivao kraj zapisa, pa 
sam pomoću osvjetljenja ultraljubičastim zracima 
mogao pročitati više. Dio zapisa, koji je pisan 
crvenom tintom, izdajemo kurzivnim slovima; 


6-8 slova, koja nedostaju sa strane, označujemo 
točkama; očevidne rekonstrukcije navodimo u 
uglatim zagradama. 

X(pucro)co 3aneno u Kou[ouo]. 

Cnasa cespetuurenio [66 8ca 8bl]kot amuno, 

Ma3BozeHmie[MB eoTBua] M CbnocirbrueHM1leME 
Ce[na u c(Bero)na loyxa]. Menmuca cBi3u Te- 
rpoey[TJIB Ip KpaJmi) Oyponm Bb xeHM ero 
B[.... lerma] mome oy Jle6pe ua Kepe[xroy 
....]ina, Kbzu ce GBrre ogB[........ ] Mupu- 
ro. A uenuca ra [rpbumnu nuliak»  NaGuaguBp. 
M a[me rms]cebrpbuieno uenucano, [6mavocgo- 
Bure] a ue kapisrTe, [epe ne nume] FN(0y)xn 
CBETBIH, HB IrpbliHa poyka [x oyme] Gpiuiiu, 
a BHI BOrb za npocTu. AMHHEB. 

Borb ma npocru m[Hororpšnimaro] Jimurpa 
KOM ZIbCKBI 

Borb za npocru [...... ...... |CIIABA, KOM 
n)p'Tu, Bb BBK'B. AMHHEB. 

Kako rukopis prema paleografskim' podacima 
treba da ide u drugu četvrt XIV. vijeka (u jednu 
ruku nema akcenata, ne stavlja ispred vokala :, 
nema poluustavnih elemenata, te ne bi mogao da 
ide u drugu polovinu stoljeća, a u drugu ruku 
ima regenerirano W s visokom spojnicom, Široko 
e za je i druge elemente, koji upućuju na doba 
poslije Milutina) — mislim, da bi navedeni Uroš 
mogao da bude samo kralj Stevan Dečanski. Ka- 
ko se u zapisu navodi Debr kao cilj neke ekspe- 
dicije, treba zaključiti, da se tu radi o istom po- 
hodu protiv »prokletih babuna«, o kojem govori 
poznati zapis igumana Nikole iz 1328.—1329. god. 
(Stojanović, Zapisi br. 53; isp. U. Ćorović, Histo- 
rija Bosne, 1940, 250-251; kod Stojanovića je go- 
dina Swas, koju navode arhim. Leonid i Grigo- 
rović, izmijenjena u SWw43). 

Mislim, da se u lakuni od oko 8 slova između 
KepE.iacaana Kia mora pretpostaviti kraj ličnog 
imena i početak patronima. Kako je kralj mogao 
da krene u pohod samo na nekog vladara ili 
njegova velikog vojskovođu, mislim, da se po- 
. četak imena Kepr... trebao odnositi na bosan- 


s... .... 
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skog župana Krkšu, koji se kao vrlo: visoka lič- 
nost, na jednom od prvih mjesta među drugom 
vlastelom, navodi u bosanskim ispravama iz oko 
1322, god. (Glasn, Zem. muz. XVIII, 403) i 1332. 
god. (Miklosich, Mon. :serb. 101). Paralelizam 
Kepbkbnta — Kpskotia i Kpbkrua ima potpunu 
analogiju u Gervasius — KpbBanip (u Kulinovoj 
povelji) i vjerojatno u KepbcakE — Kršak (seva- 
stokrator u Dušanovoj povelji man. Bogorodice 
Perivlepte iz 1342.-1345, god.: Novaković, Za- 
konski spomenici, 673). 

Drugu lakunu Wb........ MUpMTO ne mogu 
popuniti. Kako je teško naći riječ, koja bi se 
svršavala sa »mirigo«, vjerojatnije je pomišljati 
na neki lokalitet: isp. Mirilo — zaselak u Dalma- 
ciji u kotaru benkovačkom, Mirilović selo u Bosni 
u okružju sarajevskom i drugo selo istog imena 
u Dalmaciji u kotaru kninskom, Mirilovići selo u 
Hercegovini. Da li se tu radi o nekom mirovnom 
ugovoru nakon vojnog pohoda najprije mladog 
kralja Dušana, a onda njegova oca? 

U međuvremenu 'izašao je članak dr. Vase 
Glušca, Zapis od 1329. godine nema istorijske 
vrednosti (Glasnik Zem. muzeja, Nova serija VII, 
1952, 161-166). Piščevi zaključci, koji treba da 
idu u prilog njegovoj koncepciji bosansko-bogo- 
milskog pitanja, po mom shvaćanju nisu dovoljno 
uvjerljivi. Odličnu obranu autentičnosti zapisa 
daju A. Solovjev i J. Šidak u Godišnjaku Istori- 
skog društva Bosne i Hercegovine, V, 1953: A. 
Solovjev, Svedočanstva pravoslavnih izvora 0 bo- 
gomilstvu na Balkanu, str. 81—88, J. Šidak, Pita- 
nje »crkve bosanske« u novoj literaturi, str. 149— 
152.. Po mom shvaćanju potpuno je opravdana 
pretpostavka J. Šidaka, da se neslaganje indikta 
s godinom u tom zapisu može objasniti martov- 
skim datiranjem, koje se inače javlja u još neko- 
liko očevidnih datuma iz doba Dečanskog, napose 
u hilandarskim poveljama i u zapisu o krunisanju 
u Dečanskoj hrisovulji, kako sam to naveo u 
članku »Martovsko datiranje«, Istoriski glasnik 
1951, 1/2, str. 21. 


III c 5 (Mikanović 2) 


ČETVEROEVANĐELJE DOVEZENSKO, RAŠKA REDAKCIJA IZ SREDINE XIV. VIJEKA, 
S RUKOP. DODATKOM IZ POL. XVI. VIJEKA 


. | Lit.: Ružičić, II, 11, str. 185; Conev, br. 26, str. 14, Repr br. 36. 


Pergamena 19,2 X 30; na početku 7 listova na papiru 
s vodenim znakom iz druge polovice XVI. vijeka (sidro 
u krugu sa zvijezdom tipa Briquet 496 iz 1560.); svega 
296 listova (Ružičić, a za njim 1 Conev, navodi 335 lista). 
To bi odgovaralo Ružičićevu podatku, da rukopis ima 42 
sveščice po 8 listova, a U posljednjoj nema, 3 lista. Prema 
tome, ili Ružičić nije brojio listove, nego Je naveo cjelo- 
kupni broj pomnoživši 42 (oznaka posljednje kvaterne) sa 
8, ili je poslije njega netko ukrao iz sredine knjige oko 
40 listova, koji nedostaju djelomično na, raznim mjestima 
kodeksa, a djelomično baš u sredini, gdje je rukopis ras- 
cijepan na dva dijela, i gdje tri kvaterne stoje neuvezane, 
a nedostaju četiri cijele kvaterne. Nedostaju: prvih 7, li- 
stova I. sveščice, koji su nadom ešteni papirnim listovima 
s ispisanim tekstom sinaksara us ršnjeg kruga; iza f. . a 
1 list (sačuvan nesignirani odrezak); iza f. 0 — 1 list; 
iza f. 189 — cijela XXIV. sveščica; iza f. 192 — 2 lista (u 
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sredini XXV. sveščice); iza f. 195 — cijel i 
| ; : jele 4 sveščice 
(XXVI--XXIX.); iza f. 288 — 1 list (sačuvan sitni ostatak 
po g omjepai iza f. 242 — 1 list; iza f. 214 — 1 list; od 
. 258 sačuvan je samo gornji dio; od f. 275 aj 
sa e (oko trećine dekan). PPI 
Pismo: lijepi ustav po 20 redaka; čista raška redakcij 
s jednim | ispred vokala, ali bez Širokog €; postoje akcenti 
i jn Prema Ružičiću »rukopis je u svemu nalik na 
g Kina ilovičke krmčije, kao da ih je jedna ruka pisala 
Kaj a drži da je i ovaj rukopis iz XII, ili najdalje 
Kima sve to ne stoji, pogotovu u pitanju sličnosti 
s. rukopisom Krmčije. Conev datira XIV-XV. vijekom 
Sh aan A perai oznakama ja bih ga sta- 
lo u XIV. vijeka. Radile su 2 ruke — j iro- 
sim monumentalnim slovima, druga tankim maaka par 

pon Ž naginju prema poluustavu, osobito u sinaksaru 

rukopisa isti karakteristični oblici za jednostrani ", k 
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S visokim stablom, & sa znatno nabreklom donjom petljom 
i zakržljalom gornjom; x s potpuno reduciranim vrhom, 
A sa zaobljenom niskom spojnicom, w regeneriranog oblika 
s visokom spojnicom; Y s jako svinutim dugim potezom; 
W s ravnom prečkicom iznad sredine. Ipak odsustvo polu- 
ustavnih, napose grčkih oblika, pa širokog '6, ne dopuštaju 
datiranje XV. vijekom, pa ni drugom polovicom XIV. 
stoljeća. U dodatku na papiru je poluustav XVI. vijeka. 


Ornamentika: zastavica nema; vjerojatno su se nalazile 
na početku Matejeva i Lukina evanđelja, gdje su početni 
listovi isječeni. Inicijali samo na početku evanđelista: 
jednostavni crveni s renesansnim zavijucima_ XIV.—XV. 


vijeka. Inače — naslovi i začela crveni, ali je tinta vrlo 
izblijedjela. 


Uvez — daske u smeđoj koži: gore krst na Golgoti sa 
NIKA, dolje okvir dijagonalno ispresijecan sitnim rom- 
bovima. Papirnati dodatak svjedoči, da je uvez iz druge 
pol. XVI. vijeka. 


Sadržaj 


f. 1: Crasanie npbemnonjee Brecero Jrbra 
uMCJIO €y(ar)rJIBCKOE. 


f. 1 v—7: Sinaksar ukršnjeg ciklusa (dodatak iz 
XVI. v.), : 

f. 8: Glave evanđelja od Mateja; f. 10 — Ma- 
tejevo evanđelje — do f. 95v, iza kojeg dolazi 
konkordanca Matejeva evanđelja; na f. 96 — 
»ukaz« (uputstva), koji je potpuno izblijedio. 

f. 97-150: Markovo evanđelje. 

f. 150: Glave evanđelja od Luke; f. 152-207 — 
Lukino evanđelje. 

f. 207 v: Glave Jovanova evanđelja; f. 208— 
286 — Jovanovo evanđelje. 

U tekstu: f. 11: Mt. I, 16 — us dele ske ponu 
ce I(ucoy)cp. 

f. 22: Mt. VI, 11 — xgrb6b Harib HaCoy1'- 
CTB'HBIM NAKIB HAMP z(b)H(B)CB. 

f. 208v: Io. I, 14 — ilemuHopoznaro WT O(TE)LA. 

f. 209: Io. 1, 18 — 167uHopozHbi C(BI)HB. 
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f. 286: Sinaksar po mjesecima (skraćen, naro. 
čito iza januara), iza kojeg dolazi raspored evan. 
đelja velikoposnog ciklusa (f. 294), vaskrsnih 
evanđelja (f. 295 v) i evanđelja »na različnu po- 
trebu« (f, 296). . 

Od slavenskih svetaca u sinaksaru navedeni su 
samo: 

14. januara: npbrnono6Haro Wrba Hanrero 
CaBbI, IpeBaro apxienuekorna ep'6pckaro. 

13. februara: IlaMer npbnogo6unaro wrsta 
Haier CymMeoHa cpeO'cKATO HOBATO MYPOTOU'IA, 


Zapisi (8 pišemo y) 


f. 25: Cue ruca Iorme IlayHB cBoey PYKOH 
Ha eBaHreJi wr /(oBezeHcky Up'KBy. Kou yxpa- 
ne, za € IpOKJIETB WT CBETU UWTBLIX. 1934 rog 
MEceue iyHu 24.; dodano kasnije: mex. 6. 

f. 60v i 61: vježbanja u pisanju brojeva od 
1 do 9 pa w. 

f. 92, 94 i 142: brisani su neki zapisi. 

f. 110v: Cue muemo uucax npern Aromuy (2) 

f. 119: iko u asb A u TA 1831 (=1831) 
M(Bce)uP MApTPB zeHb 4 hak AHTA WT ceo 
Crapau Ha iona IlaByHa CMHB IMCAXP. 

f. 182 v: Bore narie; Mapkw. 

f. 183: CraHko. 

f. 189 v: Cuna mnucMo rIucaxpe hak AHTa tor 
ceo Crapaue Ha 1831. a36 rpoHumu (?) pykormu- 
caHme. 

C14 IuemMo ruca Taco WT Mano Haropuwuuo 
IIOITbB MNJIEHKOB'B. 

Prema tome se vidi, da je evanđelje pripadalo 
vjerojatno Nagoričinskoj crkvi i da je kasnije 
bilo preneseno u mjesto Dovezence — u Žegligov- 
skom srezu blizu Kumanova. Tamo je oko 1830. 
godine pop Paun držao školu za djecu iz obliž- 
njih mjesta (selo Starac, iz kojeg je bio i sin popa 
Pauna, nalazi se u Preševskom srezu). 


IV d 3 (iz Uerkovićeve zbirke) 


TETRAEVANĐELJE SLEPČANSKO, RAŠKA REDAKCIJA, SREDINA XIV, VIJEKA 


Lit.: lljinskij, Ruski filol. vestnik LI, br. 1, str. 155; Conev, br. 22, str. 18. Repr. br. 35. 


Pergamena_21 X 28,8; 135 paginiranih listova — 270 
strana (Iljinskij i Conev pogrešno 140 listova, jer nisu 
opazili, da paginacija skače sa str, 28 na 39, zbog čega je 
ispalo 280 strana). Nedostaje početak Matejeva evanđelja 
do XXV, 26. 


Pismo po 25-26 redaka, u dva stupca: lijepi ustav sred- 
nje veličine. Čista raška redakcija s jednim po oglasom, 
bez akcenata. Oblici su tipični za prvu polovicu XIV. vi- 
jeka: & s reduciranim vrhom, # od 5 poteza s malom 
glavicom, visoko k, 4 s uskom petljom, | jednostrano u, H 
i 4 s visokom prečkicom, M S niskom zaobljenom spojnicom, 
w je većinom regeneriranog oblika s visokom spojnicom, 
ali često i s niskom, često je »očno« % a katkada i # 
s točkom unutra; prema kraju prve polovice XIV. v, upu- 
ćuje " katkada s produženom lijevom crticom na prečkici. 

sinaksaru dolazi katkada x — očevidno prema predlo- 
šku. Nadredni znakovi - točka ili dvotočje na vo alima, 
katkada kvačica; interpunkcija — točka, katkada zarez, 
Inicijali i »začala« — cinoberom. Ima zanimljivih leksičkih 
podataka: noraruua mjesto ropuuua (str. 78: Mr. XIV, 15). 
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Ornamentika: zastavice narodno-balkanskog stila (biljni 
motivi i pleter) na početku svakog evanđelja (str. 36, 88 
i 176), pa ispred sinaksara nato 240) i mjesecoslova (str. 
249); boje su tamnoplava, zelena i crvena. Naslovi ispred 
Markova evanđelja i ispred sinaksara pisani su crvenim 
slovima na zelenoj podlozi, ostali — cinoberom bez podloge. 
Početno ornamentirano a na početku Markova evanđelja 
je u drugom obliku, koji postaje tipičan za kasnije doba; 
naprotiv, zastavica ispred Lukina evanđelja i inicijal # 
ispred Jovanova evanđelja imaju arhaički oblik s terato- 
loškim elementima, tipičnim za XIII. vijek: zmijska ili 
životinjska glava s uškama, koja izlazi iz pletera, a pušta 
iz ustiju ornamentalne grančice. Pored naslova »blaženih« 
- kolorirani »cvijetovi« na margini. 


Uvez: sačuvana je samo stražnja daska sa žlijebom na 
rubovima, prekrita tamnom kožom. Ornament: široki orna- 
mentirani okviri s centralnim prostorom podijeljenim dija- 
gonalno na uspravne rombove s almetama, pupoljcima i 
sitnim medaljonima u poljima. Godine 1950. uvez je re- 


Paua; rukopis je ponovo uvezan sa starom daskom 
otraga. 
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Ze&ienNno 


mmmB CRveno 


KONTURA CRNO 


Drajkov apostol 1428.g, 


(III b 16) 


mE CRVENO MM SvijeTLo Smepe 


KonTURA TAMNO-SMEĐA 


Skopsko evanđelje III c 26 _ XV.v. i 


Sadržaj 


str. 1-35: Matejevo evanđelje počevši od ri- 
ječi — T(ocmog)e 1ero rmaroJa 1eMoy' paGe Joy- 
KaBbii... (Mt. XVIII, 32), 

str. 36-87: Markovo evanđelje. 

str. 88-175: Lukino evanđelje. 

str. 176-239: Jovanovo evanđelje. 


U tekstu: str. 128: Lk. XL 3 — xgrb66 Ham! 
CBITHPIM NA>KJIB HAMB Ha BCAKB N(B)Hb; HB M3- 
GaBu Hacb WT npmas3sHu (1). 


str. 176: 10. 1,14 — iegunouegaaro wr o(TE)ua. 
str. 177: 10. 1,18 — 1ienxuHouezpi c(bi)Hp. 


str. 240-248: Cunakcape. cu pbup CBGOPHHKB 
YETBIPEMB €y(AT)TEJIMCTOMB. 


str. 249-259: mjesecoslov; iza toga na str. 
259 — eyarreJIMIa pa3JIMuHa... 


str. 259-280: B nene(guo) B'ekpbcHbi Gga- 
»KEeHBI — irmosi od 1. do 8. glasa. 


U sinaksaru dolazi: 


str. 250: 5. oktobra — BB TEXKIIB 7I(B)HB c(Be)ra= 
M(oy)ueHuuoy Ilerkss.. 


19. oktobra — BE TPKIPB Z(b)HB rIp(ero)go6- 
Harw IW(aHHa) PPIJICKA. 


T4 


str. 251: na margini pored 24. novembra, gdje 
je naveden sv. Grigorije Akraganski, dodano je 
brzopisom »M(oyueHu)ka Mepkoypuna«. 

str. 251: 26 novembra — Bb TB>XKJIB I(B)HB 4I0- 
no c(Be)rToro MmoyueHuka Tewpria. : 

str. 254: na margini, istim rukopisom kao i 
tekst, pored 14, februara — »cseraro Kipima di- 
Jivocodba ouureJrb CJIOBEHBCKATUJ«, 

str. 256: 3 maja — Bb TBK/b I(B)HB C(Be)TO- 
TO Qewgwcia Ke BB Poycim. 

9. maja — Bb TPIKAb J(B)HB TIPBHECEHMIE MO- 
IIeMB HuKUWJILBI. 

str. 257: 7, jula, pored podatka »cB. MyueHuKa 
CaBpa ke c uum'« dodano je na margini brzo- 
pisom — u cBeTs uBepi rJIoyH0... (IleperpuHa?) 
K'BPILEHMIE. 

str. 258: u tekstu 24. jula — »BE TEKIe IPHB 
cBeTOIo MoyueHuKoy Bopuca u TurbGa«. 

Značajno je, da nema ni sv. Save ni prepod. 
Simeuna. 

Zapisi 

str. 280: kasnija ruka — Te6b wgrErwaro ce 
CBBTOM'B IAKO M PM30yIO0 CBHB... (početak sti- 
hire na večernji na Veliki petak). 

str. 165: zapis Verkovića — Harrao BepkoBub'B 
1862. Ozupe IupuHajilexKao MOH. CJIEITTE. 


* Ćir, fragm. br. 5 


IZ ČETVEROEVANĐELJA, RAŠKA REDAKCIJA IZ XIV. VIJEKA 


Lit.: Gonev, br. 


Pergamena 20 X 26,8; 4 lista, za koje Conev kaže 
»CBBCBMB M3IHMJI pašsaneHu u oBaJiaHu«: bili su po- 
kriveni gustim slojem blata i bijele plijesni. Ležali su u 
rukopisu br. IV d 4, gdje su se zajedno nalazili posni triod 
s kraja XIII. vijeka na pergameni, cvjetni triod iz XV. 
vijeka na papiru i još dva lista na papiru iz posnog trioda, 
također iz XV. vijeka, potpuno gnjila. Pošto sam izdvo- 
jio dva posljednja umetka, očistio sam ih i izlijepio, te 
sam stavio pod zasebne signature među ćirilske fragmente. 

Pismo u dva stupca po 21 redak; lijepi ustav čiste ra- 
ške redakcije, bez akcenata, s jednim poluglasom (E dolazi 
katkada u prijedlozima). Oblici su iz sredine XIV. vijeka, 
bez poluustavnih elemenata, ali već s ovalnim & kod pri- 
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50/III, str. 26. 


jedloga, ' s visokim stablom, W s visokom spojnicom, 
s reduciranim vrhom, A sa širokom spojnicom, koja se spu- 
šta ispod retka, i t. d. Naslovi su bili crveni, ali je cinober 
potpuno izblijedio. 


Sadržaj: kraj sinaksara — od 25. augusta, onda 
evanđelje »za svaku potrebu« i »skazanije kako 
obretati podobajet. . .«. 

Na posljednjoj strani sačuvani su ostaci nekog 
zapisa (nerazumljivi) i ispod toga »ga BecegeT 
ce« (početak vaskrsnog tropara III. glasa). 


III b7 (Mihanović 15) 


ČETVEROEVANĐELJE MAKEDONSKE REDAKCIJE S KRAJA XIV. VIJEKA 


Lit.: Ružičić, 11, 4, str. 133; Conev, br. 23, str, 18, navodi pod ovim brojem drugi rukopis, dok je ovaj 
signaturom 1IIc26; sa jezičnog gledišta rukopis je proučio Leskien u Arch. f. sl, Phil. IV, 566-519. Repno sho 47. 
1 i 


Zastavicu i inicijal navodi Stasov, Tabl. VIII, 30-8 


Pergamena 20 X 27; 146 listova (Ružičić i Conev po- 
grešno 102 lista; Leskien — jE Io l1 sitnih giqaka ve 
posljednjih sveščica iscijepanog Jovanova evar . Ne: 
dostaju iza f. 187 — 3 lista (Lika, XIX, 31-XX, 28) i 
cijelo Jovanovo evanđelje sa sinaksarom. 

VA: po 22, a počev od f. 121 po 25 redaka: ustav 
s elementima poluustava, Pravopis je prije Jeftimijeve Te- 
forme, bez akcenta. Jusovi sa zamjenom po pravilu; široko 
61 ispred vokala, ali i na kraju retka; + obično u sre- 
dini riječi na mjestu fonetskog poluglasa; upotrebljava 8 


(rknasa, corak, swkpn) ; 

h £ Kpi) ; x poluustavno tropotezno, “k i- 

eo Plo w diroko : Pooininim lukovima i sluokom 
, usko s kosim stablima, u jednostra 

& ravnom prečki j i i bilje. 

keo dalumim DL Snogngo: Naslovi, začala i bilje- 
:. Aibumu reprodukcija, povodeći se za sta i 

borom prethodnih opisa, označio sam Tik sagi 

eia s; pugarsku redakciju. Međutim; kao što je već 

o do den, 1 s čim se saglasio Conev u svom članku 

ikaciji bugarskih književnih spomenika, prema je- 


133 


ziku ovo evanđelje ide u ohridsku grupu makedonskih 
tekstova. Što se tiče datiranja, prema pravopisu i obliku 
pisma stavio sam ga u širi okvir — kraj XIV.-poč. XV. 
vijeka. Vodio sam pritome računa, da bi u Ohridski kraj 
Jeftimijeva reforma vjerojatno trebalo da prijede posre- 
dovanjem resavske škole, te doresavski pravopis ne bi se 
tu protivio datiranju početkom XV. vijeka. Mislim, ipak, 
da je vjerojatniji stariji dio navedenog šireg razmaka — 
posljednja trećina XIV. vijeka. 

Ornamentika: uske zastavice na početku svakog cvande- 
lista (f. 1, 57 i 94) starog pletenog stila u crveno-zelenoj 
boji: velika zastavica bizantskog tipa, ali s narodnom — 
tekstilnom ornamentikom u poljima, zelenog kolorita s crve- 
nim i žutim (f. 2v = Stasov VIII, 80). Istog je stila veliki 
Pcaal K na istoj strani; jednostavniji 3 i II na f. 58 
i 94. 

.. Uvez — daske sa žlijebom na rubu, u smeđoj koži: gore 
slabo vidljiv ornament — čini se, križ na prijestolju u 
okviru; na donjim koricama — okvir s rombovima unutra, 
s medaljonima i trolisnatim palmetama. 
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Sadržaj 


[. 1: »glave« Matejeva evanđelja; f. 2v _ 
evanđelja od Mateja do f. 57. 

f. 57: »glave« evanđelja od Marka; f. 58-92 _ 
evanđelje od Marka. 

f. 93: »glave« evanđelja od Luke; f, 94-146 _ 
evanđelje od Luke. 

U tekstu: f. 3: Mt. 1, 16 — u3 Hes zke pojuca 
I(ucoy)e. 

f. 10v: Mt. VI, 11 — xorb6b HAIIB HAC HBK 
INAKAB HAMB JI(B)HCCB. 

f. 121: Lk. XI, 3 — xJrb6B HAILIB HaCzZNIVHu 
IIONAM HAMb Ha BCBKB /(B)HB. 

Zapis: f. 1 gore T w T(ocnon)u nomosi w T(o- 
crog)u Hanpasi. 


Ćiril. fragm. br. 9 


IZ ČETVEROEVANĐELJA SRPSKE REDAKCIJE S POČ. XV. VIJEKA 


1 list — posljednji 18,5 X 28,6. Na prednjoj strani su 
4 retka crvenog teksta i 16 redaka običnog. 


Pismo poluustav krupni s oblicima i pravopisom XIV. 
vijeka; prije resavske reforme, ali već s akcentima i spiri- 
tusima. T tronogo s dužom lijevom kvačicom, & s dugač- 
kom lijevom kvačicom; jednostrano u, A s dugim svedenim 
nožicama, W uglato sa zavijenim bokovima i t. d. 

Sačuvan je gornji dio vodenog znaka — vjerojatno 
fragmenat krune tipa Briquet br. 4700 iz 1376. god. Čini 
se, da pismo ipak upućuje na poč. XV. vijeka. 
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Sadržaj: Kraj sinaksara. 


Be cpEz. ke u rme(Ta)K HEcTE ey(ar)rsmia no 
OYCTABOy IIOCTA BEJIMKATO. 

CkašaHie KAKO IOzOGaleTE WOpbTATU Bce- 
JIBHEBHaa ey(ar)rgria. IloHlexKe pedeHO TH 1eCTE ... 
Tekst se svršava na poleđini, 

Zapis na poleđini latinicom: »iz Boke Ko- 
torske«. 


111 c26 


ČETVEROEVANĐELJE (SKOPSKO), SRPSKA REDAKCIJA, PRVA POL. XV. VIJEKA 


Lit.: Conev, br. 23, str. 13 navodi pod ovim brojem neki sasvim drugi rukopis — b 


stavlja neko srpsko evanđelje iz 
Repbr. br. 55-56. 


sadašnji broj 1I1b7 (na koji broj on pogrešno 


Papir 14 X 21,5; 308 listova, bez kraja. Nedostaju: iza 
f. 9 — 1 list; iza f. 11 — 2 lista; iza f. 19 — 1 list; iza f. 24 — 
2 lista; iza f. 148 — 2 lista; iza f. 149 — 9 listova (posljednji 
list XXII. sveščice i cijela XXIII. sv.); iza f. 181 — 1 list; 
iza f. 188 — 1 list; iza f. 192 — 1 list; iza f. 198 — 1 list; 
iza f. 255 — 1 list; iza f. 304 — 1 list; iza f. 308 — kraj 
knjige. (Svršetak Jovanova evanđelja: tekst se prekida na 
riječima — odu >Ke Beniax8... (Io. XIX, 15). Oštećeni 
listovi 1, 2, 15, 16 i 17 nemaju gornjeg dijela. 

Pismo po 21 redak: poluustav resavskog pravopisa, 
s akcentima i spiritusima; tropotezno s, široko i nisko w 
pored uskog s visokom spojnicom, T i k s dugačkom lije- 
vom crticom na prečkici, nadvučeno 1%, jednostrano ". 
Naslovi i »začala« su crveni. 

Vodeni znakovi: 1. škarice tipa Briquet br. 3659 iz 14926. 
god.; Lihačev br, 858 iz 1412. god.; 2. rozeta sl. Briquetu 
br. 6385 iz 1426. god.; 3. djetelina tipa Lihačev br. 3760 
iz 1460. god.; 4. list sl. Briquetu br. 6692 iz 1455, god. 

Ornamentika: f, 2: mali fragmenat zastavice ispred ska- 
zanija o evanđelistima — »balkanskog« tipa od pletenih 
krugova; f. 114: zastavica istog stila ispred Markova evan- 
đelja, u Žuto-bijelom koloritu; istog kolorita renesansni 
inicijal 8; f. 251: sličnog tipa zastavica i inicijal na po- 
četku Jovanova evanđelja, samo je nažalost naknadno 
puimdšana crvenom, zelenom i plavom bojom, po žutom 
polju. 
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ugarsko evanđelje, vjerojatno 
XIV.-XV. vijeka sa 102 lista). 


, Uvez: daske sa žlijebom po rubu, prekrite tamnom ko- 
žom. Sprijeda okvir s krstom unutra; otraga dvostruki 


okvir sa dvije vertikalne izlomljene crte, prekrštene vodo- 
ravnom linijom. 


Sadržaj 


f. 1: tropar i kondak apostolu 
uvodnom praznom listu). 


f. 1v: proricanje za vrijeme i za žetvu. 
f. 2: »Skazanie« o evanđelistima. 


f. 3; Ckasanie me Ha BCaKb NBHB /IJIB>KHO 
leCTB TJIATOJIATU Ce ey(ar)remie — sinaksar: poči- 
nje uskršnjim ciklusom; f. 10 — po mjesecima; 
f. 15 — za različite potrebe i t. d.; f. 19 — oyka- 
JaHMIe IJrACOBWM nedjeljnih evanđelja (samo na- | 
slov, jer je tekst, zajedno s »predsloviem« Mate- 
jeva evanđelja, istrgnut). 

f. 20: »Predslovie« Matejevu evanđelju, bez 
početka, od riječi: WwBMb nocga. M nomexe no 
CHX XOTBXOy epecu npos eGHOyTH... 


Jakovu (na 


f. 23: Matejevo evanđelje od riječi: [O]ecia 
pozu AmMwna. 

f. 110: »Predslovie« Markovu evanđelju; f. 
112 - »Glave« Markova evanđelja; f. 114 — Mar- 
kovo evanđelje do f. 164 v, gdje se prekida na 
riječima TpeneTE u oyxxac> (Mr, XVI, 8), Nema 
kraja Markova evanđelja, uvodnih sastava Lu- 
kina ev. i početka Lukina teksta. 

f. 165: Lukino evanđelje od riječi m cbrBopu 
u3GaBjnenie JuozeM' cBoumb (Lk. 1, 68) do 
f. 247 v. 

f. 248: »Predslovie« Jovanovu evanđelju; f. 
250v — »Glave« Jovanova evanđelja; f. 251 — 
Jovanovo evanđelje do f. 308 v, gdje se prekida 
na riječima Ce uape Barni». CJHu >Ke BBILiaXOy ... 
(lo. XIX, 15). 

U tekstu: f. 25: Mt. 1, 16 — u3 nee Ke pogu ce 
I(ucoy)ce. 

f. 36 v: Mt. VI, 11 — xgrbGe Hanip Hacoyniniu 
ZA>KAB HAMB N(B)H(B)CB. 

f. 198 v: Lk. XI, 3 — xJrBGB HALIB HaCoy1uHiu 
IIOZAM HAMB HA BBCAKB N(B)HB. 

f. 352: Io. 1, 14 — enunopwanaaro wr o(Tb)ua; 
Io. I, 18 — ezunopwzHiu c(6)HB. 

U sinaksaru od srpskih svetaca naveden je sa- 
mo. prep. Simeon Nemanja: f. 12 v — 13. febru- 
ara: IlaMeTe nptnogo5Haaro OoTena Haniero Cy- 
MeEOHA CPBO'CKAATO HOBAATO MYPLTOYIA, ' 

Pomen sv. Save nalazio se na izgubljenom listu. 

f. 14: 12. juna — cB. IleTpa aewHcKkaaro. 

f. 14: 5. jula — npErnogoGHaaro OTbLa Halniero 
Aeanacia aewHacKaaro. 
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Zapisi 


f. 8: kasnijim rukopisom — ITeJIJIo IIJIOMMO (?). 

f. 65 v: TIoKOyCMX... B'b Ieepo za n[viem]. 

f. 66: ponovljen je dio teksta — 1axo HaponoMp 
NUBUTU Ce. 

f. 72v: nekam, . 

f. 143-144: pored teksta o paklu nevješto su 
nacrtani sitni đavoli. 

f, 233 v: Bb BpeMe wHo. 

f, 247 v: na kraju Lukina evanđelja — tri za- 
isa: 
š BbnmewmMuw ga 1ec(Tb) IAKO €2K€ WT JIOyKBI CBE- 
Toe ey(ar)remie peueH'Ho 6bIC(Tp) IJaBJIOMB BP 
Pimb. CUJr cBelnmeH'HprubcKkaaro o6pasa cim: wT 
Baxapie CBelleH'HMKa KAjlelia HAHeTB: — | 

+ IIp'kerasu ce 6g(aroro)sBuHbuiin apxlem- 
CKOTIB TIpEBie IoycTiniadie BJIBTAPOMP M Cpb6- 
JIEM'B T(OCIJOJM)HB M BJIAAVKA M CBETBIH WTPLIB 
Hani Kup IIpoxope. JI&rTO .3li. mEcenja loyHla 
4. nedb (= 1. VI. 1550.) 

(Drugom rukom, brzopisom): # Cie ruca Hixi- 
bop MUTPUWIWJIT Ckormia rpaza. (Mitropolit 
Nićifor je iste 1550. god. dao ostavku, te je na 
njegovo mjesto izabran Kliment, iguman Kseno- 
fontova svetogorskog manastira: isp. R. Grujić, 
Spomenica srp.-pravosl. sabornog hrama sv. Bo- 
gorodice u Skoplju, 1935, str. 212. Prema tome, 
zapis mitrop. Nićifora je načinjen u isto vrijeme 
s pomenom o smrti mitrop. Prohora). g 
f. 279 v: oT WT Tr i nerazumljiva, nevješta 
slova, : 


VIII 232 


ČETVEROEVANĐELJE, SRPSKA REDAKCIJA, PRVA TREĆINA XVI. VIJEKA 


Nabavljeno 1951. god, 


Papir 19,5 X 28,5; 194 lista (195 folijirana 5 presko- 
čenim 6 bis). Nedostaje u početku cijela prva sveščica i 
prvi list druge (do Mt. VIII, 9); u XIV. sveščici 2 srednja 
lista (iza f. 97 — Lk. III, 16-IV, 22); u XVII. sv. — prvi 
list (iza f. 116 — Lk. XI, 11-29) i posljednji (iza f. 122 — 
Lk. XIII, 27—XIV, 10); u XX. sv. — prvi list (iza f. 138 — 
Lk. XXII, 19-41) i posljednji (iza f. 144 — Lk. XXIV, 49 
do početka »Predislovija« Jovanova evanđelja do riječi — 
CJOBOJILIEE. BMIKJIB KOETO OVJIOy UM ); u 
drugi list (iza f. 145 — Io. 1, 1-19) i sedmi (iza f. 149 — 
Io. III, 80-IV, 16); u XXVI. sv. — četvrti list (iza f. 185 — 
kraj Jovanova evanđelja od XXI, 14); iza f. 189 kraj 
rasporeda evanđelja »svete četrdesetnice« 1 početak mje- 
secoslova do 18. oktobra; iza f. 198 — kraj rasporeda 
»evanđelja općih v pamet svetim«. Sveščice su po 8 li- 
stova, oznake kvaterna u desnom donjem uglu. 

Pismo po 26 redaka: lijepi poluustav s tragovima re- 
savske reforme, s akcentima i spiritusima, sa dva polu- 
glasa. Čini se, da su pisale dvije ruke: jedna slovima veće 
visine, druga niskim i širokim slovima. Oblici su tipični 
za kraj XV.-poč. XVI. vijeka: tronogo T, k s dugačkom 
lijevom kvačicom, tropotezno %, w s visokom spojnicom 
i polukružnim lukovima, a katkada vrlo široko, # s kratkim 
stablom ispod retka i t. d. Naslovi i »začala« su crveni. 

Vodeni znakovi: 1. dvije varijante volovske glave sa 
cvijetom na motki tipa Briguet 14734 iz 1509.-1528., 
2. dvije varijante kardinalskog šešira tipa Briquet 3407 
iz 1527.-1536., 8. sidro u krugu sa zvijezdom tipa Briquet 
505 iz 1527., 4. vaga u krugu slično Briquetu 2543 iz 
1514. god. 


noyxa); u XXI sv. — 


Od ornamentike sačuvano je: dvije velike zastavice neo- 
bizantskog geometrijskog stila s pletenim krugovima i sa 
slobodnim bijelim krugom u sredini, gdje su upisani na- 
slovi — na f. 52 i 91 na početku Markova i Lukina evan- 
đelja, u nježnim bojama, plavoj, crvenoj i žutoj; dvije 
uske male zastavice u istim bojama ispred »Predislovija« 
istim evanđelistima — na f. 50 1 88; uska crvena zastavica 
ispred sinaksara na f. 186; dva velika pletena renesansna 
inicijala 8 in na f. 52 i 91 u bojama; mali crveni inicijali 
na gri sastava. 

ari uvez rukopisa bio je restauriran vjerojatno 
XVIII. vijeku, a tom su prilikom daske olivera ov 
bijelim gajtanom i prekrite novom kožom bez ornamenta, 
s rebrima na hrptu. Kako je rukopis ponovo došao u vrlo 
trošno stanje, te su mnogi listovi poispadali, ponovo je 
uyezan u nove korice sa starim »kapitalom«, prekrite sta- 
rom kožom, Na starim izvađenim daskama, ispod crne 
ke A " ek e roi pie tamne kože sa sitnim orna- 
. v ž aj i 
dje o oi a. Daske se čuvaju uz rukopis pod 


Sadržaj 


f. 1-49: Matejevo evanđelj iječi 
je od riječi — [or 
KajMeHia cero 
Mt III. g) BB3ABMIHOyTU ueza ABpaamMoy 
: 50-87: Markovo evanđelje: f. 50 — A 
f, 51 - »Predislovie«; f, 52 : IExKe pu 
CBETOe GgraropberBoBanie, : 
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f. 88-144: Lukino evanđelje: f, 88 — »glave«; 
f. 89 — »Predislovie«; f. 91 — tekst do riječi 
M ce a3 nocanio oGbrosanie ... (XXII, 41). 

f. 145-185: Jovanovo evanđelje: f. 145 — tekst 
»Predislovija« od riječi — ,., cgrosoyniee. BMJIb 
Koero oygoyuu noyxa; f. 146 — tekst evanđelja 
od riječi — m euru za Benpocere ero (I, 19); 
tekst se prekida na f. 185 riječima — ce oyxe 
TPETMIEIO 1ABM CE ICOyCB OyueHuKoMp (Io. 
XXI, 14). 


f. 186-189: Cxasamie npbemjnonjee BBCero 
JIbTA. : m. 

f. 190-193: Mjesecoslov od oktobra do kraja 
godine, skraćen: samo nazivi najvećih praznika i 
imena najvećih svetaca, bez oznake datuma. 

Od slavenskih svetaca navode se: 

f. 191: pod januarom: — Mixe BP CBETBIMX 


tI 
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OTBLA HALIETO CABBI apxilernmueKkosa CpbGekaro, 
Curoy>K6a rnuc(aHa) Hoem. ff. 

Pod februarom — rnpbrogoGnaro oreua Hanre- 
ro CiMmewHa cpbO'ckaro HOBaro Mvporouua. Ha 
yrpuu rmpok(umMeH) rac .5. UperHa npbn To- 
crnojvbMB CBMPBTB NPBnNonoGHbBix ero. C(ry)x, 
Uro Bb3naME TocrnogeBu. Ey. Mo. rr. AF. Ha 
giurypriu ey. Mo. TJ. #H. 

(.193 v: IEyarregria pa3J/IMuHa HA BbCAKOJ rIO- 
Tp'b6oy; eyarreJia Bb IIAMETB CBETBIME t:6ruiu 
(svršava se na evanđeljima u čast proroka). 


Zapisi 


List zalijepljen na prednje korice: noviji zapis 
broja crvenom olovkom »786«. 

Daska stražnjih korica: rukopis XVII. vijeka — 
cmia KHMTA EBaHT... 


IIIa 50 (St. broj 408) * 


ČETVEROEVANĐELJE SRPSKE REDAKCIJE IZ PRVE ČETVRTI XVI. V. (ORAVAČKO) 


Lit.: Ružičić, II, 1, str. 132-133; Conev, br. 28, str. 14. Repr. br. 67. 


Papir. Rukopis je bio sašiven u papirnate plave korice 
i tom prilikom je barbarski odrezan odozgo'i sa strane (na 
pojedinim mjestima odrezan je dio teksta), tako da je ve- 
ličina korica postala 17 X 25,5; međutim prema pojedinim 
listovima, koji su bili nepažljivo uvezani, vidi se, da je 
format bio približno 20 X 30; 202 lista i jedan odrezak 
na kraju (203). Nedostaju listovi: sprijeda — početak Mate- 
jeva evanđelja do III, 12; iza f. 3 — 1 list (Mt. V, 23—V, 
38); iza f. 11 — 1 list (Mt. IX, 85—X, 14); iza f. 25 — 1 list 
(Mt. XVI, 26—XVII, 15); iza f. 32 — 1 list (Mt. XX, 21- 
XXI, 5); iza f. 97 — 1 list (kraj Lukinih glava); iza f. 187 — 
1 list (Lk. XIV, 25—XV, 7); iza f. 143 — 1 list (Lk. XVIII, 
12-XVIII, 30); iza f. 194 — 1 list (Io. XIII, 30—XIV, 10); 
kraj iza f. 202 (od Io. XVIII, 37 do kraja, pa sinaksar). 


Pismo: poluustav po 28 retka: srpska redakcija s jed- 
nim &, akcentima i spiritusima; * tropotezno s visokim 
stablom, u, jednostrana plitka četvorka, 3 sa zakržljalom 
gornjom crticom i jako odvučenim debelim repom; w 
s visokom i niskom spojnicom, kurzivno M u abrevijatura- 
ma; okruglo £ u crvenim naslovima; A s kosim, naizmje- 
nično tankim i debelim potezima; kod '*k i T je duža lijeva 
kvačica. Ružičić datira: »Može se posigurno tvrditi da je 
iz XV. veka«; Conev u naslov stavlja XVI. v., a u tekstu 
XV. vijek. 


Vodeni znaci: iz kraja XV. i prve četvrti XVI. v.: tri 
varijante kardinalskog šešira, 1. tipa Briquet 3401 iz 1498.; 
2. sl. 3405 iz 1518., 3. sl. 3412 iz 1516.; vaga slično Bri- 
quetu br, 2584 iz 1501. god. 


Ornamentika: f. 57: zastavica »balkanska« — isprepleteni 
krugovi u zeleno-žutom koloritu; f. 98: sličnog tipa u žuto- 
plavom koloritu; f. 168 — istog stila, ali od dva reda ispre- 
pletenih kaiša žuto-plavog kolorita. Inicijali u boji na 
istim stranama, a crveni veliki na f. 55, 57, 161, 


Uvez: pošto su sređeni ispreturani listovi, rukopis je 
restauriran u novom kožnom uvezu, 


Sadržaj 


f. 1: evanđelje od Mateja počevši od riječi 
[cox]>KeTB_orHeMp HeracoyininmM ...« (III, 12). 
f. 54: »Glave« Markova evanđelja; f. 55 — 
»Predslovie« Markovu evanđelju; f. 57 — Marko- 
vo evanđelje do f., 96. 
1. 96v:,»Glave« Lukina evanđelja; f, 98 — Lu- 
kino evanđelje do f. 160, 
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f. 160: »Glave« Jovanova evanđelja; f. 161 — 
»Predslovie«; f. 163 — Jovanovo evanđelje do 
f. 202, gdje se prekida na gl. XVIII, 37. 


Zapisi (iz prve pol. XIX. vijeka): 


f. 34 (kurzivom): Cue JiuGpo. 

f. 36: Napomene o danima, kada se čita isto 
evanđelje. 

f. 81: mporonor; f. 89 — nešto brisano. 

f. 126v: Jepej Bu...... aaadsa 


f. 143 v: pored jereja Jovana Vukošića — 
Iloane a3b6 CIupuauoHe ByKOnIMh'B KAKO BM- 
me... Valjda isti »Spiri...« potpisao se i na 
f. 162 v. 

f. 145: TocnoguH B... IIpeuacTuBu Ma....... 
dd Aria seal IIMA'B. 

f. 145 v: Joao BykacosuhE (?). 

f. 162 v: pored potpisa »Spiri(dion)« — Ilporo- 
IIpe3BMTEP'B JakOBEB IlonoBuh'b. 

f. 171: TIpeuecTuBb (2). 

f. 175v: Ilmcaxb  Bakoe. 
UMOH'B. 

(Drugom rukom): Ermc. HukaHop nperJsezao 
u rpermucao cagpxuHy 1892. rog. 

f. 179v: CnupunuonE JIašzapeBuh'b  Ionu- 
CaxX'b CBOeIO PYKOIO 436 UCTH CrupuANOHT JIA ... 
Isti se Spiridion potpisao na f, 181, f. 184 v - 
CrnupuauoHb Jlasapesuh'b nguakoHr ob OpaB- 
na, na f. 190 v — CrmpnnoHt (sic) JIazapeBuh'P 
38 IOCJIJIKMTB KAKO BMIIe BO3..., i na f. 193 

Navedeni zapisi svjedoče, da je evanđelje pri- 
padalo selu Oravcu (u Koreničkom srezu u Lici), 
poe iji crkvi, koja je jedno vrijeme bila 

gata, jer je pored paroha imala i svog đakona. 


IIuncaxB  Crmupu- 
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IV d 6 (iz Uerkovićeve zbirke) 


ČETVEROEVANĐELJE (ŽITOŠKO), SRPSKA REDAKCIJA, SREDINA XVI. VIJEKA 


Lit.: Djinskij, br. 2, str, 155-156; Conev, br, 81, str. 15-16. Repr. br. 78. 


Papir 20 X 30,2: 144 lista više ili manje oštećena i 5 
uskih komadića od otkinutih listova pri kei. Baki Z 
silno oštećen vodom. Od f. 1 do 52 nema gornjeg ugla, koji 
je potpuno istrunuo; isto su tako istruli svi listovi u gor- 
njem dijelu knjige, a preostali gornji dio, 4-5 gornjih 
redaka, prekrit je širokom smeđom mrljom. Osim toga 
rukopis je oštećen i barbarskom rukom, koja je otkinula 
cio stražnji dio kodeksa i više listova u sredini. Kako su u 
donjem kraju listova stavljene: oznake za početak i kraj 
sveščica, može se utvrditi broj nestalih listova. Od f. 1 
otkinuta je čitava desna strana; u III. sveščici nedostaju 2 
lista — iza.f. 17 (ostao je oderak, signiran kao f. 18) 1 iza 
f. 20; u IV. sveščici — 7 posljednjih listova; u V. sv. — prva 
3 lista (iza f. 24); u VIII. sv. — 6 listova, zatim čitava IX. 
i X. sveščica, pa u XI. sveščici 5 listova (iza f. 52); u XII. 
sveščici — 1 list iza f. 59; u XIV. sveščici — posljednji list, 
iza f. 77; poslije toga cijela XV. i XVI, sveščica; u XIX. 
sveščici — posljednji list i iza njega u XX. sveščici prvi 
list (iza f. 100); u XČXIII. sveščici — 5 posljednjih listova, 
zatim cijela XXIV. sveščica i prvih 6 listova _ XXV. sv. 
(iza f. 126); sav kraj knjige počevši od XXVIII. sv. (od 
kraja 201. »začala« Lukina evanđelja). 


Pismo po 19 redaka: krupni lijepi poluustav, čista srpska: 


redakcija s jednim poluglasom, s čestim akcentima; s tipič- 
nim oblicima XVI. vijeka. Od zanimljivih leksičkih poda- 
taka: f. 54 v — onioHa (mjesto saBEca), f. 35 — Biracebumie 
(mjesto xoygeHvia). Naslovi, »začala« u tekstu i na mar- 
gini i inicijali — crveni. 

Vodeni znakovi: 1. dvije varijante sidra u krugu sa 
zvijezdom sl. Briquetu br. 475 iz 1547.—1558. god., br. 476 
iz 1559.—1561. i br. 496 iz 1560.—1561 god. 2. kardinalski 
šešir sl. Briquetu br. 3417 iz 1540.—1565. i 3418 iz 1543.— 
1552. god. 

Od ornamentike sačuvana je samo jedna zastavica u po- 
četku Matejeva evanđelja na f. 5 — neobizantskog pletenog 
tipa u crvenoj i žutoj boji s malim dodatkom tamnoplave. 
Inicijali barokni sa zavijucima i drugi skromni. 

Od uveza je ostala samo koža na hrptu, dok su korice 
otkinute. Godine 1950. rukopis je restauriran toliko, da su 
učvršćeni ispali listovi, istruli komadi osigurani su od da- 
ljeg raspadanja, te je rukopis uvezan u nove korice prekrite 


ostacima stare kože. : 

Prema Iljinskom, u rukopis su bila umetnuta dva fra- 
gmenta pisana sitnim ustavom XV. vijeka: početak »male 
večernje« iz služabnika i drugi bez oznake sadržaja. Sada 


tih fragmenata tu nema. 


Sadržaj 
£. 1: Teofilaktov predgovor Matejevu evan- 
đelju; f. 3 — »glave« Matejeva evanđelja s kon- 


kordancom; f. 5-57 — Matejevo evanđelje. 
f. 58: »Predislovie« i »glave« Markova evan- 


đelja; f. 60-95 — Markovo evanđelje. 


..\ 
J 
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f. 96: »Predislovie« i »glave« Lukina evan- 
đelja; f. 99-144 — Lukino evanđelje do kraja 201. 
»začela«, gdje se tekst prekida na riječima — 
HEBB3MOXKHO WT UJIOBBKb, Bb3MO%K ... 


Zapisi 


f. 5-12: po dnu stranice ide zapis izvučen crve- 
nom tintom preko drugog, ranijeg zapisa, kojeg 
se fragmenti još vide ispod novih slova, ali se 
već ne mogu rekonstruirati — Curo KHMTOY IIpM- 
jou MewBBa c(Be)ToMoy [[umuTpuio oy Komoy, 
B(or)b ga 1e mpocru. KTO ra HeKaMO ZETM, Na 
ie mpokgeT wr B(or)a u wr rTpeuucTuIe Boro- 
MaTepe u wr Ba(ce)xb c(Be)TuX 4 WT c(Be)Taro 
IuMuTPMIA M ma 1e CBATOTATB OOMIO ZOMW M 
IIJIONUMB (?) GesakoHeMB. Ba JETO . žući. 
(= 7204, t. j. 1696.; isp. Stojanović, Zapisi, 7233). 

f. 17: xopuov tnrodt (Conev: žKuTO1Im?) pava- 
ornpi avio Asavagic (selo Žitoše je u Debreškoj 
općini Porečkog sreza blizu Južnog Broda). 

f. 23 v: pored riječi teksta »MOy“uTu Hac« na 
margini kasnijim rukopisom »MytuTuHa«, a ispod 
toga grčka transkripcija — povrlern vac. 

Ispod toga grčki — $ rowag i isto dolje; f. 24 — 
(TIOynnaroTu ce; f. 24v: zove au (?); dolje su 
ponovljene riječi teksta — [mo]kaamie. KO(HPB)I 
coy0. 

f. 52v: u dnu stranice preokrenuti grčki zapis 
imena: okotćo (?) ynopyno pov... prrpe TwWovpe 
vavjće nBave pnAoce Aolave. 

f. 68v: caoymaru c(Be)ru Hikoja a zavayia 
ezguH 60 ezeH. ' 

f. 126 v: iako 1e TBou TBou (ponovljene riječi 
iz teksta). 

Navedeni zapisi svjedoče, da je rukopis neka- 
da pripadao nekoj porodici, predstavnica koje ga 
ie poklonila 1696. god. manastiru sv. Dimitrija. 
Kasnije je prešao u manastir sv. Atanasija u selu 
Žitošima, gdje se njime služio neki Grk, koji je 
pokušavao da pojedine slavenske riječi transkri- 
bira grčki, a pojedine je nevješto kopirao na 
margini. Nije isključeno, da je odande prešao u 
manastir Slepču, odakle potječe Verkovićeva zbir- 
ka, s kojom je konačno došao u Jugoslavensku 
akademiju. 


II b& (Mihanović 1) 


ČETVEROEVANĐELJE (LESNOVSKO) SRPSKE REDAKCIJE, IZ DRUGE POLOVINE 
XVI. VIJEKA 


Lit.: Ružičić, 1I, 5. str. 184; Conev, br, 88, str, 16, Repr, br. 85-86. 


5; 307 listova. Nedostaje iza. 106, lista 1 
list (Mr. VI, 88-VII, 15); od f. 95 odječen je sav donji 
dio (i a Markova evanđelja). : 
Pa AE go 20 redaka s jednim h, s akcentima 
i spiritusima; tropotezno #; A 5 dugačkim nožicama, široko 


Papir 18 X 21, 


cisikir s dužom lijevom crticom; W s visokom spojni- 
com i drugo Široko s niskom spojnicom; M s kosim, debelim 


oi tankim potezima; K s izvinutim donjim krajem kuke; 


jednostrano plitko u, ,Čini se, da su pi ij j 
ostrano p m »d pisale dvije ruke, k 
su bilježile kvaterne na razni način — ra u donje 


137 


Vodeni znaci iz druge pol. XVI. v.: 1. »sidro u krugu 
sa zvijezdom« sl. Briquetu 496 iz 1560.-1565.; 2. »cvijet« 
tipa Briquet 6446 iz 1454.—1457. (samo na zadnjem listu). 


Ornamentika: Zastavice: f. 1 — balkanska od pletenih 
krugova (crno-plavo-žuta); f. 3 — neobizantska s granama i 
pleterom (iste boje); f. 6 — velika kvadratna neobizantska 
nježnog kolorita (iste boje); f. 92 — uska od prepletenih iz- 
lomljenih crta (iste boje); f. 96 — neobizantska, pravo- 
ugaonik s mrežom sitnih rombova (iste boje); f. 145 — uska 
s valovitom grančicom u okviru (crveno-žute boje); ista i 
na f. 147; f. 149 — neobizantska velika kvadratna, slična 
f. 96 s rombovima; f. 282 — neobizantska, pravougaonik 
s isprepletenim granama. 


Inicijali u bojama f. 6, 96, 149 u pleteru s renesansnim 
zavijucima; Vel. crveni, jako kudravi f. 3, 98, 147, 286; 
manji na početku začala. 


Uvez: daske u crvenoj koži; sprijeda okviri s trolisnatim 
palmetama i krstićima, otraga okvir s dijagonalama. 


Sadržaj 


f. 1: Glave Matejeva evanđelja; f. 3 — »Pred- 
slovie«; f, 6 — Matejevo evanđelje do f. 91 v. 


f. 92: Glave Markova evanđelja; f. 93 — »Pred- 
slovie«; f. 96 — Markovo evanđelje do f. 145. 


f. 145: Glave Lukina evanđelja; f. 147 — »Pred- 
slovie«; f. 149 — Lukino evanđelje do f. 229. 


f. 229v: Glave Jovanova evanđelja; f. 230 — 
»Predslovie«; f. 232 — Jovanovo evanđelje do 
f£. 292. 
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(. 292: Ckasanme rnpieMJuoLue Bcero Jrbra, 

f. 301 v: C6op'Hukp .ši. mBceueME (skraćen; 
nema nijednog slavenskog sveca, pa ni sv, Save), 

f. 306 v: Eyarresia passiuHa Ha BCaKOy rg- 
Tpk6oy — prekidaju se ispred Bogorodičinih 
evanđelja. 


Zapisi (# pišemo y) 


Prednje korice: pismo XVII. vijeka — f na ce 
sHae kora Genie BOCKA HA CTpPyMHIA. Cue yep 
cua. o. i 

f. 9: nerazumljivi znaci i deformirana slova - 
valjda neki kriptogram. 

f. 149: pored Lukina evanđelja — Cia cmoBa 
wWT GecHa \a ga ce HaIMie Ha KuceJiy x1e6y. 


f. 193: mo Fa6GBrgeKSs3sukTODbxXo0. 


f. 307 v: Cyia KHMTA IJIATOJIEME €BA eyrie 
IIOBE34 Ce BB GOTOXDAHMMOM TPAAP BejJezp 
Bb JEeTO .šBHčnu6(= 7205, t. j. 1693) upu ery- 
MeHa A Tewgocia. UJrKyrnu MWcama epemMoHax 
.F'. KOMATA KHMTE 3A IICT'B IPOLIA H TIIDMJIOKU 
Bb MaHacTupp JIecHOBO y cBeTaro oua Harniero 
Taspuga .F. kHire eyrgie u WaTrupr (!) u uecTO- 
CJIOBEL'B Mcamia ep'BMOHax. 

Cuia KHMFA FIJIATOJIEMM EJTJIME IIOBE3A Ce Ba 
GoroxpaHumoe mMecTO rpane Bezmecb cena y 
oripe (7). 

Stražnje korice: ]la ce smae ga ce smae Kora 
Ta ce sHae. 


IH c 11 (Mihanović 12) 


MATEJEVO EVANĐELJE (LESNOVSKO), SRPSKA REDAKCIJA, IZ DRUGE POLOVINE 
XVI. VIJEKA 


Lit.: Ružičić, II, 18, str. 136; Gonev, br. 27, str. 14 (oba pogrešno datiraju XV. vijekom). Repr. br. 89. 


Papir 21, X 30,7; 80 folijiranih listova i 1 prazan spri- 
jeda. Rukopis je čitav (Ružičić i Conev pogrešno, prema 
pogrešnoj oznaci episkopa Nikanora: 78 listova), 


Pismo: poluustav po 22 retka: srpska redakcija s jednim 
k, (katkada dolazi nadvučeno %, s akcentima i spiritusima; 
karakteristično Ti'k s dugom lijevom kvakom; visoko w; 
široko € i e; okruglo & (inicijali); katkada kurzivno grčko 
4 i M u abrevijaturama; zanimljivo u riječi NcomMp 
(f. 14v) pravljeno od tri poteza — kao Y s vertikalnom crti- 
com povučenom na kosi lijevi potez; tropotezno % s malom 
crticom ispod donjeg ugla mjesto stabla. 


Vodeni znak iz treće četvrtine XVI. vijeka: sidro u 
krugu sa zvijezdom tipa Briquet br. 559 iz 1578. god. i sl, 
br, 554 iz 1569. god. 


Ornamentika: f, 1 — zastavica neobizantsko-barokna 
s minijaturom evanđelista Mateja u unutarnjem prostoru 
s oznakom M* (boje: ljubičasta, zelena, crvena, plava, 
Žuta). Sv. Radojčić, Stare srpske minijature, 52, označuje 
ovu zastavicu kao rad kratovske škole i upoređuje jes mi- 
nijaturama popa Jovana iz Kratova u emetskom evan- 
delju 1580. god. (tabl. XLI). Na istom listu lijepi inicijal 
u zelenoj boji sa crvenom konturom i crveni naslov od 
ornamentiranih slova. 
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. Uvez: daske sa žlijebom na rubu, u smeđoj koži; odozgo 
i odozdo ovalni medaljon u dvostrukom okviru, 


Sadržaj 
f. 1-78: exe wr Mareeca CBeTOoe eyarregie. 
Zapisi (4 pišemo y) 


f. 79: 1814 eTo. Crxe nucanme MHŠ& rpBuiHaro 
Gewgocua lepoMoHaxa Ieuania ierymeHa M(a)- 
H(a)eTupa JIecHoBekaro co Gparueio. BucTB BP 
CHE JIETO UyMA BeJIMKA IIO BCceš Typeukoii 3e- 
MJIM: M IIO TPANOB'E M IIO Cega u no MOPCKH JIM- 
MaHM, M Torau Geramne Kparosenu y m(a)H(a)- 
CTH4Pb JIecoBeku, AY, kyha co Bce geJsnu, u 
cemenie .8. M('B)cenu; x y Tou 6(o)xxu rHeBB M 
CTPAX COTPAZNMMO KEJMM NONB KyJIA ZNOJIE CP 
M(O)JIuTBA  c(Be)raro apxaHreja  Muxauga #4 


c(Be)raro npenogoGHaro eW(re)ua Tanpi ' 

Stojanović, Zapisi, 9036), (TB)ua Tanspismra (Isp. 
f. 79v: Gore lijepim kurzivom iz poč. X 

ie bč. : 

vijeka: Baponi& y rpaxy Kparono, poč. XIX 


IleTpb CTOuKW 2 moo (?) 
CTAMEHB CTAHKUW 2 mow 
IwBaHue m BeJKku 2 now 
CTaMeH M PucTw 2 Iow 


I Cor (?) Benko X(an)xu Crouuo C 
Uperow IwWB (?) Muay (?) KOLIJJIJ jad 
nak'B BoxxaHw Jlamiana 

A romeH (?) Crouuo Pycw '"fopo Kkonrygy 
IpiHo 2 ABJIM 


(Druga, nevješta ruka:) Cyia kHura eBaHreJme 
WT JIecHOBO MAHACTHDB 


Cuza eBaHheJuaA cegw JIecHoBw MAHACTUDB 

(WT CBETM WTAIIB 

(Valjda vježbe, nevješto:) pppp ppps BBBB 
i dr. (dalje je precrtano). 

f. 80: (gore) Moa (dalje je precrtano). 


83 ka 


I oruge Msaue ga gonece soga He gomece 
Bona (dalje je precrtano). 

la uge IAuppea... (precrtana su tri retka). 

.f. 80: Teško čitljiv zapis, vjerojatno o »pome- 
nima« naručenima iz sela Sokoraci (možda Soko- 
larci u Kočanskom sregu?); nejasna skraćenica od 
V sa " odozgo i kvačicom sa strane, može biti 
»JIuTypria«, ali može biti i nešto drugo: 

f Ceno Cokopauu 

Croko z(u)ry(pru1a) u npy s(ur)y Crena Ty 
u rnpynmku 60 y (77) 

IIuca MwBaH'p Ty2xKe rnuca Mmnago TyžKge Tuca 
CTOKO Ty>K IIMCA CTA Ty2K. 

(Druga, nevješta ruka:) Cumia Bapeme ma ce 
3HAeTB kWra Gexb BO MAHACTUPPB JIeCHOBO TW- 
ray nuca cum BahemmA, u Teorau Genie 1yx0B- 
HUK'b ETyM€H'B IIOIIB C'epabuMPB Ha MaHacTupP 
JIecuucku, Tora a muca bake Crage CrToan. 

(Vrlo nejasno, nevješto:) 17. 47 13 14 TAn- 
zpela IIOJI ... o MBBaH'E K& ze (=26. decembra ?). 


\ 


IU d7 (iz Uerkovićeve zbirke) 


ČETVEROEVANĐELJE SRPSKE REDAKCIJE, TREĆA ČETVRT XVI. VIJEKA 


Lit,: Iljinskij, br. 4, str. 156; Conev, br. 30, str. 15. Repr. br. 92. 


Papir 21 X 31; 300 listova (Iljinskij pogrešno 304; 
Conev pogrešno 284). Rukopis je znatno oštećen na početku 
i naročito pri kraju. Na početku otkinuta je sva desna 
strana prvog lista, a od drugog lista je ostao samo uski 
komadić; na kraju nedostaje sav kraj Jovanova evanđelja 
(od »začala« 32.), a posljednjih 8 listova pri.kraju je stra- 
hovito istrunulo. Ali u sredini nedostaje samo jedan list — 
iza f. 249 — dio »glava« Jovanova evanđelja. a 


Pismo: po 20-22 retka — krupni lijepi poluustav, ponešto 
zaoštrenih kontura s dosta znatnom razlikom između de- 
belih i tankih poteza, što Coneva, u vezi s ornamentom, 
podsjeća na vlaške rukopise. Pravopis je čisto srpski s jed- 
nim poluglasom; česti su akcenti; oblici su tipični za XVI. 
vijek: tronogo T, jednostrano ", tropotezno %, jednostrano 
&, široko €, M s kosim stablima, As dugim nožicama, široko 
w pored oblika s visokom spojnicom, kurzivno %&, u skraće- 
nicama i t. d. Naslovi i pojedini inicijali su crveni, kat- 
kada sa zelenim i plavim umecima. 

Vodeni znakovi: sidro u krugu u 4 varijante iz treće 
četvrti XVI. vijeka, slično Briquetu br. 558 iz 1578., 559 iz 
1578., 568 iz 1583., 561 iz 1578., 570 iz 1579. i 5T1 iz 1588. 


godine. 

Ornamentika: zastavice različitog stila: f, 1 — »balkan- 
skog« stila od zelenih i crvenih pletenih krugova; f. 11 - 
renesansnog tipa s biljnim ornamentom u crvenoj, zelenoj 
i plavoj boji; f. 24 — velika raskošna »neobizantska« zasta- 
vica u plavoj, zelenoj i crvenoj boji; f, 99 — mala crna 
zastavica starog geometrijskog tipa; f. 101 — neukusna 
gruba zastavica s nedovršenim gornjim dijelom u plavoj, 
crvenoj i zelenoj boji; f. 153 — renesansnog tipa — janje u 
ornamentiranom okviru; f. 154 - mala crvena zastavica; 
f. 156 — zastavica neobizantskog stila 5 renesansnim doda- 
cima; f. 247 — zastavica renesansnog stila s orlom u cen- 


ira; f. 250 — velika 

tralnom krugu usred pravokutnog okvira; f. 25 
i i tila. Otkinute su zastavice na £.17 
zastavica neobizantskog s 1 Sa noi 101. 156, 247 i 256. 


i 57. Inicijali lijepi na 


Uvez je bio vrlo istrošen. Ostala je samo daska prednjih 
korica i hrbat, a od stražnjih korica mali komadić pri 
hrptu. Daske su prekrite kožom s medaljonom u sredini i 
ukrasima na uglovima okvira. Godine 1950. uvez je resta- 
uriran: promijenjene su daske, preko kojih je stavljena 


stara koža. 


Sadržaj 


f. 1: »Sbornik 12 mjesjacem« — sinaksar; f. 9 
i 10 su prazni. 
f. 11: raspored evanđeljskih čitanja. 


f. 17: Teofilaktov predgovor Matejeva evan- 
đelja; f. 19v — »glave« Matejeva evanđelja; 
f. 21v — prazan; f. 22 — »čin kako počinajem 
evanđelje«; f. 23 v — prazan; f. 24—96 — Matejevo 
evanđelje; f. 97 — prazan. 


f. 97 v: predgovor Markova evanđelja; — f. 99 — 
»glave Markova evanđelja«; f. 101-152 v — Mar- 
kovo evanđelje. 


f. 153: predgovor Lukina evanđelja; f. 154 — 
»glave«; f. 156-246 v: Lukino evanđelje. 

f. 247: predgovor Jovanova evanđelja; f. 249 v 
— »glave«, iza čega nedostaje 1 list; f. 250 — 
Jovanovo evanđelje; f. 263 v i 264 ostavljeni su 
prazni, Rukopis se prekida na začalu 52. (Io. 


Kraj rukopisa, počevši od li j j 
opisa, počevši od lista 274, jako je 
oštećen; pojedini listovi su sasvim jekunaji : 


i 
Zapisa nema, 
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84 a 


) 


IU d 2 (iz Uerkovićeve zbirke) 


ČETVEROEVANĐELJE SRPSKE REDAKCIJE, IZ TREĆE ČETVRTI XVI. VIJEKA 


Lit.: Njinskij, br. 3, str. 156; Coneu, br. 32, str. 16. Repr. br. 91. ,, 


Papir 20 X 30,1 cm, 260 listova. Jedan nesigniran na 
početku, odlijepljen od starih korica. Kod folijacije pre- 
skočen je br. 90, ali je dva puta zapisan 174 (Conev po- 
grešno 268; Iljinskij ranije — točno); 39 sveščica (jedna 
uvodna od 4 lista i 38 signiranih) većinom po S listova, 
l4 po 6 (IV-VII. IX, XIV-XVI, XX-XXIIL, XXXI, 
XXXVII-XXXVIII), a dvije (XI i XXXIX) po 4; više 
listova je oštećeno: listovi sa zastavicama ili su isječeni 
(ispred Mateja i Luke), ili odsječeni za polovicu (ispred 
Marka i Jovana). 

Nedostaju listovi: u uvodnoj sveščici početni list; u I. 
sveščici 1. list (iza f. 8 — početak Matejeva evanđelja sa 
zastavicom) — i posljednji, a u II. sveščici — prvi (iza 
f. 9 — začalo 9-11); u XII. — 2 lista (iza f. 75 — početak 
Markovih »glava«) i 5. list — između predgovora i po- 
četka evanđelja (iza f. 77); u XV. sveščici — 1 list (iza 
f. 95 — zač. 31-82) i posljednji (iza f. 99 — zač. 40-41); 
u XIX. sveščici 4 srednja lista (iza f. 128 — početak Lu- 
kina evanđelja do zač. 4); u XVII. sveščici 1. list (iza 
f. 174 bis — zač. 81-82) i posljednji (iza f. 180 — zač. 
92-94); u XXVIII. sveščici posljednji list (iza f. 187 — 
zač. 105-107); u XXIX. posljednji list (iza f. 194 — kraj 
Lukina evanđelja); u XXX. — I list (iza f. 195 — kraj 
glava Jovanovih); XXXVI. — posljednji list (iza f. 266 — 
zač. 75-76); XXXVIII. — posljednji list (iza f. 257 — 
sinaksar za decembar-januar); u X XXIX. — prvi list (iza 
f. 25 — sinaksar za januar-februar); u posljednjoj sve- 
ščici — kraj evanđelja »različitih na vsaku potrebu«. 

Pismo: Krupni poluustav po 20 redaka na strani, tipičan 
za XVI. vijek: tronožno T ređa se s jednonožnim; u je 
okrenuto čašom ulijevo; kod s rep je jako otegnut natrag; 
kod A nožice su zaobljene. Vrlo su mnogobrojni nadredni 
znakovi, kao i široko € i 9  (Iljinski 156). Nepravilna 
upotreba “ki k; česta zamjena E i 6. Akcenti nepravilni - 
katkada po dva na istoj riječi (Conev). 


Vodeni znakovi: sidro u krugu sa zvijezdom u tri vari- 
jante, sl. Briquetu br. 496 iz 1560./5. god., br. 554 iz 1565. 
god.; br. 548 iz 1563. god. i kardinalska kapa sl. Briquetu 
br. 3508 iz 1554. god. — sve iz treće četvrti XVI. vijeka. 


Ornamentika: od ornamentike sačuvane su dvije 'ple- 
tene male zastavice: f. 1 — iznad Matejevih glava i f. 120 — 
iznad Lukinih glava; lijepi inicijali su na početku Mar- 
kova i Jovanova evanđelja, dok su velike zastavice iznad 
njih odsječene. Kolorit — crveno-zeleno-svijetložuti. Na- 
slovi, začala i početna slova su crvene boje. 


Uvez: drvene korice presvučene kožom s baroknom orna- 
mentikom XVII: vijeka. U isti vijek pripada filigran na 
papiru prilijepljenom s unutrašnje strane korica — tri polu- 
mjeseca. Kako su daske bile potpuno trule, rukopis je 
1950. god. uvezan u nove daske, preko kojih je stavljena 
stara koža. ' 


Sadržaj 


f. 1: »Glave« Matejeva evanđelja; f. 2 v — Teo- 
filaktov predgovor; f. 4 — Matejevo evanđelje od 
sredine 1. začala; ... ponu ABuoyna (1, 13). 

f. 76: kraj Markovih »glava« i dolje početak 
»predislovija«; f. 77 — Markovo evanđelje. 

f. 120: Lukine glave; f. 122v — Predislovie; 
f. 124 — Lukino evanđelje od kraja 3. začala 
... CBETO HapeueT ce cuHb 6oxKu (1, 39). 


f. 195 v: Jovanove »glave«; f. 196 — Predislo- 
vie; f. 197 — Jovanovo evanđelje; f. 249 — Ska- 
zanie... vsego leta; f. 255—260 v — sinaksar, 

U tekstu: f. 13: Mt. VI, 11 — xJgrB6b Hanip Ha- 
COYIITBCTBBHMX MAK HAMB Z(B)HCB. 


f. 157 v: Lk. XI, 3 — xJrBOp Nanib HACOYIIB- 
CTBB'BHBIM NABAM HAME HA BECAKPE L(B)HB. 

f. 198 v: Io. I, 14 — iako ezuHopWwnHaro wa (!). 

f. 198 bis: Io. I, 18 — eguHopwnHu c(bi)He. 

U sinaksaru je od srpskih svetaca samo Simeon 
srpski 13. II. (Save nema, jer nema lista za ja- 
nuar); nema ruskih svetaca, ni bugarskih. 


Zapisi 


f. 1: T Cma knira, Kkoynu Ipusew Ilanoyuina 
M Ipijowxi ia oy c(Be)rora_Hikojina 3a HeroBa 
n(oy)ria u 3a cBoero wrTeua (rukopis je kasniji). 

f. 260: CJBaa kHura Baregue or BtwuKkew Xpa- 
MUWT B(oropo)a(u)ua. 


III c7 (Mihanović 17) - 


ČETVEROEVANĐELJE SRPSKE REDAKCIJE, IZ TREĆE ČETVRTI XVI, VIJEKA 


Lit.: Ružičić, 11, 12, str. 185; Conev, br. 29, str. 15. Repr. br. 90. 


Papir 20,4 X 31; 299 listova (prema Ružičiću i Conevu 
304; ako je to točno, onda bi trebalo da su se nalazila 
još 4 lista na početku, jer je na kraju rukopis čitav; 
vjerojatnije je, da je Ružičić netočno brojao listove). 
Sveščice vezinom po 8, ali ima i po, 4, 6 i 7 listova. 
Rukopis je čitav. N.. 

Pismo: poluustav po 20 redaka na strani; čista srpska 
redakcija resavske škole s akcentima i spiritusima, širokima 
€ie; 4 jednostrano; & 1 T s dužom lijevom kvačicom, 
katkada do dolje; 4 s produženim stablom, i grčko; a8 
u obliku velike dvojke; \W u obliku ljiljana s visokim 
tučkom i bez drška; dvopotezno ležeće * u abrevijatu- 
rama; Široko W s niskom spojnicom; okruglo & i veliko u 
s izvinutom kukom (u crvenom tekstu), pored velikih orna- 
mentalnih oblika u naslovima, gdje se pored crvene upo- 
trebljava zelena boja u raznim nijansama. Široko & raz- 
rešavamo sa 18, 
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Vodeni znaci iz 1568.—1576. god.: tri varijante sidra u 
krugu sa zvijezdom sl. Briquetu br. 554 iz 1568., Lih. br. 
1877 iz 1576.; volujska glava sl. Lih. br. 1988 iz 1871. 
Briquet 14474 iz 1567.; kardinalski šešir sl. Briquetu 3495 
iz 1567. god. 

. Ornamentika: f. 1 — zastavica »balkanskoga tipa« od 
isprepletenih krugova u zeleno-crveno-žutom koloritu; f. 8 — 
»balkanska« zastavica u obliku pravokutnika u istim bo- 
jama; f. 6 — velika kvadratna zastavica neobizantskog. 
raskošnog geometrijskog tipa, istog kolorita, vrlo slična 
zastavicama u Zborniku Vladislava Gramatika i renesan- 
sni inicijal x; f. 82 — velika kvadratna zastavica balkan- 
skog tipa s pletenim krugovima i inicijal renesansnog 
»biljnog« tipa; f. 129 v — lijepa mala zastavica — crveno- 
bijela pletenica sa žuto-zelenim lišćem; f. 131 v — lijepa 
mala zastavica kao valovita grančica s lišćem, stilizirana, 
i crveno-zeleni inicijal s kudravim zavijucima; f.. 134 - 


kvadratna neobizantska geometrijska zastavica grimiznog 
kolorita; f. 220 — kvadratna neobizantska zastavica tipa 
Vladislava Gramatika zelenog kolorita i lijepi pleteni 
inicijal £. . 

Uvez: daske sa žlijebom na rubu, prekrite tamnocrve- 
nom kožom. Sprijeda krst na prijestolju s kopljem i šta- 
pom, straga pravokutni okvir. 


Sadržaj 


f. 1. TgraBbr iexxe WT Mareea cBeTarTo 1ey(ar)- 
Teglia. . , 

f. 3: Oewbugmak'Ta apxiernuekoIa GJPTAp'cKa- 
ro npbncgopie ieke vr Mareea cBeTaro 1ey- 
(ar)regia; f. 6-77: Matejevo evanđelje. 

f. 77: kratko objašnjenje o simbolima evan- 
đelja. : 

€ 78: »Glave« Markova evanđelja; : 80: 
IIpbnucsoBie; f. 83-129: Markovo evanđelje. 


f. 129: »Glave« Lukina evanđelja; f, 131 v: > 


»Predslovie«; f. 134-216: Lukino evanđelje. 


lja; f. 217: 
. 216: »Glave« Jovanova evanđelja; : 
Predalovica f, 220-280 v: Jovanovo dnji 
f£. 281: Ckasanje IpBeMJnonie BPCeTO JrBTa 
uucJio 1ey(ar)rJIcKOe. . 
f. 287: Sinaksar uskršnjeg ciklusa, 
dolaze evanđelja vaskrsna. 


iza kojeg 


KONTURA CRNO 
BRA 


SVIJETLO ZELENO 


ŽuTo 


CRVENOJ 


f. 288: CBGOpEHUKE CE BOrOME .ČI. mbceneMB 
noKa3oye, iza kojeg dolaze evanđelja za različne 
potrebe s uputstvima »a ce KAKO UBTEeT ce Te- 
TPOIEyTeJIB« na časovima velike nedjelje, o redu 
evanđelista i o evanđeljima na Roždestvo Hri- 
stovo i na Bogojavljenje. 

U sinaksaru navedeni su: 

14. januara: ">Ke BB CBETBIX (WTBLA HaIIErTO, 
IPEBATO ap'xiemueckorna cpe6'ckaro CaBrii. 

13, februara: Bb TEXK/IE BHB ILAMET npbro- 
NoGHaro (TELA Haurero CymeWwHa cpBG'ckaro, 
HOBATO MYPOTOHIA. 

12. juna: npšrnog. Omoydbpna u IleTpa AeoH- 
CKArO0. 


5. jula: nptrog. Aeamacia aeoHckaro. 
Zapisi 


f. 1: Yinyeuh (2) i 

f. 150 — grčki zapis iz 1765. god.: 1765... 
TO gorfipn, Omov (= 8) Gplepwsg O y&valoc ele 
TO povagtipn. črooc čJekev () ro (= adro) 
Papn (2), vi etveu kpopiL6nevoc 1 

1765 črer češopćvov ro (= adrd) ropevrov (2) 
Tlepervc (0) (radi se u poklonu nekog putira, koji 
je izradio ropevrfjg-graver), 

f, 176: Xauu iti Crecbar, 
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Ćiril. fragm. 2 (ranije IU d 56/1) 


FRAGMENTI EVANĐELJA, SRPSKA REDAKCIJA IZ POSLJ. ČETVRTI XVI. VIJEKA 
Lit.: Coeneu, br. 105, str. 40. Repr. br. 96-97. 


Papir_21 X 30,2; 10 listova (Conev navodi 11) istrgnu- 
tih iz rukopisa, gdje su listovi bili folijirani pod br. 1, 5, 
10, 69, 70, 71, 107, 111, 112 i 181. 


Pismo: poluustav po 22 retka; srpska recenzija resavske 
škole s akcentima i spiritusima, sa *_koje dolazi u korijenu 
riječi (mBHim) i kao nadvučeno — često u prijedlozima; T 
tronogo i dvonogo; tropotezno_ 4; u s kosom prečkicom; 
kurzivno 4 i kurzivne ligature Ta i mn ; široko € i dr. 


Vodeni znakovi: 


sidro u krugu tipa Briquet br. 558 
iz 1573. god. 


Ornamentika: lijepe zastavice. iznad »glava« Matejeva 
evanđelja i na početku svakog: evanđelista. s velikim 
umjetničkim inicijalima. Dvije su zastavice u neobizant- 
skom geometrijskom stilu, u crvenoj, zelenoj i plavoj boji 
sa zlatom i sa inicijalima u istom stilu (f. 5 i 69); tri u 
»balkanskom« pleteru (f. 1, 111, 181) 


Ovaj je fragmenat stajao ranije zajedno s fragmentom 
Slova Efrema Širina i fragmentom Skadarskog štampanog 
trioda, Sada su sva tri spomenika stavljena u kolekciju 
fragmenata, a ovi su listovi, kao i listovi iz Slova Efrema 
Sirina, uvezani u zasebne korice. 
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Sadržaj 


(1: »glave« od Mateja (do 43.); f. 5: početak 
Matejeva evanđelja do riječi »A30wp xe« (Mt. 
I, 14); f. 10: od riječi »u u>KNeHOyTB M PEKOyTE« 
(Mt. V, 11) do »cb CBIIBPHMKOME CBOMM CKOpO, 
noHnexe« (Mt. V, 25). 5 

f. 69-71: početak Markova evanđelja do riječi 
»6kaxoy ke ubuiu« (Mr. II, 6); f. 107: kraj 
Markova evanđelja od riječi »yxKe BBpOjeTe u 
Kp'cTurT ce« (Mr. XVI, 16); na kraju teksta do- 
laze crvenom tintom podaci o vremenu, kad je 
napisano Markovo evanđelje i o simbolu sv. Mar- 
ka; f. 107 v — prazan. . . 

f. 111-112: početak Lukina evanđelja do riječi 
»BBIJAPMT Ce BB XNOMOy IAKUWBJIM BE BEKbI« 
(Lk. I, 33). . .. 

f. 181: početak Jovanova evanđelja do riječi 
»ueTuHa I-y X-MB 6GBiCTB. Ko(HB)LIb Ilacirs. Ilo- 
HEHeJVHUKB CBBTJIE Hezesne« (Io. I, 17). 


I0a110 


»EVANGJELJE J. MARKA, IZ RUKOPISA DRUŠTVA SRBSKE SLOV. U BEOGRADU. 
PREPISAO Dr. GJ. DANIČIĆ« 


Lit.: Daničić, Rad 1, 174; Conev, br. 84, str. 17. 


Papir 17,5 X 21,5; 27 folijiranih listova i 1 nesigni- 
rani naslovni list s autografskim naslovom Daničićevim. 
Rukopis je uvezan u platno. 


Original je u Srp. akad. nauka. 


Sadržaj: prijepis cijelog evanđelja od Marka. 


Zapisi 

f. 1: »JeBanbesuje c. Mapka. M3 koxHora 
pykonuca lpyrursa Cp6. Coos. 6p. 1. Y may 
Cy PAZJIMKE ZPYTOTA KOXXHOT pyKOIMCA, KOju je 
y uerTora /IpyiurBa, 6p. 2.« 

f. 27: IIpermuca y Buorpany 1857. "B. Jlamuuuh. 


VIII 150 


TETPOEBAHTEJIIE, ŠTAMPANO U MOSKVI 1654. GODINE 


Papir 20 X 31,5; 517 listova. »HauaTa GbIcTB IeuaTaTu 
B bro .5544. row Meua MaprTa BB i gem... CBepuieHa 
GbicTE ff -ro rou& Mcua OKTAGDA BB KE HeHB«. 

Na prvih 13 listova na donjem polju ide zapis: Cie 
cTOe jeyrnie MOHacTupa c(Be)TbIe Tponiy Ke Bb Pack 
npunecb rmpour&Meu HeowdurT oT MOcKkBBI 5' Gpariero 
(brzopis XVII. vijeka: grčko 6, r dugačko sa spuštenim 
stablom, M kurzivno, " kurzivno, * od dva poteza, u s du- 
gim vijugastim repom, veliko € na početku, široko uglato 
W, visoko jednostrano T, jednopotezno £). 

Prazan list pri kraju, dolje, zapis: Ca JaTKneMpak 
Trpua cc cccc og o p o jB 68 (2). 

Evanđelje je uvezano u korice od dasaka prekritih crve- 
nim baršunom. Na prednjim koricama je reljefna daska 
od srebra, U sredini je raspelo s Bogorodicom i apostolom 
Ivanom Bogoslovom sa strane. Na uglovima okvira — 4 
medaljona s evanđelistima. Natpisi oko figura: u sredini - 
»Pacnerie Xp.«; lijevo, pored slike sunca — »ca(uie)«; 


142 


desno, pored slike mjeseca — »i M(Bceue)«; na krstu - 
»ILCP«; pored Bogorodice - »M«; pored Ivana Bogo- 
slova — »Io«; pored evanđelista, lijevo gore — »o a Ma- 
eeoc«, desno gore — »o arioc Mapkoc«, lijevo dolje — 
»o a. .Iw«, desno dolje — »o aoc. JIškac« (da li je radio 
Grk?). U gornjem dijelu okvira natpis u dva retka kurzi- 
vom XVIII. vijeka: Čie croe evrnie (o6HOBH NOTb OJte- 
dle srbro 1793. Na donjim koricama 2 srebrna štitnjaka; 
sa strane 2 kožnate trake sa srebrnim kopčama. 


U tekstu ispred svakog evanđelja — slika evanđeliste u 
drvorezu, zastavice i lijepi inicijali. Ispred reda evanđe- 
oskih čitanja, sinaksara i zaklju nog pogovora — male za- 
stavice baroknog stila. 

Kako se u ostavštini župnika Premude s Krka, poznatog 
sakupljača starih rukopisa, našao fotografski snimak s ko- 
rica ovog evanđelja, može se pretpostaviti, da je ono ne- 
kada bilo na Krku, odnosno da je možda došlo u Jugosla- 
vensku akademiju od Premude. 
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IU d 106 


FRAGMENAT BUGARSKOG APOSTOLA 1277. GODINE: 


Lit.: Hanka u Časopisu českeho Muzeuma 1851, I, 155-157 sa snimkom zapisa; D. Daničić, Bugarski rukopis pisan 
1277, Starine 1, 1869, 86-92; 17, Cpesnesckuii, OTPLIBOK M3 KHMTM IOCOBATO TIMCbMA 1277 rOjla, CBeneHua u 3a- 
METKM_O MaJIOM3BECTHbIX M HCM3BECTHBIX NaMAaTHUKAX II, Cri6. 1876, XLIX, i Jam Mmr. AKapi. Hayk XXII, 
1873, IIpyro2x. 182-187, gdje je izdan čitav tekst; /7. Jlaaspoas, Ilageorpadbuueckoe oGospeHue KUPMJIJIOBCKATO 
rucbMa, JHIMKJONENUA CaaB. duuogs. IV, 1, INerporpan 1914, 81 u Ame6oM cuumkoB, ra6s. 13. Repr. br. 11. 


Pergamena 13,5 X 21,3; dva i pol lista — kraj sinaksara. 
Na prvom listu dolje oznaka sveščice ,&.; prema tome ru- 
kopis je obuhvatao otprilike 260 listova, 

Pismo: ustav po 25 redaka. Lavrov stavlja među istočno- 
bugarske tekstove, što odgovara postanku rukopisa u Pre- 
slavi; već je Daničić upozorio na miješanje jusova bez 
pravila (MALE, #IJIBI, CBOZE, B53BILM), miješanje i &, 
zamjenu sa o (HAHATOKE), k sa # (gHecp), 'k sa € (MJa- 
NeHelIe); w sa ko (nokjambure <a); nedosljedno izostav- 
ljanje epentetskog A (sema ali sesmoSJemomMoy). Mjesto 
u često u. Pet jusova (a i i, A i m, pa trougli A iza su- 
glasnika); €, široko 6 i i; 2 za brojku i 3 s čekićem sa 
strane za dz (pišemo 3 — crB3m); 3 s polukružnim repom i 
uglatim repom; #, 1 i 1; 4 simetrijska viljuška, nisko stablo 
kod *£ ; kod # prečkica malo iznad sredine, kod "_ide ispod 
lijevog gornjeg ugla čas prema sredini desnog stabla, čas 
prema donjem uglu; W s visokom spojnicom, ali i sa sred- 
njom; % tropotezno, ali i od 5 poteza s presjekom u gor- 
njoj trećini stabla; W ljiljan; u zapisua, T, 'k, 'h s iste- 
gnutim stablom, pa Široki 9 M i € s upisanim idućim slo- 
vima; i 8. 

Na f. 1v dolje dodane bilješke kasnijom rukom i pra- 
vopisom (s za brojku 6 i dr.). 

Od ornamentike su ostale dvije tanke male zastavice: 
na kraju sinaksara ispred dnevnih prokimena i na kraju 
teksta ispred zapisa (f. 2r i v). Naslovi i početna slova — 
crveni. 


Sadržaj: Kao što je upozorio Daničić, oznake 
začela u sinaksaru ne odgovaraju sadašnjim za- 
čelima, iz čega on zaključuje, da su se u rukopisu 
apostolske knjige dijelile svaka napose u dijelove 
manje od sadašnjih začela, slično Ostromirovu 
evanđelju. Fragmenat počinje apostolima za su- 
bote i nedjelje vel. posta. ' 

f. 1: Mouceoy x ApoHoy “ IpouuME Ipopo- 
KOME Tpomap rac .A,., iza čega dolazi prokimen 
i stih prorocima, apostol sa »začelom« i krajem, 
pa aliluarije, zatim »coyGoTa .8. mocTa« i t. d. 

Kod Lazareve subote naveden je tropar »oGriee 
BECKpbLIeHHE«, važan sa tekstološkog gledišta. 

f. 1v: Hen. usbroHocHaa Tpolap rac .4. 
C To6om morpeGbineca ..., važan u tekstolo- 
skom smislu (vidi Daničić 91) — i dalje do velike 
subote (f. 2.). ., ' 

f. 2: prokimeni i aliluariji dnevni, 
men za mrtve. 

f. 2v: A ce IpoKUMHH eTga HbCTE TPOIIapB ... 


pa proki- 
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f. 2v — zapis: Ce TpoynoJu:o0uBoe. MHNxXa 
Apkanua, oyu(e)u(u)ka BucapuoHa MuTp%TI0- 
JIUTA NpBasCJaBCKATO, CIIMCA CA WT Japa BJA- 
cTu ero, paakoza Bacb rpaMaTuKa, VižKe Cb B(o- 
TO)M'B uCTPBONXB MAJIZAA CTBJZA. A XOTALIMI 
NjecTBOBATU em oyMbmTb HakasšaHu /1(0y)xX0M' 
C(BA)TBIUMB OyTJIauuTU  ceOB  TIPOCTPAHCTBO 
na=T(u). enpoxogau 60 1e7guHora IO CTB3M IIO- 
3H&aBaleT(b) HATJIBI ALLE H€ MHOTALIM. H CE OoyBE- 
NBBb M3BBCTHO BOMUTP IO H&M u Oparuta. cu 
Ke us6paHnaa Ggrarala BezeTP Ha ILPOCTPaHcTBOo, 
peko >ke Ha IAXKMTE GOTOCAJHANIA, MJEXKE 
1ECTb XKUTMIE  IIOCJIOIIAHAIIMUM'B OOyKBH CMA 
W X(puc)rE I(coy)c& I(ocnon)u HaniemME, em, 
AMUH. 

B rbr(o) .akiić. npu c(BA)TBMB U IPBBBICO- 
ubMb nu(a)pu KocranguHb, u u(a)p(u)uu ero 
Mapuu, u WTpacJIb emo Muxayb Iopbupopon- 
HEMEt, u na|rpuapcB MrHaTuu CTJIBIIOy ITPABO- 
BSpMa. Ter Mu iecu Xpicre 3adaJo M KOHEIIB.] 

Posljednje riječi u uglatim zagradama navodi- 
mo po izdanju Hanke, koji je imao rukopis još 
s posljednjim retkom zapisa, dok je za vrijeme 
Daničića posljednji redak već bio odsječen. 

Ispod tog zapisa bila je napisana molitva o ne- 
dužnima, koja prelazi na f. 3v: ... (IleTpoBoy 
Tb)IIZ  CJIOBOMB BPB3ABMIHZi  CJIOJ>KHTM,  TBI 
HUuH'B IPM3pM Ha paG6a TBOEro u OyTOJIM eMoy 
HEJIZEIB, M QWTXKEHM (WT HETO TAXKBKB CEHB H 
CKBPBHZE QGUMIIIB. €>KE BP'BXOBHATO aII(0)c(TO)JTAa 
Ilerpa arrJIOMB M3BE]IE OTB A3BI TEMHMIIM, MxKE 
ucnoBbnuuka an(o)c(rTo)ga IlaBja m36aBu WT 
pmiKOy HepoHa u(a)pB, exke BB3sJuoGeHaro cu 
mpoyra MeBaHa G(o)rocaoBna... Pravopis i 
oblici slova svjedoče, da je pismo iz istog vre- 
mena ili nešto mlađe. 

Na papirnatom omotu rukom Daničićevom: 
»21/g JIMCTA KOXHA aIIOCTOJIA GyrTAPCKOTA IIMCA- 
Hora 1277. (Hano ce Meby IANMPUMA IATPH- 
japxa Jocuna Pajauuha mno cMpTu reroBoj.) 
Bunu CrapuHe, usnaje JyrocJi. akageMuja, KEbM- 
ra I, eTp. 86—92.« 


111448 


PRAKS-APOSTOL MAKEDONSKE REDAKCIJE, XIII. VIJEK 
Lit.: Ružičić, II, br. 15, str. 186; Gonev, br, 35, str, 17. Repy, br, 48. 


Pergamena 15,5 X 24; 26 listova — samo početak apo- 
stolskih djela do gl. XVII, 15 (kraj »začala« .89.). e o- 
staju: iza f. 24 - Zla Suk 4-XV, 14), i iza f. 25 
2 lista (gl. XV, 26-X ' X 

Plani po a8 redaka: 'sitni ustav; makedonska lena 
s jednim A (rijetko se javlja x) i s jednim poluglasom; 


ks niskim stablom; u viljuška s dosta niskom ; 

od pet poteza s reduciranim vrhom; W s niskim stablom i 
s jednakim rogovima; # s prečkom u gornjem dijelu, koja 
od lijevog ugla ide prema sredini stab a; & s manjom gor- 
mao petljom; W s niskom spojnicom — sve su to oznake 
za drugu polovicu XIII. vijeka. Svakako u s ravnom preč- 
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kicom u sredini, simetrijsko u, kratko stablo kod *k i odsu- 
stvo poluustavnih elemenata govore protiv kasnijeg dati- 
ranja. Postoji 3 s čekićem za dz (pišemo 3 — MHOJbXB, 
cTasšaeva); upotrebljava 'k mjesto je — CracuregrB Icoy- 
ca; ima široko € obično na kraju retka, bez razlike za 
€ i je; | obično na kraju retka; razlikuje m i m. Naslovi i 
inicijali crveni, 

Ornamentika: f. 1. — lijepa zastavica geometrijskog mo- 
tiva u narodnom stilu, u crveno-žutom koloritu s plavim 
kockicama. 


Uveza nije bilo. God. 1950. rkp. uvezan u platno. 

Sadržaj 

f. 1v: Ilpakcu amocToJIb c BoroMe nouuHa- 
leMb. Ha Ilackaa zrblanme c(BA )TBIX ari(0)c(TO)JIB. 


Svršava se na f. 24v riječima: na BBCKOpE rIIpU- 
He Kb HEMOy M M3BIe... (Apost. dj. XVII, 15). 


91 ' g 


Na marginama su oznake, koje se odnose na 
sadržaj teksta, odnosno bilješke o danima, kad se 
dotično štivo čita. Na pr.: O Kopumuyrk emukoxe 
Kb HEMOy AITJIb; CJIAKO IAKPI IleTpoBu e g(e)- 
Gece s3Bamme A36IK; He. .A. Bap'eosmomem yu 
BapHaB't. 

Zapisi na prednjoj praznoj strani prvog lista: 

1 Gore rukopisom originala ostaci nekog iz. 
blijedjelog i nečitljivog zapisa; 

2. brzopis XIV.—XV. vijeka: B ume wrua yu 
Cuna u cBeraro /loyxa u nupueHo /l'bBe Mapunu, 

3, kurziv XIX. vijeka: IIpucnaHaa nome Jo- 
BAHOM'b M3 Cega BpaHneruuuua (selo Vraneštica 
se nalazi u Kičevskom srezu). 

4. ljubičastom tintom, latinicom: »Bitolja, za- 
padna Maćedonija (Praxapostolar) « 


IU d 11 (iz Uerkovićeve zbirke) Nara a 


APOSTOL (RADIČEV) RAŠKE REDAKCIJE S KRAJA XIII. ILI POČETKA XIV. VIJEKA 


Lit.: Iljinski, br. 5, str. 47; Conev, br. 37, str. 17. Repr. br. 16. 


3 
Pergamena 17,7 X 24,3; 95 listova, na početku 11 sitnih 
komadića od prethodnih sveščica. Sveščice nisu obilježene. 
Iljinski kaže, da »rukopis izvana stvara strahovit utisak. U 
sredini je bio probušen skroz nekim oštrim predmetom, od 
čega je nastala rupa, koja se prema kraju čini sve veća i 
veća«. Conev to tačnije konstatira, da su listovi u sredini 
izjedeni od miševa, a od zadnjih listova ostalo je samo 
polovica. Kod prvih 16 listova još postoji gornji kraj, kod 
ostalih je sačuvan samo donji dio. Nedostaju početak i 

kraj rukopisa, a u sredini jedan list iza f. 82. 


Pismo po 27—28 redaka — ustav srednjeg razmjera. Pre- 
ma Iljinskom »teško da je stariji od početka XIV. vijeka«, 
prema Conevu — »XIV. vijek«. Pravopis čisto srpski s jed- 
nim poluglasom; & mjesto tu u početku riječi, iza vokala i 
likvidnih (mokapbruce — 79v, IoMbIIJIBIOLIAa — 80 v); 
obična je jotacija; od nadrednih znakova — samo titlo, 
točka i dvotočje iznad vokala; niski k ; u s prečkicom u sre- 
dini; s prečkicom u gornjem dijelu; " u obliku male 
uglate čaše tipične za starije doba; W s niskom spojnicom; 
x i £ s reduciranim gornjim dijelom. Nema nikakvih polu- 
ustavnih oblika, napose Širokog €. Naslovi, oznake na 
margini i početna slova — crveni. 


Od ornamenlike sačuvanje samo jedan inicijal u 
(f.23) u početku poslanice Galatima: bijelo-crvena pletenica 
s oštrom crnom konturom. 


Jadni fragmenti listova, slabo spojeni ostacima konca 
od uveza, čuvali su se u kutiji. God. 1950. rukopis je iz- 
lijepljen tako, da se mogao uvezati u kožu. 


Sadržaj 


Strahovit izgled rukopisa odvratio je prethod- 
ne opisivače, da ga detaljnije prouče, iako je on 
vrlo zanimljiv kako s gledišta jezika i paleogra- 
fije, tako i po svojim zapisima, koji su srećom 
većinom stavljeni na donjem polju, te su saču- 
vani ili u cjelini ili u većim odlomcima. 

f. 1-69: izbor iz apostola po »granesima« po- 
činje poslanicom apostola Pavla Korinćanima od 
riječi u rap6uHbi Oškuje. KTO 60... (II, 7). 

f. 69 v-74: »Epistolija« I. Timoteju; f, 74-76: 
II. poslanica Timoteju; f. 76: poslanica Titu i t. d. 
do f. 80, gdje se svršava maline: Jevrejima. 
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f. 80-85: Život apostola Pavla i drugih apo- 
stola. 

f. 85—91: sinaksar. 

f. 91-95 v: mjesecoslov od 1. septembra do de- 


cembra, gdje se prekida na kraju f. 94v te se 
nastavlja mjesecom majem na f. 95. 


Zapisi 

f. 6: pored odgovarajućeg teksta — C(Be)TUME 
(TBIJAMB. 

f. 8v: u gornjem dijelu pergamena je vrlo 
tanka, tako da ju je probila tinta s prednje 
strane. Zato je pisar apostola ostavio ovaj ko- 
mad prazan. Kasnije je to mjesto upotrebljeno 
za stihiru iz službe mrtvima »IIJIa4OY M pu- 
Naro ...«. Ispod toga: muBo 1e u(oy)no. 

TA uuB (rupa za 10-12 slova) 

Mrme ar(o)eroji Ic Xa. : . 
f. 15: (rupa) (60) u meHe rp. (?) 
f. 16: ... paGrE 6(0)xu umeHemME Panmuup, B(or)b 

Na ra IpPOCTM M OGJIATOCJIOBM M AMUHB. 

f. 17v: t T(ocno)nuHoy Mu zmakoy BpalaHoy 
C(u)HB. 

f. 20: preokrenuto, teško čitljivo, ponovljeno 
mjesto iz teksta — ga Gucre NIPMIeJIH Majo 6e- 
30YMME MO€ HE M IIOIEMJIET(€) pa3apa>karo 60 
BM (WTBEKPBBEHMIEMB GOXKUME. 

f. 28v: jedan je dio teksta Propao u rupi — t Mu- 
NOMOy M IIO....... Gparoy Mu ]I...........— 
METAHMIe M ... JIOMMIE toT Gpa(Ta) Credana. 
MoJioy Te Mo Gpaue ToypeTa go'gu Kb MeHe za 
ce CBCTAHEMO: lepe Me 1e Toy pa u Bor Te Be- 
CeJIe MMHHB (!). 


f. 41: slavenska abeceda od A do O; Casa 
TOJIEIKM Sarluca Meio (?). 


f. 57: PaG6& G(o)mxu Panguub u. MCKOYLIHUKP, 
Eorb Ja ra rpocru M GJIATOCJIOBM, 


f. 62v: t MuuroMoy mu u NOYUTEHOMOY MHOFO= 
rgie(MEHMTOMOY) rocroziu ( Hoy)... 

f. 82: isti rukopis kao na f. 28v — T(ocro;(m)- 
HOy MH M GpaToy mu Huxojge wr Gpara ru Boyx 
(rupa za 15-20 slova) CrebaHa mera- 
HMI€, M TM OTME MOM GPATE .. .,,.44 4444... 
He MOJIMMO MHO Oy4uHHTH (?), u Bortb me Becejm. 


rare 


Drugom rukom kitnjasti nečitljiv 
kraći zapis. 


f. 83: + T(ocnogu)uoy mu NpeWeBeIIEHOMOy 
MHTPOIIO ........... * CaBhb, 


f. 83 v: nevješti crtež zastavice. 

f. 84: gornji dio zapisa sa odsječenim donjim 
dijelom — nejasan, 

f. 85 v: T T(ocnogu)aoy Mu NPBWCBEeLIIEHOMOy 
MHTPONOJIHTOY PAIIKOMOy CaBe. 


potpis ili 


f. 86: BoxKe MMJIOCTHBM NOMMJIOy M ME. 


T I(ocnogu)Hoy TIPBWCBEILIHOMOY MUTPOIO- 
JIMTOY PALIKOMOy Cane. 
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I. 86v: T(ocrogu)uoy Mu norroy JIaBumt wr 
na'ka ru Papua .,. MO He meze rp('k)x MO saBu- 
MO 34 MOle zla oy3mMe. 

f. 90: T(ocnonu)uoy mu Pagore (onda 5 defor- 
"miranih slova). 

f. 91 v: brisan je zapis od dva retka. 


f. 93: otkinut je donji kraj lista sa zapisom, od 
kojeg se vide nejasni fragmenti. 


f. 94: T(ocnogu)Hoy Mu moroy Hukose 67 
MIREE saa aac jdagaa 


Navedeni su zapisi pisani u razno vrijeme ra- 
zličitim rukama, ali svi su starog podrijetla, Čini 
se, da su najstariji zapisi potekli od iskušenika 
Radiča (možda je baš on sin dijaka Brajana) i da 
približno u isto doba pripadaju posvete mitropo- 
litu raškom Savi. Titula mitropolitova upućuje na 
doba poslije sredine XIV, vijeka, a sudeći po 
rukopisu, vjerojatnije je, da je iz XV. vijeka. Po 
imenu prvog potpisnika okrstio sam ovaj Apo- 
stol »Radičevim«. 


III b 17 (Mihanović 28) 


* PRAKS-APOSTOL (MIHANOVIĆEV), RAŠKA REDAKCIJA, XIV. VIJEK 


Lit.: Ružičić II, str. 137; Conev, br. 38, str. 18. Repr. br. 34. 


Pergamena 20,5 X 27,5; 233 lista (Ružičić i Conev — 248 
listova). Folijacija je bila pogrešna; bila je zabilježena na 
svakom 10. listu, ali je na tri mjesta netočna; na sadašnjem 
posljednjem listu stajao je broj 247, — prema tome može 
se zaključiti, da je Ružičić smatrao posljednjim listom 248, 
od kojeg je sačuvan mali oderak u donjem kutu. Nije 
točna Ružičićeva konstatacija, da nedostaje samo kraj mje- 
secoslova, jer nedostaju u I. sveščici početni i 6. list (iza 
f. 4); u IV. sveščici posljednji list (iza f. 29); od f. 100 
očuvan je samo oderak; u sv. XVII. nedostaju listovi 2., 
7. i 8. (iza f. 126 i 130); u sv. XVIII. drugi i posljednji 
(iza f. 131 i 136); u XIX. — 1. list (iza f. 148); u XXIV. — 
1. i 8. list (iza f. 182 i 188); u XXVIII. — 6. list (iza f. 204); 
u XXIX. J 1. list (iza f. 212); u XXXI. — 8. list (iza 
f. 233), od kojeg je sačuvan oderak. Nedostaje sav kraj 
sinaksara od 6. jula do kraja augusta (Ružičić netočno: 
od 4. jula do 1. septembra). 


Pismo: Ustav srednjeg razmjera (u sinaksaru sitni) po 
24 retka (u sinaksaru po 36). Čista raška redakcija s jednim 
k; miješa m i M; interpunkcija — samo točka; od nadred- 
nih znakova, osim titla dolaze: na posljednjem slogu, »pa- 
jerok«, spiritus s akutom na prvom vokalu, točke. Bidko 
upotrebljava Široko € za ie; i obično ispred vokijk; Ku 
drugdje. Pravopis zajedno s odsustvom poluustavni oblika 
upućuje na doba prije sredine XIV. oro s druge deo 
paleografski podaci govore protiv XIII. vijeka: 1 5 vis 
kim stablom i malom petljom, # od 5 poteza s zedućii 
vrhom, od kojeg su ostali tanki brčići, jednostrano "y, Ž 
s visokom spojnicom i širokim polukružnim kosim, 
široko s niskom zaobljenom spojnicom, # s jako a bo 
nim vrhom, M s ravnom prečkicom u gornjem dijelu ha ova, 
Sve to po našem shvaćanju upućuje na prvu poloniu 
XIV. vijeka, Na isto datiranje upućuje i breopimna sf je a 
na kraju teksta, učinjena od pisara — Ha cpbnoy . , pei 
NpeBO mocgamvie MiakwBa — s tipičnim oblicima s 
iz doba kralja Milutina. Naslovi i inicijali su crveni. 


ika j listu je 
Ornamentika je vrlo skromna. Samo na prvom /ištu Je 
nad prvim šape zastavica čisto balkanskog tipa 5 1spre 


pletenim krugovima (po šestaru) — sam crtež s vrlo malim 
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koloriranjem crvenom bojom u pojedinim poljima. Crveni 
inicijali su jednostavni: vrlo malo ima ornamentiranih — 
crveni u dva tona s malim grančicama na donjem kraju 
(v. f. 79); na f. 98 i 168 ornament na donjoj margini; 
f. 162 — nevješto naslikan lik' crvenom bojom. 


Uvez — daske u smeđoj koži s ornamentom: okvir s po- 
ljem, koje je dijagonalno podijeljeno na manje kvadrate 
s rozetom ili krugom s grifonom u sredini i s malim zvjez- 
dicama i pupoljcima u kutovima. 


Sadržaj 


f. 1: JUBaHna CBETBIX AIIOCTOJIE CBIIMCAHA cBe- 
TPIME AIIOCTOJIOMB JIOyKOIO M Ey(ArF)reJMCTOMB. 
Zatim dolaze poslanice po redu, većinom sa »ska- 
zanijem« ispred teksta. 


f. 205: CuHašap cbcTaBJIaeM npašarnoc(TO- 
Joy). Meceup cerTeMB'piu uMaT zeHiu .4., HBHB 
uMaT ac .Kl. u Home .81, i t.d. Kao što je za- 
pazio Ružičić, »u sinaksaru se nalaze i svi tropari 
i kondaci praznika, i ukratko ceo tipik — pravilo 
šta se o praznicima čita i peva na večernju, jutre- 
nju i liturđiji«, 

14, oktobra dodana je na margini mučenica 
Paraskeva, 


14. januara: Be cix »e 2(B)HB np(e)nogo6- 
HAFO W(Tb)LIA HALIETrO ap'xlernucKorna rmpeBaaro 
CPBIIBCKaaro Cass. Curoyx(6a) ero TBOPHT ce 
ETIA BOJIMTE IIPBICTATEJIB. Tporn(ape) IIpaao- 


CITaBilO, ruc(aH) .af, sh 
ad (au) WK(T.). Ipoyru Tporn(ape) 
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IloyTu BEBOJeNIA BE XKM3Hb HACTABHUKb M 
NPEBONp'BCTOJVHMKB M OyuuTeJIb GbIC(Tb6). IIPB- 
Bile 0y60 NpunIbAb C(BEeTH)TEJIO CaBO. WTBUB- 
CTBO CM IIPOCBETM IIOPONMBE 1e NOyXOMB C(BE)- 


TMMb. IAKO ApBBa MaCJIBIH'HA BCcec(Be)rieH'Ha ' 


TH Hea. TBMB IAKO AIOCTOJIA M C(BE)THTEJNEME 
CBIIDBCTOJI HA. UTOJLIEIE TE MOJIHME napoBaTu 
HAMbE BEJI(M)IO MMJIOCTB. 


Ko(H)a. rac .li. Bes36pa(uHBn). M36paH'Haro 
(WT IICJICHB XPMCTOBOIO OJI(A)TONATMIO. M BBBJIB- 
GJeH'Haaro WT IoHOcTU GOXKMIeMB I(Oy)XOMB. 
U(B)BBCT'BBHOI€ IIPOLIBBTEHMIE CaBbr GgaxkeH- 
Haaro IIOxXBaJIHBIle BEHlLIe H(BI)HIA MCIIJINETIIC 
BBPHBIM. M. GOKBCTBHOJIO IJIABOy €rO BBH'uAB'- 


IIe 30BEMB. Paz(oy)u ce w(TB)ue Goxkmie WwGbI- 
TBJIMIIIC. 


13. februara: Bb TB je n(b)HB u upEnojo6- 
Haro oW(TB)ua Hamrero CymewHa CPBIIBCKAATO 
HOBaaro MJPOTOHPIA. ... 


Tpor. Cimewn(oy) rac .F. BOXKBCTBBHOHO 
Ga(a)rOnaTMiO NpOocBETBBP CE. M IIO CBM'pTi IIO- 
Ka32a1e114 CBETJIOC(TB) xkiTia TBOlETO. M ucTa- 
"uae Mypo GgarooyxaHnia upiTekaioniuM KP par 
MOLIeEM TBOMX. M JIHOLI(M) CBOIE HACTABHJIB 1eCHM 
Kb C(BB)Toy Goropašsoymia. CimewHe w(TB)ue 
HAIIB. XPMCTA MOJI NAPOBATU HAME BEJIIO MM- 
JIOC(TB). 


Ko(H)a. CymewH(oy) rac .E. X(pu)eroBo uro 
IPMIEME CyMeWwH€. M TOTO KPECTE IETO Bb3EMB 
NOCJTBNOBA 1eMOy. HaCAxKJIeM 60 BB ZOMOy T(O- 
CIIO)AHM IIPOLBBTE 1aKO GDIHMŠE. M IAKO KEJPE 
VXKe Bb JIuBaHB OJYMHOXKMJIb IEC "ega TBOa. 
MOJY>KE >KCJIAHM ZOJYXOBHBIMX. HIOJOTBODP'IL 60 
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iaBu ce mperozo6ie. X(pu)era B(or)a _Kenpk- 
CTAH'HO MOJIM W BCbX HACb. 


Na žalost isječen je list sa 28. oktobra, gdje je 
mogao da bude pomen drugog srpskog arhiepi- 
skopa Arsenija. Ostalih srpskih svetaca, kao ni 
bugarskih, a ni sv. Ćirila i Metoda, nema. 


Zapisi 


f. 76: pored riječi Jovanove poslanice »amme 
HEHABHIMTbE BACb MUPBb« na margini crvenim 
slovima: »MOHaCTMPB B'3J1:06bI«. 


f 204: pomenuta brzopisna bilješka o poslanici 
ap. Jakova. 


Crvene bilješke na margini, koje se odnose na 
tekst. 


Bio je neki stari zapis na f. 4 crvenim slo- 
vima, koji je potpuno izblijedio, ali gdje se još 
mogu razabrati slova: Ka... 


Ostali su zapisi iz kasnijeg doba: 
f. 5: CraHko 
f. 8: S3HATHCA KA/b 


f. 25: Craakw MnakumM Mugmunua u Mura IAn- 
KW CTAHKUW 


f. 28: "opria "hopro AnregriHo Crenka . . Ilen 
T T CTaHKo 


f. 54: Kpenienie CrameH Kperie BE ši r re- 
Bal KJIHHOBAILI B. 


f. 60: CraHko PucrTa 


f. 61: cemo sanucax sanucax hak Aako 
3ernaHoy (7). 


111431 


SINAKSAR SRPSKOG PRAKSAPOSTOLA IZ PRVE POL. XIV. VIJEKA 


Lit.: Ružičić, 1I1, br. 17, str. 146; Conev, br. 41, str. 19. Repr. br. 31. 


Pergamena 15 X 23; 7 listova s jednim oderkom (6a) u 
sredini i jednim sitnim oderkom na kraju. Kod lista 4. 
odsječen je donji ugao; na f. 5, 6 i 7 velike rupe u gor- 
njem dijelu. 


Pismo po 30 redaka — sitni ustav, čista raška redakcija 
s jednim poluglasom, bez w i bez jusa. Rukopis je iz prve 
polovice XIV. vijeka, bez poluustavnih elemenata; kod & 
i m reducirani vrh; " — viljuška, ali već nesimetrična; 'k 
s relativno niskim stablom; kod u" na više mjesta dolazi 
kosa prečkica. Akcenata nema. Naslov i početna slova — 
kosa prečkica; kod u prečkica je u gornjem dijelu slova; 
2 za brojku 6; nema 6 i 1. Akcenata nema, Naslov i po- 
četna slova — crveni. 


Ornamentike nema. Razdvojeni listovi nisu bili uvezani. 
Godine 1950 poderani listovi su izlijepljeni i rukopis je 
uvezan u platno 
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Sadržaj 


f. 1: Cunašapp npašmarnocToJIy ce BoroMb 
TIOdAH&IEME BCEMOY FOJIMLIOY BCBM NBHEMB, 1A4- 
KOXKe IP>KUTb BeJmukaa UPBEKM, HAUBH'IIE WT 
B'CKPbCeHMlA XPUCTOBA, 

Tekst se prekida na nedjelji XXVIII, riječima: 
B nem. Ki. am(oe(To)a ke Kogac. rmaB(a) .č- 
Eparala, xBegenie Bora, Ko(H)u. &T BeBx mp'- 
BBH'CTBOJ1E. 

Kako je to početak prvog dijela sinaksara 
(uskršnjeg ciklusa), ovdje još nema podataka o 
svecima i praznicima. 

Zapis na f. 6 dolje crvenim slovima kroz čitavu 
stranicu: # IlomeHu I(ocno)gu JlaBuga u BCoy 
KPOTOCTE €T0,., (ostalo je nečitljivo). 


KONTURA CRVENO 
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Vladislav Gramatik 1469.g, (III a l7) 
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IIIa 44 (Mihanović 32) 


APOSTOL (DIJAKA NIKOLICA), BUGARSKA REDAKCIJA, POSLJEDNJA TREĆINA 
XIV. VIJEKA SA SRPSKIM DODACIMA IZ XVI. VIJEKA 


Lit.: Miklosich, Lexicon V; Voskresenskij, Slav. rukopisi, 48; isp. Drevneslavjanskij apostol, II, 19; CGoneu, br, 36, 
str. 17. Repr. 43. 


Pergamena izmiješana s papirom s kraja XIV. vijeka, 
14 X 21; 268 listova. Pored toga na nekoliko mjesta pri 
restauraciji i uvezivanju rukopisa u XVI. stoljeću ulije- 
pljeni su listovi s naknadno upisanim tekstom mjesto iz- 
gubljenih listova, s vodenim znakovima iz druge polovice 
XVI. vijeka. Od istog papira ulijepljen je list na početku 
rukopisa (nesigniran). 


Pismo po 21 redak; na f. 1 počinje sitnim ustavom, 
koji se već od drugog lista povećava i doseže srednji raz- 
mjer. Conev označuje rukopis kao srpsko-bugarsku redak- 
ciju, ne spominjući, da su bugarski i srpski dijelovi iz 
raznog doba. Voskresenski kaže, da su pergamenski listovi 
s kraja XIV. vijeka, a da su papirnati listovi pisani ka- 
snije, ne opazivši, da su u rukopisu dvije vrste papira, 


s rukopisom iz različitog doba. Osnovni dio rukopisa je , 


bugarske redakcije iz posljednje četvrti (ili trećine) XIV. 
vijeka. Razlikuje x i a sa zamjenom po pravilu; obično 
se služi sak, ali katkada upotrebljava i %, bez pravila; 
ima 'W — CBTBOP'BI i dr.; Široko € u početku riječi (pi- 
šemo 1e); jednostrano u, M sa širokom spojnicom; s od 
pet poteza; 'k s visokim stablom; H s kosom prečkicom u 
gornjem dijelu; W s visokom spojnicom; i bez pravila, od- 
nosno na kraju retka; malo nadrednih znakova (uglavnom 
titla i pajerok). Naslovi i inicijali — crveni. 


Na listovima umetnutim u XVI. vijeku (f. 8-4, 7-12, 
169, 251-252, 268) poluustav s tronogim T; 'k s dugačkom 
lijevom kvačicom; 4 u obliku brojke 4; ovalno bucmasto E 
u naslovima; tropotezno *; u u prijedlozima Eh i en; 
široko ce; i ispred vokala — srpska redakcija s tragovima 
resavske reforme; mnogo akcenata i spiritusa. 


Vodeni znakovi: a) u osnovnom dijelu rukopisa — dva 
kruga pored crte presječene dijagonalama tipa Briquet br. 
3231 iz 1371. god.; b) u dodacima — sidro u krugu tipa 
Briquet br. 563 iz 1583. god. 


Ornamentika: zastavice tipa »balkanskog« pletera u 
crveno-bijelom koloritu sa žutom bojom na f. 1, 107v, 
110 i 148, i u narodnom stilu u zelenom koloritu na 
f. 236 v. »Cvjetovi« lijepi istog stila s renesansnim zavi- 
jucima na f. 74, 74v, 81v, 82v, 88 v, 94, 95v, 108v, 
104, 105, 106, 108, 213v, 219v. Inicijali su crveni, ne- 
ugledni. 


Uvez: daske sa žlijebom na rubovima, u tamnoj koži; 
ornament — okviri raščlanjeni dijagonalama sa stiliziranim 
cvjetovima u polju. 


Sadržaj 


Na prednjim koricama kasnijim rukopisom is- 
pisani su vaskrsni tropari 5. i 6, glasa; vidi se, da 
je to nastavak prethodnog teksta, koji se nalazio 
na zalijepljenoj strani; ispred toga trebalo je da 
se nalazi još jedan list, a bio je i još jedan list 
iza toga sa svršetkom tropara 7. i 8, glasa. Između 
korica i početka teksta jedan prazan list. 

f. 1-74: I\baHia C(BE)TBIX AITOCTOJIB CBIIMCAHA 
CBETBIMb 1eyareJIMcTwM JIoyKosa. 

f. 74: Crxasanie liaKWwBJrEBa nocaania; f. 74v- 
82 v — nocganie ari. IAKOBa; f, 82 v — Crkasanile 
IlerpoBa nocaanila i t. d. do f. 256 v, 

f. 256 v: Sinaksar — Hauago cBerbu u Be- 
uuu .A. Huuu, czG0TaME u HeJeJrbm, 

f. 261-276 v: Mjesecoslov — CEGopHukE ce Bo- 
TOMb .Ki. mBceneMb. CkasaHie TJIABBI AIIOCTOJIOJ, 
Nedostaje 1 list iza f. 265, jer se tu tekst prekida 
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na 28. januara, a tekst na idućem listu počinje 
krajem februara, 

U mjesecoslovu nema nijednog slavenskog 
sveca. 

f, 268: IlpokumHu u agimoyiapie_ BBCKpCHU; 
f. 268 v — ZPHEBHH. 

Iza toga bio je još jedan list, na kojem je bio 
napisan početak poučenija, koje prelazi na list 
prilijepljen na stražnjim koricama — kraj tog po- 
učenija nalazi se na onoj strani, koja je zalije- 
pljena na korice. Rukopis XVII. vijeka; saču- 
vani odlomak teksta počinje: ...xpcTiaHwmM ro- 
IIEUMJIHO, IAKO BBCBTEYEHHIM WTJIABJLEHH BULE 
cele. p'uum Gg(a)rou(b)cTBIBO&E WTLOy Ipbna- 
Hie... 


Zapisi 


Zapisi su iz raznog doba: a) rukom pisara, 
obično ustavnim pismom i cinoberom, b) zapisi 
brzopisom XV. vijeka i c) kasniji zapisi, nevje- 
štom rukom, XVII. ili XVIII. vijeka. 


A) Zapisi pisara (sa oba poluglasa i s 2): 

f. 23: (na praznoj strani): ustavno pismo — 
IMTAX IIEPO. 

Ispod toga, ustav: 3au. .A. Be Bpime ww 
(isto dva puta). 


f. 24: sitno ustavno pismo — mpoc(ru)re u 
OJ(AarocIIO)BUTEe, XAPTMA SJIA A UPBHMJIO M WIIE 
xyTe. 

f. 91 v: izblijedjelo — mokoycuxe. 

f. 101 v: kaligrafski brzopis, vrlo sitno — xap- 
TMA C€ MCITE“E, A IIEPO CE CBX'HZE, a CAMB OyMpeX 
WI 3HOlA. 


f. 105 v: ustavno pismo — ssa mu e xapria, 
IIpocTuTEe. 


f. 107: ustavno pismo, cinoberom — Crerpb1unx, 
IJIALAHB. 


f. 107 v: ustavnim slovima, crvenim — ako 1 
Goyze rme cerpštureHo, npanjlanTe, ua 60 e 3JIb 
TMIIbBIK, a Gogrera HEMA, IIOHE>KE HE IIMLIIE NOYXb 


CBETBI, HZ IPBLIHA pišKA A OyMEB CKOJII'B UJIO- 
BBUYCKBI. 


f. 114 v: sitnim crvenim ustavom — nio Mu ce 
CTOYKM WKAIAHOMOY U rpbfuuomoy. 


f. 116 v: crvenim ustavnim slovima — B(or)e 
npocri nona Apcenu. , (kraj je odsječen zajedno 
s rubom lista), 

f. 127 V: crvenim, vrlo sitnim brzopisom — 
MHOIO MI ce croyxi  rpbimwMoy oycoyxo- 
MOy/Ie. 


f. 139 v: brzopis, slabo vidljivo — moMeHoyxXp. 


B) Sitni brzopis XIU, v., srpski bravopis: 
f. 82: € a3B rpBiinu pa6r mmak ..., (zapis je 
zamazan, tako da je kraj nečitljiv). ' 


C) Vješti brzopis XIV. v., prema oblik je- 
dinih slova (ZL, 3), vjerojatno je Tim ij 

f. 92: wW XpueTE Gpa Mu zna šam.. (nastav- 
lja na margini sa strane:) ga Becrn I(ocmo)npe. 

f. 94: f a3 Xpueroy PAG rPENIHU AMIAKE 
a odak (kraj je odsječen zajedno s rubom 
ista). 

f. 106: # BB MOJIMTBAXE np'buucrne BJIAAMUM- 
ne Halie. 

f. 124 v: T r(ocnomu)ioy mu u QWTBIOJ .... 
marra prerr .* (izblijedjelo), 

f. 196 v: W& XpuerB 6paroy mu ga sa ..... 
(izblijedjelo). 

: zw oke GpaToy mu BoxKuuoy 

: V: T(OCIIOZM)HOy MU 
(izblijedjelo). ci iii 

D) Lijepi brzopis XIU. v., vjerojatno drugo 
lice nego Bi : 

f. 19 v: na bočnoj margini: W Xpuceqrs r(ocno- 
DM)HOy MM M OWLOy M POZUTEJIOy M OyuuTEJOy, 
: SE ... kraj je odsječen zajedno s rubom 
ista). 
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E) Nemarno pismo XU, u. (?) 

[.267 v, dolje; rub lista s početnim slovima je 
odsječen: ...rpenmimiu, a soBomb Bopuso pa6 
[Tocnoz]a_ .bC.BATU JAM MU APBIKABOJ +++ > 
IOJIOBMHOJY QWCJIC MPBTBU ....... Oy 30JIB CM 
GMJIB M NOCJIC M rIpEzre 


F) Kasniji vješti rukopis (XVI. u. ?) 
f. 212 v: Bore uaMb upu6b»Kunije u cuga, TI0- 
MOLIHMKE B CKp6exX WGpeTuinx 


f. 267 v na gornjem polju, okrenuto: 67aroup- 
CTUBO M XPMCTO ... 


G) Nevješti brzopis XUI. vu. (?): , 

f. 142 v: dolje je nacrtano nožem ili šilom — 
[(mp)oronorna paGa] ... (7) 

f. 160: slabo čitljivo — f Ic Xc HuKa criac.. 

f. 162: t curo KHMIOy 

H) Kasniji nevješti rukopis, možda đački iz 
XO01lI—XO0III. v.: ' 


Uvodni nesignirani list: £ na ce 3HaTe KO «.Ji- 
Hece BOJOy IA3PB. 


f, 12: ista ruka — Temuuuuu(?) 


III b 16 (Mihanović 19) 


BDINSKI APOSTOL (DRAJKOV), RESAVSKA REDAKCIJA, 1428. GOD. 


Lit.: Miklosich, Lexicon V; Ružičić, II, 16, str. 186-7; Conev, br. 40, str. 18. Repr. br. 52. 


Papir 19,2 X-217,8; 256 listova (Ružičić i Conev 253). 
Nedostaju 3 lista na početku prve sveščice (početak »ska- 
zanija« o apostolima) i iscijepani list iza 12. lista, od 
kojeg je ostao oderak (signiran 13). Posljednji list je od- 
lijepljen s korica i pripada XVI. vijeku (filigran: sidro u 
krugu sa zvijezdom). 

Pismo: poluustav s tipičnim oblicima navedenog doba: 
jednostrano u, W s visokom spojnicom, k i T s dugom li- 
jevom crticom, oštrouglo M s kosim stablima, tropotezno *, 
bucmasto okruglo & s upisanim poluglasom, W bez drška, 
nadvučeno “i t. d.; s redovnim akcentima i spiritusima. 
Conev kaže, da je to srpska redakcija i običan srpski 
pravopis; to je svakako pogrešno, jer u prvom dijelu ruko- 
pisa stalno dolaze jusi (sa zamjenom po pravilu) i oba 
poluglasa po pravilima Jeftimijeve reforme. Interesantno 
je, da prema kraju sve više prevlađuje srpski pravopis, 
pa u drugom dijelu rukopisa jusi nestaju; međutim ruka 
je kroz cijelu knjigu ista. To bi upućivalo na pretpostavku, 
da je Drajko iz Bdinja, koji sebe navodi u zapisu, valjda 
gotovo prije 1428. g. došđo u Lesnovski manastir i, da je 2 
počeo pisati ovu knjigu, najprije po svojoj ranijoj školi, 
ali postepeno prelazeći na srpski pravopis. 

Vodeni *nakovi. Tri vrste vodenih znakova: 1. više vari- 
janata škara tipa Lih. 883, Briquet br. 3659 iz 1425. g, 
2. »tri brda« tipa Briquet br. 11689 iz 1411.—1421. g. 


Ornamentika: f£. 2 — velika zastavica pelkarnine ima 
(isprepleteni krugovi) u nježno crveno-zeleno-p avom ko- 
loritu i istog stila inicijali na f. 2, 68, 80, 93, 118 v, 156 v, 
165, 178, 179, 185, 194 v, 207, 209 v, 211 v; ostali su. inici- 
jali u crvenoj boji s tipičnim renesansnim zavijucima 
dolje; f. 62 — mala uska zastavica narodnog motiva. 

Uvez: daske u smeđoj koži s ornamentom: okvir s dija- 
gonalno ispresijecanim poljem, s medaljonima (grifonil, 
krstićima i palmetama u rombovima. Papir skinut s dog 
korica (f. 256) svjedoči, da je uvez bio restauriran u cru+ 
goj pol. XVI. vijeka. 


Sadržaj 


f. 1: (nedostaje početak) ...aHwM  Hapu- 
naeMmEBmp EBzqeMeHWM — nastavak »skazanija« a 
apostolima. 


f. 2-61: JIBaHiu CBETPIK AIIOCTOJIE, CBIIMCAH'- 
Ha Jloykato armocTOJwWM. Zatim idu redom po- 
slanice, s predgovorom (»skazanije«) ispred svake, 
do f. 229. 


f. 229-239; CkasaHie u3BEcTHO MXK6 HA B'BCe 
ZPBHDI IJIABAM prBaHiu AIIOCTOJIB. . 


*f. 239—241: Hauemo cseriu u Beguubu ue- 
TUPUNECETHHMIIM. 


f. 241-253: CBGOpHMKE CB BOTOMB IIOHUHaeM 
«Ki. M'EcelyWwmM', CKa38€ IJIABBI AIIOCTOJIOJ. 


U sinaksaru su navedeni samo veći sveci. Ne- 
ma nijednog srpskog, ni bugarskog sveca, pa ni 
sv. Cirila i Metoda. Jedino, zajedno s mučenicima 
Nazarijem, Gervasijem i Kelsijem (14. oktobra, 
samo taj dan nije naveden, već podatak dolazi 
u produženju 11. oktobra) naveden je pomen 
»CBETbIe npbnogo6nbe IIeTKbI«. 


f,. 253-255; AnocToJeI u TNIPOKUMHM M ajigi= 
JIOyape. 


f. 256 v: »Stupovi« vaskrsnih ave d li pa 
glasova (kasniji rukopis), nđelja sviju 
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Zapisi 


f. 255: Na donjem kraju lista nalazi se za- 
pis okrnjem velikom rupom — Br grbro .Siu48. 


(= 6936., t. j. 1428. god.) mermca ce... aaa 
(POyKO) ......... JIipauka WT Buunia rpaza, 
. a a aii («. DAP MOypaTe, 
GREER COIL: ak kaavakaakka merrm 


£f._255 v: gore, kasnijim rukopisom — Be JrbTo 
8.88. (7027. = 1519. g.) mpiuge iroymHB Ilitonicile 
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WT MoHacripa cserarw ap'xicrparira Muxauga 
u Taspiuga, Bb ceJo HoBocesuanie u nupogaje 
KHMYOy AIIOCTOJTB i1lepoMOHaxoy CređbaHoy rpk- 
Ib Map'roypilo: Np'BBPI Map'TOypb CreraH wr 
ceJa Toro, u upoyru map'royp lwaH CeMaHoBp 
t>r rpaja Iluna u Hukona rep'sia %r cega 
vora (Isp. Stojanović, Zapisi, 439). 


[. 266 v: >Kuro non Xpuero .6i. pkb, A, eu'Mr, 
Na donjem obrezu knjige: AIIOCTO 


111 € 18 (Mihanović 11) 


APOSTOL RUSKO-BUGARSKE (MOLDAVSKE?) REDAKCIJE IZ PRVE POLOVICE 
XVI. VIJEKA 


Lit.: Ružičić, IL, br. 18, str. 137; Conev, br. 39; str. 18. Repr. br. 73. 


Papir 21,5 X 33; 312 listova (310 folijiranih, s ponov- 
ljenima 1 bis, 4 bis, i 14 bis i preskočenim 292; Ružičić 
310, Conev 311). Sveščice su po 10 i po 12 listova; oznake 
u desnom donjem uglu. Nedostaju u I. sveščici 3 lista — 
1., 8. i 4.; u posljednjoj sveščici 2 posljednja lista. 


Pismo po 22 retka: krupan liturgijski ustav s poluustav- 
nim elementima. Tekst predstavlja ruski prijepis bugarskog 
predloška s čestim rusizmima i antibugarizmima kod upo- 
trebe nazala. Vjerojatno je sjeverno-moldavskog podrije- 


tla, na što, pored jezičnih podataka, upućuje i njemački: 


vodeni znak — vepar, koji se ne javlja u rukopisima, koji 
su nastali na Balkanu. U sinaksaru nije spomenut nijedan 
ruski svetac. Oblici: tropotezno % bez gornjeg kraka stabla; 
H s kosom prečkicom i _H s ravnom; " sasvim jednostrano, 
E iT nesimetrično s dužom lijevom kvačicom na prečkici; 
W s visokom spojnicom i drugi oblik s niskom; 8 s repom 
daleko izvučenim naprijed. Mnogo nadrednih znakova. 
Ružičić datira XIII—XIV. vijekom, Conev — XV. Naslovi 
i inicijali su crveni. 

Vodeni znakovi su iz druge četvrti XVI. vijeka: vepar 
u više varijanata tipa Briquet 13575—13579 iz 1526. 1 1547. 
godine. 


Od ornamentike ostao je samo crtež »balkanske« zasta- 
vice s pletenom rešetkom i inicijalom | ispred saborne 
poslanice apostola Jakova, i crtež zastavice s inicijalom n 
ispred Pavlove poslanice Rimljanima. Sigurno je bila za- 
stavica i na početnom 'odsječenom listu. Ostali su inicijali 
skromnog oblika u crvenoj boji. 


Uvez — daske sa žlijebom po rubovima, u crvenoj koži 
sprijeda i komadićem kože otraga, bio je vrlo trošan. 
God. 1950. restauriran je: promijenjene su daske i pre- 
svučene novom kožom, preko koje je nalijepljena stara. 
Ornament: tri koncentrična okvira sa središnjim prostorom 
vertikalno podijeljenim u tri dijela, s ornamentom u po- 
ljima i tragovima zlatne boje. 


Sadržaj 


f. 1: red vaskrsnih evanđelja i apostola. Bez 
početka — sačuvana su samo tri posljednja »stu- 
pa«; nedostaje kraj uvoda i početak teksta, 

f. 1 bis: JIUbadmina — kraj prvog »začala«, od 
riječi: npbu HMMB BE ONU GEJE lake u pe 
KOCTA. 

f. 75: Saborna poslanica apostola Jakova. 

f. 120: »Skazanije« o poslanici apostola Pavla 
Rimljanima; f. 123 — poslanica Rimljanima i t, d. 
do f. 287. 

f. 287: Ckasanie M3BBCTHO MK€ IIO BCA ABHU 
rjaBaM gbaHia CBETBIX AIIOCTOJIB , B HEJOJIIO 
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IlacxbI ,a.. Me. .d. WragromM AŠ. — sinaksar uskr- 
šnjeg ciklusa. 

f. 300 v: Cr6opuuk .&l, mihceneM CKasoya 
TJIABBI AIIOCTOJIZA, M'kcenb cenreBpiu u HauaJio 
VMHBAMKBTOY M HOBOMOJ JIBTOJ. 

Sinaksar je skraćen, manje važni sveci izostav- 
ljeni; nije naveden nijedan slavenski svetac. 

Zapisa nema. 
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Ia35 (Kukuljević br, 550) 


SMRT BLAŽENE DIVE MARIJE, BOSANČICA, XVIL VIJEK 


Na omotu je naslov: »Život blažene dive Marie« 


Lit: Ni Kukuljević u Arkivu V, ni Conev ne navode ovaj rukopis. Repr. br. 149. 


Papir 10,5 X 15,2; 20 listova bez početka i bez kraja. 


Pismo po 19-21 .redak, bosančica, novi pravopis; 8 — 
pišemo y. Ornamentike nema. Rukopis je sašiven u plavom 
papiru. 

Vodeni znakovi: arbalet u krugu i dvije varijante fe- 
njera. 


Sadržaj 


f. 1: ...Ta. uaGeJi. nuBa OJAa;KeHa HABHMCTH 
OHMM CBOMM IIPMATEJIEM M 'BOHMM CBOMM ZPYTAM 
pOK OZ CBOe CMPTH... 

f. 1v: Kako cBu AlyriToJIu ce ckyrnunie u 
O CBETOM NJYXy y Epy3aJIMM, M KaKO Gmlule 
IpuHeceHu rIpuzu Bpara xv:xe Gna(»KeHe) 7zuBe 
Mapmne. 

f. 4v: OBnu rnpaBna Gaa>KeHu EpmMaH IIJIAKA- 
HbBe KO y4UHMII€ AIJIITOJIM BUJEhN KAJA IIPU- 
GJoKa ce cMpT OJraXKeHe zuBe Mapme. 

f. 5v: Kako Mcyc cJABHN yKa3a Ce MaTEepn 
cBooB y BpuMe CMpTH Hee. 

f. 6v: Kako MuxoBuJ apxaHbeJ 1Ipunopy- 
uMO TMJIO OJIaxKEHE nuBe Mapne aIynITOJI/M. 

f. 7 v: Kako armyniTOJIM IIOHECOILIE OHO CBETO 
TMJIO M IIOJIOXKMLIE y TPEG. 

f. 8: Kako >Kynesu CKyImiie ce 3a mobru 
CyIpOTHB TuJIy GJaxKeHe nuBe Mapue 3a CTBO- 
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PMTM KA 3JIO HeC TUJIJ M KAKO OMIIE OI aHbe- 
JIOB OCJIMIIJIEHM. 

f, 10v: Kako enaH Our OOJaK IOKPM TMJIO 
GaraxkeHe uuBe Mapue u arIyiIuTOJIe KOM HOLIAXY 
OHO CBETO TMJIO M GMIIe ABMIHyTU y Baep ca 
cBuM rpe6om. 

f. 11: Kako anmyniTOJIM TIOJIOŽKMIIE Y rpe6 1u- 
By Mapuby y nosmuy oz Bexxydara. 

f. 11v: OBnu roBopu MBaH JlamalieH KaKO 
cuH Gox'su rnoHece ua He60 guy Mapnty. 

f. 12v: Kako Gu yka3aHo Tomu arIy1ruToJIy 
Tujio guBse Mapue oHga Kanga Hy HOllaxy He 


HeOo0. 
f. 16: Kako pguBa GJrazKeHa IIOMJe pa3Jyana 


ma me60o KAKO CyHlE M MUCEL M 'BuHE IBaHuTE 
M3ryOMlIe CBO'By CBMTJIOCT. 

f. 16v: Kako nuBa Ggaxkena upubara 04 oz 
aHBeJIoB u BuHux cBeTar. 

f. 18v: Kako Ocu rmpuba GJaxKeHy IMBY 
Mapnty. 

f. 19v: Kako cBeTu CrumaH ipuba O7axgeHy 
muBy Maputy. 

f. 20v: KaKo KPAJI OZ CJIABE IIPMBA OIIAXKEHY 
zuBy Mapnsby. ' 

f. 20v: (u dnu stranice) Kako cyuH GoxrBu 
rpurba 6. xusy MaplwBy] (na tome se tekst pre- 
kida). 


III a 35 (Kukuljević br. 539) 


IOH MUKYJIA BOBETWM'R. CBETH PO3APHMBE M MUPAKYJIM KE BE V4UuHMJIA 
BJIA>KEHA IBEBMIJA MAPMEBA. Y BPATY Y IYCTUHH HA 26 PEBPAPA 1698. 


 Lit.: Arkiv V, br. 31, str. 168; Conev br: 83, str. 35. Repr. br. 156. 


Papir 15,5 X 20,7; 200 originalno signiranih strana. , 
Pismo bosančica lijepo je čitka, novi pravopis; š piše- 
mo y. Ornamentike nema. Vodeni znak: tri polumjeseca. 


Uvez: meki karton u omotu od žute pergamene sa pre- 
klopcem, sa dva komadića smeđe kože na hrptu, kroz koje 
je rukopis prošiven. Vertikalne i horizontalne crte razgra- 
njuju korice u ornamentalne četvorine. 


Sadržaj 

str. 1: Begre zparo nosnpaBJieHte IIpokapaTy- 
POM OZ UPUMKBE CBeTOTA MuKyJIe y IloJuume Ha 
OcTpBMLIUM, M CBOB nojmukob Gpahu Ku ce ca- 
na Haxoge u Ku 6yny y mocJuine BPHME OZ 
MeHe gom Mukyge Boćeruha, a 3aTHM II&JeM 
BaM OB JiuGap, y KOMy Ce y3/pžKM CBe CTBAPH 
Ke ce mpuceTo'be u xohe IIOJIAK CBETOTA Poszapuba 
€ MUpakyJIM Ke be yuWHmJma GJIA>KEHA IMBH- 
na Mapuba cmobum GoroJy6HuM Oz He cBeTe 
npy>x6e oz cBeTora Pos3apnba. 


Ku auG6ap xohy na cToBu y uMcTOB UpukBu 
cBeTora MuxkyjJIle, na ce HMME CJIJ>Ke KJYPATI, 
AJIMT/ BALIM KAIIEJIAHM, KM BaC 6y1y y3np>Ka- 
TM; M JA Ce HUMA ZABATA HA NPyTA MUCTA, HH 
Pa3NMPaAT4U Ta, HETO BALI KAIIEJIAHM, KM he BaH 
ZaBaTu HayKke GOXKAHCTBEH€ MB HEIA, M KaAza 
ce IpoMuHeBaTu 6yny BANIM KareJaHu, ga cy 
OČJIMTAHM NPOKAPATYP/ OJ MCTE LPUKBE BUJIM- 
TA 3a OBN JmGap, na HM ua pa3/pTo, u mpu- 
3AHTATM TA OIET KAIEJIAHY KM BaC Gyne CJIy- 
*XKHTM, M na MMA OGCJIJIKEBATU KAKO 'be y HeMy 
IicaH0, M 'BemabrTe IOMJIy OJ OBOTA JOpa u 
Gynu BaH Zpar KOJIJKO BAIIA MCTA Nyiia, u na 
CTE 3ZAPABO CBM KOJIMIIM. 


Y Bpauy y IlycruHu ua 26 beSpapa 1698. 


YMMJIEHH CNyTa CJI 
yr Gox'bux Bas 
Mukya BoGeruh. m. mm 


151 


(drugom rukom:) Kare Crauuh, 'Bypani IlIxop- 
Guh (?), Ilerap Mapruh, Beumuuna Mukyguuuh, 
Ana MwgmuueBuh, JIyuuba Ilneruxocuh, 'BeJmu- 
Ha MuyogeBnuh. 

f. 1 v: OBo neka ce sna, na 'a nou Muxkyygta 
BoGeTuh uuHux goHuTu nponiheH'be og cBeTo- 
ra Pošapuba y Ilogmuna ua OcrpBuuy y upukBy 
cBeTora MuxkyJe u DyHNACMO CKYJIy AJIMTU IO- 
CTABMCMO FO/MIIHA FOCNOZMuHOBA HA 29 mama 
1699. c MmHoronoluroBaHum onem pa MBaHoM 
XaJATOM IPMIOBHJAOLEM OIhEHMM pena cBe- 
Tora IlomuHuKa, Ko nporihenbe nypa y Buke 
BMKOM, aAMeH, u GgarnaH kotu be nakBehu u 
M3BPCHMTM'BM y He/MJIy NpBy OToH6pa, KakO ce 
MOpe€ BMIMTM y MUPAKJJIy HA KapTu 155. 


Onpuuente Ko ce gabe Ha IIYHAT CMApTH 
Ha 83. 


BsarocnoB cBuE Ha 5. 

BgarocgoB PasapubuH Ha 6. 

HapenGa oGcJ—yKeBaTu y eKygu Ha 7. 

Uupke cBaKOra Mucela Ha 10. 

IlouuHy MUPAKJJIM rociuHu Ha 23 (pregled 
sadržaja). 

str. 3: OOpuuwenke 00 cseToea Posapuba kobe 
ce naše OHMM KH Cy IIMCAHU y CKyIIIhuHy CBe- 
Tora Posaputba Ha IyHaT og cMpTA Og ueTora 
KypaTa oz oHe upukBe, zu Ee Posapub mare 
oz (Dpyrora norma umubegHora, eh ako Gu ce 
TIPMMMPM'BO KU bparap M/CHUK OJ pena cBeTora 
ZLOMUHNHKA. 

str. 5: Bnaeocnos ceub, ka ce ema 0aru ne- 
MOhHUKU y PyKe Kaga Mpe, sau ZP>K€ehu OBy 
GgrarocJoBeHy cBuhy y PYUHM yMupaByiu no- 
Gyrbe npormhenbe cBuxX TpuxoB. 

str. 6: Bnazocnos ceerux Posapubux, rmomoh 
Halla y ume r“'HO KOBu CTBOpu HEGO M 3EMJIy, 
I“H € BaMM. M 3 nyxXoM TBOEBuM. 

str. 7: Hauuu «ako ce kema oGcnywesaru 
GpaTumMu u cecrpume ke cy rmucaHe y CKyIIIIhM- 
Hy CBeTora Posapuba. 

str. 10: Ilupke ke ce 2aosope 00 muceya 00 
Muceuya rIpuKko cBera roguiuiha u rmoporihemta 
Ka ce go6uty: Mucena 'kenapa: 


dlBageceT u mer Tucyh rogu nporiheba u 
IIOCBY OCMUHJ. 
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Y HeguJiy BOJOKPLIh nBajeceT u ocaM Tucyh 
rojijiu nporuheH'ba u TOJIMKO KBApaHTaHuL u 
IIOCBY OCMUHY M BA/IU CE NyLIA MC TIAPrATOpKka, 

1. nogiyHo nporuiheHbe (i t. d.), 

str. 23: Mupakynu Kobe  e(ocnodu)u Boze 
yjuuntrbo 'ke no CBeToMy Posapuby YAMJIE TIO 
npunosunaH'ky rarpubapke cBora cBerora Jlo- 
MUHUKA y BPMME HETOBO HM IO CMPTU HeroBot, 
KOJIMKO 'be yuuuyja 6JaKeHna nueuua Mapuka 
Hebe Gorojy6HMM OZ CBeTora Posapuwba, Kobe 
'ba mon Mukysa BoGeTuh xoTux ucrymauuru 
M3 JaTuHCKOra 'ba3uKA y HALI XPBAIKU anuk 
M NATU HA CBMTJIO 34 OHMX KH Cy Gororyv5uu 
og cBere guBuue u Boroponuue, om ceerogra 
Pozapnba, u ua MeHe rpuuiHuKA HEPOJHOTA 
Gyny CIIOMEHHyTUM y CBOBUX MOJIMTBAX. // ako 
ce He OM ua Hauigo KO CJIOBO MIIDABJIEHO KA- 
KO rpe Tu IuryBoue, HarnpaBu cBokom rmametiy, 
zau moba IaMET He MOpPe TOJIMKO NOCehu a u 
BM TOJIMKO HE CJIJXKehWM 3ATO CBAKA HaJAHaM (!) 
Ha r(o)e(rmogu)ua Bora u Ha HeroBe cJyzxGeHuke 
Za HarlpaBse cBaka M OBO uMciucaHe Gu jura 
r(o)e(nongu)Ha 1685. 

(dolazi 78 mirakula) do f. 188, gdje se svršava 
riječima: CBpxXa og MUPAKJJIM OZ CBeTOTA Po- 
szapuba. 

str. 188: Ilouune HuKonuko mMupakynux 09 
C8eT02a cakpamenTa anuru Tuna Hcycosa. (Do- 
lazi 6 mirakula — do f, 200, gdje se svršava rije- 
čima: 

Cnasa Bory u GnaxeHob nueuuu Mapuse 
OABATHMLA TPMLIHAKOM. 


Zabisi 


Na pergamenskom omotu prednjih korica, unu- 
tra: 4W8. aryera ma .&. (= 5. VIII. 1707.). Oso 
be guGap cBerora Hukoje sa GparuHe u ce- 
crpun(e) (Drugom rukom) nucaHo. 

Na pergameni stražnjih korica: Oo še JImGap 


IIOKOHOTA noH MuxkyJe BoGeruha, kotera ocTa- 


BM y UpMKBA cBeTora HuKoJe, ga ce cJyxu 
UPMKBA M HOTAp Og CBeTora Posšapuba Ha ua- 
cTa OaraxkeHe Tocmne ong cBerTora Posapuba. Bor 


My Za TNOKOB NynIu u GuJa My y momohu npuna 
gune Goxbu ua .iVA. mapua na .š. (= 1701, 
20 marta). 


11 121 (Kukuljević br. 705) 


>KWTIE M >KM3Hb M>KE BB CBATBIX'B OTIJA HAIIETO IOAHHA IIYCTBIHHATO>KM- 
TEJII PPBIJIECKATO V>KE Bb TPAIIE3HMIIJH JIEŽKAIATO, M BO BCA IHM BEJIMKAA 


CBTBOPAOYV(IIATO) 4YJIE(CA). (NOVI PRIJEPIS S RUSKOG RUKOPISA XVI. 
Lit.: Conev, br. 75, str, 34, 


Papir 17,8 X 22,4; 24 lista (Conev netočno 22) i po 


jedan prazan sprijeda i otraga. Rukopis je prošiven u 
plavom omotu. 


Na margini je označena folijacija originala. 


Na 1. listu gore, rukom Kukuljevićevom: »Br. 
705« i naslov: »IlumMuexin«. 
Sa strane je označeno: »CIMCOK CE PyK. Mocx. 


Zlyx. AK. Bb '/, 1. XVI. B. nog N 89. JIuere 
588.« 
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V. 


ŽKHTie u KM3HB.. 
naslovu, 


CBALIEHHOE HauaTK noBbjanie. xeganie y60 
TIOHy>XKIAET MA, CTPAX Ke BB3ZGPAHACTB, MHOTO 
MA OTB HauaTia ABJIfa npenuHanie. MouncboBu 
Bb3BBCTM, OTPbUIMTA CAIOPB IIOBEJIBB'B, er/a 
Ha CBATJYIO XOTAILIE B3BITM ZEMJIO.., 


Osim navedenih bilježaka na 1. listu, drugih 
zapisa nema. 


«itd. kako je u prednjem 
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10 d 119 


»O SV. SIMEONU, IZ RUKOPISA ISPISAO Đ. DANIČIĆ« 


Izdvojeno iz fasc. »Književna ostavština dr. D. Daničića. Nepečatano«. 


Papir 21,5 X 35; 38 listova sa zasebnom folijacijom 
dvaju rukopisa od 18 i 20 listova. Pismo s različitim 
brojem redaka, većinom po 30-35 na punoj strani. Tekst 
je pisan na polovici strana, druga je prazna za bilješke. 


Uvezano u platno. 
Daničićev autograf. 


Sadržaj: tekstovi službe sv. Simeonu iz ruko- 
pisa i iz izdanja Božidara Vukovića. 

f. 1-17: IlaMETE IDKe BA CBETBIXE OTBLJA HA- 
Inero CuMeoma cpBOBCKATO OJYMTEJIIA M MUPO- 
TOUPIIA HOBATO. 

Ha MaJrEM BEHEepbBHM. 

BOXKACTABBHATO PAZOyMEHMIA IPMIEMB Cu- 
MEOHP CMIAHMIE... 

f. 18 je prazan. 
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f. 19-37 (1-19 drugog rukopisa): IEpojiniakoHe 
Moycu, WT MoHacrTupa rsarosmemaro [leHaH0xs, 
V>KE 1ECTB Bb CTPAHAXb MAKICJOHBCKBIHXB OJIM3E 
BEJIMKBIUXB TOPB, OTBUBCTBOME žKE OTB MEcCTA 
Hapunjaiemaro BoynumyJnua, GJM3b  MOHaACTNpa 
ToynuKoBb, Tpyuuo ce o MuHejy Ipa3HM4HOM 
Boxuyapa BykoBuha, KOjU BMJIM. 

Orbiuja uzKe ua He6ecu BasJIr00MBb, ZEMAJIBHA- 
TO OCTABMJIB 1ECH4... 

Na prva četiri lista» s desne strane nasuprot 
starom tekstu, ispisan je novi prijevod: Ona He- 
GecKkora 3A4MMJIOBABIIIM OCTABMO Ce ZEMAJBCKOTA ... 

Na listu ispred teksta, u koji je rukopis bio 
zamotan, stoji prednji naslov. 


Ćir, fragm, br. 10 


IZ TEODOSIJEVA ŽITIJA SV. SAVE, SRPSKA REDAKCIJA, XVI. VIJEK (?) 


Jedan list 13 X 20; 18 redaka; poluustav dosta nema- 
ran, po oblicima iz XVI. vijeka: u“ kao zaobljena četvorka, 
& s lijevom kvačicom do donje linije, M s kosim stablima, 
paralelno tankim i debelim, tronogo T, u s kračim pred- 
njim stablom; jedan poluglas; bez akcenata. 


Sadržaj: odlomak iz »čuda s Neofitom« na 
grobu sv. Save (Daničić str. 211-212). Poč.: 
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»Kp rpo6oy >ke cBeTaro rgaBoro Gie...« Kraj: 
»IIAPAMOHAPB  IPBEKBB CBETIXB MU. BEXKEIIMUM 
KAHJMJIA Bb UPBKOBB BB... .« 

Dolje je oznaka sveščice »AE«. Ispod toga sa- 
dašnjom ćirilicom: »6 onsaga« (valjda »6. list 
od kraja«). 


II c 18 (Kukuljević br. 699) 


TEODOSIJEVO ŽITIJE SV. SAVE PREMA RUKOPISU PUBLIČNE BIBLIOTEKE BR. 283. 
I ODLOMAK IZ ŽITIJA DESPOTA STEFANA (DANIČIĆEV PRIJEPIS) 


Lit.: Conev, br. 76, str. 34, s netočnim podatkom starog kataloga: »Domentijan monah Hilandarski, žitije sv. 0. Save«. 


Papir f. 3, 6-12 — 21 X 28; f. 1-2, 455 - 21 X 81,5; 
127 listova. 


Sadržaj 

f. 1-2: Naslov poglavlja Teodosijeva djela 
prema rukopisu Publ. biblioteke s naznakom fo- 
lijacije originala. Gore bibliografska bilješka: 
»)KuBkosuh. >Kurie CaBei u Cumeona. By- 
nuMe«. Na margini bilješka: »Pogod. rukop. N 
829 1, 287 Ž. Stefana Dečanskago«. 

w 6pakoy HemMaHuHOy M O € “HOX M WX ziuepex. 

wW poxgeHin c“raro CaBsl. 

 ceBtijaniu Gpaka C“TAarO CaBsl. 

0 TIPMLIEANIHX MHHC6X OT C"TBIA TOPBI... 


.f. 3: Početak Teodosijeva djela prema ruko- 
Pisu Publ. biblioteke br. 283 i prema Pogodin- 
skom »Srpskom pateriku« (valjda rkp. br, 829, 
koji je pomenut na 1. listu). 


f. 4-126: »Publ, Bibl. Sborn, Otd. I, in f 
N 283. XVI. v. 1. 217. XKurie u haa 
Casu npesaao apxienuckona ,,. ckašzano npe- 
TOJ. JOMEHTKAHOM . . , CTIMCAHO KE Oewgociem'e 
MHMXUM ,., od riječi: »HauunaeM ge B3picka- 
Q e oTHoynoy ce nogo6Ho bez završnog pasusa. 
dia se na riječima: nokaanieMB OMHIBIIE M 
BK i 
1860, god. str. 219. IIPuCBOMTE * npueHo« (izd. 
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IUd 116 


DANIČIĆEV PRIJEPIS PROLOŠKIH ŽITIJA SV. SAVE 


a. . ..v TIH ,, 937 
Izdvojeno iz fasc. »Književna ostavština dr. Đure Daničića, Nepečatano«, 


Papir 18 X 22,2; 7 listova; 20 redaka na punoj strani. 
Uvezano u platno. 


Daničićev autograf. 
Sadržaj 


f. 1: naslov »cB. CaBa«. 


f. 2: »Y IpaByJIHMA, KOjUMA UPKBA CITOMNHSE 
M NPOCJIABJEA GOXKje yronHuKke, uecTO ce HajJa3e 
M >KMBOTH IBMXOBM y OCOGUTUM uJIAHLIUMA. V 
MuH€jy IITaMIAHOM y Mgenuma 1538 nema y 


CJIy KOM IIPBOME APXMEIIMCKOIIY CPIICKOM CBe- - 


TOM CABU KUBOTA IbEIOBA. A HeMa ra Hu y 
Cp6IbaKy IITAMIIAHOMy. Y Haponuoj GuGJIMoTe- 
IA IIDM MUHMCTAPCTBy ILpOcCBeTe uMaA jenaH py- 
KOIIMC, MYH€j, Ha xapruju non 6p. 15 (25), 
IMCAH IIO CPIICKM, M y IBeMy CJIyxKOaA CBETOM 


CaBu, au 6e3 >KMBOTa IeroBa. A, y jemHoM 


MuH€jy mog 6p. 15 y ucroj GuGJimorTelu, ruca- 
HOM Ha KOXKM IIO GyrapckM, uma cjyxba cB. 
CaBu — u TO zpykuuja on one, koja je y mome- 
HYTUM KIBMIAMA CBUMA jenHAKA — M y HOj Kpa- 
TAK >KMBOT IbEroB. EBO Ta:« 


f. 3: P.H.6. 15. g. 200. Mund. Kos. OyrT. 


Be TEXKZe PHP (14 jaH.) BceubcTHoe oycre- 
Hue nptnono6Haro WTbIa Haliero CaBBI, IIPBBa- 
ro apexuen(ucko)na cpeGbckaro. 


Cero 0y6o GJa>KEHATO M CBATUTEJIEMB CBIID'B- 
CTOJIBHATO QWTBLIA HALIETO CABBI XKUMTHME CMIE 
GB. BeIcTE 0y60 GJIATOPOJIHOIO M IIPABOBEPHOIO 
PONMTEJIO CBIHB... 
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f. 4v, na kraju: »Mceru OBaKU >KMBOT CBeTOTAa 
Case uma y uposory y ueroj GuGJmorenu rog 
Gp. 20, mucaHom Ha xapTuju rogune. (sic) IlIro 
je y oBoM GyrapckOM PYKOIMCY HepasroBeTHo 
norpenikoM jamauHo rucapeBoM, TO je y oBoM 
cprickoM jacHo. EBO M sera: rge je y opuruHa- 
JI * MECTO B, CTABJEAO CAM PB. 19. Maja 1859.« 


Ispod toga precrtana dva retka: »Ty uma u 
cJIyxKGa cB. CaBu apykunja og ode y Cp5Jbaky«. 


£. 5: p.H.6. 20. g. 287. Iipom. Ha xapr. 
(14 jan.). 

BE TEKIE APHbB IIAMETB M>KE BB CBETBIMXE 
OTELJA Hanlero nptrnogo6Haro TpeBaro apxiernu- 
cKkOITIa cpeObCKaaro CaBrl. 


CTUXb: CJIABM M3PO'BIHOyBPB CJIAaBOy OGpETE, 
CaBo, TAMO, WTB FOAOy CJJABA 1ABA Ce pOoy. 
poya cJraBoy u HecTroe1iee npE3pEJIBE eCM, TBME 
>Ke pogoy CBETMJIO 14BM Ce BCEMOy, OyMA BBI- 
CWTA CAHA BBICOTOyY CBBPB>KE, 0y60 OyMA BBIIIE 
zoGpoToy cTu»xKe. 


Cero oy60  GuaxeHHaro u cBeTu(TE)JILeME 
CBIIPBCTOJIHATO CBeTATO M INpbnNonoOHaro OTbIa 
Hariero CaBei xurie cuue Gbure: OBicTE 0y60 
GJrarTOP%VIHOY M IPABOBEPHOJY POAMTEJIIO CPIHB... 


Tekst je izdan od U. Čorovića u Svetosavskom 
zborniku Srp. ak. II, 1939, 86—87. 


f. 6v, na kraju teksta: »I'ge je y OpuruHaJy 
MECTO B, CTABJBAO CAM B. 18 maja 1859.« 


IO d 117 


DANIČIĆEV PRIJEPIS LATINSKOG ŽITIJA SV. SAVE OD J. T. MARNAVIĆA 
U BIOGRADU PREPISAO Đ. DANIČIĆ 


Izdvojeno iz fasc. »Književna ostavština dr. Đure Daničića, Nepečatano«, 


Papir 21,8 X 26,4; 11 listova. Pismo po 31-35 redaka. 
Uvezano u platno. 


Daničićev autograf. 


Sadržaj: prijepis Savina žitija iz »Acta Sanc- 
torum«. 


f. 1-9; Acta Sanctorum quotquot orbe coluntur, 
vel a Catholicis Scriptoribus celebrantur.,, col- 
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legit Joannes Bollandus, Societatis Jesu theologus. 
Antverpiae M. D.C, XLIII. 


.Na IV Jan. Vita S. Sabbae archiepiscopi Ser- 
viae, Auctore a Joanne Tomco Marnavitio. 


Caput f' : 

* . ž 
Progenies regia S. Sabbac, monachatus.... o 
f. 10-11: Notae editoris. 0) 
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IO d 115 


SV. JEVSTATIJE, SRBSKI ARHIEPISKOP. 14 RUKOPISA NARODNI BIBLIOTEKE 


Izdvoje i a hošsy . 
jeno iz fase. »Književna ostavština dr. Dure Daničića. 


Vidi: Đ. Daničić, Sitniji spisi I, 1925, 816-817; Lj 

a. A » 1942, < —_B17: & 
štampane knjige, 1903, 62-68; S%, Stanojević Lj 
155. 1983. 56-63. Rukopis, sa koga je D A 


Nepećatano«, 


Lj, Stojanović, Katalog Narodne biblioteke IV, Rukopisi i stare 
ić, Srpski arhiepiskopi od Save II do Danila II (1263-1326), Glas S. A. 
aničić ovo žitije prepisao, propao je u požaru 1941. g. i zato objavljujemo 


ovaj tekst po Daničićevu prijepisu. 


Papir 18 X 22.2; 6 listova (dva su posljednja prazna) 
po 19 redaka na punoj strani. šale 
Daničićev autograf. Uvezano u platno. 


Sadržaj : 

f. 1: navedeni naslov, rukom Daničićevom. 

f. 2: predgovor: 

»Y mapogHoj GuGJIMOTELJI IIDM MUHUCTAPCTBY 
IpocseTe uma muHej mecena gekemGpa u ja- 
Hyapa u beGpyapa, IucaH Ha KOXKM IO Gyrap- 
CKM, M Y IbeMy ITA CJIyxKCa APXMEIIMCKOIIJ 
CPpnICKOM CB. JeBcTaTujy, C KPATKUM >KMBOTOM 
CBETHTEJBEEBHM. McTuHA Ipe Iarpujapxa umMaJiH 
CMO Ba JeBcTaruja apxuenuckona. Aj ce 
3HA — H. II. M3 pyKOIUCA apxmeruckorna HuKo- 
numMa (Bunu TaacHuk XI, 194) — ma ce apxm- 
ermucKkorn JeBcraTuje npyru rnpecraBuo 16 aBry- 
cTa, a IpBM, 3a Kora y HuKOIUMOBY PYKOIIMCY 
croju ma je cseru u na my je »cniyoc6a ceeTu- 


Te/bCKa«, 4 jamyapa, y Koju my je maH M y OBom. 


muHejy crmomeH. Hema zgakJe cymMibe, za je oBa 
caryxx6a crapujemy JeBcTaTnjy, Koju je IIO cITO- 
MEHUMKy IITAMIAHOM y ITgacHuky XI, cTp. , 
OMO HEeTBPTUM APXKMEIIMCKOII CPOCKM, A TO TIO 
»cKasaHilo« nmiraMITaHOM y IgacHuky VI, cTp. 
25 IIecTu, M KOME — Ka0 IITO KAXKE A. IMJIB- 
depnuur (Pyc. Bec. 1858, IV, CmEce, 53) — u 
gaHac Jexke KOCTU y huBoTy y Ilehu. 

HucaM no Ca HaJa3M0 HM y IMCAHMM HM Y 
IITAMIIAHMM KIMIAMA XKUBOTA HM CJIyžKGE OBOM 
cBEeTuTEJby. OBake Jryne cpehe jaMauHo he Guru 
u Buie Cp6a. HagamM ce zmakJIe, za he ce MHOTH 
oGpagoBaTu oBome >Kurujy:« 

f. 3: »P.H. 6. 15, JIuer 311 6. Koxu. MuHej 
3a gek. jam. be6. 6yr. 

M(s)c(a)ma remap$ .A, IAMATE Bb CBATBIXB 
nptrogoGHaro WTElIa Halero EBcTATHA Apxu- 
eri(u)e(Ko)na cpe&bCcKaro. 

CP CBATBIL BEJIMKMN npbnogoGHBI“ TPBIP 
Hanib apxmer(u)e(ko)ne EBeTaTue GbBICTB PO?K- 
JeHMe M BBCIIMTAHME ZEMJIA SATPCKIE. BP3Spa- 
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CTA >KE JIONIB/IB M POJIMTEJIJ ETO BEBCXOTBLUZA M 
CBUETATU HA GPAKB, U TIPMIIB/AbIIJMB 2K€ MM 
To WGbIYAIO BBZATU GgarocnoBenne OpauHoe 
Bb UPPEKBUM CBATaro Muxauma, TB 2K€ npbpte 
caMb BHMJIE Kb em(u)c(KO)IOy M BP3ATE CBA 
TBIU AITCJIBCKUM WOPA3b, MMPCTUU žK6 CBOpAB- 
nie ca Ha 6pakb WTUJIm WCTABJIBIIE M KPKIO 
Bb CBoa cu. Te 2»ke gnpbObiBalie Bb CBATEM 
UPBKBM Bb BCAKOMB MCIIDABJIeEHM MHNIIBCT'BME 
M OTE cmujaro enm(u)e(ko)na OBICTB TIIpMuA- 
CTBHUMKbB, TAKE IMAKOHP, IIO TOME žK€ IIDE3BHM- 
TEepOMB. M NOGPONBTEJIHOMOJ IIPOCJIOJBIIOY cA 
KUTMIO ETO Bb BCEBKMXb MCIIDABJIEHMXB, WTE 
TOTJIA TOCIIOJIBCTBOJ ZSILIMXB IIOCTABJIEHB OBICTE 
MTOyMEHOMB BP BEJIMIBU  IPPEKBH CracoBE, 
UNexe JIEXKZATE UPCTHBIZA MOI CBATArO Ca- 
BbI. M IIO CEMb HECTPOHHOy OPIBIIOy NOMOy CBA- 
TbIS BOTOPO/MLISS PEKOMOM XMJIAHAAPP, TJIATO- 
JIeEMBIMIA IIOJCTBIHA Ao60HE, M TAMO IIOCJIIAHE 
GBICTE, M GpaTcTBO zoGpE OyCTPOMBE M OJTIIACE 
XPHMCTOBHO€ CTAJIO. NOGPONBTBJIM xKe KUTYA ETO 
KTO MCNOBECTB. M OWTB TOY  IIOCTABJIEHE 
GbiCTB  erm(u)c(KO)INOMB BB  BEJIMIJBM  UOPPEBM 
BATCTEBU, IIO CeEMb BB3BeZEHB ObBICTB HA BEJIM- 
KUMU IpbCTOJIE ApxXuer(u)c(KO)IBCKMM, BE H€EM- 
Ke MHOTAA JIBTA IIOKMBbB, KOHCIIB >KMTWMA TIDM- 
Tb. U ITOJIO>KEHBI OBILIZA CB(A)TBITA M UBCTHBIZES 
ero MOLIM Bb BeJMIEUu apxuern(u)c(Ko)nuu, m 
HACTOSIIMME IIO HEME apxmern(u)c(ko)noy Ma- 
KOBOy UM CBIIBAPIIMM CA K HeMOy GoroJn00M- 
BBIMb  UDBHIJEMB, QWTBBPBCTOy  OBIBIIOy IIPA- 
BeJHaro rpo6oy, wGpETe CA HEIIODOUHO M HE- 
PACTJIMMO CBATOC TBJIO ETO, MXKE BE3EMIIE BB 
UbBCTHBU XPAHMJIHMLIM CKZATABIIC, IIOJIO>KMIITE 
M Bb BEJIMITBMB CILACHBMB W6pa3b BcenpexKu- 
TeJa TIocnoga Haliero I(ucoy)c XpucrTa. ro0- 
KJIAHBNLIM Ke CA GOTOMSSIKHOMOJY BBHJIOB'Bue- 
HMa Crlaca Hariero u:Gpa30y, TOro CBATATO IIO- 
KJIAHEST CA MOILIEMb OJIATOCJIOBEHMA €TO Ha- 
CJIAKJATAT CA, TOTO MOJIHTBAMH Goxe (?) Io- 
MOJIOYM HBI, 


IU c45 (Kukuljević, br, 285) 


ŽITIE KNEZA LAZARA SVJATAGO, LATINICOM 1839. GOD. 


Papir 21 X 31,1; 13 listova, 

»Biszt pervi Szamodersecz knez Lazar, y Millosš 
Obillich, y oztala szva Szerbska gospoda... .« — 
prepričavanje narodnih pjesama. Na kraju pot- 


DIS: » Ivanich am 24" Mirz 839 
pama sa Paul Mathievich 


Izpiszalo za spomen 
Ausgeschrieben fiir Andenken« 


TE P Sa sa kraju ove i na idućoj strani 
zdje se na više mjesta ponavlja potpi i 
Matievića i Nikolausa Slaknra potpis Paula 
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11 d 139 (Kukuljević br. 277) 


POHVALA KNEZU LAZARU I ŽITIJE SV. ROMILA PUSTINIKA 
(PRIJEPIS IZ DRUGE POL. XIX. VIJEKA) 


Lit.: Conev, br. 79, str. 84; Daničić, Rukopis Kiprijanov, 


Lazaru objavio je Lj, Stojanović u Spomeniku Srp. akad 
(v. Otčet Imp. Publ. bibl. 


Papir 22 X 35,7; 57 listova signiranih s 1 praznim ne- 
signiranim sprijeda i sa 2 nesignirana na kraju. Pisano 
je sve istom rukom. Uvezano u mekom omotu. 


Nije označeno, iz kojeg su rukopisa prepisana 
ova djela. Prema pravopisu (akcenti, upotreba 
poluglasa) čini se, da bi trebalo, da original pri- 
pada resavskoj redakciji XZVI. vijeka, a tako je 
datiran i Hilferdingov rukopis, prema kojem je 
preštampano izdanje Lj. Stojanovića. Međutim 
naš tekst ima ponekih razlika ne samo u pravo- 
pisu, već i stvarnih (ima izostavljene pasuse). 


Sadržaj 


1. f. 1-19: Mšceya_ioynia .&i. # Bpeuwenu- 
CAbABLU, NOXBAAbHbLE DETU, CNO36L, BbLCOKONP'BNO- 
HUTEAHOMOY UWE 88 MOJ4EHLUBXb HOBOMOY JIa- 
3ap0y KHe30y, u w npBneceniu moweu eeo. Bsa- 
TOCJIOBM QWTB“E. JIBHBCB IPA3HOJLOOLM, NOY- 
XOBHO€ (TBPB3€ HAMPB IDKE CBBBIIE BJAJBIKA 
GOKBCTBBHOMOY CJIOBOY :OKO, EKE CBMOTPMTU 
KP upoc(Be)rmeHiro pašoymMa cgaBbi Bozxkie, M BB 
CJTBIP IIDMCHO>KMBOTHAIO J/BMCTBA, KPOJYTOME 
OJraroupTia M NUKTATOPB CBMBICIIA OYMB ME 
WT CPALNA MBICJILO BB ABJIO ITOCMJIA€MB, KJIOJ- 
“MM& Kb CDIUOY IPMIPETIIE, M WT HEILIOJIA 
CMXE, IAKOXKE (T COYXA KaMEHE POyKOIIMCAHIEME, 
HOBOPACJIBHO HE/O BB3ABIDKE TOCIIOIB HOBOMOJ 
ABpaaMOy, MAJIO HBIZE IJIABU3HOy BB3BECTH, 
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šlasnik Društva srp. slov. IX, 1857, 245-255; pohvalu kn. 
Tin 1890, str, 81-88 po Hilferdingovu rukopisu XVI, v, 


za 1868. g., str. 158-142). 


TIOCJIbIHIATO POJMA 1ECTBCTBOJ, EJIAKTUTUM M 
IKUTEMCKPBIMB IIOLOGHBIM KE UMHOMb U CIOBO 
IIPOTETIIJE, CTPACTOTPBIIJA OYKPACKTU BECEMUD- 
HO€ TPB>KBCTBO. 


U svakom slučaju original ovog prvog ruko- 
pisa nastao je prije 1697. god., kad je tijelo kn. 
Lazara bilo odneseno iz Ravanice u Srijem, jer 
se u njemu priča samo o prijenosu tijela u Ra- 
vanicu. 


2. f. 19-57: ŽKurie u KCu3Ho6 U OT 4ecTu ui- 
Jecb_HO80 1a8meH'naeo u npbnodo6nazo oTeuya 
Hnauweeo Pomuna noycTuH'Hoxwurema, cenucaHo 
I pieopieM& OueHuKoMo e20 OuWuibAbHUKOM6b U 00- 
GponucuyeMe, 86 nookpeLniu CaeTote opel Aeona, 
8% MECTE KnapuyaemEmo MenaHna. BJarocIoBu 
WTbue. HuuTO KE CMIJE CJIAA'YAMIIIE HIDKE 1O- 
CpbIx  pauurTeJneM  TpIIaHia  gocTOuHO, 1aKko 
Ke oKe NpbnogoGHE u GOroJuo03Hb kurie 
NPENIEANIMX CBETBIXB, CTpazania u GWwp'Ou Imu- 
caHioy npEnaaTu, M 1aKO >K€ K'b DEBHOCTHUKPB 
IOZPAxKAHIIO MKE IIO CHX IIOBECTH PAU BB3BO- 
NuTU ce. 


Ovaj je uvod gotovo istovetan uvodu Romi- 
lova žitija, koji je naveo Daničić prema Kipri- 
janovu rukopisu iz beogradske Narodne biblio- 
teke, pisanom u Ravanici 1692. god. 


“ IO d 120 


a 


DANIČIĆEV RKP.: SLUŽBA SV. KN. LAZARU I SV. MČ. GEORGIJU NOVOM 


Izdvojeno iz fasc. »Književna ostavština dr. Đure Daničića. Nepečatano.« 


Papir 21,5 X 87; 6 listova. Pismo po 34 retka na punoj 
strani. Tekst u jednom stupcu, nasuprot kojemu su bi- 
lješke i dodaci. 


Daničićev autograf. 


Sadržaj: bez naslova — opis rukopisa proigu- 
mana dečanskog Zaharije iz 1677. god. iz beo- 
gradske Narodne biblioteke. 


f. 1: »y napognoj Gu6JmoTenu uMa pyxornue 
Ha xapruju y 80%, g. 149. Y mweMy Ha Jr. 1-12 
MExloyuacie ,4. uaca,,.« 
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Pored teksta liturgijske sadržine navedeni su 
sastavi: 


A 27-70: M cua ionia .či. mocrbgonmanie Bb 
IAMETE C TIO M GaameHHaro KHesa JIasapa 6uB- 
DIATO CAMOZPE>KLJA BECeIE CpBGCKENE SZeMJNE. 


f. 72-136: M ua ToTra di. Č"TIO CBELIEHHOMOJ- 
ueHuKa Bacia, enickora CeBACTHMCKATO M C "TIO 
MOyueHuKa Tiewpria Hosaro me Bb Capnak»l. 


Daničić proučava ta dva teksta. 
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1 a 88 (Kukuljević br. 532) 


ŽITIJE SV. STEFANA DEČANSKOG, PRIJEPIS GORSKOG IZ RKP, XV. VIJEKA 


Lit.: Conev, br. 80, str, 35; izd. Kukuljević u Arkivu za povj. jugosl. IV, 1857, V—VIIL, 1-29. 


. Papir 17,5 X 22,5; 36 listova uvezano u tanki omot 
s naslovom: »2ŽKu3HB Credbana Heuamckaro og MHuxa 
Tpuropma MrymMeHa zgeuanekaro 15 Bik. Bpoj 532 
(rukom Kukuljevićevom). 

Na f. 1 u gornjem kutu: CnucaHo ce pyKko- 
Nnucu »KuTMA CEPOCKMX'B CBATBIXB« XV Bbka 
BP !/» JI. NPUHAJJI. BuGJ. TpouuBi-Cepr. TaBpBi 
No 9. 

Mtceua HoemBpia 11. >Kurie M >KHUTEJIBCTBO 
BEJIMKOMJHEHUKA BB IApBx'B, CTedbaHa CpP'BIIb- 
cKaro, Mge B Zleuaxb, ciucano IpuropieME 
MHMXOM'B M IPECBUTEPOMB MIJMEHOM'B  ObBIB- 
LMMB TOA >K6E OGuTEJIM.  BJIArOCJIOBU  OTUE. 
g. 215. 
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Sa strane je označena folijacija originala. 

U predgovoru izdanja žitija (str. V—-VIII) Ku- 
kuljević kaže, da je dobio ovaj životopis od A. 
Hilferdinga za njegova bavljenja u Zagrebu, a 
on ga dobi od prof. moskovske Duhovne akade- 
mije A. V. Gorskoga, koji ga je prepisao iz 
rukopisa XV. vijeka »Žića srbskih svetih« u 
knjižnici Svjato- Troicko-Sergijeve lavre blizu 
Moskve. U istom predgovoru Kukuljević kaže, 
da je zbog nedostatka staroslavenskog sloga za- 
mjenjivao staroslavenska slova M1 A sa 4 a zm 
sa o. 


IU b 76 (br. 706) 


>KITIE M >KM3Hb IIPMCHOIIOMHMMAIO CJIOBSSINATO BJIATOTCTMBATO 
| T(OCIIOIM)HA JIECIIOTA CTEĐAHA 
(Novi prijepis, načinjen za Daničića) 
Lat.: Conev, br. 81, str. 35. 


Papir 21,5 X 27,5; 58 listova s jednim praznim sprijeda. 
Pisan: je istom rukom i na istom papiru kao i rukopis 
Teodosijeva žitija sv. Save (br. Ilc18). Vjerojatno je 
prepisan iz istog Zbornika, iz kojeg je navedena jedna 
varijanta  Teodosijeva žitija —  »IlaTepugB | Cepocki#. 
Iloroguu«. Po svoj prilici isti je citiran u bilješci istog 
rukopisa: »Pogod. rukp. N 829«. 


Sadržaj: Žitije despota Stefana. 


f. 1: Bropag TJaBa  pomocJoBia. BJITEKAH'B 
BTOPPBIH ... AIIIE KoHcTanTier, arie JIM >Ke JIu- 
KuHieM'B HBCTbB UIOJIHO. 
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f. 2: Naslov: >Kurie u >KM3HB IIDMCHOIIOMHM- 
MATO CJIOBSSILATO GJIATOHECTMBATO T(OCIIOJIM)HA 
zecnora Credana, CIuMcaHO IOBE6JTbHieM M TIO- 
HaukjeHieM cBerbunuiaro rnarpiap'xa 3eMJIa TOoa 
cep'neckia KMPB HuKOHA, M IIOJIATHBIX HauaJI- 
HUK'Pb, BUJUBHiEME >K€ TPMCBETBIMM  ABJEeHieM 
CAMOMOY TE3BOMMEHMTOMSE IIPOCIIABJIAIOLIKEO Cia 
GbIcTB. Onda je izostavljen početak žitija, te se 
nastavlja: Ceu »>Ke ecTB BEJI4KM OHB M IPOCJIAB- 
JIeHHPIM JIaZApB. 

Na margini je označena folijacija originala od 
f. 275 do 331. 


III c 6 (Mihanović 27) 


PROLOG MITROPOLITA KONSTANTINA MOKISIJSKOG, RAŠKA REDAKCIJA 
KRAJ XIII. ILI POČ. XIV. VIJEKA 


Lit.: Miklosich, Lexicon, XVII; 


Voskresenskij, br. 7, str. 50; Ružičić, dio III, br, 4, str, 142; Conev, br, 79, str. 83; 


M. Cnepanckuli, IK ucTOpym B3AHMOOTHOLIEHHA PYCCKOX M IOTO-CJIABAHCKUX HuTEPATYP (M3BeCTHA OTnenNeHuA 


pycekaro fi3bIiKA M C 


O prvobitnoj redakciji slavensko Prologa,, koji nosi 
ime E olanlicg mitropolita Mokisijskog, i o njegovoj A 
storiji vidi: Apxumanopur Cepzut, IIoJHbit Mocisaonji 
Bocroka. Tom I. BocrTOouHasi armoJornA, MocKBa dk 
cTp. 232-240, 242-263; ToM II, cBaro#i BocTOK, 9 
H. II. Ilerpos, O NponcxoxneHuu_u cocTaBe se 
pycckaro meuarHnaro IIposora, KueB 1875; 1. aa 
Gpauckul,  JIpeBHe-pyCCKMA  KHAKECKMA  IKHTMH 


goBecH. Pocc. AKageMuu Hayk, XXVI, 1921, 182-190). Repr. br. 17. 


CcKBA 1915; Cnepanckudl, cit. d. str. 186 navodi j 
3 . d. str. odi, d 
pu Pitanja o Prologu u IIporokomax nacenanije 
: e o i jad NaMATHAKOB ApeBne-pycekoši 
e 4 npu Akag. Ha 

čega nisam zrna doći, A sd iki 
ajpoznatiji su rukopisi južnoslavenskih Prologa: . 
Po br. 70 (biv. Norova VI) u Moskov. Papas 
PXum, Jleonud, CueremaTuueckoe onucanue CJTABAHO- 
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PyCCKHX pyKorimce#t co6paHia YsapoBsa, MockBa 1893/4, 
973 i BocToKog u XKypn. Mune, Hap. mpocB. 1836, XI, 
OTA. II, crp. 538-541); Rumjancevski br. 819 (A. BocToKo8, 
Ornucanie pyCcKHX M CJIABAHCKUX pyKkornuceši. PyMAH- 
NeBCKaro _ My3eyMa, CankrTierepGypr 1842, 447-454); 
Beogradski, b. Nar. bibl. br. 19 — izgorio 1941. g. (Jb. 
Crojanoguh, Karanor Hap. 6uGy., Gp. 391 i Zlanuuuh u 
TgacH. Cpm. yd. np. X, cTp. 340); Beogradski, b. Nar. 
bibl. br. 27 — izgorio 1941. (JZamanckud, Banucku MiM. 
AKaz. HayK VI, I, IIpugoxxeHnue, 19-123 i Cpesnesekurl, 
ibid. 102-111; Crojanosuh, Karagnor, 6p. 390); Lesnovski 
1330. g. u Srp. Akad. nauka br. 53 (llapapuk u Tyacnu. 
Cpn. yu. zp. XVI; Zananckui i Cpesnesckuii u 3an. 
AK. H. VI; Crojanoguh, Karanor pykormuca... Cpr. 
aKa1., 1901, 6p. 83, cTp. 40-42; J1aepo8, O603p. 138- 
141); tri Hludovska (A. IIonos, Onucanue pyKkonuceš# u 
KaTaJor KHMI NEPKOBHOJL IeuaTu Ou6JuoTeku A. I. 
XgayaoBa, MockBa 1872, mo. 189, 191, 193); Pogodinov 
br. 59 iz 1339. g. (početak je izdalo OGI. moGuT. zpeBH. 
IMCPM. T. 135 i 136, IIerporpan 1916); 2 Berlinska br. 
37 i 38 iz XIV. v. (A, Zuumupckuli, Onucanue IOxKHO- 
CJIABAHCKMX M PYCCKMX DyKOIUCOeX ZArDAHMUHBIX GU- 


GImMoTeK ... C6OpHUK OTA. PyC. 43. M CJIOB. AK. HAyK, 
T. 98, 1921, crp. 374-391); isp. najstariji ruski rukopis 
XII—XIII. v., Novgorodsko-Sofijski, b. Petrogradske Du- 


hovne akademije 1524 (I. H. A6pamnosuu, Codbuuckan 
Gu6JmoTeka, Ii, 1907, cTp. 154 i d., gdje je potpuni opis 
PO sastavima). Po jugoslavenskim manastirskim bibliote- 
kama, a i po drugim zbirkama, postoji još više Prologa, 
ali svi rukopisi u Zagrebu, Beogradu, Peći, Dečanima, Krki, 
Ljubljani i na Cetinju, koje sam pregledao, pripadaju 
kasnijoj, t. zv. »stišnoj« redakciji. 


. Pergamena 24 X 29,7; 295 listova (Voskresenskij, Ružičić 
i Conev pogrešno navode 294, jer folijacija nije bila izvr- 
šena pažljivo, već s Ponavljanjima i preskocima). Nije 
točna Ružičićeva konstatacija, da »ne oskudeva mu ni je- 
dan list«. Nedostaju listovi: u prvoj sveščici 2 lista na 
početku (valjda naslovni s nekim uvodom); iza f. 146 — 
1 list (početni od marta mjeseca); iza f. 164 — 1 list 
(Blagovještenje i 26. marta). 


Pismo u dva stupca po 29 redaka, ustav. Čista srpska 
redakcija s jednim poluglasom. Od nadrednih znakova 
ima samo “ nad posljednjim vokalom, točke iznad jotira- 
nih vokala i titla. Interpunkcija — samo točke. Vrlo rijetko 
dolazi | — na kraju retka. Pismo je monumentalno, bez 
ikakvih poluustavnih elemenata: E s vrlo niskim stablom. 
H s ravnom priječkom u sredini, H_ s prečkicom u gornjem 
dijelu slova, u viljuška, ali s debljim lijevim potezom i 
dosta niskim drškom, M sa zaobljenom širokom spojnicom, 
W s niskom spojnicom i polukružnim lukovima, & 3 redu. 
ciranom gornjom petljom, * s potpuno reduciranim vrhom. 
Čitav karakter pisma nalik je na rukopise iz Milutinova 
doba. Prema unutarnjim podacima ovaj je rukopis nastao 
poslije 1276. god. i najvjerojatnije treba da se stavi u 
dva posljednja decenija XIII. vijeka, ali nije isključeno, 
da je postao i prvih godina idućeg stoljeća. 


Ornamentika ide u isto doba: skromni neobizantski stil 
prvog razdoblja, bez ikakvih tragova teratologije. Na f. 1 - 
crtana crvena zastavica u pleteru; inicijali su veliki, crveni 
s karakterističnim ornamentalnim trokutićima kod preloma 
linije, katkada oživljeni bijelim točkicama na crvenom 
polju. 

Uvez — debele daske sa žljebovima po rubovima, u 
koži. Ornamentika bizantskog tipa: koncentrični okviri od 
redova paralelnih traka ispunjenih raznim žigovima — me- 
daljonima, rozetama i dr.; središnji je pravougaonik spri- 
jeda razgranjen dijagonalama i rombom s medaljonima, 
palmetama i rozetama u poljima; otraga središnje je polje 
podijeljeno na trokute crtama, koje su povučene iz uglova 
prema sredini suprotnih strana, s istim medaljonima, pal- 
metama i drugim tipičnim žigovima u poljima. 


Sadržaj 


Prolog je potpun: obuhvaća cijelu godinu od 
septembra do kraja augusta. Pod svakim danom 
navodi obično više svetaca i često daje po dva 
ili tri kraća žitija za isti dan. 

Ovo je jedan od najstarijih poznatih južno- 
slavenskih rukopisa Prologa. 

Na početku dolazi uvod; 
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* IPMBEJIETE, 


Ce BoroMb rouuHaeM rnipojiorb. Mibcerb cex- 
te6pb. UJrbue DJI(arocJIOBM). 

MHo3u ugocodbnicio BeJIBMA BBCMIABBNIE, y 
IAKO  TBIJAHMIEMb — MHO>KAMIIMUME  NOJBKUIIE 
(sic), Ha BCakb /WB)Hb BCero grbra rnomunaje- 
MbIXb C(BE)TbIU/Xb  (WTbUBCTBO M >KWTWIE, u 
KOHblIB KAKOBbIM UM'B KBR/O, VJUbKE U KBTJA 
T'BXB IIAMETU CTBAPAIOTB CE OJYUHMTU, 1e2KE 60 
ABOKpaTb J'bTB UTOMAIA M IIbBAIEMAJA TIO UP(E)- 
KOB(b)HOMOy OyCTABOy IMCAHWIA Npbparu. UJ 
CUXB 2KE IIOBEJIBHOIE, QWBO JIM HEMCKOJIIEHVNE 
Za HE IAKO IIOCTHIHOYTU NO KOH'LIA BBSMOTOlIE 
TBIJAHMIEMB, Hb M CbI4 TPOJYAPHBIMIE, HE IO 
CBCTABOY HM IO HWMHOy, CMETEHO HelOnobHtE 
M3JIOKMIIE. 


HP TPOynoJnoOMBbBI MjJmia, MHOTB CBIM DbBE- 
HyieM' u GoroJjnoGuMieMb, MHOTOy GPBLPOCTIE u 
(He) J'BHOCTBHPIM IIOABMIB IIOJIO2KUBb, M BCAKO- 
TO ILPMJIeKAHMIA 1ABE BPILIBIIUM, WOPIIEIIOJIB- 
3HOJIO BEIIB (UCTABATM, TAMO GO COJYILIMMB /IJIB- 
TOMOy OyueHMio ce6e “ TPOyNOBABE, WBO 0y60 
CKAZAHMIA KHMIAMM, BCE >KE HAIIMCAHWMIE BeTB- 
XBIXb IIDOLIBAB, M HMIEIMHOTO MbcTa IpocTO 
BBCTOHHAATO M 3ZANAJBHATO KOH'IA 6e3B MCILI- 
TAHMIA WCTABJIB, MHBME QWCTATBUBHOJE IPB- 
ŽKABBHB HAIIJIBHMBB, H€ TBUMIO Bb 31 CKWHB- 
“ABPIIMIXE Ce CBETBIMXB, Bb MMEHA IIO uuHOy 
Bb CMXB KHMIAXE M3BETOBAHMIEMB HAIIMCABB, HP 
M IPMJIOXKMBE ICXKE HA BCAKB /IBHb ITBTU Ke M 
ILOHMTATM Bb IIPABIOy IIONOGAIETE, IAKO NA CUXE 
nouuTarneu (u) sinoynjeu 0y60 BE IaMeTe 
HEBB/NOJIOLIEM KE HaAOyuuTUu ce 
HMOYTE, (OM Ke KB OJCTPOMBBIIOMOy 3a TO 
COyTIEIe TPOYNOJIOGMIE MOJIMTU CE IIOBEJIBBATH 
HA4HOYTB OyCP/IHB. Ce >Ke TIPMJIOXKEHMIE IIPO- 
CTPAHBIe HAHBHOYTE,  HAIIMCAHHBIMXB IIAMETY, 
GBICTE  KOCTAHTUHOMEB XOY AbBI4Mb  MHUTPOIIOJIM- 
TOMB MOKBICECKBIMME, BCEOJIATOHECTUBHb XM- 
BOJllele, OYTBIAIONIAATO MOJIMTU Ce BA HB.:.. 
(lsp. Arhim. Sergij, op. cit. 232—234). 

Uza svu maglovitost, koju stvaraju obilne 
griješke i nespretno dodati mitropolitov zaključni 
pasus, vidi se, da je Konstantin Mokisijski bio 
posljednji redaktor ovog prologa i da je za pod- 
logu njegove redakcije poslužio raniji Zbornik, 
koji je sastavio neki trudoljubivi Ilija. Prema 
istraživanjima arhim. Sergija osnovni je tekst 
ovog djela sačinjavao poznati Menologij cara 
Vasilija II. s kraja X. ili poč. XI. vijeka. Iliju 
on smatra Studijskim monahom, koji je u sredini 
XI. vijeka prilagodio Vasilijev Menologij tipi- 
konu svog manastira, a Konstantin Mokisijski bio 
bi drugi redaktor istog djela u drugoj polovici 
istog stoljeća. Lamanski, oji se prvi zaustavio 
na slavenskoj redakciji ovog prologa, stavio je 
njegove najkasnije hronološke podatke u kraj IX. 
vijeka (o patrijarhu Ignatiju), a isto tako i Sre- 
znjevski, koji je upozorio na podatak od 8. augu- 
sta 891. god., kad je bila pomrčina sunca, zabi- 
lježena u prologu. Međutim arhim. Sergije našao 
je kasnije podatke: posljednji je pomen sv. La- 
zara Galisijskog (9. novembra), koji je živio u 
sredini XI. vijeka, 

, Pitanje. O postanku slavenske redakcije i raz- 
nim njezmim verzijama je vrlo komplicirano. 
Svakako je nastala u Prvoj polovici XII. vijeka, 
a možda i u početku istog stol jeća, pa se razvijala 
u paralelnim varijantama: ruskoj, srpskoj i bu- 


garskoj. Najstariji bugarski rukopisi idu u prvu 
polovicu XIV. vijeka; najstariji datirani ruski 
bio je poznat iz 1229. god., a najstariji sačuvani 
datira se krajem NII.—poč. XIII. vijeka; najsta- 
riji srpski tekst sačuvan je u ovom rukopisu Jugo- 
slavenske akademije s kraja XIII. vijeka, ali je 
postojao stariji rukopis Norova iz prve trećine 
istog stoljeća. U svim redakcijama postoje žitija 
ruskih svetaca kneza Borisa i Gleba (ubijeni 1016. 
god.), kneza Mstislava (umro 1132. god.) i pomen 
prepodobnog Teodosija osnivača Pečerskog ma- 
nastira (umro 1074. god.), dok se bugarska i srp- 
ska žitija nalaze samo u južno-slovenskim ruko- 
pisima. Pored toga zapaženo je, da se i u tekstu 
prevedenom sa grčkog nalaze jasni rusizmi, koji 
upućuju na rusko podrijetlo prijevoda. Stoga se 
pretpostavljalo, da je prijevod načinjen od Rusa 
i da je kasnije prešao Srbima i Bugarima. Spe- 
ranskij je iznio drugu. hipotezu: da prijevod 
predstavlja plod kolektivnog rada od nekoliko 
prevodilaca Slavena, među kojima bili su i Rusi, 
i da je taj prijevod po svoj prilici izrađen u 
Carigradu. 

U spomenutom srpskom prologu Norova (u 
zbirci Uvarova) od srpskih sastava dolazi samo 
žitije »prepodobnog Simeona novog mirotočca 
ležaštago v Lavre Velikije«, dok nema ni spomena 
niti žitija sv. Save. Rukopis Jugoslavenske aka- 


demije po svoj prilici predstavlja idući datum u 


razvoju srpske redakcije: navodi žitija sv. Save, 
arhiepiskopa Arsenija i »pamet« kralja Stefana 
Uroša, koji je umro 1276. g. Prema posljednjem 
podatku rukopis nije mogao postati prije posljed- 
nje četvrti XIII. vijeka, a vjerojatno postao je 
i poslije 1282. godine, jer bi se teško moglo pret- 
postaviti, da se kanonizacija kralja Uroša izvrši 
odmah nakon njegove smrti, baš za vlade nje- 
gova starijeg sina Dragutina, koji ga je zbacio 
sa prijestola. Ali s druge strane ne izgleda, da 
bi se to desilo mnogo kasnije, jer u prvom redu 
sam rukopis prema pismu ide u kraj XIII. v., 
a u drugu ruku, ovdje nema spomena srpskih 
arhiepiskopa iza Arsenija, dok u našem tetra- 
evanđelju III c 20 s kraja XIII. v. pored pomena 
arhiep. Arsenija nalazimo i spomen Arsenijeva 
nasljednika Save II. (drži se, da je umro 8. II. 
1271.). Konačno treba imati pred očima, da su 
srpska žitija ovog prologa postala prije Danilove 
kompilacije, a i prije nego je nastalo prvobitno 
Arsenijevo žitije one redakcije, koje je bilo isko- 
rišteno od arhiep. Danila. .. 

Objavljujemo tekstove slavenskih žitija iz ovog 
najstarijeg rukopisa (isp. neostvareno obećanje 
Jacimirskog o izdanju istih tekstova prema ber- 
linskim rukopisima). To su žitija 1 pomeni: 

5. sept.: oy6meHMle CB. Mu. XpucTOBA CJIAB- 
Haro KH€3a poynibCKaro TurbGa. 

28. okt.: cB- Apcbuma ApXMIerIIMCKOIIA CpBOB- 
cKaro. 

14. jan.: CB. M IpBilOI. TPPBATO apXnuIerIcKO- 
na cpeGpekaro CaBel. 

22. jan.: CB. MOyuteHWMKP Manoyugta, Tewp- 
ra, JIbBa M MK€ C HMMM us3OmileHbBIXb WTE 
6e360;KBHBIMXB BJIBTAPP. 

13. febr.: nmpbnoj. CuMewHa HoBaro MYpO- 
TOubIJA CpBOCKATO, XTUTOPA  BEJIAKPIIO JIABpE 


CTOYHEHMUBCKBIMIE. 


15. apr.: Ggraropbpnaro Kuesa MpcTucIIaBa, a 
Bb CBETOMB KP(b)lIeHMM Ok usjrkHO MME 1eMOy 
Oetwywpb. 

1. maja: oycmeuyie 6uraroptbpiraaro Crbćpana 
KPaJia Oypolua apeueHor CHMEWHPB BB 4PBHB- 
CKOMb W6pa3'h. 

2. maja: npbHeceiuie MOLIeMB CBETBIHO HA- 
poy poyuipKoyio PomaHa u JlaBuza, CMHOy CBe- 
Taro BJaguMupa, KHe3a BEJMKATO POJILIBKATO, 
BbTOparo KOHCTAHTUHA, KDBCTHBILLATO BCOy POJ“ 
CKOJIO 3EMJIIO. 

3. maja: nupbnog. Oewgwcynia uroyMmeHa Ile- 
uepckaaro MOHACTBIPIA Bb POyCHM. 

24. jula: IaMETB CBETOyIO LAPOyY POJIUBKPIIO 
M MoyueHuKoy Turb6a u Bopuca, a BB cBeTBMb 
KPbLIeEHUU PomaHa u flapuza. 

Kod izdanja tekstova ne držimo se kalendar- 
skog reda, već ih grupiramo po provenijenciji 
(srpske, bugarske, ruske) i po hronološkom kri- 
teriju. : 


I 


f. 136: 13. februara — M(Bje(e)ua Toe(o)wde 86 
.P1. Obno. ITameTo 86 c(ee)Tbuxe npsnoo(o)onaazo 
oT(b)qua Hnawmeeo CumewHa Ho8sa2o MupoTouoya 
Cpe6eCKQ20, XTUTOPa BeNluKoHE naspe Croy0e- 
Huuvckone. oT(v)ue 6n(aeo)c(10)8u.:. 

I (ocno)noy B(or)oy Crr(a)coy namremoy I(Mcoy)-. 
coy X(pucT)oy, M(M)JI(OJCTMIO M MHOTPIMH IIE€- 
IPOTAMH BECEJIEHOJIO IIPOCBEIIBIIIO BBCTOHHMIE 
Ke M BAIIAJIBHBIMIE KOH'LE, lEXKE M BE HecTu 
BJI(a)n(M)4BCTBOJIOLIMMB = PACTBODE — WG(JACTH 
CPBOBCKATO CTOJIA CAMOJPP>KATEJIE, WT(B) KOHBI 
cero c(Be)raro u nupbnon(o)6Haro  Cumewna 
CEPOAPHMKU CTBOPB IIO CMXB, M CAMOTO TOTO 
c(Be)r(a)ro  CaMOJpEXKATEJIA  CTOJIA —WT(B)YB- 
CTBMIO ler0 cTBOpu. BE 6(0)x(B)cCTBBH'BM 0y60 
IpaBab oynacb crago cBole, zoMbiI 6(0)x(B)- 
CTBBHAATO CJIABOCJIOBMIA CTBOPH. AOmMle KP cTa- 
poOcTu MHOTOJIBTEHBU IPHOJI>KE Ce, C(u)Ha 
cBolero CredbaHa mamEcTEHUKA BEH'lIA CTOJA 
QWT(B)HBCTBA CM IIOCTABM, V>KE POJIMTEJIIO CBO- 
1€MOy PEBHOBABB, BJI(A)n(M)4BCTBOBABB, MHHM- 
XOMb ObIC(TB) Hap€ueHB CuMOHB. CBIM XKe 0y60 
npbion(0)0HBIM QLT(B)UB HALIB CuMeWHE, QW6- 
JIacTE B(OTO)ME ZAH'HOJIO 1EMOy WCTABJIB, C(BE)- 
TATO aHI(€)JbCKaaro wOpa3a “cE IO;ipoyX*KMIeMB 
cu AHacTacnieio rpuieMB, M BB CB(Be)TOyIO TO- 
POY IIBCTBOBABE, BCaKOle OJI(A)FOKMTHIE M Bb 
TIOCJIOyIIaHMIe Ce6'B IPMJIOKE, aOMlIeE C MMPOMEB 
n(oy)xb cBou npbnacre B(or)oy. IEro »e 
u(B)CTBHBILE MOLIM M IIO TIIJIBTU C(M)HOMb 1020 
Ca80Mb, C(BE)TBIMMB apxmieri(u)c(Ko)NnoMEB CpG6B- 
CKBIME, 6'38DQWeHU Obine 8 xpamw  c(se)rue 
E(oeopodu)we, 1620 swe cam npbnoo(o)6Ki cb30a, 
43 MXb ge mipo 6Gn(a)eooyxaniuma na ucube- 
HMIe CTP(A)CTKI I(OY)NIEBBHBIXE M  TEJIECHBIXE 
M3JIBB&IOTE CE CEB BBPOIO IIPMXONEIIMME, 1ET0 
»e M(o)(u)rsamu B(o)xe romu)soyu mac(e). 
Tekst štampan ovdje kurzivnim slovima pisan 
je u rukopisu, istom rukom kao i ostali tekst, po 
izbrisanom mjestu, pri čemu je pisar sabijao 
slova, da smjesti opširniji tekst na brisano mjesto. 
m od ovog žitija, kao što i kod idućeg žitija sv. 
: pi Prolog ko pokazuje nikakvih tragova zavi- 

entijana, već se osniva samo na 
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podacima djela Stefana Prvovjenčanog (isp. po- 
datak o prenošenju mošti u hram sv. Bogorodice 
»jego že sam prepodobni s'zda« s riječima žitija 
o »provoždeniju« mošti »k ugotovanomu jemu 
grobu u presvetije Bogorodice u Studenici, jego 
že sam ugotova sebe«). 


U 


f. 110: 14. januara — M(B)c(e)ya ToeomAe 8b 
Mi. O(b)no c(Be)r(a)eo u npnodo6naeo npb8aeo 
apxwen(u)e(ko)na  čpeo6vckazo Caso,  oT(v)ue 
6a(a)e(o)c(10)su. 

Cero »ke Ga(a)xxeHaro u c(Be)r(uTe)JreMB CB- 
Np'BCTOJIBHAATO OWT(E)LA HalIero CaBbi xKuTve 
cune 68. PogureJio 6g(a)rou(b)cTuBoy C(")HE, 
HMMa 3BJIO JIOGUMP GbIBalie. M TJIBHPHBIMXB 
Mupa HeOptre, I(ocion)Hia coroBece IocJrEao- 
BATM M3BOJIM,  PEKBIIA KP(B)CTB  BB3PBMBIIEH 
M NOCJIBNOBABPBIIEM MU NONOGHBI4 MM COTE, 
CBOEIO POJIMTEJIIO JIKOGBBE TJIBHBHPBIE HEOp'BTPB, 
IIaY€ >K€ HETJIBHPBHOM T'BIO IIPMMBCMTH CE JIOOB- 
BbI M3BOJIMBb, Bb C(Be)TOyro rTOpoy IIBCTBOBA. 
TpoyroJtoGRaaro Ke u c(Be)r(a)ro 1ero >Kuruia 
TAMO CBIBBIIAATO KTO MCIIOBECTB, MME >K€ H€ 


ceGe IemuHOro Ha BMCOTOY Bb3BE/Ib NOBOJIbHE 6$,. 


HE COGOFO IIOY TE POJATEJIEMA CBOMMA IIOKA3ABB, M 
TBiIO KB BucoTB zgoGpontreJuu aH(re)Jpckaaro 
>KUTMIA Bb3BE/[b, CAMP BPB3BPALJEHMIE BB 3EMJIIO 
WT(E)YECTBA CBOIETO CTBOPE, I(ocnog)oy B(o- 
T)Oy IIOCITBIIBCTBOJIOILIOY 1€MOy TPOJ/IBI CBOM- 
MM cC(Be)T(UTE)JIBCKAATO M KPAJIEBBCKAATO CB(€)- 
IleHMla QWT(B)YECTBO CBOlIE CIIONOGHM  IIOJIOY- 
uuTM. Ap'xyepeuckaaro »xKe cB(e)memma Bb 
CPpEOJIMXE IIPBBBIU CAMP ObiC(TB). M Bcakole 
IpaBole 6Ji(a)roB'Bpmie HACTABUBE WT(B)UBCTBO 
CBOle, UPBHOPH3BILIA Ga(a)roBEpeHA CTOJIA CBO- 
1eT0 c(Be)T(UTE)JIBCKAATO HACJIBJVHUKA CTBOPMM 
GBITM, ApeCEHMlE MME 1EMOy. CaAMB >KE IIAKBI 


Bb Miep(oy)c(a)1(u)MB M BB CuHArO IIBCTBOBABE, | 


CB MMPOME >KHMTMIE CBOIE WCTABHH.:. 

U svojoj raspravi o prološkim žitijima sv. 
Save (Svetosavski zbornik II, 1939) U. Corović 
navodi nekoliko verzija takvog žitija i stavljajući 
ih u hronološki red, smatra kao najstariji tekst 
sofijske Sinodalne biblioteke, a kao drugi — tekst 
Božidara Vukovića, sačuvan i u rukopisima po- 
čevši od XVI. vijeka. Tekst iz Konstantinova 
prologa mora se staviti u vezu s ovom drugom 
redakcijom, ali nema sumnje, da je poslužio baš 
kao podloga za nju, te po našem mišljenju, mo- 
gao bi se smatrati kao najstarija verzija, jer je 
jednostavniji. Vrlo je značajno, da se ovdje 
uopće ne pominje ime vaseljenskog patrijarha, 
od koga je sv. Sava dobio arhiepiskopsku čast, što 
bi trebalo staviti u vezu sa zabunama i koleba- 
njem, koje nalazimo kod Domentijana, Teodosija 
i u prološkim žitijima. 


II 


f. 53—54: 28. oktobra — Bo Toxwe O(ob)ne 
c(se)r(a)eo Apcbuma apxmen(ucko)na cpe6o- 
ckaaeo.:, 

Cuu Gbue c(Be)TBI4 WT(B) CTPAHBI IlAJIBMA- 
TMMCKbIMIE, 1lazKe Bb APBXKABB KPAJIeBBETBA 
CPBIIBCKAaTO 1eCTB. IIOpeBHOB&aBE 0y60 »KUTMIO 
C(BE)TBIMXE, WCTABJIbB PO2K/JIEHMIE CBOlE, M 1O- 
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GpondbreJimia »KuTyIa MIE, Bb HHBIMIE npbjh- 
JIbI IIBCBOBATH CEGE CTBOPB, IAKO HIOXKJIMHA Ce- 
Ge BbWOGpa30yle, IAKO >K€ M Ob. Ce zKe crp(a)- 
CTVU PAJM M IIOHOINIEHMIA CTBODB, IOZKE U IJOfB- 
1eMb, IIAKBI Bb Cb PO?K/IBCBbHĐIA CBOJA BE3BDA- 
mu ce. Torna ap'xyien(ucKO)I10y COy1uoy Bejm- 
KATO CPBIIBCKAATO CTOJIANpbwCB(E)LIH'HOMOy 
CaBb, me u oyupe/mMBb 1ero 6(0)xk(B)eTBBHBIJ- 
Mu cgroBecu, c(Be)raro Jl(oy)xa WTKPBBeHWIEME 
pasoyMbBB 1€r0 ocrTOKHa, Hacsrba'Huka c(Be)- 
T(UTE)JIBCTBA CBOIETO CTBOpUM. (UH me pp 
Mupb u Bb Ga(a)roG0ola3HBCTBMI HAOyUB WCTA- 
BMW ega CBOlA, M IOpOyueHole 1eMoy ecrajgo 
noGpb oynaceb, u c MupoMB Oycirb. IlG cuxp 
npbwc(Be)ruH'Hole 1ero TBJIO ITOJIOŽKEHO B#& FPO- 
6b GpIB'LIE, CULLEBO 3HAMEHMIE I(OcrIo071)9y 5(o- 
T)0y IABJIBLIOy W C(BE)TBMP CEMP, IAKO Za 14B- 
Jleda BCBMb GOy /JeTE G(O)TOJIIOGUBAJA 1ETO ZK /GHB. 
Be MHO3B MUHOJBIIOy QWIIBCTBWVIA 1€T0, A BDE- 
MEHM HEKOJIMKOy NPEBLIPAPLIOY, HM IPOMOyY HH 
TPOyCOy HACTOIELLIOy, HP IIOBEJIEHMIE T(ocno)- 
He ce cTBopu, c(Be)raro rpoGoy mnpEccru ce, 
uM'>Ke 3HaMeHMIE za 1laBuTe B(or)b cBolero 
oyTonHuKka. Torga apxmern(ucKko)noy  coyrioy 
CaBb  BETOPOMOJY, MXKe  CBOpABB  KJIMPUKBI 
UP(E)KBHPBIMIE M BbCb CBOOPBE WOJIACTM CBOIEIE, 
Mnonie BuuBTu TBJo c(Be)raaro, MHEelie BpE- 
>K—eHole VWT(E) IpEcbneHnia rpoOnaaro, 1eKke 1 
w6psToIIe B(o)xuiero 6ri(a)r(o)n(a)TurO 1rBJIO M 
HEeBpExK/eHO, H laxKe npuHecjJin 6Ex0oy eumyame, 
KCMJIAJIOIe aMOApaTe, MOCKOCE, BE WT(B)BPB3E- 
He c(Be)r(a)ro 1ero rpoGa, G(O)KBCTBEHBIE 
Ga(a)ron(a)Tu napoBaHmieME C(BE)TBIXB MOLIMH 
1ero GgrarooyxaHmie Bca Gg(a)roBoHmia IOKDM, 
le>Ke BurEBbLIe 6(0)KBCTBPBHBIlIE IETO IIAC'TBUMHBI 
CPEOECKBIMIE SEMJIE 1Er0 JnoGuBala uena u 
MHV CTPAH'HOIIPMLIBJIBLIM, M CB BEPOIO IDO- 
CJIABJIBLIE /AHBHA 1eMOyY HIOJECA, CJIABOY BP 
Tpouuu Besnanie B(or)oy. M Toro m(o)s(u)TBa- 
Mu E(ox)e mom(u)noyu. :. 

Žitije arhiep. Arsenija u ovoj redakciji još nije 
poznato. Jedino je dečanski arhimandrit Šerafim 
Ristić u svojoj knjižici »Dečanski spomenici« 
1864., str. 36—37, navodeći »kratki životopis sv. 
Arsenija, arhiepiskopa i prijemnika sv. Save« po 
nekom nepoznatom prologu, pored drugih poda- 
taka primijetio, da »u drevne knjige kaže, da se 
rodio u Dalmaciji, blizu mora Adrijatičeskago«, 
očevidno crpeći ovaj podatak iz srpske redakcije 
Konstantinova prologa. St. Stanojević u članku o 
arhiep. Arseniju (Glasnik Ist. društva u Novom 
Sadu, V, 1932, sv. 1), upozoravajući na ovo mje- 
sto, pita: »Otkuda piscu detalji o mestu rođenja 
Arsenijevog, i to još u dve razne verzije?«. Kako 
je naš prolog stariji od postanka Danilove kom- 
pilacije, pa ima i drugih podataka za razliku od 
Danilovih, to je pronalazak ovog žitija od velike 
važnosti za nauku, 

Naročito su važni podaci: 1. o rođenju u strani 
Dalmatinskoj, dok Danilov zbornik kaže, da »bi 
rođenjem od Sremske zemlje«; 2. o putovanju 
»u mije predjele« i pretrpljenom tamo »ponoše- 
niju«; 3, o čudu kod otvaranja mošti, Dok Dani- 
lov zbornik opisuje taj događaj sa gromom »kao 
da izlazi od nebesa do njega, tako da su svi, koji 
su bili u manastiru, mislili, da je pao crkveni 
temelj«, prološko žitije baš naglašava, da »ni 
gromu, ni trusu nastoještu... svetago grobu pre- 


sesti se«. Baš taj podatak dokazuje, da je prolo- 
ško žitije starije od Danilove verzije, te postavlja 
pitanje o razlogu protivrečnosti u pitanju Arse- 
nijeva mjesta rođenja. Da nije tradicija o pod- 
rijetlu iz Srijema nastala kasnije u vezi s pome- 
nutim odlaskom Arsenija »u inije predjele« u 
“njegovim mladim godinama? 


IV 


f. 194 v: 1. maja — Be Tie IoHb OyCIIEHMIE 
GmaroBpHaaro CrbbaHa kpama Oyporna, ma- 
peueHbI CMEWHE BB HPBHECKOMB (!) «:Gpas3š. 


Kralj Uroš je umro 1276. godine. Njegovo ži- 
tije u Danilovu zborniku, kao i druga žitija istog 
zbornika, ne daju podataka o njegovoj »proslavi«. 


V 


f. 120: 22. januara — Be Tew0e 0(0)no crp(a)cT 
c(ee)ruuxo m(oy)u(e)nuko Manoyuna, Feop- 
ama, losa (u) ue c Kumu, us6uwmeKoux Tb 
6e360%bHbtuxob B/veap?.:, 


Be u(a)pcTBO JIbBa yoKe TE ApMeHrle, Kpoy- 
TOME OJIBTAPCKPIM KH€3b! Cb JIOZBMUM MHOTBIHMI 
LIBAB Bb COIpuHB TPAZB DPPAYBCKBIM,)? U IPM- 
1€Tb OyCTABOME OPAHM, M CB BCBMB IPAJIOMB IETB 
c(Be)T(a)ro  MaHoyuga 1em(u)c(ko)ra, IpeBtie 
WTCEKOLIE 1€MOy POJYUB WT(B) IJIELIOY, M IO 
ceME pacbueHp ObIC(TB), M IIOBPE>KEHE OBIC(Tb) 
3BBpeMB Bb CHBxN'. M QUWCJIBIIE, M BB3HEHABUM- 
I'BHp CBIC(TB) OWT(E) JIOZMU CBOMXB, M OJIAB- 
JreHb ObIC(TE) WT(B) HMXB Oy>xKeMB. IIpMleTE žKe 
BJIACTE  GJIbBrapCKOytO  IloKB 6E300>XKBHBIM, - M 
IIPU3BABB BCe XP(M)CTMIAHBI M 1ETB 1€, M? ITOIIBI 
KE M IMIAKOHPI M IIPOCTbI€, M HOJ>KIAIIE 1 
WTBpbuIA Ce Xp(M)CTMIAHECTBA,* M HEIIOHOy- 
IMBPIIEM' C6€, WBBI OyCEKHOY, UWBEI XK€ pa3- 
JMuHB MOY4UBE, M HeM(u)JI(O)CTMBBH'B oy6u.* M 
BC TAKO I(ocioge)Bu Oyro/iMBBIIe, BB poyuE 
1ero n(oy)uie cBole npbzname.:. 

tekst, gotovo s identičnom inter- 

lom stilskom razlikom u završnoj 
rečenici dolazi u starijem berlinskom prologu (br. 37) 1 
s malim razlikama u drugom berlinskom prologu (br. 38): 
oba je teksta izdao Jacimirskij u Sborniku otd. rus. jaz. 
98, str. 377-378. Veća odstupanja dolaze u bugarskoj re- 
dakciji — u beogradskom rukopisu prema izdanju La- 
manskog: KpzsroMp BJI'TAPBCKBIMB KHA3B. 


?* CPDIIKBCKBI. 


3 X BOIEBOJBI M TIOIIBI. 
4“ umeće: He oy6o Obuum BJbIape XPMCTMIAHE. 


5 oy6ueHnu OBIIA. TBXB MOJIMTBAMHM BoxKe IIOMMJIOY M. 


1 Gotovo potpuno isti 
punkcijom i samo s ma 


VI 


Bo Tome0e O(v)io oy- 


_8: bra - 
f. 7 v-8: 5. septembra y)u(e)nuka  X(pu)- 


Gumenme  c(se)r(o)eo_ m(o : 
c(To)aa cnaenaeo KHesa poijtibcka20 Tnbb6a.:. 


TJrBOpB. 

Tr c(Be)TEI M(Oy)u(e)HHKE X (pu)c(TO)BE 
c(u)ab Gsi(a)rou(B)CTHBaaro KHe3a BJAJLUMUPA. 
OyrciITeHnie XrbGa 


1 Beogr. rkp. (Glasnik XVI, 36): f : . 
. saisrart e poyruckeile. Svuda je oblik SE mi 
isto tako i u rkp-su Rumjancevskog imela 1 E ibao 
Hludova br. 189 (Opisanie 378); u berlinskom Pr o 
br. 87 (XIV. v.) — gKnesa POJlUBKPIMIE 3EMJIe 


(Izvestija XXI/I, 194-196). 


11 ĆIRILSKI RUKOPISI 


M>Ke BCOy 3eMIO POyIBKOy* KP(E)LIJEHVIEMB TIPO- 
CBbruBb. u upberasuce sp KyjeBb.“ u mogo- 
>KeHb Gbic(t'6) Bb up(b)KBU c(Be)rene B(oropo- 
nu)ue 1roe 6'b caMb CESNAJIb. IIO CMpTU Ke 
Gji(a)xeHaaro Bacugima. Tako 60 Bb Kp(b)LIEHUM 
Npo3Bau> BacujyieMb.! ebueuioy Ke c(u)HOBM 
lecro Bb KmeBpb Ha crojsrb 3Jo0u(6)CTHBOMOY 
C(BE)TOTIJIBKOy. M OJYMBICJIBI M3b6OMTU GpaTnio 
CB0oro0.5 Tyrb6B >Ke Tbrga MropoMmE KHE>KAlIJE. M 
CJIBILIABB CMPBTB GT(B)IA CBO1ETO." UMNOJYILOY 
>Ke 1emoy suubru rpoGa «WrT(b) Hero." TOy Ke 
cptrome u CMOoJIMHECKA WT(B) C(BE)TOTJIBKA 
IIOCJIAHM MOJ>KU KPPBOIIMMLJA.? UM ZAKJANIe M 
IAKO ATHBIJA HETIOPOuHA. U IIOBPBTOLIC TIPbu(U)- 
cTole" mbo 1ero Bb zoyOpasb!" mexnoy 1Bb 
KJ&nLaMa.!! B(O)»xmiMB >K€ MGBOJIEHMIEMP IIPO- 
laBjieHo GbIC(Tb). M GPATVIEIO IIOJIOXKEHE GBIC(TB) 
Bb Gpara 1emoy Bopbica. u mMHOrTa uubJeHmia 
IloraleTa BCBME IIDUXOZEIIMMAME Cb BBPOIO K HM- 
Ma u no cero z(e)de. B(or)oy že HanieMoy cJa- 
Bal?.:. (Sv. Boris i Gljeb ubijeni su po nalogu 
brata Svjatopolka 1015. godine.) 


2 Beogr.: BbC€ 3EMJILe POJIICKBIIC. 
š Beogr.: KeneBb rpaze. 
4 Beogr.: nema od no cmpru do BacugnjeMp; 
37 — HNpo3BaHB 6B BacmJIMIEeMB. 
5 Beogr.: naueBnioy u3GuBaTu Gparmie cBole. 
6 Beogr.: nema M CJIBILIABB... CBOIEIO. 


7 Berl.: rpoGa 1ero. 

8 Beogr.: CDBTOLIA M IIOCJIAHM OTB C(BO)TOILIBKA 
MOJY!Kb KPBBOIMNIJA CmMoJgencie; berl. nema mu CmMo- 
JIIHBCKA. 

? Beogr.: IIPedecTEHOIE. 

10 Beogr.: Ha JrEcEb. 

11 Beogr.: MEXKZOyY ABOIO KJIAZOJ; 
uBEBMA KJIAJAMA. 

12 Beogr.: GOXKBCTBBHPBIMMB >KE IIOIaBJIIEHMIEME, IIA- 
CTBIDMUM OyBbXKJEeHb GbBICTE GpaTaro 1ero. Bbiue iero 
poza npbneciie IOJIO>XMLIe Oy GpaTa cBolero Bopbica, 
ucTaualonmia IFBJIBOHbPILE NAPBI BCBMBE BBDOJIOLIMME M 
IIDUMXOJEILIJMB Kb HUMA. 

Isp. D. Abramovič, Pamjatniki drevne-russkoj litera- 
tury, II, 1916, str. 101. Vidi ruski tekst u prologu Hludova 
br. 187 (Opisanie, 875). 


berl. 


berl. — MOEKTOy 


VII 


f. 195 v: 2. maja — Bo Tos0e OvHo npšnece- 
Hine moweme c(se)Tblio uapoy poyuekoyio, Po- 
Mana u Zlasuoda, c(u)noy c(ee)r(a)eo Bnadumu- 
pa, kHesa 8enuKaeo poyuiokazo,! seropaeo KoH- 
CTAHTUHA, KP(b)CTUBbWIG2O BCOY pOyCKOJIO 3e- 
MlIO, 


Taa 60 c(Be)rTana_m(oy)uemuka X(pucTo)Ba, 
uMeH€ME BOpbIcE 4 IurB6p,* oy6meHa GbicTa 3a- 
BUCTMIO GPATOME CBOMMB WKAHBHBIME (!) C(B1a)- 
TOIJIBKOME, IeIOKE U(B)CTHBIIEŠ MOLIM IPp'EHe- 
ceHBI Gpilnie“ BE HOBOJYIO UP(B)KOBE BEJIMKOJ10,5 


* Prvi berlinski prolog br. 37 ima u(a)pio poyckoro i 


dalje poyceckoyto, dok u dru i 
C , gom berlinskom br. 38, k 
i u Uvarovskom br. 978, imamo oblik POYLIBCKOJIO. m 


2 Prvi berl, i : i 
sli Pir do TarB6b u Bopucb; drugi berl. - Bo- 


; Prvi berl. nema uecTHbIe. 
Drugi berl. ima npEnecorie, 
5 Prvi berl. nema BeJIUKOJIO. 
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uuBxKe M H(U)HIA JIEXKMTA, IIONAIOLIIA MIFBJIEHMIC 
BCBM' WOMJIBHO IPMXOJELIUMME K HUMA CB BB- 
POP BE cgaBoy B(or)oy“ u go cero z(b)He. 
AMHHB. 


$ Prvi berl. nema cB BBpoto BB cgaBoy Boroy. 


Vidi izdanja: oba berlinska teksta (Jacimirskij u Izve« 
stija XXI/I, str. 198-199 i Sbornik 98, str. 379-380 i 390) 
i Uvarova br. 973 (D. Abramovič, Pamjatniki drevne- 
russkoj literatury, 1I, 104). Rumjancevski ima samo pomen. 


'!\ 


ČVIII 


f. 262v: 24. jula, kao posljednji podatak — 
IlameTo c(8se)roywo yapoy poyuweketio u moyue- 
HuKoy Tab6a u Bopuca, a 86 c(8&)TBMmo Kpouje- 
nuu Pomana u Zasu0a. 


Tekst žitija, koje je ovdje izostavljeno, dolazi u 
Rumjancevskom prologu br. 319, Uvarovskom br. 973, 
Pogodinovu br. 59, beogradskom 13830 SAN br. 33, 
Kovačevića fol. 220-221. Isp. izdanja: Lamanskog str. 
115-114, Jacimirskog Izvestija XXI/I, 196-198 i D. Abra- 
moviča, str. 99-100. 


IX 


f. 196 v: 3. maja — B& Tow0e O(e)ie nameTo 
np'enodobnaeo wTeya naweeo Bevdwcwma ueoy- 
Mena Ileuepckaaeo MoHacTupia 86 Poycuu. 


Rumjancevski prolog, kao i Hludova br. 189 (Opisa- 
nie 378), ima i tekst žitija, ali beogradski samo pomen. 
Zanimljivo je, da je taj podatak izostavljen u prvom 
berlinskom prologu br. 37 (Jacimirskij, Sbornik 98, str. 
380), dok je naveden u drugom br. 38 (Jacimirskij, str. 
390) isto tako bez teksta. 


X 


1. 179: 15. aprila — Bo Tonc0e O(b)io nameTo 
6n(a)aostpnazo knesa MocrTucna8a, a 66 c(6e)- 
TOMb Kp(b)uweHnuu 65 usobno ume 1emoy Bew- 
2wpo. 


Te 6O(a)roBBpHBIM KHe3b MECTMCJIABB CMHB 
65 c(Be)r(a)ro Bsragumupa.! Ilo nmpkeraBjeHuu 
Ke WT(B)ua cBolero, BE KuieBE KHexKelIoy 
1EMOy, IIO4TEeHB >Ke CBIC(TE) &>T(B) B(or)a ša zo- 
Gpoy1r0 zBTeJIB >KUTYIA 16r0.2 Bgie 60 M(u)JI(0)- 
CTMBE 3BJIO Ha BCAKOTO UHJI(O)B('B)KA. PEBPHOCTE 
Ke umbie 6(0)xK(B)CTBEHOJIO, CB3/A KE IP(B)- 
KOBE Bb HoBE rpart c(Be)r(a)ro Bui(a)roBbiuie- 
HM12,;* M BEHOYTPP IIOKOBA BCOY/OY SJIATOMB M 


! Veliki knez Mstislav nije bio sin Vladimira Svetog, 
već Vladimira Monomaha. U beogradskom rukopisu točno 
stoji Glue cbIHb BjraguMupoBb; isto tako u prvom ber- 
linskom prologu br. 37 — c(v)ue 68 Bnagumupa, dok u 
drugom berlinskom br. 38u(koji je naročito sličan zagre- 
bačkomu) c(se)raro Bnagumupa. Očevidno ovo je po- 
greška prepisivača, koja je značajna po tome, što svjedoči, 
da se pri kraju XIII. vijeka sv. Vladimir već držao za 
sveca kod Južnih Slavena. 


* Prvi berlinski nema >KMTMIA 1€r0. 

8 Značajno je, da u rukopisima beogradskom, Rumjan- 
cevskom i Hludova br. 189 "Gplaznle, 378) na ovom mje- 
stu pogrešno stoji IPbBKOBB HOBATO panu Ggaropbuie- 
HWia mjesto pravilnog Bb HoB& rpaxb, kao što je na- 
gađao već Vostokov. U drugom berlinskom jednako sa 
zagrebačkim, u prvom berl. - Bb HOB'BME IPazrB. 
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cpe6poMp U KAMEHMIEME UPATBIUME U GuCepoME 
MHoroibHHBIMMb.! Bb _KmeBt cp3na up(b)koBp 
Bb ume c(Be)r(a)ro Oetwnwpa, u cB(e)ru ro cB(e)- 
UJEHMIEMb BEJIMKBIUMB CBb MUTPONOJIUTOME My- 
XAMJIOMbB. M MHPBI MHOTBI UP(B)KBUM tyc(Be)ruu By 
n(b)Hu cBole. CpeOpa >Ke u 3Jara Bb poyub 
CBOM HC IPMMMALIe, 3ZAHE HE JIOGINALIC 6(0)- 
rarbcTBa. M Bb pn(b)HB NpbBCTaBJIeEHVIA CBOlETO 
OyBbyrBBB IpEXKe, M IIOBEJI'b CJIOJTAMB CBOUME 
rpo6b ce6b oyroroBaru,* u TaKO u(B)eTPHb npk- 
craBu ce, u rpo6oy npbnaHe OBIc(TE) cuuomMp 
CBOMMB PACTUCJIABOME M Cb BOJIJAPM M JOJIBMU 
CBOMMU BE UIP(B)KBM 1O7K€ Ob CAME CBUJNAJI. 
M CTBOPMJIb UBCTBHBI MOHACTBIPB C(Be)r(a)ro 
Oewnwpa'" u TOy JIEXKMTE M NO Cero jib)ie. 
Boroy Ke HarieMoy cJaBa Bb BEKE.:. 


4 Prvi berl. izostavlja cpe6pome i mijenja red riječi; 
drugi berl, izostavlja M KaMeHyieMbB APATBIUME& M 6u- 
CEPOMB. 

5 Prvi berl. ima McKkorarTmu. 

5 Prvi berl. mjesto M CTBODMJIB UBCTBHPBI4 MOHACTBIDB 
c(Be)Taro ima samo umMeHemMp. 


Uz više neznatnih varijanata kod reda riječi, u sličnim 
drugim tekstovima nema važnijih razlika. Vidi izdanja: 
Rumjanc. br. 319 (Vostokov, 452), Uvarova br. 973 (Leo- 
nid, TI, 291), beogradski 13850. g. SAN (Lamanskiji, 114- 
115), Pogodinov br. 58 (Izv. Otd. rus. jaz. 1896/1, 84-87), 
Hludova br. 189 (Opisanie, 378), oba berlinska (Izvestija 
XXI/I, 201-204). Isp. Speranskij, str. 184. 


Treba pribilježiti, da zagrebački prolog nema: 
a) prepod. oca Kirila učitelja slovenskog 14. 


februara i pamet sv. Kirila filozofa i Metodija 
brata jego 25. avgusta, 


b) prepod. Gavrila Lesnovskog 15. januara, 
»skončavših se pri Nikifore cari« 23. januara, 


Petra cara blgarskog 30. januara, i prepod. Petke 
14. oktobra, 


c) »sv. carice ruškija Olgi« 11. jula. 


Zapisi 


f. 7: dolje, staro, nevješto pismo — Bb sma- 
KOHB (?) 


f. 113: pored 16. januara — f BE TBXKJIE BHB 
INPBCTABU CE NPEBONpBCTOJ' HU MIOYM'HB CM- 
MeWHB (brzopis iz sredine XIV. vijeka). 


Kod Stojanovića, Zapisi 6355-6357 je zbrka: 
zapis o smrti igumana Simeona pripojen je zapi- 
sima iz prologa III c 8 iz 1570. god. 

Ako titula »prvoprestolnog« igumana upućuje 
na Studenicu, moglo bi se to dovesti u vezu s na- 
slovom Nemanjina žitija, gdje se ističe njegovo 
ktitorstvo velike lavre Studeničke, iz čega bi se 
dalo pretpostaviti, da je ovaj prolog prvobitno 
pripadao manastiru Studenici. Time bi se ispunilo 
još jedno mjesto u listi studeničkih igumana (isp. 
M. Purković, Beleške o igumanima nekih mana- 
stira u srednjem veku, poseban otisak iz » Južnog 
pregleda«, Skoplje 1939, 1-5). 


f. 295 v: na kraju teksta — Ilomuuoyu m& (!) 
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11 € 24 (Mihanović 23) 


GRAČANIČKI (LIPLJANSKI) PROLOG-MINEJ ZA SEPTEMBAR-NOVEMBAR, RAŠKA 
REDAKCIJA IZ POSLJEDNJE ČETVRTI XIV. VIJEKA 


it.: Ružičić. TII, br. 11, str. 745; “87 a - ž ivo ia 
Li str. 145; Goneu, br. 87, str. 86, pod naslovom »Sbornik ot praznični pogrenija« s netoćnom 


: u ona S 
signaturom IV a9 (u to doba rukopis je bio premješten u drugi ormar i 
CeHbTAGPbCKAA Muuea-Yereg go-Makapbenekaro cocm 


nosio signaturu IV d9); M. Cnepanckul, 


ana (M3snecrua OT. pyc. #13. u cJroB. 1897, T. 1, KH. 2, 


cTp. 285-257; isto u C6opHuky Org. pyc. 43, u CIoB. m. 64, 1899, mo. 4, cTp. 1-23); isli, OKTAGpbCKAA MuHeA- 


UeTbA /(0-MAKAPBEECKATO COCTABA 


(M3B. Org. pyc. a3. u cao. 1903, m. VI, ku. 1, crp. 57-87); isp. isli, Cma- 


panca Mera&pacrosckag Munea-Uerpa (M38. Org, pyc. #8. u cnos. 1904, m. IX, Ku. 4, CTp. 173-202); 


A. II. Sluumupckui, 


MEJIKME TEKCTBI M 3AMETKHM IO CTADUHHOJI IOXKHOCJIABAHCKO U pyccKkošt JIATEPpATyY paM 


(M3B. OTI. pyc. 43. u cJoB. 1916, 1. XXI, ki. 1, CTp. 216-244). 


Papir 29 X 38,5; 420 listova (419 signiranih -+ f. 188 
bis. koji je bio omaškom preskočen; Ružičić i Conev na- 
vode 418, jer je tako bio signiran posljednji list, dok je 
prethodni u to doba ispao iz uveza i ležao na kraju knjige, 
bez signature). Nedostaje 1 list iza f. 162 i 1 list — iza 
f. 351. Nekada, valjda dok se rukopis još upotrebljavao 
ncuvezan, bio je uništen i 1. list, ali je već na kraju XV. 
ili na 'početku XVI. vijeka zamijenjen novim, koji se 
razlikuje od ostalog rukopisa kako tipom pisma (čisti polu- 
ustav s resavskim pravopisom) tako i vodenim znakom 
(vaga u kartušu). Ni Ružičić ni Conev nisu zapazili ove 
razlike, te su valjda po tom prvom listu datirali cijeli 
rukopis XV. vijekom, kao što je to učinio i Speranskij. 


Pismo je u dva stupca po 35 redaka — vrlo lijepi čitki 
poluustav, tipičan za kraj XIV. vijeka, s vrlo malo akce- 
nata (većinom na posljednjem poluglasu), s apostrofom u 
značenju poluglasa između susjednih suglasnika i za pala- 
talizaciju; s jednim poluglasom; široko € mjesto W (pi- 
šemo 18); i ispred vokala; T na jednoj nozi; 'k s visokim sta- 
blom; % od pet poteza sa zakržljalim vrhom; jednostrano 
u; m s niskom zaobljenom spojnicom; H i H s prečkicama 
sasvim gore; W regeneriranog oblika s visokom spojnicom; 
s okrenutog oblika — a. Naslovi i inicijali — crveni. 


Vodeni znakovi: 1. slovo R — slično kod Briqueta br. 
8928 iz 1370/3. god.; 2. dvije varijante volovske glave, 
slično Briquetu br. 14613 iz god. 1373., 14618 iz 1379. god. 
i 14622 iz 1383.—1387. god.; 3. dva tipa luka .sa strelicom 
sl. Briquetu br. 780 iz 1394. god., 796 iz 1381. god., i 797 
iz 1390/4. god.; 4. na umetnutom prvom listu vaga u 
okviru sl. Briquetu br. 412 iz 1473. god. 


Ornamentika: Na f. 1 kvadratna zastavica neobizant- 
skog, geometrijskog stila u plavoj, crvenoj i smeđoj boji — 
s kraja XV. vijeka. Inicijali su veliki, dugi i uski, s ku- 
glicama na stablu i sa zavijucima pri kraju, koji se po- 
javljuju u to doba i postaju tipični za XV. vijek. Naročito 
su karakteristični mali ukrasni kolutići S točkama unutra, 
koji dolaze u uglovima, gdje se sastaju linije — javljaju 
se kao tipičan ukras u potpisima vladalaca na poveljama 
iz posljednje četvrti XIV. vijeka. ' 

Uvez je dobro očuvan: daske sa žlijebom po rubovima, 
prekrite smeđom kožom. S obje strane isti ornament — 
okviri s upisanim rombom i dijagonalama, pa malim kva- 
dratnim rozetama u svim uglovima, gdje se presijecaju 
linije. Hrbat, koji je u donjem kraju bio trošan, restau- 


riran je 1950. god. 


Sadržaj 


avlja prvi dio prologa-mineja 
za cijelu godinu: obuhvaća septembar-novembar, 
dok se nastavak nalazi u idućem rukopisu III c 22, 
koji sadržava sastave od decembra do augusta, a 
pisan je istom rukom, u isto doba i na istom 
mjestu. Za razliku od prethodnog rukopisa — 
prologa mitropolita Konstantina, koji predstavlja 
redakciju Va jaa memo A e: nie 

ij nu, 1 1 iduća 
ma za cijelu go ni E TITeT4), koli donose 


kopisa (IIIb 19, 
L a oi« (stihovni) prolog također s krat- 
kim žitijima za cijelu godinu, ova dva rukopisa 


Rukopis predst 


predstavljaju zbornik prostranih sastava, koji 
pripadaju u tip čitačkog mineja (Mineja-četja). 
Prema istraživanjima Jacimirskog, ovo je djelo 
postalo u Srbiji, negdje krajem 60-tih godina 
XIV. vijeka, na poticaj nekog lipljanskog arhi- 
episkopa, koji je spomenut u zapisu na kraju 
teksta za oktobar. On je pokušao da sastavi čitav 
čitački minej u četiri knjige. Iskoristio je prito- 
me mineje za pojedine mjesece, koji su postojali 
u slavenskom prijevodu i dopunio je tekst novim 
sastavima (vjerojatno, nezavisno od grčkih Mi- 
neja) i Slovima na praznike. Tekst je po tom 
planu izrađen do kraja decembra, dok je za 
ostali dio godine bio pripremljen tek poneki ma- 
terijal, koji je sav bio upisan u nastavku izrađe- 
nog djela. Jacimirski nagađa, da djelo nije bilo 
dovršeno bilo zbog nepovoljnih prilika nastalih 
poslije Kosovske bitke, bilo zbog smrti arhijereja, 
koji ga je započeo. Treba naglasiti, da se spo- 
menuti zapis o inicijativi lipljanskog arhiepiskopa 
nalazi na kraju sastava za oktobar, i upisan je 
istim rukopisom u nastavku teksta, te bi se mo- 
glo pretpostavliti, da je prepisan iz predloška, koji 
je obuhvatao prva dva mjeseca. Značajno je, da 
se u ovom zapisu lipljanski arhijerej zove arhi- 
episkopom, što ukazuje, da se zapis odnosi na 
doba poslije stvaranja srpske patrijaršije. Po- 
znata su još dva zapisa u rukopisima iz 1383. g. 
i 1388. g. (Stojanović, Zapisi, br. 155 1 161), u 
kojima je spomenut lipljanski arhiepiskop Si- 
meon, i to baš kao crkveni poglavar naročito za- 
služan za kulturno podizanje svoje eparhije i na- 
pose za književni rad. U drugom od spomenutih 
zapisa njemu se kaže »večnaja pamjat«, prema 
tome vidi se, da je on oko 1388. g. umro. Sva 
je prilika, da je istom arhiepiskopu Simeonu pri- 
palo pini oko izrade čitavog srpskog čitač- 
og mineja, jer zaista prilike, koje su nastale na 
Kosovu polju poslije 1389. g., nisu mogle pogo- 
dovati izradi takvog djela. (O lipljanskoj episko- 
Piji, koja se kasnije pretvorila u arhiepiskopiju, 
a u XV. vijeku bila je podignuta na čast mitro- 
polije, vidi M. Purković, Srpski episkopi i mitro- 
politi Srednjega veka, Skoplje, 1948, str. 44-45; 
isp. zapise na kraju ovog rukopisa.) 


f. 1a: Miceya cemTemepia_ 8% ,&, namer 
c(8e)Ta20 w(To)ya naweeo Cumeona Cronon- 
HuKa, BnanuKo GJIATOCIIOBM, CTPaHHAA U ABIB- 
Haa Gemue Be neu naumu. MsBoju ce mub 
TPBLIHOMOy M OYMMJIIeHHOMOY AHTOHIiIO HAIM- 
CATH 10Ke NOCTHTVWX.., 
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f. 5c: Mžtceya cenremapia .&, Ovno. Moljue- 
Hie ceeraeo Mambo u poourenio 1e20 BewdAovwTa u 
Poydino. Bg. Ga. BB 1erepn IedbgaroHuuc'Kbile 
CTPAHH, MMEHEMB OewygorTbB... 

f. 9d: Mžšceya cenremspia ,F, Ovuo, Moyue- 
Hie cgera2o Ameima 1enuckona HukomuOuucKa- 
aeo, Bg. Ga. UapcrBoyiwlnoy Ke rorga Mahfi- 
MMaHoy, He MašumMmiaHoy e 1e1uHoMOy, Hb 
M ImokgiriaH0Oy, M CMMMA IIOJIOXK'IIAMA 3aI1O0- 
BBAb HEupcTMIA... 

f. 13b: Mšceya Toe0 ,Š, Oonb, Cno80o w po- 
OvcT8B Ivanna npkoreue u o oymp'Tuu oroua 
1ee0 Jaxapwe, BJI. 63. BE JrbTO HeT'BpBTOJe- 
cer'Hoe nNapcTBoyroLioy Mpogoy, Bb3BICKAHMIE 
CBTBOPH M3'OBIT/ MJIA/IEHIIE . .. 

f. 14b: Msceya Toeo .8. vno, IIoebcTu 8e- 
AuKaaeo u Caa8'"aa20 u uvcTnaeo u npurpaw- 
Haaeo (sic) Muxauna apxucrparuea GecnabTnoebx 
CUAbb, O uoJecexb 1e20, u O AQNocTONoy 1emce 
CBTBOPUCTA U KAOuUCTA, U O ApxunB naHnamo- 
Hapuu. Bg. Ga. Hauego ucrtmneHi mapoBeb u 
GJIATONATM NAH'HBIXB HAMB toT Bora Ggraroga- 
THBĐ ... Prekida se na f. 16d riječima: ask 1ec'Mb 
cTo1eu npea B(oro)Me, u He MOrTOy... 

Iza toga nedostaje kraj ovog sastava i početak 
idućeg — Protoevanđelja Jakova. Speranski i Ja- 
cimirski mislili su, da su na ovom mjestu izgu- 
bljeni listovi i da su se na njima nalazili: prema 
Speranskom — Žitije sv. Sozonta i početak Ja- 
kovljeva protoevanđelja, a prema Jacimirskom — 
Jovana Zlatoustog »Slovo pohvalnoe na Rožde- 
stvo Bogorodice (Inc. CBETeJ.re nep u uygqeHb 
INpemp ouuma Barmmma. JlHecb Maru >KuBorTa 
HAII€TO M3B JIOXKECHP M3BIJE.). Međutim treća 
kvaterna, koja počinje 16. listom i svršava na 
23. listu i koja na početnom i na završnom listu 
ima oznaku »F«, potpuna je. Prema tome vidi se, 
da je ovdje rukopis čitav i da su dijelovi teksta 
izostavljeni ili griješkom prepisivača, koji: je slu- 
čajno preskočio nekoliko listova, ili zbog toga što 
je taj dio bio izgubljen u predlošku, te ga je 
prepisivač mehanički izostavio. 

f. 17a: (Ilepsoesanzeme lakosa) ...Kkpa- 
MOJIBxOy 60 ce u BbBum. KTO 0y60 ce uHExp 
IIOX'BAJIMT' CE... : 

f. 21d: Mšžtceya Toeo .4f, Ovnob, )Kurue u 
HCu3H6 Gnamenvie ĐevAwpe. BJ. OJ. Bb IZBHBI 
BJinoHa i1apa u Ipuropia emap'xa coyua Bb 
AjgeBaH'nupin... 

f. 26a: Mš&ceya Toeo .M. Ovne, I pBunaeo 
AWwopere 1epoycanuMmaKuna cno80 "a o6pštre- 
HIHE UbCTHQAQZO U HCUBOTBOPEWJAZO KP6CTA. ByI. 
GJ. BE JršTo .5. uapeTBoyionioy KocTaH'rTuHoy 
BEJIUKOMOy,  CTOyneHaro MEcena ce6pa ce 
MHOXK'CTBO PAT'HBIIE HOBI... 

f. 28c:. Bo Tome Obnb epbunaeo AnOpea 
1EPOlJCONUM.MAHUHQ CAOBO NOXBQAHKO HA B6808bI- 
MCeHMEe  UBCTHQQZO U  ICUBOTBOpeWJAZO KP6CTA. 
Ba. Ga. Kppecra Npa3'NbH'CT'BPIIE TBOPUMME, M 
B'ce UPBKOBHOIE MCILVJIPHIEHMIE OZAPAIOLIH CE... 

f. 29c: IlawTonegsa np'e&seurepa upekee Bu- 
3AHbT'CKble CAOBO KA Bb63OBbIJICEHINE ubCTKQQZO U 
9uBOTB8Opewaa2o kpecTa, ByJ1. GJI. IIaKBI BE3ABU- 
3A1eT' Ce KPEBCTP, IIAKKI TBAPB BECeJIMT' Ce... 

f. 30d: Mžbceya Toeo .&i, Obnob, moyuenue 
c8eTa20 moyuenuka Hukuru, Ban. Ga. BE Bpme- 
Ha Ta, OBICTE MOy2&b GOTOMOJ Pb WMeHeMB Hy- 
KuTa, GOJIBpuHE CMHB IJApeBB. 
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f, 32d: Mbceya_10e0 .51. Jvno, Moyuenue 
cseroe Eqgumme. Bu. 64. IaperBoyronioy Jim - 
K'gurianoy, IIpucKkoy >Ke aH'rinaroy coynuuoy .., 

(. 35b: M'bceua Troeo .#i. Oono, Moyueuwe 
CBOruxov moyuenuuo Bbpo, JIrobge u cecrpo uxb 
Hadoexwđe u marepe ux Code. Bg. 63. Cgto- 
Becu pac'ebiaHoy 6bIB'IIOy IO BCEM NOJCJIBHYEN 
(816) +. m 

f. 39d: Mibceya_ Toe0 .&, CTpacTb  ceerazo 
MOuEeKUKA [fie'crarwa. crparunara u fewhu- 
CTU gicenu 1e20 u ueJoy veto, But. 631. Be napereo 
4 UbHBI TpolaHa Napa, M 1e1e ugojwWcnoyme- 
Huio npexcennoy, Ob HBK'TO BOIEBOJA VMEHEME 
Ilrakuza GoraTb 3BJI0. 

f. 45a: Mtceya Toeo .kE. noxaana ceerazo 
ceewjeH'noMoyuenuka Poke. Bg. GJ. CBeTEIxE 
0y60 M UIOUHBIXB M B'CaKO OynoBB NOČJIBIXE 
MOY4€HMKB CTPACTM Bb CTPACTBI MECTO WTIA- 
IOTb, KPbBb >K€ BB KPBBE M'bcTO Cracoy BcEx.., 

f. 47b: Mtceya To2w .KA, C8erbne npesomoy- 
uenuuye Qeknu anocTonb. Ba. 63. Bec'xogeroy 
Ilay'goy Bb MKOHYIO IIO OTI'HAHiM 2K€ OBIB'LIEMB 
1eMOy WT Ar'rioxpne...; f£. 51b: BB TpxJe 
IIBHb CBETPIIE TIPBBOMOyueHune OerK'Jei. BJI. 6y1. 
Ilo cTpacTu MOyueHmla AIIOCTOJIBCTBO IIPMIleM'-- 
II teor cBeraro Ilay'ga...; f. 51c: Be Texge 
ZPHb TpeTYIe uiogo 6bBIB'IIE1e BB MepocoH. 

f. 52c: Mbceya Toeo .Kk&. Cserone IEGpocunu 
ucxowOeniwme u scurwe. BJ. GJI. BEICTb HEK'TO 
Bb AmešaH'nppC'ub rpagB umeHmemMp IladbHo- 
TMIE... ' ' 

f. 56b: (25. sept.) IIpoxopo 8 norpEkGax ca- 
M020 CeOMO20 nocTasmenina Heru se Crea- 
HOY  NPo6BOMOLJUeHUKOJ: CbnUCAHINA O HCUTU U 
Ožanma Ivana Boeocnosa eyaeeenucra. Br. Gagi. 
BPICTE IIO BPS'IIbCTBiM TOCIIOJLA HaIIeTO IcoycE 
XpucTa Ha HeGeca, cpOparnie ce BECH AIIOCTOJIBI 
Bb TermcuMaHnio, u peue IleTpp KE HUMB...:; 
f. 57b: tw PomaH& caoBo; f. 59 a: O ]lomut cuab 
dluockKopoBb; f. 67c: CaoBo o Bacugiu u Xa- 
picB kem 1ero; f. 69a: tw IpokaskeHomME; (1. 
69 c: w Kapi IEspbamuHš. 

f. 79a: (30. sept.) Moyuenine ceerazo I'pizopia 
Benukme Ap'menwme u c8eTex Oesuyv Puncu- 
ume u Tananu, Ba. 6. IapcTBoyro1moy Ilio- 
KJITMIAHOY PEBIMJIAHDI, TupunaToy Ke Ap'mB- 
HMIEP... 

f. 94v: prazan. 

f. 95a: Mibceya okre6'pa .i. Oeno MOljueHtne 
C8eTa20 anocrTO1a Ananine. Bg. Ga. Ilo BB3'He- 
ceHim rocroga mamero Icoyc XpucrTa, ixe Ha 
Heđeca KE CBOleMOy OTBIIOY BBECMIA BB AIIO- 
CTOJIBXB M BB MOyueHMUbXE CBeTEI Ananma. 

f. 96a: Mtceya To2w ,8. Obno, 2Kuriue cse- 
Tohe OycT6iHu, Bg. Gg1. IAB'meHWMIO_GBIB'LIOMOJ 
CB HeGece Ha 3em'mo Craca narmiero IcovcE 
Xpuera 4 Ipopou'ckRIME nposbnanvieM CEOBI- 
BAOLIIM Ce... 

f. 98b: Bo Tow0Be Bomb moyuentne cgeraeo 
Kynpiana u ceerone Oyeruno Ošav. Ba. 63. 
TIPOPOUCKBIMB  CJIOBECEME CBOBIBAIOLIMM Ce M 
CNOBECEME TOCIIONA HALIErO IcoycE Xpucra 0 
cbiaHiu InmieHmuiie .,. 

f. 99c: Mžbceya To20 ,F. Bono, Moljuentie 
c8eTa20 HIueonucwa Apewnazura aruuwbuckaa»20. 
Bu. Ga. Ilo Graxmemnkmi u CJIABH'BMb BBCKPB- 
ceHiM Tocrona naimero Icoyck Xpuera u ro pa- 


sopeHiM, IaKOXKe CAMB PeYe, ueTOBbIIe M GOTOMB 
OJUBC'KBIE I€TO NPBKBE 2KM/OB'CKBIME Gesa- 
KOHBIJEM . . + 

f. 103a: M'ceya ro2 .X. Ovno, Motjuentne 
ceeTaeo Qewr'rena, Bg. Ga. MašumMuiaHe caMo- 
IPE IIOBEJTB BCBXE He XOTBIIMX IO>Kp'BTU 
GOroME, OCTABMB'IIeEMb CAHA UBCTB... 

f. 105a: M'Eceya Togo .5. Ovuo, lIbanne c8e- 
Taeo anocTO1a Oomnu, kako &ov Hu'Oiu cos0a ue- 
Gecnoyio nonaToy wapoiy. Bar. Ga. BE TO Bpbme 
Bb Hie >Ke GBXOy B'CM AIOCTOJIBI BB liepoca- 


JMME, pašsnBbunie ce6'5 sce crpaHbi BBCEJIeH'- . 


upne...; f. 107c: Bb TEXKIe JIBHB MOyueHyule 
CBETATO AIOCTOJIA Oommu. ŽKena Moy'zeia napa, 
CJIPIIAB'LIM O OgraxkeH'HBME anocToJb OomE... 

f. 109c: Mšceya Toe0 .8. Obu, Moyuenuwne 
C8eTbLLiO u cna8snuio Cep'ema u Baxk'xa. Ba. GJ. 
IlapceTByionnoy Ma8š uMmMlaHoy MOJuuTEJIO BP 
MHO3H >K€ IIDBJIBCTBI MOy4MMB GE POZ UJIO- 
BbucKBI... 

f. 114c: Mšceya Toe0 ,H. Ovno, Moijuenune 
c8eTone moyuenuye Ilenazebne. Bi. GJ. IIpeBO- 
MOy TOHIEHMIO OO'HOBJILEH'HOy IPUM J[MOKJIMTU- 
laHB uapu IO 'Bceu BeceseH'HBu... 

f. 118c: Mceua To20 .1. Obhb, CseuweH'no- 
mMoyuenuka Zlopoeena. Ba. Ga. Arme u mBkako 
M'HMMO 1eCTBE H'BUiNMM, APEB'Hlee HOBEMIIATO 
CJIABH'B16 IABJNAHINIH CE... 

f. 119b: .Mžtceua Tozo .gi. Ovno, Moyuenune 
CBETbiX U BENUKOCNAB'HbiXb MOluEHUKobb, IIpoBa, 
Tap'xa u AuO'ponuka. Ba. Ga. IIpu oyrarin (sic) 
HeupcTiBaro JMeKJMTMIaHa, B'TOpole u Ma8Bu- 
MYIAHA AyTOyCTA, Bb TpeTYIe BB Tap'cE rpazb...; 
f. 120b: Bropole rocJroyniaHvie BE rpazgb Ma- 
ŠumjaHb; f. 121a: Tperiile npbnašmie... 

f. 122c: MEceya Toe0 .Fi. Obib, CBETbLIO MOY- 
uenukoy Kap'na u Ilanuna. Bam. Ga. BunBxXp 
ANpuJIMWBBX Bb Ilep'TaMBXb: MOy4eHMKB OBIBB 
Kap'ne 1emuekonb Wr rpaza, IIamiMje zma- 
KOHB... 

f. 123b: Mžceua To020 .Al. Obhb, CBET6IX MOlJ- 
uenuko Hasapna, IIporacuio (sic), u Tep'eacma 
u Konecuio (sic). Ba. Gaz. [la 1emuko cBeTene 
MOYU4EHMKBI QWT 16JIJIMH'CKBIX COyliM CB HalIM- 
CAHMIEME COYAP HAHOCMT' Ce, TBM' KE ILOBOJI'HO 
16CTb MMBT/ MMbB A43b MHOIO HECTB... 

f. 125 c: M&ceya Toz0 .5f. Obne, Cserazo /1o- 
zika ceTuuka npoGodwazo eocnoda Foea u Cna- 
ca nawezeo Icoycb Xpucra. Bg. 63. Mnora CoyTe 
TIMCAHWIA MOJUEHBIKB, IAKO>K€ MCKOHBI IIIAPOME 
IIMCATEJIbR BCJIUUCTBA IPA/IOBB IIOZPAXKAIOIIJE M 
CTJIBNIOBBb OOGpa3B MOJ?KB M >KEHP... 

f. 128a: Mš&ceya To20 .ši, Obho, Molyuenine 
ceeTone  moyuenuye TFnumepune. Br. OJ. Be 
IIPBBOJE JIBTO IJAPCTBOJIOILA AHTOHHHA, BJIA- 
NOy1IeM' >Ke CaBMHOMPB Btrnporinier, Obrue 
CBBbILJAHMIE  MHOTO  COJIIIMX  XPNCTYIAHB BP 
TpolaH5 rpagb... 

f. 130 d: M&ceua Toeo Ki. Ovo, Ilokou c8e- 
rao anocrona i ieyeeenucra Xpucroga JToyKo, 
Bg. 6g. CBerer oy60 GOxKiu MOyu4eHuuu Tpo- 
noB'bgaB'lieu Criaca Harnero Icoycb XpucrTa, 
CaMOoro >Ke B'celapia .Halniero ... 

f. 131 c: Mibceya To20 ši, Ovo, scurue npb- 
noBo6nazo oreya naweeo Hnapiwna. BJ. OJI. 
BraxeH'Haro u npoyra Goxxma, VsnapioHa 2>KM- 


TMI€ HAUMHAIO MCIIMCATM, M, MOJIMTBAMH  16T0 
MOJIIO CE TOCIJONEBU, NA CBETMMB 1ETO ZOyXOMB 
naHo Mu 6oygeTb cJtoBo. Sa 

f. 139 d: M'bceya Toeo ,Ki, Ovno, Moyuenie .8. 
OTpok veqpeckolx, Ma ŽumMuniana, HaB'Mnuxa 
(sic), Map'rina, Žliontna, Toana, [Ef akocTaH- 
Tina (sic). Bar Ga. IErna BBLApu ce Jekiu Nape, 
npiune Bb IEbecb wr Kap'rareH'ckaro rpana ... 

f. 145a: Mbceya Toeo .Kf. Ovno, ŽKurme u 
MOyjuenne caerazo anocrona Jakosa no na TU 
Gpara Tocno9ma. Bi. Ga. JIkHuTA ce 0y60 1o- 
CTOIANIC NOCTOJTIMTU  BBILIE CMJIHBIX, CTPAXB 
IpbJATATU OTBUA OYTBPBXKNEHMIA ... 

f. 148 a: Cno8o u ocuruwme npbnoJobnazo oTelj 
naweeo Asep'kna. Ba. 64. Bb WHPBI [APHBI 
CTApEUILIMH'CTBO, 1ETIMCKOIICTBO XpuecTVIaH'cTBa 
MeparojneBa rpana... 

f. 156c: Mštceya Tozo KA, Obhnb, Mmolyjuenme 
ceerazo Apeeo u Opoyocune 1e20, Bg. 6. Be 
.č1. arTo, XpuerTognoG'uu, MoycTuHa, Bb .K. mH'- 
nikTa, Io AmTuowxiu >Ke cup'cKOM BP IIETOle 
u Bb ii. PHOle M Bb ili. CBTHOIE' M'ECeHA IIEP'- 
seprela... Kraj nedostaje — bio je na izgublje- 
nom listu. 

f. 163a: Mtceya TO20 .K5. Obnob, mMOutenme 
c8eTa2o u cna&naeo moyuenuka XpucTosa Žlu- 
MuTpna. Ba. Ga. MašumvaHp u IEpoKIIM, Tpu- 
Moyuu Toru CaB'poMaTu... 

f. 166c: Mš&ceya Toeo .K5, Obnib, MOyuenine 
ceerone KaneronunvL u pa6e iene IEpoeu0du. By. 
Ga. MHOrOMB M BEJIMKOMB M noGponoGBiIHBIM 
MOyt€HMKOMPB, IOGEAUB'IIE ... 

f. 169c: Mšceya To2w .4. Obhb, MOljuEHUE CB8E- 
Taeo 3uKostna 1wenuckona IEč'zeuur'cka ezpada 
u cecTpbi 1e20 unose. By. GJ. IlapcTBOyIon1oy 
TOCIIOLOy HalieMOy Icoycb XpueToy BP Gec- 
KOH'uHplle BBKU, J[MOKJIMTMIAHB LAPP TOHIEHMIE 
BP3IBbDKE ... Svršava se zapisom pisara Draga: 
vidi na kraju. 

f. 171a: Mšžtceya noe6'pa .4. Obno, Hurume 
u uro0eca c8eTblio u CNa8KbLo u uo9oTsop'uoy 
Kosmo u Haminana. Ba. Ga. Boroy Hanmremoy 
uapcTBoyrouioy Icoyce XpucTOy, BCAKA JIBCTE 
M GBcoB'ckaa CJOyxK'6a OJIIPAZIHBI CE... 

f. 178d: Mžceya To20 .E. Obhib, MOluenime 
CBETbLX  MOyueHUKo  AkuwOuna, Iluzacna u 
AHem'6oducra u Hauporwma (sic) i IEnnio0u- 
gopa. Bu. GJ. M Be 1ecTcTBB uJroBbu'cirE ro- 
TOBb 1€CTB HaOyueHMie, IAKOXKE IIDABMTH HA 
mo6porToy ... 

f. 183a: Mžtceya To2o .ti. Obnb, cnoso no- 
x8an'no apxaeeenoy Muxaunoy u Faspiunoy, 
C6TBOpEHHO KNIMGHTOMb 10NUCKONOM6, BJ. GJI. 
HacrTa npas'HojnoG'uu npbBeBETJIO0e TPEKBCT'BO 
CECIIJIBTHBIXb CMJIB, IpcirbBale BeJIMKOTO Oy- 
Ma npbeBBTJIaMu. 3apaMu Bcero Mupa rIpocBšB- 
male...; f, 184 d: O azenbx. Hauenre Gecbno- 
Baru o 6oshk... 

f, 185 d: M=ceya Togo ,ši, Oono, Binosea 
đa o AnekaWOpvckaaeo ckasantne uro- 

Wen nomoyuenuka Mun, Ba. 61. 
BPICTE TIO OVMPETBIH GešaKOH'HarO npBcTOyrTI= 
HMK& M NPBJBCTHBIKA, JIWOKJIHTMIAHA HEUBCTH- 
Baro uapa...; f. 186a: Uiogo o zah 6 
cpe6penb; f. 187a: O b ia erat 
187 c: Urogo : ž»KeHB GorognioGuBb; f. 
f. 188d: io O >KM/OBMHB M XPHCTMIAHBIHB; 
mla: € ye mo ew uJOBBUk XpoMB u memb 

; 1.189: Trogo rTpex Spariu rEgrb. 
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f. 189 d: Mbceya Toe0 iti, bno, CAOBO tm HU- 
Tuu cseTaeo u npBnoJo6'uaeo orka nawmeeo 
loana Munocrueaaeo. Bg 63. Be Ageljar'npin 
a3B GbBIBb HE/OCTOHHBIH  IIOKJIOHIEHMIA zVbJUMA 
CBETELIO MOy4qeHMKOy Kypa i IwaHa, u Bb Ha- 
cCJraxKneHnmie xomoy Guiru..., f. 191 d: O Bu- 
nenin GmaxkeH'naro Iwana, ixxe Buyrb rpbBole 
O zbljepu uapeBš; f. 192c: O kopaGnimb; f. 
193b: O gurpaxb .či-xB urogo; f. 198 d: QUO 
nan agBoxeH'uu; f. 194c: O gBoro 1eTepoy 
cerpšru'uioy; f. 195 a: W cuHoBu 6JIaxKeH'Haaro; 
f. 195 b: O 1erep5 nprxemumMp ribBe; f. 195 ce: 
w rpo6& npasejviaro; f. 195 d: O napox 1exe 
IOCJIAa BB lIepoycaJuMp Kb rnarpiapxoy Me;o- 
cToy; f. 196a: O Ilerpb Kako IIOBEJTE IIPONATU 
ce pa6oy cBoleMoy; f. 197 d: O Cepabuont Ka- 
KO Ipoga ce Bora panu; f. 198a: O muucE 
ierepB oGaxgeH'"B zmbBune panu; f. 198d: O 
TpomrE 1erickorri; f. 199 c: 0 ucTorJeHu Ko- 
pa6sna npbnonoGnaro; f. 200a: O erepb Bb 
3a1€M 3AMMJIOILIA ./. JmuTpE; f. 200 c: Ilooyue- 
HMI€ QW JIIOTBIXb M HEMMJIOCT'HBIXB UHJIOB'BI/'BXB 
Graxem'Haaro; f. 201a: w orpornb cuporoio 
ocTaBjneHH#; f. 201b: O Buraguu OTBLIM, KaKO 
cmacarie 6goyaHinoy; f. 202 d: O oyueHiu np- 
nogo6Haro; f. 204b: O Ilop'bupiu GJOoy "Hum; 
f. 205a: Urogo o zBbio KJupukoy; f. 206c: O 
>KeHB IpolieHB rpBxa; f. 207b: O sBurtniu 
lee BMB CaBuHB, MOJ>KPB IPBIONOOHEB, lEr7a 
npbcraBu ce cBeTbI IoaH MYJOcTUBEI IIATPM- 
APEXbB AJIeBaHIpbBCKEI. 


f. 208a: Mšceya Toeo .Fi. ono, Teop'ena 
ap'xwenuckona  AnešawOpeckaaeo o  »curuu 
loana 3narooycTaa20. Bg. Ga. Becu npbBHbi 
NOBECTPI IIMINOJINIM, OBO WT Ipe MXB IM- 
caH'Haro IOBEIAIOTE, A ZDPOJTO CJIBITIIAB'IIE, A 
HPOyrole M CaMBI BUJrEB'rIIe. 


f. 209a: Hauer'ko scuruwo Ivana 3naTooyeTa. 
Bg. GJ. CE 0y60 KPBIKBI MOYAPIM M NOCTOMHB 
oynuB'snemma loa Ar'Tioxyie Gbare Cup'- 
ckene; f. 223b: M mo cemp majriy; f. 226a: Io 
3ze am'Tuoxickole; f. 281 b: € sesBparnneHiu MO- 
1ueMb OJaKeH'Haaro IwaHa. 


1. 283 d: Bo Toncoe bibo BewAvpa 1enuckona 
TpumuO'ckaaeo o 3saroueniu u o c'kp6ex Ioana 
ap'xwmenuckona KoH'crTanTuna zpa0a. UJue 6: 
BE3'JNoG'JIeHHBI, HEJIEXK'HB 1ecTB BOorp, mpo- 
POKOME TJIATOJILEMB... 


f. 287b: Bo TomJe Jonb IIpokna ap'xumenu- 
ckona KocrTan'Tuna epa0a cnoso noxsansno na 
nameT loana 3naTooyeTaeo, Ode 631. Be ueTuHoy 
GpaTme 6jarogaTb BoroBu w Heueka3aH'H'EME 
iero mape. 

f. 288a: Mtceya To20 .Af. Oovno, Moyuenine 
ceeraeo anocrona Pununa. U. 6. BrEIcTE ro 
Bb3'IIbCT'BBI TOCNIOJHU HA HeGeCa BbHHJOLIE 
AIIOCTOJIPI Bb MOME CTaxia... 

f. 290b: Mž&ceya Toz0 ,8i, Oono, Uio90 6us'- 
ueje 86 IEDec& 2pa0'b csereumu uc'nosko'nukt, 
MOyuenumMu Toy, Camonoro u Foypwmeiwo u Aau8om. 
OJ. Ga. Huuia BpBMe ce goyxXOB'HO CBTBIIbM' ce 
Cb NaBugoMp TIOIOle.,. 

f. 296 b: M&ceya To020 ,šY, Ovno, ceeraeo ano- 
CTOJA U iveyeeenucra Maeena Mmoyuenine, By. 61. 
BreiB'nim xe oyrpemu, useize Maetu cr 1eri- 
CKOIIOME IIJIATOHOME M3b UPBKBE,,. 
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f. 299 d: Mbcena rozo .K4, ObHb, CAOBO na 
gvseđentme cserone Boeopoduve, weeđa wr pow- 
Qvcrea 10 Tpunbrna coyuju, godana OuicTo Bb 
UpPoKOBb, U HpleTb 10 Jaxapna CBEWLJEH' HLK, 
Bar. 6.  Becesma 0y60 B'cakb  GOXKBCTBIBI 
cb6Opb NpueHo mou'T"BMp ... 

[. 303 d: Cnodo cseTae0 oTeya nawezo Tep'- 
mana ap'xienuckona Kocran'Tuna 2pada o cBe- 
rbu bosopoduuu, veeda Bonecena OblcTb_ ao Upb- 
KOBb CBETLIXb CBCTAA, TPUABTKHAAQ COJUWUU podU- 
remema c8aouma. Ba. 64. Ce nmnakbr upoyroje 
TPEXK'CTBO M CBBT'JIO TIPAZAHBCTBO MaTEpE TO- 
CIIOJIHJE . . . 

(. 306 b: Mš&ceya Toeo .Kf', Obne, JTevu'Tuna 
npe3'eyrepa “"ponopu3šuya u u20ljMeHad MOHdcTut- 
pa ceeraeo Casu, Pum'ckaaeo apada, noskeTe 
XCuTUIO u uoOecemes npknoJobnaaeo u GnuneH'- 
Haeo orbua uaweeo F'pueopia, 1enuckona bueua 
Akpazak'cubu upekeu, 1esce Cuken'ckone obna- 
CTU. BgJ1. OJI. CTPALIHO M IIPECJIAB'HO UIOJO u 
BbcemeH'uBu oyciburHo...; f. 321b: O upe- 
HOpuS'1u npokaxkeHt coyruioy; f. 321 d: O rgoy- 
cm 4 Hm coyuiemMe; f. 323b: O zeujepu 
CaBuHa npesByrepa; f. 323d: w oKJeBeTaniu 
cBeTaro Ipuropia; f. 328b: O »KemE i1elezke 
ZPIIeEpb uCISJU CBETBIM; f. 329 c: O MapkuwaHt 
“uroTE. 

f. 338b: MEceya To20 .RA. OvHb, moluenie 
CeeTaeo XKpucoeona u ceeTene moyuenuuye Anua- 
cTacine. Ba. Ga. Be BpimeHa JIuoKJuTuNaHa 
HEHBCTHBATO ILAPA IPOTOHIEHMIE  XPMCTVIAH'- 
ckole pacrbalie HamMiaue. ' 

f. 339 c: MEceya Toz0 .K&., mMoyuenie cseTa20 
KnumewrTa, ap'xnenuckona Pimckaeo. Bam. 6. 
IIpBnpi>Ke PYM'CKOJIO I"PBKOBb HETBPBTHI CBe- 
TB6I KIMMEH'TB... 

f. 342b: IIoxsana ceeromoy KnimewToy na- 
Tpuap'xoy PuwcKoMoy, cenucano KnumMeWToM» 
teNUCKONOMb. BJ. GJ. HeG6o pagocHo BeceJurT ce, 
CBBTJIOOGPAZ'HMMU 3'BB3JAMU OyKPAIIEHO CIM. 

f. 344c; Bo TomOe Obuob moyuenue cserazo 
Ilerpa ap'xnenuckona AnešaWOpecka2o, Bg. GJ. 
Be neBeronageceTole JrkTo JIMOVKJINTKAHA IAPA 
GBICTB IPBKBU GOXiM pasnpoyinienve. 

f. 349a: Bo TomOe Ovnb mMoytenime ceeruwe 
Karepuno u Bupeblnne 8brone. By. 631. B grbro 
:A6.-1e_ NAPBCTBOJIOLIOY HEYBCTHKIBOMOy M 3a- 
KoHonpbeToynHoMoy rapoy Max'cen'ruto, 65 
MHOIb METEXB MOJVCKB. (Tekst se prekida na 
f. 351 d, na sporu s retorom, ali ne pri kraju 
stranice — ostalo je još 10 praznih redaka. Iza 
toga je istrgnut 1 list, od kojeg je ostao mali 
komadić gore.) 

f. 352a: nema početka žitija velikomučenika 
Jakova od 27. novembra. Tekst počinje riječima: 
KHPITBI Kb OJI&KEH'HOMOy WT MaTepe 1er0 u WT 
*eHbBI. Ilapp 6B Boo oGuracru cmoreu BeHb 
rpana... 

f. 356 a: Mbceua Toeo šli. Obno, cure u 
IKUTEABCT BO U NOAbBU36 npknodoGnaaso oTeua 
kawmeeo u uc'nogkomuka Crepana Hosaaeo. U. 
GJ. BoxkerBHo Hbkole MMaHMle zoGpogrBTeJIB M 
MHOTBIXB JOCTOHHO IIOXBAJIB. 


f. 380b: Mkceya rozo .X. Obhb, MOlueHue 
c8eTa2o anocrona Aw'Opea, Ba. 6. Bb Bpime 
Bb Hle Xe Ob KHesb IErearb sp IlarpecKBI 
TPAAB BBHM/Ie M HA“ETE HOYAHTU XPMCTKIAHH ... 


f. 381a: Zbamne cseruo anocro1y Anopea 
u Maeewa. BJ1. 631. BE eo Bpbme Gkaxoy asa 
BC AIOCTOJIBI CBGPAJIM Ce BBKOYIIB, M pa3- 
JrBJnaxoy ce cam Ha B'ce CTPAHLI, ' : 

“ 387 a: IIpokna ap'xnenuckona Koncranruna 
epada noxsana o ceeruo anocromhb Au'opeu 
BJ. OJ. Kpšn'ko anocTOJICKAArO JIOB/JNEHMIA 
cETbE, IMBHA AH'APeOBu namMeTu Mpbxka... 

f. 388 b: BocnoMmunanue g ToGOuMenuto npb- 
UUCTONO U NOKAQMITOMONE UKOHBL B'CeHeNOpOW'- 
HoLe GAQOUuUUe Kawue 5oeopođuye u npucnookeu 
Mapuwe Puw'manunot (!) Ba. 631. M Beca oy6o 
JBTA 1EJMKA NOM JIBTOMB NO pOrb u pone 
GbIBaleMaa, TeKiM NpucHo u pacrurbnBaje ce, M3- 
HOyPATM BBCTB M pacrurbBaru... Na f. 396b 
istaknuto je cinoberom: uw'Tex sze Za Bb3JBM- 
IHETB BMIIE TJIACB CBOM. M aue kK'TO He no- 
K'JaHiaeT' ce Boropormiub Ha ukoHb HanucaH'- 
HOM, za GoyneTE aHaeema. P'rmu eme TPMILIM. 


f. 398 b: Hoce 86 CBEToLUX WTo4a naweeo [wa- 
na /lamackenHa imoka u npes'eurepa cnoso Ka 
poxw0OvcTeo npcserene Boeopoduuye. Bg. 6. 
IIpunuTe B'cu 1€3bIIM M B'CB POAb HJIOBB4BCKBI, 
M BP3PACTB B'CAKB M B'CAKO NOCTOAHEIIE... 


f. 402c: Bo Tom0e Ovub ume 8b c8eTbux 
WT6LA HALE2ZO Qew0opa Hosazo ucnostonuka 
CNOB80 HA npbcnas&'noie poxwOvcT80 npBcservne 
8naOuuuye u bPozopoouye u npucnooBsu Ma- 
puwe. Bg. GJ. CBETJIO TDBXKBCTBOJIETB TBADEB 
HBHPBCB, HOBOlIE HE&60 /IBBOJIO  IIPMIEMJIHOLIJE. 
WTPOKOBMIIA HA 3ZEMJIM POJM CE... 


f. 407 a: Ixce 86 CB8ETbiXb WT6oLa naweeo Iwcu- 
da ucnoskOnuKka u ap'xnenuckona Conoyneckaeo 
C1080 HQ NOKNOHEHIE UBCTHQ2ZO U JWCUBOTBOPE- 
waeo KpocTa. Bg. 63. KpecTa IpBAJOXKMTE 
IPHbBCE IIPA3AHBIKB. JIMKb AITEJICKBI JA BP3BI- 
TPAIETB... 


f. 409a: Hoce 86 CBETBLUXb  OWTLLA HQLLELŽO 


Iwana /lamackuHa cnoso na 6naeosbuwenme, 


Np'BuucTine  sna0uuuye  nawe Boeopoduye u 
npucnooksw Mapwme. Ba. Ga. HunianrHeMoy 
“BCTHOMOy M napckoMoy cPGpaHMio, CBETJIO- 
MOy U IPBurIOl'HOMOy BECIIOMMHAHMIO .. . 

f. 414a: Mašuma puropa_UJnosona cnoso ha 
Bnazostuwjenuwme npbBceeTme Boeopoduye. Ba. 61. 
BnaroBBeTuTe ZeHP 0WT JIBHe CILACeHWIe DOZKMIE. 
(VT cBeTbile 0y60 UIBBHMIE Ir'bCH'HPIJI6 ZaBuo- 
BbI HauyHaro cmoBo... do kraja £ 419, gdje se 
tekst svršava: grčkim zapisom: 8654 on oXte 6 
Oz hpiv (= č6ća oor Xpiore, 6 Oegodc fipiv). 


Zapisi ' 

A) Iz doba postanka rukopisa: 2, 

f. 170 v: pri dnu, na kraju teksta, istim ruko- 
pisom —  IlIpbocBelueH'HOMOy apxieIIuecKoroy 
JIIJINAHCKOMOJY  MCIIMCA rpbluHbi Jiparo cma 
IBa MŠcena legubM IIEDOME TOJNI1HMP. 


f. 306: W sgala Xp(T40W) — kraj riječi je ot- 
kinut. 

f. 386: W sgra xapruo T ' 

f£. 335 4 336 restaurirani su na donjem uglu 
komadićima starog papira S fragmentima Tu Z 
pisa — brzopis XIV. v.: JI IIOCJI. +; ++“ LIMM C6; 
crvenim — M4...; MIJI...; APXLO +. ++) a cen... 


.B) Vjerojatno iz XU, vijeka, možda kod uve- 
Zivanja, u dnu f, 125v — ,&, gime(T) m mog; 
f. 128 — . Čč, grem. 


GC) f. 187, vjerojatno iz XVIII. vijeka, crnom 
tintom i pletenim slovima: cie ...Hie, onda 
neki krstoliki znak s upisanim P i na kraju - 
mCuoAd (7) 

D) Rukopisom XVII. vijeka, na prednjim ko- 
ricama: Cuela KHMTA ITIOOyueHMe WT MAHACTHPB 
npernogoGHaro owrua Hamero TaBpusna JIecHo- 
CKOrW. KOu ro rnokOoycu zra 1e npoKJIETE (WT 
Tpuera ownuu. (Ružičić, Coneu i Stojanović, Za- 
pisi, 4380 i 9488 — netočno.) 


E) Ujerojatno još kasniji, dački zapisi: 
f. 20: uoyngo BoromaTepe 
f. 64: Taga uMAanrp MMJIOCTb XpucTOBy 


.GaTaJIM 
peue kae (?)... KocTa He MOžKe Ja “acTE 


F) Zasebnu grupu čini niz zapisa na poleđini 
posljednjeg lista, gdje se nalaze podaci o prvo- 
bitnim vlasnicima ovog rukopisa, gračaničkim 
mitropolitima. Osim prvog svi su ostali zapisi 
precrtani i zamazani, te se mogu razabrati s ve- 
likom mukom. 

IlomeHoyx rpopoka B(bII)iIOLIM — početak sti- 
hire iz »čina pogrebenija« »pomenuh proroka 
vapijušta, az jesm' zemlja i pepel«. Prve su 
dvije riječi ponovljene: ITOMEHOyX IIPWwpOKA. 

f IIpecrasu ce MMTPOIIOJIUT rpauaHnuuKku Ili“: - 
Hucyie mtcerna .&l. (?) wxreGpa (?) 
(nečitljivo; možda podatak o sahrani:) Ha BB- 
BezEHile ..r.. oy c(Be)ra 

Isti je zapis ponovljen: f IlpbcTaBu ce Mu- 
TPOIOJIMTB  IpauaHuuku  J[nwHucme mbcena 
oWToMBpila ... (bio je broj pod titlom ...) NHP 
HA BBBEJEHile 

Jedan zapis od tri riječi, koji nisam razabrao. 

IIpu3pu 1Ipuspn ' 

Sa strane, brzopisom XIV. vijeka: 
IT(ocrnogu)Hoy Mu Toyproy 
I(ocnonu)Hoy Mu MurTpo... 

I (ocnogu)aoy Mu CuHanuHoy 
I (ocrnogu)Hoy mu Muxanjoy 
I (ocnonmu)Hoy Mu AHoy (?) | 
IT (ocnonu)Hoy mu HMwaHHoy (?) 

PAKOPAYE (?) M NOCIIOYCJIOVIIHHKOJ 
tT...B.... (cijeli redak sasvim nečitljiv). 
T(ocnogu)Hoy MM CBeToMOy (?) BJIAZMIIB MHM- 
TPOITOJIATOy TPAHAHMUKOMOY M 1EK3APXOY BCBME 
Cp6ekum u IlomoyHaBckumM cTpaHamM Iiep....... (?) 

T(ocnogu)Hoy Mu NpbBOCBeLIeEHHOMOy MHUTPO- 
IIOJIMTOY TpauaHHuKkOMOy Kvp Jlocurerw. 

TOCIIOUHOy MM MUTPONOJIMTOy FPAHAHMUKO- 
MOJ ..... ..18HOy BOTB JA Ta IPOCTH ..,..0V 
, . HHKOMOY, 

Od gračaničkih mitropolita poznati su: 

: Dositej 1449. god. (Brankovićev ljetopis: Sto- 
a jenah Koali br, 1173), 
enedikt 1456, god. ić , 

755-756), god. (Novaković, Zak. spom. 
goa prije 1497, god. (u Pčinjskom pome- 
niku stavl jen je između skopskih mitropolita Ga- 
vrila i Atanasija, koji je spomenut u zapisu o 
popravku nj Pošike 1497. god.: Spome- 
nica srp.-pravosl, sab. : : 
Skoplju, 1935, 212). Grama av. Bagoadie u 
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Ilarion bez datuma (»Pomenik« u Glasn. Srp. 
uč. dr, 42, str. 35), 

Dionisije 1568. (?), 1570.-1586. (Pećski pome- 
nik u Glasn, 42, str. 35 i Zapisi kod Stojanovića 
br. 673 (?), 782 i 5617), 

Vasilije (?: Pećski pomenik), 

Viktor (Pećski pomenik: iza Dionisija i Va- 
silija), 

Longin 1616. god. (Zapisi br. 783), 
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Silvestar 1647.—1648. (Zapisi br. 1421 i 4617); 
možda je Silvestar u  Kruševskom pomeniku 
(Glasnik 42, str. 36) — drugi mitropolit iz ranijeg 
doba. . x | 

Prema tome sačuvani zapisi o mitropolitu 
Dositeju iz sredine XVI. vijeka i o mitropolitu 
Dionisiju iz druge polovice XVI. vijeka, s nera- 
zabranim imenima između njih, svjedoče, da se 
rukopis čuvao u gračaničkoj mitropoliji cijelo 
vrijeme od svoga postanka do kraja XVI. vijeka. 


Ill c22 (Mihanović 23) 


PROLOG-MINEJ ZA DECEMBAR-AUGUST, RAŠKA REDAKCIJA 1Z POSLJEDNJE 
' ČETVRTI XIV. VIJEKA 


Lit.: Ružičić, III, 7, str. 143; Conev, br. 71, str. 32-83; A, H. Syumupckui, MeJKkue TeKCTBI M 3AMETKA IO CTA- 

PHHHOM -I0;KHO-CJIABAHCKOX U pycckoii guTepaTypamM (Ms3BecTua org. pyc. 43. u _cJoB. 1916, T. XXI, £H. 1, 

cTp. 244-261) i Oruer A, M. fluumMupekoro o KOMaHnupoBke 1910-1911 _r.; [I. A. Jlaspos, MaTepnaJII IIO 

MCTODMM BO3HMKHOBEHNA IPeBHešIe/ CJIABAHCKOJL IMCBMEHHOCTU, JIesuurpan 1930, 95-99; 54. Tušić, Ostaci staro- 

slovenskih prijevoda u hrvatskoj glagoljskoj književnosti (Zbornik kralja Tomislava, Zagreb, 1925, str. 451-508). 
Repr. br. 42. * : 


Papir 26,5 X 35,5; 865 signiranih listova s jednim ne- 
signiranim odreskom na početku (s fragmentom teksta) i 
sa 20 nesigniranih oderaka ispred toga. Rukopis je bez 
početka i bez kraja. Nedostaju: sav početak rukopisa do 
3. lista VII. sveščice (11. decembra); iza f. 120 — 2 lista 
(4. i 5. list XXII. sveščice); iza f. 162 od 5 listova ostali 
su mali oderci signirani kao 1624, b, v, g, d (8. list 
XXVII. sveščice i 1.—4. listovi XXVIII. sv.); iza f. 272 — 
1 list (nesignirani oderak od 3. lista XLII. sv.); iza f. 
216 — 1 list (oderak od 8. lista XLII. sv.); iza f. 292 — 
2 lista (1. i 2. list XLV. sv.; od drugog je ostao oderak); 
iza f£. 299 — 1 list (2. list XLVI. sv., ostao oderak); od 
f. 312 otkinut je donji kraj; iza f. 336 nedostaje 1 list 
(posljednji list L. sv.); sav kraj rukopisa iza f. 365. 


Pismo: lijepi poluustav u dva stupca po 23 retka. Čista 
raška redakcija s jednim poluglasom; akcenti dolaze ne- 
stalno, većinom “ na posljednjem slogu a katkada i u sre- 
dini riječi; ima široko € za 1; | ispred vokala; jednostrano 
u; "E s visokim stablom; M s niskom ovalnom spojnicom, 
H s ravnom prečkicom u gornjem dijelu — katkada se teško 
razlikuje od u; x od 


Vodeni su znakovi iz posljednje četvrti XIV. vijeka: 
1. dvije varijante luka, slično Briquetu br. 786 iz 1372. g.; 
2, tri varijante roga, slično Briquetu br. 7672 iz 1398.—1405. 
£3 3. volovska glava, četiri varijante, slično Briquetu br. 
14613 iz 1573.-1390. g., br. 14621 iz 1375.—1381. g., br. 
14616 iz 1377.-1378. g., br. 14620 iz 1392.-1398. g. 


Ornamentika: Zastavice nisu očuvane. Veliki crveni ini- 
Cijali dugi su i uski, s točkama na stablima; ima i manjih, 
lijepog crteža, na pr. na f, 165 v i f. 359. 


Uvez: Daske sa žlijebom po rubovima, prekrite smeđom 
kožom. Ornamenat — dvostruki okvir presječen dijagona- 
lama s upisanim rombom i s malim srcastim rozetama, 
almetama i sa sitnim medaljonima s grifonima unutra, 

onja je daska potpuno istrula i koža na hrptu bila je 
otkinuta, tako da se rukopis držao sumo platnom, koje je 
bilo ispod kože. God. 1950. uvez je restauriran: promije- 
njene su istrule daske i stavljena je nova koža na hrbat. 


Ovaj rukopis nesumnjivo čini nastavak ruko- 
pisa br. 1IIc24: 1. sadržava žitija i poučenija 
za vrijeme od decembra do avgusta, dok je pret- 
hodni obuhvatio isti sadržaj za septembar-no- 
vembar; 2. u oba rukopisa pismo je od iste ruke; 
3. oba rukopisa imaju jednaki uvez s istim orna- 
mentima; 4. vodeni znakovi datiraju papir u oba 
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rukopisa istim vremenom — posljednja četvrt 
XIV. vijeka. 

Prema zapisima, koji se nalaze na posljednjem 
listu u rukopisu III c 24, ovi su rukopisi do XVI. 
vijeka pripadali Gračaničkoj mitropoliji. Među- 


crveno 


tim, kako se vidi po kasnijim zapisima, kasnije 
su se razdvojili. Prva se polovica II ec 24 — na- 
šla u Lesnovskom manastiru, a ovaj je rukopis 
bio prenesen u obližnji manastir sv. Prohora 
Pčinjskog. Čudnom sudbinom oba su se kasnije 
našla u rukama Mihanovićevim i s njegovom 
zbirkom dospjela u Jugoslavensku akademiju. 


Sadržaj 


Prema . rekonstrukciji Jacimirskog, na  izgu- 
bljenim listovima u početku vjerojatno su bili 
ovi sastavi: 


1. dec. — Žitije Filareta_ Milostivog. 

4. dec. — Mučenje sv. Varvare. : 

5. dec. — Žitije sv. Save Osvećenog. 

6. dec. — »Pamet« sv. Nikole Mirlikijskog. 
7. dec. — »Pamet« prepod. Amvrosija. 

9, dec. = Začatije Bogorodice od sv. Ane, 


Šest navedenih sastava odgovaraju broju ne- 
stalih žitija, jer se ispred daljih sastava u saču- 
vanom tekstu nalaze na margini redni brojevi 
počev od 8. (sedmi se nalazio pored nestalog na- 
slova Žitija sv. Danila Stipnika, koje počinje 
usred teksta). 

f. 1a-9c: (ŽKuruwe npenoo. Ilanuna CTAbNHU- 
ka) bez početka, od riječi: u rop ma ne6o 
poyub ucTexeH'HB... 

f. 9-24 c: MEceya T020 Bi, Obnb, CBETA20 U 
npbnoooGnaeo oWToya nauweeo Cnupuoona 1enu- 
ckona Kvnpeckaa2o ocurme u xosmOenme. Bna- 
Ouko Gnazocnosu. MekoHu GE cJroBo, pede IoaHe 
BorocJIoBB ...; f. 11b — o Gesnexnuro; f. 11 e — 
o rjagb GbIBILIMME; f. 12a — o 3MUH TIPBJIO- 
xxeHB Bb sgaro; f. 13a — O OWKJIEBETAHH'BMPB 
6ec mnpaBuet; f. 13c — o GJOyIHMIM OOJIbIHEH- 
Hbu; f. 14a — o ceGopE GbIBIJIuME BB KocTeH- 
TMHM Ipanb Ha Apia CPUIIIPNIUX Ce QOTBIP; 
f. 17b — o oymMepruuumMb zeruniu; f. 18a — o 
KOJTUBBINIUMB KWSBI; f. 18d — O KaH/MJIBXP 
u o mbru anregckomp Ha BeuepHbiu; f. 19b — 
O HEJOcTATITB MACJIA BB KAHJIMJIE; f£. 19c — o 


Tpumudugrb oGjuuemne; f. 20a — o >KeHE 
Gnoyne cbTBop'nuumu; f. 20d — o M3IMOBIIMNXE 
oBuaxb; f. 21b — o IpopeueHuu cBeTaarTo; f. 


22a — O KOyMUPE CIIAJIIM/AMB MOJIHTBOIO CB€- 
Taaro orua narier CrmpinoHa; f. 283a — o Ko- 
PAOJIBHMILIB 3AMMILIMMEB 3JIATO. 

f. 24c-28d: M&c. To2o .XI. Obhb, CBET6LUX 
Moljuenuke BinumMoHa, Anononma u Opoyauno 
ux. Ban. 61. Be TpeTMie JrBTO naperBa [[MOKJIM- 
TuIAHOBA rTOHIeHVIe OBICTB HA XPMCTHAHPI IPH 


ApuaHt ureMoH$... 

f. 28d-31d: Mžec. To20 .či. Ovub cseTaeo 
CBEIEHHOMO4EHUKA U 1eNUCKONA Eneydepwma. 
Ba. 61. Cr cBeTbI u GJAXKEeHHBI OTPOK EJey- 
eepuu Gžbalie :Ke 1e7MHB WT MaTEp€, BP 06E- 
LJAHMU POXKBJI CE... 

f. 31 d-34b: Mž&c. TO20 .3i. Obub NamMeT c8e- 
TUXb Tpex oTpoke Ananine, Asapume, Mucauna u 
npopoka Zlaniuna. Bn. 61. Xomoy HpiHla To- 
BbjarTu GJaroyio IIOBECTE XpPuCTOB'BMB ups- 
KBAMb, (TĐOKb XPMCTOBB H MOJHEHMKB MOJ? - 
CTBMIA... 

f. 34b-37a: Mic. TO20 .8T. Obno C8eTa20 Moy- 
uenuka  Xpucroga Bonupan'Tma u zocnoscoe 
1eeo Henaudu. Ba. 6n. Bore OJarbiu uJOBBKO- 
JuoO'ue, TpBGoyle craceHma uJIOB'bua, peKbIM 
IIPOPOKOME, HE XOLIOy CM'PTU rpbuinaaro ... 

£. 37a-39c: M&c. Toz0 ,B, Obhb CB8CTa20 C8e- 
Wyennomoyuenuka Henaruma Bozonocya. Ba. 641. 
HosornpnieMINU  BJIACTB PVM'CKOJIO TpoiaHoy, 
Obame MrHaTyu OyueHUKb CBETATO  AIIOCTOJIA 
MoaHa... (Redni broj pored ovog žitija pogre- 
šno je stavljen 12 mj. 13, koji dolazi kod idućeg 
sastava.) 


(, 39c-42 ca: B ned, nprbude Pomoveraa Xpu- 
CTOBA CBOTOLX NprbeoTbtjbb. CaoBo csero20 Eqppe- 
ma o Aepaastb u Icaayhb. Ba. 6a. Ipbcema- 
Balerb BOrp> npaBjijbiBaaro ABpaama wr pozkne- 
HM1 1er0 M WT BCbXb CBOMX... 

f, 42c-52a: B ned, nprkode Powdvcraa Xpu- 
CTOBA CBETbIXb OWTbUb, CAOBO CBCTad20 Eqppema 0 
npbkpacu&mo Hocidrk, Ba. 6n. Bome ABpa- 
AMJIB, Boke McaakoBb, Boxke MaKkOBJIE, Boke 
GJIATOCJIOBEHBIHM . . . ., 

(. 52a-56 d: Mkc. TO20 .Ki, ObHb cseTune u 
cnaehine moyuenuue Xpucrosu Hoynianue, Ba. 
Ca. LaperBoyiotnoy >Ke Ma SumMniaHoy, 4 Koy- 
MHPOCJIOyžKEHMIO OJIPE>KEILOy, M AMIABOJIOY BE- 
CEJIELIOy Ce M BEJIMYAIOLIOY CE... 

f£. 56d-61a: Mšc. TO20 .KE. Obnb. Moluenue 
C6eTWe moyuenuwye Anacracme u QewooTu. Ba. 
Ga. Bb WHM 1PHU NapeTBoyionioy IMOKJIUTMIA- 
HOy HEUBCTMBOMOy, GBICTB TOHIEHMIE XPMCTHIA- 
HOMb... .. 

f. 61a-63a: M&c. TO20 .KF. Obib mMolyuenine 
CBETWX .1, mOyuenuko ume 8b Kpirk. Ba. 61. 
BOrb HANI MKe Hag BCBMBI M OT BCAU'CKBIX 
MiKE BCAWCKAA BB UMCJIO OyCTPOMJIB PAZABJNE- 
HBI MMPB Bb CTPAHAXE M,Bb MBCTBXP... 

f. 63a-69c: Mc. TO020 .KA. Obhb  CBeTone 
moyuenuue Xpucrosu Eyeenme. Ba. 61. TNap- 
CTBOJIOIIJOJ Bb BEJIMITBMB IpajrB Pvmoy Komo- 
NOJ, TIOCJIAHB ObBICTE BB CE/JVMOJIO MIIATMIO 1ETO 
DNJIMIIb BB CJIABHBI IpAZ AJešaH'apecKHl... 

£. 69-70 d: Mc. TO20 .K&. Ovno PowObcT80 
Tocnoda Boea u cnaca nauweeo Icoyce Xpucra. 
Ba. 61. IlpasegHoile BE3HM/IE CJIBHIJE JIPHBCB M 
IIPBBOlE BBIIBJIBLIAATO BPIIPBKBI IIPBBBCMIABE ... 

f. 70d-76c: Bo Tome OvHb cnoso .E. na 
Pog0vcTeo Xpucroso. Ban. 6n: Ilomiexke MHO- 
>KMLIEIO YBCTHOBAIIE CBETUTEJIBCTBO, 3AIIOB BITA 
HaAMb BEJI€, HAIIMCATM... 

f£. 76c-78c: Cnoao .F. na PosOvcTe0 XpucTo080. 
Ba. 64. XpucTOCE IIPABeIHOlIE CJIBHIJE, /IBHBCE 
WT npBuucTBIe ;/BBBI BBCMIABBIM, T"MA HEUBCTH- 
BBIXb WTGBXKE... 

f. 78c-82c: Misc. TO20 .K53. ObHb CeeTaeo npb80- 
MOljueKuKa anocTona u ap'xuOwmakona Creqana. 
Bn. 61. Koslmu noGpo GJArBIX HACJITENOBAHMIE, 
KOJIb CJIAJIKO BECEJIVIA MCIIJIBHIEHMIE .. . 

f. 82 c-B4 c: Mrbc. TO20 .K8. ObHb CBET6LIX MNA- 
Jen'uoo_ u36bneH'Hbix Xpucra paou or Hpooa 
vapa .M.Teicoytuo. UJue 61. XorBJI GRIX_BUHOJy 
NOyXOB'Haa CJIOBeCa IIOBENATM, NOCJIyILaK Ila- 
BJIA FJIATOJIOLIJA . . . 

f. 84 c—-87d: Mc. TO20 . i. ObHb MOlueKtme 
CBETLiXb MOl4ENUKo Cesuna, JTasapa, Mapoyeu, 
Ej Mim Mepuna, Asusa, Cucegenuna, 

Ta 

KABINA epa gopireni i Glena omnia srao 
b TOHleHMlIe XPH- 

CTMI&HOMB M LIPBKBAME XPUCTOB'BMB... 
mE da d-103 c: MšBceyo zengapa 4, Ovuo npb- 
te npbnoJoGnaaeo oTbta "aweeo Amopuno- 
Xia, 1enuckona Gue'waa 80 HKonuu, o scuTbtu u 
i deka Bacunwa ap'xuenuckona 

Ok puu Caae'buo u senuumo 
. npoekmo Kannadokuucketu oGnacruu, Ba 
24. JhoGumuuu, He 6b Jrbro GJArOOyMHOME CH- 
HOMb WTbubC'KaarO rnocrbnoBaru..,; f. 96a — 
CNO8 pao 
via 0 W npbnodobukue Egpenb: Bparsne, no- 
ljn dne goraoprera O GaraxkeH'HBME Bacu- 

pem& CupmianuHh...; f. 97a — wrogo 
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cBeTaaaro orbua Hariero Bacujmia o AnacracE 
npb3ByTrepB; f. 98b — o xKerrb nporueHbu rp'b- 
XOME lee MOJIMTBOIO CBeTaro Bacugmna; 1. 99 e — 
Toroxčne cJoBo o Mocueb EsBphbanuH'k u xu- 
TpocTuIO Bpauro; f. 100 d — urogo cBeTaro WTbIa 
Haliero BacuJImla 0 npBJbLJeHH'BMb OTPOILIB. 


f. 103 c-116 d: Mrtc. To020 .8. Oouo o Xpucrb 
Obuanwme cseTa2o  Cunueecrpa enuckona Pvm- 
Ckadeo opada npu KocTaKeTu"& uapu pimcu'bmo. 
Ba. 64. Hamer ymxe oy60 w6pasonuc'up EB'ce- 
BBIM, laKOXe OB UPEKOBHDIIE IIMIIE MKOHBI.. 

f. 116 d-122v: Mic. To20 .5. Obnb, C1OBO HA 
Kp'wenwme Tocnoome. Ba. 64. IIpuubre Bb3pa- 
ZoyleM' ce rocrogeBu... 

f. 122b-125 c: Ha kp'uwjenwe Tocnodme cnoso 
+. OWDue 64. XpuerocE BOrb cBBTb BEJIMKBIM BB 
CB CBBTJIBI APHb IDMIIBIB Kb IoaHoy, 6Jraro- 
BbLIAIO BBI, Gparene... : 

f. 125 c-130 c: Cno80 na Kpowenwne XpucT080 
WT CKAZAHINA 10 a220/6CKQ20, UJue 61. Be .wH 
ABHBIH Ipinnje MoaHe KpecTuTeJE IponoBbrale 
Bb IIOYCTBIHH MOzbuCIEK... 

f. 130 c-140 c: Cno80 Ka kpewenme Xpucroso 
OT CKAZAHINA eyaeeenbckazo. UJue 64. Torna 

. (sic) npuuge Icoyce er Tamumeu sa Mopnane, 
CEB PAOBI BJIAZBIKA, CE IpbIIHUKLI... 

f. 140 c-143 d: Be oyrpbu no Bo2na8B'menuro, 
C1080 noxeanno Ioanoy KpocTUTENIO C6TGOPEHHO 
KNUMEHTOM&6  enuCcKONOM6 Benuuckom. Ba. 61. 
IIpuune Icoycb wr Tammeie Ha MOpnaHb Kb 
lIoaHOy KPECTHTH Ce... 


f. 143 d-162: M&c. aensappa .5f. Ovnb, gcu- 
Time npEbno0o6'naaeo oreua naweeo AWeonma 


Cbnucano  AeanacimeMo  apxienuckonom»b  Ane-. 


šamoOpeckoimo, Ba. 61. Bnaroy pere creraBure 
1eTYII'TBCKBIMB HPBH'IEME CBPDABHIATU ce MJm 
NPBMTA CBIX IIAHE... 

Iza f. 162. dolazi pet oderaka, na kojima se na- 
lazio kraj ovog sastava, zatim vjerojatno »slova« 
u čast sv. Atanasija i Kirila aleksandrijskih (18. 
januara) i početak žitija prebod. Makarija (19. 
januara), koje se nastavlja na f. 163: .."go Be- 
uepa, HEeKJIM IPiuneTb HEKTO HA MEcTO cme. 
SPELIMM'XKe HAMB Ha BECTOKb M BMI'BXOME oGpa- 
30Mb HJIOBB4MMPB MOyXKa cTpanina 3bgo... 

f. 165 b-190a: Me&c. TO20 86 .K. Obub ceeTaeo 
OTb4a nauweeo Benukaaeo IEseumMia, scurna u 
noskcTo. Ba. 61. IEnuHouegiu CuHp u CgoBo 
Goxxue cbOes'HaHđeJ"HBIU M CPIIPMCHOCOYLIBHIM 
CJrTPLIOV ... 

f. 190a-195a: Mrkc. TO20 86 _.K8. Obnb cnoašt- 
Danme oTbucko o sus'uwu BenopowTa 6oma- 
puna, Ba, 61. CrnoBtna HBKBIM OTBIIb BEJIMKBIM, 
1aKO BeHobor'TE COJNAPUHb HEKTO Bb BOJIMITB 
GOraTbCTBB CBIM... 

f. 1952-196 c: M&c. gepsapa .B. Obub c1080 
Ha Cpbrenme eocnoda Kaweeo Icoycb Xpucra 
OT CKA3aHina eyaeeeneckaazo, Ba. 61. Ce naki 
CBBT'JIO TIDAZNHbCTBO HACTA, IIPAZAHBIKE IIPABI- 
HbIKA IIpPpOCBBLLIae... 

f. 196 c-201 b: Mrge. T020 .F. Obno JTewwTu-a 
tenuckona Hosaaeo epada Kvnpecka o Cimeont, 
KAKO npineTo zocnoda naweeo Icoyce Xpucra na 
poykoy csoero, Ba. 61. Na Bes'BeceJeTr ce He- 
Geca u BE3PAZOyIeT' Ce ZEM!JNA IIPABEJIHO , , , 

f. 201b-204a; Mc. TO20 (ši. Oono MOyuenwme 
C8eTa20 1enuckona Bnacma mMolyuena 8b Cesa- 
CTUUCIWBMb 2pd08. Ba. Ga, Bb BpbMe oHo MNOJI- 
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civbu cgroy2x6'6  OAPBKOILIM, M'HO3BI YJIOBbLIH 
CB3/AHMIO M TBAPbI TIOKJIAHIAXOY CE ,., 

f. 204a-211a: Mbc. Toe0 či, Jono  gcurwme 
nprbnoJoGnaaeo oreua Map'runmana, ue 61 
BJiM3b rpaga Kecapmie maJecruH'ekbie ropa 
1CCTb, IO2KE 30BOyTb KoBuežk'Ho mbero ,,, 

f. 211 a-212c: Mike. To20 .M. Ovu6, noxsana 
Gnagceu'naadeo OToya uawueeo u oyuurena cao- 
8'bu'ckaeo Kupuna qpunocoga, cbnucana npkno- 
O0oGuvMb OT6LOMo HAWUM6 KAUMEHTOMb NANOM 
pum'ckolmo, Ba. 64. Ce BECMIA _HAME XpuCTO- 
JnoG'1m cBbrosap'naa mnamer upb6naxzeHnnaaro 
oTbua Haniero Kupmja, HOBaaro anocroja u 
oyuureJa BcBMp CTpaHaMb ... (Ob Javio JI, Jlaa- 
po8, KJMMEHT, CIIMCKOII CJIOBEHCKN/A, MockBa 
1894, crp. AW—All i MarepiaJii, 1930, 95-99.) 

f. 212c-215 c: MEc. TO20 .BA,. Obno, oG'pkre- 
Hine 2znasu cseraeo loana IIpkOreue u KpvcTu- 
Tema eocnodma, Ba. 04. BeICTB BB IPHBI Mpona 
lapa OyCBKHOBEHMIE TJIABBI CBeTaTO lIoaHa Kpr- 
CTuTEJNAa U ZaH'HB ObBITu 1eu nbluiepu Vpornua- 
KuHB... Na kraju: GBICTB >KE IIOJIOKeHMIE CBE- 
Taro IoaHa BE CBETEW TOW UPBKBU MEcella dbep- 
Bapa .KA. gpHB B JrbTo .rBf'. uarikTa .5. 

f. 215 c-217c: Bo coy6orToy .4, nocTa_ Moyue- 
Hue cseTraeo Oewdopa Crparunara, Bn1. 61 
IAKOKE CMIAIETE CJIBHIIE BHMJIELIMME, TAKO M O 
MOyueHunubxp cJoBeca (c)TuuiemiuMi... 

f. 217 c-220 d: Mc. map'Ta .8. Oono moyuenme 
CBETbilUXxb U CNABH6LLX6 .A. MOyueHUK66. BA. 61. 
Br AbHbI JIukinya napa 6 roHieHyie BeJmne Ha 
XPHCTMIAHBI . . . 

f. 220 d-223 c: M'kc. TO20 ,Bi. Ooo Hcurume u 
WIZ Hb unosska Goxwma Anešu, Ban. 61. B& 
HJIOBBKE OJATOBBP'Hb Bb PuM'cirBMB IPAE, 
uMeHeMb IEdumMuaHb, CcCJaBHp OBIBb iapema 
pum'ckBIMA... Isp. St. Novaković, Primeri, 465 
472 i podatke kod Case IIerkosuha, Onue pyKo- 
Tuca maHacTupa Kpyrienoga, 1914, 165. 

f. 223 c-226a: Mc. mapra .K&. 86. ceeTouuxo 
WTbya naweeo Ioana apxuenuckona KocraK'Tuna 
epaoa 3narooycrTaeo cnoso na BnazostujeKume 
npbcserue Boeopoduue. Ba. 61. IlapcKBIX TauHb 
NPA3IHBCTBO IIDA3'HOYMMb IPHBCB... 

f. 226a—228a: Bo Cc6eTux ovToya naweeo 1oa- 
na apximenuckona KocranTuna eapađa 3naTooy- 
cTa20 cnoso ma Bnaeosbiuwjentme Boeopoduuu. 
Ba. 61. Tlakbi pagocHo BJIAaTOB'BILLEHMIE, IIAKBI 
CBOGO/IHOIE BBS'BPALIEHMIE ... 

f. 228 a—231 c: Bo Tow0e BbHb CNOBO ( BbNNAb- 
Wwenu XpucrTo8& u o ubnosaniu Mapuun'k. Ba. 
Ga. Hauer'kp cJoBecE TOCIIOABHBE MCTMHA M BB 
BBKU B'ce coyn6b1 TIPAB'IbBI 1610... 

f. 231 c-240a: Mc. anpuna .4. Obu ocurime 
caerone Mapuwe IEevnrbnuni. Ba. 61. TauHoy 
DapeKOyiO ZOGpO iecTb TauTu, a mbana 60- 
*<MIlA TIPONOBBNATK CJIABHO 1eCTB. TaKO 60 peue 
AITEJIB... 

f. 240a-244 c: Mic. TO20 ,či, MOyuEeHWE CB0- 
Tae0 moyuenuka Xpucrosa Feop'ana, Ba. 61. 
HenaBujjeu ucnpeBa WJIOB'BKBI, 3JUBI4 CBBBT'- 
HMKP JIMIABOJIb, GOpe ce cE XOTEILUMM >KMTH 
GrraroBBpHo o Xpuerb IcoycE, rocTaBJIrIaeTE HA 
Hie nNapie M KHe3e, laKO 3BBpmle guBene... 

f. 244 c-246a: Mike, T020 KG. Obnb MOlJUEKLIE 
c8eTae0 anocrona u eyaeeenucra Mapka. Ba. 61. 
Be wHaa BpbMeHa ArlOcTOJIOME pasJoy u'11eM' 


ce IO BCEMOY MHPOy, JIOyuu ce Mapkoy' sr 
JErvIVTBC'KOJIO CTPAHOJY MTH... 

f. 246a-251a: M'bc. ma(u)hua 8. Ovno neuano 
Hepemuuna. Ba. O1. BRICTB BbHIETNA NJFBHIEHLI 
GbIIe CMHOBe  ICPAMJIEBBI NAPEeME XaJ'vbu= 
CKBIME, TJIATOJIA BOTB KB MepeMim rgarome... 


Tue u caasnoe u AobponoGkOnwe moyueuuue. 


JEpunot. BA. Ca. Bb wnaa Bpbmena Gbure uapb 
JIuKMHiM MMEHEME, MMANIE Ke M ZBHIEepE IIaJIo- 


noHiM, npBJrbna BUu;rBHMIeMB M Kpacna 360...) 


f. 253 c-257a: Mc. TO020 ,fi, noxsana cseraeo 
anocTona u eyaeeenucrTa Hoana Boeocnosa, Ba. 
Ga. IlaKBI HAMB CB CUHB IIPIM/e, BEJIUKIM 107M- 
Him GorocJoB'up, IOaHb, IAaKBI CgroBo Bor 110- 
Bbnale M MUPB BbCb Ha Hefeca BESBIPATU 
cTpoe... 

f. 257 a-260 c: MEc. To20 .8. 8uOBune ceeTa- 
20 npopoka Hcame. Ba. 614. Be nBagecer'Hole 
gbTo uapcTBoyronjoy Mesekiu umapoy Miromb- 
1e0, npiuzge Mcamia cuHe AMOCOBbB... 

f. 260 c-268a: Mc. uioma .š1. Obub cure 
cserazo Onoyppnma Benukazo [noycr]unuka u 
Opoyabixb oTobuob, emce a36 ITapPHOUTIL OWBAVLHUKO 
oy8kObTU no cmoTpenuro Goscuio AocTouHb 661806, 
Goeonio6u8sbiumb cnoskoarTu 6parunaMo ucnaHuTu 
pašojmno Opesaio. Ba. 61. BE 1e7/HB WT ZPHBIM 
TbIJAHMIE MM GBICTB BB BBHOJTPBHIOIO IIOYCTBI- 
HIO MT M BUZETU MU ZPOJYTBIXB OPATP MPHB- 
UIMXB... 

f. 268a-270a: Mc. To20 .KA. cnoso na Po- 
xcOvcreo Hoana Kp'crurema. Ba. 61. IlpuecHo- 
TEKBI MCTOH'HUMKE GOX'CTBA HEIpBCTaH'HO, M 
Haralale npBCBXIIOyIO HEBEPBCTBPIIEMB COy- 
XOTOY NOJIIB HAIIMX... : 

f. 2702-271 c: Bo Tem0e Ovub cnoso ma Po- 
x90vcT80 Hoana KpcrurTema, o OyMpboTUu oTeua 
1e20 Zaxapuwne. Ba. 61. BE JIBTO HETB'PBTOZE- 
ceTHoe, Mpogoy uapcTBOyIolloy, BP3BICKAHHIC 
CBTBOPU M3'OMTHM MJIAJLEHIJE BB BueoeseoME, TPIZA 
Mocube eTBETbE IPMIETB WT aITeTa 3a00/0- 
MOyMJTA, ExKe 1ECTE CMJIA GOTA BPITIIHIATO, BB3E- 
TH WTpPOoue u OBXKATH BP IErvITB... 

£. 271c-279a: Mic. To20 .K6. MOluenie c8e- 
Toixo anocTono ITerpa u ITa&'na. Bn. 64. Briere 
NO M3BLIPCTBBIM CBETArTO IlaB'Ja WT TaugomeH'- 
ckaaro ocTpoBa, IpuuT# 1eMOy BB UMTAJIMIO . . . 

f. 279a-282c: Bb TemBe OvHhb nox8ana c8e- 
Taeo Ilaena anocTona. Ba. 61. Arme KTO NOy1IOy 
Ilap'a Bejukaaro pau noyxoB'HPIM IIpoO30BETB, 
MJIM CBETMJUHMKA HAPEHeTE... 

f. 282 c-283 b: Mc. urona .4. Ooho CN080 no- 
XxBaN'Ho ceeruxo 6e3Mb30'Hblicb Kosme u /Za- 
muana. Ban. 61. KpoyroB'HbIMb  TETeHMIeMP 
OGEXAKJAC TOKB CJIH'IHPIH CB'BTJIOCTMIO OBA- 
paleTb Bcero MMpa, SEMJIBHbIle >KO 6o u urono- 
TBOp'HbIE BSTBBI IIPO3EGIE, HA 1BJr'00y < 
NOJ2K'HbIME  S3JIATOZAP'AbU BpaueBECIJBM CBB- 
Tujrb BbH'uarnie moGpoToro ... 

f. 283b-284b: Mic. TO20 .K. CNOB0 Mati umo80, 
Bh. 61. BvicTE OJIATOBBLIEHMIC npeuucrbu u 
npucnonBBbu = Boropomim Mapu Bb Jibro 
čka. u wr Tore HeTJrbi'Hole POžKABCTBO TO- 
cnoga Harniero u Bora Icoycb Xpnera... (Vidi 


Starine, IX, 47.) 
f, 284 b-284 d: 


Anopea Kpur'ckaa2o oT (sic) 
4ECTU U O NOKNOMEHU CBETUXb UKO 


Hb. HuuTO »Ke 


Bb XpucruiaHper'B'b Ge3b oyka3arimia u HMu'TO 
IKE HOJ>KJIE MJIM HOBOBBBEJEH'HO, M TO 60 CBe- 
TMXb MKOHb HANUCAHMIC M INOKJIAHIAHME WT 
ApbB'maro 1ecrb npbnanma... 

f. 284 d-292 d: Mrbc. Togo ,6, Moljuenme c8e- 
Taeo moyuenuka IIpokonwma. Bn. 64. Bp oHbi 
ZbHbBI BbHUJIE Bb Kecapuu rpaa JUOTbIM KHE3b, 
1E€MOJ >K€ MME JIZKBIIAHb, M CE MAPE IIOCIIA IETIVI- 
CTOJIMIO Kb JIMKBIIAHOY MTEMOHOJ ... 

f. 292 d-296 d: Mc. Tozo .6i, Mmoyuenme c8e- 
raeo Kupuka u marepe iceo Oynuru. Ba. 61. 
Be wHo Bpbme GbiIB'uIoy AgesaH'1poy 1uapoy 
u MašumuiaHoy, Obxoy »Ke HEeBBp'HBI M MJO- 
JIOMB KJIAHIAXOY CE, MCKAXOY KE M7KE Bb XpM- 
cTa BbpoBaxoy ... 

f. 296 d-299 d: Mc. TO20 ,Bi, MOyuenme c8e- 


.rTuwe Mapuunu (moyuenuye) Xpucrosb. Ba. 61. 


Ilo Be3'HeceHbI rocnojna Harniero Icoyce XpueTa 
Kb OTbLOy M IO M3BLIBCT'BBI CBETBIXP AIlO- 
CTOJIbB WT BEKA CerO, TEME IIPMIEM'IIMME CJIAB' 
Hene Bbn'ne... (prekid na izgubljenom listu). 

f. 300: /Klimentovo slovo pohvalno proroka 
Ilije] ... uyme npyemMp WT Bora rTpopoKE, Bb- 
CTABB MJIE Bb Caper'TOy CugoH'cKOoyB... 

f. 301 c-303c: Bo TomDe ene cnoso [oana 
3narooycraazo o (He)sasen&. Ba. 61. IAcHO HAMP 
CJIOBO M CBETJIO JIUKOBAHMI€E /PHbCB, M MOPE 
Goype MCITJIBHI€HO, Hb HECMOJIIAlEMO ... 

f. 303 c-310a: MeEc. TO20 .K3. MOljuenme c8e- 
raeo Ilanreneumona u Opoywuno eeo. Ba. 61. 
Ilap'cTBOyIOIIOy  HEHBCTMBOY M  3ZAKOHOIPE- 
cToy'nHoMoy Ma šummlaHoy, CB MHOTBIME >KM- 
BOTBI npbsbiparnie BEpbI panu Ooxgmie ... 

f. 3104-314 c: Mc. ayeoycTo 4. Ovo. Bo 
CBETblX  OT6WA Kawezo  F'puzopma Boeocnosa 
ćnoso o Makkaseux. Ba. 61. UTO xke u Mak'- 
KaB€M, TEX IDMIIJPIIEIE TPEXK'CTBO He WT 
MHOTBIXb Oy60 HTOMOlE, 1AKO He NO XpucTE 
CTPACTB... 

f. 314 c-316a: ,M'Ec. TO020 .8. Kupuna ap'xu- 
enuckona aneBanOpvckaeo cno8so na IIpeo6pa- 
genuwe Tocnoda nawezo Icoyca Xpucra. Ba. 64. 
V>Kxe oymBioTB no6pE GpaTu ce, TO BPIZBIMBIMH 
CBPAXKAHBI HACJIAK/LAIOT' CE M BBU'HBIMM HaAJIB- 
IAaHbI CBBTET' CE... 

f. 316a-318b: Bo Tome Ovutb cnoso Iwana 
ap'xuenuckona KocTaKTuHa epaoa "a IIpsoćpa- 
scentne zocnoome. Bn. 61. Ilpunure npoy3Bi 
NBHBCb, BB ECJAIIJIBCKO HEJIBH'HO TIPMSPMME 
CKPOBMIIIE, ZA WTTOY/ZIOY IIOUPBIIEMB GOTATBCTBO 
HETJIBH'HO... 

f. 318 b-322b: Mc. To020 .či, lvana 5oezocno- 
Ba CAOBO W NOKOU NpbcaeTine snaduwuuye nawe 
Boezopoduuye Mapwe. Ba. 6n. Cseren_ u mpi- 
CIIAB'HBUM BJIANMUMLIM HanieM BOTOPOJMLIM IPM- 
cHogbBEu Mapuu, ro oGuuaio Ha CBeTBIM rpOGb 
rociloga Haluiero Icoycb Xpucra xogeuiim Ka- > 
ZuTU... 

f. 322b-323c: [Ioxsana na nphbcras.menuwe 
npbcserine Boeopoduye ceraopen'na ap'xuenu- 
CKonomeb Knumenrom, Ba. 61. Ce mula cBbrTJoO 
Mae onaj JIUKBCTBOJIOLIE, IIPMJIUTE Bb3'JIIO- 
JTIeH HVM, TIp'BIHB'HAaro cero uiogece HacJa- 
ZurTe ce... » 

K. mo Cc: i) T020 .K8, MOyueKEe c8e- 
si Ps taj = na . POlpicunbt 1e20 MOLJUEKBLXb 
ukomudiucyk, Ba. 64. Briere Bropoe 
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OyGEKqeHWMI1e_MOJYUHTEJIIO Ma #uMMaHOy BBHM- 
T4 Bb HuKomMujmro, OYyGMB' KE MHOTBI HA BCA- 
KOMb MEcTE lee OGpbTe XPMCTMIAHLI. , 

f. 329 c-331 d: Mike, To020 ,it. ceeraeo oTovya 
Haweeo Iwana 31aTooycra20 CAOBO HQ OyCBKHO- 
genue IIpeOvreue u Ilpoopoma, Ba. 61. IAKO ce 
MOYXKP 1eTepE JnoGeu moyeTrbiHio, Ha mberb 
HBKOIEMb Jrbe'ub, cbap NOgb CBHMIO HA BOJIb, 
NOGPOTJIACHBIMU = IIMCKAHIM IITMUMMM, M BONW- 
HPIMb IIOYMOME IBMKEeMB' KPOTKB HM CMBI- 
CJIBHB ... 

f. 331 d-334 d: Moyuemue cseraeo NpobBOMON- 
tenuka ap'xitnakona Credana. Ba. 6a. IlaMeru 
NOGpiM BB3JIEXKEINIH BB3'JIOGJILEH'HBIM, IIOHOJ- 
Zux'ce Hanucaru XpueroBb UPPKRBM CBeTaro 
IIPBBOMOJY4eHMKAa M ap'xigiakoHa CrebaHa BE 
Hacb ObIBIIeIe XKMTHEe... 

f. 334 d-336 d: Iwana ap'xnenuckona  Kon- 
CTAH'TUHA 2pa04 BNATOOJCTA20, CNOBO NOXBAAHO 
CBETOMOY NP6LBOMOy4EKUKOy CTEPAHOy. BA. Ga. 
"TIOBBCTB'HO 0y60 CJIBHIE BbCMIA HA BEMJIIO M 
ABH'HMLOY BBCMAIOLIOyIO M IpaBeuHOlE CJIBHIIJE 
M3' BDATE HBBMUB BECMABE... (Kraj izgubljen.) 

f. 337 a—339 d: Moe 86 ceeTbixb OT6LA KAME- 
20 Bacinna Benukaeo ap'xienuckona Kecapie 
kKanadokiuckone, Geck0d na PososcTeo Xpu- 
cTO8w. Ba. 61. XpucTroBo POXK/BCTBO, le2Ke 0y60 
CBOIE M IPBBOM, M OcOGHIE TWTO GOXECTBA, 
MJIBAHMIEM ZA IIOUMTAJET' Ce... 

f. 339 d-342a: Howe 86 c8eTbixo OTLLA KQME- 
zo IEa'cesia_ ap'xienuckona aneBambOpockazo 
CA080 HQ npcnasbnoe Kp'uwenie Iocnodne. 
Ba. 61. Egrma Bbp4epa 0 poxgeHiu TocnogHpbi 
MCIIOBBJAXOME ' (WCTABJIBIIIC JIIOOBIMMUe, MW 
KP'IIeHiu ga rJIATOJIEMB, M TPEIBI 0y0W NBEHBCB 
CJIOBOME BMIMMPBIM, KAKO IIpiuZe HA KP'IleHiile ... 

f. 3422-345 d: Bo Tem0e Obuo Ioyniana ienu- 
CKONQ TGBPOMEHiUCKQZO CNAOBO NOXBAAHO HA CBe- 
Tone Bozmasnenie eocnođa nawezo Icoyce Xpu- 
cTa, Ba. 61. VixKe 3maHiro BJIAJIMKA OT 1AZPBb 
HaMb QWTPBHBCKBIX Ipinge, u WGoraTu ce xxu- 
TMIe Halle gapoBan'MH... 

f. 345d: Hoce 8b ceeTbixb OWT6LLA  HQULIE2ZO 
IwawWa 8narooycTaeo ap'xnenuckona  KocraH- 
TUHQ 2pada cno8o Ka powOecT80 ceeraeo npo- 
poka IIpeOrTeue kp'cruTema. Ba. 61. Bgarocso- 
BbI Borb ce 60% 0 zrbJrEXB 1ABBIIIE Ce lAKE BP 
OyTpoOB IwaH'mosa urpaHia cbObimie ce rpa- 
BEIHATO... 

f. 347 c: Bo Tom0e Ovno cnoso na IIpbo6pa- 
ocenine Focnoda naweeo Icoyce Xpucra. Ba. 61. 
Borb uJOBBKA IPEBAIO CBTBOPMBB M Bb pAM 
1€f0 BEBEJE, M COJYLIOY 1EMOy BB PAY, ZANOBEJIE 
ma 1eMoy ... 

f. 351 d: Hoce 86 CBETbiXb Toba Haweeo AHW- 
Opena r1epoyconum'ckazo cno80 Ha 8ceu'crnoe 
Oljcnenine npšcnaskne u npnerne Boeopoduwyje 
u npucnoJkse Mapune. Ba. 61. Tauuecr'Bo Ha- 
CTOIELLICIE TPEIKBCTBO MMOJLIIH BEIIB Goropo- 
Zuu'Haro oycieHia u cJoBo npbxojgenieie 
CMJIOJ, 

f. 354b: Tozom0e 86 CBETbiX OWT6ULQ HAWEEO 
AWwlpea Nepoycanumeckazo cno80 .&. na np'buu- 
CToe oyenenine npBceervne Boeopoduuye, Ba. 61. 
CB3BIBAIeTE IIAKbI HACb QWOBIUHOIE CJIOBO KB 
TPB>KBCT'BOy, MOO mogoGaleTbE HAME IAuHe KE 
IIPOdMME IIPMJIOKATU HENOCTATKOMB, 18KO za 
He CKOyA'HO CJNOBO GOynNeTb... j 
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f. 359 a: Anacracia CMBpeHa2o MHbixa cgerbne 
20pbl Cunauckne CaoBo na ceerove 1pkofpa- 
gcenwe Xpucra Boea Kaweeo, peneWwnoe na ro. 
uncoe eopb caerku Oasopcuybu u 86 Apa3S'AubK, 
Ba. 6a. IAxo crpan'Ho mMbero ce, u oynui. 
JUAJIEMB M A3b CB IIATPMApPXOM IAKOBOME ., 

f. 364 b: CBuObTeVCTB4 OT ,44.44,4...,., 


E ren 


PE KRR MAE MAE NJ 2. meme pos 800, PP ENENENIE. (5. šo dodaje 


kaaa GOMbCT6LBHO ZOCNOAME  [Ipk- 
wobpawenwe. (Navode se svjedočanstva crkvenih 
otaca) Boeocnosv I'pieopne. Ba. 61. Cet 
upolaBjnanie ce GOKBCTBO Ha TOpb OyueHu- 
KOMb... 

f. 364 c: lIosbcTo cka3anie umoyuwju wae(ne)- 
HHO ..., 1AKO BEAO NON6SOJET' CE Npkoycon- 


. Will NPUKOWMECHKMU U MONUTBAMU O HUX GoiBOlO- 


UMUMU ..... +... OT BCE20 UZBONEKINA U H'ECOJM- 
HBHbL Ooyuweiwo u pasoyma ceapeumenaa, Hiuokr 
HEKBIU IIOBBNA HAMP TJIATOJIE, 1AKO IIBABLNIOy 
MH MHOI]A KB CBETOMOy OewngwpurToy narpiap'- 
x0y AHrioxiuckoMOy, u GBXKNeHHOy MBI ObBIBE- 
INOy Ha CHBIE, IIOBB/ALIE MOIEMOy CMBPEHUIO .., 
Prekida se na f. 265 d riječima: x IaKLI 3ALIBAB- 
IIOJIO BB IJIBOBIHOY TUHBI, M IIAKBI BESIIBANIIH 
ZO NPBCM, M BB3OJTIMB'IIM, uego... 


Zapisi — osim prvog, samo iz kasnijeg doba, 
kad je rukopis bio u Pčinjskom manastiru (XVIII. 
do XIX. vijek);  razrješavamo y. 

A) (Možda pisarev zapis u dnu f. 311) mekoy 

B) Zapisi monaha 'i manastirskih đaka iz 
XVIII. vijeka: 

f. 1: lacesma KaKO €..... Pa3rH€ IM 
bak IwaH 


.. %T cega KpymeBiu ... mpocure 


f. 39: Wpu3B 1 4 
WIIAHLIM 10 
COJIB 6 

— 2 10 

1 21 

1 20 

6 37 


f. 42 v: (uz slovo u nedjelju pred Božić) Cgroso 
M IAKkoBy ce. 


f. 53v: IIpenogoGne. 
I(coy)ce. 

f. 59: Opma_A Crauka KocrTa mucamaima a 
Crona Crorio Crouko. 

f. 60: CuaBa re PB(o)Ke Hanu cgasa reGe, 
1(a)poy oyTerumureJno N(oy)ue i Cruuu (!). 

f. 64: Crye rmuca Kocra. 

f. 79: CnaBa TeGe EB(o)xe uaurb. 

f. 81; .. Mapra 1000 Mapko hakE Crank 3a- 
IIMCa M ce. va 

Ca... Maza reGe B(o)xe Hanre u(a)poy. 

f. 82: Ae HeKu uoBeKk': panu 3a cBoe TeJo 


Ha ra KPACH, HEB NOyLIOy CBOIO MOXe &wrpe- 
LIHTM. 


Bui(anu)ko T(ocrmo)nu 


f. 90v: Cie IucMo rmuca a3 PaGB rperuHu 
CraHKO WT CEO CTApITE. 

f, 91; AHa CTOAHR. 

f. 92v: Kocra__ Mapa Hamza, 

f. 94: pede T(ocmo)ne np(uruoy). 

f. 98: ŽKumna.., (potpis nečitljiv); CređbaH. 
Jla ce 3Hae KO TO Geme Crouua Wwr Puuracko To 
ceze .š. mM(šce)ua y Iluumeku MoHac(T)upB. 

f. 113: mo3/p. 

f. 115: Mapko norme Crania nome... 

f. 127: nerazumljiv monogram. 

f. 137 v: Cure TueMo ......... 

f. 163 v: 1747 ioHp 22 meru npujruxomM 37e. 

f. 165: Coge........, 
nie CTOMJIKA IIBETA (?) 

f. 165 v: CMUpeHO ITHMIIMTE, 

f._166 v: "IecHo mošapaBJenue mpero[no6Ho- 
Moy]... ' % 

f. 167: Cgapa (Wnmoy u Cumoy u CBEeTOMOY 
1(oy)xoy u n(y)ua sa npucuo u sae (zatim je 
navedena brojna abeceda s kvačicama za oznaku 
hiljada). 

f. 167 v: (lijepim rukopisom): — IIpenono6nu- 
nriu BO e€poMoHacBx KypB oue Kyrpiađe mH 
GparTe. 

f. 220 v: Zoya. ' 

f. 262 B: Jla ce 3Hae TAK TA IPOJIOrB; WAJTB- 
TUP'B; ŽKHBKO. j 


Ia Croauko Bguu- 
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, 207v:....... mo &fk, Mapra 1, n(6)HB. 
Kasokpuoy (?) sarmca a rperuuu haka. 
.f. 298: Croaua i dva druga nečitljiva imena. 

f. 311 v: [npulemmo... [r]poea, 

ToJjeMa nepa M4 K poykaMa MOHMA U TIEpb- 
CTOMB, 

f. 365: Iluca Croma hojta. 


C) Zapisi s početka XLX. vijeka: 


f. 8: IIuca Cuma hak or Ilehu oy MOHACTUPLB 
IIrmuuHeku. H. 1818 p. m(Bce)ua beBpyapna neHb 
16 (Isp. Stojanović, Zapisi, 9088). 

f. 67; istim rukopisom — Bpare MOHACTUPDB 
Croma wr IIpow6paxeH'B wue rora MiwaBana 
IIO eTo to uoxoy (?) 


D) Noviji zapis: 


f. 253: IlpouuqTao u yseo Gegeriky ETIMCKOTI 
HukaHop Pyxxuuuh 1892. ronuHe y 3arpe6y. 

Navedeni zapisi svjedoče, da je rukopis u 
XVIII. vijeku bio u manastiru sv. Prohora 
Pčinjskog. Naveo sam sve sačuvane zapise, među 
njima i beznačajne po sadržini, jer svi su oni 
od nekog interesa za filologa, a ima i takvih, 
koji bacaju poneku svjetlost na Život manastir- 
skih đaka — tadašnjeg jedinog prosvjetnog pod- 
mlatka na turskom Balkanu. 


pa III b 19 (Mihanović br. 4) 


PROLOG »STIŠNI« ZA DECEMBAR-FEBRUAR DIJAKA RADOSLAVA SKOPČIKA, 
RAŠKA REDAKCIJA, 1370. GOD. 


Lit.: Ružičić, III, br. 19, str. 147 pod naslovom »Mjesecoslov«; Conev, br..69, str. 82 sa istim naslovom i netočnim 

podatkom »od decembra do kraja augusta«. Drugi dio istog prologa za martovsko polugođe sa zapisom Nikole di aka 

iz iste 1370. god. nalazi se u zbirci Hludova br. 188 (sada u Istoričeskom muzeju u' Moskvi): vidi A. Popov, pi- 

sanie rukopisej i katalog. knig cerkovnoj pečati biblioteki A. I, Hludova, Moskva 1872, str. 317; prema Popovu 

rukopis je nekada pripadao Markovu manastiru. Isp. opis Berlinskog »stišnog« prologa br. 36 iz XVI. vijeka: 
Jacimirskij, Sbornik otd. rus. jaz. i slov. t. 98, str. 391-396. Repr. br. 39. 


Pergamena 21 X 28; 160 listova. Sveščice su po 8 listo-. 


va osim XIX. i XX., koje su po 4. Ružičić netočno navodi, 
da rukopis nije dobro očuvan i da nema listova u po- 
četku — od septembra do 1. decembra. Rukopis je čitav, 
jer se sveščice počinju s oznakom prve. Očevidno prva su 
tri mjeseca bila uvezana u posebnu knjigu. 


Pismo po 30 redaka - sitni ustav. Čista srpska recenzija 
s jednim poluglasom, s akcentima i spiritusima; široko _ 6 


(pišemo 18), k s visokim stablom i često s izvinutom preč«, 


ki i jni dosta 
kicom, M s niskom spojnicom, * od pet poteza, W s d 
visokom spojnicom, n s crticom na gornjoj prečkici, u 
kao viljuška i drugi oblik — jednostrano, ovalno + , upi- 
sanim poluglasom, | ispred vokala; 8 piše 2. Naslovi 1 
inicijali — crveni. u 
Ornamentika — samo crveni inicijali sa zavojcima. . 
Uvez: daske sa žlijebom po rubovima. Sprijeda a 
s velikim rombom i dijagonalama, s rozetama 1! pa p 
tama u poljima; otraga okvir sa sitnim rombovima unutra, 


Sadržaj 


Ovaj prolog, kao i dva iduća rukopisa (III c 8 
iz 1570. god. za septembar-februar i IlIc14 iz 
1572. god. za juni-decembar) pripada u .. 
redakciju t. zv. »stišnih« (stihovnih) prologa. Ona 


Arhim. Sergije nagađa, 


je nastala u Bizantu vjerojatno u drugoj polo- 
vici XII. vijeka: posljednji je po vremenu sastav 
o patrijarhu carigradskom Lavu, koji je umro 
1143, god.; najstariji rukopis datiran je 1295, g., 
ali je tekst vjerojatno postao prije 1204. E+ jer 
nema nikakvih podataka o crkvenim relikvijama 
u vezi s latinskim osvojenjem Carigrada. Izrađen 


je prvenstveno na bazi t. zv. Petrova sinaksara 
s neravnomjernim sastavima (koji je postojao 
paralelno s Vasilijevim mjesecoslovom) uz mnoge 
dodatke iz drugih redakcija i s novim sastavima, 
a odlikuje se time, što su ispred svakog sastava 
ili mjesto njega stavljeni kratki stihovi — po 2 
stiha u jambu ili po 2 jampska i 1 heroički stih — 
u kojima se ukratko rezimira sadržaj" žitija. Sa- 
stavi su razne dužine, a ve je više izvještačen. 
m. a je preradu izvrši 
Mavrikije đakon Velike crkve U dhao oka i. 
hove je sastavio Hristofor Mitilenski, patricije i 
sudac Paflagonije. U XIV. vijeku stišni je prolog 
potisnuo redakciju Vasilijeva mjesecoslova, a ko- 
načno se utvrdio u crkvenoj praksi nakon štarn- 
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panog izdanja u XVI. v. (Vidi arhim. Sergije, 
Poln. mesec. Vostoka, 264-273.) 

U XIV. vijeku stišni je prolog bio preveden 
na slavenski, očevidno na Balkanu. Najstariji 
rukopisi imaju sastave o sv. Jovanu Rilskom 
19. IX., Ilarionu Meglenskom 21. IX., Savi Srp- 
skom 14. I., Simeonu Srpskom 13. II. i Mihailu 
voinu bugarskom 22. XI. Prijevod stihova na- 
stoji, da, koliko je moguće, zadrži ritam originala, 
samo, razumije se, to mu ne uspijeva jednako 
dobro, a pored toga to se često znatno odrazuje 
i na smislu teksta, 

Kako ovaj rukopis predstavlja nastavak teksta, 
koji je bio uvezan u posebnoj knjizi, ovdje nema 
općeg naslova djela, već tekst počinje nazivom 
mjeseca s podacima o trajanju dana i noći i od- 
mah prelazi na prvo žitije. : 

f. 1a: Misceya Oeke6pie umar Ovnuu ii, Obno 
uMaT uac .8. a nou ,či, Bo ,4, Ovno c8erazo 
npopoka Haoyma. 

Haoyma IEJrkecBHmuHa OyxKe H3'IBX'IIA 

BurkueT' Me JIOGOBB IIOKAJUTU 3'MHPHOIO 

CJIOBECHOIO. 

Be npeBeim nekeBpia HaoyMb WT >KUTMIA 

uTUJE. 

Ce GEme wr IEJrkecumMa, WGOHb IIOJIB Ba- 
TAPUMMA, WT IJeMeHe CimewHoBa. Cb mo IwiB 
HywHeBuTEBHOMB 3HAMEHM /ACTE, 1A4KO HuHeBuu 
BOJIAMHM CJIAJKBIMU M OWTHIEMP IIOTBIGHETb, M>XK€ 
M OBICTE. MGW yxKe ITPM HEMPB GJIATO TPOY COME 
IIOTOIIM 1€f0, M OWTHHO MC IIOYCTBIHIE M3PBIIB/IB- 
LIOy BPILIPIIOJIO 1ETO HECTB IIOIAJIM. OymMpEB 
KE Cb MMPOMB H norpeGeHp OBICTE BB 3EM'JIM 
cBolem. HaoymME >Ke T'JIBKOJIET CE IIOKOM, .MJIM 
OyTbIIEHVIE, VIJIM MOJ/POCTB, VJIM UBCTB. 

Kao primjer samo stihovnih žitija navodimo: 

f. 9: 5. decembra — Bo Tosc0e Obub cseTou 
MOljuenuko [luweeub KamenineMob no6GueHo cKoH'- 
ua ce. 

Papgoyie ce 1exKe WT JIBCTMBBIXB MOy>KeM 

WOJIBK' ce 

Be pu30y MOJ4eHMKB UMCTOyIO JIMWTEHB, 

Bo TomJe ObHb CBET6ĆLU MOlJ4EKUK6 Asepiue 
MbueMo CKOHua ce. 

Be3gaanme ABep'kuro BeJukole cbueHmie 

MoyueHuKkoy >Kxe cb HeGece BEH'IIb. 

Bo ToncOe AbHb npknoJoGneu HoHow CKOWua ce. 

M3'GEr'iuoy HoHOy CBIIPOTHBHOJYIO CBB3OJ, 

IIOBMBAIOTB MPPT'BA JIEX»KMMAATO WKPUWUMM. 

Za slavensku historiju zanimljiva su tri sasta- 
va, koja objavljujemo: 

11. decembra: pamet prepodobnago otca Luke 
novago stlpnika, 

24. decembra: povijest prepod. otca Nikolaa 
mniha, 

22. januara: stradanja mučenika Manuila i 
drugih zamučenih od Bugara. 

f. 23: Dec. 11. — Bo Toce Abib nameT npeno- 
Oo6nazo owTbya nawueeo Jloyke Hosaa20 CcTAbn- 
HuKa. 

Kp BbICWTB BE3Be1e JIOyKA CTJIBIIB! . 

JIOyKO OyMOME Kb B(0r)0y Kb 1eMOy Ke 

BBCTMUETBb: , 

Cru 6buue upu PwmaHb crapšMp L(a)pu, u 
npu KocraHn'TuH& Bar'pBHOpOj'HBMB 3eTH 1er0, 
c(u)ua  JIBa npEmoynpaaro u(a)pa, narpi- 
AaPPLIBCTBOy:01I0Oy Oeodpimak'Toy c(u)Hoy Toro 
PwmaHa 1u(a)pa, WT BBCTOKA HAPMLAIEME, C(U)HE 
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XpuerodbopoBb u KaJuHb. Bener'na 0y6u 6urp- 
TAPBCKAA PAT TIOJVBVXKE Ce, TUWTJA. M Cero 
Birbubite Ha BOIEBAHMIC NOBEJIBHMJEM NPBIKO- 
LIAFO M CBPA3UB'IIM >KE Ce pATU, M HE CBCTAB'- 
anenuio (ispravljeno: u HieM,) GBIB'uIoy, 1 muo- 
TbIUMb TBICOJ LAMB NA/VIIMM'Ce, TBU O(0)2KyleME 
IIPOMBILIJNEHMIeMB  CBXPAHICHB  OLIBB, UHOUB- 
CKOJE ZKMTMIC BECIPMIEMB, M NPECITEBB BB TIO- 
LIEHM, IIOCTABJILEHb OBI(CTB) IPEZBUTEPB. ŽKE TH 
BI ce6e WOJIOKMBPB NO TIJIBETU, M NO INECTE 
n(b)Heu IocTe Ce, HKOIE MHO Bb CeZVMEIM 1(6)HB 
BPKOJLIAIE, TBUMIO IIPWHAIIALEM BU 1eMOy rpo- 
cop u 3EJIMle COYPOBO; HA CTJIBIIb BEGDIIBIIB, 
u Tpu Jrbra Ha HieMb NpbnpoBonuep, 0(0)xp- 
CTBBHAIO TJIACA CJIBILIABE, M IPM3ZBAB'ILIOMOJ 
TIOCJIBACTBOBABB, IIOMJJE KB UJgnum'Goy. M xa- 
MEHb Bb OJCTA BBJIO>KMBE MJIbUAHMIA pEJIA. U 
Bb Ll(a)purpag Iibzp, M WTTOynB BB Kap'xi- 
KeWHb, HA CTJIBIIB BB3bINJIb M MHOTBIMME UO- 
meceMb CaMOZŠJIBIB GBIBB, .M.H.Č.JTET mpi- 
CBIBE HA CTJIBITE, M NoOpB nonBur ce, ke I(o- 
crogn)oy wWTuge :. 

f. 52c-53c: 24. decembra — B& TowJe JbHb 
namMeT npbno0o6naazo wWTeya Hnawmeeo Hukonaa 
MHUXQ ugce WT 80u 6els'wuaaeo no8stcrTo. 

Ix»Ke Bb CBETBIXb WTBUIbB HalIB HuKOJIAe BO/HB 


OBICTB, M Hukibopoy 1uapro BoleBaB'rioy Ha 


BJIBTAPbI, M3BINE M TB CB BOMMH. M MIBI KB 
BEYEDIO, BBHMJE BB TOCTBIH'HMIOJY, M Be4ep'BBE 
CB TOCTBIH'HUKOMB, M IIOMOJIMB' Ce, JIe>Ke CIJATM. 
Kr BTOp'BH >K€ M KP TpeTiU CTDAXKU HOLIH APIIUM 
TOCTMH'HYKOBA CATAHBCKPIUMBE PA“EHWIEMB Oy- 
1A3BBHB'IIi Ce, IIOTBK'IIM IIDABEAHATO KB CK'BPB- 
H'HOMOy CMBIIEHMIO BJIBKOJLIA. CBETBIM KE KB 
HleM: Tp'BcTaHu, pede, »KeHO WT caTaHuH'ckaaro 
M HEMCTOB'HHaaro paueHya 4 He ITOXOLIM WCKB'- 
PPHMTH CBOIETO /UBBBCTBA M MeH& WwKaaHHaro 
Bb rJIOyOMHOy AMOy HM3BECTH. COHa Ke BEMAJIB 


.WTCcTOyrTM. M IAKBI BBMAJIB IPMLIBABIIHM HOY- 


Zblie upaBenHaaro. CBeTbBIM >Ke WHOY WTBCJITA 
B'TOpMEIO. CQUHa Ke IIAKBI QTHMJIE MBICJICNIH 
PA“EHMIEME, M IIAKBI KB HIEMOy zoMJE. Turga 
CBETBIM IJIATOJIA KB HlIEM: QWKAAH'HHIIE M B'ca- 
KOTO CTOYZA M HEMCTOBJIIEHMA MCIIJIBHIEHAA. He 
BMJIMIIM JIM 1AKO GEcoBe Te6e BES'MOYLIAIOTB, 
a M TBOIO ANOJNIOy BE MOYKOy BBPMHOJTE, M 
TBOle /YBBBCTBO JA PACTJINETE, M CMBXOy HM IO- 
HOLIEHMIO B'CBME M TBOIEMOY CBPOAPCTBMIO IIO- 
cTaBeT' Te? He BUAMIIM JIM, IAKO A36_MBEH'IIHH 
Kb 1E3BIKO BAD'BADBCKBIMMB M KPBBEe ITPOJIMTHIO 
NIBCTBOyIO, BOroy OoyKpEBiJNAaINIOy Me? Kako 
Oy6w za WCcKB'DPEHOy TBJIO MOle KE GpaHu MH 
unoynioy? Cua u upoyraa HBKaa KB HleH PEKb 
WTBCJIA I. BECTAB' XK€ M ITOMOJIHB'Ce TIOujje Bb 
NOyTBb CBOM. M BB HACTAB'LIOYIO IIAKBI HOLIHM 
CIIeLIOy 1eMOy, BMB ce6e BB npospauHnb mBerTb 
CTOIELIIA, M GJIM3E 1EF0 CMJHA HBKOIETO CTOIELIA, 
u gecHbu 1er0 Ho3b Ha grbBabu JIEKMME, M pe- 
ue Kb HleMOy. BuJ/MLIH JIM CB QWGOMXB CTPAHB 
BOMCKbI? IEx Tocrnoju, BMKNOY, 1aKO IPBLIHM 
CBKOyYTE BJIBrapbi. M rgraroja BH/AHMBIH KP IIPA- 
BEJ'HOMOJ: IOTJIENAM KB HAMb. M NmOrJEJTABP 
BMB (VHOTO IOJIO'ILA gecHOyIO HOTOy HA 3€- 
MJIO, M JTBBOJIO HOTOY HA HECHOJIO BBSJIOKBNIOJ. 
Cemoy Ke GBIB'NIOy u W603pbB'ce IPABeJHUKP 
BOMCKAMb, BHB  CPIIPOTUB'HbBIIE = GE3BILEJVHO 
CEKOyLIMUMX ITPpBKBI. M no npEcraniu cBuro pe- 
“e CMJUHBMILIMU (HB KB IPaBeJ'HoMOy: PacMo- 


rpiut MCIBITHO C'BuIO TboleceMb. M rgaroja: uqro 
BHJIMMOlE? (WE'XKe (0GB3P'BB' Ce, BUJUb IABJIBLICIC 
ce 1eMOy 3EMJIIO BCOy MP'TBBIHX  mbjecE ue- 
IVJIBHIEHOJ1O, M CPBNM BCBX ICJIUKO JIETIM MOy- 
KOY MBCTO 3JAYHO NpPa3'HO. M rgaroga 1eMoy: 
TociojuM, ce Bca šema mxe Gec'nmenuo mno- 
cbueHbIMX  IPBKb  MCITJIBHIeHA 160TB KpomM'k 
leiHOTa JTBTAJIA. TONA BHAHMBIH (HB eTpanr- 
HPIM P€H€ KE .BOMHOJY: zNa UTO MBICJIMLIH to 
ceMb?_ WH' xe peue: HEB'BKIA M npknpocTE 
1ecMP TOCIIOJIA M He Nosnasamp. M Takbi Kb 
HIEMOY CTPALIHBIJ: HA HAKLJIA BEMJNA BIAUHAA 
“ IIPA3Z'HA IEIOXKE BMJIMINUA 1eguHoro MOJ>KA JIO- 
>Ke MMOJIIMA, TEO TBK'MA 1eCTk, M HA TOM XO- 
T'BLIEe M TPI IIOCBYEHEB JICLIM CE CBZDOyY>KBGHMKBI 
CBOMMM, IEXK€ TAKOBOIO IPA3ZHUHOY MCIIJIBHUTM. 
HP 3aHleXKe BB MUMOLIBABLNIOYIO HOI TPPIIJIE- 
TEHAAIO S'MMA IEKE HA CKB'PBE'HOlIE CMbLIEHMIE 
TPHLIM GOPHB'LIIATO Ce, u Oy6uqTu TeGe XOTELIa- 
ra Oy106'Ho, wT ce6e (VTPUHOYJIB 1ECM, ce oyxe 
TBI CaME Ce6e WwTCBueHya cero cBoGozmMJIE 1ecm, 
M IIOJIBCKATO (HOTO JIOMKA GEC'UBCTU CETBOPMJIE 
leCM, M NOJYLIOyY CEB TBJIECEME CIIACJIE 16CHM. IIpo- 
uele HVXKe 1ec(TB)CTBBHAA CBMP'TB TeGe w6Ja- 
ZaT4 MMATE, AII€ IPMCHO MHB IopaGorTa1enimu. 
Cua BNIBBB M TPEIEeTBHB GBIBE Bb3'OBHOy. M 
BECTABB IIOMOJIM C€. M 1emuHoro zgeHe pacroa- 
HVMIE BB3B'DATU Ce, M BESBIJE HA TOpOy, M MO- 
JIMTBOIO_MOJIJALIE Ce GOTOy W BOIEXB. M BBIIBJIB 
nape HuKuđope BE KJIUCOYDBI CJIBTAD'CKEIIE, 
BPB3BIJONI€ BB TOpPOy BJIBTAPE WCTABJIBIIE WT 
ceCe ZO ABajeceTe TBICOJIIB M MHOXAale, MX! 
Ke ceCEKolle Ipenel. M pasćoynaB'nie 6esp 
Pacoy>KqeHla M KE B'CEMB HAIIAJVIIe, M TAKO 
BBMAJI& TPBUBCTIM IIJIBKOBE M CMJIA BCA oy6uu- 
CTBOMP IIOTBIOBJIB OBICTB, TAKO M CEB IJAPEME 
HuKi&bopomM», Boroy nNonoycTuB'nIoy, MaJIo Hbu- 
TO WT HUXB BB3'BPATUB'IIMM' ce. Torna rpa- 
BEIHBIM BUJIUBHMIE BBCIIOMEHOyBB M Bora GJraro- 
NAPECTBMBE, BP3B'DATM Ce OWTHOJ/IE IIIAHE Ce 
Y pbiljale W BOlEeXB. M IPMIIBIB BB MOHACTBIPB 
M IIPMIEME CBETOyIO CKYMOy, M BOrTOy npuJexK- 
HO ILOpAGOTABB Bb JIBTEXB IOBOJUHBIHX, ObBICTB 
NPO3OPJIMBB M BEJIMKPIH UWTBIB. 

Isp. tekst u prologu IlIc8 iz 1570. god. na 
f. 226-227.i izdanje teksta: apxuen. Punaper, 
Ms3BecTua BTOpOro OTzeJenua AkageMuu HayK, 
VIII, 1859, 154-156 prema pergam. rukopisu iz 
manastira sv. Prohora Pčinjskog. ' 

f. 98 b—99 b: 22. januara — Bo Toxw0e ObHb na- 
MET CBETUXb  MOljueHUuKo Manoyuna, FTeewp'eua, 
IIerpa, JTeonTia, Cuonua, Taspiuna, Ioat'na, 
JTeowrTa, Ilapo0a, u npouuuxb 4ucnomMe TpucTa u 
ceOmvJeceTe u cedmo. 

Mzuemp MaHoyuJip Ha nB pacbualer'ce 

UBCTII, 


UrTOy HepacbueHaa COYLIBCTBA XPpMCTOBA 
w6o1a. 
Tewprna u Ilerpa Bb WO'LIM IIOUBCTH' 
IlocbualeTb Ww6bIV"HO PAZ BJANMUH'BU 
wO'ujeu _w Ggaron(e)TH. 
HenspeueH'HO MMAALIE BBKJIEJIAHNIE JIEOH'Tb, 
IIponpaB'n1oy 1eMoy oyrTpo60y MEHeME, 
M Mbu1o IpuOJIM>KBLIOy Ce IIPMOJIM»KAIE TBIJIA. 
Be zgajreile TaBpiMJIB M BB NAJIeIe CmoHyie. 
MecTuH'HBIM BOIEBOZBI HE GOlELIE CE MB“YA, 
IwaHp ke u JIeoH'TE noO'JrBunIMM. 
MHOXbBCTBOME KaMeHE Ilapozip IIOGMIEHE, 
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IloyT"H MUMOMJIe COJILAATO (WT XKUTVA, 

Tpu nerepo uMcJIo uBajleceTu1ip MBUp nocbue, 

CBBBKOJIIMBb €b CHMU CEJUMOPMIIb J[ECET M 

1e/(Ha. 

CMU CBETBIU WT PASJIMIHBIMX 1CNAPXHWM M 
MbeTE coyme, Bb Ar'npiauopk rpagb »uBoy- 
me. BJibrape >Ke HEp430yM'HUM, HC ITOSHABA- 
Ione Xpucra 6ora 6brru ucTuH'Ha, U3BIJLOLIe Bb 
Makezonuio, u Opakuio mgrbuuie, t66Tuuete 
u caMoro Ilapurpana, Bb AH'APMAHOBb TPAJIB 
ZNOougnorie, u Toro 3a rpu mbcere Ww6pctj'nre, u 
nornriuuiuie ieguibxe w6pbronie. Cua »Ke TBO- 
paax0y ce Bb IUApcTBO 3JO0ubCTNBaaro JIpBa 
ApMbHUHA NAPCTBOJIOLIOMOY HAJIB IpeKBI, M 
KpoyMOy BOIEBO/IBCTBOJIOLIOy Hanb BJIBTAPb- 
CKBIMMB 1€3bIKWMB. TWwMOy >Ke KpoyMoy TIJIE- 
HUB'NIOy UYMCJIOMB ANOYIIB HETBIPMJECETE TBI- 
COYIIE, Cb HMMM >K€ M CBETBHLIAATO IETIHCKOTIA 
CT"DBMOTJIABE IIOMETHOJBb TOTO CBTBI!KA KJIE- 
TRIM. KpoyMOy >K€ >KMBOTE S'JIB U3BPBI'IIOJ, 
NOyKOyME Hauejue npymieMe. M ToMOy TaKO- 
*KIe cTpacr'HE OyMbp'rioy, IuueH'rb Bolesoga 
CBIBE Hazib BJIBTADBI, COyPOBE U GeZ'uJoBbEWHP, 
i>Ke BeJIMKaaro apxuiepea MaHouga Ha zBojle 
pacTecaBb, u poyuE wr paMoy WTcEKp, BE 
CHBIB CKBDHH'HBIM IPCOMB IIOMETHOy. M Ge3'- 
PaHMleMP OJIAS'BJILEHE OBIBB, WT CBOIETO COy- 
UJMXB OyOMleHBE ĆGbBIBE, Mep'TaroH' xkxe Hade- 
JIMIE IIPMIEME, BCe XPMCTMAHPBI HEIIOBUHOJIO- 
IIMX Ce WTBpBLIH ce Xpucra, GesbumoBba'ab 
CBTBOpM. M WBEX'Ke OySAMU M 3ZABOMMU MOJ- 
“MBB, COJNIAATO JIMIIM >KMBOTA, CBeTaro »xe 
apxmiepea_ ITewpruna zgeBeJeTrckaro u Ilerpa 
lernucKOWra, Xpucra Gora IpornoBErnanmMx, u“ 
BBPHbIIE IIOTBDEXKLAIOIIHX TPEOBIBATM BB OJIA- 
TOYBCTMBBMPB XPMCTOBBMbB IIOBEJUBHMM zake M 
Z0 CEM'PTM, >KBSJIMIEMB M GespujoBbuHo u 
S'BBpoWwOpa3'HO OMBE, MBUEMB CBETBIIE MMPB 
TJABBI WrTCBUE. TAKOXKNE M MHOXKBCT'BO NpOoy- 
TbIMX TPMCTA M COJMBIJECETE M CEJVMB MBUHOlE 
wcoyxxneHmle HaBeze. IwaHa u JIeo'Ta xpm- 
CTMAHECKBII€ BOIEBOJIBI MPBUEeMPB Iockbue. JIe- 
OHBTA XKe iK€ Bb CBETUXB 1e1ucKOna Hukeu- 
ckaaro, OBITMIEMB CKOILINOY, MEHEMB IPpoI'pa 
oyTrpo6oy 1ero. Ilapoga »ke cBermeH'maaro cBe- 
IIEH'HMKA, KAMEHMIEMB NOGUTU TOTO wWcoynu. # 
YHBXE IIPO4MMX PASJIMU'HBIHMU TOMJILEH'MM oy- 
MOJ4MBE, CBM'PTH npbnacTe. He TBUMIO >Ke CBM 
S'JIOUBCTUBBIU MEP'TATOHE, HB ICJIMIIM HAWEJI'- 
HMM IIO BECIIP'ieTMIO OBIB'LIE HAP BJIBTAPHI, 
MHOIPII€  XPUCIAHBI . PASJIMUHBIAMM — MOYKAMU 
CBM'PTH_IPPBNALIE, M >KM3HB BBUHOJYIO TBME 
MCXOZATAMIIIE. 


Isp. tekst u Prologu III c 8 iz 1570. god. 1 izd. 
Lj. Kovačevića u Glasn. Srp. uč. dr. LXIII, 9-11. 


Zapisi 


ke 160: zapis pisara poluustavom — Ce True ITO= 
CJIOYIIAHIe MCITJIBHA CE W r(OcIIOJIu)He MHTpO= 
IIOJIMTeE KYpP Hukonume. MHOTOTP'BIIHU IMIAKE 
PanocJIaBE CKOIP4UKB TIMCAXB TPMIE M'Bcele. 
BE bro .ŠW,Šli. uagukruon .li. t (6878 — 1370). 
Ako je Skopčić nadimak od Skopie, to bi upući- 
valo na Provenijenciju rukopisa i dopustilo, da 


se u red skopskih mitropolita između Jovana 
om v.) i Mateja (kraj XIV. V.) umetne 
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f. 23 na margini kratki zamazani zapis: 
L(a)perpane (?) N. 

f. 160 v: Čitava je posljednja strana ispisana 
kraćim i dužim zapisima vodoravno i uspravno, 
raznim rukama i raznim pismom. 

A) Najstariji su zapisi brzopisom, izblijedjelim 
mastilom. Dva se uopće ne mogu razabrati; tri 
su nejasna: 

t TocnenuHoy “u 6paroy Mi ..... 

Waqu (?) wWcTaxB. 

T...IPEDB OWKCO... (?) 

T MOyapwMoy 4 rmremMbua 

... KĐOB ca (?) MEeTOCHXB 

B) Kaligrafskim ustavnim pismom XV. v,, 
crnim mastilom, u raznim dijelovima lista, po- 
nekad preko starijih zapisa: 

3anpšnieHia TBoero (Psal. 104, 7). 

M a36 COy>KIOy SZEMJIH. 

Tocnoguup KHe3 B(or)b za mMoy IomMoxe 
KOyZB roze Xojmu. 

t Zademo npEMoynpocru crpaxb T(OCcIOgB)HP 

(dva puta). 
= SaueJo npemMoynpocru crpax 6(0)xxu. 
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* Ige ecrb B(or)b, re ecTB u(a)pe, Ha He6e- 
ceXb ecTE, rme eexon(m) n(0y)xp cri(ace)nie, 

C) U vrhu lista sasvim izblijedjeli zapis od dva 
retka, iz kojeg se u donjem retku mogu razabrati 
riječi iz psalma 49: . BEMJIN. 
Mola 60 ecrp semMJnua u (u)enjeHenie ee. 

D) Pri dnu stranice, kasni jim. poluustavnim 
pismom, u tri reda posljednja molitva iz velikog 
povečerija: HemaBugeniWMx> u W6umemyx sac 
npocru T(ocmou)u u(oBb)kosiogue. Bnarorso- 
peruumM GJraro CTbBOp. PpaTMaM BBCEM% M CB- 
POJHVKOM HAIIMMP NApoOyM MMB Ha CNacenuoy 
Ke IPOLIeHMIe M 2KMBHB BEdHOyIO. Vie Bb — 
tekst se prekida, vjerojatno je prelazio na iduću, 
sada otkinutu stranu, koja je bila zalijepljena na 
korice. . 

Na 2 mjesta: BacroynHuue xpucriaHomi (po- 
novljena prva riječ). . 

E) Dva nejasna grčka zapisa slavenskim slo- 
vima; od prvog se može razabrati: f Omuov Tex« 
rov W X “e VWroza i... 

Tri dječja nespretna crteža glave u profilu sa 
dva oka en face. 


ponadao aaa 


II c 8 (Kukuljević br. 763) 


IIPOJIOTE CBEPAHIIO CBETUXb B'CETO JIBTA ZA SEPTEMBAR-FEBRUAR, 
IZ KRKE, SRPSKA REDAKCIJA, 1570. GOD. 


Lit.: Ružičić, III, br. 5, str, 142-143; Conev, br. 73, str. 33; isp. A. fyumupckuii, CGOpHuK OTJ. DYC. A3. M CJIOB. 
T. 98, str. 162-165 (prema bečkom rukopisu) i 391-396 (prema berlinskom rukopisu). Repr. br. 82. 


Papir 21 X 31,5; 348 listova (Ružičić i Conev' pogrešno 
342). Prva sveščica ima samo 2 lista, posljednja 7, ostale 
po 8. Rukopis je čitav. 


Pismo po 28 redaka — poluustav. Čista srpska recenzija 
s tragovima resavske reforme, s akcentima i spiritusima. 
Jedan poluglas; tronogo T; Es dugom lijevom kvačicom 
na prečkici; široko € (pišemo :e); tropotezno %; W g viso- 
kim polukružnim lukovima i drugo široko sa zaoštrenim 
uglovima; grčko a pored običnog; Wr kao široki ljiljan s vi- 


sokim tučkom bez drška; ovalno x s odvojenim petljama: 


pored običnog oblika; # sa širokim ovalom i stablom, koje 
se sužuje prema dolje. Naslovi crveni, mjestimice s umet- 
nutim plavim, zelenim i crnim riječima; inicijali crveni. 

Vodeni znak: sidro u krugu sa zvijezdom — slično Bri- 
quetu br. 486 iz 1559.-1569. g. i br. 549 iz 1567. g. 


Ornamentika: na f. 1 »balkanska« zastavica u crveno- 
zeleno-žutom koloritu. Veliki crveni inicijali sa zavijutkom 
i s točkicama uz stablo. 


Uvez: drvene daske sa žlijebom po rubovima, prekrite 
smeđom kožom. Sprijeda je okvir s rombom unutra i s pal- 
metama u poljima; otraga — okvir podijeljen dijagonalama 
i vodoravnom crtom na 6 trokuta s pupoljcima u poljima. 
Kako je uvez bio vrlo trošan (daske su istrule, hrbat se 
pomeo i stražnji su listovi zbog toga jako oštećeni), ru- 

opis je 1950. g. restauriran: stavljene su nove daske, pre- 
svučene starom kožom. 


Sadržaj: »stihovni« ili »stišni« prolog sa živo- 
tima svetaca za zimsku polovicu godine (od sep- 
tembra do februara). ' 

Tipogmore ce6paHiio CBETHXP B'CeTO JIBTA, (OT 
TJEKE M KBKIO M3bIJEe M TB POJIM Ce, M KUMU 
JBTBI, MJIM MOyueHia panu MJIM nonieHia gba- 
HiM, KAKO U KEXKJO BbHUB IIPICJIB 1ECTB. 
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Od žitija za slavensku povijest značajna su: 

14. oktobra: mptiog. Ilerke IlapackeBe (f. 
70-71 v). 

19. oktobra: 
(f£. 81-82 v). 

21. oktobra: MjrapuoHa ermuekona MermreHcka- 
ro (f. 85). 

4. novembra: upEnog. Ioauukia Bemukaro 
Ke Bb OJum'6B, s podacima o Bugarima (f. 
113 v-114), 

22. novembra: cB. u npaBeni. Muxanga Bou- 
Ha (ponoMb Brerapp) (f. 156—157). 

24. decembra: npbiog. HuKOJIE MHHXA, S po- 
dacima o bizantsko-bugarskom ratu (f. 226-227); 
isp. sličan tekst u Prologu iz 1370. g. (II b 19). 


14. januara: npeBaro apxiermuekora cpb6cka- 
TO CaBrI npErnogo6iaro (f. 261-262). 


.22. januara: cB. MOyueHuKb Manougna, Tewp- 

Tia, IleTpa, JlewauTa, Ilapoga x TNpOuiMXb uH- 
COME ,TO8, (f, 278-279); vidi sličan tekst u 
Prologu iz 1370. god. 


nptnog. Ioaa Pribekaaro 


Zapisi 
. #. 22: Cariianire npopoke npuiiscTBile (riječi 
izostavljene u tekstu), 


1. 147: Carina (izostavljeno u tekstu). 
f. 249: Tsou 


KONTURA CANA 


CRAVENUO 
ITI ŽuTo 


SVIJETLO PLAVO 


MALI INICIJALI CRVENI 


SVIJETLO CRVENO 


CRvENO 


Apostel Nikolice TII a kl - XVI.v. G 


f. 346: brzopisom — Cia G(o)xc'cTB'Ha KHMTA 
npoJore cenuca c(e) Be grbr(o) .5šli, (= 7078, 
t.j. 1570. g.) m(B)cena dbep(Bapa) geHB -di. 

Iznad i ispod toga dodan je tamnijom tintom 
tekst, koji prelazi na f. 347: CbI uposor c(Be)- 
TbIX ApxucTpaTur npu peue Kpsue (riječ je na- 
pisana po razuri) M Tro ra ue WrTeTb /a 1ec(Tb) 
NpokJeT wr T(ocnon)a B(or)a B'ce zPpbAMTEJILA 
M Na MOy COY CBIIBDHMLIM apxmCTpATM3M. Cim 
npojior ruca Medu iiep'monax (Ružičić, Conev 
i Stojanović, Zapisi, 684, 6355 i 6356 — netočno). 

f. 348: € Cue ga ce 3Ha u pasoymMmie KaKo 
OY4MHMCMO M OYTBPPBAIMCMO OJYHOyTpA Oy MAa- 
HacTupoy MBaHoy AxpeiuHoBuhoy Ha 1eroBon 
>KEHM, AKO OH CE IIOTJIE HAIIJIO JA XKEHOJY IIPO- 
raHa Ce3 Oy3pOka HLB€, JA 1€ NOJXKAHB TOIATB 
.T. HMlegHa Mane. Toy GuxE coynanue CaHKO M 
MywgmicaB TpeGoywBuh 3a cBenoka. 

* 

f. 80-82 v: 19. septembra — Bo Tow0e Ovo 
naMeT nptno0o6naazo oTeya naweeo [oanKa 
PotnocKkaazo. 

Cru cBeTEix u IpbnonoGHbI4 QWTBIB HAIIB 
IWaHHB, BEJIMKPI BB IIOCTHUIIBXB, GBiIe 0y60 
WT NPBAŠBJIE CJIABHATO Ipazga CPB/uPCKATO, WT 
ceJa HapMiaieMaaro CKPMHO, BB IAPCTBO XPM- 
cTOJLOOMBaaro Ilerpa uapa GJprapckaaro u 
TpbubCKaaro KoHcTanTuHa /lmwreHa, ponmure- 
Ja MMBIM CGJIATOHECTHBA M He 350 Gorara, 
niJIeMEeHA GJIBTAp'CKATO. POJMTEJIEM' KE 1€r0 
OTIIPINIMMb WT >KMTiA, CBI >KE NOGPONBTEJIB 
(WT MJIAJIBIMX HOK'TEM BPSJIOOMBB, BCA WCTA- 
BJIBIIA 1€MOY QT QOTPUDCKBIE UHECTU UM HM- 
IiMMB M MAJIOMOLIHBIMMB PA31ABB, CAM" >Ke 
B'BCIIPMIEMB MHMIIBCKBIM UWGPA3B, WT (OUTBUB- 
CTBA CBOIETO M3BIJJE, HM4ECOXKE MHOTO HOCE HA 
TEJIE CBOIEMB TBHiHO 1EXMHOY PM30Y KOX'HOJIO, 
M Ha rOopoy HEBKOJIO BB3PIIBAB BUCOKOY M IIOy- 
CTOy M TOy Ha HNOGPO/VBTEJIB IIOZBMBAIIIE CE, 
CuJTieME XMBBIMMP IIMTa1e ce. MaJoy >Ke BpB- 
MEHX IPEMUHOJYB'IIOy, NiaBOJVCKPIUMB HABAK- 
geHieME pa3'60MHMILH 1€T0 HOINIIO HAIAJOLIE, 
vVaKe M 3BJIO ČBIB'IIE M VBBIHALIE (>TOy 1B. ČUH? 
Ke WT TMIE TOPBI MSBIIB/IB, BBCEJIM CE BB IIOy- 
CTMHIO PMJICKOJIO, M TOY KPEIIKBIMM ITOJBUTOME 
IIOJBM3A CE, M BB IOJIIJIBHO IPBBO BECEJIM Ce, 
Bb IIOCTEXb M Bb MOJIMTBAX M Bb CJIB34XB H€- 
npbeTauHo Bora mMojie rpEObBiBanie, WT Germia 
Tbui:o IOTpB6oy TBJECHOYIO IIPIMMAIIE, M JIMIJA 
ujoBbua He BM]IB, HB CBb 3BBP'MU NAMBPIMMU 
Obrue npBOeiBale. IEro >Ke BEJIMKOIE TPbBIrEHIE 
Buyb BOrb, Ha NpBiJexKelnneie MBCTO CJIAHOYT'- 
KOy M3PACTH IIOBEJIB M WT TOTO OJIAKEHHBIH HA 
MHoraa BpbmeHa rurTalie ce. BujrbH' >ke OBIBE 
HBKOMMH IIACTUPBI M TEBMH IIOBBCOJ1IOY WIIO- 
BBjaHb ObIBb, M MHOS3iM KE HIEMOJ IIPMTELA- 
XO0y M HENOy2KHPBIJE CBOIE IIDMHOCEILIE M MOJIMT- 
BAMJI CBETATO 3ZIPABPIJE IIPMIEMJIHOLIJE WTXOKIA- 
x0y. M usbige cgaBa npbnogoGHaro Io Bceu 
BEMJIM TOM, M MHO3SiM IIOpeB'HOBalIe zoGpojE- 
TEJHOMOy >KMTiIO CBETATO M Cb HUMbB H3BOJIM- 
LIE, M Bb IIPMJIE&KMMB BPBT'HE UPBKOBbB CbTBO- 
PMLIE,  MUHACTUPB  CBCTABHINE,  HAHCJI'HUKA 
MMOyILEe M IacrTUpa npbnono6Haaro. UJE' e 
Z06p'B naci cTago cBojee, M MHOrble TOcIOgeBu 
IpuBene u Begia u npbcJaBH'aa uiogeca CBTBO- 
PHBE, M BE TJIBGOKOJIO CTAPOCTB NOCTMIB, CB 
MUPUWMB KOH'LIB >KUTIIO IIPMIETE, IIDECTAB'JIB Ce 
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Kb HECTAPAIOLIOMOy Ce OglAKEH'CTBOY, M Toy 
CBOMMM OyueHUKDBI IOrpeGeup GbicrB. M Bpb- 
MEHH IPBLIB/ABNIOY H€ MAJIOy, IH4BU Ce OyueHy- 
KOMb CBOMMB M IIOBEJIB TIp'bHecTu MOLIM 1ero Bp 
CpbnmupCKBIM TPAAB. OHM KE WTKPUB'LIIE TpOGp 
iero u BurbBiie ubso rbao npinono6'naaro 
TJI4 Henpuuecr'Ho u GJIIATOJIO BOHIO MCIOyILIA- 
oLIele, npocgaBsuinie Bora. M TaKO CB UBCTMIO 
npbHecorie BB = CPB/BIIE U NMONOKMINE M BE 
UPBKBBI CBETATO allOCTOJIA i leyarreJicra Jloy- 
KBI. IlocnbKue NuPeKOBB IpbKpacHaa cp3naHHa 
GbICT Bb MME 1€T0 M BB HileH npbnonobuaaro Io- 
JIOKMIIE, TBOpelNla AMBHBIE M = NpbcnaB'nete 
ubgr'6e1. M MUHOJBIIIMME MHOTBI/ME BPBMEHeMB 
IBMI Ce OJIBP'CKBIM KPAJIb Cb MHOTOH TOGE- 
NO 4 npbbiIP IOIJITEHM TPBUbBCKOJIO 3ZEMJIO 
naxke u no Cpbn'ua nocTure, u npbnonofHaro 
pak0Oy CB TBJOMPB BB3bMB, CJIBILIAJIB 60 GElue 
M CAME KPAJIB W tIOZeCexp npbrogo6naaro. M 
IIOBEJI'B Cb MHOTOIO HPCTIIO KOBUETE 1lEer0 HecTu 
Bb CTDAHOY CBOIO HM IIOJIOKATM Bb UDBKBBI 
YBCTHO Bb IpazB HapuuaeME CUcTpeIroME. M 
IIOJIO>KEHb GbBIBb TAMO CBETBIM HE Ip'EcTala1e 
TBOpe uriogeca u sHamenia M 1eJ'OBI MHOTBIM. 
(Jr MHOraa Ke MAJIO JA CKAKOEMB. CIBILIABE 
oy60 w HeMp ap"xieluecKOlI WCcTporTOM'cKBIM 
1AKO BEJIMKB lECT(B) IIpBap BOTOMP IPEIO1OG- 
HbIM M TIPOCJIABJILEHB HIOZECH IIO BCEX(E) CTpA- 
HaXb, He BEBPOBAIIEe HP TJIATOJIALIE, HE BBME 
a3b CETO Bb APBBHBIMX IIMCAHiMX ILOMUHAlEMAA, 
M He XOTBIIE NOHMTU M IOKJIOHMTU Ce CBETOMOJ. 
U BpeHE3alI0y IpmeM WBMEHie 163H4KA M IIO- 
3HABbB IAKO TO€ Pazi BUHPI IIDMKJIO“U Ce 16MOy 
WHEmMeHie, M TEKBE CKOPO KP KOB'“eroy HupBro- 
zoGHaro “u IpuIazie w6J06usa1e, Ipoce Ipornie- 
Hia. BoxKin xKe OJTONHMKB CETO CKOPO OYCJIBI- 
NIABb M TOME uacE cBe30y pa37pbnimBp, u na- 
KbI IACHO TJIATOJIAT TOMOJY IIOZACTB. CUE'xe 
I'BJV6Oy IIOJIOV4MBB M CEB IJIAHEME IPEIPIIIE- 
Hie CBOle 1e>Ke KB CBETOMOy BCBMB MCIIOBbIA- 
tie, caaBe Bora u npbrogoGnaaro Besmuale. M 
MHaa MHOTaa 4“ IIPECJIABHAA CBTBODM CBETBIM Bb 
OJyrEp'ITEu 3EeMJIM. Cuu >Ke Bca pa3MOTPMBB 
KPAJIb M OJ/MBJBCE W IP'BCJIABHBIMX  HIOJIE- 
CEXB CBETAIO, IIAHE€ OJXKACUWMB BEJIIKBIMME Q/I- 
PEXKUMP ObBIBB, OJYKPACMBB KOB'HETE CBETATO 
cpeGpoME X 3JIATOMB, M WOJIOGMSZABE MOLIH 1Ef0 
M CB BEJIMKOIO UBCTMIO IIAKBI BB CP'B/PBIE IIO- 
CJIA, M TAKO Bb CBETBUM UIPDBKBBI CBOIEM IIOJIO- 
X*KEHB CbBICTB BB JIBTO .ŠJlič. 1eH'NuKTO IIETH. 
HemMHoroy >ke BpEMEHM MUHOJYBIIOY BEHErJA 
CJraroBoJIm BOrE BB3UBMIHOYTH IIAJVIIOyIO Ce 
CKVHif0O_ M  WOHOBHTA  OJIBTAP'CKOJIO  BJIACTE, 
VO'ET'IIAB'NIOJIO IPBWCKBIMME  HACMJIIEME, M 
BPHETna Bb3H€ce POTb CGJIBTAPCKAATO IAPCTBA 
TIP XPMCTOJIOGUBEME NAapu AcEHi, 1eMoy xKe 
ME BB CBETEMB KPbILEHiM IWaHHB, TEH 0y60 
Bb HAHeJIO NAPCTBA CBOIETO IIA/'LIEIECE TPAZOBH 
GJBFAp'CKBIH WGHOBM M IIOTBDE/IBIM, M XOKNA- 
Ile IOKAPAle CTPAHBIM, NPMEMJIE  FPANOBBI. 
ZOLIBAB >K€ M ZO Cpbiu'na u TOTO IOKOPHBB, M 
BMJYBBE CBETATO u npbnonoGHaro Wrba M 
CJIBINIA NP'BCJIABH'AA 1AXKE W HIEME, M IIOKJIOHH 
Ce CBETOMOY KOBuUeroy 1er0, u twGJoOu3aBb 
NPBUPBCTHBIIE MOLIM 1€T0, IIOBEJIB CBEILI[EHHO- 
Moy naTrpiap'xoy BacmMyiio, TaKO M MžKe Cb HMMB 
IIPHU'TOMEB, BE3ETM BECECJIABHOYIO PAKOyY M Cb 
MHOTOIO UBCTMIO IIOHECTH TIPBAB HMMB ZO LHApPE" 


cKaaro rpaga TPEHOBA, M IPMCTABUBE TPHeTa 
BOHHP M3'OpaHHPIMX HA NpOBOX/eHie cBeTaro. 
M rakO INATpiap'XB BacHMJne Bb3JIO KB HA KOJA 
npbubCTHOyIO PAKOy, M TaKO COymiu BCM CB 
HMMP Cb PAAOCTIIO IELIE IOYTHI M MrbXOy CE 
pecegieMP CJaBeLIem Bora u cBeTaro MoJImMTBA- 
MU HACTABJNAIEMBIM. CB HUMUM Ke mjybxoy u 
MHHCM CBETATO MOHACTUPA 1€F0 M MTOyMeHB 
IwaHHKbBIE M Cb HMMM GOrOGOlAZHUBLIM MHOLM. 
Cam Ke GJATOUBCTMBBIM Iapb IWaHp Acbup 
OyCKOPMBB M NPBIBAPMBB BE NAPCKBIM TPA/B, 
TIOBEJTB CKOPO OJCTPOMTM HNPEKOBB BE rpajrb 
Tpane3miiu Ha moJjoxenie cBeTraro, u oyB'tE;rBBp 
1aKO NPUOJIMKMJI Ce 1ecT(6) narpiap'xp Bacu- 
ile M BCM COYIIM CB HUME HOCenie Ip'brrozto6'- 
HArO, M MGPIJIE CAMB Bb CPETEHiE 1EF0 HA UWKOTIB 
M BCM Cb HUME GOJIlape M BJacTeme u Bce 
MHOXKbBCTBQW JIPOAM PalOyronie ce rbJmecu u Be- 
ceJelie ce oyxoMB. M BWIrEB'IIe IIOKJIOHMIIE 
ce MOIIEMB npbnonoG&'Haro WrTeIa u mopazo- 
Balie ce pagocTKMiOo HeusrJarojaHHomw. M npe- 
OBICTBP HA OWKOITE paka rnptnongoO'maro Wrba 
.AŠ. IPHU NOHICJIVXKE UPBKOBE CBIPAXKTEHHA 60y- 
neTb. CBBPPIIEeHE >Ke6 OBIBIIM M NPMHEC'IIE IIO- 
JIOXKMIIIE CBETATO CE MHOTOIO HBCTMIO. UJeBeTu- 
nie UPPKOBB GOTOJIBIIHO Bb JTBTO .BWF. uje 
M NO APHPII'HIATO IBHE JIC>KMTB M HIOIOTBODPH- 
Bole TEJOo npbrono6Haro. HcirEmenie 6e3'MB3- 
IHOle IPMCHO TEKOJILIM MCTOUHMKE MCTBKA- 
1eTb: cgrbiim Go npuxojgerne BEporo IpocBE- 
UIAIOT CE, CJIOVKBI MCIIPABJIJAIOT CE, H'BMBIH OBI- 
cTpo M GgrarorJaroJIMB'B GecBqoytIoTB, Hemoy>K- 
HBIK UT HEMOIIM BB CMJIOy IIPBJIATAIOT Ce, G'EC'- 
HBI MCITBJIBBAIOTb M BCM BCAKBIMMH 60JTB3'HBMH 
OIPEKUMU IPUTHUHPIIE 3ApaBie IPMIEMJIOTE. 
Hr t» npbubcTHaa rgaBo GJIArTONATU MCIVJIBHIEH- 
maa ]loyxa cBeraro, CrracoBo cp UJTBIJEME W6BI- 
rive npbnerole oy nupBcToJa BCBX Iapa M 
12cHO HaCJIAXKJIALE Ce CBETA 1EeZMHOCOJIIHPIIE 
Tpomue M xXepoyBiM'CKBI M CB AITEJIM BBSIJA- 
zale iEHie TPMCBETOlE, BEJIMKO M HEMCJITBJIO- 
BaHHO Npe3HOBEHie MM'Ble, MOJIM CE BCEMHMJIO- 
CTUB'HOMOY BJIAJIMIJE CITACTM TBOlIE CBPO/HUKEI, 
IEJIUHOPONHU TU 1E3bIKb, DJIBTApe Ke M Cpp- 
GJne, M IIOMO3M NPEKABHOMOy IJAPOy HAITEMOY 
u IOKOPH 16€MOy BCE IIPOTMBHBIC BPATPI IIOZ HO- 
Be 1610, M BBPOy HEIIOpOTHOY CBOJIIOJIBI, TPAZBI 
Halle OyTBPbBIM; MUPE BCB OJMHAPM, TJIANA M 
naroy6bI 30aBH HBIM M UT HaIajeHla MHOTIJUB- 
MEHLIMX CBXpaHM, CTapie OyTBIIM, IOHPI€E Ha- 
Kaku, 6e30yMHPBIIE OJMOYAPM, BB/IOBMIJE IIOMM- 
JIOVM, CUPOTU SZACTOJTIPI, MJIATEHIIE BPECIIMTAH M 
BCE JNOJIM CBOIE CBXPAHM (UT Bcbx(b) HaracTeM, 
M Bb IbHB CTPaIIHAaAaTO COyna  Imoyiee HM ue- 
CTU y36aB/ M Cb JECHPBIMMH 0B AMN MOJIHTBA- 
MU Cu cnongoGuu CJPILIATU OJIAKEHHPIM WHB 
TJIACL — HACIIbJLOyMTE OJTOTOBAHHOlE BAMP 1ap- 
CTBO tor cgoskeHia MMPOy — IAKO TOMOy TIOZIO- 
GAJETE CJIABA M UBCTP M ZIDP>KABA BP GecKkoHbu'- 
HIH BBKB, AMMHPB.! 


1 Isp. i ia: apxuen. Gunaper, Vi3BecTna_BTOP: OTII. 
AKalPuaage VIII. 1859, 150-153, ista redakcija po koa 
man. sv. Prohora Pčiniskog; C. HosakoBuh, TgracHuK , 
ya. ap. XXII, 1867. 265-302, po srpskom rukopiki. 5 =. 
v.; Kulužniacki, Werke des Patriarchen H ui ne 
Euthymius, Wien 1901, 5-26: H. Haanoss, vie M e 
cTapuHu use MakenoHus, 2. vau. 1931, od a i 
383, po bugarskom rukopisu XIV. v. (tu su nav 


ranija izdanja). 


f. 113 v-114: 4. novembra — M'kceya Toweow .V. 
namer npnooo6'naaeo owTrouya naweeo Iwanukia 
Benukaeo uce 8b UJnum'6E. 

Crux. IwaHuukia_uWwqr 3eMJINe BbCIIPMIEMJILETE 

MxKe CJIOBOMB 3EMJIHIO OVBPB/IMBH GožKIE CJIOBO, 

3namMenia Tu B'b HeTBpbru ItvaHukie rnioTeKonIe. 

Cru GuazkeuHbiu ponu ce Bb KA. grbro Ko- 
NPOHMMOBO NAapeTrBa JIbBBA MOJ "MATEJA, WT CTpPA- 
HbI Burcekie, WTA uMbie HbKOJeEro MMEHEMB 
Mupwuuxuie, marepp >Ke AHacTace. CIM Bb 
M'bpoy Bespacra gocrure, M. JIBTE BOJEBA CP 
napeMp Ha BJiBTApM, M BeJMU XpaGpoyie, MHO- 
TBIMX BB paTbi CBCBKB WT ĐDJIBTAPB, M CBOĐ 
npoy»xKuHoy nupbn uapeMp  CIACBIM. (WTPMHOY 
>Ke XOTEIIOIO JEMOy CJIABOY M UBCTE OBITU WT 
NAPA, M BB3BIJJE HA TOPOJ, IIOHlEZKe GOZKCTBHBIM 
IJIACB ĆAMB CJIBILIABb, M Ha BPPBXP TOPBI Bb3b- 
LIBE, W&OpBTE TAMO IBA MHUXA, ViKE HWKPIJME 
Bujbunaa GbICTA HMKOINAXKe, UWJBIAHM BJIA- 
cbHbMu u GmJiu NuBbIMMU IMTAJEMBIM, M W 
BCAKBIMX 16K6 BBIIDOCH CJIBILIA, M IIPMIETB WT 
HBIUX wjrbaHie GJrarocJioBeHia BJna, M wTOoy nb 
MIIB/IB NOCTVIKETE TOPOY TpuxaJIuKOBOy, TaXKe 
Koynnoypiucka Ioropia, u HaoyuuBce “A. Wagr'- 
MEI, IIOJALIE CB KOMM" XK/IO TPOIIAPeEME CBJIATALE: 
oynoBanie Mu Bore, npuObžKunje M4 XpucTOc, 
TOKPWB' xxe MHb CBETBIM /l0yXB. CBM GJraxKeH- 
HBIM MHOTAA MbCTa WOBIIB/]IB M BEJIMKA CB/TBJITA 
urojeca, M w GOynoy1IiMxE IIpopeKE, M HCIVJIBHB 
ZIBHEMB OBIBE, CH JIBTOMB UA, IOUU tw TOCIIOZIM. 

f. 156-157 v: 22. novembra — Bo Tew0e Ovio 
oyenenie  c8erazo u  npaseO'naazo Muxauna 
BOUHA. 

Tru cBeTbiu Goxiu Muxangp 6bure Bb JrbTa 
GJIATOHECTHBAATO IApA Muxanga tr rpazaa 
IIoTOyKbI, POWZWwMB CBM BJIBTAPE, H&€ HBKAKO 
(WT HIOKHBI/X, Hb BCEOJIATOuBCTHaa M GJIATO- 
Brp'naa poza cu, “ IpeBbile WT II[PBBOPOJIHBIHX 
XPHCTiaHB, IETO >K€ M HAPEKOIIIE POJIMTEJIMIE 
1e6r0 4. uHu cBerTole zbre. FOHE CBI M>K€ M3 MJIA- 
OCT CBOlE UMCTO IIO>KMBB »KHTie, M CTPAXB 
GoxKiu BUHOy IPBI WuuMA MMble, MMJIOCTHHIA- 
MU >K€ M IIOCTOMB M KB HMLIMME POJKOIO/AlA- 
TEJIb M NOCBTUTEJIB GOJIEINIMME, KDOTKB M CM'B- 
PEHB M BCAKBI/MH ZOGPOJVETEJMUA OJYKPAIIEHB. 
IOLIBA >K€ NO BESpacTa, .K&. TUME JIBTOMEB, M 
IO uUHOy BOMH'CKOMOy M3GOPAHE, IIPMMUKHPE 
CBI Hal BOM NOBOJPHBIHMUM. BBICTE >Ke Bb3/BM- 
»keHie IE6xtwTIIAaHWMB M ArapEHWMB HA PuM- 
CKBIM IDA]IB, M HAPOJIB XPHMCTiAHCKBILE ZIDBXKA- 
BbBI M LAPCTBO BB3JIBMKE CE PUM'JINAH'CIIIM JIEO- 
gie CB MHOTBIUMM MHO>KBCTBOMB M Ha Arap'buu 
IIOLIB/NIIE, M MHOXKBCTBOY GEIB'LIOy arapEH'cKO- 
MOy 1€3MKOy, BUJIUBB'IIE >KE PUMJNAHE IAKO IIO- 
cyaioT ce Arapine u IEemwrrnaHe, Hackopb 
BCM Bb TOpbI GbKanie M CKPO3B CKPOB'Haa ME- 
cTa. CBeTbin ge MuxamMJib He oy60la ce, HB 
CBOIE JIJOLIM HEIIp'BCTAHO IIOTBPBXKLALIE. Bu- 
ABBE IAKO BC Pumnane 6bxanie, u aGie mpo- 
CJIB3MB C€, IIAJE HMIIB H& SEMJIIO MOJIe ce Boroy 
w xpucriaH'BxeE, rgarojie, Tocroggu Icoyce Xpu- 
cTe, Boxe BcenpBiKuTeJIo u rpouele. CkoH'- 
HABB MOJIMTBOY OYCTPBMM Ce HA MHOIE3MU'HUKBI 
Cb CBOMMH BOHMHBIM, M BBLIBIBLIOy rnocpBuBb 
Ge3UMCJIBHATO MHOXBCTBA ArapeHb u IEexnwr- 
JNAHb, M BCBxX IOGBANHBE PA3FHA; CAM! KE TBIM 
M BCM BOM 1€r0 HH 161.uHb BpbxgeHB GbicTE. M 
BB3BPATMB Ce (WT PATH TOIE, M IIBCTBiIE HAYETE 
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TBOPMTH KB XMOMOY CBOIEMOJY, M BBCXOT'B NOMTM 
pauckaaro mcTa, #1 BbCXOTB nouuru Toy. B'B- 
IE X€ Bb MbCTE TOME IC3ep0 BEJIUKO, M MC- 
XOXKJLALIe M3B le3epa TOro 3Mi M rolazame 
HJIOBBKBI M CKOTBI. BurBB>Ke paOp lero JIMMB 
TIpu 1esepE M IpMIEMB HackOpb 1acTMIe u urb 
TaMO uubxe Gbue 1b6IMB, ucxojvb WwGpbre 
KBBMLIOy CBNENIOY, M HAUBHB WHB paGb BBIIpAa- 
niaTu zgbBunoy. COKa Ke ckasa 1eMoy W 3MiM 
TOMB. CUHOMOJY Ke Ha HIO Bb3BIDAIOLIOY M 
BbHHMaWuloy GecBnbi 1ee, zacMoynmMiuie ce 1a- 
CTMlA TOCIIOJNMHA 1€F0, M IIDUHECE 1ACTMIA KB 
paGoy Goxirwo MuxamMJoy, M BBIIPOCM 1€T0, IIOUTO 
OYKBCHBJIB 1€CM M INPMCMOyIMIIE Ce 1acTMa. 
CDH'xe IOBBNa 1ieMOy BCa lake CJIBIIA WT 
zbBune. PaG' >xe Goxxiu MuxayJIb cia CJIBILIABB 
M IOHOy/Uu CBOle pAOBI UTM CB HUME, WHH KE 
He BbcxorTbuie. BJIAXKEHHBIM >KE IIOMOJIMB Ce M 
CBETBOPM 3HaMeHi€ UBCTHAATO KPECTA HA JIMLIH 
CBOIEME, M BECE/IE HA KOHB CBOM, M IIOIEMB paGa 
CBOIETO GOJLINATO M ZOLIBIPINE Hazb 1e3epo 
unbxe 6buie TBBMUIA, U BPIIDOCM IO QW BCEMB 
M KAKO IIpulu'Ja 1ecu cemo. UJIHa xke nptuianie 
leMOy WTuTK 3BBpckaaro pai citnenia, m 
cKa3a 1eMOy KaKO MMBIIe WOBIHAM TPAZB TPM 
naBaTu nETu cBole Ha usilegnie 3Muio. M rmo- 
BEJTE paGoy CBOIEMOy (TUTM CB KOHIEMB M CTO- 
laT4 zajeve. PaG' >xe Goxkiu rage HMP HA 3e- 
MJI4 M IIOMOJIM ce Boroy, u IO MOJIMTBE >Ke 
BBCTABB, M Ce 3MiM 1aBu ce nocpbugb iesepa 
CBMCTal€, M BB3BMIIIJANIIE CE BMA 1ET0 WT 1e3epa 
cexKaHu .K., QOWIIaIIE >Ke 16r0 GMIOLIM IO BOJE 
u zbame JaKk'Tu .A., M UWTBPB3B TpOlA OyCTA; 
CBETPIM >K€ IIDMIEMP IIMTB M MbBUb H tvTCEue 
JIOJKABOMOY TPH TJIABBI IIDMBMJIBHHBIE*, SMiH 
KE CBMBP UWIIALIb OYZApM CBETAIO BE ZECHOYIO 
JIAHMTOJ M BE JIEBOYIO POyKOy M paHoy 1eMoy 
CETBOPM; M MAJIO GEe3'NOYLIBCTBOBABE IIAKBI CKO- 
pO BECTA. PaG' >Ke 1€TOBB TAKOBOlIE HIOJIO BM- 
NBBb, TEH4€ Bb IDAJb M BP3BECTU OBIBIIAJA. 
I paxnaHB Ke MSPIIBINIE M3Bb Tpaza Cb cBE- 
IIAMU M KAJMJIBI Ha cpbTEeHie cBeTaro cJaBerie 
Bora, gBBMLIOy >K€ IPBNACTE PONHTEJIJEME JEP€. 
CBETBIH IIOYTBIIBCTBOJIE IIPIMJIE Bb HOME CBOM, 
4 NpbBOBIBb MAaJIO APHM INpbnacTP OJAXKEHHOJ 
CBOIO _AOYLIOY TOCIIOLEeBM, IETO KE US'MJIAZA 
BB3JI:00M, M npbuge Bb HeGecHole IapeTBO, 3Ha- 
MeHia >Ke u urozjeca MHOTaa TBOPE, ITBJIBOHBILE 
ZApbI zale NpuTEKarnmiuMb KB HIEMOy Cb BE- 
pos. Y UapcTBOyri0lNIOMOY  BEJIAKOMOY LApOy 
Kamo IwaHHoy u rmpbieB'uiomoy IloroyKoy, 
npHece cseTaro Muxayga. H CJIBILIABB IATpi- 
ap'xb Bacuylie, WM3bIJe CB BCBMEB TIDMU'TOME M 
GoJnapeI Ha cpbreHie cBeTaro cp cBBIIAaMU M 
KAJMJIBI. IIpyiem'nie >Ke nape Kago IwaHup u 
naTpiap'xb BBHeCOlia CBEeTaro Bb GOrocIacHBIM 
UAPpMIPALB TPPHOBPB, M TIOJIO>KMIIE IEeTO BB BE- 
Juutbu narpiap'xiu upeKBbBI CBeTaro Be3Hece- 
Hia Bb pau'B HOBE, IEr0 >K€ MOJIMTBAMH TOCIIOJIB 
BOrb Halib za cnono6uT HbiIM UapcTBiIo eBo- 
1eMOy AMHH.! 


* U rukopisu točka stoji iza riječi »TJIABBI«, 

1 Isp. izdanja: J6. Kosauesuh, TjacHuK Cpn. yu. np. 
LXIII, 7-9: TunedepOune, CouuneHua I, 49-50; apxuen, 
Punaper, M3BecTMA BTOD. OTA. AK8/. HayK VIII, 1859, 
153-154; A. Becenoackuii, Pas3bickanina, IX, 356-358, 
prema srpskom rukopisu; M. Haeanoso, BJUBTAPCKU CTA- 
puHu, 1931, 422-424, prema bugarskom rukopisu. 


182 


f. 85: 21. oktobra — Mtceua Troeo kai, Bu 
rvocđe Obnto npruecenie MowemM cseraeo Hna- 
PUuoua enucKona MbeneH'ckueo, 

Llapersoyio10y Kago IwaHHoy uapoy Gym- 
rap'ckoMoy, Gparoy crapaaro ActEnHia Napa, u 
IIPMIEMIIOY 10 TPBUBCKOJIO 3EMIO, Tpakb, Ma- 
KlezoHiio, Heanoy u IEJanoy, 4 NOIUBABINOy JO 
rpana MprgeH'ckaro u roro rp'biem'utoy, w6p'k- 
ve pakoy npbnogo6naro leriMeKorta Msapuwna, 
M GOXKBCTBHOIO PEBHOCTIIO PAŽK/IET' Ce, BBCXOTE 
npbHecTu cBeraro MOLIM Bb CBOM' HACTOJUHBIJ 
LAPBCTBOJIOLNIM TPAJIB TpeHOBb, IEŽKE M TIO- 
BeJrB coyniuM 1exKe nog wGgacrmiwo 1ero. M 
IBUI'NIe MOLIM Cb pajocTito npbneconie cBera- 
TO WT rpana Toro. OJCJIBILIAB' XKE IIATPIAP'XB 
TpeHoBa rpaga u Bce 3semme OJBTAap'eKkbIE 
IPUNIBCTBiE CBETATO, M3BIJIE CB IEIIMCKOTIBI M 
CB BCBME IIPMUTOME CBOMMEB, Cb GOJNAPM U CB 
BCBMP HAPLNUWMB, Cb CBBILAMU U KAJMJIOME M 
CB BCAKUMHM OJIATOOyXAHMMU BOHIAMH Ha CPE- 
TeHie CBETATO, M BEHEC'III€ IIOJIO>KMLIE BB 60TO- 
cnacuTeJ'HEME M GOTOXpaHMMEBMPB FpanB Tpe- 
HoB mtcera wxremM'spia .KA. zeHb. M MNHOyB'- 
IIMUMMb MHOTBIU BP'BMEHOMB M JIBTOWM, M BB- 
CIPMIeMB LapcTBia CKVI!TPA HOBBI LAPE IWwaHE 
AcEHp, CHHb CTapaaro AcbHia 1uapa u GBicTE 
1apecTBoyie u wW6gmagaie Haze BJIBTAPPIM M TpPEB- 
KU >K€ M Ppoyrb1, CpeOJu >Ke u Ap'Oanacu, u 
BCEMH IDAABI WT MOpa zo MOpa. MsBoju ce 
TOMOy uapoy IwaHHOy ACEBHIO CB3BIJATU IPB- 
KOBb Bb MME CBETBIMX BEJIUKOMOJYEeHMKB .il. 
M TAKO UPBKEBI CB3/AHE CBIB'IIM M OyKPAaLIEHE 
CJIATOJTBITH'B, BbHeECeHA OBICTB PAKA CB MONIMUA 
TpbOJIAXKEHHATO cBeTuTEJIAa MJAapuwHa u TIO- 
JIOKEHA CB HECTIIO, IIOLAIE ITBJVOBI BEPOIO Kb 
HlIEMOyY IPUXOJeIiMMEB, IETO >K€ MOJIMTBAMU JA 
CIIOnOoGuT HBIM TOCIIOZP IApCTBiIHO CBOlIEMOY.! 

f. 261 v-262 v: 14. januara — Bo Tow0e Obhb 
NaMEeT Ugice 86 CBET6LLUX WT6LLA HQWEZO Npb8020 
ap'xnenuckona cpo6'ckaeo Case npenodo6na2o. 

Cru 0y60 GJIAXKEHHBI M: CBETUTEJILEME CBIIDB- 
CTOJ'HBIH CaBa Grle oyG6o Ggaroponnoy u 
IPABOB'BP'HOy POAMTEJIIO CUHB, M JIKOGUMB BBJIIW 
MMa, M3' MJIaNA BB3pacTa BBSJIOGU Bora BBCBMEB 
CPPILEME M BCErO ZOJyLIEIO CBOlero. IEyarrJiw- 
CKPI IJIACB OJCJIBILIA IJIATOJIIOLIE, MXKe QWCTA- 
BUTb OTBIA MJIZ MATEPBE M BCA KpacHaa mMupa 
Cer0, CTOPMLIEIO IIPiUMUTBE M >KUMBOTB BBUHBIM 
HACJTBAMTE, QWCTABJIBE 0y60 QWTBIA CBOlIETO M 
MATEPB M BCa KpacHaa MUupa cCer0, M BbB3BMb 
KpcTb rmocJrbnoBa XpucToy, u Gbxa BP CBe- 
TOJYIO TOPOY, M BBIIBIB Bb MOHACTUDB CBETBIE 
u npicJaB'Hene Boropojmuiue pekoMu BarTore/B, 
TIpilETB CBETBI M MHMNIBCKBIU WGpa3b. TpOy1o- 
JNOGMBOIE 1EF0 2KMTiIE KTO MCNOBECTE, MIKE 
TPOyAMB ce no6ptb, nomeHieMi, GnbHnieMB M 
MOJITBAMM, IAKO TIP'BBB3PITU >KMTiEMB ATTEJIB- 
CKBIMB BCE MHUXBI CoyIljee Ha MkcerTb TOMB. IEro 
Ke BUJEBE BOTBE MmKe Bca TIPOBUMA'EB, M BuJiH 
XOTEM BCBMB CIIACTM CE M BB PAZOyMB MCTHHBIH 
TIPiMTU, GOXKBCTBHBIHME NOCblIeHileMb M GJIA- 
rogaTiro cBeraro Jloyxa page ce, uM' »xe He 
ceće IenuHoro Ha BUCWTOy BB3BB/IB NOBOJIHE 
6B, Hb COGOIO IIOyTE M PONUTEJIJEMA CBOHMA IIO- 


! Isp. izdanja: JB. Kogauesuk, Taacuux Cpr. yu. up. 
LXIII, 5-6; M, Heanoav, Brenrapeku erapunu, 1931, 418- 
420 po bugarskoj redakciji prema prepisima Karavelova 
(iz XIII. v.?) i Rumjancevskog muzeja (iz XVI. v.). 


KA34BEb, M TBIO IpMBecTu Kb  zoGpojrbresiu 
AITCJIBCKAATO >KMTIA BB3BE/B. Becxorb rnochb- 
TATH M BMABTAM QOTBUBCTBO CHI, CJIBIIANIC 60 
jaKO COYTB IAKO WB'IE HC MMOJLIE NacTUPA, 
Tocnogoy  BOToy  NOCIVBNIBCTBOYIOLIOJ 1eMOy, 
TpoyniM 1ero NpBMHOTBIJMM CBETUTEJIBCKATO “u 
KPAJIJEB'CKATO CBCILEHIA ZEMJNA WTBUbCTBA 1EF0 
crrogo6M ce NoJoyuuTM, M CJIDINIA W HNIEMB Ba- 
ceJleH'CKBI IIaTpiap'xp Manoynmp, ciaure 60 Bb 
Mupe I&KO CJIBHIJE, M noGpongtreJmin 1ero panu 
TIOCTABM 1€r0 ap Xlienuickoma scele epp6'ekbie 
3EMJIle, M BBPOJY H€HHOIE 1eMOY CTAZO ITACTM 16TO 
no6p'b, M IeIUCKONDBI NMOCTABM, M BCe (sic) eBe- 
IJeHHbI MHMNIBCKBIM WA#HB OYMHOKMBE, ap'xi- 
1ETIMCKONIIO CB3NABE, OYKDACMBE BCAHBCKBIMMU 
No6poTaMM, M IIAKM QWCTABMBE BCA M IIBCTBOBA 
BB lIEPpoycaJIMMB NOKJIOHMTU Ce rpo6oy To- 
CIIOJIHIO, M BCEMB CBETBIMMB MECTOME, TAXKe M 
Bb CuHau »eJaHia IOJIOyuMBB. Borb 60 pa- 
GOMBE CBOMME MCILD'JIBHIAIETB BCA IPOIeHIA UXB, 
1AKOXKE M CEeMOJ' CBETOMOJY, XKEJIALIE GO M MO- 
JLALIE CE BB TOM KE (Sic) CTPAH'E ITPIIETU KOHIIB 
»KuTia cero, 1aKO >K6€ u OEBICT(6), MOIIBAP TPB- 
HOBA M BP IAPCKPIMX IIOJIATAX IPBIACT ZOYXb 
CBOM TIOCIIOTeBN 16€r0 >Ke BP3JIOOM. UIpCTHOG 
Ke TBJIO 1ETO IIOJIOXKEHO OBICTB BB IpoOGB. MHo- 
TOy >K€ BPBMEHOy MMHOJB'LIOy, GoroJIIOGIMBA 
Ke uega 3eMJIe OWTBUBCTBA 1€T0 CB BCAKBIM 
OyCPbZiLEME ZOILIBIINIE M WOpETOLIC ITBJIO, HM- 
KAKOXK€ PAZAPOJIIIMMO, JIFOOB3HO BECIIpieM'IIE 
WT ZEMJIBHIMX 14Xpb M Ipunecolie 1e (sic) cp 
BCAKOH UBCTHIO QOWTBUECTBIA CBOlETO, MJIBXKO M 
M HUHlA JIEXKUTB. TOrIO MOJIHTBAMU CIACM ZOJ- 
LIE HAILIE 1AKO UJIOBBKOJIIOO'IB.* 

f. 70-71: 14. oktobra — Bo Tom0e ObHb c8e- 
Tue u nptnoJo6nue Ilerko Ilapackesbe; 

Cwma cBeraa u rumpbnono6naa  IlapackeBen 
CBICTB _ OWT BECH IErIuBAaTEMBE HaApHMueMa, WT 
rpana Kamukparnie, Zenu OJIBTOBBPHOy POJ/IM- 
TEJIO, HM UUCJIOMBb OOTATM HM WOJIACTM MMOJ- 
IiMX, HVDKE IJAKBI HMILETOIO CTDAXKNOJILIMXP. 
HM ie>Ke no CBBPPILIEHHATO BB3PaCTA NOCTUTIIM, 
U NOMUCJIb OJTBPPAVB'IIM, IIOPEB'HOBAB'ILIM >KM- 
TIHO AITEJIBCKOMOJ, M QUCTABMB'IIM PO/MTEJIE M 
NPOJIBIM M BCA lAžKE COJTP BP MMPB, M IO- 
cJrbgoBa XpucToy. M noSponbreJ"mu ceGB Bp- 
TEePMB'IIM, M BPIIBIBNIM Bb IIOyCTMHIO TIpB- 
GuBarnie Tamo Ge3MJIBBHO 2>KMTi€ IOJNOOMB'IIM. 
>KurTie BBUMCTUHOY ATTEJIBCKOE€ rroniedieMb, OnE- 
HieMb TbJO oynpoyuaniiu. M ne OBlle Bb 
Hieu BUxBTH 1ACTMIA HM TIMTIA, Hb IIIA M Gpa- 
niHO leu Obuje CJIP3M M HENpbBCTaHHPIe MOJIMT- 
BBI. Tako Bce >KMTiE CBOe IIPOBAXKJAIOLINIM, M 
Bb TOU crpaH& noGpogvbTeJ MA IpOCBBT/B'LIM 
ce, noGgnecTB'HB NpBObIB'LIM, M OyME M HIOBP- 
CTBO Bb ce6b CBMBIIEHE MP CPBPKOJTIJIEHP 
MOJIM, M BUHOJy rop NpBObIBatolip, M HM 
IENMHOMOy (WT 3EMJIBHHPIMX TOM npnsrbrvnaTA 
ce, Hb npbObiBanie BCa Kb Boroy BbIIepuB mu 
Ce, (WCTPM M 2KECTOKBI NIOyTb IIBCTBOJIOLNM. M 
cBojee npbeTaB'JneHie OyBBJUBB'IIM, WCTAB Jna- 
IeTb IOyCTMHIO M IIPHXONMTP Bb IlapMIpaz, M 
cseraa mbcTa WOBIIBAPINIH M TOy MaJOo TIpB- 


GBIB'IIM, M o CBOler(0) WTbUuPCTBIA KaJiuKkpaTie 


: m" 42 mrem 
* Prema podacima, koje citira Ćorović (Svetosavski zbor- 
nik, II, 1959, 81) o dolasku sv. Save u Vatoped i o smrti 
»v tojžde strane«, ovo žitije treba da bude » relaznog tipa« 
slično mineju manastira Dečana br. 52 iz XV. v. 


NONIB/ABINIM, TOy  rpbpacTb  OJIAIKEHBIM  CBOM 
NOyXb BB poyub Boroy >KMBOy, M IIOUbCTHM 
buna ue6eenaaro BbCI'puleTb. Oymoyium e 
ce Bb ro BpkMme KopaGuukoy HbkoleMoy 6o- 
JEBB'IIOY JIOTBI4Mb HE/OyTOMB, M npbcraBu ce 
norpe6'kup 6bierb 6Jmu3b CrJibna. M Tako cmpa- 
NOoy uexojjenoy M3' rpo6a Toro, 1aKO HUKOMOY 
MOLIM MUHOyTU NOyTbMb TbMb. M TOy CTJIBII - 
HMKOy COyUIOy, IIOHOy2K/IEHB GBIBb MC (C)TJIBIIA 
M3BITM, M TPOJTIA WHOTO TJIBCOHE BB ZEMJIM TIO- 
TPeCTM, IAKO zla BOHIA M3 TJIBOMHBI M HE MCXO- 
NUTB. UHU >KE CJIPINIAB'LIe M WT TIOJTA TPOJTIB 
BB3bM'IIe, GJIM3B TbJIA CBETBIC norpefonie. T'B- 
JIO 2Ke UIHJIO BUJVBB IE CAMOOyKP$IT'JIEHO, CB- 
BPbIIEHHO M S/PABO, AMBMUJE C6, M WT CETO 
pasoyMEB'ile, 1aKO arie 64 cBeTO GPIJIO TEJIO 
cie Bor WTKpur6u uiwogecn. M BB: TOM'žK]1E 
MbcT  (WCTABJIBIE CBETBIJE T'BJIO, WTMJOIIE. 
M ce 1lerepe wr HBIX WMeHeMb TeWwp'rie, BN- 
IBBb CPHb TAKOBb HIO/I|'HB M Oy>KACHP: Iapn- 
noy ubkoyio cbzgenioy Ha rnpBCTOJIB, M 4UHOBP 
MHOXKCTBO IIDBACTOLEILIJE 161, MX' Ke M BUJIBBE 
CTPAXWME WAPE>KMMP OPICTB, M HMUP TAE. 
IEnuH' >ke WT OHEBXb MOy>KEM CBETJILMX, 1EMB 
3a POJKOy M BBS/IBM>Ke 1ET0, M TJIATOJIA KP HIE- 
Moy: ugoBtue, He Gomiiu Jim ce Bora, lako cie 
qTEJIO CBEeTO 16cTB? M KkakO cie TBJIO IHMJIOIE M 
CMPPJEIIEIE CB CMME T'BJIOMB Goxkie paGri IIa- 
packeBrIu norpbGocTe? Hp uznu Huma BECKODPE 
M BCBMP BB3BECTU, dA WT TOJIUKA CMpAJZA M3- 
GaBuT' Me. Alle JI CEerO He CETBOPMIIM, IIO- 
uMCTHH$ IO3ZHABAM, IAKO WTHICMb MMAaTE WT Bo- 
TA IIOTBIOHOYTU, MOO M A3B WT HJIOBBKB 1ECMB, 
M QUTBUBCTBO MU 1eCcTB IErmuBare. Bb TOyxKne 
HOLIB M HbKaa >KeHA uMeHeEMB IEumMia TOxKIe 
Buubnie BU]rB, M Wa Ha oyrpia BCEMB BB3BE- 
CTHIIIE. CJIBINIABIIIE >K€ BCM M IpPWIEM'IIE CBB- 
Ile, IpuTEeKOLIe HAL TBJIO CBETBIE, M M3BMIIEM 
TBJIO IIOJIOXKMIIe M Bb PA1IB, M HeC'IIe M IIOJIO- 
>KMIIE Bb UPBKBEBI CBETBIXB AIIOCTOJIB, IDKE M 
IBJ"OBI TOUMTBE M ZO CETO ZBHE, OBCHEIM IIEJI- 
60y ILPMIEMJIOTE, CJIBIIBI Npo3ptHie, u Xpomiu 
XOXKJeHie, M BCAKBIMMUM PAS3JIMU'HMMMH Hezoy- 
IBI4 APE>KUMU CM LBJ"GOy ILPMIEMJIOTE. CJIBI- 
IIAB'>KE BEJIMKBI LAPb IWAHB ACEHB, CHHB BE- 
JIZKATO M cTapaaro AcEHia. napa, «wo uiogecBxXB 
CBETbIIE, M >KEJIAHIEMB BE>KJIEJTBBE, BBCXOTB 
IIPMHECTU TEJIO CBETBIIE BB CBOlACH. Torna 60 
PpoyrwMp Ilapurpanp 1—pi>xemiuMEe u maHiH 
ZaroIIje BeJIMKOMOy LApoy Iwar'Hoy Act, 
wH'x«e He TpBGOoBa HM SJIATO HM cpe6po, HM 
KaMeEHi€ MHULTUWLBHHOIE, HB  TPOJ/OJNOGB3HO 
TOnBUI ce, npiHece cBeTbie TBJIO Bb CBOM 
CJIAB'HBIM Iapurpax' TpeHoBi. M oycpirb cE 
TraTpiap'X(WwMB M CE BCBMB IPMWTOMB M HAPW- 
NOMB, CE CBBILLAMU M KAJIMJIOME, M CE BCAKOIO 
"BCTIO, IIOJIOŽKMIIE M BE IAPCIJBU LPBEKBBIM, 
lele >K€ MOJI/TBAMA Na CIOZOGKT HBIH TOCIIOZIB 
NAPCTBIIO CBOIEMOyY, AMUHB. 


Isp. Kalužniacki, Zur _ilteren Paraskevalitte- 
ratur der Griechen, Slaven und Rumiinen, Wien 
1899., gdje se govori i o prološkom žitiju sv. 
Petke. Njeno žitije od patr. Eutimija izdali su 
Makarije u Glasniku Društva srp. slov. VIII 
131-141, St. Novaković u Starinama IX, 53-59. 
Kalužniacki u Werke des Patr, Euthymius, 59-77 
i /. Tvanov — pojedine odlomke prema zografskom 
rukopisu — B'lgarski starini, 1931, 431-433. 
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llc 14 (Mihanović 13) 


PROLOG LESNOVSKI ZA JUNI-NOVEMBAR, SRPSKA REDAKCIJA, 1572. GOD. 


Lit.: Ružičič, 111, br. 6, str. 143; Conev, br. 74, str. 33; Isp. Slyumupekuti, C60pnuk 


OTJI. PYC. A3. M _CJOB. 98, str. 


397-402 (berlinski rkp. XIV.-XV. v, br. 29) i 707-726 (praški rkp. IX C 1'iz XVI. v), gdje su objavljeni i pojedini 
odlomci iz ovog zagrebačkog prologa. Repr. br. 84. 


. Papir 21 X 31,7; 278 listova (Ružičić i Conev pogrešno 
354). Rukopis je čitav. U drugoj polovici (od f. 111), od 
septembra, kvaterne iznova počinju sa 1. 


Pismo u dva stupca po 31 redak, poluustav, srpska re- 
cenzija s tragovima resavske reforme, s akcentima; "4 samo 
kod prijedloga mu i ea, Oblici XVI. vijeka: grčko _a po- 
red običnog oblika s kosim stablom, A s dugim nožicama, 
široko € (pišemo 16) i e, tropotezno %, u s kosom 'prečkicom, 
dvonogo T, tipični krst na kraju u obliku k načinjenog u 
jednom potezu, & s kratkim stablom ispod crte i t. d. 
Naslovi 1 inicijali — crveni i plavi. 

Vodeni znakovi: u prvoj polovici knjige — sidro u krugu 
u 3 varijante slično Briquetu br. 558 iz 1559., 561 iz 1578. 
i 565 iz 1583. god.; u drugoj polovici volovska glava sa 
križem tipa Briquet br. 14474 iz 1567. 


Ornamentika: f. 1 — mala pletena crvena zastavica nad 
prvim stupcem; — na početku drugog dijela crvena zasta- 
vica s plavim naslovom »IIpogore« u sredini. Inicijali 
crveni i plavi sa zavojcima. 


Uvez: daske sa žlijebom po rubovima u tamnocrvenoj 
koži. Ornamenat — koncentrični pravokutni okvir s malim 
ukrasom u centru. | 


Sadržaj: Stihovni prolog — točan prijevod grč- 
kog teksta, bez ijednog pomena slavenskog sveca. 
Pod svakim danom navodi se po više svetaca: dva 
ili tri sa žitijima, za ostale samo kraći pomen 
s podatkom o načinu smrti. Na više mjesta pre- 
vodilac ili prepisivač nije mogao pročitati pred- 
ložak, te je navodio sveca anonimno. 

Zanimljivi podaci samo su na f. 65 — 25. jula: 
IIameTo usce 86 BaveapBx CKOHHABUWUX CE Xpi- 
cTiane. IIpu HukvboptE 1uapu, exe BB zeBeToe 
JIBTO LApCTBiA €T0, M3BIIBAB HA BJIBTAPBI CB 
BBCAKBIMUA TPBUCKBIMM BOMHCTBBIM, TAKO M CB 
BbECEMB OKPOuHeHieME, KOJIIHO M CB CMHOME 
CraBpakieME M MuUXaMJIOMB 3EeTOME CBOMMEB, H 
CBPASPIBIIE CE M CBIIOJLOJTEB, IIOKA3BA BEJIMKOJY 
ro6bnoy Ha Hux. U) TaKOBEMPB 0Y60 CBIIO/OJTB- 
HH MBICJIb WOJIBT4MBPB M IPBPA3TPBIEB, CbBILIE 
IpucTOe 1acTit0 M IMTiHO, M W BblIEXE HeOpe- 
TbBI, TAKOBO€ M wcTaBIIee BJIBTADBI ZBBITHOYTH 
ce CcbTEOpM IpešaTu. M Bb eZuHOy HOIIB HA- 
IIANIIe HA TPBUPBCKA BOMHCTBA, TOTO CAMOTO LIA- 
pa KOJIIHO CB BBCEMH €ro GoJNApbI Ge(c) crpa- 
KE MME :COYLIMMEB, M>K€ M MHOTO OyGiMCTBOBA 
Bb HUMXB CbIŠBJIOBALIE, HE IIOLIEZEBIIE CJIMKO 
Bb HMXb H€ NO C/WMHOTO BECMA, HMiKE CAMOTO 
napa WTHOJY/AbB. EJIMLIM >K€ PAHAMH 123BBI IIPME- 
ne aGie oy6o WT xkurTia TpBu/OlIe; eJIMnuu e 
eJrE >KUBi/ BEJIMU K'B JIOJTOBOMB HECTUME TIIPM- 
TIJIB3A4AX0Y, CJIULIM >K€ >KMBIE TBI OBILIC, TBMA- 
MY TOMJIIEHM M MOYKAMH 3€6JIHMMH OJMOJUMIIIE, 
EKE WTBPELIH Ce rocIoza Hauiero Icoyca Xpu- 
CTA, IIPMTU KB CKVTHCIJEM CJIOy>KOE. Ja 1aKkO 
WHBXPB TAKO HAIIANAIOLIEM M HOJYJIEIIE CBI BEJI- 
MU KPEbrJIaXOy Ce M OYMPETU Iau4e HEKEJIM 
WTBpbBLIH ce GJITOubCTIA, MHOTOKB3BHHMMH JI 
JUOTMU CBMPBTPBIH WGJIOXKUMH OBILIe. M WBBME 
(WT HUXb TJIABbI WTCBKOLIC, HH >K€ OYNABJILEH- 
MH COJILATO KUBOTA JIMLIEHH OBILIE, NPOY3BI 


184 


»Ke cTpbJaMu CbCTP'BJIJEHBI Obiie, ropirE wr 
3neniHbinx npbunonie. IIpouu >Ke no TreMHu- 
NaX IJIAMEMB WCOJ>KZEHH OBIIE U TAKO žKMTIEe 
M3bWCTABNMLIE, MOyueHitO BEHLHA OyEbsonie ce, 

Isp. ovaj tekst s praškim i brašovskim prema 
izdanju Jacimirskog, Sbornik 98, str. 720-721 i 
kraćim tekstom Hludova br. 191 po izdanju Po- 
pova (Opisanie, 381). 

Pod 15. oktobra (f. 186-187), iza žitija »sv. 
mučenika Sarvila i Vavije sestre jego« dolaze: 

Benpowenia pa31uuKnaa u nonb3Ka u nocabdo- 
8anie oy6o npkoaninma 1iasmaema nonosenna 
u npsnpbnia paou. 

Benpoce: Korga cesna Bore Amama. 

QJrBtrTE: IAKO CJIOBO CB3JAHiA Bb IIeCTU 
ZBEHB CB31ABaeT ce AnamMB. 

Brrnpocb: KOJIMKO J'BTB CBTBOP ArgaMp Bb 

pam. ' 
COrBbTE: Uac .8. Ke Beuepoy 60 CBKpu ce 
IAKO>KE IIMIII€ETE, IIOHlIE>Ke NMiABOJIB >KeHe aGie 
INOLIPIITA, HE TPBIIe 34BMCTHM. Bore 60 uJOBbKa 
Ha MCILDJIBHIEHiC OWTIANNIATO AITEJICKATO uUUHA 
CB3JA. 

Berpocb: KTO npixKxne BBCBXb MMeHoBa Bo- 
Ta Ha 3EeMJIM. 

OWJrBETE: IABINAEMO, IAKO HiABOJIE PEKE X€- 
H€: HTO Tu pede Borb wr cero caga He (e). 

Benupoce: KTO He ponuB ce oymMperTp. 

QUTBETB: AgaMp; i t. d. 

(Iz žitija sv. Andreja Jurodivog: izd. Lj. Sto- 
janović, Glasnik LXIII, 62—73; isp. izd. sličnog 
teksta prema brašovskom prologu: A. AIyumup- 
ckuil, K ucTOpuu arioKpudboB M JIETEHJI B IOXKHO- 
CJIABAHCKOJI IIMCBMEHHOCTM, M3BecTHA OT/I. PJ€. 
#3. M CIIOB. XV, 1910, 34-36; isp. B. Mouiyno- 
o HaponHoš Ou6Jmu, str. 57, 63, 81, 

i dr. 


Zapisi: osim pogovora svi iz XVIII—XIX. 
vijeka: 

f. 1v-2: Cu Boxe, cfu kpbnku, cfu G6e- 
CMPTHM. . 

f. 3-4: 1827. IIpouTox as MHOTOrpenuHu 6e- 
“wgocxne iepoMoHax i tw&OpeTOo B'HeM MHOTO moy- 
UICIIOJIS3M PANJ, AMHH'B. 

f. 40: (brisano) — sa u 0c....5mp.ao 

f. 60: 3marTHoe a3B... 

f, 278: Pogovor — CqaBa re6b G6oxe HANIB, 
CJraBa Te6'b, 1 IaKBI pbKkoy CuraBa Te6%, C'BBPEB- 
IAIOLIOMOyY IO HaueJrb M KOH'UB B'BCAKOMOJ 
noGpoMoy HauuHaHiro, 

Iluca CBM IIpOJIOTB Fp'bIIHM BB CBELIEH'HMIEX 
Tax ION JIa3Aapb, BB MOHACTHPE IUPbIb i€po- 
MoHax0y CaBe, BB Jrbro šli. (7080 = 1572.). 

IIpuMu Oye npbecBeraa  Boropojimune (vT 
oycpbjnia Te6E mpuHocuMoe WT nac rpbluHux 


u cmbBpeHHbBIX pPaOB. A3b cmbpeuu iepomoHax 
CaBa IpMJIOKMXB CilO KHMFOy NpoJOrb .8, M'b- 
celIB, UPPKBPI NpbeBeTbe Boropojmiue rgtaro- 
JJeMH NMPBIB HA peke 3greToBniune. M KTO 10 
KJe (UTETM MJIM KOJNE NEHOJTU WT NPBKBE 
npbeBeTbIe BOroponuije nupxanekoM, za Goy- 
Je NPOKJIETE WT TVocnona Bora BbceupnxKuTe- 
ma M WT npBunerie Boropojune, u za 6oy7e 
NOpaxKEHB CMJIOIO HBCTHATO M XKMBOTBOPEIIATO 
KPBCTA, M ZA MOy € npbuucraa maru Goxia 
CBIIDBHMIJA HA CTPALIHEME COyzOy. M rmuca ce 
npu iroyMeHoy Ilasnoy iepoMoHaxoy. 

Ispod toga rukopisom XIX. vijeka: 3uaru ce 
KWr(n)a u3J1e3wWxX a3B6 rpBuiHu Oevwgocna er 
JIecHOBCKM MaHacTupp B JeTro 1828 m(Ece)na 
Mama 3. neH. (Isp. Stojanović, Zapisi, 7636 s po- 
grešnim datumom.) ' 

f. 278 v: la ce sHae Ko(r)za Ipugoxo_.a3b 
TPELIHM IWHMKME CBEIIEHEMNIM BB MOHACTUPB 
JIecHovcKM, Torna npuer WMcaue cBelieHCTBO (WT 
erueKoyrTa PuJOTEM COJIOyHELI'B BB JIeTO .ŠČNE. 
mBcena reH. či. gle Ha cB6opB: AMUHPB. 
(7252 = 1744.) | 
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MA. BuHo. 

Jla ce 3Hae Ko(r)ga M3J1e30X'b M3'b MaHOCTUP'b 
JIecHocKu a3b rpernuuu CraHkO Ba Jrero .8€HA,. 
Mbcena aBroyerp .7. nau. (10. VIII. 7254 = 
= 1746.) 

Ila ce 3uae KOrga M3JIE30Xb M3 MOHacTUpa 
JIecHOBO 236 FPeIIHM CTAHKO CroAH_IluKOBE 
wr Cgasunie wr Oropumua .#tHA, Mćia cek. 
(IX. 1746.) 

3HaHo Goynu KakW rpiguw a3b OewćaH (7) 
KparwBelb y MaHacTupb JIecHOBCKY B JIETW 
1833 irogmu 20 geH npu iroyMeHu Kyp IWanikin. 

Stražnje korice: 1827. Gewnocue iepomoHax 
poyKog. 

Ilpune cBerueHBuLIu ApTeMne cBeTo-KocTEH- 
IMJICKH B' JrbTo 1827. 

1824. 

B' TO JrbTO IPiMNOX A3B6 MHOTOTPELIHM Oew- 
zocue iepomonax JleuaHe1yb 1824 OKTOM. 20 zen. 

Drugom rukom: 3HATu ce Korna cenox y Kpa- 
TOBO 236 IWMJIB PuJIeLe: 1804. 

Y Murpe CemMepuucKU ciHopu Ageša Ilemo. 


111a 49 (Mihanović 37) 


PSALTIR BUGARSKE RECENZIJE, SREDINA XIII. VIJEKA 


Lit.: Miklošić, Lexicon XVIII; Ružičić, TI, 27, str. 138; Conev, br. 2, str. 6. Repr. br. 8-9. 


104 lista. Ružičić navodi 201 
list: nesumnjivo pogrešno, jer kaže, da »nema ni početka 
do 41. psalma, ni kraja od 135. psalma, aiu sredini je 
izgubljeno nekoliko listova«, a tako je to i sada. Conev 
navodi 129 pergamenih listova, ali isto tako spominje, da 
rukopis obuhvata od 41. do 135. psalma i da nešto nedo- 
staje u sredini. U kutiji je zajedno s rukopisom ležala 
bilješka prof. St. Ivšića, koja kaže: »Morao bi prema 
Conevu (Kirilski rukopisi... 1912, str. 6) imati 129 (sto 
dvadeset i devet) listova. Kad sam ga dne 26. VII. 1923. 
izvadio, da ga pokažem Čehu dru Havranku, nabrojio sam 
samo 105 (sto i pet) listova, dakve je netko poslije Co- 
neva odnio (ukrao) 14 listova. U Zgbu, dne 26. VII. 1923. 
S. Ivšić za arhivara.« Međutim, sva je prilika, da je i 
Conev pogriješio kod brojenja listova, jer na početku i 
na kraju sve je u istom stanju, kako su zabilježili i Ru- 
žičić i Conev; u sredini nedostaje svega 15 listova — za 
10 manje od onog broja, koji bi mogao da bude ukraden. 
Potpuno je sigurno, da nije tih 15 listova ukradeno po- 
slije Coneva, jer je i u njegovo doba u sredini nedostajalo 
nekoliko listova. Očevidno je, da je i Conev pogrijesio od 
brojenja. Što se tiče razlike između nsdniea | roja 104 i 
zabilježenog 1923. god. 105, nije isključeno, da je 1 list 
iz sredine izgubljen poslije 1923. god., ako i tada nije 


učinjena griješka. X 
Nedostaju: početak rukopisa do 


Pergamena 13,5 X19,5; 


psalma XL, 7 (ne XLI: 
B'bKOyTIB); iza 


vam 1 jist (pa. ja 20-LII, 1); iza f. 57 - 2 lista ps. 
LXXXI, 1-LXXXV, 17); iza f. 58 — 2 lista (ps. 
LXXXVIL &- LXXXVIII, 6); iza f. 68 — 2 lista (po. 
XCI, 8-XCV, 9); iza f. Da 2 g. po ka 29); 
iza f. 81 — 2 lista (ps. C , B-CIA, 3); + 86 - 

i , 29); iza f. 100 — 1 list (ps. 
lista (ps. CXV, 10-d: VII kje: gi okr 


CXXIV, 3-CXXVI, 3); 


CXXXV, 11) pr iš ek 
; ; dno lijepi srednji ustav, po 17 redaka, 

E oda SS. podijea na služabnik sofijskog Na- 
rodnog muzeja br 163 (kasnije je predan sofijskoj arod- 
: ia u stariju »etimološku 


i bibli i koji on stavlja : LANKA 
og ni jatiranih jusova; jusovi se upotrebljavaju 


većinom sa zamjenom po pravilu (OyrJizmOMLISSCA, DESKiE 
cBoa), ali nekonzekventno (BB3BEJMuiLIACA, CB ITBCHMZB, 
26H); razlikuje poluglase, ali ne konzekventno (CBHB- 
LIZ KPBTBbI MDBTBbBIXB;  TIIDMIICJIBCTBOBA BP 3eMIA 
xXaMOB#, ali na istoj strani: IOTOyOMTE MX'B — HM3JIO- 
KUTU uMxe i t. d.). Upotrebljava široko € u značenju 
ig - M66; katkada stavlja akcente i spirituse. Ima 3 s čekićem 
(pišemo 3* — KHas'a, 3"B3oW). Neki su oblici vrlo stari: 
'& s vrlo niskim stablom (ali katkada i visoko) — iza r, l, n, 
s, c i iza vokala stavlja mjesto 1a; W s visokom spojnicom; 
"s malom plitkom viljuškom; X tropotezno s malo skra- 
ćenim vrhom; kod # gornja petlja isto tako nije znatno 
smanjena; H je s prečkicom iznad sredine, " s prečkicom 
u gornjem dijelu slova; Ws polukružnim lukom i dugim 
stablom gore i dolje; 4. s malom uskom zaoštrenom pe- 
tljom do dolje; M je s niskom oblom spojnicom; 1 sa dvije 
točke katkada pred vokalima, ali i na drugim mjestima 
bez pravila. Sve to upućuje na sredinu, odnosno na drugu 
polovinu XIII. vijeka. 


Ornamentike nema; crvena boja početnih slova i na- 
slova gotovo je sasvim izblijedjela. 


Rukopis je bio u vanredno jadnom stanju: 
nema ni traga korica; pergamena je skvrčena u 
obliku zdjelice i sa strane nosi očevidne tragove 
vatre: sigurno je spašena iz plamena. Posljednji 
listovi, a i više listova u sredini drže se sasvim 
odvojeno, te čudno je da nije izgubljeno ili ukra- 
deno više, nego što nedostaje sada. God. 1950. 
rukopis je restauriran: listovi su ispravljeni i 
uvezani u kožu. 


Zapisa nema. 


Možda je neki fra; : , 
f. 59. Bana. i ? h : poskai zapisa na f. 46 v i na 
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111424 (Kukuljević 713) 


PSALTIR S POSLJEDOVANJEM, SRPSKA RECENZIJA, PRVA POLOVICA XVI. VIJEKA 


Lit.: Ružičić, 11, 26, str. 138; Gonev, br. G, str. 7; u starom je katalogu isti rukopis pogrešno naveden dva puta 
pod brojem 87 i 105, s pogrešnim naslovom »Troparium et psalterium«. Repr, br. 70. 
S , 


Papir 14.5 X 20; 269 listova (Ružičić pogrešno preko 
500). Nedostaju: iza f. 47 — 1 list (posljednji list VII. 
sveščice. kraj psalma LXX, 5-poč. LXXI, 4); iza f. 141 - 
l list (poč. XIX. sveščice — početak »polunoščnice«); iza 
f. 257 — I list i iza: f: 268 — 1 list (početak i kraj zna- 
kova zodijaka po mjesecima). 

Pismo: lijepi sitni poluustav po 25 redaka s tragovima 
resavske redakcije, s akcentima i spiritusima, s oba polu- 
glasa; široko €, psi bez drška, u“ jednostrano s ravnom 
crticom gore, T tronogo i nisko jednostrano, k s dugom 
lijevom kvačicom, A s niskim nožicama, tropotezno *, M 
s kosim stablima i kurzivno u abrevijaturama, 38 s od- 
vučenim repom u obliku trojke, grčki oblici za 4, 6; 
široko omega i dr.: od f. 147 — druga ruka s ravnijim i 
manje zaobljenim slovima, ali sa istim karakterističnim 
oblicima XVI. v. Naslovna i početna slova su crvena. 


Vodeni znaci: iz prve polovice XVI. vijeka: 1. kalež — 
Briquet isti, br. 12682 iz 1584.—1550.; 2. slovo P isto kao 
Briquet br. 8536 iz 1519. i drugo P slično prvom; 3. kruna 
tri varijante slično Briquetu 4960 iz 1515. (istog tipa, ali 
različne u detaljima). 


Ornamentika: zastavica na f. 1 elegantna, balkanskog 
stila od plavih krugova s renesansnim bogatim granama; 
f. 255 — balkanskog tipa u obliku ćilima od isprepletenih 
krugova žućkasto-zelenkastog kolorita s crvenim dodacima; 
f. 266v — ćilimskog tipa od crveno-zeleno-žutih kocki; 
inicijal u bojama, renesansno ornamentiran, na f. 1. Inače 
crveni tanki inicijali s renesansnim zavijucima. 


Uvez: koža smeđa preko dasaka sa žlijebom i rubo- 
vima. Gore koncentrični okviri s krstom u sredini i malim 
rozetama i trolisnatim palmetama; dolje — okviri s roze- 
tom u centru i krstovima od palmeta gore i dolje. 


Sadržaj 


f. 1-103v: Psaltir podijeljen na »katisme« 
s molitvama iza svake; zatim »pjesan Mojsije- 
Va« — do f. 140; f. 140 v je prazan. 

f. 141-184: Časoslov počevši od »polunoščnice«, 

f. 184-254: Cunašap ce Borom  (rmo)u(u)- 
Ha'eM TIO THMIMKOy IepoyCOoJIMMBCKOMOJ, HMM'Ble 
TPOIIAp€ M KOHNAKBI CBETMM HAPO4HTMME TIpA- 
3HiKOMb WT CeKTeMBpia 1o aB'TOoycTa M(B)cera. 

f. 254-267 v: HaueJo cBeTaro u BeJMKArToO 
nocTa, iza čega dolaze tropari i kondaci pede- 
setnice, onda vaskrsni tropari, »bogorodični« i 
»krstobogorodični«. 

f. 267v: Be negesuo GJaxeHne rac .d.: 
samo naslov, dok je tekst nestao na izgubljenom 
idućem listu. 

f. 268: Znakovi zodijaka po mjesecima. Po- 
četak je bio na izgubljenom listu; sačuvani po- 
daci počinju aprilom, a svršavaju se oktobrom 
(na f. 268 v), iz čega je kraj isto tako izgubljen. 

U sinaksaru navedeni su: 

28. okt.: cB. Apcenia apxmerluekora cbpb6- 
cKaro. 

14. jan.: cB. CaBM TIpEBAaTO —apxuerueKora 
CbpbGCKATO. 

13. febr.: npern. CumMeoHa IpbBaro MupoTouia 
cpeGekaro. 

14. febr.: cp. Kupuga Dujocoba u oyuu- 
TJEJIIA CJIOBEHECKA, 

12. juna: rperi. Ilerpa AeoHecKaro. 
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5. jula: nper. Wua Harmiero AoaHacia Agomn- 
cKaro. 
Zapisi: gotovo 
XVIII. vijeka. 
"Prednje korice: Kako MOXKe penuu 310 ozdko 
u no6po (?) pumu. 
OBora — TIpe...... 


sve su đački zapisi iz XVII 


OBOTA ...,.. AMUHE (ne- 


čitljivo). 


keia neu[agb]a e IriaHOy IHEeBP. 

f. 12v: iamamMnu. 

+f. 47 v: yi TaKO IIOKP3Be. 

f. 83v: T Wagmmu aBunoBu coyT 6paruHo 
NOYXWBHt. 

f. 103v: u tri retka razmještena su slova 
BakK aB arm 

f. 114-114 v: Nakon završne molitve po svr- 
šetku cijelog psaltira stoji uputstvo: 4 oTIOoyerT: 
TaxKe IIAKU HauHu Wagripb «:T Hauaga, Wag'- 
THipb GW H€ KOHHEBA€T' CE HUKOJIHM >K€, HO BCEr- 
ZA IBTM 'NOCTOHTB TPOy>XKZAPILIEMOY Ce Bora 
panu. HukreimxKe 60 KHYTBI TaKO Bora cJaBeT 
laKOxXKe WaJITUPB  NOJIICEIIOJILEZHBI COyT: OBO 
Bora MOJNeT, WBO OBCPB KJIEHOJT, BEJIMKE IIJIAH 
M CTPOJITB TBOpeT IYBMOHOM: CJIABA CEBPPIIM- 
TEJIO  Boroy, CPBPPIIATOLIEMOy BCEKO  zrBJIO 
Caro o Xpucrs Icoyc& e IocnogE Harem, 
aMuHE. (Ružičić i Conev netočno čitaju mj. 
AMMHbB — ]IMHTDP.) 

f. 140 v: cua KkHura 

f. 141 v: BcakE KHI>KHUK'b HaOoyuHB ce 1ap- 
CTBiIO HeGecHOMOy, IAKOXKE OyuUTIM TAKOXKJIE M 
TBOPMTM, He MHO BEPpOBATU WMHA M TBOPHTIM M 
uponoBtbnaru. (Nastavlja druga ruka:) Ilomtxe 
HM CAMB BAHUMAET'B CJIOBECA GOXKMA. HU MHMMB 
nogaBaTB; goyniesHa 60 cJrBrloTa 1ecTE r1oHB- 
Ke M CAME TOCIIO/IP TJIATOJIETB: ALLE He GH HMP 
TJIATOJIAHO, rpBxa HE Gurie umu. (Zatim treća 
ruka:) 3a AmOCTOJTB CM MOJIMTABB WTCeECTHU CIIA- 
ce carpenueHmla Harina. 

f. 150: IIOMMJIOyM Me Harlpa 

f. 164: nomenu Tocriogu MojeHue paGa cBoero. 

f. 269: Ključ za tajno pismo; nad slovima su 
crtice: 


4 E 
o" 


"A& KAM gw u 


8 S uno Bou como 


(Posljednje je slovo u prvom redu otkinuto.) 
3HATU MMATE. Ce »KeHMX TPBIbTB BB IIOJIOY- 
HOLLIA H GJra>KeH'B PAOB Ero. 

Kuura uaka Boyka Muaug... 
CTAPALIB, KOyIIMW € WT Teogo... 

Peue TI(ocnon)e I(ocrnoge)su MoeMoy: cenu 
OJVBCHOJIO MEHE NOHJIEXKE ITOJIOKOY BPAFBI MOE 
TNOAHO>KIIO . . . 

f. 269: Nerazumljiva slova: ugika  ABeWru 
Kuuiiu \F& Wa. Bac sema morauga 1e (iz sti- 
s ra imaj Zatim'zasebna slova i fragmenti 
riječi. 


law mMoy e 


(. 269 v: T Ba cnaBoy me sa Tpouuu cga- 
Bumoy Tocnonoy Boroy m CILACOyY  HaALLIEMOJ 
Mcoycoy XpmucToy, Ba npemMHoroe MOJeuue Tipe- 
cBeTMe BJazmuMne Hare Boropojmine u npucHo 
mesu Mapu, CMJIOIO HACTHATO M XKMBOTBOPEILIATO 
KPCTA, BA 3ACTOJINIEHME YHaCTHM M HeGecHu ua- 
CTM, CBETATO M CJIABHATO IPOpOKA IIPeNUTEYE 
kperuTeJa MWBaHa, Ba CJIABOy M IIOXBAJIOy CBE- 
TM M BPXOBHM anocTOJrB Ilerpoy u IlaBjoy, Ba 
CJIABOY M IIOXBAJIOY TPEX'B Xpmep(apx)oy BeJmu- 
KUXB Bacuma Begukaro, Tpuropua BorocJoBa 
m MwBaHa 3JaroycTaro u (M).BaHa mMuJOCTU- 
Baro, Ba cJaBoy u“ noxBajoy .A. eBanheJimeTa 
nonp>Kenieu He6o u 3eMJIo, Ba CJIABOy M IO- 
XBAJIOy aApMeperw uyzgoTBopua XpucroBa Hu- 
KOJIA€, BA CJIABOyY M IIOXBAJIOY CBETU BEJIMKO- 
MOy4HeHUMKE  /lumuTpua, Hecropa, IIpokornma, 
IlanTeTeumoHa, MuHu, DPukTOpa u BuueHTmMa, 
BA CJIABOY M IOXBAJIOy I>Ke Ba JleuaHu 1apa 
CredaHa, Ba CJIABOJY M IIOXBAJIOy M>Ke Ba PaBa- 
HM KHe34 M MOyueHuKa Jlašapa, Ba CJaBoy u 
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noxBaJoy .Tlil, eBeTu wrarrp me Ba Hukenu ca- 
Gpauie ce Guaronperuio cBeraro /loyxa _ Xpuwo 
(sic) ua caG6opoy HM3JIOKMIIE M BEpoy OyTBP- 
JIMIIE M MM BCDOBAMO, BA CJIABOy M TIOXBAJIOY 
Aranacna AroHckoro u Ilerpa AsrecHjipekro M 
Kupmgra CojroyMeKATO, CaBu 1epocIImMeKaro, 
Ba CJIABOy M IIOXBAJIOy CPGCKMX OJuMTEJIB M 
HACTABHMK'. 
Curapa Gozkia ecr uera (ili m c(Be)Ta). 


Kako su mošti sv. kneza Lazara prenesene iZ 
Ravanice u Vrbnik 1697. godine, očevidno je 
ovaj zapis nastao prije tog datuma. 

Budući da u sinaksaru nema drugih srpskih 
svetaca osim najstarijih iz prve pol. XIII. vijeka, 
a od lokalnih svetaca pominju se sv. Atanasije 1 
sv. Petar Atonski, moglo bi se nagađati, da je 
ovaj rukopis svetogorskog podrijetla; da je ka- 
snije prenesen u Srbiju (možda u Ravanicu?), a 
odande je prešao u hrvatske krajeve, gdje ga je 
pronašao Kukuljević. oo 


11Ib1 (Mihanović 36) 


PSALTIR S POSLJEDOVANIJEM ZA UMRLOG MONAKA, SRPSKA REDAKCIJA 
IZ POSLJ. ČETVRTI XVI. VIJEKA 


Lit.: Ružičić, II, 28, str. 139; Conev, br. 


3, str. 7; obojica daju netočne podatke o materijalu, broju listova i dati- 


ranju, ali broj redaka na strani i sadržina se slažu. Repr. br. 95. 


Papir 15,4 X21 (Ružičić i Conev: pergamena !); 114 
listova, bez početka i bez kraja. Nedostaju: cijela prva 
sveščica i prva dva lista II. (rukopis počinje u sredini 
psalma XXIII. — ...CBETBIMB €TO. HEIIOBMHB poyKamMa); 
posljednji list II. sveščice — iza f. 5 (kraj psalma XXX. 
do kraja XXXI.); iza f. 72 — 3 lista (posljednji list XI. 
sveščice i dva prva XII. — psal. CVI-CIX); iza f. 97, u 
sredini XV. sveščice — 3 lista (kraj psalma CXLIV-CI); 
u XVII. sveščici — posljednji list s krajem knjige. 

Pismo: poluustav po 22 retka. Ružičić: »rukopis je lep, 
čitak i srednje veličine, pripada poreklu srpskih rukopisa 
i to najstarijim rukopisima iz dvanaestog veka«; Conev: 
»ot XIII. veka«! Pravopis s tragovima resavske reforme: 
sa 4 na mjestu fonetskog poluglasa (ne uvijek), sa spiri- 
tusima i akcentima (ne svuda). Pismo nemarno s tipičnim 
oblicima XV.-XVI. vijeka; “ jednostrano s horizontal- 
nom crticom gore, tronogo T, £ s dugom lijevom kvači- 
com, omega s visokom spojnicom, tropotezno #. A rege- 
arhaičkog oblika s malom petljom usred ravnog 


noiranog Sr oim stablima, fsi s niskim drškom ili bez 
drška, široko. Naslovi i inicijali crveni; ima ih sa zelenim 
dodacima. 
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Vodeni znakovi iz druge pol. XVI. vijeka: sidro u 
krugu s cvijetom slično Briquetu br. 571 iz 1579-1583. g. 
i uteg u krugu — nismo našli sličnog tipa. 

Ornamentika: neumjetničke zastavice neobizantskog stila 
u crveno-zelenom koloritu na f. 44v i 110; mala zasta- 
vica s renesansnim elementima, istog kolorita na f. 98v. 
Inicijali: kopije lijepih pletenih kompozicija u crveno- 
zelenoj boji na f. 66 v, 104, 106 i 109; inače veliki crveni 
inicijali s tipičnim zavijucima — ispred svakog psalma; 
na f. 44v, 77v i 87 — s dosta neukusnim zelenim doda- 
cima. lišća i dr. 


Uveza nije bilo. God. 1950. uvezan u kožu. 


Sadržaj 

f. 1: psaltir. 

f. 98: IrEcup MouceoBa. 

f. 110-114 v:  IlocJIBnoBaHM u 
MHOKBb. 

Zapis: f. 5 — mo TeGe za 3Ha. 


oy corniuix 


111a3 ' : 


PSALTIR S MOLITVOSLOVOM S AKITISTOM BOGORODICE (IZ S. ZALOŽNICE), 
SRPSKA REDAKCIJA, SREDINA XVI. VIJEKA 


Lit.: Ružičić, 11, 23, str. 188; Conev, br. 5, str, 7. Repr. br. 98. 


j 12,3; 305 listova bez početka i bez kraja. 
i anni na početku cijela 1. sveščica (do kraja 
molitve iza I. katizme); iza f. 40 — 1 list (ps. XXXVI, 28 
do početka tropara na kraju VI. katizme); iza f. 87 — 8 

III. sveščica: ps. LXX, 8 do ps. LXXV, 9); 


ljekova, ole lista (posljednji u XVI. sv. i 3 prva u XVII. 


— od ps. LXXXVIII, 48 do početka molitve na kraj 

ma) f. 111 je prazan sa zapisima; iza f. 118 madaišie 
dova polečoja 3 iz XVII. sveščice: ps. XCI, 8 do 
: JIV, 7); iza f. 129 — 1 list (prvi u XX. sveščici: iz sre- 
dine molitve na kraju XIV. katizme). Na f. 284 završuje 
še prvi rukopis, iza kojeg dolazi akatist pisan istom ru- 
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kom, ali bez oznaka sveščica; na kraju nedostaje valjda 
I list (kraj »hvalitnih stihira« na (. 304); f. 305 — zapisi. 


Pismo: Sitni poluustav po 18 redaka; resavska redak- 
Sa akcentima, s oba poluglasa; oblici karakteristični za 
XVI. vijek: tronogo T, jednostrano u kao plitka četvorka, 
tropotezno *, k s dužom lijevom kvačicom, A s niskim 
nožicama, M s kosim naizmjence tankim i debelim po- 
tezima i drugo kurzivno u abrevijaturama, psi bez drška. 

aslovi i inicijali — crveni, 


Vodeni znaci: fragmenti sidra u krugu sa trolistom 
odozgo i s kontramarkom AB. Briquet nema potpuno slič- 
nog tipa, ali prema inicijalima, koji se uz taj znak jav- 
ljaju u razmaku između 1528.-1565. god., i prema obliku 
samog filigrana moglo bi se smatrati, da je papir iz sre- 
dine XVI. vijeka. 


Ornamentika: crveni inicijali s tipičnim renesansnim 
zavijucima. 


Uvez: iz XVII. vijeka s kosim rubovima. Gore okvir 
s velikim rombom i medaljonom s nekom već nevidljivom 
kompozicijom: dolje — okvir s manjim rombom u sredini, 
sastavljenim od 4 romboidna ornamenta, koji se ponav- 
ljaju u uglovima okvira. 


Sadržaj 


1. f. 1—209: Psaltir podijeljen na katizme, 
s troparima i molitvama iza svake, pa Mojsijevom 
i dr. pjesmama pri kraju. 

2. f. 210-283: Momursti npb3sb BECOoy He- 
neno. 
3. f. 284-304: B merak Beuepa akaoueT TpB- 
cBeTie Boroponuie. 


Zapisi 


f. 5: Cua kuu 

f. 55v: tragovi odsječenog zapisa,  nerazu- 
mljivo. 

f. 111: Sav list je pokriven zapisima, nevje- 
štom rukom iz XVIII—poč. XIX. vijeka: načrč- 
kana pojedina slova, imena Ilerpa IIepi, nera- 
zumljivi znaci. 

Zatim zapis: Ceu_Wagqrup'e mora Mapka Ilo- 
noBuha M oyuu oy Hoy oy 1kojmu Biikoy 
MwaHip IlonoBuha mBceup ioyHma. 

f. 111 v: istom rukom — V Brrmuhy KocrTo ra 
i druga slova; Ileipa. Onda: Cua KHira TJIATOJIE- 
Mu Wagripb mona Mapka IlonoBuha, i ronrnuca 
e ero pa6b Goxxu romb Mapko IlonoBuhe Mb- 
cena MoyHia HB .8. ...A “ACE TIOIOJIOJJIHE. 
(Isp. na f. 305.) 
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f. 168 v: tragovi odsječenog zapisa: u pr 
YNABE (?) 

[. 191v: oyno6b noroypoy3u dbapaon(a) Mon- 
CEM CJIEM ..... nouMb (iz pjesme na jutrenji — 
irmos). 


f. 209: Tocnouu Icoyce Xpucre Boke Hani 
TNIOMMJIOyM HAC'B. 


Tocnogu Mcoyce Xpucre Boke cjoyzxkiuru 
eMoy mpu(ro)noGieM M TIPABbJIOIO. Drugi, raniji 
zapis je potpuno izblijedio: T(ocmo)guua ...,, 
BOKE 44420 nae ve 


f. 209 v: da se zna ta kniga popa Laze Popo- 
vića, 


f. 236 v: TauHo Ww6pa30yr:uie. 

f. 243 v: komadić odsječenog zapisa, nerazu- 
mljiv. 

f. 283 v: Dva puta je ispisana molitva »Ue- 
CTHBMLIJIO XEPYBMM .. .« 


f. 305: slobodan list, sav ispisan imenima i 
slovima, latinicom i ćirilicom: AnToHyie —AHrTO- 
Hywle_ CroaH__ HoBak Cuna 
KHira Wagrpp AnHrToHia IlonoBuha i nognucax 
ero paOe Coxu AHToHmye IlonoBuhp i yuu y 
HIO y IIKOJIM Bijmhiy MBceua 1yJmMa zHb yTpe- 
HUH iJIM IIOIIOJIOVAHM ITOIIOJIOy NEM. Antonie. 


.......a... as... ...« 


f. 305 v: korice: umeHa 3a IomeH — Illumoyra, 
Togopa, Mapmro, BacuJmuro, CaBoy, AJekcoy 
i druge. 


U rukopis je stavljena ceduljica rukom Kuku- 
ljevićevom: »Založnica (Otočka reg.) 2 sata od 
Otočca Župa — župnik Popović — među crkvenim 
knjigami«. 


Prema tome, ovaj je rukopis pripadao srpskoj 
svešteničkoj porodici Popovića, koja je među 
svojim knjigama sačuvala srpske rukopise. Kako 
je rukopis svih navedenih zapisa iz kasnijeg doba, 
očevidno je, da je Ružičić pogriješio pomenuvši, 
da je rukopis iz manastira Veluća kod Trste- 
nika — ime tog manastira uopće ne dolazi u zapi- 
sima. Kako je rukopis iz XVI. vijeka — mogao 
je da bude donesen u Krajinu za vrijeme velike 
srpske seobe krajem XVII. vijeka, ali mogao je 
i da postane u Krajini. 


111 a2 (Kukuljević 160) 


OVČARSKO-KABLARSKI KIRIJAKOV PSALTIR S POSLEDOVANIJEM, 1623. GOD. 


Lit.: Ružičić, TI, br. 60, str. 141; Conev, br. 103, str. 40; Lavrov, Obozrenie, 2 


Papir 6,5 X 12,8; 349 listova (od 388. — prazni). Oznake 
sveščica u donjem desnom uglu. Nedostaju: na početku 
107 listova; iza f, 1 — 2 lista (sačuvani su nesignirani 
odresci); iza f. 125 — 4 lista; iza f. 152 — 12 listova (3.8. 
list u XXXIV. i 1-6. u XXXV. sveščici; sačuvani su 
sitni odresci); iza f. 176 — 1 list (sačuvan je sitni odrezak). 

Pismo u dva stupca po 20-21 redak; vrlo lijepi sitni 
oluustav s mnogo brzopisnih elemenata (potpuno je kriva 

užičićeva karakteristika, da je rukopis pisan »dosta ne- 
čitkim i lošim pismom«). Čista srpska redakcija s trago- 


188 


82-283 sa slikom zapisa. Repr, br, 108. 


vima resavske reforme: akcenti; 
KB (ali TbMA, BDbTHB); 4, € i 
XVI. vijeka sa spuštenim i savijenim ulijevo stablom 
kod a, r, m, p 1 savijenim repićima kod u i m; A s du- 
gim svedenim nožicama; T tronogo i drugo — jednostavno 
nadvučeno; u s kosom prečkicom i drugo — ležeće pod 
retkom; & sa zavijenim vrhom; jednostrano u ; kvadratno 
4; 8 spušteno ispod retka; nadvučeno 'k s kosim stablom; 
K pored običnog oblika — visoko sa usjekom dolje; tro- 
potezno % s niskim stablom pored brzopisnog oblika — 


% u prijedlozima BB, CE, 
8; karakteristični oblici 


: leš . « 
petlja presječena stablom; \r s visokim stablom gore i 
kratkim dolje. Naslovi i početna slova u pjesmama — 
crveni. 

Vodeni znakovi: 1. 
gmenti krune. 

Od ornamenlike sačuvana je samo jedna sitna vinjeta 
crno-crvena pletena traka; crveni inicijali tanki s barok- 
. Hi 2 3 4 . * ... Čika 
nim grančicama i brčićima, i sitniji jednostavniji. 


sitni fragmenti sidra, 2. sitni fra- 


Uvez: tanke daščice u koži; sprijeda je okvir s barok- 
nim ornamentom u centru i na uglovima; na donjim kori- 
cama ostao je samo mali komadić od kože. Uvez je 
restauriran. 


Sadržaj navodimo prema pregledu, koji je 
napisan na f. 334, a mjesto dotičnih sastava u 
rukopisu navodimo u zagradama: 


A ce rJIABM3HHM V>KE IIMCALIE Ce BB CEM KHM3B: 


IlpeBbe WagTup 4 rbeubr MowucewBe, u Wa 
TUpCKe MOJIMTBE WCOGE IMCcaTe (sad ne postoji, 
jer se nalazilo na otkinutom početku rukopisa). 

CuHaBapp IIp'B3 BEBCE JTBTO, M IIOCTHM CMHA- 
Aapb no HemeJne BBCeX CBETBIUX (sačuvani dio 
teksta počinje od prve subote Velikog posta: 
f. 1-11 v). ' 

Tponapu BBCKPBCHU (f. 12-17). 

KoHnanu BbCKpbCHH (f. 17—18). 


Tponapu xeHeBHyu rIp'B3 HezrEJno (s »Goropo- 
IMUHMMA«) M TPONApM IIOCHH IEIJLA 1ECTB AJIM- 
gyia (f. 19); onda GOoropoguuHBI WCMHMB IJIA- 
COME IrbBaeMbI Ha »Borb Tocriozpe« (f. 27—30 v). 


CastrujHe zeHeBu (f. 30 v—35). 

Mexnoyuacia (f. 35—50 v) 

u naBeuepHla Besuka (f. 51—66 v). 

MoJra6aHe Boropo;uim (f. 66 v—75). 

AxaeicTE Boropomuuu (f. 75-98 v) 
“x akaeicTE >KUBOHOCHOMOy rpoGoy (f. 98v— 
116 v). 

MogurBu ierga xonmenmmu crnaru (f. 116v—- 
125 v). | 

MoguTBu cseraro IwaHHa 3JIATOOycTaro “a- 
coBWwM —HeBHuM u Houuum (sada nema, jer su 
nestala 4 lista). 

Cg1oyxKGa BECKPPCHA M InpodiuM ABHEMB IIA- 
KBI no Henie (f. 126-197 v). 

MoJmrTBbI IPB3 BbCOy HeuBJIO IIOTIPABMJIHE 
(f. 198-268 v). 

MogmTBu cBeraro npuuenieHia (f. 269-807). 


IlocgrEnoBaHie ww B'BKOJLIEHiM = CBELIeHHBI 


Bogu (f. 207-309). 
MoJuTBa rJIATOJIIEMA WT ApX 
iepea XOTEILIOMOy IIPNECTHTM ce 
MoJimTBa Hau cocoyxuwmM (WCKBPBHLLIMM' ce 


(f. 313). 
BjaxeHe rnpb3 HeJeJiO CP AIOCTOJIBI M 10y- 


arregiu (f. 313 v-329 v). 
Ilacxagia Kvpuna Đuocopa CPApbe jn. 
srbre (tablice: f. 330-332). 


iepea UJU WT 
(f. 309 v—-313). 


TJtaCOBO/I HEJLEJNAM  AIOCTOJIBCKBIM M 16Y- 
AITEJPCKBIM M  OyTpbHAHHBIM  1eyrregiaM  (f. 
332 v-333). 


IEnaxru mMbcerneMb .Kf, TBiIM (f. 3383 v). 
a zpoyro, 6pare, rpocru, C6rpbiniux. 


Iza toga dolazi zapis na f. 334 v-335; f, 335 v 
prazan; f, 336 — početni stihovi »izabranih psal- 
ma« na Sretenje; f. 336v-337 su prazni; f. 337v — 
početni stihovi izabranih psalma na druge pra- 
znike; f. 338-341 su prazni. 


Zapis 
f. 334-335: zapis — akrostih iz 7131 — 1623. g. 


Crnuca ce cia kuura Bb grbro .5. 8.4.4. Me- 
>KNOY IIBOMaA BPBXOMA IIJIAHMHbI UJBuapa u Ka- 
Gjapa ma piu Mewpase Bb xpaMe GJaroBš- 
ineHia upbcBerie Boropojymue. 


KpacHpb IECTE IIOCTB MaJlOlAJeHie PANOyIOIIE 
ce, xoynolacTie MMOJILIP, M ujoBkkooyrogia 6e- 
TAIOLLIB : — 

Mcruran rnucaHia, “u owOp$ienim 3a1oB$1Im, 
M TIJIATOJIEMA CPBTBOPM, M CTpacTu oyroHe- 
3HBLIM : — 

Pa30yMHB MOJ?XK 1eCTB CBBET IPieMJIeM, M 
nade goyxoBHa orena 1o 608 cBBETOJrOIIATO 
Te :— 

IAKO >K€ BPETOTPAlAPE He M3HMMae TpaBn, 
IIOJLABJNACT BEJIA, CMIJE M OJME He OHMIIA€ IIO- 
MBICJIB IIOTOyOJILACTB TPOJABI : — 


Kole Haze*k;jero XpucTa OyCpBIIEM, IIJIBTB- 
CKBIMM CJIACTEMB /AK€ O HUMH1IA paGoTarorIe : — 


Alle XOLIeNIH OyBBNeTu uME IMHMCABIIATO CitO 
KHMFOy, BB3PM Ha CTUXBI BPIIIEIMCAHHBIE M TA- 
MO tWGptenin oy6oraro BB znoGpogbremex, 60- 
TATATO B'b TDBCBX : — 


Navedene naprijed izreke, s crvenim inici- 
jalima u početku redaka, sadržavaju akrostih: 
Kirjak; Ružičić je tom prilikom upozoravao na 
sličan akrostih s istim imenom u pogovoru Pate- 
riku Nikoljsko-Kablarskog manastira, koji je 
objavio P. Srećković u XXV Glasniku Srp. 
uč. dr. 1869, str. 78—79. Ovaj zapis, načinjen 
7126. = 1618. god. opširniji je: navodi »pove- 
lenije« tadašnjeg igumana kir Leontija i svega 
bratstva i prokletstvo za onog, ko bi odnio knjigu 
iz manastira. Akrostih se tu razlikuje u 1 stihu 
(stavlja ovamo sadašnji peti: Kole najgek- 
Nemo...) i u posljednjem (KgreBeTJIMBa noyrua 
TPMPO>KH/ MMATB 1€3BIKB, Ce6e 60 M CJIBIIIG- 
INArtW ECTB Er7a M WKJeBeTaeMa BPEIuTE), te 
umeće ispred IA još jedno M (McmuraeTE cgro- 
Beca Goxia mouuraen erw, w6piraeT e Taa 
MCTUHEI pauuTeJIB), prema čemu ispada ime 
Kirijak, 

Iz toga se vidi, da se monah Kirijak bavio u 
Kablarskom manastiru književnim radom 1618. 
do 1623, godine, 
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IIla 14 (Kukuljević 715) 


PSALTIR S POSLJEDOVANIJEM (ORAHOVIČKI), SRPSKA REDAKCIJA IZ 1630.-1631. G. 


Lit.: Ružičić, II, br. 25, str. 188; Conev, br. 4, str. 7; Lavrov, Obozr. 284; Repr. br. 105-106. 


Papir 13 X 18,5; 460 listova (Ružičić i Conev — oko 
400!). Rukopis je čitav. Sastavljen je od nekoliko zaseb- 
nih komada, pisanih istim rukopisom, svaki s novim re- 
dom sveščica, između kojih je ulijepljeno nekoliko listića 
radi veze sadržaja. 


Pismo po 24, a na f. 400-431 po 31 redak. Sitni polu- 
ustav s tragovima resavskog pravopisa, s akcentima i spiri- 
tusima i sa dva poluglasa. Oblici XVII. vijeka: tronogo T, 
W bez drška, * od tri poteza, A s kosim stablima, Široko 
S, grčko a, kao položena brojka 6, i t. d 

Vodeni znakovi: tri polumjeseca. 

Listovi 400-431 s oznakom sveščica od 35 do 39, koji 
su uvezani u ovaj kodeks iz nekog starijeg rukopisa, pi- 
sani su poluustavom, lijepim sitnim pismom. 


Ornamentika: f. 2 — zastavica s pletenim ornamentom 
u pravokutniku u zelenoj i smeđoj boji i pleteni inicijal; 
f 4 — kvadratna zastavica neobizantskog geometrijskog 
stila u istim bojama i inicijal; f. 338 — crtana pletena 
zastavica nekolorirana. Inicijali većinom crveni i mali; na 
nekoliko mjesta elegantnog crteža, s bogatim renesansnim 
zavojcima. 


- Uvez: rukopis je bio uvezan na kraju prošlog stoljeća 
u običan uvez od kartona s platnenim hrptom, koji je 
postao sasvim trošan; listovi, a i čitave sveščice u sinaksaru 
bile su ispreturane. Stoga sam 1950. god. sredio listove i 
rukopis je ponovo uvezan u kožu. 


Sadržaj 


f. 1-167: psaltir s pjesmama. 

f. 168-170: ulijepljena tri lista — pashalne ta- 
blice, tropari i kondak sv. Jovanu Krušedolskom. 

f. 171-260: 


f. 261-368: 
apostolima. 


f. 369-389: »meždučasija« i posna pavečernica; 
f. 390-391: prazni. 


f. 392-404: akatist. 


f. 405-406: dva prazna lista; na drugom krat- 
ka tablica sunčanih i mjesečevih krugova za god. 
1701.—1708. 

f. 407435: molitve »po pravilu« za nedjelju 
(kasniji rukopis). 

f. 436-459: akatist sv. Nikoli, posljedovanje o 
evanđelju (f. 442), čin osveštenija vode (f. 446); 
molitve opraštanja grijehova, »nad sudom oskvrn- 
Šimse«, »naznamenati otroče«, »neroždšej otroče«, 
stihire u veliku subotu (f. 456). 


f. 460: zapisi i »stihire vaskrsne na stihovne«, 
U sinaksaru pominju se: 

oktobra 14: npenogo6ne Marepe Hauie Ilerxe. 
okt. 19; npenog. IoauHa PigBckaro. 


okt. 28: Bb cBsriux o(re)ua Haniero Apcemia 
apxmeri. CpBGBCKATO. 


sinaksar. 
skraćeni oktoih s evanđeljima i 


nov. 11: cB. M CJTABH, BEJIMKOMOJY U. IDKEe BB 
napexb CredbaHa me Bb ][euaxp. 
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dec. 10: naMbBTE CB. M NpaB. B uapbxp IoaH- 
Ha gecnoTa Bb MOHacTupbl KpoynuemoJtoy. 


jan. 14: BB cBeTiuXb O(Tp)LA Hallero Capsu 
IIppBaro apxmern. CpBObCKATO. 


jan. 18: Bb CBETiMXb o(Te)ua Haliero Mažu- 
Ma zgeciora BB KPOy1IenmoJIoy MOHACTAPEI. 


febr. 13: nptnog. O(Te)ua Hamrero CumeoHa 
Cpe6pCKATO HOBATO MVPOTO“IIA. 


febr. 14: cB. Kvpuuna Durnocoba u oyuureJa 
CJIOBEH'CKATO. 


juna 12: upbrog. Ilerpa AeoH'ckaro. 


juna 15: cB. X IpaBenHaro BB IApexp Moju. 
KHe3a Jlašapa mmxe BB PaBaHMiu MoHacTupoy. 


jula 5: upErnoz. o(Te)ua Halero Aeanacia 
Ae0HBCKATO. 


jula 26: upBneceHie MOIIeM IpEIOJI. MaTEepe 
Hauie Iler'KEl. 


jula 30: npbnog. MaTepe Halie Ar'IJIBI€E 1e- 
CIIOTMIJE BB MOHacTupoy KpoyniezoJoy. 


aug. 16: npbruog. Ioagvuma Capanzarnop'- 
cKkaro. 


Zapisi 


f. 151 v: Ilomenu Me «wrbue Bora panu, ueTOy- 
moy Tu Wagrup cu, nucaBniaro cia Crupijo- 
Ha cTapna BE Jrbro .BfAH. (7138. = 1630.) oy 
OpaxoBmuu MoHacTupoy (Isp. Stojanović, Za- 
pisi, 6705). 


E 168 v: ZO 3/€ KOHIIB, IIAKBI BB3BDAILLAH CE. : 
JrbTO . BpAH. (7138. = 1630.). 


f. 406 v: sunčani i mjesečevi krugovi za god. 
1701.—1708. 


f. 459 v: na kraju teksta kasnijom rukom — 
ruca Muxaygo wuoy MugaHkoy rnom(en). 


f. 460: Cia kHBIra MOHacTupa OpaxoBuu za- 
ckaga Mucawga. Io Moe cbMpBTH za He 6oy- 
HETE UWTIEMJIEMAA WT CEeFrO BbBIIEpeuen'Haro 
XpaMa M MOHacTupa. Alle JIM 10 KTO GTMJIET(B) 
HEKBIM JIOYKABiMM(E) HABBTOM(E), NA eCTE Tpo- 
KJIBTb WT T(ocno)na B(or)a BrcenpixuTeJa, 
KOJIIHO >K€ M WT Hacb cmepeH'Hiux. JIbTO .5pA8. 
(7139. = 1631.) mpu iroyMeH0y KVp /[umurpiio. 
(Ružičić i Stojanović, Zapisi, 467 — netočno i 
s pogreškom u datumu!) 

f. 460 v: više kasnijih zapisa o pomenu rodi- 
telja i surodnika i molitva — 1aKo Pa3660MHWKE 
HCBIIOBEJAIO CE BBIIMIO Tu Ggaxke. Bb IApcTBH 
CM ILOMEHH Me I(ocron)u u ce HUMe CEYeTam, 
V2KE BOJIEIO HACB PAJM CTPIAZATU MBBOJIHBM. 
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1Il a 12 (Kukuljević 716) 


o 


PSALTIR S POSLJEDOVANJEM (POPA MARKA U LUŠCU), SRPSKA REDAKCIJA, 
1676. GOD. 


Lit.: Ružičić, 11, br. 24, str. 138; Gonev, br. 7, str. 8. Repyr. br. 107. 


Papir 9,7 X 15; 401 list (Ružičić — preko 400, Conev - 
408, oba netočno, jer je rukopis čitav. Prva 3 lista i 2 
posljednja su prazna. 


Pismo po 23 retka — sitni poluustav, srpska redakcija 
s akcentima i spiritusima; s jednim poluglasom, širokim € 
(pišemo 1e), \P bez drška, tronogim T, u s ravnom i" 
s kosom prečkicom u sredini, i s drugim oblicima tipičnima 
za XVII. vijek. Naslovi i inicijali crveni i plavi. 


Vodeni znakovi: dva tipa krune sa zvijezdom i polu- 
mjesecom. 


Ornamentika: f. 4 — neukusna zastavica — okvir sa žu- 
tim poljem i zeleno-plavim stilizovanim granama; f. 133 v 
— mala zastavica s crveno-žutim pleterom na plavoj po- 
zadini; f. 158 — sitna lijepa zastavica u obliku kockaste 
piramide s renesansnim grančicama u crveno-žuto-plavoj 
boji; lijepi inicijal na f. 133 v. Naslovi su katkada u dvije 
boje, crveno-plavi (f. 144, 335 v, 346 v, 368 v). 


Uvez: daske prekrite tamnom, crvenosmeđom kožom. 
Sprijeda okvir s tri krsta: unutra; otraga — okvir s rom- 
bovima. Daske su gore i dolje s kosim rubom prema vani. 


Sadržaj 


f. 1-3: prazni; na f. 1 gore je nacrtana mala 
zastavica. 


f. 4-33: /lasu0a npopoka uapa nscn Kao. A. 
WagewM .4. — psaltir podijeljen na katizme 
s molitvama iza svake. 


f. 133 v-143 v: pjesma Mojsijeva i druge. 


f. 143 v-157 v: tropari »po neporočnih«, tro- 
pari vaskrsni, bogorodični, »svetilni«. 


f. 158-233 v: Ilocns0osanwe ce6pania 8ece- 
ABTHQ20, HA4PH'IIE WT M$celja cenmremMBpia 1o 
Micena aBroyera, 1Ipbumele Tpolnape Ke m“ 
KOH'NAKM NPA3AHMKOM M HAPOTMTUM CBETIUM. 

f. 233 v-247: Hauego CBETATO M BEJIMKATO 
mocra — tropari, zatim tropari pedesetnice. 


f. 248-273: časoslov: 
večernja, povečerje. 

f. 273-324 v: velika večernja, kanon Trojici, 
kanon vaskrsni; od f. 286 v. večernja u nedjelju 
glas drugi i t. d. za sve nedjeljne dane, 

f. 324 v-335: nedjeljni akatist živonosnomu 
grobu i vaskrsenju. 

f. 335 v: Akatist sv. Nikoli; f. 346 v: Služba 
akatistu Bogorodice. 

: Svijetle subote, stihire vas- 
Roko ra Jovana Damaskina. 

f£. IZA v: Časni paraklis Bogorodici; f, 375: 
Kanon molebnij Bogorodici. 

f. 381-384 v: »Pokajani kanon« Andreja Krit- 
skog za utorak, 


časovi, »meždučasija«, 


f. 385: Molitve »na branje grožđa«, »načeti 
vino kiselo«,y »nad s'sudom oskvrnšim se«, nad 
kolivom. 

f. 388-395: Čin osveštenja vode; na kraju: 
OrgtaBie — pregled sadržaja. 

f. 396-398: Uskršnje tablice i tablice za pra- 
znike pashalnog ciklusa. 


f. 399: »Dostojno jest. . .« 


U sinaksaru pominju se: 
14. okt. — Ipenoj. Marepe Haluie IleTKe. 


19. okt. — mperog. oua Hauer lIoama Pug- 
CKATO. 


28. okt. — BB CBET. OLJA Haller ApceHia ap- 
xuer. Ckpe6bBCKaro (sic). 


11. nov. — CB. CJIIABH. BOEJIMKOMOJH. IZKE BB 
Iapexb Credbana Ke BE /leuaxp. 


14. jan. — ona Hauer CaBe IppBaro apxmerm. 
Cpeckaro (sic). 

13. feb. — mperi. ona Haniero Cvmeoša Cps- 
GPECKATO HOBAIO MVPOTOHILA. 

14. feb. — Kvpuga Dugocoba u oyaurema 
cJrosecHaro (sic). 

12. juna — mperm. Ilerpa AeoHckaro. 

5. jula — mpen. Aeanacua AeoHckaro. 

27. jula — mpeH. MOLI. MAT. Halle IleTKe. 


Dva podatka. o prepod. Lazaru Galisijskom: 

7. nov. — rmper. orma Harmer Jlasapa HoBaro 
Ke Taguciucibu ropb IOCTMBII. — MOHACT. 
cB. BECkKpceHma XpucTa Bora Haliero. 


27. jula — JIasapa soke B TaJimu. ropž. 


Zapisi 


f. 395 v: Cie muca a3b rpburni4 u MaHiniu 
non Map'KO, MOMEME MAJIOOYMMIEM M Hepa30y- 
MileM. WTBLIHM CBeTiu u Gpariw Mola, auie 6oy- 
HeM uo rmorpbiriicw, MCIPABJIAMTE, A MeHe He 
KJI&HUTE (!), HB W CEM OJIATOCJIOBHTE, JA M BAC 
Tocnoge  GJIArocJIOB BB Ge3KOH'UHiH  BEKBI, 
amuH, Iluca BB grbro ŠPlA. oy JIBxuu (7184. = . 
= 1676. rog; isp. Stojanović, Zapisi, 1715). 


f. 399 v: Caeraro Ebpema w ueHe .X. cphh6p- 
HAKE: BA TO Bp'bMe HMalIe AMHAPE .Č. acrpu, 
cpe6pHux Ke umauie nuHap .(,; u npegaHe To- 
CIIOJVB Ha ,A, cpe6pHuKE, Ba _HUX Ke X. IuHap, 
GuBaeT Ke 3JIATOMB ITEpPITEPE, .). 0y60 Ieprepa 
Male Tora ,A. guHap, .). «e guHapu uMaTE 
nepnepu .F., us6uBaeT Ke nguHape .1., Tpie xe 
cpeGpimiuu um&TrE ,, Nepiepu IJiHO, a Tpu- 
HecTB cpe6pHuK* .1, nepnepn: — gurpa .#. u .88. 
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IVa111 


PSALTIR - DANIČIĆEV VLASTORUČNI PRIJEPIS IZ HVALOVA BOLONJSKOG 
RUKOPISA 1404. GOD. 


Lit+ Daničić, Starine III, 146 i IV, 86-109; Gonev, br. 8, str. 8; isp.: opis Hvalova rukopisa od Račkog, Starine I, 
101-108. 


Papir 14,7 X 28,8; 68 listova. 


Godine 1950. rukopis je 
uvezan. 


Naslovni list: natpis — »Psalter ćirilski srpske 
recenzije. Prepisao Dj. Daničić«. 

f. 1: 15/27. 5, »Gorski-Nevostr, I, br. 13, 14, 
15 etc.« 
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U navedenoj studiji o Hvalovu psaltiru, Sta- 
rine III, str. 1-2, Daničić navodi, da je rukopis 
bio u Zagrebu 1869. god. Po svoj prilici, tada je 
načinjen ovaj prijepis. 


IU d 10 (iz Uerkovićeve zbirke) 


ŠTAMPANI PSALTIR S POSLJEDOVANJEM, IZD. BOŽIDAR VUKOVIĆ U MLECIMA 
1519.-1521. GOD., S RUKOPISNIM DODACIMA IZ XVII. VIJEKA 


Lit.: Njinskij, 7, str. 158; Conev, br. 11, str. 8-9. 


Papir 15 X 20; 200 listova (202 signirana sa presko- 
čenim f. 34. i 188.). Početak (sav psaltir) nedostaje. Na 
početku su dodane rukopisne molitve: Mojsijeva pjesan i 
dr; od toga isto tako nedostaje početak (počinje: Bb 
KPbIOCT/, gecmaa Tu poyka rocnogu...). Restaurator 
u ovom rukopisnom dodatku poslužio se i listovima iz 
jednog starog rukopisnog psaltira iz poč. XV. vijeka — 
Pravopis prije resavske reforme (f. 7-12). Štampani tekst 
počinje na f. 13.: kraj 7. pjesme kod riječi ele, u mpi- 
IBTb M IDBBB3HOCHME... (poč. 14. sveščice). Iza prvog 
štampanog lista opet je umetnut rukopisni, a onda se na- 
stavlja štampani tekst na f. 15 — pjesma: Zaharijina. Iza 
toga dolaze tropari i t. d. do pogovora na f..23v. Iza 
kraja psaltira izgubljen je početak posljedovanja, mjesto 
čega je bilo umetnuto 10 rukopisnih listova, od kojih je 
prvi izgubljen, tako da posljedovanje počinje usred prvog 
septembra na troparu sv. Simeunu Stlpniku, od riječi 
XpucToy BOroy HarnieMoy, MUDB napoBaTu... Onda se 
nastavlja štampani tekst na f. 35; f. 84 je preskočen. Iza 
f. 61 iskinut je jedan list; iza idućeg f. 62 opet je iz- 
gubljeno nekoliko listova. Iza f. 157, gdje se nalazi O cBe- 
TEM MMOYIIMM ATPMIIHMIO ALI€ CNOyHMTCE BB HEJEJIO, 
dolazi na f. 158: IIOMOJIUM Ce O APBIKABHBIHXB (za- 
ključna jektenija na polunoćnici): prema tome nedostaje 
početak časoslova. Štampani tekst svršava se na f, 201v. 
Zatim dolazi još jeddn prazan list sa zapisima. 


Vodeni znakovi: U štampanom psaltiru: 1, sidro u 
krugu sl. Briquetu 517 iz 1544.; 2: kardinalski šešir sl, 
Briquetu 3401 iz 1498., 3461 iz 1521. i 3449 iz 15830.; 
3. luk sa strijelom sl. Briquetu 818 iz 1518. god.; 4. kruna 
osa križem tipa Briquet 4902 iz 1520.; u rukopisnom do- 
datku iz starijeg doba: škarice — Briquet 3659 iz 1478. g: 
u rukopisnim dodacima iz kasnijeg doba - kruna sa zvije- 
zdom i polumjesecom s kraja XVII. vijeka. 


Uvez: bila je sačuvana samo daska stražnjih korica, 
bez hrpta. God. 1950. kodeks je uvezan u nove korice sa 
starom daskom odostraga, 


Zapisi 


Na prvim rukopisnim stranama dolje ponavlja 
S€: MHOTOIIO3APABJIEHME (WT MEHE, 
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f. 5: iza istih riječi dodano: je: Hukoga. 

f. 148 v: (pored praznika »pedesetnice«) Crpe- 
ne 1eTK0ooy xu AupeHe puGu. 

f. 202: la ce snaert, cie Kira r(JIaro)Jremu 
VarTupE oT ceJi(a) JIa3opoBo rojJrB, kako 68- 
Ime Npbxe NopoynieHa u pacunaHa, u rnosesa 
ina MuXaMJIB EPMOHAXB WT MAHACTHPB CTerm'- 
de BB npiabgu Ilpujermckie, BB Jrbro ,Špid. 
(7185. = 1677.). 

Crkoymia Bureueko C(V)HB Cugopos sa 
CBOI0 ZOy1Ioy i oueBoy u M(a)TepuHoy. Ilomemu 
T(ocnon)u KTuTopa BureueTa Icunopa u IIpouka 
4 MurTpa i Croiau. Bore Za XM IPOCTH BB 
u(a)pcTBO H(e)6ecHo, amuHrr. (Isp. Stojanović, 
Zapisi, 7027.) ' 

(Druga ruka, mnogo grublje pismo:) la ce 
3BHAeTB cie kHure Mu Wa rupB WT cega JIaso- 
PeBo rojJTe. 


f. 202 v: drugom rukom — t Mou co IJanece 
(sic) TOxyHuxE Kora 3a0yuu uajmupb (sic) i 
HACMBUMXBE MMAXE FONUHUXB .K. 

Ispod toga navedena je abeceda, a još dolje: 


CaaBa TeGe Boxe H(a)up cra(Ba) re. Il(a)pb 


HeGecHe OyTELIMTEJIOY N(Oy)LIe uCTEHM BSE CM 
BuHE (!) coBuuie GJaruxb, 


BOr—maHB 


. Slika ptice (paun) između dvije čovječje glave 
(jedna je u nimbus i 


Stražnje korice: Epe u KprcTa. be 


c(Be)Tu Muxaumu smae (nevješta slika sv. Mi- 


haila) Ko uma (nevješta slika glave u nimbusu 
s bradom). 
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IV d 9 (iz Uerhovićeve zbirke) 


PSALTIR ŠTAMPANI S POSLJEDOVANJEM, IZDANJE VINCENTA VUKOVIĆA PODGO- 


RIČANINA U MLECIMA 1546. GOD. S 


Lit.: Iljinskij, br. 6, str. 


Papir_13,5 X 19,5: 270 listova ( 
nevu — 271); ispred Prvog signiranog lista nalaze se 4 
nesignirana oderka: prva 2 su prazna; na 83. počinje tekst 
psaltira. U štampanom psaltiru nedostaje prva cijela sve- 
ščica, mjesto koje su stavljeni listovi ispisani rukom. Od 
toga je ostalo 7 cijelih listova (f. 1-7) i pomenuta 4 
oderka. Pismo ovog rkp. dodatka — grubi poluustav srp- 
ske recenzije, prema Iljinskom XVII. vijeka, što se po- 
tvrđuje vodenim znakom. Vodeni znak — cvijet na stabljici 
sa dva lista iz kraja XVII. vijeka. ' 


prema Iljinskom i Co- 


Neprekidan štampani tekst ide od 8. lista 
ščice B) do 5. lista sveščice MM (f. 268) — kraj velikog 
povečerija. Iza f. 261 umetnuta su 3 rukopisna lista (f. 
262-264), a iza f. 268 još dva: rukopisom i na papiru 
XVI. vijeka. Vodeni znak štampanog dijela: sidro u krugu 
više varijanata: s kontramarkom AA sl. Briquetu br. 554 
iz 1563. (s drugom kontramarkom) i s kontramarkom IB 
koja dolazi na posebnoj varijanti Briquet 521 iz 1549. g. 


Pet rukopisnih listova pri kraju (f. 262-264 i 269-270), 
prema Iljinskom su »iz nekog starog rukopisa, pisanog 
ustavom«. U stvari to je poluustav; nesumnjivo je, da je 
ovaj dodatak napisan baš za izgubljene listove štampanog 
teksta: umetnut je kraj psalma 101., koji je samo citiran 
u štampanom tekstu, i na kraju molitva anđelu-čuvaru, 
koja se točno nastavlja.na prekinutom štampanom tekstu. 
Prema tome rukopis mora da je mlađi od sredine XVI. 
vijeka, s čime se slažu fragmenti vodenog znaka — sidro 
u krugu s kontramarkom IC. Recenzija rukopisnog dodatka 
na kraju je čista srpska s akcentima i spiritusima. 


(1. list sve- 


Uvez: Daske sa žlijebom po rubovima, prekrite kožom. 
Sprijeda okvir s medaljonom u sredini i ukrasima na 
uglovima; otraga — romb presječen dijagonalama s okru- 
glim medaljonima na mjestu presjeka. God. 1950. uvez 
je restauriran. . 
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RUKOPISNIM DODACIMA IZ XVI. I XVII. V. 


157-8; Gonev, br. 9, str. 8 (obojica navode sa signaturom IV d 9), 


Zapisi na posljednjim listovima rukopisa po- 
tječu od dvije ruke: prva (A) je lijepi brzopis 
XVI. vijeka, druga (B) nespretno pismo XVII. 
vijeka. ' 

f. 269 v: A — ]la ce sma ma namaueropoy ii. 
u .. u Toyperoy .k. 

f. 270 gore: A — Appcenie GoxKMe......; KA 
cMBpeHue Moe ImMIIe. 

f. 270 v: A — Cie emucaHmue ruca Oy MOHA.... 

f. 269: B — [x.r?] yu geBeTe cTOTuUHIT p' O! ro- 
ziHi # tocME HH .8. MCIIM. 

f. 269v: B — Cmia kuura 'Bope haka oyse 
le WH t>T Kašanbune BorzaHa. 

f. 270v: B— Ceno ga ce sa .Af. rpoma 
AMAHBTPB IPKBH€ Oyhoype mecena dbepeđbapa 
eIHPB HA TOJMHOy HA XMJIAJOJ IIO CTO H IETE- 
CET M IIAKA TPOLI WT GaKpa, 

f. 270v: Jlape (nerazumljiva skraćenica, možda 
JuTyprnja?) Muxa .č. npoyha 

Ilore MOM Tu ec eMOy TU ECM KAJE MOPMJIOW 
MH (?) 

(Ista ruka:) ]la ce sHa Kaje rpeBanunre (sic; 
valjda — npeBapunie?) kasoypuGe (sic) oy rpa- 
Oy TOyPBILM ...3Aa1ABB M 3A4...,..... 
uGocuT (?) u Taze Gue(T) Beko (zapis se prekida; 
točkama su označene lakune na mjestu rupica u 
papiru i potpuno izblijedjelih mjesta). 

(Druga ruka. Tekst je napisan pored prethod- 
nog, u istim retcima:) ]la ce sHa mio e rpazu m 
NONpaBu WaJrETUpB. Boxe Cramu hak. 


IO d 16 (iz Uerkovićeve zbirke) 


ŠTAMPANI PSALTIR DRUGOG VINCENTOVA IZDANJA U MLECIMA 1561. GODINE 
S RUKOPISNIM TREBNIKOM IZ XVII. VIJEKA 


Lit.: Conev, br. 10, str. 8, s pogrešnom signaturom. 


Papir 14 X17,5; 196 listova (192 folijirana s presko- 
čenim 75 bis, sa dva nesignirana lista sprijeda i jednim 
nesigniranim otraga). . 

1. Štampani psallir: sačuvana su 74 lista, bez 
početka i bez kraja i s više izgubljenih listova u 
sredini (iza f. 1, “i i Zli _ m ok) 

red X. psalma od riječi »oyroToB 
_ rovke svršava se CXXXI. psalmom na 
riječima »Bparbi 1ero wGJeKkoy Bb CTOyAB Ha 
WHOM TIOLBEBTE C(BE)THPI MOlA«. | . 

Vodeni znakovi: sidro u krugu slično Briquetu 
br. 559 iz 1573. god. i 556 iz 1569. god. Ka 

2. Trebnik: f. 75-192. Kako je rukopis bio 
veći po formatu, to je radi uveza sa psaltirom 
znatno okrnjen: odsječena je čitava gornja mar- 
gina. 


18 ĆIRILSKI RUKOPISI 


.. Rukopis je bio bez početka i bez kraja. Nedostaju: 
cijela I. i II. sveščica, u III. sveščici — od 1. do 7. lista; 
u IV. sveščici — prvih sedam listova; u V. svešćici — od 
2. do 8. lista; od 2. lista VIII. sveščice do 1. lista X, 
sveščice; u X. sveščici — 8. list; u XI. sveščici — 1. list; 
u XII. sveščici — od 2, do 7. lista; u XV. sveščici — od 
2. do 7. lista; od 2. lista XVIII. sveščice do 7. lista 
XXII. sveščice; od 1 .lista XXIII. sveščice do 7. lista 
XXV. sveščice; cijela XXVIII. sveščica; 1. list XXXIII. 
PE 1 sav kraj počevši od XXXIII. sveščice, 
mimo po 19 redaka: poluustav XVII. vijeka. Sr s 

ooonei Ja s jednim poluglasom, sa akcentima; diroko ši 
jednostrano 4; w većinom s visokom spojnicom; k s du- 
dm lijevom kvačicom na prelo: dugoljasto 0; & s viso- 
im stablom i kratkim drškom, »očno« 0; Tr još na jednoj 
nozi; A s dugim svedenim nožicama i t. d. 


Vodeni znakovi: krun ij i 
.. : a sa zvijezd iesec 
3 varijante tipične za XVII. vijek. 9 K polimjetasći 


Ornamentike nema osim inicijala sa zavojcima, 
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i Č.i i A 1 

Od uveza bile su sačuvane korice, ali bez hrpta; listovi 

u sredini bili su ispremiješani, a u drugom dijelu vrlo 

trošni; prema kraju potpuno truli. Godine 1950. kodeks 

je restauriran: listovi su sređeni, ispred sačuvanih kom- 

pleksa stavljene su bilješke o njihovoj sadržini i o prvo- 

bitnom smještaju u sveščicama. Kodeks je uvezan u stare 
korice s novim hrptom. 


Sadržaj 


f. 75—75 bis: kraj uuHa uMcnoB'bnaHmia. 

f. 75 bis: MOJIMTBa GpaTOTBOpeHmMIa. 

f. 76-85: čin krštenja bez početka. 

f. 85—88: čin primanja »IpuxojeliTux oj Ja- 
“TMHCKM]IE Bepe«. 

f. 88-94: uuu oGpoyuenmia, bez kraja. 

f. 95: kraj uuna ocBemiTeHula Boze CBeTux 
GOrOlABJIEHMM. 

f. 95-119: uum cBeraro egea, s lakunom. 

f. 119-126: uuu ua passoyueHmie noyrniu, bez 
kraja. 

f. 127-143: »posledovanije ishodnoje  mona- 
hov«, bez početka, 
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f. 144: kraj čina pogrebenija. 

f, 145-146: kraj čina pogrebenija monašeskog, 

f, 146-152: TIIOCJIELOBAHVJE = MAJIATO — OGpasa 
lee 1eCT MAHTMIA. 

f. 162-169: uuH BEJIMKATO M AHTEJICKArO OGpa- 
3a, s lakunom. 

f. 169-177: MOJIMTBU u36paHu Ha BCAKOy IIO- 
TpB6oy. 

f, 178-182: MOJIUTBM IIO CB. TIIPMUANITEHUM. 

f. 182 y-192: MosnurBu_BCBx CBETHX WT Bca- 
Koe Hemon ugoBKkoy, bez kraja. 


Zapisi (kasniji, XVIII. vijek): 


f. 1 (dodani): podsjetnik — ša Bparue 5a sako 
Ba KoecTa sa KOy 34 KO3 3aMaCT 54054 ga 
uoy sa MO 3a JIAXK Sa Kpede 3a Tape. 

f. 2 (dodani): Iugackame Buu(Majem 2xa- 
>KILATM; >KEJIAEM'B XPHCTO. n.. . 

Posljednji list (dodani) vježbe u pisanju poje- 
dinih slova. 
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ŠTAMPANI PSALTIR S POSLJEDOVANJEM, IZD. JEROLIM ZAGUROVIĆ U MLECIMA 
1569. GODINE, S RUKOPISNIM DODATKOM IZ XVII. VIJEKA 


Lit.: Conev, br. 12, str. 9, s pogrešnom signaturom i netočnim podacima. 


Papir_ 15,4 X 18,8; 207 listova. Bez početka: nedostaje 
sve do kraja 88. psalma. Poč.: ...(u)cTumb TBoeu. Ilo- 
MeEHU Tu monorienie... (LXOCXVIII, 51). Nedostaju: iza 
f. 5 (iza kraja XVIII. sveščice) — 3 lista; iza f. 128 — 1 
list. Štampani tekst svršava se na f. 199 pogovorom. Na 
posljednjoj praznoj stranici — zapisi. Iza toga je domet- 
nuta jedna sveščica pisana rukom: »Cmiye rmouunaeM 
WaJ"TuApE<«, i molitve iza katizma. Tekst se prekida na 
XI. katizmi riječima: »He uMaM Te6e OcrTaBuTM. arie 
MeHe...« 

Vodeni znakovi štampanog teksta: sidro u krugu sa 
zvijezdom slično Briquetu br. 558 iz 15783. god. i drugi 
tip — sl. br. 557 iz 1572. god. 

Vodeni znakovi rukopisnog dodatka: kruna s polumje- 
secom i zvijezdom iz XVII. vijeka. 

Od uveza je bilo sačuvano samo malo kože na hrptu. 
God. 1950. uvezano je u novi uvez. 


Zapisi (8 pišemo y): 


f. 137 (posljednji list mjesecoslova): Cia kuura 
ECTB BOCTOUHATO WGPANA IAPOXIAJIHBIA IEPKBE 


IloByukia c. B. MuHUKA Tewpria. IlogmucaxEe 
Mcia Arpijsjia 1835. Mareiu OJmup iapoxin 
ArnmiHicTpaTops. 

f. 137 v: nekoliko puta napisana je riječ »sa- 
paGia«: Mos(urBa) wr Gec ica sapa Giasapa 
sabia šapa Gia ma saapa GyryTopa 4 sapa6ua 
A sapaGma. 

f. 199: gore je bio zapis sasvim izblijedio. 
Preko njega novijim : rukopisom: rone UJsane 
zaBeoedbaa (?) . 

Dolje slova u pet redova s malim T iznad .sva- 
kog slova, a iznad m — Te: 


N cc nu eo 

N X ie zg M 
PK i 83 Cc 
8 um 3 8 Tr 
poe uB.:. H 
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Ćir, fragm. 19 > 
JEDAN LIST IZ ŠTAMPANOG RUSKOG PSALTIRA XVIII. VIJEKA 
Prvi list sa zastavicom u drvorezu. 
Ležao je u štamp. Vincentovu psaltiru iz Slepče (IV d 9). 
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Ćir, fragm. 20 


JEDAN LIST IZ ŠTAMPANOG RUSKOG PSALTIRA XVIII. VIJEKA 


Psalmi »oGuuiu: mpinonoGipiMe«, list Ki, 
Lgžao je u štamp. Vincentovu psaltiru iz Slepče (IV d 9). 
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KONTURA SMEĐA (IZBLIJEDENO) 
jara CRVSNO 


Ino osvserio PLAvo Dogmatiki panoplia 


ii III c16 - XVI.N. 


Evanđelje 
IIIa 50 
XVI.V. 


KosTrTuRa CRNO 


PLAVO ZI mmR  CRveno 
ZELENO 


Evanđelje 
IVa2 
XVI .v. 


. Kontura 


INICIJALI CRVENI 
UTD Žuto gu plavo 


NB CRVENoG 
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IV d 11/1 (Iz Uerkovićeve zbirka) 


SLUŽABNI MINEJ ZA JANUAR, SRPSKA REDAKCIJA S KRAJA XIV. ILI POČETKA 
XV. VIJEKA 


Lit.: 


Kao što je već Conev zapazio, pod br. IV d11 
u istom omotu bila su dva zasebna rukopisa: 
služabni minej za januar i služ. minej za de- 
cembar, iz raznog vremena. Već je Iljinski kon- 
statirao, da se oba rukopisa nalaze u najgorem 
stanju: papir je potpuno istrunuo od vlage i 
listovi su se u sredini toliko slijepili, da se ne 
mogu razdvojiti. Isto je istaknuo Conev. Za 40 
godina poslije toga raspadanje je još vrlo na- 
predovalo — svi su listovi bili pokriti gustim 
slojem bijele plijesni, u pojedinim dijelovima 
kodeksa sredina je već ispala, kod više listova 
srednji je dio potpuno pocrnio, kod drugih je 
postao tamnosmeđ. Da se spasi, što se još moglo 
spasiti, ja sam rukopis razdvojio, sa svom mo- 
gućom opreznošću rastavio slijepljene listove, osu- 
šivši plijesan pomoću Vitalux lampe, potpuno 
trule listove izlijepio sam na proziran papir, sre- 
dio sam otpale listove i svaki rukopis zasebno 
uvezao (IVd11/I i IVd11/I]I). 


Januarski minej je na papiru 19 X 26,5; 129 listova 
bez početka i bez kraja. Na pojedinim listovima ostale su 
oznake kvaterniona IV-XIII, XVIII-XXI i XXXI, koje 
omogućuju da se listovi srede. Nedostaje: na početku 26 
listova — do 3. lista IV. sveščice; od f. 2 i 4 ostali su sitni 
oderci; zatim ide neprekidni tekst do kraja XII. sveščice 
(u XI. sveščici bilo je davno izgubljeno 5 listova, ali su 
nadoknađeni sa 2 lista sitnijeg pisma u XV. vijeku (f. 56 
i 57); vjerojatno nedostaje 1 list iza f. 83. Zatim nedo- 
staje više listova iza f.116: od kraja druge stihire na po- 
četku vel. večernje sv. Savi — sva velika večernja i dio 
»agripnije«, koja se završuje na f. 117. Na f. 118 je stav- 
ljena oznaka kraja XX. sveščice. Iza f. 119 nedostaje 1 
list (od 1. pjesni drugog kanona do kraja 5. pjesni kanona 
sv. Savi); iza f. 120 — 79 listova (od 4. lista XXI. sveščice 
do kraja XXX. sveščice) — kraj službe sv. Savi s njego- 
vim žitijem i sve službe od 15. do 20. januara); tekst se 
prekida na f. 129 — služba 22. januara sv. apostolu Timo- 
teju i sveštenomuč. Anastasiju. 


Pismo po 24-27 redaka: poluustav s kraja XIV. ili po- 
četka XV. vijeka s malo akcenata (*), s jednim polugla- 
som; široko € (pišemo 1e), T tronogo ili dvonogo s kraćom 
desnom kvačicom, jednostrano u, W s visokom spojnicom, 
ks visokim i ponešto kosim stablom, x od 5 poteza sa 
zakržljalim vrhom, ! pored vokala, ovalno # kao inicijal. 
Naslovi i inicijali — crveni. Conev je datirao ovaj rukopis 
XV. vijekom, međutim pravopis do resavske reforme i 
oblici pojedinih slova (x od 5 poteza i dr.) upućuju na 
kraj XIV. ili sami početak XV. vijeka. 


Ornamentika: ostali su samo inicijali — veliki s ukra- 
snim kuglicama na linijama i sa skromnim zavojcima; 
drugi — manji, crveni, običnog skromnog oblika. 


Uveza nije bilo. God. 1950. uvezano u kožu. 

Vodeni znakovi: 1. pola jednoroga, 4 varijante tipa 
Bofarull y Sans, Los animales... 1910, no. 678 iz 1398. i 
Briquet 9933 iz 1401. god.; 2. volovska glava tipa Briquet 
br. 14628 iz 1387. god. 


Sadržaj 


Služabni minej za januar sa službama svim 
svecima za svaki dan i sa kratkim žitijima. Po- 
činje službom 3. januara — sv. proroku Malahiji 
i sv. muč, Gordiju i ide neprekidno do 14. ja- 


Njinskij, br. 15, str. 160-161; Conev, br. 70, str. 82. Repr, br. 48. 


nuara — službi sv. Savi, koja je nažalost okrnjena 
(sa iscijepanim listovima u sredini i pri kraju, 
napose sa iskinutim žitijem); nastavlja se slu- 
žbom 21. januara — muč. Eugeniju, i prekida se 
22. januara — službom ap. Timoteju i svešteno- 
mučeniku Anastasiju (na petoj stihiri na »Go- 
spodi vozvah«). 

Sačuvani dio službe sv. Savi, koji ovdje objav- 
ljujemo, uglavnom se podudara s onim tekstom, 
koji je kasnije ušao u »Srbljak«. Treba istaknuti: 
1. da se kod kanona navodi bogojavljenska kata- 
vasija, što ukazuje, da se služba sv. Savi služila 
ili zajedno sa službom »otdanija Bogojavljenja« 
ili je »otdanije« bilo preneseno na idući dan; 
2. da je ovdje između velike večernje i jutre- 
nje stavljena »agripnija«, koje nema Božidarov 
zbornik. 


Zapis: f. 37, crvenim: AgapiwH Ha IapeHoy 

nepHuuoy ure (?) 
sr 

f. 115v: Služba su. Savi. 

Ha i. c* umin curio CJOoyxK60y HA IPAZA- 
HBIKB. 

Bo .M. zen(gapa) m(Eb)ce(yua) ume 8b cse- 
T6lXb_ OWT6LA HAMEeO Caso np'saaeo ap'xienu- 
CKOna u oyuurema cpe6ckaaeo, 


Ha maJrbu Bedepnin .b.A. M IOIEME CTUXMPEI 
TJACE -A. IO. ZA € SHaME.: (S gaJgb ecu sHa- 
MeHie.. .) 

CBeTuTeJIB GOTOIPMIETBHE M IIACTBIPB MCTBI- 
H'HE, CTJIBIIB HENpBBDATBHE, WCHOBAHBIE BBPB 
HEABPDKUMO, OJIATOHBCTBIIA  CTEIIEHB  HETIOKO- 
JTBOJNeMBI, ZAGPAJIO NPBKBBI HEPOYIIMMO, CBE- 
THUTEJIEMB NOGPOTA M HIOZECB CABO MCTOUHBIKH 
GEIJIB 1ecM. TBM' Te oyOJaxKaeMB GOTOUBCTUB- 
HO ITBCMM M B'CECBEIIEHHOJIO TU IHECB CEBBPB- 
IIAIEMB IIAMETE. 

CJIBHIJA CBETJIIbULIH IIPOCBELLIEH'HA ILAMETE 
TBOIA BBDHBIME BBCMIA JIOJIEMB TBOMMB GOJKE- 
CTBHBIMU OJIMCTAHIM CUX npocBEinaonioy, CaBo 
BCETOGJIIM, WTBue CBELIeH'H&, u OBcwWBE TMOy 
wWTroHeIiu. TBM' e Te OyOJIAXKAeME M MOJIGHO 
BBCIIBBA€ME 1A4KO WTB4BCTBOJJIOG' NA M mpa- 
CTATEJIA M MOJITBBHLIKA (0 NOYLIAXB HALIUXB. 

BgrarooyxaeTE paka cBeraro Tu TbJIA CBETH- 
TEJIIO GoronexHoBene. XpucTOBO 60 Becegiiyre 
(sic) u GnarooyxaHbie GBIcTE M cCJIOBecM 60- 
TOZBXHOBEH'HBIMM WGJIATOOYXAJIB l€CM, u Huma 
MOJIMM TE, IIOMeHU BCBXB MKe BBpoio Te TomMu- 


HAIOINIMXb, Kb Tocrnogoy xpe3HOB 
€HBIE€ 1a - 
>KaBB GoroHoce. ši 


Cnasa rnac ,ti, CAMOTJIAC. 
1 D 
OJgegbB NIOyIO 3EMJIIO CPB/IA JIOJEM CBOUXLE 
CJIOBECM 'TBOMMU BESJUBJIABB M NPACHO NBBTOy- 
IIe€ IJIONBI OJIATOYECTKIA BB HBIXB M3PACTMJIE 
eCJIM BOTOBHI, u HACTOTOIO >KUTMIA TBOETO pa- 
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30yMB MXb OYKPACMJIB l1ECM, M Ha PeB'HOCTb 
IIOJIBMTJIb 1EC4 COGOIO AITJIBCKOMOY MHOKBI 2KM- 
TBIKO, M npbBowGbijeTu xe BpbmMeH'nalna oyBb- 
LJAJIB ECM, GO>KCTBBHAIA IJEB'HBILLE, GBAIPOC OKO, 
IlacTHIpeMb IAaCTMpOy, CaBo GJIa>XKEHHC WTEUC 
cBenjeH'He, NpuMiM Hac XBaJIeniux Te, Xpueroy 
Boroy MOJIM Ce tw NOoyuiaXb Haluiuxb. 

H numa. KpoBb TBOM Boropojuie ;rb6Bo Bpau“. 

Ha cTux. cruxupo enac .B. noo. Home IEppae. 


Oyma BJIANMKOy Ha CTPACTBI IIOCTABBIBB, IIJIb- 
TOJUOOMEME HE IJOpaGOTMB' Ce, AITEJICKBIM UM- 
CTOTOKO_IIOŽKMJIB CaBo. 

CTux:  UpeTHaa_ npban  IocnogeMe CBMPBTE 
rIiperioji. 

BJANUKA CBI CBOIEIIJIEMEHHPIME, AIIOCTOJIB >K€ 
IIAaKBI M IIDPBOCBETMTEJIB JIKOJLEMB CBOMME, WTB- 
ue wr XpucrTa gapoBa ce. 

CTux: BsraxKeH MOy>K. 

CTaAzO CBI CJIOBECHOC WTBYE€, IIPOTHBHPBIMU H€- 
pacmia'1eMO KB XPMCTOy MOJI/TBAMM CaBo cb- 
GJIIOTAM. 


Cnasa. rgac .A. 

OJr rmejireHb JIOGELIM XpMucTE JIOJIM CBOC 
BBSJIOGMJIB ECM, (WT HMXB KE UM NO CBMPBTH 
TPOJY1MB' CE M IIO CBMPBTU CMXB HE WCTABMJIE 
ecu, yxKe ubja u GJarooyxawnaa eGTTOoy»xKzne 
CTPAHECTBPIIA IIPMIEM'IIE TE M 1AKO OJTBAPP 
UApCKOJYIO MMOJIIJE TE BeceJeT'ce u oykpacu 60 
CMXb IIDBCTOJIOMB CBETUTEJIBCTBA M LAPCTBBIEME 
OynNOGPUBE IIOUBJIB ECM, M B'BpOIO TPOMUBCKOH 
OYTBPPBIMJIB 1€CM, M HMHIA IIEHBIEME ILEBCHDBI 
GJIATOJIBIIHBIJXB TBOIO IIAMETB IIOHUTAIOTE, MO- 
Jielne ce GoroHoce wTEuqe CaBo BcecBerleiHe, 
XpucTra Bora MOJIM CIacTu ce goyniaMp Ha- 
IIMM(B). , 

H unuma: M36aBu nac WT HanacTeu Hariux(b). 

Tpon. cBeTOMOy M WTIOyC(TP). 

Ha senuyku 8seuepuo cTuxonoeia Bnasceho 
Moya. .4, anrugon. Ha Tocnodu 86380x w€ .H. 
u NnoeMb cTuxupet enac .X. noo. IAxo 0o6ma. 


CJrELa vxKe Ha HeGecEI Bb3JIOObBIBE, 3EMJIb- 
HAarO WCTABBIJIb €CM, M IIOYCTBIHIO  IIOCTBIIJIB 
1€CM, UWTHOJXKJE  IIOLIEHBIEMB UM  MOJIATBAMBI 
Noyxa CBETaro WTEu4e 3ape BPCIIDMEMB M BB 
TME HEeBBI'EHilA JIZOAM CBOE IIAHE CJIBHIJA IIPHM- 
IIB/B IIPOCBBTMJIB €CM, XPUCTA TIIPOIIOBENAC BB 
IBO COJIIBCTBOY HAC PAJUM WT J'BBBI BECM- 
1AB'LIIA. 

ATIOCTOJI ME PAB'HOIIPOIIOBBJATEJILA, CBETUTE- 
JIEMB 1eAMHOMOJ/APPBHA, IIOCTHbBIKOME  CBIIO/IBbI- 
IKHBIKA, IIACTBIPA COyLLIA M3EOPAH'HA, MMJIOCTBI 
>Ke GJIATOOyTPOGHA IIOZATEJIJA NOCTOMHO BBCXBA- 
JnaleM!' Te CaBo wTbue GoroMoyupe, 1 GoroTou- 
Hoy pBkoy oyuemieM... (tekst se prekida). 

Iza f. 116 v nedostaje više listova: sav ostali 
dio velike večernje i iduća »vagripnija«, kraj 
koje dolazi na f. 117: ...1umeHiu ucIoBEnanie, 
CPE/ILIA M OYCT'HBI U:CKBP'HBIXOMB, IJIBOUHOy Ge- 
3SAKOH'BU WTKPBIBAIOLIE, M BbE3A0YXb HEUUCTO- 
TAMU IOMpauuxoMp, Te6B Tocrioj Cuxp wlB- 
CTBITEJIJO BBIIMIEME, TBOIA €CMBI TBAPE, IIOMH- 
JIOVM HbI, BEJIUKBIIE PAJIM MMJIOCTU TBOEE. 

CTux. Crrapa Te6E BOKE HAIIB, CJIABA TM. 

KTO He NuBuT ce, KTO HE CJIABBITb, TBOC 
BJIAAMKO NJIBTOTPBIIEHBIC, TIPE3pe GeZAaKOHBIIA M 
npBcTOyIae HenpaBiu, rpBMUHOyYeLIM  Heub- 
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erble, M BCe rpbxbI Hanue w6pauwae m(ugocep)- 
noyeniu # He THbBA HABOJ/IMNIM, KTO MSrJIAT(O- 
JIET) ILEAPOTU 'TBOC. 

Crux. Cjiapa TeG'b Boke HAlIB, CJIABA. 

Kro Bore 1aKO TbI ECM BOTb HAIIB, CIO 2Ke 
HeGeca cb arreJIBI OyžKACalOT'Ce, BEMJIBHAIA CB 
uJIoB'bKBI TptbcoyT'ce, 6€3/1HBI CBMOYIIAJOT'CE M 
BCA TBAPb Cb CTPAXOMB M3MBHlAJET'CE, KTO M3- 
TJIATOJUETB CMJIBI TBOC. 

Crux. CrnaBa TeOb Boze. 

KrTO NocTOMHO BB3MOXKETE OJIAZKATU TE Bo- 
ropojmne, npBBuuriioyro HeGecb u BCee TBapsi 
uueTeviuoy1o, Xpuera 60 B'cbxp uapa u rBop'- 
za pojja ec, IeMOy žK€ IAKO ILApMIlA twme- 
cHoyio npbneroenliM, « IlOIomiux Te OymMosu 
ero uucTa1a, ruba cBoero M30aBbBIT/, M IONATU 
MMJIOCTb HMHlIA M Bb IHiM BBKWMb, AMN/HP. 

Ilo ckoWuaHbt oce a2pennbie uTeHhine 86 npa- 
ŠuanocTon'k. Awe nu 9ce umawu xcurue umauu 
ceeTae0. 

Ha oyrp'niu rTpon. enac, .#. 

IIpaBoBtpbltO HACTABHBIHe MP OJIATOUBCTLIA 
OJUMTEJIIO,  UMCTOTW  WTBUCTBOY  CBOEMOy U 
TIpoOcBETUTEJIIO, MHOKiMME OJYKPAIIEHBIE, WTBUYE 
IpBMOynpe CBETUTEJIIO CaBo, OyuqeHBIEMB TBO- 
MMB JIM CBO€ TIIDOCBETMJIB leCM, IIBB'HHMLE 
NOyXOBHAlA, MOJI XpucTa Bora wW Noyraxp 
HALIIMXb. 

IIo... cnasa enac .F  IloyTbl BBBOJEILaArO 
Bb Ku3'Hb: nuc(an) Hua senukou seuepnb. M 
HuHla: Te6e ucxogarauuoy craceHie pona Ha- 
(1meTo). 

«4. CTUXON0E, CEO. 2nac .#. nod. IIpsmoynpo- 
c(TM). 

JIgcT4 MMpa, GOraTebcTBa M CBETJIOCTBI BCA 
I€JIMKA BMAHMMUXB NOGPOTB MAJIOJIBIIMIA, M BPBI- 
COKOJIO JIIOGOBE POZMTEJIIO TNPEWOBIJEBBE, CM'E- 
PeHWMEM' XK€ KB HMILETE OJYHELILWMOy BJIAJIMIIE . 
XpucTOy ITOCJIBAOBAJIB 1€CM, (WT HIEIO >KE IIO- 
NIEHBIIEMB M MOJIMTBOJO MCTBIH'HO€ GOTATECTBO 
M COyLIOyIO CBETJIWC(TB), APCTBO HEABBIKMMO 
M Bb BEKI GJlaroOBITMEe, CaBo WwWTEue HacJrBno- 
BAJIb 1€CM, KB HIEMOJ >K€ HMHIA MOJIM Ce, IpB- 
XOMPB QWCTABJIIEHME IIOMATBI UTOJIIMMB CE JIO- 
COBBIIO BALIOy IIAMETE. 

Cnasa u uma. B*. (= »6oroponuuaH«). 

HeGecHoyio XBEpb M KOBYErB, B'CecBeToy1W 
TOpoy, CBBTJIIM WOJIAKB BECIIOIEME, HEtNIIOJIM- 
MOy (sic) KOYINuHOy, CJIOBeCHiU PAM M 1eBXKUHO 
BP3BAHDII€, BBCEM BECEJIIEHHEM BEJIMKOE IIPHGEe- 
>KMIIE, IAKO CIIACEHMIE TO€ PAM MUpPOy CBIB'lA 
Ce M (WCTABJIEHBI€E IIPBBMMP IIPBIPBLIEHBILEMD, 
TBM' XK€ M BBIIMIEMB 1EM: MOJI XpucTa Bora 
TPBXOMb (WCTABJIEHBIE NAPOBATU GJIATOUBCTHO 
TIOKJIAHIAFOLJIMX' CE POXKNBCTBOY TBOEMOJ. 


IIo .K. kae. c'60, enac ,š. noo., Boxciu 8tpt. 


ZoGpouBTeJIBI ZBJIAHIeEME UPBKBBI BEJIMKOC 
BbCMIAJIB ECM CJIbHIIE, M CMIAHBIIEME  CJIOB'BCE 
TBOMX IPOCB'BTMJIE €CM BBPHBIHX JIOJLEM CBOHX 
CBCTABBI, M TIOTPBOBIJIE €CU CTPACTBI (4PBHIE- 
Hlle, CBETUTEJIO CaBo, XpucTa Bora MOJIM, /a- 
POBATA HAME BEJIIIO MMJIOCTB. 

Zpoye(bu) nod, Kpacorb 0b8vcT8a. 

CTJIBIIB M OYTBPBKJEHBIIE UPBKBBI XPHCTO- 
BBI WTBUHe OBIBB CMIO  HErIOKOJIBOBIMOY  €WT 
MCKOJLIEHIM JIOyKABAATO NpBMOyApe  CBOJUIOJIE 
lecu, Bce 60 iepecu SJrojrBMCTBBILA PA3OPBIJIE 


jecM M JNOJIM CBOC HAOyUMJIB 1eCu Tpounu ezmu- 
HOCOyILIHEH Bb IeZMHOME GOXKBCTBB CJOyIKUTU, 
TBM' >K€ CPIIB/INIe CE IouuraeM' re, Caso 60- 
TOMOJY /APE- 

Cnasa u numa. D% nod, Toxwoe, 

IAko HeBe3snboaHp JIbBo BuHorpaji npbkpa- 
CHBI IPO3Ab XPMCTA BESPACTMJIA 1€CM MCTAYA- 
IOLIM HaMP BMHO Cnac(oHoc)noe, BekMb BecejJre- 
ni goynie M rmbreca, "BM 2Ke IAKO BBIHOB'HOy 
Te noGpiiMb OJYGITANKATOLNE, IPMCHO CE ATTEJIOME 
BbIIMIEM' TM, PANOVK ce wW6pagoBar'naa. 

IToToMb NONneNe iLi NeHOpounoL Tamw0e co, 
onac .li. no0, IIpsmoydp, 

BE3/PP>KAHilEMB KMTME OJKPACMBB M KM- 
THEM MOJAPOCTEI CJIOBO OyBEpale, uSPe//Hb Kb 
NOGPO/VBTEJIBI HAKASAHBIIEM IABBI CE, BAKOHOME 
M IPUWpPOKBI AHOCTOJIBCKBI HaOyuale W XpueT'b 
IcoycE JOM CBOlE, EyarreJieME TIPOTIOB'B/ILAJIE 
1eCM, M CMXB IIpaBOCJIABMA BEPOIO OJMHOKMJIE 
1ecu, TBM'XKE M IIO CKOH'HMHB HeMCKOH'qaleMOy 
CJIArOJVETE IIPMEJIE ECM, M BE IpOG% JrbxKe HE- 
pa31poyrniumMb npBObic(T), CaBo &wTEue cBeTH- 
TeJIo GoroGJaxKeH'He, MOJIM XpucTa Bora rpt- 
XOMP WCTABJIIEHPIIE IIOZATU UTOJIIIMME Cb JIIO- 
GOBBIIO CBETOJIO TH IIAMET. 

Cnasa u "uma. B*. nod. Tomw0e. 

IAKO B'ceHernopou'Hala__HeBptcTa Tsopuoy, 
IAKO HEMCKOyYCOMOyXKHAA  MATK  u3GaBHTEJIIA, 
laKO COyLIiH IpieTeJmuie OyTbiiureJia nptre- 
Talla, GešakoHila Me COylIA CKBPBH'HO >KMJIHIIE, 
GBcoM HIPAJIMLIE BB PA30yME CBIB'IIIA, IIOTbIIH 
ce u cux sgogbucrBa us3G6aBiu Me, CBETJIO 
>KMJIVLIE NOGPOJIETEJIBIIO OyCTPOHB'NIM, CBBTJIO 
IIpyleM'Hnlue = HeTJrBHHaa, — wTKeHin WOJIAKb 
CTPACTEM M BBILIHIATO IIPMUECTBIIA CITOJIOOBI M 
CBBTOy HeBeuepHleMOy MOJIMTBAMH CiM. 

Tag. cren. npok. enac .A. Viepeu TBOu wOJIe- 
KOyT' Ce BE IpaBjoy. CTUX. Toy BBSBPALIOy 
pore JlaBunoBb. Bpce 7ixaHme. IEyarregrie_&wT 
Mae. Bb BTOPHBIK .4. Peue TOcIIO/IB. BBI 1ec(T1e) 
cBbT. WcaJmME. -f. IDMITEJIW IJIAC .Š. 

lloyxa cBeraro Gmaroi(B)TE Bb TBOMX OyCT- 
HAX NBJIBIA CE TBC M OBIC(T) IIACTEIPB XPM- 
CTOBb UPEKBBI, Oyue CJIOBBCBHBIIE OB'IJE JIIO/IM 
csoe BEPOBaTU BE TpomMlnoy Ie7iHocoyriHoyro “M 
Bb leniHo GOXKbCTBO. 


H ce ekow0b, iako awe kou nio6o cnoyuur' ce 
ObhHb, Beuepe u OJTpHiU OXTAUxb6 (sic) WocTasma- 
emo, pa38& nedeme, u pe0oska2o csera2o oy 
MUHeu CTUXUpe U KAHOH NOEMb HA NaBeHep KU- 
yiu. Ae nu CAOyuuT' Ce neJema, nocTaBiuM Ha 
81. novem seckpch(a .8.), CBETOMOJ .B. KAHOWONKO 
znac .&. no .#., emac .A. no .B. Auje nu HBc(To) 
neBema, noem na ši. Bozopoduyu 2nac .5. na 
A. u ceeromoy w6oio KAHoHoy .T. 

Kanownu Bozopodđuyu nac .5. nc(He) .8. 5PMOC: 
Bnenoio mop(cko1o). 

Pagoyu ce wrTpPIeMb GJATOXBAJIHAA IPB>KA- 
BO, pagoyu ce TpbBcJaBnoe oyxpalenile ponoy 
HALIEMOY, PANOYM Ce MCTOUHPITO cmacenmla, 
MCTAYAJOLIMIA MMJIOCTB BBP'HO npocelniuM TM, 
Mapile meuckoycwGpa“'Hala. a 

TIpiuM4 WT OJCTB CKBPPH HPIXB xBajioy /B- 
ro npbuucrala, TPI 60 1ec4 MApOy SACTOJTIJIJE- 
HENe U cnaceHme, IIpMJIeXXHO MOJIM CIACTH CP 


NOYIIAME HAIIJMP, 


XJIbOb >KUBOT'HBI NOKAasa Ce ]I'bBo, XpucTra 
GO POJIMJIA 1€CM BCAUBCKBIMB TBOP'IIA, KB HlE- 
MOJ >Ke MOJIMTBAMU Ciu MaTu cBoGoji wT Bca- 
KOrO ru'bBa u Obub U IEeYaJEM BCAKbBIMX TIOIO- 
INiux' Tre, 

Kanwu cseraeo CaBu, eMoy ce saueno culo 
CA020y CbBDbILALETb: CaBOy INOXBAJIMTU pa30ymMa 
Boxe mou gapoyu mu. Tanac .E. nbe(ne) .&. 
ipMOC: TpeneTe JNojiMie, TIOeMb IIBCHB XŽPHETOJ. 

CBbrb WT cBbra Xpucre Boke, T WTbIA 
npbxne BbKE POKbJIB Ce M MCKOHiIM CBI Cb 
WTPIEME M Cb /[OyXOME, MPAKPB NOyLIE MOEE 
(WTIHABB WSAPBI OJMB MOM MOJIO CE, laKO ZA 
BE3MOIOY IIETU TBOETO OJTOJHBIKA CaBOy CBE- 
IIeHHAATO. 

Alle M uHJIOBBKb CM UWTBU€ 1ECTBCTBOMEB, AT- 
TEJIBCKBI HA BEMJIM IIOŽKMJIb ECM, ZJeCHAATO M3 
IOHOCTBI IIOJTBI 16M'C€, IIBJIOMOY APMIA PAdUTEJIE 
CPIBE, [loyxa cBeTaro uucTOoe wWGBITEJIHILE CaBO 
BCECBEIIIEH'He 1ABH CE. 

Be MOyupocTu IJIaBU3HOy CTpax GOxKiu Bb3- 
JNOGUBB M BAIOBb/EMB 1ETO IIPMCHO IIOOyHa1€ 
ce, gpbso nacagiu ce Tpi MCxojenimxp BOP 
NOYXOBHPIMXB, (WT HBIX' XK€ UWTBUYE HAIAlACME 
TIJIONE XpucTOy CaBo 1puHece ce. 

Oycsipnnua IEB'Ba IDBBOMAT/ "BCTHalA, BP 
IIemaJIEX POJIMIIM dega, TBIu >Ke ][BBO OyCJIBI- 
za, Tociogp c TO60r, panoyu ce, 4 panoBaH'- 
HBIMB TJIACWMB BOTOHEBECTO, IIEHAJIB IPBMA- 
Tepe IOTp'BOJIBILIM. 

Kanon ,. ceeTazo Ca86l 86 HeM' sce o 4000- 
T&openiu 1e20, znac .4. nbe(ne) .4. ipmoc Bow- 
poyocew'na papaona. 

IIOXBAJNAJOIIOV MM TBOIE >KMTMIE, KB XpM- 
CTOy APP3SHOBEHPIIE IAKO CTEXKABE, WT Gora- 
Tiuxb Jloyxa CKpoBu(LIB...) Tekst se prekida; 
iza toga je izgubljeno 5 listova — do kraja pete 
pjesme kanona: 

. M UPBKBBI, XPAMBE TBOH TBOIETO BBXOJA 
Ha 3EM'JIM TBOlIA OJTOJI'HBIKA BOTOMATU BB3/IBBI- 
TOCTA, BB HleM' KE HE IpECTAM NAIOLIIM IIO- 
MOLI CJaBelnium' Te. (Na margini: »Kao« = ka- 
tavasija.) 

1(c0y)ce >KMBOTOy HAYCJVHBIKB PAZAPBLIHTH 


, WCOy>KIEHBIIE TIpiuze, AnaMa IIPBBO3/AH'HarO 


WOHOBPITU, WUMIIEHBIA >Ke 1aKO BOTB He TP'B- 
Goye, rIaguaaro «uuuaeTb Bb MoWwp'naHBbl, BB 
HIEM' >Ke BPAXKLOy OJyObIBB, NpbBuMOyLIaaro 
BCaKA OMA MUPB IIOZAIONIB. 

ITEc(no) .58. ipmoc. ŽKureuckazo mMopa. 


Te6E npuraznaro npeuucTa1a Boroponuue Gua- 
ra'a, TBOMMU MOJIMTBAM(M) OyMOJIH B'caKoe GJIa- 
TOCTM TIOZATEJNA, CHA TBOETO M Tocnoga, us6a- 
BUT MUPA WT BCAKATO IHEBA. 


.BP TJIBOBIHOy (WTBp)KeHE GEIXB GOypeJIO- 
Tiuxb (MOpa) B(J)Hoy(ro)rua ce, WT Ge3MEP'HBIXB 
npbrpb(uieiu MO)uXB u GBIHEIMX Goype oyTo- 
JIBI U TU(UIMHOY) ITONAKAB CPBALOY MOIEMO. 

(TEBI oyT)EuieHiie u npu6exuie uucrala pa- 
GoMP (TBO)uME 1ecu, HEWCKOyY/HO TBOpe 1eKe 
Kb BOroy (OyMM)JIeH'HO€ MOJIEHEIIE «W Ke Bb- 
POIO M JNOGOBBIIO MOJIEIIIMX! TE. 

Hho ipmoc, anac .8, Bo 6es0nt epi. 

MpaKOME 1epecu nokpuBaemMaa semJna JLOJJEM 
TBOMXE MHOTZA, HMHIA IIDABOCJIABMIA CBETOME 
CBBTJIOyIET' Ce, BETXBIIE UPBJIBCTRI H3MBE'IIM 
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ce, HoBiu Mcpamjib u guogu Goxiu GuB'uie Ha 
MCTiM 3AKOHb TBOM HaCTABJIAIEMM GoroHOCE. 

ANOCTOJIB IAKO WT XpucTa rmocJa ce, M cJI0- 
BOMb eyarreJia Haoyuale coyiniee Bb HOLIM He- 
BbatHmla IPOCBBTMJIb ECM, MCIUBJILEHBIIE >K€ 
TBOP€ M uIOjeca BeJMa, M CMMHM OylHBJINAIE 
IIPMBJIE4e KB HIEMOY BBPOIO JIIOJJeM CBOMX MC- 
IIJIbHIEHMIA. 

BOJILIIMX MILE, JIOyuiIAA xKEJIae, Mepoyca- 
JImMa .0y60, IEryrnea Ke m CuHae noniIbab, M 
BCBX M>K€ TAMO Bb IIOYCTBIHHM WGXOjle, GOraTOIO 
POyKOH Ha BCEX ILPM3BIPAIE, MIX KE MOJIMTBAMM 
WTbBUBCTBA CH CaBo (oGor)aTujJib ecm. Ž 

CUšeTiIaB'Iue Hi rop'xesiMb npbBa (npexne) 
BKOYIIEHBIIE(ME) M IIAJILICIE CE IIOTIJIBZEHBILEME 


"s 
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uycrala WGHOBBIJIA 1ECM, 3BIŽKJIMTEJILA POKBINIH 
Cgroso cb(cra)sHole, /VbBO MATU BJIAJIBIHULE, 
Hub ipmoc, anac ti (Monursoy cu). 
TppeBbTJIMIe Tponie INpbB'bie WJIT(apb CPbI- 
le cBo)ie CBCTABBIJIB ICCM M NPBKOBB Boroy 
Cracoy B (WTbBUbCTB'b) CU BB3/IBMIJIb 1eCM, BE 
Hieu >Ke WTeue IIpbBo(npb)eroJ'Hb paBsHoano- 
CTOJIOMb OJUMTEJIB Oy XpUuCTA (OyznocTO)M Ce, u 
CJIOBO >KBIZHM JIOJIEMb CM MCTOYMJIB 1e(CM). 
Bpara cBoero OyM'PbBIJAATO  CJIBILIABB Arre- 
JIOy KB XPMCTOY APB3HOBEHBIIEMB NOJIIOy 1er0 
Bb3BPATHTU TOBBJIbJIE 1€CM, M CETO BbBTOy- 
NIEBJILEH'HA IIDMIIBAB OOP'BJIB 16CM. tugrb PSpa, 
we npe3Ho(BeHM€), HIOLO WTBYUE BbUCTLIHOY 
Oy2KACHO SEMJIBHB ... (Tekst se prekida.) 


IV d 11/11 (iz Verkovićeve zbirke) 


SLUŽABNI MINEJ ZA DECEMBAR, SRPSKA REDAKCIJA KRAJ XVI. VIJEKA 


Lit.: Njinskij, br. 15, str. 160-161; Conev, br. 70, str. 32. 


Ovaj je rukopis prvobitno ležao u istom omotu 
zajedno s minejem januarskim s kraja XIV .—poč. 
XV. vijeka. Bio je u najjadnijem stanju: prema 
Ijinskom »broj listova ne može se izbrojiti, jer 
je rukopis bio u vodi, te se listovi toliko slijepili, 
da ih je nemoguće rastaviti, a da se ne razderu... 
I slova se gotovo oprala, tako da se rukopis čita 
s velikim trudom«. Isto navodi i Conev. Poslije 
njih raspadanje je još više napredovalo. Godine 
1950. restaurirao sam ono, što se još moglo spa- 
siti: osušena je plijesan, izlijepljeni su truli listovi 
i rukopis je uvezan u kožu, zasebno od januarskog 
mineja (vidi br. IV d 11/1). ' 


Papir 19 X 27,5; 185 listova. Začudo, rukopis je gotovo 
potpun: na početku nedostaje valjda 1 list — početak služ- 
be 1. decembra, koji se nalazio ispred I. signirane sveščice. 
U sredini: V., VI. i XVII. sveščica imaju po 6 listova, a 
VIII. — 9, ali čini se, da u tekstu nema prekida. 


Pismo po 30 redaka: poluustav, srpska redakcija s tran 


govima resavske reforme, s akcentima, s & u prijedlozima; 
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2... . . 


jali — crveni. 

Vodeni znakovi: sidro u krugu tipa Briquet br. 568 iz 
god. 1591.—1598. i br. 571 iz 1583. god. 

Ornamenitika: ostali su samo crveni inicijali s baroknim 
zavojcima. , 

Uvez: novi u koži. 


Sadržaj: potpuni službeni minej za decembar 
običnog sastava, bez službi slavenskim svecima. 


Zapis 

f. 185 v: na kraju teksta — (cgaBa cb)Bpuin- 
TeJIiO BOTOy NaBrLIOMOJ IIO ZadeJrB KOHLPB. Cia 
BITA. gada r antes ipo ćalonit Šsaosno . A(B)AB 


Al. TPOY/OME x NpPMJOXKU 
IO 0y XpaMP cBeToMoy Hukoje (Isp. Stojanović, 
Zapisi, 9374). 


IO d 13/1 (iz Uerkovićeve zbirke) 


PRAZNIČNI MINEJ, SRPSKE RECENZIJE, PRVA POLOVICA XV. VIJEKA 


Lit: Iljinski, br. 14, str. 160; Conev, br. 55, str. 28. Repr. br. 54. 


Pod brojem IV d 13 Iljinski navodi »služabni 
minej« sa 254 papirnata lista iz XVI. ili XVII. 
vijeka, bez početka i bez kraja. Conev točnije od- 
ređuje, da 'šu tu dvije knjige stavljene zajedno, 
a ne uvezane: cvjetni triod iz XVI. vijeka na 
39 listova od papira i praznični minej za cijelu 
godinu iz XV. vijeka na 210 listova od papira. 
Kako su ta dva rukopisa iz raznih stoljeća, ne- 
maju među sobom nikakve veze, a nisu mogli ni 
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da se uvežu zajedno zbog različitog formata, a 
i zbog velikog broja sitnih oderaka na početku 
i na kraju prvog rukopisa, to sam pri restauraciji 
rukopisa izdvojio cvjetni triod pod zaseban broj 
sa signaturom IV d13/II, a glavni dio, minej, 
restaurirao sam u novom kožnatom uvezu, izdvo- 
jivši u »fragmente« zasebne, slučajno umetnute 
listove: jedan list iz cvjetnog trioda iz XVI. 
vijeka s oznakom druge sveščice, dva lista iz 


rukopisnog oktoiha XIV. vijeka s oznakor 
eščice na jednom, pa i znakom pete 

sveš jeenom, pa jedan list štampanog 

Božidareva služabnika (v. fragmenti br. 6 pon 
Praznični minej: papir 22 X 30; < e: : 

i bez kraja. Na početku nedujtaje sjeli u bez početka 

IX. sveščici oštećen je 1. list; u X. sveščici nedostnje zads 


dnjih pet listova (iza f, 11); od XI. sveščice ostao je samo ' 


1 list (f. 12), iza kojega opet nema više li 

četka NIL. sveščice; u XXXII. sveštici kako Ta 
(iza f. 180) p of. 77 okrnjen je sa svih ica: Šukopiv Hi 
vrlo trošan prema kraju. gdje su listovi otkinuti sA ia 
zanog kompleksa. Od posljednjih listova ostali su čeg 
djelomično istrunuli. Počevši od f. 181 nedostaj kha 
dio teksta kod otkinuiog ruba; od f. 202-908 sitan f ... 
stupac pri korijenu, a od f. 210 i 911 = ane samo 


Pismo — dvije ruke: prva do kraja vat 
33 retka — sitni nemarni poluustav, e leona i 
akcenata, s jednim poluglasom, sa i ispred ala i 
s tipičnim oblicima XV. vijeka. Od XIV. sveščice do 
kraja — po 32 retka lijepi poluustav s uglatim oblicima 
s jednim poluglasom, s akcentima i spiritusima. Naslovi 
i početna slova su crveni. U prvom dijelu ima naslova 
zelenom tintom. 


a > do po- 


Vodeni znakovi: A) u prvom dijelu knjige 
ruke: 1. školjka sl. Briquetu br. 4500 iz 1408. ća aki: 
nekoliko varijanata tipa Briquet br. 3643-3644 iz 1400.- 
1407. god.; ' 
B) u drugom dijelu: škarice u 4 varijante slično Bri- 
quetu br. 3658 iz 1426. god., 3659 iz 1426.—1431. god., 
Lihačev 684 iz 1426. god. 


Od ornamentike sačuvani su samo inicijali: 
skromnog oblika, s nekoliko ornamentiranih. 


crveni, 


. Od uveza postojala je samo gornja daska potpuno trula 
i izjedena crvotočinom. God. 1950. rukopis je uvezan u 
novi uvez od kože. 


Sadržaj: službe. <" 

f. 1: 13. nov. — sv. Jovana Zlatoustog. 

f. 2v: 21. nov. — Vavedenje presv. Bogoro- 
dice. ' 

f. 8: 30. nov. — sv. apostola Andreja Prvo- 
zvanog. 


f. 11 v: 1. dec. — sv. proroka Nauma, Avakuma 
i Sofonije. 

f. 12: odlomak iz službe 4. dec. — sv. veliko- 
mučenice Varvare. Zatim nedostaje 6. dec. 
. 13: kraj službe u nedjelju sv. praotaca. 
."13 v: nedjelja sv. otaca. . 
17 v: pretprazdnstvo Roždestva Hristova. 
22: 21. dec. — sv. mčce Ljulijane. 
24: 22. dec. — sv. velmčce Anastasije. 
. 28 v: 23. dec. — sv. mčka iže v Krite. 
“30: 24. dec. — pretprazdnstvo i sv. mčce 
Jeugenije. 

f. 35 v: 25. dec. — Roždestvo Hristovo. 

f. 45: 26. dec. — sv. prvomuč. Stefana. ' 

f. 49: 29. dec. — sv. mladenaca od Iroda iz- 
bijenih. . 

f. 53: 1. jan. — Obrezanije gospoda n. Isusa 
Hrista. 

f. 60: 2. jan. - 
nija«. : m 

f. 64: 3. jan. — pretprazdnstvo prosvještenija. 

f. 65 v: 4. jan. — pretprazdnstvo. prosvješte- 


nija. m 
f 66 v: 5. jan. - pretprazdnstvo prosv ješte- 


nija. me 
f. 72: 6. jan. — Bogojavljenje. 
f. 82: 7. jan. — S'bor Preteče. 
f. 85 v: 8. jan. — — bez naslova: 8 


praznika Bogojavljenja. 


pretprazdnstvo »prosvješte- 


amo stihire 


[. 86: 16. jan, — poklonenije časnim verigam 
apostola Petra, ' 
f . 89: 18. jan. — prepod. oca našego Atanasija 
i Kirila. 

f. 92: 25. jan. — sv. Grigorija Bogoslova. 

f. 96 v: 2. febr. — Sretenje. 

f. 102 v: 24. febr. — Obretenije glave Pretečine. 

f. 107 v: 9. marta > 40 mučenika sevastijskih. 

f. 112 v: navečerije Blagoveštenija. 

f. 113: 25. marta — Blagoveštenije presv. Bo- 
porodice. 

f. 119 v: 23. aprila — sv. velmčka Georgija. 

f. 125 v: 25. aprila — sv. apostol. i evanđ. 
Marka. 

f. 128 v: 1. maja — sv. pror. Jeremije. 

f. 130 v: 2. maja — sv. Atanasija Velikago 
arhiep. Aleksandrijskog. 

f. 134: 8. maja — sv. apostol, i evanđ. Joana 
Bogoslova (sa uputom na 26. sept.). 

f. 134: 9. maja — sv. pror. Isaije i sv. mčka 
Hristofora. 

f. 136: 21. maja — sv. ravnoapost. Konstanti- 


na 1 Jelene. 
f. 140: 8. juna — sv. mčka velikago Teodora 


Stratilata. 

f. 142 v: 11. juna — sv. apost. Vartolomeja i 
Varnave. 

f. 146 v: 14. juna — sv. pror. Jeliseja. 

f. 148 v: 24. juna — Roždestvo sv. Joana Pre- 
teče. 

f. 156: 29. juna — sv. apost. Petra i Pavla. 

f. 163 v: 30. juna — sv. 12 apostola. 


f. 168 v: 1. jula — sv. besrebrnika Kosme i 
Damjana. 

f. 171 v: 8. jula — sv. velmčka Prokopija. 

f. 174 v: 15. jula — sv. Kirika i Julite. 

f. 177 v: 17. jula — sv. velmč-ce Marine. 

f. 181 v: 20. jula — sv. proroka Ilije. 

f. 182: 27. jula — sv. velmčka Panteleimona. 


f. 186: 1. avgusta — sv. 7 Makaveja i učitelja 
nijhova Jeleazara i matere Solomonije. 

f£. 191: 6. avgusta — Preobraženije. 

f. 198: 15. avg. — Uspenije presv. Bogorodice. 

f. 205: 29. avg. — Usjeknovenije glave sv. Jo- 
ana Preteče. 


Zapisi 


U drugom dijelu knjige na vrhu stranice na 
mnogim mjestima kasnijom rukom dodan je da- 
tum i ime sveca dotične službe. 

. Na više strana ponovljene su na margini po- 
jedine riječi iz teksta ili su stavljene napomene, 
koje se odnose na tekst (f. 3 v, 54, 61, 66, 67, 120), 

f. 15: brzopis XV. vijeka — t I(ocnog)u s 
BJIANMKO IIOMO3M AHKOyJI0y a oy6u Boxe Toyp- 
Ke. BOxKe IIOMO3M KpaJoy BJagucJaBoy. 


f 27: t OYmuca Huxoga cJoBo paHo oy He- 
ZeJno, KTO TO HE IIETB NPOUT... ZA e TIPOKII i. 


f. 42: f T(ocnog)u noMosu CkeH 
Jepoy, a oy- 
Gu Boxe Toypke napa AmMoypara. 2 , 


f. 52. T(ocnog)b na noMOxeT.... ,.,.. (za- 


mazano), im CM Seo cu Tocnonu rocnonu 
BB3BAX K TeGe oycJiMiin me. Mono 
: ram: m 
»CBET« (?) đ sika 
3ze oycIenue 
tea npbeBereu BJanumuuMiue ro- 
crioke Ilorne Ilorne (6 puta), 
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f. 54: IIpšnogo6HomMoy Bacujime. 

f. 61: [CropoBapni] (?) IIpennpasnHecTBo. 

f. 69: početak azbuke; isto je na f. 70, 

f. 76 v: Ckopo “u na npbaBapuTb 

f. 78 v: Ilokoycuxe rnepuw . 

f. 90: T Boxe nomosu IAukoygoy a oy6u To- 
cron Toypke rapa Amoypara. 

f. 1llv: MoynpHo BeguuuieM He6o 3B'b37A ... 


134 


(. 131 v: uz službu sv. Atanasiju Moyx 
AoaHacue er/la 110 3EeMJIM XO2K/LALIE ,..,. (ostalo 
nečitljivo). 

f. 158 > IlomosuTe ce He rmnpkeran og 6 
(iz teksta). 

f, 163 v: ... parib cu . 

f. 188 v: kasnijom rukom nerazumljiv zapis — 

.Moe ...HCIp [... XXXXx2?]. 


111a 39 (Kukuljević 710) 


SLUŽBE SV. ATANASIJU, KIRILU ALEKSANDRIJSKOM I MAKSIMU SRPSKOM, PRYO- 

MUČENIKU STEFANU, KANONI ARHISTRATIZIMA MIHAILU I GAVRILU I SLUŽBA 

SV. MUČENIKU GEORGIJU, SRPSKA REDAKCIJA IZ 1642. I 1645. GODINE, RUKOPIS 
ILARIONA IZ VIŠNJICE 


Lit.: Ružičić, II, br. 87, str. 140; Conev, br. 85, str. 35-836; isp. Krušedolski rkp. Petković, Opis, br. 20, str. 23-24 i 
br. 49, str. 51-52. Repr. br. 104. 


Papir 15,5 X 21,8; 77 listova (Ružičić i Conev pogrešno 
71). Rukopis je čitav. Sastavljen je od dva rukopisa: A — 
f. 148 s oznakama sveščica na donjoj margini, pisan 
1645. (ne 1595.) god.; B — f. 49-77 bez oznaka sveščica, 
pisan 1642. god. 


Pismo: poluustav, u prvom rukopisu sitniji po 21 redak, 
u drugom malo krupniji po 22 retka. Upotrebljava oba 
poluglasa. Oba dijela pisao je isti čovjek, kao što stoji 
u zapisima, ali ima dosta razlike u pismu. Na pr. E u 
prvom je s dugom lijevom kvačicom, u drugom — gotovo 
bez crtica na prečkici; 8 u prvom je visoko s pravim uglo- 
vima iznad i ispod retka, u drugom — manje s uglovima 
na retku; W u prvom je široko i uglato (pored običnog 
oblika), u drugom — samo obični oblik i t. d. Naročito je 
razlika kod inicijala, koji su u prvom rukopisu više orna- 
mentirani zavojcima, dok su u drugom jednostavniji. 


Vodeni znakovi: u prvom rukopisu tri duguljasta polu- 
mjeseca; u drugom sidro u krugu sa trolistom gore — 
ponešto sličan znak kod Lihačeva br. 665 iz 1628. god. 


Od ornamentike postoje samo crveni inicijali ornamen- 
tirani zavojcima. 


Uvez: daske sa žlijebom po rubovima prekrite smeđom 
kožom. Sprijeda — ornamentirani pravokutni okvir s pal- 
metama u sredini, gore i dolje; otraga — isto tako okvir 
s upisanim rombom i palmetama u polju. 


Sadržaj 


f. 1-28: MecEna 1ianoyapia .Hi. mameTe cne- 
TBIXb TDBX CBETUTEJIE, JIBOWUXE aJIEŠAHIPB- 
CKBIMXb Aoanacia u KypivJa u Ke BB CBETLIX 
Wua Haliero apxiernuckona Mašuma HoBaro 
GbIBLIaro zecioTa CpeGJneME cJIoy2xKGa. f. 17 v- 
21v; xxuTyie cB. Makcuma (isp. izd, A, Uuko- 
manovića u Glasn. Srp. uč. dr, XI, 125-129 i St, 
Novakovića u Primjerima 344-347); f. 21 v-22 v: 
*KMTMIE CB. ATaHacma. 

f. 29-48: Mišcena asroyTa (!) .E. npEnecenie 
MOLIEMP CBETATO IIPBBOMOyuteHuKA i apxiziako- 
Ha Crebana (služba). 

f. 49-57: KanoHbim GecrJIBTHEIVIM apxicTpa- 
Turwm Muxayuja u TaBpuja rbBaeMu Be Coy- 
GOOTLIM, IIPBMEHIAIOLIE MX. 

f. 57-77 v: Micena HOeMBpila_.F. cBeraro 


BEJIAKOMOJYEHUKA u  rmoGBuoHocia Te: pria 
(služba). 
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Zapisi 
A) Savremeni rukopisu: 


f. 28v: Cie mpaBugo Hanuca IgapiwH oy 
BeiiHnnunoy. BOre na IpocTu u TIMCABIATW M 
NOBEJTBBLIATW, M IIIATUB'IIAFW:  grETa .,3fH'F. 
(7153 = 1645.). 


Treba napomenuti, da iznad treće brojke ne 
stoji titlo, te su zato neki čitali to kao veznik u 
i datirali rukopis 7103. god. = 1595. (kao što je 
to kasnije napisano ispod teksta). To je netočno, 
jer je u istom zapisu slovo u svuda pisano s ko- 
som prečkicom, dok je ovdje očito slovo H. (Pored 
navedenog tumačenja na istom je mjestu kasnije 
zabilježena i druga godina: 7113. = 1605., koja 
je ušla i u stariji katalog, pa treća: 7153. =1645., 
što je točno.) 

f. 48: Cie muca XOYUM BE noGponbrTeme &eka- 
laHi XK€ M IPELIHU BB UHOLIS, MMEHEM B 0 6 uBe. 
Ružičić razrešava posljednju riječ — VMuapme, ali 
može biti i Mgapu(o)n. 

f: 77v: t Mra(pu)en cie IIMCABBI, «T CBeTbIe 
TOPp4 NpuHece M3BO/IB, BB JIBTO .Š, u .Kli. BB 
Benuiuuoy (BB) up(K)B apxicrTpaTura. 3au(aJ10) 
X KOHIB BECaKWMOy mEJOy Guaroy Xpueroc 
iecTB, a(MMHB). (Kod Ružičića, Coneva i Stoja- 
novića, Zapisi, 1365-1366 — netočno). 


B) Zapisi XVIII. vijeka: 


Prednje korice: 1766 mEcema bepdbapa .8. 
IKEJIAEMOJIO CilO KHMXKKOY OJABHO NoruGnIoy1, 
u300peTe 10 Bo Kamenckou TIPpM rocnonuHoy 
N..Tpoy IwaHHoy OposoBnuoy, Tora GuBnuraro 
TapoKoy up'xse C(Ber)o MrieB'ckoi, MeHe Ke 


OBIB'IIM TOrNA Y BY3UTU EITICKONCKOM BuLIe pe- 
HEHOTO JIBTA M IBHA. 


4: M: I: e: I: 

4: C: M: C: E: P: 
E 

C.P.Y.B. K, 


Stražnje korice: 3Haru ce iMaje kaza cBeroy 
AHoy MaAHACT4PE tvryeTuine Y CaaBouu B grb- 
TO 1780 mBcena MapTa 22 ge Npi ermekoynoy 
TOCIIONUHOy Aeanaci >KuBKOBUHhy, Bo TuA Ko 
neu npixze Annpen rloGpam rogu CTPiIO eBora 
is Bazaxe HaproToy, To eerp sBunie Ilenrre 
8 MIJIS KOl €Cr'b caoyaio y a... ma T!/, grbvE 
TO ZOJTAZHT (?) oneru mbeena ISBA «sasa, cdpi- 
TOY M Gpanroy iKa....... BMnI6e npinoy. 

Iloznica 1780 Asnpej ZoGpaum. 
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C) Zapisi Kukuljevićevi latinicom: 


f. 1: »Pravilnaja knjiga Ilariona od Višnjice 
3.p.H.T. = 1605«. Isti je natpis ćirilicom na cedulji 
prilijepljenoj na hrptu. 

Pored toga u knjizi su ležala dva zasebna 
ostriška pisana sitnim poluustavom XVII, vijeka: 
jedan je iz čina jeleosveštenija, a drugi iz kanona 
Bogorodici. Sada su u »fragmentima« pod signa- 
turom Ćir. fragm. 11. 


Čir. fragm. 23 


IZ »ZBORNIKA« BOŽIDARA VUKOVIĆA, ŠTAMP. U VENECIJI 1538. GODINE 


Jedan list iz službe Preobraženja: 4. list 51. sveščice. 
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UI b9 (Mihanović 7) 


BUGARSKI OKTOIH, XIII. VIJEK 


Lit.:  Voskresenski, br. VI, str. 49; Miklošić, Leksikon XV; V. Jagić, 
Starine_X, 1878, 127-156; Ružičić, IL, 35, str. 140; Coneu. br. 48, 
str. 19. Repr. br. 12. 


Mihanovićeve sada Akademičke u Zagrebu, 


Pergamena 18 X 27; 112 listova (Ružičić — 216!) bez. 


početka i bez kraja, s više izgubljenih listova u sredini i 
više izmiješanih sveščica i listova. Prema Jagiću raspored 


teksta treba da ide: ...88-90, ...8-9, 8-5..., 6-7, 35, 
10-11, 1-2, 12-13, ...14—25, ...26—34, ...95, ... 41-44, 
...87—40, 45-52...  53—54, 36, 55—83...84—8T7, 91-92... 


95...98...96-112... (točkama su označene lakune). Oče- 
vidno rukopis je tako uvezan pri nekoj staroj restauraciji. 


Pismo: srednji ustav po 38-35 i po 42—43 retka. Prema 
Jagiću pisale su tri različite ruke, a možda je bilo i više. 
Dolaze oba jusa, ali bez jotiranih sa zamjenom po pra- 
vilu; na pojedinim listovima nekoliko puta dolazi mali 
jus u obliku trokuta s prečkicom; "M i M (posljednje pre- 
težnije); gdje je m — + je kod njega uvijek prekršteno 
kratkim potezom; + in se miješaju, drugo je pretežnije; 
i nisam vidio; m dolazi samo u početku riječi, i rijetko 
u sredini, inače iza 7, l, 1, S, ć, € i iza svih mekih vokala 
zamjenjuje se sa 'k — w3apbemMu i t. d.; nema ni spiritusa 
ni akcenata. Voskresenski po rukopisu datira XIV. vijekom, 
Jagić se uzdržava od datiranja, Conev — »XIII. vijek«. Ja 
bih se odlučio za drugu polovinu XIII.,vijeka: s jedne 
strane k je s vrlo niskim stablom i prečkicom ispod linije, 
E s približno jednakim petljama, u s ravnom prečkicom 
u sredini ili malo gore, "u nestalnog oblika — s prečkicom 
katkada čak u donjem dijelu; * s nešto reduciranim 
vrhom, ali još tropotezno; s druge strane " je viljuška, 
koja katkada postaje jednostrana, W s niskom spojnicom, 
m sa širokom oblom spojnicom; a s uskom petljom. U ovo 
doba pripada i ornament, crveno-bijeli inicijali s terato- 
loškim pleterom. Naslovi ili samo crveni ili crveni u crnoj 
konturi. , . 

Prema Jagiću označujemo redakciju kao bugarsku, ali 
moramo alas potrebu detaljnije jezične analize ovog 
spomenika. 


Ornamentika: starinskog stila tipičnog za XIII. stoljeće: 
inicijali su ili starobizantsko pleteno stablo, ili teratološki 
motiyi s pleterom, ili životinjski motivi često još u dosta 
realnom obliku, karakterističnom za početni period tog 
stila — na pr. pas stoji na stražnjim nogama s ornamental- 


Bugarsko-slovenski oktoih kolekcije nekoć 


nom stilizacijom — repom u obliku palmete i stilizovanom 
šapom prednje noge (f. 2v); ili su u bijelo-crvenom ko- 
loritu s crvenom, katkada s crnom konturom, ili jedno- 
stavniji bijeli u crvenoj konturi. Zastavice — crveno-bijeli 
pleter: f. 13 v, 41; isječene na f. 66 i 82. Inicijali: f. 2v, 
3v, 8, 11, 19, 26v, 50v, 32v, 34v, 41, 42v, 55v, 4Tv, 
52, 54, 56, 58, 60, 62, 68 v, 65, 68, 73v, 76v, 79, 81, 85, 
87 v, 88v, 92v, 96v, 97 v, 101, 103, 105, 107, 110, Il2v. 


Uvez — trule daske, iziedene crvotočinom u smeđoj koži 
s ornamentom — okvir raščlanjen dijagonalama i rombom 
s palmetama na sjecištima. Godine 1950. uvez je resta- 
uriran, 


Sadržaj: Ovaj je oktoih — »paraklitik« — obu- 
hvatao svih osam glasova, te, kako su to istakli 
i Miklošić i Jagić, »zauzima u historiji crkveno- 
slovenskoga jezika važno mjesto«, a što se tiče 
sadržine u mnogim svojim osobinama slaže se 
s čuvenim Strumičkim oktoihom, koji je izdao 
arhimandrit Amfilohije. 

U pomenutom Jagićevu djelu izvršeno je upo- 
ređenje teksta kako sa Strumičkim oktoihom, tako 
i s Cetinjskim oktoihom od 1493. god. i s grčkim 
štampanim tekstom. 


Zapisi (kasniji): 
f. 23v: Mce Xcpb 


f. 24: caraBa 


f. 40 v: dva puta jedno ispod drugog: [ureou- 
IreHWXP Appowv] (?) 


f. 57 v: (stariji) IToKoyeuxE 
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111 a 45-46 


OKTOIH IZBORNI, BITOLJSKI, MAKEDONSKA RECENZIJA, DRUGA POL. XIII, VIJEKA 


Lit+ Ružičić, TI, 34 i 49, str. 140-141; Gonev. br. 44 i 45, str. 19 i 20. Repr, br. 5. 


Pergamena 15 X 22; 208 lista (Ružičić — 48 i preko 300; 
Conev — 43 i 305!) i još jedan (204) u ulijepljenoj koverti 
(grčki odlomak s korica). Rukopis je bio rastavljen na dva 
zasebna dijela, koji su bili inventirani pod zasebnim bro- 
jevima, Conev je zapazio, da su oba pripadala istoj knjizi, 
što se vidi po rukopisu i po oznakama sveščica, koje sc 
nalaze u desnom donjem uglu. Može se dodati još po 
sadržini, po kasnijim zapisima u oba dijela knjige, koje 
je radila ista ruka, i po zapisima na prvim stranicama 
svakog dijela, da su »iz okoline Bitolja«. Kako su prve 
stranice svakog dijela mnogo ožutjele, vidi se, da se u 
tako razdvojenim dijelovima ru opis nalazio duže vremena. 
Prvi dio (5 sveščica: od VI. do X. — 48 lista) nije imao 
nikakvog uveza, a sveščice su bile sašivene novijim koncem; 
drugi je dio sačuvao stražnju dasku od korica i nešto kože 
na hrptu. Međutim u tom dijelu sveščice su bile ispremije- 
šane (12.—16., 21.-24., 17.—20., pa 37.-45.), a veliki kom- 
pleks iz sredine (sveščice 25.—36.) izgubljen je. Prema tome 
se vidi, da je već pri uvezivanju rukopis bio preudešen, 
a to se objašnjava naročitim sadržajem knjige, koji je 
dopuštao različito grupiranje pojedinih njezinih dijelova. 
Kako je daska stražnjih korica bila sasvim trula, te kako 
su se sveščice prvog dijela gotovo raspadale, pa je bilo ne- 
ophodno restaurirati rukopis, to sam tom prilikom sastavio 
oba dijela i uspostavio prvobitni raspored sveščica. 


Nedostaju: prve 4 sveščice i pet listova V. sveščice; 
prvi list VI. (iza f. 4); cijela XI. sveščica (iza f. 43); u 
XVII. sveščici — 2 lista (iza f. 86); u XVIII. sveščici — 1 
list (iza f. 95); u XIX. sveščici (iza f. 102) posljednji list 
i zatim početak XX. sveščice, od koje su sačuvana po- 
sljednja dva lista; u XXIV. sveščici — 3 posljednja lista 
(iza f. 134); zatim sveščice XXV—XXXVI; u XXXVII. 
sveščici je 10 listova; u posljednjoj — XLV. — 4 lista, od 
kojih nedostaje prvi (iza f. 200). 


Pismo: Ustavno pismo srednjeg razmjera po 24—26 re- 
daka. U drugom dijelu jasno se zapažaju dvije ruke. 
Ružičić prvi dio označuje kao srpsku redakciju XIII. vi- 
jeka, a drugi — kao srpsku redakciju iz najstarijeg doba 
srpske pismenosti; Conev označuje 1 jednu i drugu ruku 
kao bugarsku redakciju XIII-XIV. vijeka, i to prvu 
s pravopisom po TV. školi (samo x — sjev. mak. škola), a 
drugu — po VI. školi (x za fonetski poluglas, 4 — za ne- 
fonetski). 

U prvom dijelu rukopisa većinom dolazi * (na pr. na 
na listu 10 v samo dvaput dolazi x BbcKpce, BECKPCEHMIO, 
ali pored toga i seckpema, dok je inače svuda: na Pr. 
KDPBBB, CJIB3AaMUM i dr.); u drugom dijelu češće je u 
(KB >KMBOT&, IPBNE i t. d.), ali i tu često dolazi &, naro- 
čito u sredini riječi (BECBXE, BBCKpCe i t. d.), te bi se 
oba rukopisa mogla da stave u istu oblast. Nazali sa za- 
mjenom po pravilu; x često dolazi i za jotirani, dok kod 
a dolazi zaseban jotirani m; kod prve ruke često u; mi- 
ješša m, w i H (PBITODE, XEDOYBUMBCK'BI, BBILIHOMOy 
i t. d.). Po oblicima rukopis je sličan bugarskim listićima 
iz 1277. god. (napose po ukrasima u donjem retku ili na 
kraju retka); 1 dolazi rijetko, većinom na kraju retka, 
katkada u sredini riječi bez pravila (noumumji Ma, cmpiTu 
MUpo, ali i neuaaHia). Nema nikakvih poluustavnih oblika; 
w je visoko, ali s polukružnim lukovima, 'k s niskim sta- 
blom, # tropotezno, E s trouglastim petljama i malo redu- 
ciranom gornjori, u s prečkicom obično u sredini, u s preč- 
kicom u gornjem dijelu, " — simetrična viljuška, ali s dosta 
niskim stablom, M s niskom spojnicom, oblom ispod retka; 
8 s oštrim uglovima i repom okruglo zavijenim ulijevo. 
Široko € u značenju jotiranog 18. Datiramo rukopis po- 
sljednjom trećinom XIII. vijeka. 


Ornamentika: uske zastavice u crveno-bijelom ili crveno- 
žutom koloritu (f. 10v, 15, 40, 60v, 112v), u drugom 
dijelu knjige i sa zelenom bojom (f. 106, 135), koja ulazi 
naizmjence s crvenom i u naslove: po motivu — dvobojna 
ili trobojna pletenica s ukrasima sa strane, bez teratolo- 
ških elemenata, ali s naivnom narodnom: ornamentacijom 
pomoću upisanog oka. Na f, 35v uska mala zastavica od 
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crtica i zavinute vrpce HI a II < III < II, starinskog 
stila (Suprasaljskog rukopisa i sl). Inicijali — malo veća 
crvena slova; skromno ukrašena samo dva na f, 97 ; 98; 
na f. 19 i 22v — ukrasi postrance uz naslov, 


Po sadržini knjiga predstavlja naročiti oblik 
Oktoiha — Paraklitik (prema Ružičiću »Molab- 
nik«) s naročito grupiranim rasporedom. U prvim 
svešćicama, koje nedostaju, valjda su bile »sti- 
hire na Gospodi vozvah« i »stihovne«. 

f. 1-10 v kraj stihira — oke 3B pe6pp uero- 
UUBPIIJATO  MUPOBU >KUBOTP. TenbrTe Ke rage 
M BB3BBCTUTE OJHEeHMKOMEB 1ET0... 

f. 10v-43 v: cbgujiHa BBCKPCHA Za sve gla- 
sove, 

f. 44—_60: mojreGHu za sve dane, svih glasova 
(u početku nedostaje 1. i 2. list). 

f. 61—85 v: GaraxKeHpI za sve dane, svih glasova. 

f. 86—89: cTerTeHBI svih glasova, 

f. 89 v-92: Stihire evanđelske svih glasova. 

f. 92 v-105: evanđelja vaskrsna, iza njih apo- 
stoli i evanđelja za sve nedjeljne dane, i za na- 
ročite zgode. 

f. 105-105 v: prokimeni dnevni. 

f. 106-134 v: bogorodični kanoni svih glasova. 

Zatim je velika lakuna — nedostaje 12 cijelih 
sveščica, gdje su valjda bili kanoni za različite 
zgode. . 

f. 135-182 v: kanoni vaskrsni svih glasova. 

f. 182 v-203: kanoni nedjeljnim danima razli- 
čitih glasova (za svaki dan po jedan glas). 


Zapisi 


Rukopis je vrlo bogat zapisima, koji se mogu 
podijeliti u dvije glavne grupe: stari zapisi i no- 
viji, koji govore o provenijenciji rukopisa. 

A) Noviji zapisi: 

f. 1: latinicom  »iz Bitolije, Zapadna Maće- 
donija«. 


f. 44: bivši prvi list odvojenog drugog dijela, 


latinicom: »iz okoline Bitolije u Zapadnoj Maće- 
doniji«. 

f. 82 v, latinicom: »ovi 39 1. su nastavak rkp 
II a 45«. 


B, C) Stari zapisi raspadaju se na dvije grupe: 
> Zapisi neurednim brzopisom iz XV.—XVI. 
vijeka; među njima nekoliko pisanih glagoljskim 
slovima, ili ćirilskih sa umetnutim glagoljskim 
slovima, Vidi se, da pisar nije poznavao točnu 
glasovnu vrijednost glagoljskih slova, već je po- 
gađao prema mjestu znaka u abecednom redu, 
početak kojeg naveo je na f. 74 (različita brojna 
vrijednost znakova u glagoljici 1 ćirilici zavela 
ga je, te je često upotrebio susjedni znak mjesto 
potrebnog, na pr. a mjesto 2), Među tim zapi- 
sima ima nekoliko poslovnog sadržaja, napose 
bilješke o haraču za seljake. C — kasniji zapisi 
neurednim pismom XVII. vijeka, mjestimice te- 
ško. razumljivi i nerazumljivi. 


Na više mjesta fragmenti teksta ponovljeni 
kasnijim rukopisom (B) na margini: f, 10v, 15, 
21 v, 33, 36 v, 58, 60, 68 v, 83 v, 98, 101, 106 v, 
110v, 113v, 145 v, 153v, 158 v, 174v, 176v, 
202 v. . 

Na više mjesta kraće molitve i odlomci moli- 
tava, vjerojatno sve rukom B: Crace me Xpuere 
CMJIOIO KPBCHOIO CITACK Ilierpa BB Mopu (f. 40 v, 
53); WTPY€ HANIb VK HA HB (f. 54); IIpuGrbxxu- 
ma (f. 55 v); IIDuMM OT NOJNIM (GKAAHBHBI (f. 
59); Ilapoy neGecnir, oyrenmmreJoy goyme (f, 
72v); M3BOJIHMIE QOWTBUA, IOCITBNICHMIE CBETATO 
Zoyxa; Momenmie ... (f. 99 v); T(ocnon)e Xpu- 
eroc Icoyce (f. 123 v); Ilokou crace Hanib (f. 
139 v); Mene paz, cnace Me Boxe u IOMMJIOyM 
Me (f. 160 v); Boxe Bpcenpsxuregoy (f. 173 v); 
IIpiumu MojireHmie (f. 184 v); BLckprceHye TBOlIE 
Xpuere Boxe, Tora oyuenuke cBole (f. 189); 
oyqeHill MOM Haoyuuxp (f. 200 v). Prokimeni ili 
njihovi fragmenti: f, 58v, 93v, 110v, 129 v, 
133 v, 203 v. 

f. 6: B — xxuTw Koa .f. (ponovljeno); 
(rupa) .. (KoGga) .š. 

f. 14v: B-me.. K.. &%... 
Crage .iii. Cmue .i. Page .8. 

f. 36: C, nerazumljivo — MH toT Gere zqece MeH 
cnpaJm (?) 

f. 52v: B, nerazumljivo — MawT eJ WEBe (?) 


ZIMu(T)pB +H. 


f. 71v: B — T(ocnog)e BesHeceHa 60 MOJIW% 


N%&PTb 

1. 72: G — Bore na IpocTuTE Iorna CraHka 
KU MM JAJE KHMTA TA CE IIOOyuMXB. BbuHa MOy 
IIAMETB KOM TO CE POJIMJIE M HEMOy. 

f. 72v: C — T CMepeHo MeTaHME KUPE: AP/IOY- 
TOBHUMKOy (?) Ilaxomma; zatim molitva nmapoy 
HeGecHm. 

f. 74: B — početak glagoljske abecede bez A 
na početku i sa B na kraju reda — VV&R3%%48E 

f. 82v: B — Peme Mnuge .4i. Bouko .K. 

f. 93 v: B — počinje glagoljskim slovima — 
WHWOPMMO....... . Crage .H. .., CrTagre 
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+. 44.4 4+ Blib (JlaBnpib?) i. Crenko M. Toy- 
pue (?).8. romb 6. Ilerkwtmuuiup Mano .ii. Bo- 

uKu (Boxuhnu) i. 

f. 139 v: GC, nerazumljivo > Me pajum a 3Buce; 
zatim Ilokou crace Hain ce rmpaBejiuumu paća 
CBOM M CETO BECEJIM Bb JIBOPM. 

[. 176 v: B — Orsjrao JIparne .f#, rpo6b (mo- 
žda treba: sa rpo6n?). 

f, 183 v: B — npime Moran sia . 

f. 184 v: B, iste riječi bez giagoljice — TIpimu 
MOJIEHMI1A 

f. 203 v: sav je pokrit zapisima: 

Jipar moiero cracenyia (ponovljeno). | 

(početak abecede:) # ABBI AE2KS3M 

Boxxe Bb uMMe TBOe crnace u Bb cege (!) TBO 
coyamu Mu: taj je prokimen iz večernje u srijedu 
ponovljen na više listova. 

Nevješt crtež čovječje glave s trupom, pa preko 
toga pojedina slova: .. NE IIB #2 MC 


Crtež rode, pa nerazumljiva slova:  umam 
MMHY€E MKMaa TP ...(?) 
I X onu (Icoyce XpueTocb Pic). 
.g1. Pege 


Xapaue .&. Boukw kapaua; Mirpe 
df. Teongop .či. Cragre ši. Toporo .A1. Tonko (?) 
8. Turo .X. Ilerko .Ai. ....HB (CTO1aHE?) -H- 
MyurTp» .$. i drugo nečitljivo, jer je bilo brisano. 

Neki nerazumljivi znakovi; još crtež rode. 

IIpiM& MOJI HE TBOlE 

Dolje: početak glagoljske abecede — V%2385%7P 

Na stražnjim koricama bio je zalijepljen list 
papira, vrlo okrnjen s nekim ostacima grčkog 
teksta. Pri restauraciji rukopisa skinuo sam taj 
list te se i na drugoj strani otkrio fragmenat 
sličnog teksta. Prema mreži papira (vergeures) i 
prema paleografskim podacima, tekst se može 
datirati drugom polovicom XIV. vijeka. Pred- 
stavlja fragmenat neke računske knjige sa izda- 
cima za januar i februar. Fragmenat je stavljen 
u zasebnu prozirnu kuvertu umetnutu na kraj 
rukopisa. 


IU d 14 (iz Uerkovićeve zbirke) 


+ OKTOIH RAŠKE REDAKCIJE S POČETKA XIV. VIJEKA 


Pergamena  (Ijinski pogrešno — papir) 18,5 X 26,3; 
230 listova. Nedostaje 1. list I. sveščice (naslovni) i jedan 
list između f. 208 i 204. Sveščice su signirane u desnom 
gornjem uglu, ali kod uvezivanja oznake su na više mjesta 
odsječene. Rukopis je jako oštećen vlagom, naročito na 
početku i na kraju: listovi su crveno-smeđe boje s velikim 
mrljama; početni su listovi s mnogim rupama. Ipak je 
tekst čitljiv i rukopis je, osim i nog izgubljenog lista 
(iza f. 208), čitav. Kod posljednjeg lista odrezana je 
margina sa strane. 

Pismo po 33-85 redaka: sitni ustav u dva stu Pr 
Ijinskom XV.-XVI. vijek, prema Conevu XI I. Čini se, 
da je posljednji datum preran: recenzija je čisto srpska 
bez jusova, s jednim poluglasom; miješa se mi u; jedno- 
strano 4; s kasnijeg oblika s duguljastom trouglatom gor- 
njom. petljom; w s niskom spojnicom; # sa zakržl alim 
vrhom; visoko stablo kod k; sve to govori protiv 
vijeka. Ali s druge strane prečkica kod u u sredini, upo- 


ca. Prema 


Lit.: Iljinski, br. 13, str, 160; Conev, br, 42, str. 19. Repr. br. 28. 


treba 1 bez pravila (ne ispred vokala; ju riječi 
treba i pred vokala; često na kraju č 
1 obično na kraju retka) i vrlo mal broj sadrednih zna- 
ia upućuju na doba prije polovine XIV, vijeka, a čitav 
> U hn još nana Pri alja poluustavnih ele- 
nata, ih već za sredinu XIV, q j 
datiranje početkom tog vijeka. PS NB g 


Zastavica i umjetničkih inicij 
JE ijala nema. N i i po- 
četna slova kod pojedinih pjesama su a nja 


Uvez: od korica je ostala samo j 
.od 1 ornja da i 
:, emioidiim ornamentom u huot rukom Kora a 
bid a) i dio hrpta. Posljednje 4 sveščice su bile otkinute, 


od. 1950. rukopis je : 
. uvezan 
daskom sprijeda. J an u nove korice sa starom 


Sadržaj: Oktoih (Iljinski 

Sad \dljinski pogrešno: »Služebni 
teja); tekst počinje subotnom zlatne 1 
glasa i svršava se na f. 230 zapisom. ' 
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Žapisi 


f. 10: Ilomeuu Tocnogu Bb napecbTBe 

f. 39 v: rukopisom XV.—XVI. vijeka — Ilocaa 
Tocmoge u3GaBJIeHME JIOy/lEMB CBBOMMB; Bb TIA- 
Mare BeueHoy GoyzeTb wr goyxa (7) nmpaBej- 
HMKB. 

f. 42: Ilokoycux . 

f. 104: po donjem rubu sa odsječenim donjim 
dijelom slova — ............... .HuKA 

f. 120: (Verkovićev) Onnpe e IpuHajtexKao 
MOHaCTupy CJterue Koze KpyniroBa. 

f. 156 v: IlaMerTB MOyueHuKOME GOIOLIEME CE. 

Boxe I IOMO3M MM. cBEIeMIeJU (!) Moe. 
NpPM3BPM TOCIIOJM, BIKE HalIee... 

f. 158 v: + IIpocru Goxe paG6a Goxme ]Ipa- 


rocaBa IlomoBu.ka u 6par... (donji redak od- 
sječen). 
Ke POZ e 4 sagaoa I(ocion)u u Me rpeuieHa- 


TO: [epeu He cem] 
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f, 199: Boxe we 6 

f, 204 v: romeHm r(ocnojiju ... paGa Gxxma (2) 
uApb C HeGecu rje ripa... 

f. 122: nečitljivo — Xpucra 6 oyr (?) 
KPbCTb C&... 

(,.230 v: Gore je veliki nerazumljivi mono- 
gram, možda — Iorib. 

S lijeve strane vide se tragovi teksta, pisanog 
ustavom u četiri retka: ............. OJIATOCIIO- 
Bure r(ocro)na ... Bb xpamb r(ocrojian . 

Više kasnijih zapisa, gotovo sasvim  izblije- 
djelih. Vidi se: 

IlomeHu rocrongu pa6a IwaHHa errza rm(p)n- 
NEIIM Bb IAp(CT)BO CM IIOMOJLIA. 

Borp za mpocTu roma IleTka, a WHB (MJOJIM 
Bora, za IpocTu rTocr1o Torna 1«BaHoBuka. 

TocIojiu IOMeHH ... 0 ....... . HAIIETO .... 
+... ..JIOV 


s..... 


III b 5 (Mihanović 5) 


OKTOIH BJEŽANA DIJAKA, RAŠKA REDAKCIJA S KRAJA XIV. ILI POČ. XV. VIJEKA 


Lit.: Voskresenski, br. 6, str. 49; Ružičić, II, br. 43, str. 141; Conev, br. 46, str. 20. Repr. br. 46. 


Pergamena 18,5 X 26; 210 listova (Ružičić i za njim 
Conev pogrešno 40 listova!). Nedostaje: 1. list I. sveščice 
(uvodni, prazan); iza f. 47 — 1 list; iza f. 57 — 1 list; na 
kraju 2 posljednja lista. Od 1. lista sačuvan je samo ode- 
rak u gornjem uglu, a od f. 15 — oko pola lista po dija- 
gonali. Oznake sveščica su na donjoj margini. 

Pismo po 23 retka: raška redakcija prije resavske re- 
forme, s jednim poluglasom, ali već sa znatnim brojem 
nadrednih znakova; i ispred vokala; široko € na mjestu i 
(pišemo 1e); analogno široko €; na pojedinim mjestima 
Široko W s upisanim slovom unutra; “ sasvim jednostrano; 

sa svinutima stablom i prečkicom; x* još od pet poreza; 
često — nadvučeno T; M sa širokom i katkada vrlo niskom 
spojnicom. : 

Jedini ukras rukopisa — crvena slova u početku stihova 
i u naslovima, ali ne ornamentirana. Nema ni zastavica 
ni inicijala. 

Uvez: daske sa žlijebom po rubovima, presvučene sme- 
dom kožom. Renesansni koncentrični okviri s viticama i 
valovitim grančicama i s krstovima od trolisnatih palmeta 
u polju. 


Sadržaj: Potpuni oktoih za svih osam glasova. 
Na kraju, iza Bogorodičina kanona dolazi evan- 
đdelje od Luke, začalo III. Iza pisarevih zapisa, 
kojima se prvobitno rukopis svršavao, dolazi 
naknadno upisana služba »Prosvještenija«, koja 
se no na irmosu pete pjesme kanona. 

ini se, da je na stražnje korice bio nalijepljen 
list iz nekog starog kodeksa, od kojeg se nekoliko 
fragmenata otisnulo na dasci. Tekst je početak 
Jovanova evanđelja; prema obliku slova — lijepi 
ustav vjerojatno iz druge polovice XIII. vijeka: 

S vrlo niskim stablom; u sasvim simetrično; 
W — nisko; M s prečkicom gore. 


Zapisi 
f. 208 v: iza svršetka evanđelja:  X(pmeroje 
3a4(€710) 4 KOHBUIb. ToMOy CJIABA B BEKLEI BB- 


KOME AMiHb.:, 
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f. 209: Ce Tu B'TOpPOIE IIOCJIOVIIAHMIE MCIIJIB- 
HM C€, W MHOTOUBCTHBI (WTBUe M HAOyUMTEJIO 
Ggrarbix, iepewmoHanie Kipb IwaHe, poyKoio 
IpBuIHATO M XOynooyMHaro paGa TBOlero B&- 
>*KaHa piaka. He JIBKHO TJIATOJIET KPOT'KHI ]la- 
BMI: CB HCIIOBMHBIM HEIIOBUH'HB GOyzeniM, u 
cb us'OpaH'ubim uspGpaHp Goyzenim, u (ce) 
CBTPPIITHBUM (!) pa3BPpaTuNIH Ce; u uE'e IJa- 
TOJI€T: ZA 3ZAIpPazeT ce OYCTHM JIBCTMBMIE TJIA- 
TOJIOLJEM Ha IpaBenHaro GešakoHmie. Hr ame 
4 CBIPBIIMX OWTBLIU M GpaTmie, Io pacoy»x/re- 
HMIO H€ KJIBHMTE, HE OJIATOCJIOBHTE, a Bacb BOTE 
u IIpšuucrTaa, noHexKe HEMOLIb OYMHOXKM MM ce 
3Byo. (Isp. Stojanović, Zapisi, 4192.) 

Ispod toga dva monograma: 


Kip iep 
M +e M + eo 
aH Hax 


Ispod toga crvenim: IIoKJOHumM ce WTBLOY. 
Dolje, crnim: B'bunaa IIaMET POZMTEJIEM HA- 
NMM M HACTABHMKOM HANIMM, KOM COy ce (?) 
NONPOYAMJI 0 Hac 6esb mise. :. (izblijedjelo). 
Na prednjim koricama ispisan je kasnijim ru- 
kopisom tropar i kondak prepodobnom Prohoru, 
što bi upućivalo, da je kodeks pripadao mana- 
stiru sv, Prohora Pčinjskog, odakle potječu i neki 
drugi rukopisi Mihanovićeve zbirke. 
kn 1. lista: kasnijom rukom — ga e snae 
sic), 
f. 35: dolje Ponovljen je kasnijom rukom po- 
sljednji redak — TIpBMOy po poi ke KeLikea 
2 f. 46: gore — cMepeHx uroy(M)HB IIpoxopb 
€CPBMOHAXB CE GpaTKarIO. 


m. 48: — IIncax iepoMoHaxoy iroymeHoy Iwa- 
y. 


f. 71 v-72: kasniji — 

f. 93 v-94: kasniji — 
ra cMo 

f. 98: nerazumljivo — ra e B.pa 
B €ro HO? npcw % w (2) 

f. 129 v: kasniji — Crojko 

f. 140: kasniji — C(e)nro Beouuur "fexala Mu- 
XaMJIB IIMCA ceGe oy (LOMEHHK), Murpe muca 
iš XpucTO teTEuoy MWBAHOY MATH Arhegue 
CrolaHoy, CrTolanoy, Croza, Mia, Hezemxo, 
CrenaHoy (!), Croiana ' 

f. 149 v: kasniji — Ero ske BOCITEBAHOLIJE 

f. 150: zamazano — oymu...,. 

f. 163: kasniji — Cromaue Murpe 

f. 189 v: na margini — Croma Myuyreuko; dol je: 
CrolaH CTO1aH CroraH 


CraHpiMbip'E Hena 
KocrTa oyse oyse Mi ena 


ac zana 6 B 
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f. 192: kasniji — Ćmenu puwxa, ruća 6ep... 
(= Cmepeuu_ Peoxa rnuca ceno P...?) 

f. 210 v: u dnu stranice stoji mali crni osmo- 
ugaoni pečat s grčkom legendom u tri retka, Prvi 
se ne da pročitati, a u drugom i trećem stoji: 


EBEPTH 
A#AOž 


Na dasci stražnjih korica fragmentarni otisci 
nekog rukopisa, pisanog lijepim ustavnim slo- 
vima s tragovima teksta pisanog crvenom tintom; 
oblici su iz XIII. vijeka, ali pojedine riječi ne 
daju dovoljno podloge za zaključke o sadržaju 
teksta, koji je nekada bio zalijepljen na korice. 


Ćir. fragm. br. 6 


IZ OKTOIHA SRPSKE RECENZIJE S POČ. XV. VIJEKA 


Dva lista papira 21 X 29. Ležali su u rukopisu br. 
IVd13 — Prazničnom mineju iz XV. vijeka iz Verko- 
vićeve zbirke. Pisano je u dva stupca po 31 redak. Rukopis 
ovih fragmenata vrlo je sličan drugoj ruci navedenog 
mineja — najvjerojatnije, da su pisani istom rukom; lijepi 
poluustav doresavskog pravopisa, s jednim poluglasom, bez 
rea, sa Širokim €, rijetko l, i to ne uvijek ispred 
vokala. 


Vodeni znakovi: na 1. listu — krst u obliku stabla sa 
tri grančice, tipa Briquet br. 5618 iz 1409. god., Lihačev 
tipa br. 2068 s kraja XIV. v.; na drugom listu — školjka, 
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tipa Briguet br. 4500 iz 1403. god. i 4502 iz 1402. god., 
Lihačev br. 2070 i 2344 s kraja XIV. vijeka. 


Sadržaj: na 1. listu — kanon apostolima i sv. 
Nikoli Čudotv. iz službe jutrenje u četvrtak prvog 
glasa. Na 2 listu — kanon mučenicima i mrtvima 
prvog glasa iz službe na jutrenji subote iste ne- 
djelje. 

Na 1. listu dolje je oznaka V. kvaterne. 

Zapisa nema. 


IU d 5 (iz Uerkovićeve zbirke) 


OKTOIH S NEDJELJNIM EVANĐELJIMA SRPSKE REDAKCIJE, DVA DIJELA: PRVI 
S POČETKA, DRUGI S KRAJA XV. VIJEKA 


Lit.: Iljinski, br. 9, str. 159; CGoneu, br. 47, str. 20. Repr. br. 49. 


Rukopis na papiru 21,5 X 29,5; 430 listova folijiranih 
u lijevom gornjem uglu (Iljinski pogrešno — 185 lista, ali 
sAm kasnije kaže, da oktoih ide do 332 lista, a dalje se 
nastavlja evanđelje; Conev pogrešno — 388 listova). 


Kodeks je sastavljen od 2 zasebna rukopisa. 
I. Prvi rukopis počinje VI. sveščicom. 


Od prethodnih sveščica sačuvano je 36 oderaka = 
četvrtine do pola lista); iza 86. oderka — pri hrptu uski 
oderci dvaju listova. Od početka VI. sveščice počinje Kana 
paginacija s više griješaka: poslije 50. stranice preskače 
na 57., preskočene su stranice 108. i 115., a poslije stra- 
nice 199. tekst iznova počinje sa 100. U posljednjoj, 
XXIV. sveščici je 6 listova. 


Pismo u dva stupca po 30-31 redak sa sitnim crvenim 
inicijalima, sitni poluustav srpske redakcije prije resavske 
reforme (bez akcenata, s jednim pokiglišom s t.d) ali 
s oblicima s kraja XIV. ili početka XV. vijeka (ovalno 
&, tronogo "7, w s visokom spojnicom i t. d.). Pisale su 
dvije ili tri ruke: rukopis se mijenja na pr. na f. 69, 
112, 171. 


Vodeni znakovi prvog rukopisa: 1. u početku, do kraja 
VI. sveščice luk sa strijelom i percem sl. Briquetu br. 809 
iz 1410. god., Lihačev br. 872 iz 1417. god.; 2. u VII. sve- 
ščici veliko R slično Briquetu br, 8944 iz 1389. god. i 8945 
iz 1398. god.; 3. sveščice VIII.—IX. — tri brda s kolutićem 
sl Briquetu 11684 iz 1400. i tip s kolutićem unutra — 
Briquet nema sličnog tipa; 4. od f. 72 do 161 sjekira 
Pie br. 7505 a e godi Lihačev br. 407 iz 1493, 

od., koja se miješa sa _ 5. glavom jelena tipa Briquet br. 
15557 iz 1407. god., Lihačev br, 861-869 a 1417. god; 


6, od f. 187-195 — pola psa tipa Briquet br, 3587 iz 1885. 
godine, 


Ornamentike nema, osim male primitivne zastavice i 
skromnih inicijala. 


Sadržaj: prva polovica oktoiha — od 
četvrtog glasa, Svršava se na f. 195 v loi 
»CJraBa CbBPILIATEJIIO BOroy .. .« ' 


Na idućem praznom listu: zapis i 


»MOJIM 
aKeH'B TIO .F.X KHexX«. naa 


207 


II. Drugi rukopis — Oktoih od petog do osmog 
glasa. 


Počinje na f. 197 — prvi list I. sveščice; Oktoih se svr- 
šava na f. 414, u XXVII. sveščici, koja ima 10 listova. 
Iza svršetka Oktoiha dolaze npuirbsa er bapuceuckuie 
Hez. zaxxe u zo usbr. (Ilokaania oTBpb3m), koja se 
prekidaju na »uunia«, iz čega se vidi, da je postojao još 
jedan list. Iza toga dolazi 15 okrnjenih listova — vaskrsna 
evanđelja sa »svetiljnima« i evanđeoskim stihirama; tekst 
ide do IX. evanđelja, gdje se prekida. U srednjem dijelu 
rukopis je dobro očuvan, ali počevši od f. 370 javlja se 
rupa od vlage, koja se povećava prema kraju; od f. 383 
već zahvaća dio margine, od f. 390 obuhvata desni gornji 
ugao, od f. 398 istrunuo je i lijevi kut; od f. 407 nedo- 
staje desna strana. Posljednji listovi iza f. 896 ispali su 
iz uveza. Na više mjesta listovi su pokriveni bijelom 
plijesni. 

Pismo u Oktoihu u dva stupca po 28 redaka, u evanđe- 
ljima — u jednom stupcu po 22 retka: poluustav s oblicima 
s kraja XV.—početka XVI. vijeka, bez akcenata s jednim 
poluglasom. Naslovi i inicijali su crveni. 


Vodeni znakovi u drugom dijelu: 1. rukavica sa zvije- 
zdom i rozetom tipa Briquet br. 11194 iz 1485. god; 2. pri 


kraju rukopisa rukavica sa zvijezdom bez rozete — slična 
Lihačevu br. 1299-1304 s kraja XV. vijeka. 


Od ornamentike postoji zastavica na f. 197 — neumjet- 
nički crveno-bijeli pleter narodnog stila s »okom« u pet- 
ljama. Umjetničkih inicijala nema. 


Od uveza je ostala koža s prednjih korica, ornamenti- 
rana koncentričnim okvirima s malim rombom u sredini i 
komad kože od stražnjih korica. Rukopis je bio u najjad- 
nijem stanju (Iljinski: »listovi su tako istruli, da kod ne- 
opreznog postupanja otpadaju čitavi komadi!«); 1950. god. 
listovi su izlijepljeni i očišćeni od Plijesni, te je rukopis 
uvezan u nove korice prekrite starom kožom. 


Zapisi 


f. 76: nokoycux (isto na f. 134 v) 

f. 121: cero moju CreBie jem (?) 

f. 135 v: IlombHu rocnogu rpbuiaro paGa 

f. 138 v: f w rope mHb TPEIIHOMOJ, KAKO QW/I- 
BELIAIO Napoy GecMTHOMOy Ha coynoy (brzopis 
XV. vijeka). 

f. 164 v: uz tekst — KpeToGo(ropojuueH) 
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f. 166 v: crvenim,  izblijedjelo — 
UPPBHULU Zlasunoy. 

f. 185 v: ponovljen tekst — cB cBeTuMu rBo- 
MMM MHOTOMMJIOCTUBE. 

f. 187 v: T ew ropb MH'E (rpB)IHOMOy TOHexme 
np'bB3M/(0X CBIp'bIIEHMM MOU 

f. 195 v: W ropb T ew ropb muk rpbruHoMoy 
NOHOXKe IpBB3HJOX. m 

Ispod toga bio je zapis potpuno izblijedio. 


NOoKOycux 


a, 
A 


m o_a 
DR 


Kon ruRa eRuo 


DI $ nn sRvenso 


Na kraju prve polovice Oktoiha: Cgrasa ceBp- 
NIHTEJIO BOTOy BE BEKBI AMMH. XpuCTOC ZaueJo 
M KOHBIIB. BJIATOCJIOBUTE A HE KJIBHUTE, A Bac 
BOTB. ' 

Ispod toga: cmBpale MM MHOXKBCTBOME TIpE- 
IPpbue... g ' 

f. 196: istom rukom: Borb za IIPOCTU IIMCAB- 
ILATO CiH0 KHMTOY ... 

f. 196 v: Usred »molitve ženi«, nasuprot dru- 
goj vaskrsnoj stihiri petog glasa, izblijedjelim 
smeđim slovima: IIpow6pasoye BPECKP'ceHie. 

f. 199 v: kasniji — momenu 

f. 276 v: panoyu ce 

f. 299 v: crvenim — K 3 per 


III 223 (Kukuljević 711) 


SKRAĆENI OKTOIH (S DODATKOM IZ TREBNIKA), SRPSKA RECENZIJA IZ TREĆE 
ČETVRTI XVI. VIJEKA 


Ni Ružičić, ni Conev ne navode ovaj rukopis. Repr. br. 98. 


Papir 15 X 20,5; 169 listova s oznakama sveščica do 
XI. Prvih 8 listova je dodano: 2.—8. iz jednog Trebnika, 
valjda XV. vijeka, a 1. — iz Trebnika XVII. vijeka. U 
osnovnom tekstu nedostaje cijela I. sveščica i kraj: tekst 
se prekida na »kanonu« službe utornika. Sveščice su obično 
po 8 listova, ali u IV. ima 7, u VII. - 9, u VIII. - 6 i u 
IX. - 4. U srednjem dijelu tekst je potpun. 


Pismo po 21 redak: poluustav, srpska redakcija, s malo 
akcenata, s jednim poluglasom; često razrešava poluglas 
vokalom. Naslovi i inicijali — crveni. 


Vodeni znak: sidro u krugu sa zvijezdom slično Briquetu 
br. 496 iz 1560.-1565. god. 


Ornamentika: malobrojni inicijali dosta grubog oblika, 


Rukopis je bio uvezan u obične korice od kartona, ali 
je ispao iz korica. Godine 1951, uvezan u kožu, 
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Sadržaj 


.£: 1: (boluustav XUII. v.) — odlomak iz Treb- 
nika »molitve dijakonstva« na vel. molepstviju. 

f. 2-8: iz Trebnika, valjda XV. v. — počinje 
molitvama na velikom molepstviju; f. 5 v — »mo- 
litva bezdaždiju«; f. 6 — »molitva ot zlago dažda«. 

f. 9: vaskrsna služba 1. glasa; f. 18 v — 2, glas; 
£.35—3. gl; f. 54 —4. gl; f. 74v 25. gli; £, 93v - 
6.gl; f.112- 7. gl; f.130v - 8. glas. 

f. 150 v: služba ponedjeljnika. 

f. 163: služba ttornika, Prekida se na četvrtoj 
pjesni drugog kanona, 

Zapisa nema osim jednog monograma u obliku 
pauka na (. 9. 


143 


IO d 15 (iz Uerkovićeve zbirke) 


SKRAĆENI OKTOIH SA SLUŽBOM AKATISTA IS MOLITVAMA, SRPSKA REDAKCIJA, 
SREDINA XVI. VIJEKA 


Lit+ Ijinski, br. 11, str. 160; Conev, br. 48, str. 21. Repr. br. 79. 


Papir 11 X 15; 208 folijiranih listova s itni - 
raka na početku i sa 4 oderka na kraju dinski tonodo 
213 listova, računajući i oderke). Kod signiranja preskočen 
je broj 3, a iza f. 20 ostao je jedan list nesigniran. Na 
unutarnjoj strani prednjih korica bio je zalijepljen list 
pergamene s rukopisom iz druge polovice XIII. vijeka. 
Na stražnjim koricama — pergamena s novijim zapisom. 


Kodeks je sastavljen od 2 zasebna rukopisa. Na to upu- 
ćuje: 1. sadržaj, 2. prazan list na kraju prvog rukopisa, 
gdje se nalaze zapisi i 3. signirane sveščice kod prvog 
rukopisa (na donjoj margini) i nesignirane u drugom ruko- 
pisu. Oba su rukopisa približno iz istog doba i nije isklju- 
čeno, da su pisana istom rukom, odnosno istim rukama, 
jer se u prvom rukopisu javljaju dvije ruke. 


Pismo u oba rukopisa: lijepi poluustav XVI. vijeka po 
15 redaka kod krupnijeg, a po 18 kod sitnijeg pisma. 
Pravopis resavski, ali nedosljedan. 


Ornamentike nema. 


Vodeni znakovi: u prvom dijelu rukopisa sidro u krugu 
sa zvijezdom slično Briquetu br. 496 iz 1560.—1565. god.; 
u drugom dijelu = br. 552 iz 1566. god, 


Sav je rukopis sa strane u donjem uglu oglodan od 
miševa. Kod prednjih listova nedostaju donja margina i 
desni ugao. Počevši od f. 10 tekst je čitav. Uvez — daske 
sa žlijebom po rubovima u koži; ornament — okviri s roze- 
tama i trolisnatim palmetama. 


1. Skraćeni Oktoih počinje 3. listom III. sve- 
ščice, dok su od prethodnih ostali sitni oderci. 
Otkinut je 7. list iste sveščice. Tekst počinje 
usred vaskrsne službe I. glasa na riječima »... 
HaueJiHaa Tpu...«; svršava se na f. 42v za- 
pisom: »w Te6e panoynca WSPaoBaH. . .«. 
f. 43-57 — večernja služba u nedjelju i jutrenja 
u ponedjeljak 1. glasa (drugi sitni rukopis po 
18 redaka); f. 57 v-77 a — večernja ponedjeljka i 
jutrenja utornika, glas IIl.; na kraju kasnijom 
rukom »TBoero npecgmaBHaro«; f. 78-91 v — ve- 
černja utornika i jutrenja srijede IV. glasa; na 
kraju kasnijom rukom »cegeM BB CJIABe« (poče- 
tak irmosa); f. 91 v-111 — večernja srijede i 
jutrenja četvrtka IV. glasa (na f. 99 u početku 
XV. sveščice vraća se prva ruka); f. 111-132 — 
večernja četvrtka i jutrenja petka V. glasa; 
f. 132-154 v — večernja petka i jutrenja subote 
VIII. glasa. 

f. 155-158 v: cBBTMJIHM IIPB3 HENEJIO. 

f. 158 v-161 v: o:T nacxaJiu Hea HecTp, ko- 
ja počinje 7081. god., prekida se na 7089. god. 
(= 1573.-1581.) usred rečenice na posljednjem 
listu XXI. sveščice. Očevidno je, da se kraj na- 
lazio na prvom od dva iduća lista, kojima se 
svršavao prvi dio knjige; taj f. 162 sada je zali- 
jepljen s obje strane pashalnom tablicom. 

f. 163 je prazan, a na f. 163 v četiri zapisa: 

Brzopisom XVI. vijeka: Bb JIETO +561. (1078 — 
= 1570.) mpiugox MjiBxxe Humia IKMBOY: BP 
CBeT8& rope Ae0H: 

Kasnijom rukom: t a: 
PajgoBo IwBaHB. 


6Bn8&pas Ceo ceo 


14. ĆIRILSKI RUKOPISI 


Idući zapis je brisan; razabiraju se pojedina 
slova: 0Oy...... X He... C8HBb ... 0000000 avovee 
Iza toga: Cemo HexmJoBo T...CKA CTe...b 
Bayn>Ku 

2. Drugi rukopis: Akatist i molitve — od f. 164. 
do kraja. 

f. 164-195 v: Be coy6oroy akaricTE rnpbeBe- 
Tene Boropopune. Tekst se prekida pri kraju 
akatista, u drugoj »hvalitnoj« stihiri na riječima: 
»U BbrlieTb TeO%, pagoyu ce KJneTB& pa3ape ...«, 
iza čega je izgubljen 1 list. 

f. 196-198: Vixgxe Bb CBETBI OWTPLA HAIIETO 
IwaHHa BJATOOyCTATO MOJIMTBbI “MCJIOME KA. 
ua(Co)BOMP HOILIHBIE M JIPHEBHbI€. 

f. 198-199 v: MogurTBa rmpbnogoOHaro Wrba 
Haniero Ilaucia IOyCTBIHHMKA V>KEe HA BBCAKP 
ZBEHE MOJNALIIE. 

f. 199 v-202 v: MOJIJTBA CBETAarO IleTpa “pb- 
HOPMSLA KB npbeBseTBu Boropoj/mimu. 

f. 202 v-204 v: Ipuropia Cunaura molitva. 

f. 204, ide do 206 i prelazi na oderke; kraj 
je bio na prednjoj strani 3. oderka: KaHwH 
MoJ6HEI npbeserbu Boropozunm. Donji kraj 
ovog oderka bio je ispisan kurzivom (vjerojatno 
XVI. vijeka). Na poleđini istog oderka — frag- 
menti kasnijeg zapisa. 

3, Na posljednjem sitnom oderku ispred korica 
fragmenat kasnijeg rukopisa, koji prelazi na list 
prilijepljen na korice, gdje dolazi kraj bogoro- 
dične pjesme: »O Te6B panoyeT ce, GJaronaT- 
Hala, BClaKkala TBapb«. Ispod toga — zapis, istim 
rukopisom (XČVIII. v.?): 


Xo Baauie IleTkOB y cemo PanoBo (?) 
Ilerko IIpogaHOBE_ y MH.... 

CrTaJIe IWBEBE 
Brane CTaJIeBE 
CroiaHb JIpakOBB  y 

CrenaHp IlewBp y  Hukogsa IleTBKO(BB) 
IlerkW CTOKOBE  y1T 

IleTpe IwBeBE y 
MuHo IleTKOBE y 
IIpoBe IIaBJIOBE y 
CTO.. CaKOBE y 
KpecTO IWBEBE y 
lwBaHB BOKOBE y 
Kreme. (?) MewBaHOBb... 


4. Na prednje korice bio je zalijepljen jednom 
stranom presavijen pergamenski list, kojemu je 
polovica stajala kao uvodni list između korica i 
Prvog lista Oktoiha, ali je bila jako okrnjena, 
tako da je od nje ostao samo oderak. Kad sam 
očistio sasvim pocrnjeli fragmenat, pokazao se 
tekst evanđelja, rukopisom druge polovice XIII. 
.. ma je odlijepljen od korica i 

n u zbirku 1 i 
ue J si ragmenata pod sign. Ćir. 
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Prema tome može se zaključiti, da je rukopis 
pisan u Svetoj Gori 1573. godine (od te godine 
počinje pashalija) od nekog Srbina, koji je do- 
šao onamo pred tri godine — 1570., kako on to 
sam navodi u zapisu. Kasnije je rukopis bio pre- 
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nesen u Makedoniju. Selo Radovo nisam našao 
u Rječniku mjesta, ali selo Nežilovo nalazi se u 
Kratovskoj oblasti. Vjerojatno tamo ga je našao 
Verković, a od njega je dospio rukopis u Jugo- 
slavensku akademiju, 


Čir. fragm. 26 


IZ OKTOIHA SRP. REC. XVI. VIJEKA 


Papir 14,5 X 20,7; 1 list. Sitni poluustav po 20 redaka. 
Od vodenog znaka kontramarka P-A. 


Sadržaj: početak jutrenje u nedjelju I. glasa. 
OČ.: ... IPMIAJIAIEMB BECKPCINOMOy M3 IPO- 
Ca iexuHoMoy Boroy HarieMoy. .K,H CyaBa i 
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HuHia. Bo(roponuuaH). Marep re Goxxvio mMo- 
JI/MB BBCM... 

Kraj: slava trećeg antifona: CBeToMoy noyxoy 
UACTB U IIOKJIAHIAHMIE, CJIABA M APBIKABA, 14£0- 
KE OTBLIOY /IOCTOMHO M CMHOBM >KE IIPI... 


IV d 19 (iz Verkovićeve zbirke) 


OKTOIH ŠTAMPANI, IZD. BOŽIDARA VUKOVIĆA U MLECIMA 1536.-1537. GODINE 
Lit.: Conev, br. 49, str. 21. 


Papir 20 X 29,7; 185 listova. Nedustaju: u I. sveščici — 
Ž prednja i 2 stražnja lista; u II. kvaterni — posljednji 
list; u V. kvaterni — prvi i posljednji list; u VII. kva- 
terni — prvi i posljednji list; u VIII. kvaterni — dva prva 
lista; u XVI. kvaterni — prvi list (ostao oderak), treći list 
i posljednja tri lista; u XVII. kvaterni — tri prva i po- 
sljednji list (ima oderak); u XVIII. kvaterni — prva dva 
lista, 5. i 8. list; u XIX. kvaterni — prvi list; u XX. kva- 
terni — prvi i sedmi list. 

Vodeni znakovi: vaga u krugu sa zvijezdom sl. Briquetu 
2587 iz 1514/32. god.; drugi znak — sidro u krugu s kontra- 
markom AG sl. Briquet 507 iz 1529/88.; volovska glava 
s križem i zmijom tipa Lihačev br. 3420 iz štamp. Praz- 
ničnog mineja 1538. god. 

Zapisi 


Prednje korice: crtež nekog svetitelja s bradom i ton- 
zurom — možda sv. Sava: nečitljivi ostaci nekog zapisa. 

f. Sv: nerazumljivi zapis, grčki: exe koXAn erov. .. 
£ovro 60 onda — Te6 Gegapapu 

f. 87 v: nerazumljivi monogram. 

f. 38: IIDA3ZHOCJIOBMTE CJIOBO [_] 

f. 64: crvenim — MOJIMTBA O 

£. 105 v: neki monogram. 
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Posljednji prazni list: crvenim — Croane, ga ce s3mae 
KO TA .... 

(Crnim) Ba zbro .Šč i £. (7202. = 1694. ili 7212. = 
= 1704). Cma KHUTA CKaZaeMa IIETOTJIBCHUKE (onda 
je premazano .................... ) aKO KTO JA TO TIO- 
KPAJM, Za MMATB .TAT. GOTOHOCHN M OT BECEUH C(BE)TH 
IPOKJIETHM NA MMATB, AMHMHB. M(B)cenp ioymma .ši. 
IHB HEJEJIA. 

fuMuTPMA ABHOOTB WT EgmGacaHE (Isp. Stojanović, 
Zapisi, 7326). 

Zla ce smae kaza oTuJe CTOIaHE Oy Kagoyhepa oy- 
TOPBH&KB. 

Grčki slavoslov sv Savi, prvom arhiepiskopu i učitelju 
Srba, i prvi ikos iz akatista sv. Savi. 

Na poleđini: C(se)ru Boxe, c(Be)ru Kpernu, c(Be)Tu 
BecaMPTHU IIOMMJIOyu HAC. Zatim još jednom: c(Be)ru 
Boxe; TBoB; dva “puta cr i neki znak. € < 

Stražnje korice: Ia ce smae Kw ra 36He M KO (OXTOMK' 
OTHMMH Tpia AHAIMOCB HETBDTOK'. 

CIaBa oWuoy ba 

INuToM — rov Šopok& (= rov JLbpaKka). 

OOJIOKUIE Ce — bdVosannv (= ž&vođknv?) 

Ba37exe — nečitljiva grčka riječ. 

Crtež: dvije ruke = jedna s krstom, druga s mačem. 


o11a61 (st. broj 712) 


SKRAĆENI VASKRSNI OKTOIH SA STIHIRAMA SV. NIKOLI, PA 


»SEDALNIMA« I 


»ZADOSTOJNICIMA« NA VELIKE PRAZNIKE, RUSKA REDAKCIJA XVIII. VIJEKA 


Lit.: Conev, br. 108, str. 41. 


Papir 12,5 X 21,4; 20 listova sa po 'jednim praznim na 
početku i na kraju. 

Crkveno-slavenski rukopis ruske redakcije. Kaligrafski 
ustav po 25 redaka. Naslovi i početna slova — crveni. 


O raanntika nema, osim ornamentirane petlje u dnu 
9. lista, 


U mekom platnenom uvezu. 
Sadržaj 


f. 1. — vaskrsna služba za 8 glasova (skraćeno: 
stihire »na Gospodi vozvah«, tropar, »stepeni 
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). 


antifoni«, prokimen, kondak, »stihire na stihovne« 
i »blaženi« na liturgiji), 

f. 17. — skraćena služba sv. Nikoli: stihira i 
2 irmosa. 

£, 18, — »sedalni« na Roždestvo Hristovo i na 
Bogojavljenje. 

f. 19. - IpMOCH BO BCA npa3uHuku (= »za- 
dostojnici«); pri kraju iza zadostojnika na Vhod 
Bogorodice »stihira na hvaliteh« i »stihira na 
stihovne« za isti praznik, ' 

Zapisa nema. 


a“ | iz 
R4 aa 
STR \ 0 
; ŽA. e ' h 
cRveno X 


Triod IV a 108 - aj 


S 


Psaltir II1a3> - XVI.V, 


: Evanđel je Ah 


Tav1.0. (9 Z 3 ze 
To i) 
s GB) 


4 
GS « 
INICIJAL  ERvan 


*KONGOVKA«“ GANA 


Nomokanon Zlokruhovića 1602.g. (III a 38) 
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lU d 107 


TRIOD POSNI I CVJETNI, MAKEDONSKA REDAKCIJA, PRVA ČETVRT XIII. VIJEKA 


Repr. br. 3-4. 


Pergamena_19 X 26,7; 196 listova bez početnog lista i 
bez nekoliko listova na kraju. Oznake sveščica su na gor- 
njem polju. Nedostaju: 1. list I. sveščice (počinje stihi- 
rama na večernji u nedjelju mitara i fariseja) i iza f. 6 
posljednji list I. sveščice; u VI. sveščici — 1. list (iza f. 42); 
u X. sveščici — 1, i 8. list (iza f. 69 i 75); u XII. sveščici — 
posljednji list (iza f. 90); u XIII. sv. — 1, list (iza f. 96); 
u XVI. sv. — 1. list (iza f. 118); u XVIII. sv. — 4 lista 
(2 prva i 2 zadnja — iza f. 129 i 132); u XIX. i XX. 
sveščici ima po 7 listova, ali je tekst čitav; u XXVI. sve- 
ščici nedostaje 1 list (iza f, 191 — kraj kanona i »stihire 
hvalitne« i »stihovne« u nedjelju slijeporođenog); iza 
f._192 — 2 lista (kanon Vaznesenija i početak »hvalitnih 
stihira«, koje se nastavljaju na f. 198); zatim opet nedo- 
staje jedan list iza f. 193 (početak službe subote sv. otaca, 
naslov, koji se nalazi u dnu f. 198 v, a kanon iste službe 
dolazi na f. 194); iza f. 195 opet nedostaje kraj iz službe 
večernje svih svetih, koja počinje na f. 195 v, a nastavlja 
se kanonom na f. 196, iza čega dolazi početak službe na 
Duhove, koja se prekida na kanonu na f. 196v. Na prva 
tri lista nalaze se rupe usred velikih crvenih mrlja (vjero- 
jatno od prosutog vina); na posljednjih 8 listova — rupe 
od vatre. Vidi se, da je rukopis došao u vatru, kad je 
već bio u trošnom stanju i kad su stražnji listovi već 
otpali iz uveza, jer su listovi s rupama od vatre ispre- 
miješani s listovima, koji imaju rupe od truleži; prema 
tome već su u to vrijeme listovi bili ispremiješani. 


Rukopis predstavlja dragocjenost kako za li- 
turgiste (jer je gotovo potpun, a sadržava više 
zanimljivih odstupanja od običnog teksta), tako 
i za paleografe, a i za historičare ornamenta. 
Pismo po 30, kasnije po 27 redaka — ustav s vrlo 
starim oblicima, Redakcija spomenika je make- 
donska, po svom izgledu ohridska (zamjena A >m 
iza č). Zamjena jusova uglavnom po pravilu: Ha- 
IOMIIZE, Oy xKaACOLIZSCA; pored toga za dolazi iza 
Čč — IIPM4ZECTUMEBCA, C“HB uHOuZIEN( ! — Repr. 3; 
ali i eguHoumyau — f. 17) i iza € — MUPOHOCMLIZS 
»keHu. Na mjestu jotiranog malog jusa iza mekih 
vokala dolazi veliki — rrpuzasTeHp, CBHHMZ& (ACCUS. 
plur.), zms3bika. Mali jus dolazi u povratnoj za- 
mjenici uz glagolske oblike — NoKkJIOHUMCA, Oy- 
XKACOLIZSCA ; iza n il — KnanbmcA u CJIABJIIA 
(1. praes. sing.), Bora o“ua  WWsperb (accus. 
sing.). Rijetko zamjenjuje za sa a — rjumOuna 
norHaBiua (accus. sing.). 


Poluglasi se miješaju bez pravila — BBCXOILIETE, 
BB3BEJIJUMMb, BBIIMEMB, CBOJOYNU (= CPBOJIO- 
1Y), MPBTBU ali i MPETBBLIM, ali 'B dolazi rjeđe; 
"6 i b često ispadaju — BCeJeH'BM,  B3OIIMEME, 
BCKpCeHMEe, ZBPH (!). 

b često se razrešava sa € — BEHELB, CTpa- 
ILEHB, “EC(TB)HOZE CM KPEBMI, MUTOEMELE, ]IM- 
BEHb CCTb, IIpBECTECTBPH/MB. 


til (i 61) miješa sa M — SanoBEbJIPI, IIJITBIZE, BB 
BBKbI, Boju mjesto BOJIBI, BB mjesto BujrB —, 
i sa i — gim. 

B se katkada miješa sa e, na pr, x<uruB (accus, 
sing.) -isajaizar,d,n, si mekih vokala — 
KJAHBMCA, BCBKA JIBCTB, IIPOCJIABJIBeME, BApb- 
€TE, M(a)ru G(o)xub; dolazi u imperativu — 
IIOuT'BMEB, peirsTEe. 
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Jotirana 1a i le dolaze katkada u početku ri- 
ječi — 1aKO, IAaBUCA, IeMIMHO — i u sredini — spa- 
>KVJAMU, CBABIAXB —, ali većinom se upotreblja- 
vaju nejotirana. 

L epenth. obično ispada — Ha 3eMu, sema 
(accus. sing.), us6aBeHme, nocpaMBzaT MA —, ali 
katkada se umeće — 3emMJIm. 


Služi se starim 3 s čekićem sa strane za dz 
(pišemo 3): 3Bbpnue (ali i 2Bpue), 35J10, IIOMOSN, 
SWKIUTEJIN, WBpe3HOy, VBP'B3M, HEMOSH. 

i obično na kraju retka i često na kraju riječi — 
zaTpoCi. 


U grafici ima vrlo starih oblika: ima oba ve- 
lika jusa & i wa i tri oblika malog (trokutno mj. 
jotiranog); i nl; X od tri poteza, ali već sa 
malo reduciranim vrhom; H s prečkicom potpuno 
u sredini, H s prečkicom u srednjem, a katkada 
i u donjem dijelu slova; 3 starog oblika s donjim 
uglom ispod retka; 4 s trouglatom petljom, koja 
se spušta do donje linije; E s jednakim petljama, 
koje se sastaju u sredini stabla; * — okrenutog 
oblika (ali katkada i obično). S druge strane ima 
oblika, koji se rjeđe javljaju prije početka XIII. 
vijeka: u obično je u obliku viljuške, često nesi- 
metrične, gdje se manja crtica naslanja na koso 
stablo zdesna ili slijeva; Wu i u s dugim repovima; 
W sa spojnicom, koja se diže do sredine slova, a 
lukovi su koso svedeni gore; '£ ponešto diže stablo 
iznad retka, čas manje čas više; K s odvojenom 
kukom, a kod druge ruke s kukom, koja se spaja 
sa stablom na donjoj liniji; ta sa spojnicom u 
gornjem dijelu slova; u skraćenicama ispod titla 
javlja se 1 malo kvadratno B. Od nadrednih 
znakova dolaze samo titla i točke iznad jotiranih 
vokala. Sve to govori za sami početak XIII. 
vijeka. 


. Ornamentika upućuje na isto datiranje: tu su geome- 
trijski i biljni motivi sa dva zoomorfna, ali bez tragova 
teratologije. Kolorit većinom crveno-crni; u inicijalima 
većinom crveno-zeleni. 


Zastavice: f, 89v — mala zastavica od crnih i crvenih 
krugova s bijelim konturama u pravokutnom okviru; 
f. 150 — mala crveno-bijela zastavica s tankim crnim 
konturama — stilizovana grančica u pravokutnom okviru 
s ukrasima na uglovima; f. 168 — mala zastavica od prste- 
nova u crvenom pravokutnom okviru, u žuto-smeđe-bijelom 
koloritu sa crvenim točkama i sa stilizovanim grančicama 
na uglovima; f. 179 v — sasvim uska crveno-bijela traka 
isprevijana u sredini i na krajevima; f. 180 — sasvim uska 
bijela pletenica u crnoj konturi, u uskom crvenom okviru; 
f. 194 — niz crveno-crnih kockica presječenih dijagonalama. 


Inicijali: sva su početna slova ornamentirana u »primi- 
nota isabišnom stilu« slično Grigorovićevu patineje 
niku: većinom kao dvostruka crna kontura, često sa crve- 
a um unutra, a kod više slova u crveno-zelenom 

oloritu. Na f, 58v — C u obliku zvijerke tipa Orbeljskog 
trioda; f, 58v — C kao paun; f, 8v — B s njuškom (isp. 
inicijale Savine knjige); f, 50v - B s njuškom i jezikom, 
na pletenom stablu. Drugi inicijali: A — f, 14v, 23v, III, 


169; B - f. 37v, 50v, 76, 164 v; B - f. lv, 13v 
20v (prsti), 27, 33v, 105, 19%; TP — f, 65, 19% 
f. 157 v, 170 v; E — f. 10, 35v, 150, 176; 3 — (.10 vi K - 
f. 16, 18, 68 v, 117; JI — 1.40; H — £. 83v, 188 0 fi 
(kao lukovica s ornamentiranim repom), 88, 162, 168; II — 
f. 18v, 17, 24v, 36v, 37, 66, 107, 110; P — f. 15v, 82 
177, 190 v; C — f. 14v, 27, 44, 44v, 76, 81, 83v, 104, 
116 v; T — f. 42; OV — f, 78; X -. 110; GQ) — f, 88, 78; 
U -f. 87v. 


15v, 


Različiti ukrasi: 1. »cvjetovi« pored naslova — f. 81, 
117, 128 v, 172, 186 v, 198 v; 2, crni krst oblika svastike — 
f. 126 v;,3. uglovi na margini — f. 95, 104; 4, »ruka« 
f. 5, 95. 


Uvez sadašnji u koži. 


Makedonski triod poč. XIII. v. 


Po sadržaju ovo je naročita vrsta skraćenog 
trioda. Skraćen je po tipu oktoiha: iza jutrenje 
su izostavljeni »časovi«, te se odmah prelazi na 
»večer« istog dana. Na večernji izostavljene su 
paremije s prokimenima, a nema ni poučenija. 

Tekst očevidno predstavlja naročiti prijevod 
grčkog teksta, koji se vrlo udaljuje od običnog 
teksta, koji je ušao u štampane triode. Kao pri- 
mjer za upoređenje navodim paralelno tekstove 
iz srpskih trioda anagnosta Georgija 12 poć. XIV. 
vijeka i iz Štampanog Božidareva trioda: tri 
tropara iz četvrte pjesme kanona mrtvima na 
jutrenji mesopusne subote, 


Triod Božidara Uukovića 


GOTA CKAbEH H pAAGET BPHUJEAJEMh Ha- 
mnpacno, KKpHO WETAEHERUE IKHTHE BOTATKETKA 
H Nach. 


Triod anagn. Georgija poč. XIV. v. 


GOTK CKPbEH H PAAOCTH NHUIKA/NJH HANpA- 
€NO, BKphHO AEHIG WTCTARABUE XHTHIG, Bh 
FOFATKCTEK coyije H Bk Hierk, Xpuere cnaci 


OQDT meuaani H paAocTH npku Ale Hena- 
AGKAHO, M2KE Ek E'kpk oso WETAEANUJE KHKTIE, 
Bh BARFOARHKCTEH  NOCTPAAARUJEG HAH  3A9- 


NAI NOKOH. 
He wr A. XA OETpamh HH OWT = KONEIK 
rocnoAH NpHemaa_FEpno ŠMEPRIIHXK, EK NPH- 
WECTEH _ TEOGMB KckpcH ECkX RkAOMHXK OH 
ide EE. < E - s o o... 
HEFKAOMHXR AAKFOTPKIE WNOVIJENHE. 


Nema 


AHEHO EOKETEO EAHNO K€E NO GAHHOMO 
AHUOV HEPAZAUNO  WTHUh H CHHh H CEETH 
“ ET ot i? oč az rmas= kT "oda 
GCTK NOKAAH'kEMh IAKO GAHNh BOTH Bh. (sic 

ISAHNE 2KE BOT. 


Sadašnji štampani tekst na mjestu tropara izo- 
stavljenog u anagnostovu i u Božidarevu triodu 
ima tropar, koji se razlikuje od prve redakcije: 
IAxe oyO6u Medp M KOHE COBOCXHTH, TDAIE, 
CHEIB M TOyuqa OJYMHOXKEHHAA; 1AXKE OJYJABU 
TIJIHĐA, MJIM IIEPCTP IIOCBIIA, XpuCcTE cIacCe 
nanre oyrokou. Međutim pojedine dijelove do- 
tične pjesme makedonskog trioda nalazimo u tro- 
parima druge pjesni istog kanona u sad. štam- 
panom triodu: UJrT ueTBIpeX'B KOHEITB TOCIIO/IM 
npieMJiaii BBpHO OJCOIIIBIA, BB MOPM, MJIM Ha 
3EMJIU, MJIM BB PEKAXB, MCTOUHMUBXP, MJIM 
e3epEX'B, MJIM BP POBEHHMUI'BX'E, CHB/P SBb- 
peME COPIBIIBIA M ITMIAMbB M TAZUWMPB, BCA 
OJIIOKOM. 

Be TBOEXM AJIAHM BCAHECKAA TOCIIOJU TIPEZT- 
PA3COyAMJIb €CM, PAZPBIILIBIACA BB COCTABBI 
YETBIPM: BB IPUIIECTBiH TBOEM'B COOPABP BOC- 
KPCM, BCA la XKe BB HEBEqBHiu u pa30ymM'#, IIpo- 
Iag TBMP nperpbuienis. 

Značajan podatak: u subotu sv. otaca, kod 8. 
pjesni kanona, napomena — MeBaHoBa oycTa 
3JIATA IIJIBHA C Kupyugomb MerTonmeM paBHo 
IIDOCJIABUM'B TaKOXKze M IEcyxue MewaHa Tew=- 
JIOra CG GOTOTJIACHMMB CBETUMb MEeJIeHBTMEMEP. 


Zapisi 


f. 1 v-2: ostaci pojedinih slova. 

f. 7: kasnijom rukom, crvenim: BurarocJ(oB- 
n)oy Tga da sac [Bp...] (?) 

ispod toga crnim: GJrarocJi(0BJ1)0y; T(ocr1o) M 
TI Ba (?) 


dAHEHO HKO IGAJIHO TPKEOKKETEO ECE NO iB- 
AHNOMO AHUOY' HEPAS'AOUHO, WTKUh EO H CHHh 
HOAOXH O C(EE)TH P IBETh  CHNOKAANAIGMB, TAKO 


AkHCTEH, XpHCTE CIACE HAU NoKOH. 


Nema 


GTpanHo taKO IGAHHO HP TPHEOKCTRO EhCE 
No IBAHHOMŠ AHUOV HEpAZAFKAHO, WTRUh BO H 
CHIN. HP AOVXh O CRETHI ISCTk, NOKAAHIZIEMA4 
IAKO IGAHN BOFR. 


f. 9: brzopis, vjerojatno XIV. v. — T(ocno)nue 
pasoymMtionje sanmoBbnu Tako rIooy(4qoy ce) (?) 


f. 10: pojedina slova — H u krugu i dr. 
1. 55: PT sk T8$ kara Mare$_ayi$š_evyehnors 
GVaYVOopa. 


f. 113 v: Maror...8 Mazov ; f. 114: Mare kar 
Mar. 


f. 128: brzopis XIV.—XV. v. — Cseru_Boxe, 
CBETA KPEIIKM, CBETM GeCMPTHM IIOMMJIOYM ME, 
PBoxe Npocru Me rpEniHaro u IOMMJIOyM ME 
paGa cBoero CTOuKa, MHOTO CBIPŠILIAC HA BCAKB 
uacb. UJ XpucTe MO(H) NAžKIB MU w6pa3P rnp'B- 
>KNE KOHIA IIOKAMTU CE Kb TEGe. 


f. 129 v: kasniji rukopis — f GraroueruBoy- 
MOy (!) u xpucToJio6uBoyMoy. 


f. 130: isti rukopis — # Borb ga me npocu (!) 
rpBLIHATO M HegocTO(uHaro). 

f. 140: npbBo crmac(eHuia). 

f. 167 v: kasnijom rukom ćirilska abeceda sa 
Pi B (preokrenut), f, A, pa dalje — u, W, 31 
Ista ruka ponovi abecedu na f. 168. 


f. 180: rukopis originala, crvenim — TOyTa Be- 
JIMK& OJ HOLKJIE 3EMJIOy. 


f. 194 v: dolje sasvim izblijedjelo, običnom 
olovkom, talijanski: »Contiene forma sconosciuta 
colla posta... osservato«. 

f. 196 v: lijepim rukopisom s tipičnim oblicima 
»veza« iz Milutinova doba — uuu armasuu (?): 
H3bLIBNUIE WT g(uT)y(pruje. 
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II b 18 (Mihanović 3) 


POSNI TRIOD ANAGNOSTA GEORGIJA, RAŠKA REDAKCIJA S POČ. XIV. VIJEKA 


: i X 6 
Lit.: Voskresenski, br. 5, str. 49; Ružičić, 11, br. 38, str. 140; Gonev, br. 51, str. 27. Repr. br. 26. 


Pergamena_ 21,2 X 28; 147 listova (Voskresenski — 145; 
Ružičić i Conev — 137). Oznake sveščica u početku ruko- 
pisa u desnom gornjem uglu, zatim na gornjoj margini, a 
na kraju sveščice — na donjoj margini. U I. sveščici je 
7 listova — nedostaje 1. prazan list, koji je bio nalijepljen 
na korice; nedostaju: iza f, 88 — 2 lista; iza f. 101 — 


l rei od f. 140 ostao je uski oderak pri hrptu; iza f. 146 — 
1 list. 


Pismo u dva stupca po 31-82 retka: sitni ustav, čista 


srpska recenzija, Ružičić datira XV. vijekom, Voskresenski 
i Conev — XIV. Nama se čini, da se pismo može staviti u 
prvu četvrt XIV. vijeka, jer još nema poluustavnih ele- 
menata, akcenata i spiritusa; od nadrednih znakova dolaze 
samo titla i točke, pa i ornamentika je s teratološkim ele- 
mentima u pojedinim inicijalima i sa starinskim  kolori- 
tom — crna boja u crvenoj konturi. Drugi su oblici tipični 
za svršetak XIII. ili početak XIV. vijeka: 'k s visokim 
stablom; w s niskom spojnicom i polukružnim lukovima; 
&s reduciranim vrhom; x s brčićima mjesto gornjeg 
dijela; M sa širokom spojnicom; T i k obično su s jedna- 
kim bočnim crtama; fu viljuška s vrlo niskim stablom. 
Naslovi i inicijali crveni. 


Ornamentika: f. 1: veliki okvir za cijeli list s kubetima 
gore (stara tradicija, kao u »izborniku Švjatoslava« iz XI. 
vijeka) u crveno-žutom koloritu. Zastavice iznad jednog 
stupca na f. 36, 62v, 86, 113v, 148v. Veliki crveni ili 
crni u crvenoj konturi inicijali (f. 17, 22, 27v, 39, 40, 
41, 42v, 44, 46 v, 47 v, 50, 55, G8 v, 69v, 72v, 78, 73 v, 
17v, 80 v, 81, 82, 89, 93, 94, 96, 97, 99v, 100 v, 101, 108, 
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108 v, 104 v, 112v, 121 v, 122, 129, 130, 138, 134, 134v, 
17 v, 138, 188 v, 146). Kod više naslova sa strane dolaze 
»evjetovi« u istom stilu (str. 59, 65v, 69 i dr.). 


Uvez: daske prekrite smeđom kožom, Ornament —- okviri 
presječeni dijagonalama s rozetama u poljima. God. 1950. 
uvez je restauriran. 


Sadržaj: prva polovica Posnog trioda, koja se 
svršava službom ponedjeljnika V. nedjelje veli- 
kog posta (f. 146 v). Na f. 147 — »troični«; na 
kraju — bogorodičine stihire. ' s 


Zapisi 


f. 1 dolje: ustavom — peru mo .č. mu. Drugi 
je zapis izbrisan. ' 

f. 8v: na margini nešto je načrčkano. a 

f. 33: izblijedjelo — I(ocmo)nu mnom(u)n(oy)u. 

f. 36: neurednim pismom — [Speu8] (?) 

f£. 57 dolje: šsa6uxp nocrTaBuTu cn(aJgeH) Ha 
A. rBe(Hu), MILI 16 HATpbj. 68) I(ocrog)'B rpo- 
cTuTEe Me Gparae. ' 

f£. 60: odnosi se na tekst — FoBopu Bb He/eJno 


Ha yT(peHM) aHrJIBCKB CBGOPBE OYNMBU ce 3pe, 
3a Kae(ucMom) .8f. 


IU d 4 (iz Uerkovićeve zbirke) 


POSNI TRIOD S KRAJA XIII-POČ. XIV. VIJEKA I CVJETNI TRIOD S KRAJA . 
XIV.—-POČ. XV. VIJEKA = (. 


Lit.: Iljinski, br. 8, str. 158-159; Cone, br. 50, str. 21-97. Repr, br. 21, 180. 


Kodeks od 222 lista sastavljen od 2 zasebna rukopisa. 
Prvobitno je bio paginiran olovkom u desnom: gornjem 
uglu; sada je folijiran u lijevom gornjem uglu. Oba su 
rukopisa bila u krajnjem stepenu raspadanja. 


1. Posni triod 


Pergamena 23 X 30; 151 list (tako i Iljinski, dok Co- 
nev — 149). Kraj rukopisa nedostaje; triod se svršava 
jutrenjom utornika 6. sedmice (cvjetne). U sredini su isje- 
čeni listovi iza f. 21, 46 i 82. Već Iljinski konstatira, da 
je »rukopis vrlo slabo sačuvan, mnogi su listovi potpuno 
sagnjili, 1 tekst se čita s najvećom mukom«. Sad je ruko- 
pis restauriran: plijesan je osušena i obrisana, poderani 
listovi su sastavljeni i popravljeni. 


Ispred posnog trioda pri uvezivanju stavljena 
je sveščica od 3 pergamenska lista, od kojih je 
Prvi bio nalijepljen na dasku prednjih korica i 
zato nije bio uzet u obzir kod prve folijacije. 
Kad je pri restauraciji kodeksa taj list odvojen 
od daske, našli su se na njegovoj prednjoj strani 
slabo vidljivi zapisi, prema čemu se mora zakl ju- 
čiti, da je on nekada služio kao uvodni list ruko- 
pisa. Na unutrašnjoj strani tog lista nalaze se 
zapisi brzopisom XIV. v, i velikoposna_stihira 
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»pokajanija otverzi mi dveri« poluustavom XIV. 
vijeka. Na drugom listu ove sveščice je kupo- 
prodajni zapis iz 1458. god. brzopisom i »pare- 
mija« na večernji utornika III. sedmice (Bitija 
VII, 1-5), koja je omaškom izostavljena na od- 
govarajućem mjestu u tekstu (f. 81), gdje se na 
margini nalazi zapis, koji upućuje na. »sauegro 
CM KHMFbI«, Na poleđini istog lista ustavnim pi- 
smom napisani su »troični«, koji prelaze na lijevi 
stupac trećeg lista, U desnom stupcu 3. lista dru- 
gom rukom i pravopisom (s pravilnom upotrebom 
Jusa, dok je u ostalom rukopisu čista srpska re- 
cenzija), aki još starim pismom upisan je »kanon 
Svim svecima« iz subotne službe; taj prelazi na 
Lom gdje se prekida usred rečenice: mora da 
je prelazio na idući, sada izgubljeni list, koji je 
vjerojatno bio prvi prazni list trioda. 

.Triod počinje na f. 4: »C BoroME nouuHaleMe«. 
Pisan je u dva stupca po 38 redaka. Čista srpska 
recenzija s jednim poluglasom (katkada na kraju 
retka dolazi visoki oblik sa stablom zavinutim 
ulijevo). Tljinski kaže: »moguće da je čak XIV. 
vijek«; Coney odlučno datira XIII. vijekom. Ovo 


je vjerojatnije. Po tipu pismo je slično Ilovičkoj 
krmčiji, sa simetričnim “s malom viljuškom; w 
s niskom spojnicom i polukružnim lukovima; 16 
s malo podignutom prečkicom; u s prečkicom u 
gornjem, dijelu; * sa znatno reduciranim vrhom; 
karakteristično Kos daleko odvojenom kukom ili 
s kukom, koja je spojena sa stablom na donjem 
kraju — sve su to oblici iz druge polovice XIII. 
vijeka; u to doba pripadaju i k s nevisokim, ali 
podignutim stablom; 2 okrenuto ulijevo. U sva- 
kom slučaju odsustvo širokog 6 1 upotreba i bez 
pravila upućuje na doba prije sredine XIV. vi- 
jeka. Inicijali u jednoj crvenoj boji ili crvena 
kontura S bijelim prostorom unutra. 

Značajna su 34 poučenija (koja citira i Conev): 

f. 7: Bo nedeno moarapesoy u' dapucsewsoy 
wW MUDEB U KDOTOCTU U MUNOCTUHU U ObevcTaR. 
PBpaTie M QTPBIM, HM 236 XONIO CBITOCTM IIDPU- 
jemaTu cnacHbne GecBnBi, HM BBI IOJIB3HATO 
IIOČJIOV LIAHMIA. 

f. 18: Kupuna Anew'caWw'Opecka2o Cn080, 1ey- 
(az)eenune .M&. (T JToyku. IAkOoxe Bb uIOBB- 
CTBBHBIXE Ca1BXP PA3JIMUHM IIJIOJIBI COYTB, M 
(BP CJIAJ'BK' BB IDBTAHM... 

f. 12: ow 6noyOnomMb, iako ne nodo6arecTb, auje 
NOyKQBBL NOMBICAU KbCHETb Bb HACb, U W HE- 
Glnenuu, BpaTie M OTBLIM, He BEJIMKO UTO TBO- 
PMM' IIO 167MHO WT COYGOTEI, IEK€ 1ECTE IBALIM 
4 Tpuuiu GecBgoBaTu BaMB... 

f. 12v: Hcuoopa IIunoycuucka Cno8so 1eyen. 
A8. oT JToyko, neo, .8i. Pagoyure ce w To- 
CIO BCerga, peue npBcJIoBBiu IIaBBJIB: TAKO- 
KE UM A3b, BBBJIIOOJIEHBIM K BAME IJIATOJIO ... 

f. 20: w BELNuKOMb U 1461EHOMb Obhu Tocnoda 
Hnaweeo Icoyca Xpucra. Bparmie u wTbIu. 3a- 
KOHb KATOJIMUBCKBIM 1ECTb Bb CMM XPHB WTIIOy- 
INATUM >KMTEMCKPIMMPE MECA... 

£. 20v: Hoana 8narToycTazo cnoso 1ey(a2)- 
znine .M8. or Mae, meconoyc. BpaTyie B'PB3JIO- 
Ggrenala ceGeptETe ce M IOCJIOJIJAMTE OyMHO M 
IIPMJIEXKHO CTPAIIHA M TPO3HA CJIOBA Ha CIIACe- 
HYIE BECb POJIB HJIOBBUPCKBI PBIOIIE. 

f. 25: ow 6nazodposkbMmo u xpa6pensno GoiTu, 
e CeMo 2onenome. Bparie u oTbiuu. IIpBaeje- 
>KUTb HAM'B AIBHBCb Q BPBSIPPKAHMU GecB/o- 
BATU, IAKOXKE IIDM BPATEBX'B COyTB CBETBIM IIO- 
CT. 

f. 28v: w OyOpewaHu u MonuT88. BpaTme u 
WTELM. MnHoranm GJa>KOy Balie >KuTMIe, He 
JIACKAHMIEMB CMI€, HB MCTYHOY TBOPĐO... 

f£. 35: .....200una .4. Co  NOlueHnineMb. 0 
NOCTE 1AKO UCTUHHOMOY NOCNOlUbBHUKOJ U NO- 
KOPHUKOJ UCTUH'HbiU NOCTb 1ECT6 OWTCBKbHOBO- 
nine ceoere sone. Bparmia M WTbIM, OJATBIM 
Hani Orb, JABAalE HAMB >KM3Hb M WT JIETA Bb 
JIBTO IIpeBOJE ... 

f. 35v: Toeomoe Hana 3NaTooycTaeo C1080 
e(yae)enuu .Afi. or Maeea HeOkne CbLponoyecTnKe. 
BrE3JuoGJIEHMU, CE IIAKBI IIPAZAHUKE, CE IIAKBI 
GjraroBblijeHmie NOylIaMp HALIMMB. 

f. 43v: Ha nupeBon Ke TOguHb TIAKBI IOM 
HAIeMb TICAJIBTBIPb: BJIAKEHB MOJ2K. X "TEHIO 
.:. uac ,&. c nooljuenineM' wo nocTb u GecrpacTuu 
Peuemo Bb Hauen& nocra, Bparmie u OTbIM. 
IlocTa Bp'BMe Bb BCe JIBTO COy?K]IEHO IOCTP, TIO- 
noGHo HBKOIEMOy IIPMCTAHMIIIO HEBJIBHOYIOLIOY 


ce, 


f, 48v: Bo neTok, A, nocra _w Kako oykpa- 
WATU HEeTA'bnonoy uatuoy XpaMunoy sa Jobpo- 
Obrenv avanowenma. Bpama uo wrbim, žKun- 


TeMMCIJM 0y60 MOy?KMIE 1CT/LA XPAMUHOY ZA IOTB 


BCJIMIO, HE NAIOTb ce6'h rmoKkola ... 

(. 56v: He0, .4, noc, « nprbcunono nporesaTu 
Ce HAMb Kb GoZ0y noctvbiuveT6omMb, u kako nue 
Taru Ooyuoy OOyXOBbHDUMU ApbuuMmu? Pparia 
W oWrbuu, IloHexKe BCAKO SAueJIo OyCMJIBHO, NA 
u HauerMie rmocra To usMbneHuio GpanibHb M 
NOJIBMIB M OYCMJIBCTBO HbKOIE M TBP/IH TBOPUTE. 

f. 57: Toeo sce BnarooycTae0 C1080 neu (a2e2e- 
nujia or Hoana #eo, 4. nocTa. "Tena Bb3JIO- 
GureHaa, 6graro BpbMe HUHIA HACTA, BBSTJIACHTU 
IIlaBJioBA CJIOBECA K BAMb M pelIM: panoyuTe ce 
W TOcCIIOJIb BCET/lA, M IIAKBI pAAOyYUTE CE. 

f. 64v: o Kako cxpamaru Ooywoy wr Tae- 
CTBOPEHbIUXb CTpaCTCU, Bparie M WTBIM, TIOHE- 
>KE IIOCTUXOMB CE IIPBBOJIO HE/EJIIO, HP Bb 1A- 
KOM2Ke OBIJIU 1ECBMO, IABMJIM Ce 16CMO IPOYTP 
upoyroy. 

f£. 70: To0una .4. Cb noljuenmeMb, 0 Kako 
KPOT6KO U ABCT'HO' C6LBPbLILOTU HAMb ObKuu NOCT- 
Hbne 86 neOexwou Geckonu'uvne gwusHu, Bparie 
yi WOTBIIM. PANOJIO CE W BACB CMBPEHYMH, IAKO BPI 
1e7IMHOMBICJIBIO XOJMTE, M Mup'Ho rpBObIBaleTe 
u TPRITSHMIA IIOLIEHWMIE BpbME HeCETE. 

f. ZA v: o KPOTKO U oy0oG'no = cespewuaTu 
Hamo Obnuu nowemwma 86 HaDemdu GeskoHbu'- 
Hone gcusuu. BpaTma u owTpuu, no6po 1ecTB 
IIOCTb ale MMaTE twGpa3bI CBOle, IeXKE IECTE 
MUP'HO, KPOT'KO, NoGpOCBTAB'HO IIOCJIJIL'JIMBO, 
cMEpeH0, MMJIOCTMBBHO, M IEJIMKO uHbXbB WOpa3b 
NOGPOJVBTEJIBHBIHX'B. 

£. 75: Hoana 3narooycTaeo ckazantie ey (a2- 
zenuje or Me. 60 ne0. BessnoGJeHuu, W6pBTE- 
IIe MCTOH4BHUMKB HENPBCEIAIOLIB, HB IAHE TpO- 
XJIAJELIB NOylIe M CBBCTM, H€ WTMJTBMB HE 


HAIIHBBIIIH Ce. 
f. 82v: oTb 308 6bnesanoy oTvxogenme u 


HQolyjuenume T8pe00, ce6nioDaTu c8oa uoyebcTetha 
U OyMb WT GEe3aKOHbHbLUX NOMbLUNEHEU, BpaTMmEe 
M OWTPLIM, CBETWMOY WTBLIOJY NPMIIPALIOy M Oy- 
uuTeJno, He mogofailerb Hu GecBnoBaTu. wGaue 
3a HaBbIJeHVIe HBUTO MAJIO P'IIBME. JIBHb M 
JIBHb >KMBOTb HAlNIB MS'MBHIAIETE Ce, IAKO BM- 
ZUTE, M Kb CMPBTU IPMOJIV>KAIETE CE. 

f. 87: Bo neTKo .F, HeO, noc, nooyuenine, 1aKo 
He no0obaeTb sbnaearu cebe 86b "anacTb_ u o 
NnocTE, BpaTma u QOTBUM, BBUEPA MJIBBA a 
NPHbCB TMIIMHA, BBUEPA 3ANOBB/B, A JIBHBCb 
oyrTtinieHyle. HE GJIArOCJIOBJIEHB BOIB MKe Ha- 
IIACTB PA3BI/HAJIb 1ECTB. 

f. 87v: Ha nameT ceerotuxb ,iš\, MoyuenuKb, 0 
oynodob maru ce Ham& 20cnodHuMb ETPACTEMb. 
BpaTyie “ eWTBUIM, KOJIB NOGPO GBICTb HAMb Q'T 
cero MaHacTbIpla pacTaHmie, BBCKOyro 60 cao60- 
na Halla CoyquTb ce uH'BMb cBBgBHMleMB, M 
BECKOYIO KB HMLIEMOY HA IIOJIB30y M iele ceGe 
TOyOWMb. 

f. 94: HeOsne F, nocra, Hanucantne ew ua6u- 
veHbhbiixo Ba'2apbxb KPCTINAHb Bb CBeToHE NO- 
CTe 34 MeCa neađentne, Bparia u &TbIu, Bb 
ceM 3A11IOBb.u XOIIO BAMb WT CKAZAHMIA H'bKO- 
TA IIOBEJIBTU BE OyTBLIeHMIE. CkazaHme e 
necTb_ CMUB. Bb Buprapuu, 1aKO usBbeTuiie 
HCIIBITHO CBBNOJILUM, M3UJE IOBEJIBHMIE JIOY- 
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KAB'HO (WTE TAMO IPEKelaro BE rmrbHb KDPBCT- 
1aHe M GPATMIO HALIOY, Bb /IBHMM CBETbIUXb TIOCTL 
MECO 1ACTM, M ALICE NOCJIOYNIAIO, JJA MMAIO AKMBOTB, 
HEIIOCJIOYIIABBLIMMB XK€ M3BKJIATH CE. M CJIO- 
BO HCUBCTMBATO OYMHOXKH Ce, M JnONMIe CBGPA- 
IE Ce, M TIJIAUb M PBINAHMIC CE XKEHAMM M /UbT- 
NAMH BEJIMKE, (0BM 0YG0 APBXKELIE XPMCTMIAHB- 
CKBI 3AKOHB, (WBM Ke OyGolaB'1Ie Ce rIJIBTBCKMIC 
CMPPTU, IPBKJIOHMB'LIE Ce HCUCTUBOMOY  IIO- 
BegrBumio: A. 0y60 WT HMXB CTalIe COyIpPO- 
TUBb TIJIATOJNOLIC, HENPMTM HOKE IOCJIOYIIATU, 
HMXe Pa3BB XPHMCTMIAHBCKOTA ZAKOHA MECO 1A- 
CTM; BbCHX' KE NPMJEXMAHMIA OyTBLIEHMU (WT 
JUO/MA IIOCJIOVIIATM HEBOJILEIO na HE MB'MpieTe 
TAKO, M IIAKM IIOKAlAHMIEMB BE3BPATUTU Ce, 
WBH XK€ HE XOTBXOJy CJIOVIIATM M HENOyTOBATH 
Bb3MPaslle Ha Bora, u Bb WOBTOBAHMUXb HA- 
JOxKEHOlE ČJIAKEHBCTBO. A tWHb CKHUTE, IIOHO- 
Ke BUMZB HEIDEKJIOH'HOlIE CTAHMIE MOJY>KMM, 
CBMBICJIMM 1eNHBMP BBIIETU APOJTBIIE, M CerIO 
3AKJIABB AOMIE XKEHOy M Heza 1ero pasna Cku- 
TOMB BE paGoToy, za cero panu wmekuaB'11e 
IpMBENOJT' Ce M NpOyS3uM. (BU ke npbORIBA- 
X0y Iaue HenpBKJIOHHM, BPIIMIOLIE, XPMCTNIA- 
HA 1ecMO M u(e)cTu oymMprniaro Gpara Hariero, 
Bb CEMB MCIIOBBNAHMU TIOTPEGEHU OBIB'IIE, CKOH- 
uaB'ne ce w Tocnogu. Burure 0y60 Gparuie 
HHHIA  ZBIEMOIE  IEyTIJIMIe IAapcTBA = GOXKMIA. 
JIz0Gen pede torTbIa Mu MATEPbB IAYE MeHe 
HECTb MEH€ ANOCTOMHE, M JLOČEeM. CUHA MJIM 
APILEPB MJIM >KEHOy IIAHE M€H€C HBCTE MEHE 1O- 
CTOMHb, M>Ke€ HE IIDMMETE KPBCTA CBOIETO UM BB 
CJTBIB .MEH€ He upeTBE HbcTE Mene NOCTOMHB, 
M IaKu He oyGoure ce WT OyGUBAIOLIMXB TBJIO 
NOyIIE žK€ HEMOJTOYLIMME OyGuTU, OyGouTe xKe 
ce 1Iadqe, MOTOJILATO NOJINIO M TBJO TOrOyGuTU 
Bb rewHB WrHBHBM. BECJoyniame 0y60 1eyr- 
TJIBCKUXb IIOBEJTBHMM, M BBpoylerne I'(ocrozre)- 
BM, M BESJIBXKMIIE BEH'IE MOyueHmMla, OJTIO- 
ZoGJIBIIE Ce CBETBIMB MaKkaBewmME, 7IBOT0y6uB'- 
IE HMCJIO, IIOHIEKE WHEBXB CEJVME, CMX' Ke 
Al.-Te 0y60 wWHu He BBKOYCHTWU CBMHBIXB MECE, 
IIDB3B 3AKOHE, QBHM >KE, Z4Hle He BEKO CHIII€ 
CIIOJHMB'IIA Ce MECA IIPB3E XPMCTHIAHBCKBI 3A- 
KOHb... i t. d. Isp. filološko izdanje prve polo- 
vice teksta kod Coneva str. 24 (do riječi: uber 
MeHe ZOCTOMHP). 


f. 94v: Tozom0e. BnaTooycTaeo cnoso wey(aa- 
zenu)na .K3. Bparye, XpucTocb ueTuH'Hbiu Bor 
HAIIE, PE“e: IIOCJIOYLIAJEM MEHE IIOCJIOYLIIAIETB 
NOCJIABBIIATO ME WTBLA. TEM'Ke M MBIM IHBCB 
CBOpaB'LIe Ce 3BAHMIEME CBETBIUMB, ITOCJIOy- 
IIAaMMP rpbOJIaxKeHaro Cero WTBbIA, Iaue ke 
Bora, TJIATOJIIOLIA UMB. 

f. 106v: Bo cpko(oy) cpkdonoc(noy), ako 
nacxa cma o6pa3b 1ecTb GoyooyuyBu 8bBuvnou 
NAC4B U O Tpotvbnuu u o MOJWaHUUu. Bparyia u 
(WTBLM,“IIOLIEHMIE NPBABXOJUATE, M pazOyIeT' ce 
AOy1ua 3a NPHLIBCTBNIC IIACKBI. 

f. 111v: Bo nerko, IAKO 66 OyMpowjBNeHue 
CTPacTeu u 8bckpBuenme 0oGpodkrenuu ce ecrb 
RPa3HOBaTu no 8ce Obu u nackacosaru Tocno- 
2oy boeoy. Bparnia 4 WTBLUY, TIPMOJIVIKAETE Ce 
HeHE IIACXbI, IIOHeXKe CB BOTOME IIPENOJOBJE- 
HMIE IIOCTA TIPEUAOXOMPB. 

f. 115v: Hedema ,A. noc, & npBnonosnenu 
CBeTbiXx noc(T0O8) U w 66OpbnO TBOPeHUU Kb U 1e- 
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we nowenuiwo. Bparae u oreuu. Buarojgrbr 
cBeraro /loyxa npuBesa Hacb go npbnojoBne- 
HMIA UBCTHATO IIOCTA Bb BECEJIMM BB XpAGLpE- 
cTBb He MajJrk... 

[, 116: Toeom0e Howana 8NaTOycTae0 cno8o 
ney(aeee)ntna til, or Maoca. Xpueromofnu, 
MeruHHbIM BOIB HAIIB NOJXOBBHOJIO TPANEeZOy 
NOCTABMBB, CB3BIBALETB GOTOJNOGKIE Bale, Tup'- 
HUKA TIPMCTABUBE 3JIATOpBuMBATO CEO, JacTO- 
BMLIOy GJIATOLIBILTHOJY, TPBJIMILOY AoGporJacHoy, 
CMHA FPOMOBA, la HMKTO >K€E CE WTPBIU KOyNIO- 
BAHMIeMb CEJIA, HH COJIIPOJTBI BOJIOBE, HM 2Xe- 
HbI PAZIM HOBONPUBEJEHBIIE . . . 

f. 124: Bo cpb0, ,č. HeO. 1akome u 86 ckpo- 
Cexo u TBCHOTAX6b ICUTINE NpEkMBHUE'WMEe u 6ec- 
NeuanbHbne HBkU U neucpeueWwuone cnaJocTu 
nacnaoer'ce, Bpamna u wWTeuy. BcakOMOy uEJIO- 
BBKOy OOBBJIAJAIEMOY U CJIOBOMB M NEJIOMb, BB 
HaueTi'B 0y60 CKPBOB M TOJTA IECTB, Kb KOHE- 
Oy 2KE IIOJB/TA PAJOCTB M BECEJIMIE 1ECTB. 

f. 137: T00. ,4. € NOOJUEKINEM O TPbNVETU HAM 
8cem (moy)uenwme no nodoGuw Xpucrosoy sce u 
CBETbIUX6b, BPATVIA M WTPIM, IEZA KAKO OyIIe- 
"AJIOBA HACB IIDEXKIBHIC WTJIALIEHMIE, TIP(O)PM- 
He MCKOJIIIeEHMIA IIOOyHATA CE HA HHI... 

f. 143v: Ha Gnazoskiujenume boeopoduue, ow 
NABTCKOMb CMopeHU Nocnoda nauweeo Icoyco 
XpucTa u iako nodo6aeTe DOyXxOBKO Npa3HoBaTu, 
BpaTma x WrTbuu, GjarosbujeHmie Ipuje, u 
BJIAAMUHBIMB 1ECTb IIPASIHUKOMEB IIDBBBIM. 

f. 147: IAxo no0o6aeTe nam eo6uaemaru ce 
NO HANPEBO  TPbNBKUEMb HANADAIOWUX6 HA HbI, 
BUDOMbIX6 U HEBUOOMbiXb HanacTu, B neo. .&. 
NOCTa, BPATIa M WTBIM, IAKO SUMA npbuje u 
NpPOJBTMIE ' IPUMJE, 3ZPMMB TBAPE  BESPACTAIO- 
1IOy, IE 16CTE pACTM LIBETOHOCHM 3EMJIHO CBI- 
poBonocHoy. IITMIPI IIOIOLIE M BCA WGHABILALE- 
Ma, M BBCMXB HACJIAJIMM' Ce, ITPOCJIABUME OJTOA- 
HO XpBJaro Bora, upbcTpalarnaro u nupsrTBa- 
PIAIONIATO HA JIBTA TBADB. 

f. 147 v: Toeow0e 3naToyeraeo "1080 veya2(2e- 
Ama) oT Mao. 344, .&, veyaen, or Map. EBparma 
CBeTala. CMOTDMME IOJIBJIEXKELIJA CJIOBECA, M 
CJIBIIMMP KAKOM CTPACTM KB CBETBIMB OyueHM- 
KOMP M AIIOCTOJIOMB CBOMMB OGLIMU HaluB BorE 


u TOCIIOJIB MXb, IAXKE IIDMIETE HACE Panu u Ha- 
IIETO cIAaceHMIla panu... 


Zapisi i 


f. 1: (slabo vidljivo); valjda: IloMuoyu me 
BOXe IO BEJIMIUBM MMJIOCT TBOEM. 

f r(ocnogu)ia Kap........ (?) 

f. 1v: Desni: stupac-stihira »IlokaiaHuia nBe- 
PA WTBpE3M Mu« i do kraja. ' 

U gornjem dijelu lijevog stupca bio je zapis 
od nekoliko redaka, sada Potpuno  izblijedio. 
Razabira Se: ...HuHa GgarocjoBure... Preko 
tog zapisa i po cijelom ostalom prostoru u raz- 
nim pravcima idu zapisi: 

T r(ocnomu)ioy ...., 

T r(ocnogu)uoy napoy Ilasauroy 

a3 (Goraro)sepHomoy u xpi 

T(OCIIO) HUM 

T(OCIIO)NUHOY MU CBETOMOy LAPOy BB WCBEe- 


ILOHOMOY = Iloxoycuxb mepo za BMKILOY HO- 
Gpo JIM ie, 


t r(ocrmozu)HOy _KJra , .. , . Oy 
nuua . (?) 

t r(ocrozu)Hoy npeweBe 
.Br npbnonoGuuxp "penono6HoMoy  (ponov- 
ljeno). 

%t r(ociozm)ioy ib 
IIpe3pu Mene . 

T r(ocio)nuHoy Bugpko 
CTBA TU Crediua VMA pa6a roo(nom)- 

T r(ocnojim)noy uapoy Ilasa i 

t w Xpucre aaa jim "Toy (ponovljeno). 

ft He npespu meHe 

Hauia nanemna 

f r(ociogu)Hoy mu Baekoy 

t r(ocnonu)aoy BEJIAKOMOY 

OYnpa3Hmiuie Kp 

Prema ovim zapisima se vidi, da se na kraju 
XIV. vijeka, kad su južni krajevi Srpske države 
već pali pod vrhovnu vlast cara Bajazita (Pa- 
zait), ovim rukopisom služio neki gospodin Vuk: 
Da li je to bio Vuk Branković? Samo u tom 
slučaju zašto bi ga pisar nazvao prepodobnim 
starcem? — Vuk Branković, koliko se zna, nije se 
zamonašio. Ne mogu se razabrati ni slova iza 
»blagovernog i hristoljubivog cara« — to valjda 
nije Bajazit. U svakom slučaju, navedeni zapisi 
kriju neku novu zagonetku za historiju s kraja 
XIV. vijeka i čekaju, dok tehnika omogući de- 
šifriranje izblijedjelih mjesta. 

f. 2, lijevi stupac: ]la ie Bienomo BCAKOMOy 
YJIOBBKOy a 1eKO (?) KOymu Trol Hikoga Josie 
wWg HuKkOJIe wx JIeIIHMA KOTA IIOBUKA € MO- 
TUK JIOBilA M C BUHILOM M >KJIEGOM M CP IIO- 
c(a)zenaBomM (?) a ša PA& acnpu. A TOMOy cBe- 
nouu UJgmiBep IleTKOBMK HM Tonope BouuaTaBuK 
u Hikoga BpaHKkoBuK (?) u Wu roli Bpaiw og 
JIeruka u Hymio MaJiuposuk u ri wWqg TpeGori 
Hikogja BpaikwBuK. A ruca ce cma KHura 
M(Ece)ua &bep(Bapa) .KA. z(E)HB HA BHB WGpB- 
TeHiie u(b)cTHile rgaBi Iwana  IIpbn(Te)uu 
Kp(e)eTuTemna a Bb Jerw ,Slišš (6966 = 1454. 
god.; S piše ez; Stojanović, Zapisi, 6144). 

WBO CBII. prloBe (?) ; 

Ilo BeJIM rmoMMJIOyu Me Boxe IO BCJIMLEH 
MMJIOCTM TBOM M IIO MHOXKECTU IIENPbTAMB TH 
MU QWecTUu ; 

f. 55v, kod okrnjenog ugla ostatak zapisa: 
BOY KHMTOJ. 


OVYTPM (?) oy- 


"CTHO  CTAPLOy Kyp 
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. Bogorodičan tropar na trećoj pjesni kanona na 
Jutrenji u prvu nedjelju posta: T(ocno)gu mMo- 
JIMTBAMU Npbuuerbie 'TBolee_ mMaTrepe BceMoy 
MMPOy OJMUPEHMIE IIOJIAŽKJIB M KPAJIIO HAIIEMOy 
HeWwTICMJIeMOyY HA BapBapbi ro6bNOy, M UPB- 
KBAMb TBOMMB IC/IMHBCTBA UM TIPABBIIE BEBPBI 
CBOJIOJIEHMIE, M NOYLIAMB HAIIMMB CIIACEHMIE 
M BCJIMIe MMJIOCTb, 

Pored toga na margini kasnijom rukom: ... 
TEPBIO NOnpb3HaxXE 6(or)b ma cre 

f. 118 v: u okrnjenom uglu donji kraj crteža — 
noge figure, koja kleči, i zapis: (Ko) JrenomeTaHie 
(kasniji). 


2. Cvjetni triod 


Papir 22:X 28,5; 71 list u dva stupca po 30 redaka bez 
početka i kraja. Početni i stražnji listovi su sasvim trošni, 
a i cijeli je rukopis istrunuo i raspao se na zasebne listove. 
Sačuvani tekst počinje večernjom u srijedu »strasne« sed- 
mice (f. 152, nekada treći list V. sveščice) i ide do pare- 
mija velike subote (f. 184 v, nekada 5. list VIII. svešćice) — 
knj. Carst. IV, gl. IV; iza toga dolazi prazni list s vode- 
nim znakom: kruna sa zvijezdom i polumjesecom iz XVII. 
vijeka, a onda se nastavlja Cvjetni triod od uskršnje 
jutrenje (5. list X. sveščice), koja ide do subotne večernje 
pred nedjelju o slijeporođenom (do kraja XIV. sveščice), 
gdje se tekst prekida. .. : 

Pismo je poluustav, čista srpska recenzija s oblicima, iz 
XV. vijeka: jednostrano "; novi oblik za %;i ispred 
vokala; & s deformiranim petljama; široko uglato w ; kosa 
ligatura grčkog tipa za Tp i TE; akcenti i spiritusi (ne- 
dosljedno). 

Vodeni znakovi: 1. luk sa strelicom i percem tipa Bri- 
quet 809 iz 1410. g., Lihačev 872 iz 1417. g.; 2. R s krstom 
tipa Lihačev 356 iz 1456./8. = Briquet 8938 iz 1456./8. i 
8941 iz 1467. godine. 

Ornamentike nema 

Zapisa u ovom dijelu rukopisa nema. 


Pored toga u isti rukopis bila su umetnuta 2 
zasebna lista iz Posnog trioda XV. vijeka (papir 
s vodenim znakom — tri brda u krugu malog for- 
mata) i 4 pergamena lista — odlomak sinaksara iz 
evanđelja, koja su prema Conevu »sasvim sa- 
gnjila, razjedena i ovaljana«, te nisu bila ni 
signirana. Sada su oba ova zasebna fragmenta 
stavljena pod zasebne brojeve u zbirku fragme- 
nata (Ćir. fragm. 8 i 5). 

Pošto je rukopis restauriran, oba su njegova 
dijela ponovo uvezana zajedno u iste korice, gdje 
su bili i ranije: nemarno izrađene daske prekrite 
grubom tamnom kožom s grubo nacrtanim če- 
tverokutom sprijeda. 


Ćir. fragm. br. 8 


IZ POSNOG TRIODA SRPSKE RECENZIJE, DRUGA ČETVRT XV. VIJEKA 


Repr. 


2 lista na papiru 20 X 28,8. Ležali su u ruko isu IV d 4, 
gdje su u Jednim koricama bili . zajedno Bosni mE 
s kraja XIII. vijeka na pergameni, Cvjetni triod XV. 
vijeka na papiru i odlomak sinaksara na pergameni iz 
evanđelja XIV. vijeka. . . : kod 
Ova su dva lista potpuno istrula i raspadaju se ko 
najmanjeg dodira. Pošto sam ih izdvojio, nalijepio, un 
svaki list na proziran papir. Kod jednog je lista js za 
strana bila prazna, ali kod drugog morao se donekle rtv 
vati tekst jedne strane, da se spasi barem polovica. . 
Pismo po 30 redaka — poluustav doresavskog. pravopisi: 
bez akcenata s jednim poluglasom, ali s oblicima XV. 


br. 58. 


vijeka — tronogo "T, 'k g dugom lijevom kvačicom, široko 
uglato w i tod. Naslovi i početna slova bili su crveni 
ali su sasvim izblijedjeli, ' 


Vodeni znak: tri brda u k i i i 
Pedee, rugu tipa Briquet 11.846 iz 


Sadržaj: 1, list — iz večernje prve sedmice vel. . 
posta; 2. list — kraj jutrenje i početak večernje“: 
u srijedu treće sedmice, 


Zapisa nema. 
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Ćiril. fragm. br. 7 m 


IZ POSNOG TRIODA SRPSKE RECENZIJE XV. VIJEKA 


21 list 19X26 na papiru. Ležao je u rukopisu br. 
IVd18 — Prazničkom mineju XV. vijeka iz Verkovićeve 
zbirke, gdje su ležala i dva lista iz Oktoiha, pisanog istom 


rukom, koja je pisala drugu polovicu Prazničkog mineja. 


Pismo ovog fragmenta — u dva stupca po 32 retka — 
poluustav XV. vijeka doresavskog pravopisa s malo akce- 
nata, s jednim poluglasom, ali sa i ispred vokala; karak- 
teristično je # u obliku duguljastog pravokutnika s malom 
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petljom dolje, 8 u dva oblika > uglato i kao gujavica, *k 

s kratkim kvačicama, " još na jednoj nozi. Slabo se vide 

konture vodenog znaka, po svoj prilici krst u obliku stabla 

sa tri grančice s krafa! XIV. ili poč. XV. vijeka. 
Sadržaj: kanon sa jutrenje Lazareve subote, 
Dalje je oznaka II. kvaterne, . 
Zapisa nema. 


IV d 20 (iz Verkovićeve zbirke) 


TRIOD POSNI ŠTAMPANI, VINCENTOVO VENICIJANSKO IZDANJE (ŠTAMPAO ŠTEFAN SKADRANIN) 
1560.-1561. GODINE š 


Lit.: Conev, br. 58, str. 27. 


2 


. Papir_18,5 X 28,5; 199 listova. Vrlo trošan. Nedostaju: 
na početku 2 lista; iza f. 14 — 2 lista; iza f. 16 — 4; iza 
f. 17 — 5; iza f. 18 — 8; iza f. 19 — 5; iza f. 21 — 1; iza 
1. 22 — 2; iza f. 28 — 2; iza f. 48 — 1; iza f. 80 — 2; 
iza f. 83 — 1; iza f. 99 — 1; iza f. 112 — 1; iza f. 125 — 
1; iza f. 163 — 1; iza f. 178 — Is iza f. 177 — 1; iza f. 187 — 
“2; iza f. 192 — 1; iza f. 196 —,1; na kraju 9 listova. 
Vodeni znakovi: sidro u krugu tipa Briquet br. 554 iz 


1563. god. i kardinalski šešir tipa Briquet br. 3504 iz 
1538.—1552. god. Znakovi su izmiješani. Pri kraju knjige: 
anđeo na točku s granom u ruci (?). E 2. 

Knjiga je bila vrlo trošna: listovi su poispadali i ispre- 
miješani; daske su potpuno izjedene crvotočinom i trule. 
Pošto su listovi sređeni, knjiga je uvezana u nove daske 
presvučene starom kožom. 

Zapisa nema. 
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Ćiril. fragm. br. 16 VI 2 nm 
IZ POSNOG TRIODA, IZDANJE VINCENTA VUKOVIĆA U MLECIMA; '1560./61. GODINE 
2 lista — DDII i IV; 2 lista HHII i IV; 1 list NN V. 
Ni i 
154 “ 
Ćiril. Jragin. br, 24 < 
IZ POSNOG TRIODA,. IZDANJE VINCENTA VUKOVIĆA U MLECIMA, 1560./61. GODINE ' 
A mA 
Fragmenat 1. lista- sveščice F. 
»en 
155 
IU d 108 | u 


POSNI TRIOD (RADAUŠEV), SRPSKA REDAKCIJA, DRUGA POL. XVI. VIJEKA 


Ustupio Jugoslavenskoj akademiji skulptor akad. Vanja Radauš. 


Repr. br. 88. 


Papir 19 X 28,5; 300 listova (299 signiranih i jedan 
preskočen — 259.). Rukopis je prvobitno bio veći po for- 
matu — kod obrezivanja pri staroj restauraciji odsječena 
je većina oznaka sveščica na donjoj margini. Na početku 
i na kraju listovi su ponešto ispremiješani. Od prve četiri 
kvaterne ostala su samo 4 lista: 1. — početni list s po- 
četkom poučenija za, nedjelju mitara i fariseja; zatim 
nedostaje 1 list — srednji dio tog poučenija, koje se svr- 
šava na početku sačuvanog idućeg lista (f. 2). "Na istom 
foliju počinje poučenije u »nedelju bludnog«, kojemu se 
svršetak nalazi na pogrešno ulijepljenom f. 299, Tu po- 
činje poučenije u subotu mesopusnu (pomen mrtvima). Iza 
ovog (4. lista 1. sveščice) izgubljena je sva služba meso- 
pusne subote i mesopusne nedjelje (od ove sačuvan. je samo 
1 list - sada pogrešno ulijep jeni f. 297) i jutrenja Sirnog 
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ponedjeljnika. Vezani tekst Počinje od f. 4 (1. li > 
ščice — kraj službe sirnog ponedjeljnika) beni 
iza kojeg treba da ide sadašnji f. 3 (posljednji list V. 
sveščice), Iza toga nedostaje 1 list (kraj sirne srijede i 
početak sirnog četvrtka). Zatim idu listovi 11.—16. (do 
. bre kanona u sirni petak); iza toga opet nedostaje 
l ist (kraj jutrenje i Poučenije sirnog petka, koje se svr- 
Sava na idućem sačuvanom listu). Od f. 17 tekst ide ne- 
eia do petka šeste. nedjelje. Posljednji listovi idu: 
. ujenijeni 90. i 298., gdje se tekst prekida 
služba Lazareve dibole. M m aa 

Pismo po 27 redaka: poluustav, srpska recenzija s jed- 
jea poluglasom ("* dolazi samo kao "do kra u prijed- 
ogu BR i u riječima kao Be3OpaHH'bu); s akcentima' i 


spiritusima. Oblici su iz XVI. vijek 
skim nožicama, s kosom spojnicom 
Ima razrešavanja poluglasa vokalom — ' A 
slovi i inicijali crveni; u neke pk pojedine M Na- 
upisane zelenom ili crnom bojom. jedine su riječi 
Vodeni znakovi: 1. kardinalski šešir 
Briquetu 3458 iz 1511. godine i čazmanski akt iz 1512.; 
drugi tip sl. Briguetu br. 3401 iz 1498./1512 god.; a a 
sl. Briquetu br. 3410 iz 1515.—1516. god.; 2. sidro 1 kr i 
sa zvijezdom sl. Briquetu br, 478 iz 1509 “god; 3. Reraj. 
dički ljiljan u krugu u dvije varijante tipa Žan ana 
349 iz 1551. god. (Mon. Chartae Papyr. Hist. illustr, III. 
Pm miša volovska glava sa strijelom na motki — 
riquet nema sličnog tipa; 5. kr ] eu ezdnmi 
Briquet br. 3036 iz 5591. god. SE nj: zvijesliin; 
Ornamentika: krst sa inicijalima IC XC HU KA na 
fol; inicijali dvaju tipova — barokni sa zavojcima poje- 
dini u crveno-zelenom i plavom koloritu, pa jednostavniji 
crveni, starog tipa s ukrasnim kuglicama na stablu. Sitne 
ribice različnog crteža na više mjesta. ' 
Uvez: u koži s početka XIX. vijeka. Očevidno, iskori- 
šten je od druge knjige, jer se na koricama nalazi uti- 
snuti naslov »CpOJIAK'E«. 


a; Široko w, A s ni- 
jednostrano u i t, d, 


u 2 varijante sl. 


Po sadržaju rukopis se malo razlikuje od obič- 
nog teksta posnog trioda. e : 


ci 


Zapisi 


Po ovom se rukopisu mnogo pisalo i šaralo. 
Zapisi su svi iz prve polovice XIX: vijeka, jer 
su pisani istim rukama kao što i datirani zapisi 
iz 1818. i 1830. Na više stranica ima bilježaka, 
koje se odnose na tekst, i ponovljenih riječi iz 
teksta. Na f. 12, 47 v i 299 v ispisana je kurzivom 
ćirilska azbuka. Na više mjesta ima crteža anđe- 
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la (f. 12, 142, 299), glava u nimbusu (f. 145v, 
146 — posljednja je bradata, a s krilima!); na 
[ 196. — crtež neke bradate glave, možda pokušaj 
portretiranja; isp. bradatu glavu s rukom na 
f. 299 v; nesumnjiv je portret na f. 144 v; na 
[. 48v i 296v — ruke s prstima složenima u 
blagoslov. 

f. 2: MosmmM NnoKopHo HOCM TA OJ, MeHe. 

f. 6: 1830: grbro Iluca Cperenb IIpuaHuHB 
"36 KapanoBna kuury rpuwye Iluca e 1epkBu 
y Bep6u. ' 

f. 11: Cemo JIoyroBsuuua. UeTBepTaK'. 

.f. 32 vi [egecue] (?) PanoBanoBuhe OKyxuTo. 

f.. 42: Cimeoyna Ilerpa JakoBa Iwana. 


GITANE gane meMoH(oBB) a3Ba... [Po3... 
cBowsu (?) ..Ho BoyHa.. (?)] Ilape cnaBun. 1818 
9 PP , 


f. 46 v: CrpaxPB TocIoeHb 2 

f. 85: Crpaxp TocnogeHp Mapma KaHOHB -4. 

f, 145: ciA knira (isto na f. 200 v). 

f. 177 v: CJIOBBIHOB'B JIATUIHOB >?K€ IIAapATPABP. 

f. 184 v-185: Cua Hura HarleuaTa PucrTO 
Cego JIoyToBHmia. 

f, 299: pored crteža) C“TM &rTJI — A3b arTreJa 

Cuma ponoy Tocnogapa Tocnonapa (ponov- 
ljeno sitnim) Cuma Cuma poza...) 

Mapko muca [C uuuh. e] (?) omuru 

f. 299 v: CmucgoBan  Cie — Crace Toro ro- 
cITOzapa 

Crpaxr IociogjeHp CgraBa u Bo Beke (?) > 


111b 26 (Kukuljević 764) 


CVJETNI TRIOD (MARČANSKI) SRPSKE REDAKCIJE, IZ DRUGE POLOVICE 
XVI. VIJEKA | 


Lit.: Ružičić, II, br. 39, str. 140-141; Conev, br. 52, str. 27. Repr. br. 87. 


315 listova (Ružičić i Conev 320: 


Papir 21 X 30,5; 1 : M 
jer u sadržaju rukopisa ništa ne 


vjerojatno — pogrešno, 
nedostaje; ako nisu, možda, n C i 
stovi s drugim sadržajem, koji su sada istrgnuti). :' 
Pismo po 27 redaka: poluustav; srpska recenzija s i 
nim poluglasom, S akcentima. Oblici su tipični za dia 
vijek: tronogo T, *k s dugom lijevom crticom, široko a. 
i uglato w, široko * s niskim donjim krakom od ku . 
A s dugačkim svedenim nožicama, M s kosim stablima i t. d. 
Naslovi i početna slova su crveni. Be a 
Vodeni znakovi: sidro u krugu sa zvijezdom u vn 
varijanata — slično Briquetu br. 518 iz 1545. m PE = 
1542. god., 524 iz 1552. god., 525 iz 1558.—1556., i 
1558. god. 1 496 iz 1560.-1565. god. Na. 
Ornamentika: f. 2 — crtana zastavica »balkanskog« tipa; 
umjetničkih inicijala a : e ose 
: zi aske sa žlijebom na rubovima, preše“ 
BE Gore i koncetrični okviri S ijagve 
nalama i ornamentalnim pupoljcima u poljima; je bak: 
okvir presječen dijagonalama, s upisanim rombom, S 
od pupoljaka na mjestu presjeka. 


Sadržaj 


f. 1 — prazan . . da 

f. lv: sveštenički »vozglasi« na jutrenji, 

f. 2-315: Cvjetni triod počev od Lažareve mje 
bote do nedjelje svih svetih, gdje se tekst završuje 


na kraju još bili dodani li- | 


crvenim zapisom: CgraBa Boroy, rNou'HBIIOMOJY 
U CABPBIIMBIIOMOY BE BBKEI AMBIHb: —1II— —III- 


Zapisi 


Na pojedinim mjestima bilješke, koje se od- 
nose na tekst — ispravke griješaka u tekstu i t. d. 

Prednje korice: Cua KHura nBopa IlpuGiuha 
rJIAroJIeMM Jla3šzapeBalib. 

I. 1: O 0%; Aura A u omera i neki _nera- 
zumljivi znakovi. 

f. 1-3, u dnu stranice, novijom rukom: Cia 
KHMTa MOHacTupa Map'ue up'KBe CBETBIXB ap'XH- 
cTparurb Muxansa u Tavypiuna .dfliš. (= 1682. 
god.; isp. Stojanović, Zapisi, 1803). ' ' 

f. 310 v, latinicom: »trideset y ossam palica 
platna vagnulo ie tridesset y sesst funti 1742. kad 
ga je Mileska tkala«, 

f. 315: navedeni zaključni zapis. 

Na stražnjoj korici: grbro rocnonub .,šftik. 
(== 1692. god.) Bt TO grbTo Wsze6e TILIeEHHLJA Na 
ie npbopaxaju smuoguu (Ružičić ponešto is- 
pravlja tekst i daje netočnu godinu). <; 
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IV d 13/11 (iz Uerkovićeve zbirke) 


CVJETNI TRIOD IZ MAGELARA, SRPSKA RECENZIJA, POSLJEDNJA ČETVRT XVI, 
i VIJEKA 


Lit.: Iljinski, br. 14, str. 160; Gonev, br. 55, str. 28. Repr. br. 100. 


Papir 21,5 X 27,5; 38 lista bez početka. Rukopis pred- 
stavlja fragmenat većeg djela; počinje drugim listom 
XXIX. sveščice i svršava XXXIII. sveščicom. Od pret- 
hodne 4 sveščice ostali su sitni oderci, od kojih je 6 većih 
komada zasebno folijirano. Na kraju se nalaze sitni oderci 
dviju idućih sveščica. U sredini očuvanog dijela nedostaje 
jedan list — iza f. 13 — posljednji list XXIX. sveščice. 
Sveščice su po 8 listova osim XXX., koja ima 10 listova. 

Rukopis je bio umetnut u isti uvez s Prazničnim mi- 
nejem XV. vijeka, koji je opisan kod Coneva pod istim 
brojem 55. Budući da je Praznični minej bio vrlo trošan, 
a od zajedničkog su uveza bili očuvani samo jadni fra- 
gmenti, pri restauraciji su oba rukopisa razdvojena i za- 
sebno uvezana zajedno sa svim odercima na početku i na 
kraju. . 

Pismo po 26 redaka — sitni poluustav. Srpska redakcija 
s tragovima resavskog pravopisa, ali s akcentima, koji 
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često stoje pogrešno, i s poluglasovima, koji s miješaju 
bez pravila; kao što je zapazio Conev, *k he e se 
mjenjuju sa 4. Upotrebljava široko €. široko ; grč c 
oblike za a i dr. oblike tipične za kraj XVI. vije ca, Po 
četna slova su crvena; u naslovima crvene riječi redaju 
se s plavima. 

Vodeni znakovi — sidro u krugu sa zvijezdom — isto 
Briquet br. 561 iz 1578. god. 

Ornamentike nema osim neumjetnih inicijala. Uvez je 


novi. 
Zapis 


f. 1: GBAA KHUIA IUWIB BJAŽKEAM WT Ce- 
JI MareJape xpaMWTE CBETBI OeWzopB. 


IV d 18 (iz Verkovićeve zbirke) 


, TRIOD CVJETNI, ŠTAMPANO VINCENTOVO IZDANJE U VENECIJI 15638. GODINE 
Lit.: Conev, br. 54, str. 27. 


Papir 19 X 28; 141 list. Bez početka i bez kraja, sa više 
nestalih listova u sredini. Listovi su bili ispreturani; od 
onih, koji su nedostajali, nešto se pronašlo u Posnom tri- 
odu iz Verkovićeve kolekcije (IV d 20). S druge strane u 
ovom je kodeksu pronađeno nekoliko pojedinih listova iz 
navedenog Posnog trioda. Pošto su listovi sređeni i kodeks 
uvezan, stanje je ovakvo: 

Nedostaje cijela I. sveščica (A) i prvi list II. sveščice 
(B); u VI. sveščici (F) nedostaje posljednji list, koji je 
zamijenjen rukopisnim listom ruske redakcije XVIII. vi- 
jeka; u VII. sveščici (G) nedostaje prvi list; u VIII. sv. 
(H) — 1. list; u IX. sv. (I) — 7. list — početni list uskršnje 
službe, na kojem je mjestu bio stavljen prazan list, koji 
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je ostao neispunjen; u XVIII. sv. (R) — 4. i 5. list; u XX. 
sv. (T) — 8. list; zatim nedostaje cijela XXI. sv. (U); u 
XXII. sv. (X) — nedostaju listovi 1., 2., 4., 6. i 8. i sve iza 
toga, od kraja službe Vaznesenja. 
* Vodeni znakovi: sidro u krugu sl. Briquetu 558 iz 15753. 
godine. ' 
Uvez: daske u koži s ornamentom — uski pravokutnik sa 
sitnim rozetama na uglovima i medaljonom u sredini. 


Na f. GIII dolje ispisan je, bez početnih riječi, tropar 
velikog petka »BgrarooGpasniiu Iocue« kasnijim ruko- 
pisom srpske redakcije s jednim B. 

Zapisa nema. 


Ćiril. fragm. br. 15 


IZ CVJETNOG TRIODA, IZDANJE VINCENTA VUKOVIĆA U MLECIMA 1568. GODINE 
1 list iz službe velikog utornika (list C VI) 
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Ćir. fragm. 1 (prije IV d 56/3) 


SKADARSKI CVJETNI TRIOD, IZD. KAMILO ZANETI. 1568. GODINE 
Lit.: Gonev, br. 105, str, 40. 


. Papir 20 X 31; 2 lista od kraja — pogovor. Vodeni znak: 
sidro u krugu tipa Briquet br. 496 iz 1560.-1565. godine, 
Lihačev br, 1851 i 3097 iz 1562. godine. 


Zapisi raznim rukama. 
f. 1: (sadašnji) - Ma Tpuoza useruora 1563, Ilorosop, 
(Isto na f. 2.) 


f. 2: IlpenonoGušuiueMoy u c(Be)lueHeuiueMoy 6pa- 
TOy HaLIeMOy c(Be)ueHo epero AHp... 


Cua KHura c(Be)raja u G6oxke(cT)BrHaia., 
Osa necanu 
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Ecre gu Gpaho u VUM MOM TNE BMNEJU M UOYJIH 
“JIOBEHACKO MME BaHeTu .:, 

(drugom rukom): XBaga Tocnogoy Boroy, no cero 
BPeMe HE HOy TAKBO MME HMIJE, a HaHaCb uOyx'b, IIOI'b 
Creban'&, POyKOIO CBoero Ha BeJuKu dersprak'. IIOIB 
Credbane poykoro, 

Y Kamenuuoy 

Vera npasenHaro 

Mbcena anpuunmuia .B, JeHb. 


ta VW oru oynucaxb a3B r 
Ha doma (9) POELUHUK CTEIaH'E 


Tlonte IAHKOBB CMHB. 
Na nekoliko mjesta napisano je: Joyae, 
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111a 29 


BITOLJSKI SLUŽABNIK (FRAGMENAT), RAŠKA REDAKCIJA, S POČETKA XIV. VIJEKA 


Lit Gonev, br. 58, str, 29. Repr. br. 23. 
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Od ornamenlike sačuvani su samo veliki crveni inicijali 
karakteristični za kraj XIII.-poč. XIV. vijeka. 
God. 1950. fragmenat je uvezan u platno. 


Sadržaj: odlomak liturgije sv. Vasilija Veli- 
kog od prvog antifona 6Jtaro 1e€TE uenopb(naTu 
ce), do svešteničke tajne molitve na jekteniji 
vjernih pred heruvikom — npBnp CBEToP CJa- 
BOIO TBOJE... 

Zapis: na f. 2 v latinicom: »Iz okoline Bitolije 
u zapadnoj Maćedoniji«. 


111a 32 


SLUŽABNIK (BRLIĆEV), RAŠKA REDAKCIJA IZ PRVE POLOVINE XIV. VIJEKA, 
S APOSTOLIMA I EVANĐELJIMA IZ XVII. VIJEKA 


Lit.: Ružičić, Il, br. 20, str. 137; Conev, br. 60, str. 29. Repr. br. 30. 


Dva rukopisa sa zasebnim oznakama sveščica uvezana 
zajedno, 13,8 X 18; 115 listova. 


Uvez: daske sa žlijebom po rubovima, presvučene sme- 
dom kožom. Ornament starog tipa — sprijeda je veliki 
krst od kockica u okviru, sa slovima IC XC NH KA 
(griješkom je preokrenut glavački); otraga — okvir podi- 
jeljen kockicama u tri polja s trolisnatim palmetama. 


A) Služabnik — f. 1-70. 


tnutim listovima na papiru XVII. vi- 
bljenih listova 6-9, 15-19 i 28). Ne- 
list (ostao nesigniran oderak); iza f. 
30 — 6 listova u sredini sveščice (početak liturgije sv. 
Vasilija); iza f. 49 — 11 listova (kraj liturgije sv. Vasi- 


lija i početak liturgije preždeosvećenih darova). Svršava 


se na kraju »KaHoHa OJYCPIILIMM HaX KOyTMIEIO« na 
f. 70v. Iza toga oderci dvaju listova. Na umetnutim li- 
stovima vodeni znak — kruna sa zvijezdom i polumjese- 


com (XVII. v.). 


Pismo po 18 redaka — ustav; 
nim poluglasom. Pisale su tri ruke, 
kada usred stranice, dakle iz istog 
sitni lijepi ustav iz prve polovice : 
puno skraćenim vrhom, jednostrano“ # 5 reduciranom 
gornjom petljom, u s prečkicom u gornjem dijelu ' # 
s prečkicom malo iznad sredine, I bez pravila, M s niskom 
spojnicom ispod retka, W s visokom spojnicom, široko 8. 
Druga ruka (B) — tanki lijepi ustav prase nagnut ulijevo, 
sa sličnim oblicima. Treća ruka (Ć) —, široki kosi ustav 
s debelim potezima i starijim tipom pisma: M * prečki- 
com u sredini ili donjem dijelu, H S prečkicom u = 
M s malo zaobljenom spojnicom, koja se ne spušta ispo 
linije, w s niskom spojnicom, k s dosta visokim stablom, 
zi x sa zakržljalim vrhom, 4 u obliku viljuške, ali jedno- 


Pergamena s ume 
jeka (na mjestu izgu 
dostaju: iza f. 9 1 


čista raška redakcija s jed- 
koje se mijenjaju at- 

doba. Prva ruka (A 

XIV. vijeka: m s pot- 


strano i s niskim drškom; nema Širokog # ni I; nema 
akcenata. 
Ornamentika: f. 1 — crno-smeđa zastavica neobizantskog 


stila s palmetama unutra i grančicama izvana; lijepi crveni 
inicijal s sa stiliziranim biljnim ornamentom. Veliki crveni 


jednostavni inicijali s malim ukrasnim uglovima pri kori- 
jenu, tipični za Milutinovo doba na f. 29v, 30, 33 v i dr.; 
velika crvena slova na f. 35, 41 v, 50 i dr. 


Sadržaj 


f. 1-30: liturgija sv. Jovana Zlatoustog. 
f. 31-49: liturgija sv. Vasilija Velikog (bez 
kraja: prekida se na »zaamvonoj molitvi«). 


f. 50-62: liturgija preždeosveštenih darova (bez 
početka: od kraja pretposljednje svešteničke mo- 
litve ispred velike jektenije). 

f. 62v-70 v: »kanun us'pšim nad kutijeju«. 
. U tekstu Služabnika treba pribilježiti, da se u 
jektenijama i u svešteničkoj molitvi iza euhami- 
stičkog kanona pominje »arhiepiskop naš« (f. 24v, 
31, 50v), iz čega bi se moglo zaključiti, da je 
jabatnia pisan prije stvaranja srpske patrijar- 

IJE. 

Vrlo je značajno, da se u Služabniku prosko- 
midija navodi vrlo skraćeno: bez pomena o va- 
đenju čestica za Bogorodicu, za svece, pa za žive 
i mrtve. Iza oblačenja sveštenika stoji: IIpo- 
CKOyPOy BB3ME, IJIATOJI€T, KDCTb HA TPOE UBIHE 
rJIATOJIET:  BbCIIOMiMHAHbIEe Tocnoga Bora u 
Cnaca Hauiero Icoyc Xpucra Bcerga u Hu(H1a). 
Cme .č.um. — IloroM: IAKO WBuwe Ha saKOJe- 
HMle BexeHB CnBicTB. IAKO arHub npmMo CcTpH- 
TOyIOMOy  GesrjacHb. Tako He WTBPB3A1ETB 
OyCTB CBOMXB BE CMBPEHBI CBOIEMB. COyxp 1ero 
BE36T Ce, a POZB 1IEf0 KTO ucIoBbceTE. IAKO 
BE3eMJIIET Ce WT ZEMJIM 2xKMBOTB 1E€r0 32 2KMBOT 
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Bćera Mupa. — CrpbGunare 14 KpćTe HA TPOIE, 


TJTATOJIET HAN GINOJIBINEIO: ZAKAJIAIET Ce M KPET" 


Ce ATBHUIB GOXKM BLE3EMJICM FP'BXBI BCETO MMpa 
BCerga M oHu(Hla). — JIbie_ BiuHo  rgarojeT: 
IEABIHB (WT BOMHb KOIMIeME peGpa 1eMOy rnpo- 
Gone u m3bire aGene KPbBB, M BO/LOJY BbBIUB M 
CBEBTCJIBCTBOBA, M UCTMH'HO 16CTB cBrbjrbereJI 
CTBO 1€r0 Bcerna Hunia. — M(o)a(ur ce) Bee 
MH.:. KamiJo ITPiMHOCMME npba Te Tocrmonu 
BOxe HAHIB BE BOHIO GsrooyxaHia, lece Ipu- 
MMM BJIAJMKO Ha CBETBME M np'bueGecu'BMb M 
MbICJIBHBMB UWJITAPM, M NAMKJIB paGomp TBOMME 
NPMS3MBAIOLLGIMMB MME TBole cBerTole, 1ako Gga- 
TOCJIOBM CE M TIPOCJIABU CE IIDEYCTHO M BEJIMKO- 
JrBno ume QU(rE)ua u Cuna u CBeraro Zloyxa 
u umuma.:. MOJMTBa O NpbmIOKeHHBiIXb.!:, 
Onda je navedena molitva: Boxe, Boxe Hari, 
NOCJIABBI ..., iza toga pokrivanje svetih darova, 
Pa: NPMNETB KB IPBCTOJIOy M IOKJIOHUT ce 
.F.-UIM, TaxKe ZmaKk(0H): BJIATOCJIOBM BJIAZIMKO.:. 
Ilorb: BJrarocJoBeHo NapeTBo... 


Nemoguće je pretpostaviti, da bi se takvo skra- 
ćivanje najbitnijeg dijela proskomidije i izmjena 
reda kod činodejstva desili samo po ličnoj ne- 
marnosti sveštenika, koji bi želio da skrati službu, 
jer se i inače proskomidija vrši tajno i niko ga 
nije mogao spriječiti, da je skraćuje po volji, 
ako ne drži do savjesnog vršenja kanona. Prema 
tome ovdje imamo naročitu, kraću redakciju slu- 
žabnika, koja je postojala .prije reforme patri- 
jarha Filoteja u drugoj polovici XIV. vijeka 
(vidi Glasnik Srp. uč. dr. XXV, 289-304 i S. 
Petković, Opis rukopisa manastira  Krušedola, 
1914, str. 17-18). 


Zanimljivo je, da se u molitvi iza euharističkog 
kanona navodi: rnoMeHu I'Ocnogu Bcako 1e1mu- 
CKOJIICTBO TIIPABOBEPHUXE, IIPABO IIPABEILIMXB 
CJIOBO TBOlIEIE MCTUHM, M BCAKO IP'B3BHTEPCTBO, 


M lexKe W XpucTe IMIAKOH'CTBO M BCE CBEIE- 


HMUBCKBIM 4MHb M paGa Goxia Tewprma. Ovaj 
Georgije, koji je stavljen na naročito mjesto u 
ovu molitvu (a ne na kraju, gdje se pominju živi 
i mrtvi), a nije bio sveštenik, valjda je bio neki 


vlastelin, u čijoj je službi bio sveštenik, koji je 


služio po ovom Služabniku. 


Na listovima, koji su u XVII. vijeku bili umet- 
nuti u Služabnik, spominju se na suguboj jekte- 
niji car i carica (očevidno austrijski), a onda 
»o pa6oy Goxxuio olnoy Hariemoy iepeMOHaxoy 
MMp (= ume pek) M Baceu lake w Xpuere Gpa- 
TH HALIEM... M W BaCexX CJIOJ>KEILIMX'B M CJIOy- 
>KUBBLIJIX .BA CBETEM M WOHTEJIM CEM«, iz čega 
se mora zaključiti, da je u to vrijeme rukopis bio 
u nekom manastiru. 


B) Drugi rukopis — Izbor iz evanđelja i apo- 
stola: f, 71-103. 


Papir s vodenim znakom iz XVI. vijeka (kruna; frag- 
menat sidra u krugu). Nedostaju: iza f. 71 — 1 list; iza 
f, 82 — 1 list (evanđelje V. nedjelje i početak apostola 
V. subote — sačuvao se oderak); f. 84-87 su preokrenuti; 
iza f. 89 nedostaje 6 listova na početku IV. sveščice; iza 
f. 99 — 1 list (kraj IX. i početak X. evanđelja); sav kraj 
rukopisa — iza f. 103, gdje se tekst prekida na riječima 
WT TOpu Hapnuaemue... Iza toga dolaze još dva oderka, 


4 . 
dd, su i 
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i“ ' . I ti 
ali je ranije bilo i drugih listova, jer postoji prazan pro- 


stor između posljednjih listova i korica. 
Pismo po 18 redaka — kosi poluustav XVI, vijeka; 
akcenti dolaze rijetko; tronogo "", tropotezno , 'k s du- 


gačkom lijevom kvačicom, “ — kosa viljuška, # 4 dugač- 


kim jezikom; 8 1988, 


Ornamentika drugog rukopisa — samo crveni neukusni 
inicijali s točkom u okruglim petljama. 


Sadržaj 


f. 71-89: subotni i nedjeljni apostoli i evan- 
delja (sa lakunama), iza kojih dolaze evanđelja 
praznicima: sačuvan je kraj »Bogorodićnog« 
evanđelja na f. 90, Iza toga — B'iB Hejlesio coy60- 
Toy GgaxkeHe rgac .5. 


0f. 90 v-102: ey(ar)rgmia OyTpeHMla BbCKpCHA. 
f. 103: prokimeni vaskrsni. na jutrenji. 


f. 102-103: apostol na Uskrs i na Vaznesenje. 
Zatim se tekst prekida. 


Zapisi 


a) stari zapisi; f. 30 — € noKkoycux Iepo 
f. 30 v — imeroyu (?) 
f. 60 (izblijedjelo) — Boguou 


b) rukopis X0III. v.: f. 60v —...Te Tocnomu 
Goxke HamI ..... 


c) kurziv XVIII. v.: 
Prednje korice: IvwaH....; Cranoe; JypacE(?) 


......... 


ILIeMEHUTU M BJaroponBu u HOCTUWIIWYTEHH 
Par oGep 


'Isti se Jypac potpisao na f. 33 (pored nevje- 
štog crteža raspela) i na stražnjim koricama — 
Jypac Cen xe caryxxe6HuK 

f. 53 v: CJroB0 Tpu ep gohu x Y 5K'B8 (?) 

Vjerojatno su iz istog doba crteži: f. 32 — ne- 
vješti crtež raspela, neki oval s točkicama i tri 
ornamenta od isprevijenih crta; f. 33 — crtež 
raspela; f. 83 — nevješt crtež bradate glave. 


d) Brčićev zapis iz 1851. g. latinicom na f. 1: 
»Ovaj kodex doni iz Trebinja u Granici Slunj- 
skoj iz crkve pravoslavne And. T, Berčić. 4. Trav- 
nja 1851.« To je Trebinje, mjesto u Bosni kod 
Bosanske Krupe. ' 


Svi navedeni podaci čine vrlo interesantnu pod- 
logu za historijat rukopisa. Služabnik je pisan u 
srpskim krajevima pod jurisdikcijom srpskog ar- 
hiepiskopa, vjerojatno još u Prvoj četvrti XIV. 
vijeka. Kasnije se našao u Bosni. U XVII. vi. 
jeku bio je uvezan zajedno s izborom iz evan- 
đeoskih i apostolskih čitanja, pisanim u XVI. 
vijeku; vjerojatno je tom prilikom restauriran 
stari uvez Služabnika. U to doba bio je u nekom 
manastiru, a u XIX, vijeku u crkvi mjesta Tre 
binja blizu Bosanske Krupe. Odavde ga je uzeo. 
A. Brčić, koji ga je, prema Ružičiću, ddnio u 
Stajersku, a odande je donijet u Zagreb, te je 
dospio u Jugoslavensku akademiju. 
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ši NI e 13 (ranije je stajalo na IV d 12; iz Uerkovićeve zbirke) 


SLUŽABNIK S APOSTOLIMA, EVANĐELJIMA I ČINOM ISPOVIJEDANJA, SRPSKA 
REDAKCIJA IZ PRVE ČETVRTI XV. VIJEKA 


Lit: Ijinski, br. 10, str. 159; Conev, br. 56, str. 28. Repr. br. 50. 


Pergamena (Njinski 1 Conev pogrešno: pergamena i 
djelomično papir): M4 X 21; 261 PISE (Mjinski i Consv 
pogrešno 251). Iljinski konstatira, da je rukopis »očuvan 
do skrajnosti slabo«, a Conev kaže, da je sasvim pokvaren 
od vlage i od miševa — naročito stražnja polovica. Za 
posljednjih 40 godina poslije Coneva rukopis je došao 
u još gore stanje: listovi su bili pokriti gustim slojem 
plijesni; od posljednjih deset sveščica ostali su sami oderci, 
a više je listova ispremiješano. God. 1950. rukopis je 
osušen Vita-lux lampom, oderci su izlijepljeni i stavljeni 
na mjesto, a kodeks je uvezan u nove daske presvučene 
ostacima stare kože. Začudo nedostaje samo jedan oderak 
u posljednjem dijelu (kvaterne XXV-XXVII), kojemu se 
mjesto nije moglo točnije odrediti, dok su inače sve sve- 
ščice brojno u redu. ' 

Pismo: po 21 redak — poluustav. Srpska redakcija do- 
resavskog pravopisa, ali s oblicima XV. vijeka: široko € 
(pišemo 1e), tronogo i dvonogo T, E s dugom lijevom kva- 
čicom, W široko, nisko i uglato, 4 s produženim stablom, 
# okruglo s odvojenim petljama, 3 u obliku visokog i 
uskog crva bez uglova, A s niskim nožicama, nadvučeno 
RiT. Naslovi i inicijali crveni. Iljinski kaže, da rukopis 
nije stariji od XIV. vijeka, a Conev ga datira XIV. vije- 
kom. Meni se čini, da prema oblicima ne može biti stariji 
od početka XV. vijeka. 

Ornamentika: samo izblijedjeli crveni inicijali sa za- 
vojcima. Mia 

Uvez: daske sa žlijebom po rubovima, prekrite smeđom 
kožom, koja je sačuvana samo na prednjim koricama. 
Ornament — okvir od prugastih kockica, s dijagonalama i 
medaljonom u sredini (medaljon je izrezan). 


Sadržaj 


f. 1-1 v: zapisi 1.crteži. 

f. 2: liturgija sv. Jovana Zlatoustog. 

f. 39: liturgija sv. Vasilija. 

f. 59: liturgija preždeosvećenih darova. 

f. 72: »nakazanije« sv. Vasilija za sveštenike. 
f. 73: molitve na litiji velike večernje. 

f. 76: 


METH. 
f. 76v: giakwHCTBA Haj KOyTiEIO OJCBIIIIMX. 
f. 77: Slovo sv. Jovana Zlatoustog na Pashu: 


Ale KTO OGJIATOUBCTHBB. 
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MOJIMTBA Han KOyTier0 CBETPBIMX IA=' 


f. 79: »otpusti« praznicima u toku godine. 

f. 82: sveštenički »vozglasi«. kan 

f. 85-252: apostoli i evanđelja nedjeljna, za- 
tim na praznike, u postu, uskršnjeg kruga 1 va- 
skrsni. f. 253 prazan. u 

f. 253 v: dodatak drugom rukom — »čin 18p0- 
vijedanja«. 

f. 257: slovo sv. Jovana Zlatoustog na Uskrs 


»AlIe KTO OJIATOYBCTMBB«. . : 
f, 258: pokajne stihire, zatim večernje molitve. 


Zapisi 

f. 1: CaraBa rac .A. IlogoGaeTbB ..:.......... 
IIOLOGACTE ...  HEIOnoGaeTP 
40... (7 redaka potpuno izblijedjelih). 

f. 1v: crtež sveca u nimbusu s uzdignutim ru- 
kama i nečitljiv natpis. 

f. 3: nevješt crtež uskog ornamenta, 

f. 28v: kod molitve iza euharističkog kanona, 
sa, strane: nomen Iocnogu paća TBole(ro 
..... Ip)roypa (?) (izblijedjelo). 

f. 29: IlomeHu Tocnogu iiepwmoHaxa Ila.... 


........a.a :3 
IlomeHu __Tocronu 


3 
ilepomwHaxa — HukaHzpa 


(crvenim). 
£. 54: IlomeHu T(ocrogu).,.... (kraj je ot- 
kinut). š 


f. 64: pored pomena iza euharističkog kanona —' 
ce oy Mupoy 

Potpuno nečitljivi, izblijedjeli zapisi na f. 53 
i 54v (crvenom tintom). 
. Kako se u pomenima na jektenijama i u mo- 
litvama navode »arhiepiskop« i »cari naši« (f. 9, 
30, 57 v i dr.), treba pomišljati na predložak iz 
XIV. vijeka. 

U pomenu na proskomidiji navode se domaći 
sveci sv. Sava i prepod. Simeun. 


111 c2 (Mihanović: br, 34) 


1 


SLUŽABNIK S APOSTOLIMA I EVANDĐELJIMA, SRPSKA REDAKCIJA IZ SREDINE 
XV. VIJEKA, S DODATKOM IZ SREDINE XVI. VIJEKA 


Lit.: Ružičić, 1I, br. 29, str. 139; Conev, br. 59, str, 29; oba s netočnim podacima i pogrešnim datiranjem. Repr. br. 57 


Papir 13,8 X 21,8; 209 listova bez početka i bez kraja, 
s velikim lakunama u sredini. Nedostaju: na: po tku - 
2 lista (početak proskomidije na liturgiji sv. =a Zlato- 
ustog); iza f..4 — 2 lista (kraj proskomidije); iza f. 12 — 
1 list (iza »trisvetog« do evanđelja); od f. 13-27 otkinut 
je cio donji ugao, oko pola stranice; iza f. 88 nedostaje 
cijela sveščica, a možda i više — kraj Zlatoustove liturgije 


od pričesti svećenika do euharističk k i ij 
Vasilija Velikog; iza f. 37 valjda cijela svetica a ko 


m5 kraj subotnih i nedjelj- 


nedjelje, 
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Pismo po 22 retka (u početku po Moi — nemaran polu- 
ustav. Srpska redakcija s jednim poluglasom; s akcentima 
(nestalno); široko €, tronogo “, & s uglatim petljama, " 
u obliku brojke 4 od dva poteza, k s nemarno povučenom 
prečkicom. Prva sveščica je dodana naknadno — ima tipične 
oblike XVI. vijeka. Naslovi i inicijali su crveni. 


Vodeni znakovi: u osnovnom dijelu iz sredine XV. 
vijeka — čuturica tipa Lihačev br, 983 iz 1444. god.; škare 
tipa Lihačev br. 614 iz 1450. god.; tri brda, slično Briquetu 
br. 11656 iz 1452. god.; četiri cvijeta, slično Briquetu br. 
6689 iz 1448. god.; u prvim dodanim sveščicama — sidro 
u krugu, sl. Briquetu br. 549 iz 1567. god. (do f. 27). 


Ornamentika: crveni inicijali sa zavojcima i s točkama 
oko stabala. Ima lijepih malih inicijala sa stilizovanim 
cvjetovima u ovalnim petljama slova. 


Uvez: sačuvana je samo gornja daska — sa žlijebom po 
rubu u koži sa ornamentom: krst na podnožju u okviru. 
God. 1950. rukopis je iznova uvezan sa starom daskom 
sprijeda. 


Sadržaj 


f. 1-33: liturgija sv. Jovana Zlatoustog od 
kraja proskomidije do kraja svećeničkog priče- 
šća, s navedenim lakunama. 

f. 34-38: svršetak liturgije sv. Vasilija Velikog 
od euharističkog kanona do molitve na kraju. 

f. 38—47 v: liturgija preždeosveštenih darova. 

f. 47 v—65: apostoli i evanđelja dnevna. 

f. 65-68: »blaženi« preko nedjelje. 

f. 69—81: svešteničke molitve: na »vhodu« na 
večernji, pred vozglašenijem na jutrenji, nad 
oskvrnjenim sudom, HAYeTu BuHO KMCEJIO, HAJI 
OCKBPBH'IIMM Ce CTYZEH'LEM, HAZ IIDMHOCMMUM 
IJIONOM BCAKOTO OBOLIA, KJIBHIIMM'CE ZBP3OCT- 
HO, HA] HOBOM GPAILIHOM, IETZA IITO CKBPHABUW 
BBIIAJET B'B BUHO, HA WCKBPEHLIHM Ce Bb Opa- 
NIHB Oy QWT IIOTAHB, HA/]I HOBOMbE KJIAJLEHIJEMP, 
Ha wcHOBaHi€ LIPKBM, HA QLCHOBAHIE ZHOMA, HA 
GJIATOCJIOBEHMIE ZOMOY M XPAMOJ, HMHE IIOMHTH 
XOTELIE MOLIM CBETXE, Ha BcaKO BpEME W 
CptsHtu HEMOIIM, t>T KPBBM TEKOJIIIM HOCOME 
MJIM OYCTM, MOJIMTBA WT 3šalnopa Bore (f. 78 v—79: 


= 


WGOHE IIOJIB I»pgaHa cTO1eT .F,. arreJIM. 1e7ZMHB 
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BOEKETB, M 1e/MHB PbuIUTb, IelWMHB BBIMIET; 
CBIAT, CBIAT, CBIAT TOCIIOIB CABAWO, MCILJIBH 
HE6O M 3ZEMJIO CJIABBI 1610. ŽiVHB, MTiC, MAHTYUC. 
Bb MC UJrTBLA M Cuna u CBeraro /loyxa, usla 
u upucHo.); Ha 6Opamyie BuHorpanoy, 1erza 
CKBPBH'HO CHB/MIOy UJIOBBKOy IOB IIPOUYTETE 
1eMOy; BCAKOMOY AIIE  BEIIAJJET "TW CKBPBHO 
B' BCBCCOJ/Ib. 

f. 81-87 v: molitve večernje i jutrenje. 

f. 87.v-119: apostoli i evanđelja praznicima 
počevši od Božića. , 

f. 119-164: apostoli i evanđelja velikog posta. 

f. 164 v-190: apostoli od Usrksa do pedeset- 
nice. j 

f. 190 v—209: subotni i nedjeljni apostoli od 
pedesetnice do velikog posta; prekida se na XVI. 
nedjelji. 

U jektenijama, svešteničkim molitvama i na 
proskomidiji pominje se »arhiepiskop naš« (f, 6, 
29 i dr.); u pomenima na proskomidiji među sve- 
titeljima navodi se sv. Sava, a među prepodob- 
nima — sv. Simeon. 

U molitvi na proskomidiji stoji: O paGE 6o- 
>KieMb (TPI HalueMp iroymeHu iMp (= m"mu- 
peKk) — prema tome služabnik je napisan za ma- 
nastir. 


Zapisi: 

Prednje korice: latinicom »Dojran« 

f 4; amp Tocnogu mou in'x cx'e uma (?) 

f. 37: kod molitve iza euharističkog kanona — 
IIOTa CepaqbiwHa u pogureJe 1ero: — 

f. 57: 3a CKpBO BIIDĐALIA...... 

f. 62: IEpeM.. aaa sana 

f. 137 v: TOO TLIMOTATU. 

f. 144 v: nEyđliv gv peyelesyijus rov Kćprov 
TOV TiMUVTEpav kai vii 

f. 169 v: grčki potpis, kasniji, u vezu, nečitljiv. 

f. 173 v: GJarocJIoBu goynie Mona Tocnoa. 


111 a 40 (Kukuljević br. 708) 


SLUŽABNIK S APOSTOLIMA I EVANĐELJIMA, SRPSKA REDAKCIJA 1454. GODINE 


Lit.: Ružičić, IL, br. 21, str. 187; Conev, br. 62, str. 80. Repr. br. 58-59. 


Papir 14 X 21; 185 listova (Ružičić netočno navodi 209, 
jer nije brojao listove, već je pomnožio oznaku posljednje 
26. sveščice sa 8). Nije točno, da je rukopis dobro očuvan: 
nedostaje poviše listova u sredini 1 kraj rukopisa, a mjesto 
prva tri lista umetnuta su tri kasnije pisana. Nedostaju: 
iza f. 6 — 2 lista (iza molitve drugog antifona do »malog 
vhoda«); iza f. 57 nekoliko listova na početku IX. sveščice 
(u liturgiji preždeosvećenih darova od »molitve saglasja« 
treće do početka sugube jektenije); iza f. 59 — valjda 
jedan list (od molitve na jekteniji »ko prosvešteniju« do 
M | asa prve jektenije vjernih); iza f. 60 — 1 list (od 
»velikog vhoda« do molitve prosbene jektenije); iza f. 66 — 
1 list (iza molitve na litiji); iza f. 68 — 1 list (»otpusti« 
na praznike po kalendarskom redu); iza f. 73 — 1 list (kraj 
otpusta od 29. juna i valjda vozglasi na jutrenji, jer na 
. T4 dolazi »molitva otpusta«); iza f. 14 — 6 listova (ne- 
djeljna evanđelja do početka šestog — sredina XII. sve- 
ščice); iza f. 99 — 1 list (kraj evanđelja mučenicima); iza 
f. 105 — 1 list (kraj Jakovljeve poslanice i početak evan- 


đelja Novom ljetu); iza f. 184 — 1 list (kraj apostola i 
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evanđelje na Uskrs i na Vaznesenje — posljednji list 
XXVI. sveščice). 


Pismo po 21 redak — poluustav s tragovima resavskog 
pravopisa; široko €, tronogo "r, 'k!s dugom lijevom kvači- 
com, jednostrano u, 8 bez uglova, W s visokom spojnicom. 
Naslovi i inicijali su crveni. 


Vodeni znakovi: škarice slično Briquetu br. 3668 iz 
1454.—1458. god. 


. Ornamentika: zastavica nema; crveni inicijali sa zavoj- 
cima i ukrasnim dodacima sa strane. 


. Uvez je iz doba Kukuljevićeva s njegovom signaturom 
i naslovom na hrptu. 


Sadržaj 


f. 1-3: OyCTABB GoXcTaBHIE CJIOyIKOBI. 
f. 4-35: liturgija sv. Jovana Zlatoustoga. 
.f. 35 v-56: liturgija sv. Vasilija. 


f. 56-64 v: liturgija preždeosvećenih darova. 

f 64v: molitva »Haz KOJTHOM CBETHIX NA+ 
METM«. 

f. 65 v: molitva na litiji velike večernje, 

f. 67 v: molitva na »Gorarocgonenuie xJeGoM«, 

f. 67 v-74: otpusti na praznike počevši od 1. 
septembra (izmiješano s vozglasima i molitvama). 

f. 75-80: nedjeljna evanđelja na jutrenji, 

f. 80: prokimeni vaskrsni, 

f. 81-185: apostoli i evanđelja kroz nedjelju; 
f. 99 — svecima, Novom ljetu, sv. Nikoli, nedjelji 
pred —Roždestvo, drugim velikim praznicima; 
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[. 150 — apostoli i evanđelja za osam glasova, pa 
apostoli i evanđelja od Lazareve subote, Cvijeti, 
Vel. subote i Uskrsa, 

f. 185: Pashalija od 6962. (1454) do 6966. 
(1458) god., na čemu se tekst prekida. U pashaliji 
pored pashalnih elemenata navodi se sv, Geor- 
gije, Petrov mesopust i sv. Petar, 


Zapisi 
f. 26 v: IlomeHi Tocenoni pa6oy eu Cro[A- 


Hoy?] 
f. 122v: Crracu uu [r x 1 coero] (7) 


ll c25 


SLUŽABNIK S APOSTOLIMA I EVANĐELJIMA, SRPSKA REDAKCIJA 1547. GODINE 


Lit.: Conev, br. G4, str. 30-81. U starom katalogu je označeno, da je iz Verkovićeve zbirke: str. 42, br. 112. 
Repr. 76—77. 


Papir 14 X 21; 301 list. Sveščice po 8, 6 (VI, XV-XVII, 
XXIII, XXXV-XXXVI, XXXVIII) i 11 (XXXVII) listo- 
va. Oznake su na nekim mjestima izmiješane (preskočena 
je V. sveščica, jer je taj broj griješkom stavljen na VIII. 
(iz čega se vidi, da su sveščice signirane, kad je već bilo 
napisano više njih). Nedostaju: u početku 9 listova — mo- 
litve drugog antifona; iza f. 6 — 1 list (kraj sugule jekte- 
nije i početak jektenije oglašenih); od f. 15 ostala je 
polovica; iza f. 238 — 11 listova (od kraja posljednjeg 
»strasnog evanđelja« do početka četvrtog vaskrsnog evan- 
đelja); iza f. 239 — 2 lista (kraj petog-početak sedmog 
vaskrsnog evanđelja); iza f. 204 — 1 list (sredina »Slova« 
na Preobraženje); od f. 298 i 301 ostali su oderci (oko 
polovice). Rukopis se svršava na f. 301. Na posljednjoj 
praznoj strani je fragmenat zapisa. 


Vodeni znakovi iz sredine XVI. vijeka: vaga sl. Bri- 
quetu br. 2487 — iz 1545./6. g.; sidro u krugu sl. Briquetu 
br. 496 — iz 1560.-1567. godine. 


Ornamentika — mala uska crtana zastavica na f. 27v; 
crveni inicijali s renesansnim zavijucima i točkama uz 


stablo. 


Uvez: daske (gornja potpuno trula) sa žlijebom po ru- 
bovima, u tamnoj koži; sprijeda — krst na podnožju u 
okviru; otraga — krst od palmeta u okviru. God. 1950, uvez 


je restauriran. 


Sadržaj 

f. 1-27 v: liturgija sv. Jovana Zlatoustog. 

f. 27 v-47: liturgija sv. Vasilija Velikog. 

f. 47—60: liturgija preždeosv. darova, 

f. 60-62 v: molitva na liturgiji velike večernje 
ima »petohljeblje«. 

f, 63: molitve »nad koljivom pameti svetih«. 

f. 63 v: »nad koljivom usopših«. . 

f. 65: »vozglasi« na večernji; f. 66 — na jutre- 
nji (izmiješano s molitvama). 


15  ĆIRILSKI RUKOPISI 


f. 67 v: »otpusti« na praznike počevši od 1. 
septembra. 

f.-71 v: apostoli i evanđelja »upt3 HegeJno«. 

f. 81 v: apostoli i evanđelja »opšta svecima«. 

f. 95: apostoli i evanđelja izabrana za prazni- 
ke cijele godine, zatim velikog posta (od f. 137), 
uskršnja (od f. 169); pa evanđelja uskršnjeg 
ciklusa do nedjelje 32. Značajno je, da se ne- 
djelje broje do 32., a evanđelja do XVII, pa 
opet do XVII. . 

f. 219: evanđelja sv. strasti; prekida se na 
f. 238. 

f. 239-243: nastavak vaskrsnih evanđelja po- 
čevši od I. (nedostaje početak). 

f. 243 v: NpoKMMEHH M  AJIMJIJAPHM OCMIUM 
IJIACOBOM. 

f. 244 v—245 v: ckasanie rJIACOBOM ie(yar)re- 
JIlAMB. 

f. 246 — zapis; f. 246 v — prazan. 

f. 247—257: Canoyx6a oc(Be)meniio Bogb ma 
HOBBI MEcelre; f. 257 v — prazan. 

f. 258-269: Cgroso cBeraro Iwana Borocnos- 
ua iey(ar)remicTa, ueTenie o nmpuiueermin To- 
CIIOIHM, KAKO XOLIETbB CBHMTM HA 3EMJNO. 

f. 269 v — zapis. 

f. 270-277 v: Crasanie KaKo nogoGaleT uc- 
XOJMTM Cb KPBCTA BB IIDA3/HMRBI. 

f. 278-301: Služba prazniku Preobraženja sa 
»Slovom«. »Slovo« je na f. 294-295 sa iskinutim 
listom u sredini, : 

f. 301: tropar sv, Elevteriju i »bogorodičan«. 

ka 301 v — prazan, sa fragmentima dvaju za- 
pisa. 

Kod pomena u molitvama na liturgiji pominju 
se »cari naši« (f. 51), iguman i bratija (f. 51), 
arhiepiskop (E 65). U popisu evanđelja na ra- 
zlične praznike od lokalnih svetaca naveden je u 
dodatku na margini samo »cB, Casa IPB apxu- 
eTIMeKOTI cp6cKu«, 
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Žapisi 


f. 18v: t Ilomeuu I(ocnon)u paća eBoero 
Ilena. 

f. 19: T IlomeHu I(ocmog)u pa6oy cBoro 0e- 
Wgwpoy. 

f. 38: kod početka euharističkog kanona, ka- 
snijom rukom — 3EHaM W CBBETEM'BE XJIEOE. 


f. 40v_41: kod pomena na  euharističkom 
kanonu — T IlomEHu I(ocmog)u pa6a eBoero 
Arka T. T Ilomšuu I(ocrnon)u pa6oy cBoro 
Toypoy 1. 

f. 199 v: fragmenti zapisa u tri retka (roMeHu 
ITocnongu pa)6a cBoero mona Iwama .......... 
IIOMEHA I (OCITOI)M ........ 00 aaa 
..poy (vjerojatno onu istu Guru, koja je pome- 
nuta na euharističkom kanonu) 


f. 246: VisBojenieMB OTbBIA M CEBIOCIIbIIE- 
HiemB CuHa u cpBpiieniemp ]loyxa CBeraro. 
Crermuca ce cia GoxcTBHaa JIMTOJpTiA LPBKBH 
MOHACTHPOJ 1€TIMeKOoriio npbcBeTelte BJIaIuMuHIJe 
Hanie Boropogmie u 1pueHoj;vbBe1 Mapie. u Ipu- 
JIO>KUM_UJBKO COJIEM 34 CBOIO NOJIIOY M 3A OTbYE- 
BOY ZOYLIOy M 34 MaTepiHoy Mapiu u 3a zoynioy 
GparTa cBoero Jlasapa. M kTO KTEe saHecTi uHa- 
MO MJIM 3ATAMTBE QWT CBETATO MOHACTHPA, zA 
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lećrb tpoxeT wr I(oeronja B(or)a u npbuu- 
crTbIle ero Marepe, u WT .Kl. ANOCTOJIB, UM WT 
JEM. WTBUB GOTOHOCHBIHX, M ZA Ta NoGBIE CyJA 
UBCTHAATO M >KUBOTBOPELJAATO KPBCTA, M mA 
Moy je coynepeuuua IIpbuucraa BB ABHb CTpa- 
IuHaaro ucnuraHia, M Zla MOy IeCTb UBCTE CB 
loynoo M CE TbMi/ PEKIUMMMH: BB3MU, BB3MU, 
pacrniHiu ero, u ga ro anaoema. AmyHb. BE Jrbro 
BKd. (7055. = 1547. g.). 

(. 269v: f VsBogeHiem' UJTEIA M CBITOCITBIIE- 
HnieMb CuHa u cbBppiieHdiemE Cperaro /loyxa. 
Crnuca ce cia guroypria poyKkoro mMmHwrorpb- 
IIHAATO M XOyNaarO ijepoMwHaxa Ilaxomia. M 
anje uTo norpbuieHo GOyneTp, ucnpaBsnasre a 
HE KJIBHETE, IIOHICXKE IIMCAX BE BEJIVKOM HOJ- 
>KJIM Bb IJAPCTBO CMHBI ATAPEHBCKBIMX: — JI&TO 
, 36. (7055. = 1547. g.; isp. Stojanović, Zapisi, 
6267 i 6268 — vrlo skraćeno). 

Prema tome rukopis je pisan u sredini XVI. 
vijeka u nekom bogorodičinom manastiru-episko- | 
piji, možda u Gračanici (?), po narudžbi nekog 
Ovka Soleja, koji je povjerio izradu nekom jero- 
monahu Pahomiju. Po svoj prilici rukopis je 
kasnije pripadao nekoj parohiji (popu Jovanu) i 
valjda je odande došao u ruke Verkoviću, koji 
ga je ustupio Jugoslavenskoj akademiji. 


III a 42 (Kukuljević br. 762) 


SLUŽABNIK S ČINOM JELEOSVEŠTENIJA, MANASTIRČANSKI, MOLDAVSKA 
RECENZIJA 1568. GODINE 


Lit.: Ružičić, Il, br. 22, str. 187-138; Conev, br. 57, str. 28-29. Repr. br. 81. 


Papir 17 X 21,8; 161 list s jednim oderkom. Sveščice 
su po 12 listova. Iza f. 38 isječena su dva lista s imenima 
za pomen. 


Pismo po 16 redaka — poluustav. Prema Conevu iz. 


XVI. vijeka, srpske redakcije, sadržava tri liturgije s apo- 
stolima i evanđeljima pri kraju; rukopis je bio prvobitno 
kod prezvitera Jovana, koji je naveden u zapisu na prvom 
listu, 1562. god. bio je u maloruskim krajevima, a 1720. 
god. pripadao je Marčanskom manastiru. Osim dva po- 
sljednja podatka sve je ostalo netočno. Rukopis nije iz 
XIV., već iz sredine XVI. vijeka, nije srpske redakcije, 
već je postao u Moldaviji i nije njegov prvobitni vlasnik 
bio pop Jovan, jer je njegov zapis iz XVIII. vijeka. 
Pravopis je uglavnom bugarski sa oba jusa i oba polu- 
glasa, sa zamjenom jusova (BEpOA >KUBZULIMX'B; ali ne- 
dosljedno); sa akcentima. Upotrebljava široko € (pišemo 
ie), | po pravilu ispred vokala, široko w s niskom spojni- 
com, T na jednoj nozi s dugom lijevom kvačicom, 'k tako- 
đer s dugom lijevom kvačicom, A s dugačkim svedenim 
nožicama, jednostrano u“, kurzivno M u skraćenicama. 
Brzopis kod umetaka u tekstu liturgije iza euharističkog 
anona i u zapisima iz vremena postanka rukopisa — za- 
padnoruskog tipa; zapadnoruski oblici imena i rusizmi 
i polonizmi u jeziku u vezi sa pravopisom i grafikom teksta 
mogli bi da se jave samo u sjevernim krajevima Molda- 
vije. Naslovi i inicijali su crveni. 

Vodeni znakovi: 7 varijanata vepra tipa Briquet br. 
13.557 iz 1542,.-1547. god., 18.576 iz 1526.-1547. god., Li- 
hačev br. 1866 iz 1567. god. i br. 1775 iz 1556. godine. 
Treba naglasiti, da nijedan drugi rukopis ove zbirke nema 
papira s tim znakom njemačke provenijencije, pa i taj 
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znak upućuje na zaključak o postanku rukopisa u zapad- 
nim krajevima Istočne Evrope. 


. Ornamentika: veliki crveni inicijali sa zavojima i ukra- 
sima od točaka. 


Uvez: daske sa žlijebom po rubovima, u koži; sprijeda 
okvir presječen dijagonalama s upisanim rombom; otraga 
okvir s dijagonalama. Koža na hrptu bila je razderana. 
God. 1950. uvez je restauriran. 


. Sadržaj: Ružičić netočno kaže, da je sadržina 
ista kao kod rukopisa IIIa 40, a Conev netočno 
ponavlja, da sadržava tri liturgije s apostolima i 
evanđeljima (jer apostoli i evanđelja dolaze sa- 
mo u tekstu čina jeleosveštenija). 


f. 1: zapisi. 


f. 2-9; OyCTAB GOKCTBBHBIIA  CJIOyxK'OBI BB 
HeM Ke miaKOHCTBA, 


f. 10-49: liturgija sv. Jovana Zlatoustog. 
f. 50-73: liturgija sv. Vasilija Velikog. 


f. 74-117: liturgija preždeosveštenih darova 
(označena je kao liturgija sv. Vasilija Velikog). 


f. 117-123: MogmrBa xora Hauaru KPBCTATH 
CBeTOE MacyIo. ' 


KONTURA TAMNO-SMEBDA 
EE ZELENO 
ZLATO 


Lizevi iniciTAL | DVA DONJA DESNO — CRVENI 


Orahovički psaltir 1630./31.g. (III a Ik, 


Ke 


“ 


POZADINA ŽUTA 


PEGROVLI 
N.GSKSNLONL I“ 
mz CRVENO SVIJETLO ZELENO PB % PŠ PI M 


PZO ILL 


Bastaški trebnik XVII.v. III ak) 


f. 123-160: uuu GBIBAMNIM ČBOTUTH MACJIO — 
jeleosveštenije nad bolesnikom. 


f. 161: zapisi. 


Zapisi 


f. 1: »Br. 762.« 


Ustavnim slovima, prvi redak crvenim, ostalo 
crnim sa pojedinim umetnutim crvenim riječima: 
MckoHH CBTBOpM Bore He60 M 3eMJIIo. 

IIoMMJIOyM MA BOxe ro BeJmMirb MMJIOCTH 
TBOI€, IIO MHOTHM IIENPOTAM TBOMM, OLUBCTU Ge- 
SAKOHIA\Y_MOA HaMiaue 3a MOJI(M)TBE (!) CBETBIX 
(VT(BIB) HaNIMX. Tocnogu Icoyce XpucTe cuHe 
GOXKiM ITOMMJIOYM HAC BB BBKPI AMUH: 

Kuomu Tocnonmu w6BMa JIMKOMA BB BBKU 
am. ABBB*XK33 

Meko A ABBI/E2K 3 nmokoycH re- 
POM ZA IIMIIIE. 


f. 1v: nevješt rukopis XVIII. vijeka — Cxa 
CBeTa M COXKeCTBBHA K'BHMIA IJIATOJIEMA JIE- 
TOJPuMIA II[PEZBBUTEpA WBAHA. 

Ilokoycu repa cgama cuga Goxmua 
cBeTa u GoxkecT 

Drugom rukom, vještijim rukopisom iz XVIII. 
vijeka: prošenije na suguboj jekteniji Ilomugroyu 
Me Boxe IIO BEJIMIIE MMJIOCTU TBOE ... O MU- 
JIOCTM, O >KMBOTE, W 3upaBin ... it. d. 


f. 2-11: po donjoj margini poluustavom XVI. 
vijeka: BE uma _CUua u Cuna u Cneraro Zoy- 
xa. IIpugana cia KHMra pekOMBIH CJIyxKe0HMK 
KE IPBKBM CBETATO MOyueHuKa ]lumurpia oy 
cegr6 ManacTeIpuaHox. Koynmji ie Hikoc Bon- 
HapeByu M 3 CBOEIO MAJIOXKEHKOIO QUpuHnr, u 
3 “AxbI CBOMMM leMAHOM, M K BbuHou pbuu 
a661 wrmMEcIa cBeTaro Goyger umu c HaMu 
Bb APHP CZIHBI Ipe Borom. Boxiaro pokoy 
»AkBHA. (= 1568.) 


f. 9v: nevješto pismo iz XIII. v. — f /la ce 
3HA Kaje ce wKeHu J/[MuTAp IWBHMIHHB 3ETB, 
ILOPOyKB MWBAHP IAH'AOYDB 'Ayka CaGeBp u 
Teuyia M pekonie MEHM BEHLAHM CJIOGOZHO 


IwBaHma Hukojga 


f. 12v-13: lijepi brzopis XVIII. v. — Cia 
KHMira CJIOyXKAGHMK'B MOHAcTupa Mapue cBe- 
TUXb APXucTpaTur'B Muxayuga u Tavpua.,ilri. 
mMEcena map. KF (= 23. marta 1720.; isp. Stoja- 
nović, Zapisi, 2381). 

f. 31, 135 v, 137 v, 139 v, 143, 145, 147: pro- 
šenija na jekteniji i drugi pasusi izostavljeni u 
tekstu upisani su na margini. 

f. 38v: na molitvi iza euharističkog kanona 
ostavljeno je prazno mjesto, gdje je upisano 
. »ustavom«: A ce IomuHaHile KocTeBo BopnueBo. 
TlomaHi I(ociog)u  noynizi Oycormuux pa6rp 
CBOMX WT Agama zake 1o cero zeHe. IlomaHu 
T(ocrog)u Kgmumenria, M(a)p(yro), UJpiHiu, Cu- 
M4uwHa, Đevwgopa, MkarepuHoy, Bacujimcm, Ta- 
TiaHOy, KocrTaHTuHa, JIec.ueria. Zatim se na- 
stavlja red imena ruskim »skoropisom« XVI. 
vijeka; značajni su oblici: CJpuno, Be7oTHI, 
MorTpoyHoy, ][eomucua, UJeradbus, CWUra&ur, 
CJHobpea i dr. 


Cuna 
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i i. A i pe š 
Kako na ovom listu nije bilo dovoljno mjesta, 
pomen se nastavlja na praznom f. 50, 


f. 140 v: olovkom — CaBa Kajoyhepr 


f. 161: zapadnoruskim brzopisom, istim kao 
na »pomenu« na f. 38 v i 50, napisane su »virši«, 
koje mi svrstavamo u retke: 


IJIyIIGI MOBHT B CP/M CBOEM 
Hbmaui Bora upeu cia6oem 

B TEBIM >KC€ IIHOTA sracJa 6JIeH51a 
A Hepilany IOBHOLIEHS]JA. 


BorB 3 HeOecHeI BBICOKOCT 
Ilo3pbJ Ha 3EeMCKbBI HYBOKOCIIE, 
BPIJIM OBI KLE POZYMP LIAJIBI 
AJgu 6bI KTO Ha Bora 1G6aJI, 


He MOTJIB Oy3pPlAU HBKAJHETO 

Tak Cia BLIIMCIH HIA.. 3JIETO, 
Buriucnuu Pora 3a1omMIAaJIM 

dO CBIMLIB OBI CIA CIIDM3HIAIIB MIAJIM 
HEtxkrpI He BXKUMMatoHIIb Bora 
IIpETO HA HE IPMJE TDPBBOTA. 


Nevješti rukopis iz XVIII. vijeka: 


ToMaHB A/palieBP CJIOyTa KM € Be3za Ipu 
Coyn0y u naku AHToyHoy ž>Kypuna ku e mpu 
uaoynioy oy /Oyrou OyJIMIM WTHece MOI rmpa- 
CMIOJ, JAHPAPANIB CIOyTA M TAKALIE KPMUAW 
KPO34 CBOy OJJIMLOJ KAKO M OJKPAJTE F0 IIO1E.. 
IIOIIOBOy NPACMIOY M ITOIIOBOY UPBHIOTOY TOyKA 
-.ME Oy rgaBoy (kod dva posljednja retka otki- 
nut je rub lista s nekoliko slova). 


f. 161 v: slabo vidljivi fragmenti starog pisma, 
ustavom: 
(PO)NOy XPPCTMAHBCKOMOY 

IIOKIOLIATU Nepan u" goGpo upeHMJA 34 MO- 


JIMTBOY CBETbIX (OTBIB HALIMX Tocnonu Icoyc 
XpucTe Boxke Ham. 


.......... 


(la OyMOJINAT BECAKOJ IJITB TMIIMHA U Ip 


MOJIMTOBE CBETBIXb OIB HAIIMX Tocnojgu 
Icoyc Xpuere 


Ispod toga ruskim brzopisom XVI. vijeka pje- 
san iz liturgije velike subote »za OYMOJIHHT 
BPBCAKA TBAD.. .« 


Prema tome rukopis je bio napisan prije 1568. 
god., vjerojatno u sredini XVI. vijeka, u koje 
doba pripadaju vodeni znakovi, u sjevernim kra- 
jevima Moldavije. Navedene godine neki Nikos 
Bodnarević, Galičanin, darovao ga je crkvi sv. 
Dimitrija u selu Monastirčanima. Kasnije bio je 
Prenesen u manastir Marču u Slavoniji, gdje se 
nalazio u prvoj četvrti XVIII. vijeka, ali je 
kasnije vjerojatno Prešao u neku parohijsku 
crkvu, možda u neki grad, na što upućuje zapis 
s navedenim sucem, čaušem i Dugom ulicom. 
Po svoj prilici tamo ga je pronašao Kukuljević, 
a s njegovom zbirkom rukopisa dospio je u Jugo- 
slavensku akademiju. 


Naročitu pažnju privlače »virši« u zapisu iz 


XVI. vijeka zapadnoruskim jezikom sa mnogim 
polonizmima, 
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IV d 8 (iz Verkovićeve zbirke) 


SLUŽABNIK S IZBORNIM APOSTOLIMA I EVANĐELJIMA, SRPSKA RECENZIJA 
5 KRAJA XV. VIJEKA 


Lit« Njinski, br. 19, str. 


Papir 14 X 20,8; 144 lista. Rukopis je vrlo oštećen vla- 
gom: čini se, da je ležao u vodi tako, da su listovi postali 
vrlo krhki i raspadaju se pri dodiru. Početnih 60 listova 
naročito je oštećeno. Na početku nedostaje znatan dio 
rukopisa. U sačuvanom dijelu rukopisa sveščice nisu 
označivane postupno, već se na pojedinim stranicama 
nalaze neki nerazumljivi brojevi: na f. 46v — &8, na 
f. 66v — Us, na f. 89 — xs, na f. 97v - S, na f. 98 — 
ar, na f. 102 v dolje — ke, na f. 103 gore — pis, na 
f. 116 v — 5. Čini se, da bi brojevi na 47. i 98. listu mogli 
označivati kvaterne, i to prvi — zaključni list 26. sveščice, 
a drugi — početni list 33. kvaterne. U tom slučaju može se 
nagađati, da nedostaje prvih 20 kvaterna i dva lista od 
prve sačuvane sveščice, t. j. 162 lista ili otprilike toliko, 
ako sveščice nisu sve bile po 8 listova. To bi odgovaralo 
i sadržaju, jer na početku nedostaju večernja, jutrenja i 
Zlatoustova liturgija, od koje je sačuvan samo kraj na 
prednjoj strani prvog očuvanog lista. Očevidno, rukopis 
je bio rastrgan na dvije polovice. U sačuvanoj stražnjoj 
polovici listovi se čvrsto drže uz hrbat i donju dasku ko- 
rica; u sredini rukopis je čitav. 


Pismo po 16 redaka — nekaligrafski kosi poluustav. .Re- 
cenzija srpska s jednim poluglasom; nema ni akcenata ni 
spiritusa. Ima više karakterističnih novih oblika: a grčkog 
tipa s dugačkim stablom; & s odvojenim petljama i drugi 
oblik s gornjom petljom u obliku dugačke četvorine s na- 
slonjenim trokutićem dolje; Široko & (pišemo 1e); dva 
oblika x — dvopotezni kurzivni i kao X s kosom crticom 
u donjem dijelu; 3 sa crticom preko repa, K od tri zasebna 
poteza, M brzopisnog tipa s kosim potezima, tronogo T, 
jednostrano 4 u obliku nepune brojke 4. Naslovi su crveni. 


Vodeni znak s kraja XV. vijeka: rukavica sa šestokra- 
kom zvijezdom tipa Briquet br. 11154 iz 1482. god. i 11156 
iz 1508. 

Ornamenlika: zastavice na f. 18v, 28v, 34, 38v, 48 — 
crtane crnom i crvenom tintom, narodno-primitivnog stila. 
Vrlo su interesantni inicijali arhaičkog tipa u crnoj i 
crvenoj boji. 

Od uveza sačuvana je samo daska stražnjih korica s ko- 
madom kože na hrptu. Uvez se nije mogao restaurirati, jer 


rukopis zahtijeva prethodno liječenje papira, koje se još 


nije moglo izvršiti. 


Sadržaj 


f. 1: zaključni dio Zlatoustove liturgije — kraj 
»zaamvone molitve«, 

f. 1 v: liturgija sv. Vasilija Velikog. 

f. 18 v: (Iljinskij i Conev pogrešno 13) Cuoy- 
xx6a cperaro Enudasuja — liturgija preždeosve- 
ćenih darova. 

f. 28v: Ey(ar)rejma nHeBHa Ipe3b HEJeJo, 

f. 34: oWGbIe BCbM CBETBIME — evanđelja mu- 
čenicama, mučenicima, prepodobnima, svetitelji- 
ma i prorocima. 

f. 38v: apostoli — Bb Cpbjrb arnocToJI> Boro- 
POZuIJ Kb VeBpewm, zatim u petak, u nedjelju 
na Pashu i na Vaznesenije, mučenicima, prepo- 
dobnima, svetiteljima i prorocima, 


160; Gonev, br, 61, str. 29-80. Repr. br. 66. 


f. 45: Ey(ar)resmia is6pa(Ha) BceM ruwcroga- 
pPtwM u BcemM is6paHumMp; onda idu evanđeja sv. 
Nikoli, na Roždestvo, »v navečerije prosvešte- 
nija«, na Bogojavljenje, sv. Jovanu Krstitelju, 
sv. mučeniku Nestoru, sv. Kosmi 1 Damjanu, sv. 
Savi, sv. apostolima Petru i Pavlu, sv. Konstan- 
tinu i Jeleni, Blagovještenju, sv. Jovanu Bogo- 
slovu, mučenicima, na Roždestvo Bogorodice, dru- 
go bogorodično, u nedjelju svih svetih (samo po- 
četak, iza kojeg su iskinuta 4 lista — iza f. 57). 

f. 58: izabrani apostoli — za nedjeljne dane, 
mučenicima, svetiteljima i sv. Nikoli, zatim evan- 
delja na časovima u »navečerije« Roždestva 
(f. 63), poslije opet apostoli x TJraeems, sv. Vasi- 
liju, navečeriju Bogojavljenja, Bogojavljenju, sv. 
Savi, sv. Petru i Pavlu, sv. Konstantinu i Jeleni, 
Blagovještenju; f. 72 — subote i nedjelje Velikog 
posta; f. 78 — subotnji i nedjeljni apostoli za go- 
dišnji krug; od f. 89 v — vaskrsna evanđelja, koja 
se prekidaju na f. 95v (početak X. evanđelja, 
iza kojega su iskinuta 2 lista); f. 96 — evanđelja 
prve subote Velikog posta i t. d. do Velike subote; 
f. 117 — evanđelja vaskrsna; f. 117 v — evanđelje 
u sv. nedjelju Pashe, zatim Tomina subota, To- 
mina nedjelja i t. d., srijeda »prepolovlenija« 
praznika i dalje do nedjelje Pedesetnice; iza toga 
subota mesopusna (f. 192), siropusna subota i siro- 
pusna nedjelja; svršava se na f. 144. 


Zapisi 


f. 77v: Br gršro Blink. (= 7082., t. j. 1574.) 
'am (januara?), CmepeHue moe rrime oy ceJo 
BupoBO CTAPIEMB M KMETOBOMB, KAKO Oyse 
[Bra] TKO WBue u xegesa .... KA acnpu (selo 
Virovo je u drinskom kraju, u donjo-kravaričkoj 
općini), 

Dolje, drugom rukom: umamo To 3ZA1pEKaHa i 
WTJIOy 4eHa. 


f. 144 v: stari zapis — IIEPO MEJAHB ....... 


MCKOyCMX NA BMZOy KAKW, Ispod toga abeceda u 
tri reda. 


Molitva protiv đavola: Trac .8. Meme t:eMa1e 
GJIATOJIETE TBOA APXAHT€JIe, WTOyTOy Ke nua- 
BOJI& CB CMJIA TIpoTA(Hlale)Te ce. He TPBGOUTE 60 
CBeTaa TBOero Buneru, cnagHoy Gw nue ceb 
HeGece aKO u MJIHMA, TeM e MOJIMMO TU ce, 
WTHEHM CTUW 'CTPEJIM OKE HA HU NBVKNMIIE Ta- 
Ne OJTACUTU XONATAMCTBOM TU Ke Hac 
V3GABJIAeILI4 HAC WT eb6JaacHu €TO UW BEJIMKH 
Muxanjie apxaHreje, 
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IV 417 (iz Verkovićeve zbirke) 


SLUŽABNIK ŠTAMPANI, IZD. BOŽIDAR VUKOVIĆ U MLEGIMA 1519. GODINE 


Lit.: Gonev, br. 65, str. 31. 


Papir 14 X 20,5; 227 listova. Nedostaju: f. 1 zamijenjen 
rukopisnim listom; iza f. 15 — 1 list zamijenjen rukopisnim 
(posljednji list II. kvaterne); iza f. 112 — 1 list, od kojeg 
je ostao sitni oderak (I. list XV. kvaterne); iza f. 118 — 
3 lista (posljednji list XV. i 2 prva lista XVI. kvaterne); 
iza f. 122 — 2 lista (2 posljednja lista XVI. kvaterne); iza 
f. 217 — 1 list (prvi list XXIX. kvaterne); iza f. 225 — 3 
nam (2.4. list XXX. kvaterne); iza f. 227 — 2 posljednja 
ista. 

Vodeni znakovi: 1. sidro u krugu sa zvijezdom sl. Bri- 
quetu 498 iz 1508. godine, 2. kardinalski šešir Briquet 


170 ' 


8471 iz 1519.-1588., 3. vaga u krugu sl, Briguetu 2543 iz 
1514., 2544 iz 1528. godine, ; , 

Rukopisni dodatak rukopisom s kraja XVI.—početka 
XVII. vijeka: MzKe BB CBCTBIX OTBUA HaIlETO Breunia 
BeJimkaro rmoyuemie Kb i1epewmM. 


Zapisi 
Prednje korice: 3JIMHMA 3eMaHB 


f. 2v: TaHe . 
f£. 5v: Togopa buga Ileuuuma Buerpa ligera .* 


Isti je zapis na f. 31. 


Ćiril. fragm. br. 17 


BOŽIDAREV SLUŽABNIK 1519. GOD. U MLECIMA 


1 list iz liturgije (»veliki vhod«). 


11 


Čiril. fragm. br. 12 


ODLOMAK SVEŠTENIČKE MOLITVE IZ SLUŽBE VEČERNJE NA SV. TROJICU, 
XVI. VIJEK (?) ' 


1 list 10,3 X 15. Sitni poluustav srpske recen- 
zije s tragovima resavske reforme: sa dva polu- 
glasa, akcentima i spiritusima. Kurzivni oblici 
za M, X, PO u skraćenicama upućuju na XVI. 


vijek. 
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Poč.:....š% I(ocnon)u T(ocmon)u ..... M BbCe- 
TO MHOdECKATO H/HA BB MOHACTBIDEXB >KMBOJY- 
IUMXE M Bb IIOVCTBIHIAXB... 

Kraj: . M. HEOCOY>KNeHHO Hacb  ciogoGu 
npbncTaTu... 

Zapisa nema. 


Ćiril, fragm. br. 21 i 


LIST IZ ŠTAMPANOG RUSKOG SLUŽABNIKA XVII. VIJEKA 


Svešteničke molitve u početku večernje. 
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Ćiril, fragm. br. 25 


IZ SLUŽABNIKA« STAMPANOG U MOSKVI, XVIII. VIJEK 


2 lista iz mjesecoslova (1. 194. i 195.), 


230 


174 


lila 52 (Mihanović 30) 


TREBNIK S NOMOKANONOM, RAŠKA REDAKCIJA IZ SREDINE XIV. VIJEKA 


Lit: Ružičić, 11, 38, str. 


Pergamena 14,5 X 21,5; 948 listova, dva nesignirana 
oderka; bez kraja. Ružičić i Coney navode 280 Pbnja, što 
je dalo povoda rukopisnom zapisu u arhivskom primjerku 
»Opisa« Coneva: »7-5-1927. god. u rkp. samo 248 lista. 
Prof. Anastasijević, Hoffiler, Ivšić« Međutim, tu se vjero- 
jatno ne radi o ukradenim listovima, već o griješci kod 
Ružičića, koju je prenio kod sebe Conev, jer se rukopis 
svršava baš na onom mjestu, koje navodi Ružičić — trećoj 
molitvi na večernji prvoga dana sv. Trojice. Griješka je 
mogla nastati zato, što Ružičić nije brojio listove, već je 
pomnožio oznaku 35. sveščice, koja se nalazi na 246. listu, 
sa 8, a dva posljednja lista iza toga nije pribrojio, jer 
je na dva mjesta konstatirao nedostatak listova u sredini. 
Ali nije isključeno, da su zaista ukradeni listovi iz XVI.— 
XVII. sveščice (neke odredbe iz Nomokanona). U sredini 
nedostaje više listova, iza f. 15 — 1 list (posljednji list 
II. sveščice); u sveščici VI. je 6 listova; u svešč. XI. — 
7 listova; iza f. 99 nedostaje 1 ist (posljednji u XIII. 
sveščici — »glave« nomokanona); iza f. 115 nema cijele 
XVI. i XVII. i prvih triju listova XVIII. sveščice; sve- 
ščica XIX. ima 7 listova; iza f. 222 — nema 2 lista (po- 
sljednji iz XXXI. i prvi iz XXXII. sveščice — kraj nomo- 
kanona i početak službe jeleosveštenja); iza f. 246 nedo- 
staje 5 listova, od kojih su sačuvana dva oderka (iza f. 246 
i pogrešno stavljeni iza f. 247 — druga molitva na večernji 
sv. Trojice — sredina XXXV. sveščice); tekst se prekida 
na f. 248 riječima »OyMDBTBU OJ/M HAIIE«. 


Pismo. Sitni ustav po 22 reda ma po 28, kako kaže 
Conev) iz sredine XIV. vijeka. Čista srpska recenzija 
s jednim k. Od akcenata dolaze katkada * i". Odsustvo 
akcenata i spiritusa, a i upotreba | bez pravila upućuje 


na doba prije druge polovice XIV. stoljeća. Ali široko € , 


i široko &, često »očno« % sa dvije točke, petpotezno 
sa zakržljalim vrhom, E s nabreklom donjom petljom i 
zakržljalim vrhom, M s dugačkom uglatom spojnicom, T 
Ek s produženom lijevom kvačicom, jednostrano T, visoko 
w s regeneriranom visokom spojnicom, X s presjekom na 
donjoj liniji, ili čak ispod nje, pa i katkada pri kraju 
retka, brzopisno 4 s dugim stablom — nedopuštaju dati- 
ranje prije sredine XIV. vijeka. 

Ornamentika: nema ni zastavica, ni umjetničkih inici- 
jala. Naslovi i početna slova su crvena. 

Uvez: Ružičić kaže, da »knjiga je bila povezana u tvrd 
povez u koži; ali je zub vremena i crv oštetio korice tako 
da se drvo kao pesak troši pod rukom«. Kako je za 50 
godina poslije toga raspadanje došlo u mnogo jači stepen, 
rukopis je uvezan u nove daske prekrite novom kožom, 
preko koje je nalijepljen ostatak kože sa starog uveza. 
Može se nagađati, da je koža bila ornamentirana tankim 
krstom preko cijelog polja presječenog dijagonalama. 


Sadržaj 


f. 1: zapisi. ' RANE 
f. 2: Čin osveštenja vode na Bogojavljenje. 

f, 8: Uuup ucnoBbnanilo XOoTenioy. N.. 
f. 16: Cseraro AnacrTacnia Brripoc o pitanju 


neizvršenog obećanja. 
f. 19: Sonosbiti M OyCTABB CBETBIX WTBIB 


im kaznama. 

: m mia CBETBIX QWTBUIb M 3ATOBBIM 
cBeTaro Begikaaro BacmJya BC'BMb HAMb. 

f. 32: ZanoBbju cseraro IwaHa 3JaTooycTa- 

BKOBH'BMb. 

o tne za blagoslov grožđa, nad 

oskvrnjenim sudom, za počinjanje novog vina, 

za početak svakog djela, 


f, 40: Uuup OBIBAIEMB HA Wyyblanile PACBI, 


139; Gonev, br. 66, str, 31, Repr. br. 38. 


f. 41v: IlocgrbnoBanie Majora w6pasa 1ezke 
lecT MaHjlja. 
f. 46 v: UuHb ObIBAIEME BEJIMKATO AITJICKAATO 


«:6pa3a. 
f. Vl: IlocarbnoBanue  6uBaeMw  OyCBIIMXB 
UMHOKPBIMXb. 


f. 99: CBeTbIx u npBCJIABHBIX ATIOCTOJIB TIPA- 
Bij(a) — pregled sadržaja: 

4. W CTABJIEHIM IEIIMCKOJIIB. 

Š. Ww CECTABJIEHIM IIOIIOBB MJIM IMIAKE. 

f. W cBerueHHilrBXb M2Ke MJIBKO, MJIM JIOBM- 
HOy, MJI4 ME/IB, MJIM COUMBA, MJIM XKMBOTHA Bb 
XKPBTBPHUKP IIPUHALIAIETB. 

A. W OBOILIMIAXB Bb ]IOME IIOCMJIAIeMUXB. 

4. W CBELLIEHHMIIE HEIIPpMu€eLIPIIJM CE. 

0. Ww HEKAIILIMXB Ha MOJIMTBE u rnpiderniermu. 

i. W TBOPELIMM  MOJIMTBOY C  Helpalnaio- 
LIiHM ce. 

ši. &w TBOPEIIMME MOJIMTBOY CB MCBP'>KeH'BM'. 

Bi. W IPiJEeMJIONIJM' M3BPB>KEHHATO. 

AT. to npBcKkaKaIoniuM' WT npbeTOJa Ha nps- 
CTOJI'. 

I či. W KIMPMIBX = OCTABIIBIOLIMX = IP'KOBE 
CBOMX, Bb TOJ>KIMXPB IIDBOHBAIOLIMXB. 

ST. \w TIpileMJIJOIIJME BBIEIIE TAKOBATO KJIM- 
PuKA. 

31. W BTODO>KEHIIM MJIM IIOCANHMIIOy XpaHe- 
lIOoy He GuTHU IIOIIOMB. 

Hi. W MMOJIIMMP B/OBMLIOJ, MJIM UWCTABJIE- 
HOJ, MJIH paGuHIO, MJIH OBCHOyIOIIOy Ce He GuTK 
IIOIIB. 

6i. & UPBKBHVIIB lee He OMTH IIOPOy4HMER. 

K. to CKOILIM GUTH IIOIIB MJIM HE. 

KA. W cBerIeHHuibx OGpBsaBniux OyxgP CBOo- 
MXb. 

KE, ew Obuujexb OGpEsaBriuME ceGe. 

KF. W cBenieHHmMiB BE GJoyab MJM TaTOBb M 
KJTBTBOTIpECTOJTIJIEHIM OGP'BTBIIMX CE. 

K&. w cBenjeHHirb BBpHa MJIM HeBEpHa 6mu- 
OLI. 
R6, ew cBenieHHil/5 M3BPEJKEHHUME TIO IIPAB/IH. 

KO. tw cBenieHHilrb CTABJIBIOLIHM Ce HA zapi. 

A, QW JETIMCKOIIBXB  CECTABJIBIOLIMX Ce To 
CMJIB BJIACTEJIBCKOM. 

Si. w romb 6e3 BUHM QOWTJIOVUHBIIOY Ce. 

8. W cBenieHHilrB HSBDEXKEeHH'BMB. 

AF, ew cBenienniub nucanie csbubrejno He 
HMOJNIVME. 

AA. (W IETIMCKOJIIBXE HEBESMOKHO MMB TBO- 
PATH HWUTO >Ke KPOM'E cEGOpA CBOETO. 

AG. 0 1IeTucKOyITB 16Xe He CHCTABJIbTU TONA 
Bb TOY>K/IeME NIpbjrbjrk, 

AB, W IAKO NOnOGALETE IETIMCKOJIIOME HA BCA- 
Kole JTBTO CHGOPE TBOPHTU, 

MH, (W 1eTIMCKOJITBXB 10Ke  OIACHO MCIIPaB- 
JIbTU Up'KOBHAA uMEHiA. 

A0. W TIONOBBXB MJIM AMIAKOHE, 1eKe HiuTo 
žKe TBOPMTU KPOM'B BOJIe JEIIMCKOYTIA. 
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Pravila navedena u ovom pregledu nalaze se 
na f. 101 v-115v, ali samo do pravila 37., jer 
su iza toga izgubljene sveščice XV.—XVI. 

Iza f. 99 istrgnut je 1 list, gdje je bio prikaz 
kanonskih oredaba, koje su se nalazile na izgu- 
bljenim sveščicama. Taj se pregled nastavlja na 
f. 100: 


Č. tw CBELIeHIITBXE 106 He MMBTH Cb CO- 
Goro TOy>xK/Ia KPOMB MaTEpe MJIM CeCTDPM. 

8. wW cBenienimrxb me Ge3b ucresania Cb- 
CTABJTBIOT Ce. 


(VT "eT8pbTa20 CvGOopa CBET6IXb (OTbUb: 


Š. oW CBeLIeHitrbxE 1exe He cTaBJIBTU MX HE 
HMOJILMME IPiCTAHMLIA MJIM Bb MOHACTUPM, MJIJM 
Bb UPPKBHM H'BKOlETO CBeTaa. 

8. W KJMPMUSXE, ane coyz MMOJTB UWCTAB- 
JTETM CBOMXE ICIIMCKOIIB M KB MMPBCKBIME COY- 
NELIMME IIPUXOJMTI. 

Al. ew HMIUMUXB  TPEGOJIOLIMXB  HEMOIIB — 
tekst, koji odgovara ovom članu i idućem sadr- 
žaju, ide od 116. lista. 

Ki. (O KJIMDMIIEXB H€ MMOJLIMME CBBIIBTEJIHO 
ImucaHie. 

Al. to NPBKOBHVIIBX M MHUCBXB 3JIO TJIAIO- 
JUOILIMXB HA 1IEIIMCKOYTIA M ZAKJIUHAIOLIMX CP. 

KE. W KJIPMIBXE  IOXMINAAIONIMXB  uMEHia 
IETIMCKOJTIBCKA OYMHPAIOLIOy 1ENMCKOJIIOJ. 

KA.  MOHACTUPEXB IDKE CBSJANIE Ce XOTHB- 
Hi€ME 1EIIMCKOJIIB. 


RE. Ww CECTABJIEHIM IEIIUCKOJTIB. 


KŠ. e CBCTABJIEHiM MKOHOMB BB IEIIMCKOIMM 
IeZiHOTO (WTB KJIMDUKB. 


Ceeraeo u Benukazeo owToya naweeo Bacunuwa 
npasuna (od f. 122v): 


w OYMMPAIOLIOM MJANEHLA OyXMILIPEHIEM. 
W CBOJIOY>KAPIIMME NMAKOHŠ. 
W BTOPOXKeHIEeXB i W TPETHUWKEHIJEXB M 
MHOTOXKEHIIEXB. 
&. W IpileTu 1iepeTuka Ha CBMPTU KalOlIA 
ce. 
5. W MOJ>XKMOJIOV AM, M CKOTOGJIOV IM, U NOy- 
IIeroyCup, M WGAaBHMKEB, M IpEJNOGOJEu. 
i. & 3AKJIEBLIMM Ce He OuTu cBeuieHikb He 
INIOHOJYXKAATU €r0. 
di. w OyOMcTBB HEeCAMOXOTHBIMMB. 
fi. W paTHuKOy BBPHBIUMB. 
AM. W BB3BIMAIOLIJME JIMXBOJ, ALIE MCIIPABYT 
Ce, NOCTOMHE IeCTB CBELIEHBCTBOJ. 
KE. &w IOXMIIEHbI >KEHBI. 
8. W BE3UMAIOLIMME IIO GJIOVNOY XKEHOY. 
K5. o cBeueHin voxe ro nesba'bniu cKBPbH- 
HOMOy GpaKOyY CPBBKOJIIMJIB CE 1ECTB. 
K&. Ww BJlacTEJIBXE KJIBHOYLIMXB CE SJIO TBO- 
PuTu, 
A. (W OCTABEJICHHOM UWTB MOJ>KA. 
A. W CBIPBLIAOLIAME CBMPTHBIM TP'BXb UPB- 
KOBHMK'. 
NA. tw gBBuLaxp  MOyxy TIOCJEBNOJ IOLIMME 
KPOME POJE TELA CBOETO. 
AF, tw XUBOYLIOM Cb npBjnoGojvbumMbB. 
W IIOPAZMBLIMME PAHOIO CBMPETHOIO KOTO. 
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AG. W MMOJIUMMb  JIB>KHO MME 
CKOIE. 
MO, tw Goyle 1e>Ke NO HOy2KJIM BOY JETB. 
t) MCITAJLAIOINMXb NUPBKOBHUKB, 
li, Ww mprb3pbBINOon posknenoe rnoyeruHe pa- 
NM MJIM He MMOyLIM nOomoGHAA CBXpAHUTU 10. 
fiš. e oyGuBIIMMB M packalaBiiumM ce. 
HEBOJIHBIMB Oy6bIMCTB'b. 
wW rprbgroG6ojvblaBIIMMB. 
li&. w GJoynHBMB. 
8. W VGOBUIABLIOM Ce NBBBCTBOBATU M CTIAJI= 


XPVCTMIAHb- 


OYKPANLIJMEB M PACKAABLIMM Ce. 
MOJY>KMOJIOY IBIMM. 

ckoTOy 6JOy/HBIKOJ. 

KJIETBOJ IIPBCTOJIIHMKOJ. 

WGAaBHUKOyY M BJIBXBOJ. 
rpoGOKOIIHMKOJ. 

Gpau'b 1e>Ke Cb POnOME CBOHMME. 

UBTIIM ale OykpaneTE Gpakp CBOM. 
cBelljeHilrB OCKBPBHPBILIMM Ce OyCTHAMA. 
IIO3HABIIMMB IPEXB BCAKOTO HM CKPi- 


POD oD MODI 
= 
6&€EEeEE&sssEceE 


IOZABILIMME CeGe BJIBXBOMB. 
ĆA. W& OWTBPEKIIUMB Ce XpvecTa. 

ŠE. wW BCEXb CBIDBUIAIOLIMXB BJIACTB MMETU 
OWTbBLUP MOYXOBHbBIM BE3ATU M PBIIUTH. 

W CBOJIOY NMBIIMMB CB CECTDOIO IDXKE WT WTB- 
UA MJIM WT MaTEPH. 

$5. Ww BB3BIMAIOLIJIXb CHEXb CBOMX TOXKJE. 

Č5. W WCTABJTBIOLIMME 2KEHOJ CBOIO M XZpOy- 
TOY BB3BIMAFOLIOJ. 

ŠA, W BESBIMAIOLIUMB ABB cecTpš. 

60. w GNOJJEIIMXB CB MAIIEXAMUM CBOMMM. 

fi. W IpPBCTOJIAIONIMXB KJIETBOJ. 

li. e BJIBXBOJIOLIMX CE IAKO 103BIUHMIIM. 

li. W MCKOJYIIAHMM BCBX KAIOLIUX CE. 

IEnmucrTOJIMIA CBeTaTo BacyJIMla KE Tptiropmio 


IPE3BUTEPOJ, WTJIOJHMTU 16MOy WT xeHu (tekst 
od f. 151 v). 

IErmcTogmma TeHagula IaTpmiapxa, 1iexe He 
CBCTABJIBTU CBeLIEHiKA zapa panu KakoBaro 
(tekst od f. 153 v). 

IEnucTOJIMIa cBeTaro Tapacuia apxveruecKoy- 
na KocraHTuHa rpazga o TOMBX&Je i t.d. (tekst 
od f. 156 v). 

f. 161 v: Pravila Halkidonskog sabora o hiro- 
toniji. 

f. 163: Benpamammna monaha i odgovori Cari- 
gradskog sabora u doba Aleksija Komnena, 

f. 165: Tgrasusuu u npaBujia sv. Jovana Zla- 
toustog o ispovijedi, 

f. 168: Uuubr cbGopa cB. IIaTpmlapxa CucuHia 
o drugom braku. 

f. 168: IlpaBuga cn. HuxkbiIQpopa. 

f. 10v: ,,.... MUTPOIIOJIMTA — KPUT- 
CKATO IIPABHJIA. 

f. 171: Ilo cux e u cneraro Iwana Ilocriuxa 
3ANOBBNU SbJIO MMJIOCTHBHBIM INpOTuBOy MOle- 
MOy HepaxKzeHiro. 


f. 193: IIpasuga cB. amocrojb u cBeTor Ba- 
CMJIMIA, 


f. 194 v: Crne e 3ZanoBbnu IwaHa Iloem- 
HBIKA. 

f. 197: Kako nonoGaieTB ueresaru 
NAIONIHX Ce. 

f. 206: IIpaBuga ew eBeraro ebGopa Tarpnb=- 
cKaro Me Bb = MurTponosin  Iladuarompekon 
cbOpa ce na IEsbeTaeia wbkojero ieperura u Ha 
16 MHOMOYAPBCTBOVIOLIHX € HIM — o preteranom 
asketizmu. 

f. 214: (Ur cBeraro CBĆOPA MKE BB ,,, HOXIM 
npaBmjsio o episkopima i monasima, 

f. 222: IlpaBruna o rastavi braka: CEB'BIUABU 
ce Ha npoyra csolero... Prekida se na riječima: 
Zla MMATE >Ke MOJ HenogoGHaro paz zrbara . . . 

Iza toga nedostaje 1 list — svršetak Nomoka- 
nona i 1 list — početak čina jeleosveštenja. 

f. 223: Vun nomazanwma macnom 6onecHuka — 
bez prvog lista, od riječi: ... TKBIMA CM OuumMa 
Cb HeGece IaKO MMJIOCDJIB. 

f. 244-248 v: Služba večernje u nedjelju Pede- 
setmce; prekida se na riječima: IIpurBo37u wr 
cTpaxa TBOIETO TIJIBTM HAIIEM, OVMPBTBU OJ/IM 
Hale... 


MCITOB'h- 


Zapisi 


f. 1: gornji je redak potpuno izblijedio. 
Zokca3u ew Gewc. AMUHB. AMUHB. AMUHB. 


IloMmeHu I(ocio)nu BCBXB BB HAle*KIH BEB- 
CKPbCEHia >KM3HBI BBUH'BU IpBXKIEe OJCPIILIMXB 
WTPUP UM GpaTum. 

Mixe Bb WIIOyIIEeHiM Cpezua JioGeu Bora, Tb 
1no3sHa ce %T Hero. EJIMKO 60 ale KTO BE pa- 
30yM €lle IpuemMJeT' JIOG0BbE GOXKiIO, TOJIMKUW 
GbIBAETE BE JIOGBHM IEro. TEmM >Ke TIpodee IIpo- 
cBbujeHia pasoyMHaro Bb pauenie SBJIHBMB 
HEKOEME CMKOBBI 2XKEJIAG, HE IL[DECTAHETP JIIO- 
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GOBb; MjrexKe 0y60 CaMO TO KOCTHATO YIOBCTBA 
M3HOypeHie OIHOyTHTB, Kb TOMOy Bbje ce6e 
Hb UWTHOy/B 4 JnoGBe Goxile u3MeHEeHB TAKO- 
Bbl. ..1€ Bb B/CIIHICMB KUTU ... BOTOMb. M 
erue 60 HeM3BHIBJI ... TBJA, MCXOJIMTB ....>KE- 
HMECMb /IOYLIeBHBIMb ,.44444.44< HO KE Boroy. 
: f. 1v: IlomeHoyxb npopoka Bbriomua (iz slu- 
žbe za pogreb). IIoMeHOyXb IIPOpOKA BBIIMIOLIIA: 
8236 1eCMB 3CMJIA M ICIIEJIb... 

3acroyrnHunue xpicruaHwmM HbrnocriiHa, xona- 
vaiue Kb TBOpuoy cu Hernpbnjaraema (sic). 

Isto je ponovljeno kasnijom rukom: 3acToyr- 
HULeE XPUCTHAHA HEIIACTM/IHA, XAJATAMLE KB 
TBOpLIOy Ce HETIpeJIATACMA. 

paer&ryra 

t Mosrkuue npuumMu BcecBeTaa Copa MaTu 
[Jere] (?), naxKue MU CPBALOy CBKPOJIIJEHHE, 
za ce6e Becrauoy, wKaraHHu [Imeree] (?) ....... 

+ CWxeE goyuie, moKOJIe, NOKOJIE, NOKOJIE TIPE- 
Goyzeniu Bb 6e30yMM. 

Tako rJaroJeTb I(ocrog)e Bcenpe>KHTEJIB 


Sacroynuuue xp[ucruaHa] 

f. 23v: pe(ue) asBa AraHac...... 
ro (?) 

f. 46 v, 96 v j 205 v — brisani su zapisi. 

f. 58v: Ur TpeXB TBO..... 

f. 108 v: BpoyuieHe (?) 

f. 156 v: BceupeTHEunioy u nmpbnogoG6Hoy 

f. 194 v: TBopeTE (isto na f. 209). 

f. 236 v: T uSBIJEe CJIOBILOXB 

f. 243 v: T Mekomu GE CgoBo, u Bore 0E 
CJIOBO, M TBME BCA.:. BJIATOIIEHATJIbHA KHBITA 
(na kraju čina jeleopomazanja). 

Prema tome rukopis je bio napisan za neki ma- 
nastir. Kako je iz kolekcije Mihanovićeve, mora 
da je iz Makedonije. 


111434 (Kukuljević br. 187) 


TREBNIK SA SKRAĆENIM NOMOKANONOM, SRPSKA REDAKCIJA IZ POSLJEDNJE 
TREĆINE XVI. VIJEKA 


Lit: Ružičić, 1, br. 3, str. 182; Conev, br. 112, str, 142. Repr. br. 94. 


Papir 14,5 X 20; 58 listova. Nedostaje iza 57. lista 
valjda 1 list — kraj kondaka sv. Đorđa. Kod uvezivanja 
pogrešno je stavljen list 53, — treba da ide iza f. 40. 


j k: sidro u krugu sa zvijezdom i s kontra- 
sam HE sličan je znak kod Lihačeva br. 1788 iz 
1576. god.; isti znak ali s drugim inicijalima kod Briqueta 


br. 563 iz 1573. god. 
ska redakcija s jed- 


Pismo: poluustav po 20 redaka. Srp: la] 
nim poluginaoin, s M kecntima, s grčkim oblicima, za po- 
četno a ; tronogo T, široko 6 (pišemo 1e), * s e a 
kom i dr. oblici tipični za drugu pol. XVI. vijea, ad u 
jednu ruku u pravopisu slabi utjecaj resavske reforme, : 
u drugu ruku u oblicima raste kaligrafska prerana 
s tipičnim zaobljavanjem poteza. Naslovi i slova u početku, 


odlomaka — crveni. 
e zastavice od ple- 


Ornamentika: dvije uske crveno-bijel o I 
i ili nim granama, na f. 1, jednos av- 
I an Ornamentiranih inicijala nema. 


nija, na f. 9. kitnjastija. 
Uvez novi (Kukuljevićev) od kartona. 


Sadržaj 


A) f. 1-8 v: YeTruiu napaknuc npbceerku ana- 
Quuuyu naweu Boeopoduwe, 


B) f. 9-44; Skraćeni nomokanon: Ca Bogom 
NOWUHQeMb NPABUNO CBETbUX AQNOCTONb U C8e- 
TolUX npBnodoGuuxov u Goeonocnotux (0Tblib_ Ha- 
UWHUXb ,8.-20 C6GOPA (» 1EPEWX U o 1MoBex mup'- 
CKbiX 3anosk0u scakve, Asb IleTpb u IlaBgE 
BITOCTOJIBI XPUCTOBBI  3ANOBbuOy1IeM PaGwMEB 
XpncTOBEME W JUBJIAHIM MJIOBBYBCKEIXE , ,, — O 
praznicima, o pokoravanju episkopima i svešte- 
nicima, o svešteničkim vrlinama. 

f. 12: CU npunonieniu UPBKOBH'BMB. 


f. 12v: Curoso TaKo 
s : Ke Ww cBertmM = 
uremiu, Bb Ipuue 
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f. 13 v: IIakbi ce sanoBbnu mubi saKoniuxb 
KHMIB O CBPeICTBiH M ew zanpbueniux GparrBx, 

f. 17: A ce Ww GpauHbinx POJI>KAKUWX. 

f. 21: CO moyxoB'HOMB UWTBIIBI. 

f. 21 v: CremeHEl CBPOJLeTBOMb M to» Gpanrb 
3AKOHOME, M>K€ Ge3 3aKOHA IIOCATAIOINIMMB M QW 
Pa3ZJIM4iM CBPWACTBA. 

f. 24: (U MpPBLIMHAX 1EXKE HE 1ACTM — ovdje i 
o oskvrnjenoj hrani, o zabrani zajedničkog jela 
s Jevrejinom, Jermeninom i t. d. 

f. 27v: OWO. nmameroTBopeniu MPbTBBIMX  — 
ovdje i o dužnosti .ženiti sina i udati kćer; o 
vjenčanju vtorobračnih, o kaznama za blud, za 
svađu, klevetu, krađu. 

f. 33v: OJ niam'erBB cJoBo — ovdje i o za- 
brani pričesti poslije jela, 

f. 34: QD »xKenax cTereHE npeBaa — o ženama 
čarobnicama, o trovanju muža, ubistvu djeteta, o 
bludu, o crkvenim dužnostima u vezi s porodom, 
o babicama, o neposlušnim ženama, opet o umor- 
stvu muža ili djeteta, i t. d.; među ostalim člano- 
Vima: ane KTW OYKPAJETE WJIOBBKA HeuMlerO 
VJ AbTe Hbuie M IPONACTB M, poyuE 1emoy 
Za WTCBKOyT Ce; o uzdržavanju muža i žene; o 
mjestu za žene u crkvi i t. d. 

f. 41: QUO 1epewx SanmoBbo1. 


C) f. 44v-54v: Uuno Goueaemiu Kako noow- 
GaeTe ucxoOuTu ceb cseTbimu KpecTu 686 npa30- 
HUKbL eocnod'ckoe s molitvama. 
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f, 50v: MogurBa Gesnbkzri. 

f. 51: MosinrBa WT 3Jaro JU>KJA. 

f. 55-57 v: Molitve i tropari: GJarocJoBe- 
Hilo xJrb6a, HAJ(B KOJIMBOM B'b IIAMETUM CBETBIHX, 
"HAMCHATM CBCOJY/I, ALICE BBIIAAHET TO CKBPBHO 
Bb GpaniHO, HAJ BUHOM M HAJ BCaKieM rmuTIeM 
KMCCJIMM, TPONAP M KOHAAK CBeTOMOy HuKOJIHI, 
rporap u KoHjak IIpejreue, Konak u Tporap 
cB. Tewpria (bez posljednjih riječi). 


Zapisi 

f. 58: Cum rmuca 'foypab._ wuoy MumuHnoy 
Esue u BornaHoy Esme u Boykoy Ege Viwsu 
EJne PagoBaHnoyHoy Ee u '"hoypah ceb u 
3(0)pku 

1acHemlieM u JUBA... 

Crracu TOcIIOAH JIZOJIM CBOe M OJIATOCJIOBK /IO- 
cTolaHme cBoe, roGenu  zaeu  GJATOBEPHUME 
np... 

zace3Ha Ka pe... 

f. 58v: Koynu curo KHuroy Tpe6HMK EO JIBTO 
AKA (= 1660) ran 

Rukom X1X. vijeka: MugmuaKa, ... (nečitljivo), 
Crojku OcTobn..., Tan 

MunuHpKka Er . 

Nečitljiv potpis kurzivom XIX. vijeka: Cu- 
KepueTuhi (?) ši 


II1 a 4 (Kukuljević br. 717) 


MALI TREBNIK (BASTAŠKI), SRPSKA REDAKCIJA XVII. VIJEKA 


Lit.: Ružičić, II, br. 32, str. 139; Conev, br. 67, str. 31. Repr. br. 108. 


Papir 9,5 X 13,7; 74 lista bez početka i bez kraja. Na 
početku nedostaju 53 lista — od 1. do 5. lista VII. sveščice; 
na kraju tekst se prekida usred rečenice. U sredini je 
rukopis čitav. 


Pismo po 16 redaka — sitni poluustav. Srpska redakcija 
s tragovima resavskog pravopisa (% je katkada na fonet. 
skom mjestu), ali akcenti nisu svuda. Često razrešava 
poluglas s vokalom: na pr. Oycarmiuiaro, uacHunisio i t. d. 
Po oblicima slova rukopis bi se mogao datirati krajem 
XVI. ili XVII. vijekom: široko €, jednostrano u, T dvo- 
nogo i tronogo, & s dugačkom lijevom kvačicom, 8 — 
sSBepn. 


Vodeni znakovi: tri polumjeseca s kraja XVII. vijeka; 
kruna iz druge polovice XVII. vijeka i kontramarke I-Z 
i V-G s trolistom. Zbog malog formata svi znakovi dolaze 
u sitnim fragmentima i ne mogu se točno rekonstruirati. 


Ornamentika: Zastavice na f. 1, 9, 10 (glava u kruni, 

ja se razvija u pleter), 52 (balkanski pleter od krugova), 
63 (slobodni pleter s cvjetovima na kraju); posljednja je 
zastavica u svijetloplavoj boji s bijelim trakama, ostale su 
u žutoj boji s bijelim trakama. 


Inicijali različitog tipa: pleteni u boji na f. 4, 10,11, 

_ 56; s teratološkim elementom na f. 16; crveni renesansni 
sa zavojcima na f. 53v, 59v; ljubičasti — na f. 1,5v, 11, 

17, 20v, 28-24; mali crveni, plavi i žuti na više mjesta 

na početku rečenice. Karakteristični su inicijali i zastavica 

na f. 1 s čovječjom glavom tipa Karski tabl. 67, str. 494. 


Uvez: daske s kosim rubom, u koži; sprijeda i otraga 
okviri s rombom unutra. 
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Sadržaj 


f. 1: molitva sv. Trifuna — tri molitve za bla- 
goslov usjeva, vinograda i dr. 

f. 10-52: uuHp  GBIBaeMbI norpuGa GeJibua- 
CKATO. 

f. 52-62 v: mocdtbgoBanie GbiBaeMo Haz KOo- 
JI4BWM OJCIILIMXB. 

f. 63-74: mocgbnoBanie Ha wcBelleHie — tekst 
se prekida iza prvog evanđelja na riječima: 
TOT/A rJIATOJIA 1€MOy IcOycE, BbCTAHH... 

.Kao što je konstatirao Ružičić, tekst ovog treb- 
nika u mnogome se razlikuje od teksta sadašnjeg 
štampanog trebnika. 


Zapisi iz različitog vremena: 


A) iz XVII. vijeka: muca Murxa ce6 .A.f.:. 
.limca Panmuma IlIumex muca ........ ce6 
4. € (liturgija?) 

B) s kraja XUIII. vijeka: 

f. 33 v: »780 


C) prve polovice XLX, vijeka; 

Prednje korice: latinicom Mihael Bossichkovich 
24 
18 


52 
f£. 1: MuxaeJb BOXKHu4KOBHUB KAHHTOP'b U 
Napox1aJIHM CBWHEaApbI BacTamkiu gana... 
f. 9: latinicom: Bossichkovich Mihael Ka 


f. 34: 1836 1836 
781 780 
55 56 ? 


MuxaerB  BOXKH4KOBHUB  CBOHapbI BacrTa- 
nikiM. (= zvonar). 

1834-Te rouHe. ' 

f. 57: »Bossichkovič IlomnoBuue 
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f. 69 v: Bossihkovich Sammlung 144 _J. 

Istom rukom nezgrapno su pisani iznad teksta 
naslovi: »CBararo TpudboyHa MOJIMTBA«, »UUH 
norpeGeHi1o«, »UMH'B HAJ, KOJIMBOM«, »"UHb MA- 
CJIO CBeELLEHIA«. 

f. 9: Cua Kuura mona Boih UJBaHa (7) WTE- 
KOJIIM € TIibpezro TbBbpygio u Ilate u CBTEBAHTL 
u MugoBaHnb Bbjaroe u Cumo 1meHeto .8. Tepo- 
ma Iluca Pannguna cu(u) Huxosi Paguha .f. 
nuecbrunje ruca u & [rioy] (?), nica [m' hoyku 
Uruu] (?) u Ilerpoy na CraHe u "hoyKo (7) rmca 
[uma g _cei..] (?) 

Stražnje korice: IIluca Amanie IlasbJb žKepa 
BacuJ 

Tepa Te6e saseTuua BoyHeHa saBeruua Bpa- 
Toni poy (7) 


IO d 111 


NOCJIBNOBAHIE MEPTBEHHOE HAJI'B CKOHHABIIMMCA HA CBATOJIO IIACXOY, 
RKP. 1831. GOD. 


Papir 15X19,7; 14 listova. Prvi prazan list nije signiran. 


Pismo po 20 redaka: crkveno-slavenski rukopis ustavnim 
slovima. Ornamentike nema. Uvezan je u korice od kartona. 
AA pišemo s. 


f. 1: Bo cJaBoy CBATBIA 1e7UHOCOJILIHBIA, 
>KMBOTBOPALIJA M = Hepa3aBIHMMBIA  TPOMIIEI, 
CJrsena u CeiHa u CBararo /loyxa. IIpernucaca 
cie nocJgrEgoBaHie MEPTBEHHOe Haj'B CKOHHAB- 
nimMCA Ha CBaroyio Ilacxoy M BO BCIO CBB- 
TJIOVIO  CeZMMLOJY, MurpoaHoM'  AJIKHHEMP 
iepoMOHAXOM'B BB MOHACTPIpB XOIOBB BB JBTE 
TocnougHeMb ,ABa4 (= 1831). 

f. 13: prazan. 
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f. 14v: kurzivom dvije stihire — na »Prepolo- 
venije pashe« (CaraBa TJ. 8. BB IpPuTBOpOy Co- 
JIOMOHOBOJ . . .) i u nedjelju sljeporođenog (Cga- 
Ba IJI. 5. FOCIIOZM, MUMOXOJA IIOYTEMEB. . .) 


Zapisi 
Prednje korice: NB. 36or BeJmKke Boje He 1e 


ce Mora hynupia nog BapaguHoM Tedyuu o 
6-or Maia JI. 876. 


f. 1 (dolje): Ilayma Magernua jepea. 
Rukopis je iz zbirke pok. pukovnika Vemića; 
poklonjen je od gospođe Milice Popović 1949. g. 


Ćir. fragm. br. 14 


Jedan list 13,5 X 19,5; prvi list druge kvaterne (B). 
Poč.: »(npuua)cTuTuce He&ecHbIMXb M >KMBOTBOPENIMXE 
TauHe...« Onda: MOoJMTBa Ha noGparTuMcTBO«. Na po- 
leđini: »uume OnBaemiu Ha ogbianie pacpi«, 
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Zapisi na donjoj margini: 

IleTap ruca — Mugmera nmuca 

(Ruka XVII. v.): ]la ce sna ua KHMTA IpOHroymeHa 
Kup Heodbura epsMOHaXA. 


Ćinil. fragm. br. 11 


DVA ODLOMKA IZ KANONA BOGORODICI, SRPSKA RECENZIJA XVI, VIJEKA 


Prvi mali oderak 7 X 8; drugi — 6 X 16; ispisani su 
sitnim poluustavom srednjeg razmjera; srpska nrp 
s jednim poluglasom bez akcenata. Prema oblicima s . - 
vjerojatno iz XVI. vijeka; tronogo T, 4 S kosim stablom 
i malom petljom i dr. Rukopis je bio pisan u dva stupca. 
Naslovi i slova na početku pjesama — crveni, 


Na prvom odlomku tekst molitve Bogorodici: 
... WOMNUMUMB  (3A)CTOyTIHKIIE, &JIBYIOLLIM (MB) 
TuTaTeJr'Hule, w6oy(peB)aremuME TIPHCTAHMLIIE: 

Na drugom: tropari iz kanona Bogorodici. 

Zapisa nema, 
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111a25 


COPT&CE AHMME TC ME PERA PAM /81IE, ZBORNIK BOSANČICOM IZ 1567. GOD. 


pra S . : , 7; žičić, 1, br. 41, str, 141: 
Lit.: J. F. Jukić, Starodavnosti bosanske, Danica Ilirska br. 27 od 2. 7. 1842., str 107; Ružičić, a m, S 
adi h br. ia str. 40; Drag. Prohaska, Das kroatisch-serbische Schrifttum im Bosnien und der Herzegowina, Zgb. 


1911, str. 95; F. Fancev, Vatikanski hrvatski molitvenik i Dubrovački psaltir, Zagreb 


1954, str, XC-XCV; M. 


i i jezič ika iz ijeka, | q 38, str. XLVIII; Vj. Štefanić, 
Rešetar i G. Đaneli, Dva dubrovačka jezična spomenika iz XVI. vijeka, Beograd 1938, str. XLV ; VI. i 
Jakov Ledesma i njegov »nauk karstianski« 1583, Sarajevo 1988, XXXI; Lavrov, Obozr., str. 820 i Lavrov, 

Albom br. 91. Repr. m 138. 


Papir (Prohaska pogrešno — pergamena) 15,5 X 20,8; 
160 folijiranih listova s 1 nesigniranim na početku i 4 
prazna nesignirana na kraju, 


Pismo po 25 redaka: poluustavna bosančica, koja od 
f. 21 prelazi u brzopis. Štokavska ijekavština s tragovima 
kajkavsko-čakavskih predložaka. Pravopis s poluglasom; 
obična je palatalizacija mia dodavanjem prethodnog h 
(euepina, kpahjieBm); upotrebljava w i qu; samo 5, 
koje pišemo y. Naslovi i inicijali crveni. 


Vodeni znakovi: 1. Sidro u krugu, slično tipu Briquet 
br. 558 i 559 iz 1573. god.; 2. volovska glava sl. Briquetu 
14525 iz 1548. god. 


Ornamentike nema, osim naslovne stranice s ornamen- 
talnim srcem u sredini sa dva sunca sa strane. 


Uvez: Korice od kartona od slijepljenih listića, u crnoj ' 


koži s romboidnim medaljonima u sredini. 
Sadržaj 


f. 1: pjesma: Iloge mom. 


f. 2: Naslovna strana: CDprTycp anume TW ue 
pehu pau nyume — y Kwm ce y37apxyne ype 
c(Be)re reciwhe IWw oWywuauy c(Be)Te pumcke 
NapkKB€ € MHUTHEeMU NEBOWTHEMU MUWJMTBAMU 


JHS M. 3. JHS 
B. 


MecTe ecre JmG6epep Me Marewcp ZU 30op3u 
Bwxunapu MepkaTryci Beurpanu ernuTe Hw- 
Tape erw MapuHycb HUKUWJAM HVTABUTE MEHCE 
KUbHMTHCEB. AHW CAJIyTUCE HowcTpe 1567. znecp 
15 neuemOpu HH Begrpanu. buHuc. 


Prema ovom natpisu vidi se, da je knjigu 
pisao 1567. godine u Beogradu Marinus Nikolai 
Marin Tomparica) za trgovca Mateja Đora 
Božidarevića (Marewecr zu 3opsu Boxurnapm), 
a treba misliti, da su obadva vjerojatno pripadala 
beogradskoj koloniji dubrovačkih trgovaca (Fan- 
cev XCI-XCII). 

f. 2v-7v: Kalendar od mj. ženvara do mj. 
novembra. Decembar se svršavao na nekadašn jem 
f. 8, ali je taj list nestao, te je zamijenjen novim 
listom, koji je ostao prazan. Na istom nestalom 
8. listu, na stražnjoj strani započelo se »kazalo 
sadržaja«, koje se nastavlja na idućem listu. 

f. 9-10: nastavak kazala sadržaja rukopisa za 
listove 42 v-160, 

f. 10v: ćirilicom pisani 
HEeYME«, 

f. 11-12 v: ulomci iz evanđel ja Luke I, 26—38, 
Matije II, 1-22 i Marka XVI, 14-20. 

f, 12v-19: Myu(en)ua e(ocnodu)na naweea 
HcykapcTa no Maruy. Y_oWHw Bpume peue 
Mcycb y4eHMKWwME CBOKEMB: 3HATE JIM BM, za 
IO NAHY ZHEXB y3AaMDb.,, 
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»KPENO UH YHYM 


f. 19-24: Myka Tocnoduna naweeo HcykapcTa 
no Mapky.: Y wWuw Bpume Gyenie BazaMb... 


f. 24-27 v: Myka FocnoOuna naweeo Hcy- 
kapcTa no JIyuu, Y wWađo spueme npu6gueBa- 
lie ce zgaHe OJIAar6B We I(P)ucHUKA, KWN Ce 
TWBUWPM Ba3AMB. 


f. 28-31: Myka I(ocnoOu)na naweeo Hcy- 
kapcTa no Heany: Y WgHw BpueMe usanao ne 
Mcycb Cc yueHMIWM CBWUAMU IPEKW IOTOKA 
HexpwHcKorTa... 


f. 31-45: 47 molitava za razne zgode: pred 
san, pred ispovijed, pred pričest, poslije pričesti, 
blagoslovi i dr. 

f. 45—72 v: IIouuhne oguhwme 6Gnasene Ma- 
Pine no oGuuauy csere pumcke yapk8e na uy- 
TAphHlj. 

f. 72 v-82: IIouuhne Opyevw oguune 6nasene 
duese Mapuwe oO nedmehne adsenTa Japu Jw 
Bowuka "a uyraphhij. 


f. 82—95:v IIouuhne Tperme oduume 6na- 
ene /luese wo seuephne Hapohenua 20cno- 
AuKwsa 2apu Oe wtuwenua 6naswene evcnoke 
Ka uyraphnij. 


f. 95 v-99v: Ce0amo  canama NOKOPHUOXb 
4/lasu2w8uexv. He nowWmeHu TocnonuHe. IIcanamo 
nporTusa capourocTu (Ps. 6); IIcaname nperusa 
oxoocTu (Ps. 31); ncaname nperusa n1ako- 
MocTu (Ps. 37); ncanamo_nporusa Heysoapxa- 
HUy (Ps. 50); ncanamo nporusa CKyNocTu (Ps. 
101); NCanaMo NpoTusa Hena8uOocTu (Ps. 129); 
ncanaMme nporusa suemocTu (Ps. 142). 


f. 100-103 v: Casuganue Ocwaue, Buesuuye Ma- 
ple u Cc8uexb c8eTuexo u ceeruya Gwwuexo. 


f. 103 v-115: IZouuhne owPuuwue o mapreuexb 
ia Beueph"uy anrudona, 


f. 115 v-116: HacnueOyuy ype nemuosanua 
Gnascene Mapue Ouese, Keoue Knemeno nana 
CAVKU U DwnycTu hue BesT 2O0BWpehu ueTu- 
PucTa Oasb npowjenua na uyraphny. 


f. 116 v-119 v: COPuuue vo anaanuexv 6naa- 
Danwab Gnagcene Quege Mapue u naunapso g 
3aueTua hne i dr. 


f. 120-122 v; MonuTay way Pos3sapuwMmo 38a- 


Hy 09 urka u cae Myke HecykapcTe8se TKw 
2004 2»80puTu 6y0e ,,, 


f. 123-126 v: Casueanue cnasne u npe6na- 


wene ŽIuege Mapue y Opueme Tyee u nazne 
CMapTU, 


f. 127—146:  Iluecauo cseruexo Am6powa u 
AeycTuna Ha x8any npecnaesne Auese Mapue i 
drugih 39 molitava Bogorodici i drugim prigo- 
dama: npunepyuemune nmoge6apBy u CTPAKy 
cBere Mapme; MWJIMTBA Cuxcra nane III, MW- 
JIMTBA OZ CEZAMB ITWVCJIMEJHMEX pPMEeuM KwMEe 
Mcycb Ha KPIDKY M3TOBOPM; MUWJIMTBE  IIPUJIB 
IPUWNEJTWMB GOXKMEMB; XBAJIE y371AHME ZA MHO- 
re ZapM; GJAarwcTmwWBb u Npunepyuenue Ka 
BWrTy; MOJIMTBA 34 NoGapb KUOHALNB; MOJIMTBA 
ka CWuy, Cuny u Iyxy CBeTy; MWOJMTBA CBEe- 
Tora ArycTMHAa; MOJIMTBA WI BWeuHe Myapo- 
CTM; MOJIMTBA tl TJIABHMEX GJIATJLAHVBA TONH- 
ua; Ha Bogokapie og Tpu kpahgeBa; ma 
naHb UJuumeHmua csere Mapue; Ha gaHb Kap 
NwWS3n.paBu aHheo cBery Mapuy; ua mame Ye- 
KApcHyTHa  TOCIIONMHOBA; HA zgaHb cBerwra 
Kpuxga; Ha 6gargaHy KpyokeBy; Ha naHb Ysu- 
genma TocnoguHoBa; Ha HyxwBe; ma zap Tue- 
ga Goxmera; ma nae IlwxwheHua cBere Tw- 
crohe; Ha zgaHp PasJyueHma amwcruwa; Ha 
naHp YseTua nueBe Mapue y ne6w; Ha naHp 
HapwheHma znueBe Mapme; Ha gaHb CBuexp 
CBETHEXB; HA JaHBE cBeTe Iociwhe ykaszaHua 
Y TEMIIJIW; y AZBEHTy TOCIIVIMHOBY; HA ZAHB 
3adeTua GgaxkeHe T'uciwhe; a gamp Ooxuh- 
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nu; ua MjraumeHnić: Ha nane mwcBehenua uap- 
KB€; MWJIMTBA cBeTe Bepi"Huke; ou cyse Hey- 
KACTUWBC; HA UCILWBWMEJIB MAY; 34 OMIYILE- 
HMEe rpmexa; Ha onanracruy ej WBowTra cBuerTa; 
MUWJIMTBA CBere Tocnohe 3a ucrIpwcuTu nape; 
Wan cenaMp Gojesnu cBsere Towcrohe; TJTa4b 
cseTe Twecrmohe; MosurBa cBere Tocrohe om 
TyTa; MOJIUTBA BeJe geBwrTa Gsazkede Twcie; 
nosupaBjihedue csere Decnwhe; MoJuTBa Ile- 
JICCTUHA IIAIIC; CD]( ILWŽKAJIWBAHMA M TyTe CBETE 
Toenohke; MwgurBa Ajexcannpa rane Vl; MW- 
JIUTBA cBeTe AHe; MwJmurBpa cBere Karapune; 
MuwJIuTBAa cBere Mapre; MwJuTBa cBerwra Mu- 
KYJIE; MOJIMTBA CBET(TA PwKa; MVWJIMTBA CBE- 
TWra AHnTyHa us IlagBe; MUWJIMTBA CBETOTa 
CaGacruaHa; MUWJIMTBA CBeTWwra JIVBPMEeHLA; 
MUWJIMTBA CBeTWTA MapTuHa; MOJIMTBA CBETOTA 
MBaHa anwecTrwa; cenaMb Bepaca cBeTowra Bap- 
Hap/a; MWJIMTBA CBeTWwWTA BapHapna; MOJIMTBA 
KAJ CE BB0WHU HA BeuephiHy; Ka ce 3BWHH HA 
IOZH€; Kaza XVWhElIB INIOW IIWYETM; MUWJIMTBA 
BapxXy zega ngeGpa cBapuiema; MUWJMTBA 3a 
rpuexe; 3a rpuexe og TWBWpPbE; MWJuTBA Mo- 
3yme nmpwpwka; mMojuTBa JlaBuna Mesekme; 
MOJIJTBA Hemme IpwpwkKka; MOJIMTBA IIPNJIP 
IIJIJAHMEME KAPBM. 


Ćiril, fragm. 13 


IZ RUMUNJSKOG TREBNIKA XVII. VIJEKA 


Dvolist na papiru 14,2 X 19. Pismo po 20 redaka — 
rumunjska ćirilica: na f. 1 — brzopis, na f. 2 — poluustav. 
Vodeni znak: »tri šešira« sl. Lihačevu br. 3539 iz 1641. g. 
i na aktima iz 1641.—1646. g. u Arhivu Jugoslavenske aka- 


demije. & pišemo y. 

f. 1: CrprpHe ATOTIJIMTOPIOJIE, KApeJEe Ipe 
TOATB baueps ky AHuegenuyHB w ai JIyKOAT, 
LIM Ky HECIIJCB A TA CPMJJIJAPE, INIM KY MJJITP 
GyHBTATE... 

f. 1v: M(o)n(u)Taa Cr'enepuno* ue ce shue 
Ay". Ilom(u)aoyu ma B(ozk)e ma Ilsbronocie. 
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J“mHe J[“MH3ćy! Hć6erpy, uć Ja ue imćsu mpe 
XepyBX%MM, KApeJie ai peguKkarT IlyTEpa... 

f. 22v: .IT(ocno)oy nom(o)numca. JI me 
U'ce X“ce, «DLOJU JIy X MH3y HEJ y Biy. II'BCT- 


“ 6prore 1Iu mMieJryrućJiyJe KkapeJe *A\u ITBKATEJIE 


JyMiK... 
Zapisi 
f. 1 v: dolje — IIucax Huxkoga. 


f. 2. dolje latinicom — »Darovao mi je J. Boy- 
ničić u Pešti 1899.« . 


Ćir. fragm. 22 


ABAGAR: PLOČA DRVOREZA S OTISKOM 


Lit.: članak N. Radojčića u Etnolo 


14 X 36,5. Jedna ploča sa četiri stupca teksta (po 2 na 
svakoj strani) i sa slikama. š pišemo y. 

Sadržaj: »3anperienma AMIABOJIY«. Ispod stupaca su 
dinacije! AI, BI, TI i ZI. Tekst počinje: »Bb CJIABY 
TBOIO M eJuHopogHaro cua TBoero«, Na stupcu 14. svr- 
šava se »IIEuaTOM O/( TPOMa«. 


IV, Ljubljana 1980/81, str, 177-210; bugarsku literat ' 
7 enciklopediji I pod »Abagar«, 5 iteraturu vidi u Hrvatskoj 


Slike: sv. Kozma i Damjan, sv. arhistrati Mihail 
Dimitrije, sv. Petka, pečat T  aominde d 
peba o bona P ?VT Mama u MOJIBH6« i 

agrebačke se ploče razlikuju od ljubl; i 
ras oredom slika i teksta, tako i dn. va pe 
jednostavnija dekoracija i t.d.) Ipak po tipu slova i po 
pravopisu spadaju u isto doba — XVIII. v. 
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lila 11 (Kukuljević br. 161) 


ČASOSLOV SA SINAKSAROM IZ NOVOG, SRPSKA REDAKCIJA, 1736. GODINE 


Lit+ Ružičić, 1, br. 31, str. 139; Conev, br. 68, str. 81. 


Papir 10 X 14,8 (Ružičić daje netočnu mjeru); 111 
listova. 


Pismo po 21 redak — čitki brzopis; na f. 99-100 grubi 
poluustav XVIII. vijeka. Ružičić i Conev pogrešno datiraju 
XVII. vijekom. Naslovi i inicijali crveni. 


. Vađeni znakovi: vide se samo fragmenti, kruna sa zvi- 
jezdom i polumjesecom i kontramarka' VB; tri polumje- 
seca s kontramarkom CA — sličan kod Heawooda 1696. B. 


Ornamentika: zastavice grube u crvenoj i crnoj boji na 
A i u kitnjasti, crveno-crni inicijali na f. 1, 8, 12, 15v, 
vidr. 


Uvez: drvene korice s kosim rubom prekrite tamnom 
kožom. Sprijeda okvir s rombom i baroknim cvijećem 
unutra; otraga koncentrični okviri sa cvijećem, koje ispu- 
njava polje okvira. 


Sadržaj 


f. 1-53: časoslov — večernja, pavečernjica, po- 
lunoćnica, jutrenica, časovi i molitve. 

f. 54—67: mjesecoslov. 

f. 68-100: moleban Bogorodici, akatist Bogo- 
rodici i molitva iz akatista; f. 101 — prazan. 

f. 102-110: pashalija od 1736. do 1755. god.; 
f. 111 — zapisi. 


U sinaksaru su pomenuti: 


14. okt.: npenog. IlerkH. 
28. okt.: cB. ApceHia cp6ekaro. 
12. nov.: cB. MOyu. Kpaja CredaHa oke oT 


: cB. CaBe apxmer. CpG6ekaro. 

: cB. Makcuma Cp6ckaro. 
: cB. CumeoHa cp6ckora MMUpOTOu“IA. 
: cB. Kupma Pujocoda. 

12. juna: cB. Ilerpa AeoHckaro. 
5. jula: cB. Aanacia AeoHckaro. 

15. jula: cB. KHesa Jlasapa Cp6ekaro. 

: IpeHoc Morien cB. IlerkM. 
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Repr. br. 120. 


Zapisi 

Prednje korice: MOJIMTBEHMK M MECEnocIoB. 

Olovkom, rukom Kukuljevićevom: »Kupio u 
Novom od udove Komlenovićeve«, 

Na listu umetnutom pri uvezivanju u XVIII. 
vijeku (vodeni znak — ukršteni ključevi): 

f. 111: 1763 arycTa 24 ponu ce masu Muho 
y Heheny Ha ypa 16 — kpcru_ ra mon Taspino 
c HoBora y ueT(BpT)aK Ha ypy 19. 

1765 wWxTOoGpa .8. y Ny6poBHuky pozi ce magi 
Tomo y Cpieny Ha ypy — 10, KpecTu ra Kajry- 
hep CumeoH KyproBuh 31yxKe y HeheJy Ha 
ypa — 22 oi My KyM Crierro MijJroe — — 

1767 noBem6pa —24- y Iy6poBuuky ponu 
ce maja Mapema Ha cBeTora Oijsina, KPECTN € 
CumeyH KypToBuh 31y>žKM u oi KyM CrTiermaHe 
Myw.Io0eB. 

f. 111 v: 1756 maprTa 30 y našapy zage MarTKOo 
Mgmhy y ume Bora Ha..yHrpoma 20.:.45 


Ilake nano IEBTau uekuHa . . . 5 
TocJa Moy Io HuKOJIM Tpoa . 262 
Ms3ze>keBe š 
Jlano 3a MyTaBito rpoma 4 
IocJa no 6pa Bopu . Ipoma 4 


IaK€ MY ZMAJO . “a rpoma 1 

Stražnje korice: Maruu Hogri MJimhy “ uoenomM 
JIyKku 1? 

Prema tome rukopis je nastao 1736. god. (od 
koje godine ide pashalija), po svoj prilici u No- 
vom (kamo pripada zapis iz 1763. god. i gdje je 
rukopis pronađen). Čini se, da je pripadao nekoj 
obitelji, koja je u njemu bilježila datume rođenja 
i krštenja svoje djece 1763., 1765. i 1767. god.; 
da je ova obitelj iza 1763. god. odlazila u Du- 
brovnik, gdje su se rodila dva mlađa djeteta, ali 
se očevidno vratila u Novi, jer se tamo rukopis 
našao u obitelji Komlenovića. Ova ga je ustupila 
Kukuljeviću, a s njegovom zbirkom rukopis je 
došao u Jugoslavensku akademiju. 


Ćiril. fragm. br. 18 


LIST IZ ŠTAMPANOG RUSKOG MOLITVOSLOVA XVIII. VIJEKA 


MOJIHTBBI OyTpeHnia, list Ši, , 
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1446 (Kukuljević 549) 


APOKRIFNI MOLITVENIK IZ DALMACIJE, XVII. VIJEK 
Lit.: Gonev, br, 107, str. 41, Repr. br, 158, 


Papir 10 X 16; 39 listova (87 ie draga i dva prazna 
sprijeda). Rukopis je sastavljen od dvije zasebne sveščice 
pisane raznim rukama. 

Pismo — bosančica po 12-16 redaka, noviji pravopis, ali 
za palatalizaciju još ne stavlja 'k ispred aiu (cmacure- 
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by). # pišemo y. Coney datira XVIII. vijekom. Prema 
papiru vjerojatnije je, da ide u sredinu XVII. vijeka: sitna 
mreža, vodeni znak — grb sličan tipu, koji smo našli na 
ispravama iz Arhiva ne akad, iz 1635. i 1664. god. (br. 
LX, 67 i LXIV, 155) s kontramarkom A C oko trolista. 


Ornamentike_ nema. Rukopis je safiven u omotu od 
obične žute kože. 


Sadržaj 


f. 1: Molitva nad vinogradom sa zakletvom 
protiv »čari«, miševa, kobilica, »skorovaša« i 
ostalih »gadelina«. 

£ 2: Druga molitva protiv otrovnih »čari«, 
miševa, kobilica, ptica, »skorovaša«, zlatice, gu- 
sjenice, svake zle rose. 

f. 2v: »Molitva protiva skorovašam«. 

f. 3 v: Četvrta _ molitva protiv zla od zemlje, 
čarva, grada, krupe, skorovaže, zavijače, gusje- 
nice; »ni jedna zvir, ni gujna, leteća ni plazeća 
varhu zemle, ni na zemli, ni u zemli, ni pod ze- 
mlom«, gagrice, pruzi, grizice žitne, pauci i carna 
i ostala gadelina — za vinograde, njive, žita, guv- 
na, kuće. n. 

f. 5 v: Molitva za očišćenje vode. 

f. 6: »Molitva od skorovaž. 

f. 7: »Još molitva od skorovaž«: osim naprijed 
navedenih štetočina pominju se »skakavice i sva- 
ka naprata sotonska«. 
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[. 8 v: »Molitva suprotiva Lucipera i svim po- 
glavicam davaoskim« za zaštitu zemlje »u pšenici, 
vinogradu, žitu, vinu, sočivu, i inih stvari .... u 
ovome kotaru«. 

f. 12v: Druga zakletva protiv zlog duha — do 
f. 15, gdje se završuje podatkom o evanđelju »U 
počelu biše rič«. 

f. 12v-27: prazni. 

f. 27 v: »Blagoslov pčela« — do f. 30; f, 30 v- 
31 su prazni. 

f. 31 v: »Blagoslov životine«. : 

f. 32: »Blagoslov soli koja se daje nemoćnoj 
životini«. 

f. 33: »Molitva protiva nemoći životine«, 

f. 34; »Blagoslov konja i volova« — do f. 35, 
gdje stoji »vanđelje sridne mise na Božić«. 

f. 35: »Još blagoslov konji i goveda« do f. 35v. 

f. 36-37 su prazni. 


Zapisi 


Prvi nesignirani list, rukom Kukuljevićevom: 
»B. 549«. 


IO a 5 (Kukuljević 283) 


POLJIČKI ZBORNIK MOLITAVA, ZAPISA I LITANIJA, XVII, VIJEK 
Lit.: Conev, br. 104, str. 40. Repr. br. 150. 


Papir 9,5 X 14; 3 lista sa 1 praznim sprijeda i 21 prazan 
otraga. 

Pismo: bosančica po 17—21 redak. Još ne piše 'EH i 'By; 
šć piše čas ri (bome), čas ruh (ckpoBuiuhe). 8 pišemo y. 

Papir po svoj prilici iz druge polovice XVII. vijeka: 
sitna mreža; od vodenog znaka vidi se kontramarka GG 
oko sitnog trolista i tragovi okvira nekog grba. 

Ornamentike nema. Prošiveno u mekim koricama od 
papira. 


Sadržaj 

f. 1-16 v: Bnazocnos yaBa 3a npoenaTu uapu 
u nanacTu xy0o6cke: obred sa čitanjem niza mo- 
litava i zakletava; f. 8 v: HacamgoBanbe cBe- 
Toro eBanheJrka no Mapky. CsaBa Te6u T(o- 
cnojmu)He. O odo Bpume cugehu BezaHazeceT 
YuqeHMKOB, IIPUK&a3a ce MM Meyc... (Mu. XVI, 
14—20). 

f. 17: 3Zanuc KOMU KApB8 Teue u3 Hoca anu us 
pane. Ynyuim cJoBa KapB&y Koba Teue, KO'Ba 
CJIMJe. CTAHH KAPBH... 
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f. 17—20: 3anuc kobu ce Hocu: Ilomoh Hama 
y ume ro(cnogo)Bo. .. (sa zakletvama). 

f. 20: Januc kobu ce mehe y eunoepad. 

f. 20-21: 3anuc HeMohHuUKomM. 

f. 21v: prazan. 

f. 22-28: Bnazeocno8s 800e nporusa uapam u 
KanacTeM 8paxBuM: IloMmoh Hama y ume ro- ' 
(cnon)ie u (oJcTaJo, NOMOJIMMO Ce. 3aKJIMHAM 
TeCe Boo BoroM xKuBuM... (nekoliko molitava 
i zakletava). 

f. 28 v: prazan. 


f. 29-31: JTeranut c. AxTona 00 Ilaose. To- 
(crrozu)He IoMuJryb, KapcTe NoMMJIyE ... 
Zapisi 


Uvodni nesignirani list, olovkom, latinicom: 
»Despotović u Omišu«. 
Na poleđini olovkom: »Poljice«. 


Ib 140 


APOKRIFNI MOLITVENIK POPA ŽIVANA, SRPSKA RECENZIJA, KRAJ-XVII. VIJEKA 


Lit.: Conev, br. 106, str. 41; isp. 


i itveni II. vijeka u istoj biblioteci (Gonev, ' 
srpski molitvenik XVIII. vije 1 grani sprijeda i Žprazna na kraju. Nedostaju 2 lista iza £. 61. 


Papir 7,8 X 9,2; 19 listova sa 


Pismo po 14 redaka na strani: poluustav XVII. vijeka 


s brzopisnim e 


resavske reforme: akcenti (nedosljedno), 6 — KB, CEMP'TE) 


lementima. Srpska redakcija s tragovima 


Zbornik sofijske Nar. bibl, br, 297 (Gonev, Opis, I, 1910, br. 273, str. 1748) i 


Opis, II, 1928, br. 646, str. 161). Repr. br. 109-111. 


BEcerna (ali nedosljedno). Široko e išemo i i 
A s dugačkim svedenim nožicama; ! daka pa 
petlja presječena stablom; u jednostrano uglato; u s ko- 
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som prečkicom; A s kosim stablima: i obično i drugo - 
visoko s niskim usjekom; " tronogo i drugo — jednostrano; 
& obično i drugo — spušteno pod redak, s odvojenim pet- 
ljama. Naslovi i slova na početku sastava — crveni, 


Ornamentika X 
A) Slike: f. Iv — krst na Golgoti s »krsnim slovesima«, 
žuto-crveno-smeđi; f. 5 — pojasni medaljon 1. Hrista 
s evanđeljem u ruci, u crvenoj, plavoj i žutoj boji; f. 16 — 
ojasni medaljon sv. arhanđela Mihaila u istim bojama; 
. 30 — pojasni medaljon sv, Nikole u istim bojama; f. 57 — 
pojasni medaljon sv. Đorđa u istim bojama; f. 74 — krug 
s likom sunca i stilizovanim zracima u smeđoj i žutoj boji; 
f. 75 — krug s likom mjeseca u krstu, u žutoj, smeđoj i 
plavoj boji. 
B) Zastavice: f. 2 — crveno-smeđi pleter sa stilizovanim 
grančicama; isto na f. 21 i 46v; f. 78v i 79 — crtane ple- 
tene vinjete, nekolorirane. 


C) Inicijali: crveni, tanki, s ornamentalnim zavijucima, 
pa manji jednostavni. 


Uvez: lijepi, kožnati s ornamentom sprijeda i otraga — 
pravokutni široki okviri s ornamentalnim palmetama i 
rozetama po okviru. 


Sadržaj 


Apokrifni molitvenik, prema Conevu iste sadr- 
žine kao i u Zborniku sofijske Narodne biblioteke 
br, 297 (Opis Coneva br. 273). 

f. 2: ITOx6ana 4&CTHOMOy U WUBOT&OpeWOMOV 
KP'CTOy. KpecTE xpicTiaHOMB OyllOBaHIe... , 

f. 4: Haueno umena Gowia uucnom .ŠE., od 
uJewme xu UMaTob 4NO6EKo 46CTHO, (WT BCAKOZO 
sna u3Gasnbne Goy0eTe. BJACTE, CMJIA, CJIOBO, 
>KMBOT... 

f. 6v: A ce umena npcserie Boeopoduye uu- 
CAROM .8E.: KOJIIMHA, >KBSJIB, KOPEHE, ZEMJIA .., 

f. 8v: A ce umena cseruux ap'xazeeno .ši.: 
MuxayJie, TaBpinge, Oypiuge, Pabanjre... 

f. 9: A ce umena cseraeo [wanna KpecruTema: 
IwaHHbB, BB 4DBBE ZBHMIIA, CJIBHIIC IVPIAaHb- 
ckoe... 

f. 10v: A ce umena c8eTobLmb .$. anocTONOMU: 
CumoHp IlIeTpe, IlaBje, Ar'npela, IAKOBE... 

f. 13: A ce umena cseTomo 8. MOJ4EHUKOMO: 
ZloMtHTiaHe, Azešam'zpe, Kvpuge... 

f. 13: 3auena (početne riječi) četiriju evanđe- 
lja i prvo vaskrsno evanđelje. 

f. 21: Haueno MOnuTsu crpawnie: svešteničke 
molitve za iscjeljenje bolesnika i ma orrnanme 
BCAKOTO 3Jla JIOyKABaTO, 3anpbilieHie ziaBoJioy 
M WT OyxXKacTH... 

f. 46v: Monursa ceeraeo ap'xaeeena Muxa- 
UNa OT MOPE, U WT BeEWUyEe, VT BUXPA, U OT 
BETpa, 1e9e 1eCTb 88 Obe u 86 KOUU: TgaroJa- 
lie BBULIMUA, 436 NPEBO IJIWNOBUTO uCKOpeHB- 
BaliO M IOHOCTE >KEHBCKOy CBBX&OY ... 

f. 49: Monursa cseruxv anocrone Ilerpa u 
Ilasna oT Basona, oT &Buwuye, u WT suxpa, u 
WT 6erpa: ]l(a niaBOJIB He MMATE WOJIACTU ujrEiKe 
TJIATOJIJET CE MOJIMTBA Cila... 

f. 50v: MonuTrea cseraeo Hukonu ckopoeo no- 
MOWHUKA OT 3AU BETPU: TaKO CBETBI WTbUE Hu- 
KOJIAe, IAKO >Ke U3GABMJIb ECM TPM MOYXKM... 

f. 52: Monurea cseTazo anocrona ITasna WT 
3Mlhe: Bb ume UUDrTbLUA H CuHA u cBeTaro loyxa, 
836 II&BJIb Tpbxue TOHUTEJIB GBIXB M KaMEeHie 
MET&XE Ha UBCTHbBIH CBCOynH... (Isp. Novako- 
vić, Primjeri, 515.) 

f. 55v: Monursa ceeraz0 BENUKOMOlJUuEKUKA 
llumurpia: Cnap'up cBereit BRJIMKOMOyuEeHMYE 


llumuTpie, laKO. xKe M36ABMJIB €Cu TPAIB Co- 
JIOYHB... 
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(. 56: Monuraa caeraeo [eopeia uJoyuwiumb 
Ma BOUĆKOV, UA HA NOYT6, UNU HA COYAb, MHO- 
20 1ecro Ao6po npouuraru na nodb  meceub: 
(UGgrkkox' ce HeMecbi u npBkpux ce 606JaKbI 
u npbroiacax' ce KPbCTOMB . . Nm 

f. 58v: A ce MORUTBbL DAJAUUHIC UOOVWIUMb 
Ko uapemov u bomapom. Vl3bie pa6p Goin Kb 
rapeMp M GOJUAapOMb, M K'6b BCBMb JuOJrbMB. Tb 
XOKJAX'b, CIAXb IAKO CJIBHIE, M TE TOBOPAXB, 
IAKO BJIATO M KAMEHiC M3JIMIAXb. TroeHa Mu 60y- 
NeTb peup 1aKO M TOyYPOBE POT BB IOJATE 
napeBb, B'bcerga i HuHlAa M NPUCHO M BB BbKDI. 

f, 59: Mognurasa .B. 3a coy0b. Bb ume Urena 
u CuHa m cBeraro /loyxa u cBserie Boropoumiue. 
Cezerie pa6p Goxiu Ha Gbge wOgaub... 

f. 60: Monursa .č, 3a coyOb. Bb ume UJrena 
M CuHa m cBeraro Iloyxa. A3p pa6p Goxiu Ba- 
TOy (!) BB3MJIWX HA BBICOKOJIO TOPOy M OMux 
ce BB GoxKieMb IIOPOlUME ... s 

f. 61v: Monursa 1e20a udbuu na coydb «e 
BAACTEMb U BNAOUKAM6 U COLOIAMb. Brb3MYU BO- 
NOy BB HOBB CBCOJAPB M IJIATOJI MOJIATBOJ Ci, 
M BCeME JIOOiMB GoynenuM. Tocinonu Ivcoyce 
XpucrTe BOXK€ HAIIB, CBETBI KOy3Ma u ZeMlaHE, 
Ione paGe Go>Kiu K'6 BJIACTEME M COyZiAaME... 
Kraj je otkinut (2 lista). 

f. 62: Nastavak molitve »od strijele« — Xpu- 
CTOCB BJIAJMUBCTBOJETE, XPMCTOCB 3ZALIMIJAČTE, 
Crnacu TOcIOmu MMJOCTIĐO ... 

f. 62v: Monursa_ .8. WT crpenu. Be yme 
UUTbEIJA M CuHa u cBerTaro Jloyxa. IErga Kkorna 
CTOM M'BHH, CTOM CTPBJIO, CTOM TIIPAIE, CTOM 
>KeJIB30.. . 

f. 63v: Monurea 1e20a u0ewu Ha noyro: 
Boxe Halib, xogeu ce pa6oMmb IakOBOME M 
CTPAH'HB CBIBB CB OTPOKOMB CBOMMB IWwci- 
DOMb... 

f. 64v: MonuT8a WT epoma: TpucTa arreJEi 
GOXM, VDKe OOPALIAIOTB KOJIO IPOMOB'HOlIE M 
NEKIM M MJIbHie MCIIOYLIAIOTE HA ZEeMJIPO ... 

f. 65v: Monursa oT 6o0exa: Ilpuemb komie 
GOzeniaro BB IA30YXOy TBOHO... 

f. 66: Monurea WT nexwurTa. HexKuTb cB He- 
Cece criage, macrupu cgbrnu Bujgene ero... 
Isp. pet drugih molitava »od nežita«: E. Cnpo- 
CTPQHOB8%, OnucE Ha pasKkornucuTE BB OuOJuo- 
TEKATA IIPM CB. CUHO/VB Ha OBJITAPCKATA IVBPKBA 
BP Codua, 1910, 174-175 i molitva kod Nova- 
kovića, Primeri, 513. 

f. 67: MONUTBA ,. (0T HEuTo: AzaMp uMatie 
HEXMTb M IpbnacrT ra IEnBe, IEeBBa QWJIOBOJ, 
WJIOBO MOPOJ ... 

f. 67v: Monursa WT MOpoy: Byracie_Boroy 
€cx H€ MMJIA, IIPOKJIBTa CM BOTOME BBILIHMME ... 

f. 68: MonuTea oT samenupa: IpBuucTaa To- 
CIoxKe BOropojuiue, cBBxKu smirio 1e€XHAHOJ, 
MOPOy M BEIIMIOJ, M BAMIIMĐA M caTaHoy ... 

f. 68: Monurea CKOTOJ WT 8/VKA: Pagoyu ce 
ii (WT BBCTOKA M ZO Sanaga SBE3go cTap- 

ram 

f. 68v: MonuTea oT SebBpa u Tara: (Unasu 
SBb3/A VUKE MCXOJMTB M3b CMHBIMX HeGecE u 
36 UPbBEHMXB QWOJAKB... 

f. 69v: Monursa_ or wuTosa6'ya: Be ume 
OWrsIa m Cuua u cseraro Jloyxa. BaKJIMHAaIO 


Te >KMTO M BCaKO uMeHie moe Za He oOTuJenimu 
WT MEHE.,. 


f. 70v: MonuTea enaeomema oT cgeweunuka 
8% HUBAXb U 8% BUHO2DAO, 8' XWUTHUWAX, Boxge 
B'BCCAPBKMTEJIO, CBTBODMBM HCGO M 3EMJIO M 
MOpa... 

f. 73-77: Magijski krugovi s tajanstvenim zna- 
kovima i slovima unutra, Cu coyTe Ghbnesu Co- 
NOMOKQ Wapa, Cuna Jasudosa WT KHueu eeo 
npbnucanu Oeodoyniemo gunocođuMme. — Cu 
GBJIET'B 1Erma uzenii ma Gom: morJIenoyu Ha Hb 
M He Cox ce mu meua, Hu crpigu. f. 73v: WT 
Mario; drugi krug — sa coyx, 

f. 74: eT rpoma; drugi krug — WT MJrbHia, 

f. ZA v: KPOJT CJIHBIJA, 

f. 75: KPOJTB JIOYE'HH, 

f. 75 v: ierga pekoy rasuuie; drugi krug — WT 
Harnpacnie CBMP'TH, x 

f. 76: 3a mnoyT; drugi krug — 3a TPbIE, 

f. 76v: WT Buxpa u BeTpa; drugi krug — Tr 
rgaBHie GOJrE3HM, 

f. 77: WT sma cpbura; drugi krug — WT BaM- 
IIMpa u 3JI06BI >KeHcKie; 
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f. 77 v: slika — tri krsta, srednji crveni, sa 
strana crni s različitim slovima. Ispod toga tekst: 
Tpu KPbCTU BBAPOySH IIustarB Ha Tosr'roose: gsa 
Pa3GOMHMYA M ICAMHB XKUSHOJAB'UB. TBOP'LIB 
peue ua pacirbrie cBOuMU oycTu, iako cie zpBBo 
GbICTE IIOCpEJE PALA TIpOrOHUTEJIB CATAHE. TaKO 
Na npoxeHoyT ce goycu HeuucTu u GEbcoBB WT 
noMoy paGa Goxia umpek (drugom rukom  upi- 
sano: Ilasgre 30pa) Becerga i HuHla H TIpueHo 
M Bb BEKĐI BBKOM'Bb. AMIH. 


Zapisi 


f. 78v: BnarouacTHBW  XpucTOBO BB JIBTO 
PoxyecTBo XpueroBo .,fti. (= 1692.) mice 
nek. *. neb. Ispod toga crtana vinjeta. 

f. 79: Gore je crtana vinjeta. Zatim: BenomMo 
ma ecTB: cye Imucaxb a3b TpeluHi mor >Ku- 
BAH BA HOyXKJIHA BPeMeHa MEcenja CeK. »ArKA, 
(= 1724.). Ovaj je zapis pisan drugom rukom. 


Tri lista na kraju su prazna, 
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MARČETIĆEV SVITAK MOLITAVA I ZAPISA, XVIII. VIJEK 


Rukopis je otkupljen od prof. Dušana Marče- 
tića 1954. god. Prema saopćenju prof. Marčetića, 
rukopis je pripadao njegovu pok. bratu, savjet- 
niku Jovi Marčetiću, koji ga je našao u Južnoj 
Rusiji, na teritoriju nekadanje »Slavenoserbije«. 

Papir 16,5 X 9,5; svitak je slijepljen od 5 ko- 
mada. Papir ima slabo vidljiv vodeni znak, vjero- 
jatno neki grb, i na dva mjesta kontramarku C-B 
s trolistom na motki između tih slova. Kontra- 
marka je tipa, koji navodi £. Heawood br. 1310 
prema nekom rukopisu iz Katanije od 1755. god. 
Svitak je oštećen gore i dolje, gdje su otkinuti 
dijelovi crteža. 

Jezik je očevidno srpskohrvatski. Poluglas se 
razrešava sa a — KTO CAM ECTB, BA HEME, Ba 
Cep/Ia, Ba BaCe N'BHM, Ba KOpAOJIB, BACEMY, BA- 
CAKOMY, BAMCTEH'BHO, BA3PHECEHIEM'B, BACKpeC- 
H0Oe, BaxOleTU, BacTa, CaTBOpM; staro A je dalo 
e — Te (acc.), cnacTu ce, NoKJIOHMIIA Ce, KepB- 
CTELIJE, CBEZKETE, CTEKA, CBMKM; nema PI, već 
svuda u — OMCTE, €3/KM, BVCOKaA, IIOMMIIPJIE- 
Hila; vokalno 7 se razrešava sa €r — Ha KepcrTe, 
KeptilujeHieME, KEP'PCTELIE; vokalno 1 je prešlo 
u u — CyHPBlle; pomoćni glagol u 3. l, sing. ima 
kratki oblik — za e Ha IIOMOLIE; ime MwBaHp se 
daje u srpskom obliku. U Jeksici su jasni jugosla- 
venizmi Hay/MTM, BELIMIJAME, uOIIEPPHMLAM, 
Posljednji je izraz naročito zanimljiv, jer se riječ 
coprnica susreće samo u sjevernim hrvatskim 
krajevima, ali početni ć mj. € već upućuje na 
drugu sredinu, u kojoj se taj oblik stvorio. : 

Teško je reći, da li u navedenim oblicima 
KEpCTE, KEPBLJEHIEMP, KEP'BCTEIIJE IMAMO IZTAZ 


16  ĆIRILSKI RUKOPISI 


nekog dijalekatskog svojstva, ili možda trag nekog 
hrvatsko-latiničkog književnog utjecaja, ili pak 
možda i utjecaj ruskog polnoglasija. Ali je gotovo 
siguran ruski utjecaj kod riječi crepexkeT'E (čuva, 
bdije); isto tako samo ruskim utjecajem mogle bi 
se protumačiti čudnovate griješke na mjestu nena- 
glašenih vokala — maurTo (u smislu zašto) u evan- 
đeoskom tekstu iauro IIOMMIIJIEHilA BAXOJETE, 
MCTEHBHA i BAMCTEH'EHO, IPUM4MCETOM. Te su 
pogreške mogle nastati, ako je Srbin pisao tekst 
po diktatu jednog Rusa; možda je ruskog podri- 
jetla i pogrešan oblik serpepe (mj. veter — ve- 
tar). To bi se slagalo s podatkom o dolasku ruko- 
Pisa sa teritorija Slavenoserbije. Zanimljiva je 
obična upotreba g mjesto h — apRraHreJmM, cB. 
AlyroMe, Murayjie, rpCBTMI&HCKUX'b, IpueTO- 
BUM. 

Pravopis je karakterističan: potpuno izostaje tr, 
poluglas dolazi samo u jednom obliku '&, nema #, 
koje se razrešava sa e, upada u oči vrlo česta 
upotreba fiktivnog poluglasa, gdje on nije posto- 
JAO — ECBTE, CYHPIIE, APBIAHRIEJI, IIPMUMCB- 
TOO, TIOMHLI'BJIEHilA, BOZNepEKAHIHO. Sve to, a 
i oblik teksta tropara i evanđeoskih odlomaka sa 
znatnim sadržajnim griješkama, stvara utisak, da 
=. m Prepisan s ma predloška, već je po 

Prilici pisan po diktatu n ji j 
te tekstove o dapamet a e 

Što se tiče oblika slova — to je nemarni i 
mirani poluustav srpskog na XVIII. Pin z 
je obično otvoreno odozgo i ima dugo stablo sa 
ak gl na donjem kraju, g od dva gotovo pa- 
ratelna poteza, koji se ne sastaju gore, i s dugim 
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nožicama, K s odvojenom kukom i drugi visoki 
oblik s niskim usjekom, 1 sa zavinutim i otegnu- 
tim _repićem, u u obliku plitke četvorke ili sed- 
mice, 1 i M kurzivnog oblika sa zaobljenim pre- 
lomima odozdo, debeli jer s otegnutim krakom, 
y samo kao 8. Upotrebljavaju se akcenti. 


Naslovi su pisani žučkasto-crvenom tintom, 
koja se upotrebljava i u crtežima. 


Sadržaj 


1. Na početku je veliki magijski krug sa peto- 
listom unutra; potezi su povučeni šestarom. U li- 
stovima su ispisana slova: ew, H, dolje — 1c. Gornji 
je dio crteža otkinut, 


2. Tponap& crmoy Hukone. TIpasujo Bepu u 
WGPA3E KPOTOCTM, BOZBJEPBKAHIO OYUUTEJIEM, 
laBuTB Te I (ocno)xe eragoy cBoeMoy 1azke Be- 
IIEM'B MCTEHBHA .. . 


3, MonuTea cTUux% anocTon%. CBeriu armocTo- 
Ju Ilerepe u IlaBPJIe, BU ecTe BeMEHIM WJIOBE- 
IM u HeGecbHiu aHPTICJIM, Alle CBEKETE HA 3€- 
MĐJIM GOYAOyT'B M HA HEđeCH, Alle PAZBAPELIHTE 
Ha 3eMBJIM GOYAOYTP PAZPBIPELNICEHPHA M HA 
HeGecy. CBexKuTe POyRM M HOIM, OycTa šarpa- 
ZUTE BCLIMLIAME, HOIIEDPHMIJAMB M MašaMu- 
LAME, M BacakOMoy zoyroy (!) euueromMoy, za 


H€ MOroy HaoynuTu paGoy Goxirwo MeBaHoy u: 


BaCeMOy ZOMoy u Ggaroy ero GorogaH'BHoMoy 
Ha BEK AMMHD. 


4. Eyeme .i. sackpecenoe. Bo Bpeme wHo 
eJIMHMHaJeceTe OYYEeHMLIM M/OLIE BO IAJmMJIEIO 
ropoy... (MT. XXVIII, 16-20). 


5. Eyenie WT crpaxa. Bo BDEME WHO BAXKB- 
1uoy (!) Icoycosx Ba KopaOurE... (Mr. XIII, 23- 
27). Ciu cBeTiu eyrgie paBoME (!) GoxiuM'6 T'pu- 
rTopie 4: BaceMOy. NOMOy HA BEKM AMMHB. 


6. Osam magijskih krugova s crtežima i raznim 
inicijalima undtra i s natpisima iznad njih (crve- 
nom tintom): : 2 

IleuaTB arene Muraunge Taspime Oypu- 
MJIe ParoymJe Bacanejrb MucćoBeJe AnaHneu 


Ispod toga: CBeTii aHPI€JIM M APBTAHPBIEJIM 


Ha noMolie Goynure paGoy Goxirw Hukoje Ha 
BEKM. AMHHP. 


7. Monurea « T(ocno)đoy Beoy. BauereHeHo 
NOCTOMHO M IIDABE/VBHO M IIPABOJIEIBHO I'(ocro)- 
NEM'B HalIMM'b ICE TpucTOM'B IIOCTABJIEEMO Mu- 
TAMJIA. APBIAHPICJIA NA CTEDEKETE IKMTB TPCB- 
TMIAHBCKMX'B HA HUBAX'E, JA JIMIABOJIB He 
MATE OOJIACTU HAJVB HUM'B. I (OCIO)IB KJIETB- 
BOX TIPiHZEeTB BEJIMKOI CA OXTIEM'B U CBEeTUMB 
HOyroME, IAKO  ZilABOJIA IIPOxKeHeTB c(Be)ToIO 
TPOMLEIO na MMAT WOJIACTU HA HMBAX'b: BAKJIM- 
Hai Te ziaBoje B(O)roMB 2KUBUM'E PACIIETAME 
Ha KeEpcTE, M TIpeuuceTOIo T(o)crioxkneio Ww6poy- 
“eHbHOW MecuboBu, 3ZAKJIMHAIO TE nila(BoJTe) 
POXKBIEeCTBOME  B(OTOPONM)LIM:  SAKJIUHAIO TE 
mila: GJaroBelueHieM'E B(OrOponM)uu: 3aKJIMHAIO 
mia: oyoBieHieME B(Oropojim)nu, 3aKJIUHAIO Te 
HHaBOJIe, POKBJIECTBOM'B I puCTOBUM'E, 3AKJIM- 
Hai Te zila: kepeinenieME T(ocno)mHuMe, 3a- 


“a u Ša 
. 
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KJIUHAIO_ TE Hila; CTpereniemb X(puecro)BumME, 
BAKJIUHAJO TE Nila: BOCKpPeCeHieM'E JIasapeBumM', 
BAKJIUHAIO TE zla: uBeroHociem T(Ocr10)HUM'E, 
3ZAKJIMHAIO TE ila BOCBKPeCeHieM'B IT PUCTOBUM'E, 
ZAKJIUHAIO Te zilA:!"Bas'bHeceHieM'E I(ocro)u- 
HHM'b, 3AKJIMHAJO TE zlila: BOTOJIETVEHUM'B ero 
npetw6paxkeHieM'b, 3AKJIMHAIO TE NiJABOJIE JK! 
eyraueru: AAA nogepexanimmMe H(e)6o u se- 
M'BJIO: BAKJIMHAIO TE zlila: A: NATPUMApBXM, 2a- 
KJIMHAIO TE NUIABOJIE BEJIMKUMb TFpagoMB Me- 
POyCaJIMMOMPB Ba HEM'B 2KC IIOJUBAIQTP Bacu 
upaBe,'eHin, 34KJIMHAIO TE Zila ŠI: IPOPOKE, za- 
(KJIMHAHO) zila: Ki ATOCTOJIB za(KJuHa:o): mila: 
A MOyueHuK'B: 3a(KJIMHaro): zina: TH eBerux 
WTELB Mxe Ba Hukem, na He umanm wWb6gacru 
Ha 'HMBaXB U Burpanex (!), zakJIMHAIO Te zija: 
A: pekamu_ ygoHne, TewHe, Turapb, EBpaTe 
WOEBXOJCIIMM'B BACOY BACEJIEHBHOI, ZAKJIUHAIO 
Te .zila: Fi: WTPOKB CegaxoMB, MucaxoMe yu 
ABeneHar0o: 3aKJIMHAIO TE zila NBEMA CBETMJIO- 
Ma s>Ke.gaTBopu B(O)rE coyHaeue n(e)Hrio a Joy- 
HOy HOLIM, TEPOyBUM'B u cepabumPp ucrnoBena- 
HieM'b M IIeHieM'B HEMOJTBUHUMM'B HA BEKU AMUHE. 


Ceu 3amucp za e Ha IOMOLIB pa60y Goxmuio 
Boykauo BoyueHoy BoykeMaH, MuwBaHr, Tpu- 
ropie, HuxoJte, Min, MeBaHoy, Togopoy, Max- 
CMMOy Ha OyMHOXEeHie KUTA M IIIEHMLUM M BU- 
HA, IHEJTB, WBEII'B, KO3B, KDĐABB, BOJIOBE, KO- 
H€Ww, CBMH€M M CMOKOJY U ITU(U) NOMATHX (!), za 
He uMaT(B) OJara GOTONaHBHATO JilABOJTB BPE- 
AUTM HA BEK AMUHEB. 


Isp. sličan zapis po rukopisu Rumjancevskog 
muzeja br. 400 objavljen od Lj. Stojanovića u 
Spomenik III, str. 195, br. 6 


8. Dolje je veliki magijski krug s crtežima 


sunca i polumjeseca unutra i s nekoliko slova, a 
sa strana odozgo riječi c"TB, C"TR. 


DI 


Ako je rukopis nastao u sredini XVIII. vijeka, 
možda baš u vrijeme poznate srpske seobe u Sla- 
venosrbiju 1752: god. (što se slaže s navedenim 
datumom sličnog vodenog znaka), njegov sadržaj 
dobiva poseban kulturno-historijski interes. Treba 
naglasiti, da nasuprot pomenima, ko je nalazimo u 
crkvenim pomenicima, u ovom su zapisu citirana 
samo muška imena. Malo je vjerojatno, da bi na 
širokim praznim zemljama, gdje su naseljavani 
Srbi, od kojih su formirani srpski pukovi, u sva- 
kom naselju bili svoji sveštenici. Vjerojatnije je, 
da ih je bilo vrlo malo. Možda je baš za takvo 
naselje stvoren ovaj zapis sa troparom valjda od 


“krsne slave, jednim nedjeljnim evanđeljem, koje 


bi trebalo da služi za praznično čitanje, jednim 
evanđeljem »od straha«, koji je morao da stalno 
prati tadašnje emigrante na putu kroz beskrajne 
stepe, pa jednom molitvom i jednom zakletvom 
protiv đavola, da ne uništi »bogodana blaga«, ko- 
ja bi se dala na novom naselju steći. 


(O seobi Srba iz Ugarske u Južnu Rusiju vidi: 
M, Kostić, Srpska naselja u Rusiji, Srpski etno- 
grafski zbornik, knj. 26, Beograd 1923. i A. 
Solovjev, Jugoslavenski Pukovi u ruskoj vojsci 


XVIII veka, Rusko- jugoslavenski Almanah, Pan- 
čevo 1934, 69-75). niki 


Nm ZELEN 
CI žuro 
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Psaltir popa Marka 1676.2. (IIL a12) 


Časoslov 1736.g. 
(IL a11) 
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llc 15 (Kukuljević br. 734) 


IIPOTOKOJTE IIP'KBE BACTANIKE XPAMA CBETATO TEOPTIA BEJIMKOMOY UEHMKA 
B'b JIBTO 1749-TO MECEIIA JIEK. 30-TO TIO IIOBEJIBHIIO MX'b IIPEOCBEINEHCTBA 
TOCIIOMMHA EIIMCKOIIA IIAKPAUKO-CJIABOHM'CKATO, TOCIIOJIMHA CO&POHIA 
IOAHHOBMHA, IAKO CBELIEH'HBIM'b >KE M MUMPCKBIM'b IIPEJLBOJNATEJIA 
M HAHAJPHMKA 


Lit.: Ružičić, III, br. 20, str. 147; Conev, br., 128, str. 45. Repr. br. 123, 


Papir 20,2 X 31,8; 94 lista (Ružičić pogrešno 180), od 
toga su prazni 1, 77 i 89-94. 


Kurzživ po 30-41 red; razne ruke. 8 pišemo y. 


U lijepom uvezu od kartona prekritog: smeđo-crvenka- 
stom kožom s medaljonom (Bogorodica) sprijeda i meda- 
ljonom — vinjetom otraga. 


Sadržaj 


f. 2: navedeni naslov i pregled sadržaja; f. 2v — 
prazan. 

f. 3-30 v: YacTo nepsaa o Kp'ueniu, 88 ce6& 
MnaJenub c& podurenu u socnpiemnuku, no0o6Ht 
u 803PaCTb COBEDLLEHG UMOJUWBLA, U CBELJEH'HUKA 
KP'CTUBWQ2O US ABNAIOWAA — zapisi od januara 
1750. (u prvim je zapisima griješkom izostav- 
ljena kod godina na kraju brojka 0) do juna 
1770. godine. 

f. 31-57 v: UacT6 8Topaa o ebnuaniu — od 
januara 1750. do 20. jula 1770. g. 

f. 58-76: UacTe TpeTaa_ o UMUPQIOUIbIXB, 88 
Heli se umena npeOcTaenuuxca xpucTiane, M- 
CTa KOe20 U napoxiu ue, 060,20 nonoy scakazo 
803PQCTa, WCUBUILX .86 Npasostpiu — zapisi od 
januara 1750. do 3. oktobra 1770. g. 

f. 78-87: UacTo ueTeepTa iv WusWxs, 88 Keti 
%e napoxiu (Koropaa 88 Knanpe0% nasnaueHKa 
€cTb) onuciyjioTca Oome 8% Kiusooil secu, enuko 
Uxo WGpETaeTca i BCAKaeo XpucTianuKa  80- 
3pacTo cosepuen'nublii u necosepuennvii (060- 
a20 nony), iOnouu, oTpoye, pa6e u paćunu: 
1aKOgCe BUOBTU EcTb: 00mM% (um peke), cosep- 
UWEHH6IX MUJICRECKA NON 4UCNAO; U HCEHCKA 4UCAO; 
UCno8&BOanu CA UAu Hu; u npa3sOnuka Koeeo npu- 
4ACTUAU CA; U ECTb NU 3akoHnblii 6pake; Ilo- 
0Oo6uB mnadenuyeti uucno; pa6o8% u paGuno uu- 
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CAO; Ucno8'k0aloT Au Ca u Npuuawyo1oT% u uJyrs 
Au 86 U PKOBb UNU HU. ' 

U popisu na f. 78—80: selo Bastasi Gornji — 24 
doma; f. 80-81: selo Dolni Bastasi — 13 domova; 
f. 81-82 v: selo Urieska — 23 doma; f. 82 v—£4; 
selo Đurđinka — 18 domova; f. 84—86 v: selo Ko- 
renićani — 41 dom; f. 86 v—87: selo Dobra Kuća — 
7 domova. Ni u jednom domu nisam našao po- 
mena »robova i robinja«, koje se navode u pred- 
njem formularu. 

f, 87 v—88: C1080 HDABOUUTEAbHOG, 14KO NO- 
006aeT% &bpHOMY 4UCTOGE U NpaB0e MuTUue umE- 
Tu. IIpouee we Tonukia GnveoJaTu npemue Mb, 
8ca 61oeaa uynumMcP (!) TBopuru. Slovo se pre- 
kida na riječima: Are JIM WT NOCIBIJIOLIJXB 
TeOB BIKIy IIOXMIIHUKM M JIACKATEJIM WKPECB 
TeGe... f. 88 v—94 — prazni. 


Zapis na f. 94v: Cia IpoToKkoJre meHe jepea 
IlaBsia loGparieBuua roriucao. 

Prema »šematizmu pravoslavne srpske eparhije 
pakračke za godinu 1898. U Pakracu 1898.«, str. 
50-51 stoji: »Parohija Bastaji Veliki je parohija 
III. razreda sa selima Bastaji Mali, Vrijeska, Do- 
bra Kuća i Korenićani; crkva parohijska sv. veli- 
komuč. Georgija podignuta 1785., obnovljena 
spolja 1880., a iznutra 1893. Matice crkvene 
od 1774.« ' 

Prema tome, naš »protokol« predstavlja prvu 
knjigu ove parohije, te daje važne podatke: na- 
vodi još jedno selo Đurđinku, koja se ne spomi- 
nje u kasnijem Šematizmu, a nisam ga našao ni 
u Rječniku mjesta; osim toga već 1749, god. na- 
vodi postojeći hram sv. Georgija (koji je, prema 
šematizmu, podignut tek 1785.) — valjda raniji 
hram na mjestu sadašnjega. 


l1lIlc10 


PROTOKOLI OPĆINE U TOPLOJ VAROŠI OD NOVOGA OD GOD. 1540.-1737. (RUKOPIS 
IZ 1776. GOD. LATINICOM I ĆIRILICOM, S BILJEŠKAMA DO 1794.) DEVET KNJIGA 


Lit.: Conev, br, 136, str, 46. # pišemo Yy. 


I. No 13 Topla ,&W6i, 1719. IloueTka KOMy- 
Huradu, KanuTan_ Cumo Munyrumosuhe u cyhe, 
Konma or nposeneha ITepauwxoea, (Olovkom: 
»1540-1 705«.) 


Papir 22 X 31; 100 listova (9 folijiranih olovkom, 89 
s originalnom folijacijom i 2 prazna na kraju), Rukopis 
je čitav. Omot od pergamene. 
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.f. 2-8 v (sprijeda): »Capitolar dell' prest, Pri- 
villegio« — spisak od 111 isprava od 1540. do 
1701. god., f. 9 je prazan. 

. f. 1-89 (izvornog teksta): prijepisi talijanskih 
isprava od 1540. do 1705, god, Slavenskih isprava 
nema. 

f, 1v: potpis — XpueTobopB  JIymGapnuh'e 
Ilapox& 4 Hans. Torta 21 mapha 85d. 


II. 1718.-1739. Jlu6po 00 KOMUHUTAOU TONAA- 
cke. /Ipoasa_Hoeeka, IIpokype nocobne, yuu- 
HeHe uKGawadypum Kao cy CHATU NO KOMHU- 
Taoa uy Beneyuio, ul Opyee konue, (Prema sadr- 
žaju godina 1739, nije točna: treba 1793.) 

Papir 20,2 X 28,5; 22 lista (2 prazna sprijeda i 20 foli- 
jiranih). U omotu od kartona. B i ' 

9 akata — originali i kopije — 6 talijanskih i 3 

M 3 te. « "i. M a. 
slavenska, s ćirilskim bilješkama na poleđini. 
Akti su iz 1718.—1793, god. 
. Prednje korice, iznutra: Kupljeno od Mare 
Komlenović u Novomu. 

Stražnje korice: otraga: OBou ue JiuGpo GMJIO 
yKpazeHo. M3Gasu ra Mjwamue llsuerosuh", 
Kan". oz Kom", roza 1804. 


NI. .afri& (Olovkom: 7719-1724). ev nouerka 
KoMynuTa0u, Hora Mokpune, Mouoeg, Faruue- 
8uHa, CychenaH, Tp6ecun; KonuKko e Kuka u 
Oywa. Cyha Ilepo Jlouuk, 


Papir 19,8 X 29,8; 19 listova. U omotu od kartona. 

1. 1-11: brzopisom — popis pučanstva u selima, 
koja su navedena u naslovu. 

f. 12—15 — prazni. 

f. 16: »Note« iz 1721. i 1724. god. 


IV. Abi8. (Olovkom: 1719-1784.) IloueTKa KO- 
MyHuTaOu, kanuran Cumo Munyrunosuh u cyhe. 
Konua kuuea wo e oWrTnucye u nuwe, JTu6po np8o. 


Papir 20 X 29; 36 listova. Od f. 530 prema kraju — rupa 
zbog toga, što je papir istrunuo. U omdtu od kartona. 

Prijepis od 68 akata, od kojih je samo jedan 
na talijanskom jeziku, dok su ostali ćirilski. 

f. 1: Xpicrobope JIyM6apnuh'P IPMJIOXKM. 

Stražnje korice, otraga: Hahe ra y Tyhe pyre. 
MjewaHaH'e IlBuneTOoBuh, roga 1804. 


V. 1747 (Olovkom: — 1751). JTu6po w0O Hosue 
deou sa narpyne wo 6po0osa Komynuradu w9 
Tonne Opacase Hoscke. IIp8o. 


Papir 20 X 28,7; 49 listova sa zasebno umetnutim tali- 
janskim aktom iz 1723.-1729. god. U omotu od kartona. 

Zapisnici kanzalira Matije Popovića iz 1747.- 
1751. god. 

Stražnje korice, otraga: OBo JImGpo G$nmre rIo- 
IUHYJIO, usnahe ra MjwaHup IlpueroBuh Kar" 
og Komy". roga 1804. 


VI. 1648 (Olovkom: 1744-1757). JIu6po w9 
KoMyKuTaBUu wđ. Tonne Opxwase Hoscke, Konue 
(wO KOMECUUHU CBOLEM NOCAAHULUMA, 


Papir 20 X 28,2; 12 listova. U omotu od kartona. 

Prijepis akata iz 1744., 1748., 1753., 1760, i 
zasnici iz 1797. god. 

f. 1 (prazan): XpueroQopPe JIymGapnuhe. 


. 1748 (Olovkom: — 1750). Jlu6po w0 Ko- 
so M Tonne, opacaae Hoscke. Konue 00 
KHu2a Wo ce Kome nuuy u oOnucyio. vTu6po 


Apijeo. 
Papir 20 X 28,7; 24 lista. U omotu od kartona, 


Prijepisi iz 1748.-1750. god, Od 48 akata 4 su 
talijanska, ostali ćirilski. 

Na f. 1: Xpic. JIymGapyiuh. 

Stražnje korice, otraga: Brbiue , usry6srbeHo, 
u3sHahe ra WMjwaHupb IBueroBuhb Kar". o 
Komy", roza 1804. i 


VIII. 7759 —.ilrli&, JTu6po o Komyuuradu 
w9 Tonne, opwage Hogcke, Konue (0 KHuea wo 
Ce KOMO nuuWy u oJnucyiw. JTlu6po ueTapro. 


Izvana na prednjim koricama bio je još je- 

: ; : X, Ma 

dan zapis brzopisom, od kojeg se može pročitati 
još samo: CredbaH JoBaHoBuh'b KAHUHMJ... 


Papir 20 X 29; 72 lista, ali tekst se nastavlja 1 na stra- 
žnjim koricama, U omotu od kartona. 


Prijepisi 148 akata, od toga 26 latiničkih, 
ostalo je ćirilica: od 1759. do 1794. Prva dva 
lista — zaseban, dodan sprijeda, akt iz 1772. god. 
sa zapisom iz iste godine na prednjoj praznoj 


* strani, 


Zapisi 
Prednje korice, sprijeda: navedeni podatak 
s potpisom St. Jovanovića. 


Prednje korice, iznutra: Ha ,8. ayrycTa 1769: 
IO rpuackO, y TormJou Baporniu won HoBcke. 
Namace ckynu ce 360p5 Ha Tommy y upkBy 
ca6opHy cBeraro Bo3Hecemmia XpucTOBa u usa- 
Gpanie KkaneTaHa u cyhe kou he Hoke Guru 


. Z43BAHM, M IIPOtMIE: 


MjaKkoBB JakuHeHOBHh'B Kar". 


MwBo ByuuHoBre, CaBa JIakeTuhe, Maro Tou- 
KOBHh'B, JutwBo IIpHoropueBuh'e, cyhe a Tyale, 
Casa MupkOBHA'B KaH3-PP. 

f. 1: Xpicrobope JIymGapiuue, 
Hag3. Tornja 21 mapTa 854. 

Stražnje korice, otraga: nekoliko izblijedjelih, 
nečitljivih zapisa i potpisa. 


napox u“ 


IX. Bez naslova. Na pegameni prednjih korica 
zabilježene su 'samo godine: 1776—17$6, 1780— 
1787, 1776 i 1775, te nerazumljive riječi »og 
YTAK ... OJI«. 


Papir 21,6 X 30 sa žutom štampiljom mletačkog lava i 
originalnom folijacijom od 2. do 100. bez 1., 20. i bez 
listova 44-70, koji su nepažljivo, barbarski istrgani. Tekst 
je samo na f. 2-4, 11-12, 21, 42-48, 


16 akata iz godina navedenih na koricama, 
Ćirilica, 

Na omotu iza korica: Ha OBOME JIMGPY MaH- 
KaXy BA JIMCTA HYMEPATA: HYMEPE NPBM M 
HyMEPB IBajecru. Y HyYMEPB ueTpe- 
CeTE M NyMepb IeceTB. Y cBeM JIHCTH ueTupe, 
HYMEPOM'B 4, 


U svesku je bila umetnuta ceduljica: 
N. 9 roga 1774 Mapua e, 
rpania eWog coju 1774 
Mapko IlonoBt nyue — Nr. 10 

Com KBapre gecerb — Nr, 10 

Iso Mannuhe TJIABAPE , 
Utisnut pečat s grbom. | 


Ha KpyiueBune 
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191 ' i 


IU b 52 


JIMBPO COIL KOMYHUTAJI (U/L TOIIJIE JJEP>KABE HOBCKE. (12. KNJIGA ZBIRKE) 

PETMCTPM CJ EBVJIETUHA 3A IJACAIIOPTE OJ BPOJIOBA M MAJIMX BAPAKA. 

IIOJ T(OCIIOZUHO)MEB KAI" AJIECAHJPOM BOUMHOBWBEM'b M CYRAMA. JIMBPO 
BTOPO. 1797. (OLOVKOM 1797-1807, 1798-1799) 


Lit.: Conev, br. 139, str. 46. 


Papir 20 X 28,7; 45 listova. (Cijela sredina — od f. 18 
do 39 — prazna.) 


Pismo s razkičitim brojem redaka (na 1. strani — 28); 
kurzivna ćirilica sa utjecajem bosančice; 8 pišemo y. Orna- 
mentike nema. Uvezano u karton. 


54 akta ćirilicom, iz godina navedenih u na- 
slovu. 


192 ' 


Sadržaj ' 

f. 1: Noi Cap“ Giudici della Comunita di 
Erceg Cas. Novo e Sua giuristione. Faciamo fede 
qualmente partono le Per(sonaggi) N. N. quale 
esuditto di S(ua) M(aest)a Inperialle ed in fede 
di che si sotto scriniamo ponendo il Nostro 
Sigillo. 

Ha 10 mapua 1807 Gurue KOHTy.TM Mehy Hu- 
MAA «CJIABJIEHO .. . 


IV b 34 


JIMEPO LJ ČEH 3A IIACAIIOPTE OJ BPOJLOBA M MAJIIE BAPAKA UT 
KOMYHHTAJIMA CT TOIIJIE, ZEP>KABE HOBCKE 1783. (10. KNJIGA ZBIRKE; 
OLOVKOM: 1783-1797) 


Gonev, br. 137, str. 46. 


Papir 20 X 28,7; 90 listova paginiranih. Nedostaju 1-2 
strane i 1 list iza str. 50. 


Pismo s različitim brojem redaka; kurzivna Ćirilica 
s utjecajem bosančice; 8 pišemo y. 


Ornamentike nema. Uvezano je u korice od kartona. 
Prijepis akata iz navedenih godina. 

Zapisi 

Prednje korice, iznutra: Ha 25 wromG6pa 1790 


cep6cku, Ha 5 HoBemOpa 1790. TaJImaHno: lanacb 
CMCTE NAH IIETAKb M IPOyuM IpokJaMy Map- 
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# 


KeTO PoHraHa IOpanu zarnue, za e y3umrp 
PucrTO IloTroBuh'B Ha TpeHre.Hy 

(Drugom rukom): Zlanace GucT zaH' roHehejJI- 
HNKb Ha 19 hiyua Ha 1799 cepmeku. IlocTaBu 
ce r(ocnozgu)aB Karne(Ta)aeb wu Kom(yHuTa)zna .. 
Dai iša nona r(ociongu)He kern(eTa)u CaBo JIaJe- 
THA Ha 1IMeJo Ha 360py wga6pare Cyha Mu- 
Tapb IouKkoBuh, cyha JIeco JlIy6aphuh, cyha 
EBTO ByueTuh, cyha Amnpua 3JoKoBnuh., 

Kan(uezma)p IJmro Ilerpomuh 
IIoT... TEJIB 

(Trećom rukom): Xpic. JIymG6apnuh napox u 

HaJ3. 


IV b 31 


JIMEBPUJ LOJI, KOMYHUTAJHA TOIIJIE ZEP>KABE HOBCKE, PETMIITPM COIL CKYIIHMX 
IIOCAJIA. IIOJ. T-MB KAIIH, AJJECAHIPOM BOHHOBHARBEM'B I CY'RAM'B. JIMEPO 
IIEPBU. 1797. (11. KNJIGA ZBIRKE) 

Lit.: Conev, br. 137, str. 46. Album, 125. 


Papir 20 X 28,5; 17 listova (posljednjih osam — prazni), 

Pismo sa različitim brojem redaka (na 1, str. — 81); 
kurzivna ćirilica s utjecajem bosančice; 8 pišemo y. Orna- 
mentike nema. Uvezano je u korice od kartona. 


27 akata iz 1797. god, Počinje zapisom: Curaa 


rc-ny Bory. Ha 21 huyra 1797, Cep6eki y Hos- 
eKoi Baponinu, 
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Bynyhu cacraJgu Mu, Kani, u cyhe mega 
Bankapja, i cBi raBapu niegmi 360p. 

Zapisi 

Prednje korice, izvana: IlpumeceHo ma r(o- 
cro)nuua Kan(era)ue JIyka llepnoropueBuha u 


M.... RPy3MeMa cyhama 1806. 


Prednje korice, iznutra: Xpic. JIymGapauh. 
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IU b 56 


NOVLJANSKI ZAPISNIK ZA IZVEZENU ROBU 1803.-1806. 


Papir 20,8 X 30,8; 40 listova s originalnom folijacijom 
pored žiga, koji prikazuje mletačkog lava s natpisom »Ca- 
mera Fiscal di Castelnovo«. Tekst je na listovima 2.-20.; 
prvi list i kraj sveske su prazni. Na prvih 11 listova preko 
mletačkog lava udaren je crni pečat. 


Pismo sa različitim brojem redaka na strani — ćirilski 
kurziv; 8 pišemo y. Rukopis — jedna sveska — uvezan je u 
karton, prekrit žutom pergamenom. 


Sadržaj: zapisnici za izvezenu robu, pod za- 
sebnim brojevima, svaki s potpisima od 4 ili 5 
sudaca i dolje od kancelara. 

f. 2-10: brojevi 1-17 za vrijeme od 6. fe- 
bruara 1803. do 1. maja 1804. s potpisima kan- 
celara Mihaila Radovića. 
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DIII 145 i 


f. 10 v-18: brojevi 1-23 za vrijeme od 3. juna 
1804, do 30, juna 1805. s potpisima kancelara 
Đorđa Popovića. 

f. 18v-20: brojevi 1-4 za vrijeme od 4. sep- 
tembra 1804. do 24. aprila 1806. opet s potpisima 
kancelara Mihaila Radovića. : 


Zapis 


Prednje korice, iznutra: 360p 6u Ha 12 byna 
1803. 


OINEPAILMJCKUA AHEBHHK IITABA II. APMMJE, OJ 8. PEBPYAPA 


ZO 28. MAPTA 1913. TOJIMHE 


Papir 20,7 X 33,3; 110 listova s nesigniranom naslovnom 
stranom, signiranim stranama 351-508 i nesigniranom po- 
sljednjom praznom stranom. 

Naslov u koricama: Onepauujeku —IHEBHMK 
iuraOa Il. apmuje IoueT 8. be6pyapa u 3aBp- 
zueH 28. mapToM 1913. og crpaHe 351 zo 508, 
II KrburTa, 2 cBecka. 

Plavi list ispred korica: (štampilja) »IlITa6 
npyre apmnuje BP... .« 

II krenra OnepanujeKkor —HeBHMKA IIOuHMEb€ Ca 
351. cTpaHomM, 2-ra cBecKa. 

Naslovna strana: IlIra6 JIpyre Apmmuje Bp.... 
Ipyra Kreura Onepanujekor /IHEBHMKa IlraGa 
II. cpucke apmuje y pary ca TypcKoM IIOHWMEBE 
ca crpaHom 351, u ca norahajuma on 8-or dpe- 
Gpyapa oBe ro/uHe. 

8. be6pyapa 1913. r. 

Mycraba Ilama 


KomMaHjgaHT 
Ilouacuu Abyr. Ib. B. Kpama 
"BeHepaJI 


Cren. CrenanoBuh (c. p.) 
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Str. 351-352: Rubrike: Datum i stanje vreme- 
na, Mesto, Brojno stanje i sastav, Rad, Primedba. 

l. y 7 cax. jyTpa zerneumie jaBskajy ... 

f. 507—508: (28. mapra 1913. rog. OGgaqHo u 
OMOPMHA LEJIOT gana. Mycrada imama.) Zavr- 
šuje se: Ca ON = 1239 ogroBopeHo I[yaaBekoj 
zuBusuju na ce ogoGpaBa mpenor ON = 1030 
o pacnopeny nuBusuje y OKOJIUHM Bparse IIO- 
CJIE M3BPIIIEHOT KAPAHTHHA. 


Bonuo Onepar. ZHeBHHK 
"BeHepaJiniITaO. IyKOB. 


Mu. 3eueBuh (c. p.) 
KOMaHJAHT 


IlogacHu AbyTauT Eb. B. Kpaza 
Crerm. CrerTaHoBuh (c. p.) 


Ispod dnevnika za svaki dan: vlastoručni pot- 
pis đen. Step. Stepanovića. 

U Dnevnik je umetnuto (ulijepljeno) 15 crteža 
vojne dislokacije. 


111a9/2 


HOPOVSKI POMENIK IZ XVI-XVII, VIJEKA 


; i i istovi bili slijepljeni po 

0 X 14,7; 32 lista. Ti.su listovi bili slijep 
16 Prsdi u karton za korice »Hopovskog mom (br. 
Illa9), te su pri restauraciji uveza ponovo aloe a 
uvezani u zasebnu knjižicu. lako su Ka kai aja . 
reda, opet se vidi, da su svi pripadali is jA kod jež uda 


: isivana imena za p 
»pomeniku«, kuda su upisivan Be CBETH IIOMEHMKB“, 


điji. Na f. 2 nalazi se gore natpis: » 


Pismo je od različitih ruku i, vjerojatno, iz ličit 
doba, Stariji po mom mišljenju Be sdaju u XVI. vijeke 
mlađi — valjda čak u XVIII. vije (na pr. na f. 18v: . 
Bapowu KapsroBuu. IIluca ce Boynparb Pajakosnuh»n). 

Pomenik je očevidno pripadao Hopovskom ma- 
nastiru, To se vidi iz zapisa, koji navode priloge 
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IKMBB .. | 
(f. 25). Pored toga većina sela, koja se navode 


u pomeniku, iz tog su kraja. To su: 
npoyiaua, Hewpuhu, Bomnua, KpajieBluM, Baporu 
KpagoBnu, cego XemMoynumuh, ceJo BppGacE, ce- 
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gio Bamiua, ceso Kewkoyyrb, OMaroBmua, Bau- 
MaKb, Coy6oruta. Ima'i drugih mjesta kao varoš 

, u ' A sa : 
Koyu... (možda Kučevo); Cekuhu (možda kod 
Prilepa") 

U svakom slučaju, ovaj je spomenik vrlo zani- 
mljiv kako po svojim podacima o selima, koja 
su slala svoje priloge Hopovu, tako i po imenima 
priložnika (na pr. BOMHb KHC3B IAK4aHB?). 


Ill a 17 (Kukuljević 543) 


KOLIMA IIOTBAPIA O(1) JIYKAJIM IJECAPOBM, BOSANČICA, 1699. GOD. 


i i spisi Mihovi inović ; Ta hal, Prinosi 

Lit.: Arkiv V, br. 41, str. 169; izd.: Pučki spisi Mihovila Pavlinovića, Zadar 1876; A. Pavich pl. Pfauent hE rog 

povjesti Poljica, Glasnik Zemaljskog muzeja u Bosni i Hercegovini, 1903, 251; J., Koharić, Nekoje »Dukale i ik 

legiji cesarski« iz župske škrinjice poljičke, Vjestnik kr. Hrvatsko-slavonsko-dalmatinskog zemaljskog arkiva, god. V, 
Zagreb 1903, 228-282; isp. Ivan Pivčević, Povijest Poljica, Split 1921, 74-75. Repr. br. 157. 


Papir 13,2 X 19,3; 8 listova. 


Pismo po 23-27 redaka, bosančica novog pravopisa; 
š pišemo y. Ornamentike nema. Godine 1950. rukopis je 
uvezan u platno. 


Sadržaj: poljički privilegiji iz 1584.-1605. god. 

f. 1: navedeni naslov; f. 1 v — prazan. 

I. f.2: Py00180 .B. no GoxcEoB munocTu oga- 
6Gpanu yecap puMcku Ba3]1a UECTUTU U KPAŠJI OJ 
'Bepmanube, og Yarapube, og Bobemube, o(z) 
Jlanmarnute, oz KpoBarute, og CJraBoHube, ap- 
LuAyKA OZ Aylupurbe, xyka on BoproHurbe, map- 


Kex og MapaBwbe, kHe3 oz Tupoga u Topmume. 


BupHot HarioE aGpeHo'B TOCIIOZM, IIAIIETAHJ, 
BuLEeKAaIIeTAHy, BOBBOzaM, GapBakTAapoM u ocTa- 
JIM BOBHUKOM HAIIMM, IIMIIIEM M KOBHUKOM, 
Kotu nupuGuBa'by Ha o6paHy CebHa rpana, u 
OHMM KOH CO OKOJIMIIM 'BH€eTOBA Mebania Ipu- 
Maby rsrahiy, IIOCTABBJIEHMM 3a'Be1HO, AJIM pa- 
3ACWBJIEHMM, CBUMA IIO3HPAB M MMJIOCT... Car 
Rudolf potvrđuje privilegij, koji su Poljičani 
pred 67 godina (1567) dobili od cara Maksimi- 
lijana o slobodnom kretanju po Dalmaciji. 

/laTo M3 BOPTNIJe Halie KkpatJeBeke y 3JIAT- 
HoMEe IIpary Ha 15 BeBsraue ronuHe IopotetHa 
TocrroguHoBa 1584. 


MucTO reuaTa 1ecapoBa Py noJIBO 


Latinski tekst prema originalu objavio je J. 
Koharić, op. cit., str. 228 s netočnim podatkom, 
da je starinski hrvatski prijevod »štampan u Gla- 
sniku zemaljskog muzeja u Bosni i Hercegovini 
g. 1903. br. 2. p. 251« (tamo je štampana Ferdi- 
nandova povelja). 


HI. f. 3: DepOdunan0o no 6GoxwBog mMunocTu 
Hecap puMcku Basna uecTuTu, kpatji og "Bep- 
maHybe, Yurapube u Boemube, apuMnyKa oz u. 
Ayupube, kHe3 og Tuposa u Topuumne. 

Hamo& Bupuo aGpeHob rocIogu KarneraHy 
... NO3UpaB bHMMA M MMJIOCT. 

IIpuka3a HanieMy npuBenpoMy BeJmuaHeTBy 
(m. bpa Xasupuwba llnynuueBuh, GOJIOCJIOBALI M 
IIPOIIOBAJNAJIALI, AITOKJIACAP_BUPHOTA M uparora 
Haniera nyKka og Ilošsuu, Ilogrpaha u >Kep- 
HOBHMLJe M OJ BHUXOBU MeBalla y KPAbJEeBUHH 
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o(n) Zagmanjte nog BragasHe apuuOuekyrnyrse 
Crumuke..., da su Poljičani imali privilegije 
od cara Maksimilijana i Rudolfa iz 1584. i 1599. 
god. Car im ponovo potvrđuje, da imaju slobodu 
od rekvizicija i slobodu kretanja, isto tako kao i 
Vlasi, koji dolaze u Poljica, Podgrađe i u Žar- 
novnicu, i da nitko ne povrijedi ta prava »pod 
penu odmetništva i izgubljenja svoje karike i 
plaće i druge pedepse na volju našu i našega 
jenerala od Karlovca i kapetana Senjskog«, te 
da ove povlastice budu proglašene u Senju i pre- 
pisane u senjskoj kancelariji i vraćene Poljiča- 
nima, a Karlovački general i senjski kapetan da 
budu izviješteni o predmetu radi izvršenja; njima 
treba da se tuže Poljičani u slučaju povrede prava. 

JlaTo y Harniemy rpany ong PynemM6ypra Ha 25 
arycTa rozguHe 1604. 

GenuHanno 6. JI. T. JIAMMHIA. 


MucTO IeuaTa 1uecapoBa. 


Ovu je povelju prema oštećenom originalu bez 
datuma objavio u latinskom tekstu s netočno re- 
konstruiranim datumom ]. Koharić, op. cit. 230— 
231. Hrvatski prijevod (isti) objavio je ibid. 231— 
232 s netočnim datumom 1664. Ranije je drugi 
prijevod objavio Pavlinović, op. cit. 70-71 s da- 
tumom »21 kolovoza 1604.« i kasnije A. Pavić, 
op. cit. 251 s istim datumom 1604. 7. Pivčević, 
op. cit, 75 smatra Koharićevu ispravku za točnu, 
međutim iduća isprava Daniela Frankola iz 1605. 
god. izdana na intervenciju istog Spudičevića u 
izvršenju odluka navedenih u Ferdinandovoj po- 
velji nesumnjivo potvrđuje točnost datuma, koji 
je naveden u Pavlinovićevu prijevodu i u na- 
šem rukopisu. 


NI. f. 4v: Isprava Daniela Frankola, kape- 
tana senjskog od 15. juna 1605. god. 

Bynyhun npmua npua Hac, /lamutaa ČDpaH- 
KOJIa Og TecTa, Buhuuka Pumcke IJAPKBE HM €p- 
NeroBe CBMTJIOCTU U KaneTana cebuekora ri. pa 
McykapeTy orau dpa XaHuputba CrynuheBuh, 
TEOJIOT M NIPMIOBUANAJIAL, NOCJIAH Oz Ilobjmuana 
€ JIMCTOM TIP-Fa epuera u npuBu'beJu u raTreH- 


TAMM OTBOPEHMMM IeCapOBE u epueroBe c(Bu)r- 
JIOCTM, A IIOCJIAH€ ynuyrbBJIe K MEHM M odbuuu'By 
MOM ... 

Ponavljajući sadržaj navedenih privilegija, ka- 
petan naređuje njihovo izvršenje »pod izgublje- 

. ve « .. sa 
nje života« 1 zapovijeda, da se odmah oslobode 
Poljičani, koji bi se negdje našli zatvoreni, kao 
i njihova roba, bez ikakva otkupa, 

Oro še usnucano y xanujumpubu Cebuekob 
Ha 15 ByHa sura rexyhera 1605. ' 

M. m u. 

dašwšeJ Ppakog kaneraH og Cena 


IIpukasanie ce ose kbuure npunono(BaH)oMy 
oTuy «pa Xamnpusu Cryguhesuhy Io rpuro- 
uosaH)omy r(ocrmogmu)uy Zasmubemy DpaHkoJy 
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KareTaHy og Cekua, kou peueHu r(ocrogn)uH 
KaneTaH, Gynyhu nocro'kHumM rioKJIOHOM TIPMMMO 
M IIPOLIMO, HANOKOH yuMHM, MA IPUN BOBHNIM 
y rpaxy CebHuy 6Gyny rnporgarnieHe. 

'Bax 'Beposmum JapheHro, CebHa KaHUMJIMP, 
NOTBAp/M, na 'be oso ueruHur usriue u3BaheH 
M3 MaTuue y 'Be34K CJIOBUHCKM. 

"Bax ryšepuazyp >Kanero ByprajeJ0 13 OMu- 
Ia M3TyMAYU IIDABO M3 MATMIIE JIATVHCKH M TA- 
JM&HCKH y BUpy Ha đu pybua .4fiif. (= 9. ruj- 
na 1699.). Ko Ć 

Frankolovu ispravu prema originalu izdao je 
Koharić, op. cit. 229-230, a na talijanskom jeziku 
s griješkama u hronologiji objavljena je u Bulle- 
tino di archeologia e storia dalmata, XIX, 1896, 
na omotu str. 3-4, 


IO d 113 


POLJIČKI PRIVILEGIJI, BOSANČICA, XVIII. VIJEK 


Nabavljeno 1950. godine. 

Sveska od 17 listova. Papir 14 X 20. 

Pismo: bosančica po 33-34 retka; novi pravopis; 8 pi- 
šemo y. Ornamentike nema. Rukopis nije bio uvezan i 


stražnji su listovi vrlo oštećeni. Tekst je samo na prvih 
5 listova; ostali su prazni. Sve je pisano istom rukom. 


I. f. 1: .qxz. (= 1604.) na JI. Jyba y BuhHu- 
uy IIperapmu. 

Ia TepMuHa3MyH yuuEHeHa oz npunoJy6 be- 
Hora rnjiemuha Hnaniera Mukyse Hodapa Ha i. 
zeuemMG6pa :uxr: kaza Gubarie npoB(uny)p 'BeHe- 
pag y Zagmarnunby u Ag6amumEy cazga IponiTu- 
BEHy O/[ CTBAPMX 3/0JI IIMCAHMX, TO 'beCT: za 
3ZAIIOBMAHMLIA on Jlasgmarue He XmornycTy yHa- 
IIpuzaK, za wbezaH Oz IpoBuHune IIOoEJuu MOo- 
>Ke GuT IIO3BAH TIO IIporJIACEH'BY, AJIMTH IITPM- 
op ... Heka um Gyny y>KmapxKaHu IpuBujebe 
zpyre KpaT normyihinaHu oz 1puBexpora rpuH- 


una... it.d. 
Opasno TomMaxKu 


HOTap NIJy>KIEBM. 


bpame KoHnrapunau ro GOxBoB MMJIOCTU 
Ny>KA MjJieTaK CBMMA TOJIMKO npubaretJieM KO- 
JIUKO BUPHWMA, KOMMA IIpVhe IPUMepaTu oBe 
Iy>K]EBE KHMTE, nabeMo Ha 3HaHbe, na Opa- 
3ybo TomMax«Ku HONAp Ay>KZEeBM KM TOJIUCAa 
KHMTy BuhHue OL IIperapu Io/ NaH JI. JIy'Ba 
uxJ. OJ y3dapKaHba kaKO y '"kHOB 'BecT HOLAp 
Ly>KNeBu  noGpora rJaca, Ionrnueuma Ko'Bera 
nr ene KApTAM IIOJATU hue IyHa 
BYPHO (ma)nadu ny*KneBoB Ha .r. 
Ma$ .uxxz. (= 3. maja 1624.) 

II. f. 1v-2: .uxrnp. (= 1689.) ua KB. 'beHapa, 
CnamrT. Mu 'BepoJiuM KOpHap u IpokypaTop Ito 
npuBenpož permyOJIu/ MjyreTauKkob i NpoBuTyp 
ŠenepaJi y Zlazmauuy # AJi6aHuy. 

BupHocT IIYKOB OZ Ilobuu npamM npuBexpob 
pery6JInuu yKopeBHeHa y 'BHUXOBHX capiux . 
Providur priznaje zasluge Poljičana za vrijeme 


s.....e.o.e» 


rata s Turcima i izdaje ovo »cBugouaHcTBO KO'be 
bob Oye CJIyxKTUM 3a TO Behe IpmOJIMSaTu ce 
3a gocrouTu rjahy u IOTBApIMeHBe Oz IPM- 
BEJPOTA IIDUHLIMIIA y BUPY«. 

Izd. prema drugom prijevodu: A. Pavić, Gla- 
snik zem. muz. u B. i H. 1903, str. 438 prema T. 
Erber, La contea di Poglizza, Zara 1896, 36—37. 


III. f. 2 v-3: 1797. rog. 13 maba. AgBuxKx My- 
HeHMIO, IIO GOXK'BOB MMJIOLIM NIY>KJI MJIETAUKM. 

ILueMuhy M MYIpOMy 4OBuKy "BycTuHy PuBu, 
IpPOBUTypy HarnleMy BeHepaJy y Zlagmanuy u 
AgGaHuy, B4PHOMy, IOBJuyOBeHOMJ, IIOSNpaB 
w Ougur bauy6aBu. IIpuMHBIIM IO pasrsen 
NPHHIIMIIOB TBOBe PA3ZJIMUUTE MHČDOPMAZMYHH 
CBapxXy IIYKOB IIOBJIMLI, IIDMKA3AHMX  TOCIIOJI- 
CTBY HALI€My IIO BHXOBUMA IIOKJIMCAPM, KM Ca- 
ZA IPunonIe K OBO'B CcTpaHu, Harmao "Be rIogo6- 
HO II€HAT He KpeTaTu TEepMWHAZMYH OZ Bac 
yuMH€Hy M OJ Hac IoTBapnueHy Ha 18 HoBeM- 
Gpa 1705, koba oSgmurabe onheHy oHy njaharu 
Ipolma TPpucTa HA TOZNUHY y CKPMBHY NPUHIM- 
noBy... Pored toga senat potvrđuje poljičke 
privilegije i donosi odluku o primanju dvojice 
poljičkih poklisara. 


Zlaro y Ilosuuu mario IZy>KIeBo'E y OBH zaH 
13 Maba Tucyha cegaM cTO Hu cezaM. 1707. 


Bapryo “BakoMaLu 
HOZAP NJy>KZeBM. 


IV. f. 3-3 v: 1707 r. y nan cyG6oTe Ha Mucena 
maba. Mapko AHTOoH Buraje, HONAP, UUHM _BHPY 
Prijepisima poljičkih privilegija, i to: 1. isprave 

15. novembra 1537. g. s duždevom pozlaćenom 
bulom; 2. isprave od 30. maja 1604, g. s dužde- 
vom olovnom bulom; 3. isprave providura Jero- 
lima Kornara od 22, januara 1689. &.; 4. isprave 
zora ova Jakomaca od 7. maja 1707. g. 

opije su učinjene za kneza Gargur ića i 
kneza Ante Rakujlića, di iktiauiki 
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> V. f, 4-4 v: (1647. g.) — uxmM3. Ha 28 maba, 
B napBu naH. Bynyhu rpuriao oB;iu y Ommu 
npue(BeTJmM) u“ npuy3B(uuieHu) rocm. JIyuapyio 
PoLIKyJTO € OPyagBeM CJIABONOGUTHMM OJI TIPU- 
Bezpe penyGanke og Merak 3a 'bHy NpoBuTyp 
'eHepajr y Jlagmmanuy u AnG6auumy, u oke 
Gyayh npuy3BHcHocT "BueroBa Baseja CoJmMu u 
Kome, MH KHE3M NPOK(YPATy)pM, BOBBOJA, KAH- 
uMJIMP M BuKapub oz npoBunnue = Ilobomun 
C oGgacTuy M Ha MMe CBUX OCTAJUX ON Hab- 
Behera go HabmaHnera nonabeMo ce moBobHo 
Noz KPMJIO TNIPHBEeAPOTA IIPMHLIMIIA M IIOJI TIO- 
CJIyX u onpebenbe npusBucHocrTu 'BHeroBe, u 
KYHHMO ce za uubBegaH on HatmatHera og Hac 
Hehe rnpuTu Ha noMoh nenpubarebsa KapeTuaH- 
CKOFa, HUTU wbenHora npuarTesecTBa yHarnpu- 
Zak "Maru c Typuuma... Poljičani se obave- 
zuju, da će pomagati kod opsade Klisa, i mole 
potvrđenje privilegija i prijašnjih dohodaka: 12 
dukata na mjesec vojvodi i po 6 dukata kančiliru, 
dvadesetorici knezova, četvorici prokaratura i 
vikariju. 

3a yTBAp/MeHBe KOMX CTBApUX IPUI HOTe 
BHMXOBA IONJEHA uMeHa Gu IOjIMCaHA OBA 
KapTa OJ HalIIera KaHuHJiupa, og ornheHe Harnie 
IpOBNHILIME M3a6paHa, IO uMeHy AHrpuba MBa- 
HMLIEBYha M IIEHATMAEHA HAIIMM IIEHATOM. 


PpaHe AJGepTu koagberyp 
Y TPMYSBMILIEHOM 'BeHepaJIaTy. 


Izd.: Bulletino di archeologia e storia dalmata, 
XIX, 1896, 13-14; Erber, Annuario dalmatico, 
II, p. 237-238. > — 


VI. f. 4v: (1647. g) — Ono ce yanapxu y 
ZYKAJIMX HOCJIATUX  IPMy3B(MIIEHO)My  T(OCIIO- 
ny)Hy BeHepaJiy PomxkyJy og 14 bybia .uxmMs. 


 ExuGunuyuu og Ilobauuanux umaby Guru 
IIpuMueHe u xoheTe MX HATOBOPMTU y31ApxKATU 
ce y noGpot Bupu IpaM HAMM OPA 3IOJA KO- 
te Gu MOorJe IpuTu, npokypabyhu kocre ako 
Oi Y3MHOXKUTO OMJIO MMATU KOFy CMKYPTAP BE- 
hy, ox KOBe cTBapu peryJgaTu here ce ma MucTy 
KAKO GyneTe BJIANAHM OJ BaIIETA pPAZyMA, OJ 
Hac Mey TO norBapnybyhu ce IucMo, Kotera 
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Cy BAM yuuHMJIM, U KObu pasaubjuy ce y Me- 
'baruux or nogo6chuHe. 

Mu JIyuapno DPOnNIKyJIO TIO NpuBenpy pemy- 
Gmuky og Mjerak NpoKkaparyp npoBuryp keHe- 
pag y Zlagmanuy u Asbanuy. 

Isp. Glasnik zem. muzeja u Bosni i Hercego- 
vini, 1903, 410 i bilješka 2.1 M. Pavlinović, Puč- 
ki spisi, 1876, str. 74-75. 


VII. f. 4v-5: MernyHuuie HArloKOH TIpuBupuu 
IlobjmuaHu 'BHUXOBO NOcTaBueHbe NOJ Kpugo 
npuBeupe peny6sguKke, cgyxehu ce Hauremy 


opy»K'by Ha oGcuuHyhe KOJIMKO KaKkO Guaxy 


oGehajJiu 'bocTe ronucrTe Tpocacro y rmuemo og 
BHUXOBE C>KMGU, uCTOMaLEeH'ke OM ATELITATNXA 
npoBuniwme Ilobnuu, Mu Karapuu KopHepau 
no npuBenpy peny6auky ong MreTak rpo(Bu- 
1y)p 'eHepag y lagmanuy u AjgGaHuy: BEJIMLUA 
M PASZJIMUMTU y CBAKO BpuMe OwjiM Cy OVJNAZA 
BUPHOCTA IIOZAH€ IIPMBENPOMY IPUHLIMTIJ OZ 
oriheHe rnpoBuHune Ilojbuum, nga 3aTO yuunu 
ce NOcTOEHA TUTJyJIA He caMO OL IpuxpaGeHo- 
cTu, za u on bBauuy6aBu. MnHora u ronda Guja 
Cy y BpuMe OBOTA para 1uJoBaHba OH/X IpPu- 
GuBaoLMx, KOM NOGpoBOEHO CJIOXKM Ce Ce cBeMy 
OHOMJ ... (Tekst se prekida.) 


Isp. latinsko-talijanski rukopis br. IU a88 — 
zbornik poljičkih privilegija. Rukopis je s kraja 
XVIII. vijeka, ima 41 list. 

f. 1-2 popis prijepisa privilegija od 1584. do 
1783. godine. 

Na kraju ovjerovljenje iz 1789. god. s pečatom. 


Zapisi 


f. 1: Nom Mare Crpykuha be smuGap. OBu 
on uerora be, ynmucaH be, yuuHteH, Ha apue, 
MCTOTA .. y cBe 

Drugom rukom i tintom: A caga oBo e au6puh 
MeHe zoH Ilerpa KpyxxuheBuha us 3Beuana. 
napoBa ra e MeHu zom Mare Crpymuh. 

Treća ruka: a y ueroMy au6puhy Y31napxu ce 
ucnuc og npuBujebu rnpoBuiiuue og Ilotguua. 

»Vlasništvo Vjekoslava Kružičevića bogoslova 
iz Zvečanja Poljica g. 1895.« 


U111-243 


SPISI IZ TUGARA U POLJICIMA, XVIII.-XIX, VIJEK 


Zbirka je nabavljena od Mandića Marijana iz Poljica 1954. 


1, Matrikula bratovštine Truške kapele Gospe 
od Začeća 1704.—1716. s bilješkama do 1779, 
Bilježnica 9,5 X 28,5 cm, 26 fol.; bez uveza, 


2. Računi i bilješke hurata truškoga 1799.—1811. 
Bilježnica 9,5 X 28,2 cm, 12 listova, bez uveza. 
3. Dnevnik gospodarskih radova iz sela Truše 


1809.-1828. Bilježnica 9,5 X 28 cm, 20 listova, 
bez uveza, ' 
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4. Dnevnik gospodarskih radova iz sela Truše 
1810.-1827. Bilježnica 10 X 28 cm, 42 lista, bez 
uveza. 

5, Dnevnik gospodarskih radova iz sela Truše 
1809.-1825. Bilježnica 10 X 28 cm, 48 listova, 
bez uveza, ' 

6. Dnevnik gospodarskih radova i težaka iz 
sela Truše, 1811.—1828. Bilježnica 9 X 28 cm, 37 
listova, bez uveza, 


7. Blagajnička knjiga iz Tugara 1739.—1748, 
Bilježnica 9,5 X 27,5 cm, 6 listova, korice od 
kartona. 

8. Računi neke kućne zadruge i 

8. Re e zadruge iz 1739.—1749, 
Bilježnica 9,8 X 28 cm, 12 listova, bez uveza, 

9. Računi iz 1739.—1748. Bilježnica 9,8 X 28 
cm, 8 listova, bez uveza, 

o10. Računi i razna dugovanja 1745.-1747. Bi- 
lježnica 10 X 28,5 cm, 6 listova, bez uveza. 

.11. Bilješke o izdacima iz 1746.—1748. Biljež- 
nica 9,8 X 28,5 cm, 10 listova, bez uveza, 

12. Dnevnik izrečenih misa don Jure Kapita- 
nića iz Naklica iz 1752.—1753. Bilježnica 10 X 29 
cm, 64 lista, sprijeda ostao sivi papir od omota. 

.13. Dnevnik izrečenih misa dom Jure Kapita- 
nića iz 1770.—1790. Bilježnica 10 X 28,5 cm, 84 
lista, uvez od kartona. 

14. Primici arača kneza Ante Kapitanića iz 
1779.—1781. Bilježnica 9 X 27,5 cm, 8 listova bez 
uveza. 

15. Računi don Ivana Novakovića iz Dubrave, 
ugovori o kupoprodaji založnica iz 1778.—1791. 
Bilježnica 9,5 X 27,5 cm, 100 listova, uvez od 
kartona. 

16. Privatna bilježnica s medicinskim uputama 
na početku iz 1779.—1791. Pisao Ivan Novaković 
i drugi. Bilježnica 9,5 X 28,5 cm, 16 listova, bez 
uveza. 

17. Računi don Ivana Gojsalića iz 1776.—1811. 
Bilježnica 9,5 X 29 cm, 68 listova, uvez od 
kartona. 
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18. Dnevnik misa. Na početku druge bilješke 
ekonomskog karaktera i zapisi iz 1756.-1806, Bi- 
lježnica 9,5 X 28,5 cm, 140 listova, bez uveza. 

19. Knjiga dugova iz 1802.-1803. Bilježnica 
13,5 X 19 cm, 22 lista, bez uveza, 

20. Evidencija primitaka nekog župnika ili bra- 
tovštine od seljaka u Primorju iz 1810.-1823. 
Bilježnica 19 X 28,5 cm, 21 list, bez uveza. 


21. Bilježnica o dohocima iz 1828.-1831. Jedan 
arak (2 lista) 19 X 29 cm. 

22. Bilježnica o prodanoj robi i potraživanji- 
ma iz 1825-1826. Bilježnica 9,5 X 29 cm, 18 
listova, u sivom omotu. 

23. Libar od urdina misa iz 1815.-1849. Bi- 
lježnica 9,5 X 28,5 .cm, 32 lista, bez uveza. 


24. Matrikula bratovština sv. Duha u Tuga- 
rima iz 1802.—1816. Bilježnica 9,5 X 28 cm, 70 
listova, uvez od kartona. 

25. Protokol župe Tugara za naredbe primlje- 
ne od civilnih i crkvenih vlasti iz 1807.—1811. 
Bilježnica 10 X 29 cm, 30 listova, u sivom omotu. 

26. Dnevnik misa don Matije Novakovića iz 
1807.-1830. Bilježnica 9,5 X 28 cm, 99 listova, 
uvez od kartona. 

27. Dnevnik misa don Peira Novakovića iz 
1812.-1833. Bilježnica 9 X 27,5 cm, 190 listova, 
uvez od kartona. 

28. Dnevnik misa iz Tugara iz 1830.—1849. 
Bilježnica 9,5 X 27 cm, 164 lista, uvez od kartona 

29. Odlomak bilježnice don Juraja Novakovića 
iz 1779.—1796. Jedan arak (2 lista) 20,2 X 30,2 


cm. : 


1a24 (Kukuljević br. 551) 


KVYHTU OJ SEMAJICKMX IYTOBM, TECTAMEHT/ OJ NOBJIM4AHAX, BOSANČICA, 
1642.-1695. GOD. 


Lit.: Arkiv V, br. 36, str. 169; Conevu, br. 134, str. 46 s netočnim podacima, Repr. br, 155. 


lista (1 nesignirani sprijeda, 27 
5 naknadno paginiranih). 


edaka: na punoj strani 18-19; 


! 
Papir 10,5 X 14,5; 133 
sa starom paginacijom 1 
Pismo s različitim brojem r 


b čica prelaznog tipa — kod nj i | 
jotel iBuleg vokala — uberoBa; 1u, 1 i mh - panuhuHe; 


& pišemo y. Ornamentike nema. Rukopis nije uvezan, 


vne bilješke dom Petra Čotića o 
o dužnicima, o »interesu« s raz- 
o imanjima dobivenim po testa- 
lje i o imanjima u raznim 


Sadržaj: poslo 
kupljenoj zemlji, 
ličnim osobama, o_ 
mentima, o zamjeni zem 
selima. 


f. 4: Oso be KyHaT OJ HHIITO ZeMJe M Par 


nihyuue Baky6uHuha HMEHOBAHOTO YeKoumMJIyKa 
u y IlpuMopby Ha GhAB. (= 1642.). IIponanie 
peueHu "bakyOMHnhu .. 


i lj & je stavljeno, 


Zapisi 


Prednji nesignirani list: Y ume Mcyca amen. 
laE I(ocnogu)H cuJy pykaM MoBuM Bobexe 
MCTPT CBAKHM IIOPOK, NA 6€(3) CKBPHM MMCJIH M 
TMJIA BO3MOry Te6u paGoTaTu. — YsJoxKu TI(o- 
cIIOngu)He Ha rgaBy Moby 1uhur craceHa 'TBoer 

. 6paTu ce c nuBaBOJICKM HATEUeHMOM. — 
OGyJIn Me u ouucTu cprue Moše ga y KpBH 
aranuob yOujemu pangocr yxuBaby BuuHuy'by. 


str, 9: 3 name Bor cBeMoryhm. 


str. 54: .UiXli&. (= 1695.) Benapa na .f. Ono 
nucax ba gom Ilerap Uoruh KaKO CJIyIIAX OJ 
ycT r(ocrogu)ia no(m) Mapka ono, ua 'be rmu- 
caHO MOBOM PyKOM, M GUX y OBO BpMME KAHUM- 
JIMP n(oruroBaHe) >Kyrie IIo'BJIMu. 
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201 
1c53 (Kukuljević br. 578) 


»IZVORNA PISMA I PRIJEPISI POVELJAH I LISTINAH KNEŽEVINE POLJIČKE, 
LATINSKI I HRVATSKI ĆIRILSKIMI PISMENI, 1334.-1672.« 


Lit.: Arkiv V, br. 84, str. 169. Sadržaj se objavljuje u Starinama. 
Sveska sa 56 posebnih spisa: spisi o odnosima djela G. Sagredo, Memorie istoriche de monar- 


Poljica s Venecijom i Austrijom; privatnopravni chi Ottomani, 1697. 
akti iz sela Srinjana i Sitnog; izvadak iz štamp. 


202 
1c52 (Kukuljević br. 577) 


»ZAPISNIK KNEŽEVINE POLJIČKE, LATINSKI I HRVATSKI ĆIRILSKIMI PISMENI, 
1772.—1774.« ' 


Lit.: Arkiv V, br. 35. str. 169. Sadržaj se objavljuje u Starinama. 


Sveska sa 65 posebnih spisa i privatnopravnih akata većinom o 
sporovima između seljaka iz Srinjana i Sitnog. 


203 
' 111 d 6 (Kukuljević br, 466) 


»PONZONI SFORZA, ARCI-EPISCOPUS SPLITSKI, NAREDBE ZA POLJIČKO I 
RADOBILJSKO SVEĆENSTVO«, 1617.—1622. 


Lit.: Arkiv V, br. 40, str. 169. Sadržaj se objavljuje u Starinama. 


Sveske od 71 lista: zasebni akti službene prepiske između splitskog 
espikopata i poljičkog svećenstva. . 


204 
Ćir, I 


SREDNJOVJEKOVNE CIRILSKE ISPRAVE: 12 ISPRAVA IZ BOSNE I DUBROVNIKA 


Lit.: Sadržaj se objavljuje u Starinama. Vidi Repr. 181-186. 


205 
Ćir, II 


SRPSKI SPISI I PISMA IZ SJEVERNIH KRAJEVA 


Lit.: Inventar se objavljuje u Starinama. Vidi Repr, 117 i 1928. 


Pismo patrijarha Arsenija III — Repr. 117; »ITucmo Zocurea O6padosukha Ha kanuraKa 
majstorska diploma iz Pečuha 1776; Proglas  lUynnukay-a, orya sojeode cpnekoa CrTese, no- 
feldmaršala Laci 1788; pismo Dositeja Obrado-  Knoweuo  Hukona  Bopoeeuh, naOnopyunuk 
vića, koje objavljujemo (vidi Repr. 128): MUpy«, 
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Pismo je na složenom listu 11,5 X 19. Postoji 
stari omot s njemačkom adresom: »Siessak, An 
den Hochedelgebohrenen Herrn Herrn Stephan 
Schuplikatz K. K. Kapitain zu Petrigna«. 

Pored toga novi omot s naslovom, koji je na- 


veden naprijed. 
Sadržaj navodimo u cjelini: 
BJATOPOJHM BUCOKOIOYUTAEMU 
TocnoguH KaneTramp! 


BanioME  MMJIOM'E  NOGPOTOME  HenpecTaeTEe 
nacgahaBaTu MeHe, y ueMy gaere Mu Baie 6Jra- 
TOPOJIHO CEPANEe M JENJY ANJYLIYy COBEPIIEHO ITO- 
3HABATM, 34 KO€ BAM OCTAa€MEB 4YBCTBUTEJIH'BiA- 
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Lie oGBes3aH'b. $I hy JIMCTB BALIB Cb TOJIMKOME 
no6poromM u BgaroBoJiteHieM K'b MEHH HaIIMcaH'b 
KAKO 3HAK'b BALICT'B JIHOGHOT'B IIPiATEJICTBA TIPM 
ce6u xpaHuru. Mu cMO APyI'B MO M A JIETIO 
IOLIJIM, BCerga Oo Banieu GJIAarOXOTHOCTU pa3r0- 
Baparohu ce; Ha KMLIy CMO M MOJIHie M TPOMJIA- 
BUHy M HA CaMe IPOMOBE KAKO Ha GoraTe zapoBe 
CsemoryheMy GJIaTOJApuTU Henpecrasnu. dana 
Bana MMJIA BCecepgeuHo ImOo3upaBJAME. I"Hy 
Majopy 3eTy BanuieMy MOJIMM'b MOM YMNJIHBYILIM 
IIOKJIOHB OGABUTU M3BOJIMTE MeHe y JNOGOBU 
cogep>KuTe, KOH TpeObIBa" 
B: Buaropogia npunanti/uu cayra 
Ilocueet OGpanoBuh: 


* 11d81 (Kukuljević br. 277) 


KOZMA STEPAN ARCIBISKUP, SPLITSKE VIZITE U MORLAKIJI 


Inventar se objavljuje u Starinama. 


5 različitih spisa iz raznog vremena: 1. vizi- s uskocima iz 1605.; 4. izjava gener. vikara A. 


tacije u Poljicima 1578.; 2. istraga iz 1595.; 
3. istraga u povodu veza poljičkog svećenstva 
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Bonfio iz 1605.; 5. vizite vikara Marasovića iz 


1682. 


Ćir. 11I 


POLJIČKE ISPRAVE 


Inventar se objavljuje u Starinama. 


2) Stara zbirka od 75 akata iz XVI—XVII. vi- ostavštine; d) 293 akta i nekoliko fragmenata iz 


jeka; b) 8 pisama poljičkih svećenika iz Ostrvice 
s kraja XVIII—poč. XIX. vijeka; c) 7 poljičkih 
pisama iz XVII—poč. XIX. vijeka iz Milčetićeve 


sela Dubrave; e) zbirka spisa iz Tugara, otku- 
pljena 1955. god. 
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Ćir. IU 
SPISI MARČANSKE EPISKOPIJE IZ XVII—XVIII. VIJEKA: 69 SPISA 
Inventar se objavljuje u Starinama. Repr. 112, 118, 115. 
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Ćir. U 
CRNOGORSKO-BOKOKOTORSKE ISPRAVE IZ XVII-XIX. VIJEKA: 50 SPISA 
Inventar se objavljuje u Starinama. Repr. 124. 
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III d 81 (Kukuljević br, 407) 


KOTORSKI I PRČANSKI RUKOPISI 1 LISTINE ĆIRILSKE 1717.—1805.: 25 SPISA 


Sadržaj se objavljuje u Starinama, 
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2l1 


16 131 (Kukuljević br, 426) 


PISMA DOM MATIJE SLADOJEVIĆA I SERDARA JOVE SINDIKA IZ MAKARSKE 
1741./2. 


Lit.: Arkiv V, br. 38, str. 169. Repr. 159. Sadržaj se objavljuje u Starinama, 


4 zasebna pisma bila su sašivena u jednu 
svesku s »Ljetopisom znamenitih događajah« M. 


Martića, pod kojim je naslovom Spis citiran u 
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Arkiv V, Martićev spis izdvojen je pod zaseban 
broj Id 179, 


Ćir. UI 


TURSKO-MLETAČKE ISPRAVE 


Djelomice izdao je Ljubić u Starinama X, 1878. Inventar se objavljuje u Starinama. 
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Ćir. VII 


DUBROVAČKI SPISI IZ XV.—XVIII. VIJEKA: 21 SPIS 


Inventar se objavljuje u Starinama. 
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IU c 46 (Kukuljević br. 814) 


POSLANICA PAVLA ZORČIĆA, JERODIJAKONA I KASNIJEG VLADIKE 1663. GODINE 


* Lit.: Conev, br. 131, str. 45 (s netočnim podacima). Repr. br. 114. 


Papir 20,7 X 31,5; 6 listova sa 2 dodana novija (sa la- 
tiničkom transkripcijom teksta) i sa po 1 nesigniranim 
listom sprijeda i otraga. 


Pismo po 44 retka — kudravi kurziv druge polovice 
XVII. vijeka, s velikim inicijalima. Vodeni znak: Biskup- 
ski štap sa inicijalima HS. 

Rukopis nije bio uvezan. God. 1950. uvezan je u tvrde 
korice. 

Prvi, nesignirani list: naslov latinicom, rukom 
Kukuljevićevom — »Cod. Cirill. N. DCCCXIV. 
Poslanica Pavla Zorčića jerodijakona i kasnijega 
vladike s opravdanjem, zašto je ostavio vjeru 
iztočnu, a sjedinio se sa zapadnom, pisana 
8. 1663.« 

f. 1: t HerHoMoy BP cBelieH'Ho iHoubx 
iepogiakoHoy, E“, pagoBaTu ce ce Gpariamu. 
Tipiemam& poykonucaHie TBOlIe, M PA3OyMEJIE 
leCaM UTO MU TIMIIENIB OY HIEMB, IEMOy >Ke 
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Ha“eJIO JIAXKHO M CDEIA, BB _ KOH'UIM Ke HbCTB 
ucTuHa. IIpEBiM  TJIATOJILEIIM  OCTABJIBIIA ME 
XPiCTIAHCKM 3AKOH'B, A3 Ke OyIIOBarO Ha Bora, 


laKO MCKOIIAJIB 1e€CM laMOy M CAME BE HED Iaz- 
HELIIH... 


f. 6v: svršava: IIucax Jrbro rocnozišie A BF, 
MScena QepBapa, 5 gbe, oy 3arptE6oy. TpE- 
IIHA 1eponiakoH'B Ilavceu 3opuuh. 

Ispod toga: Kou rogu Goyne wBa# Jucer ua- 
TiW, HeKa 3HA, qa e WBO IMucaHo IIP'BBO MOlera 
Niau'KOTa HAOJKA M INKOJA, M SATO AKO ie LIO 
NPMNpocTO rmucaHo, "u rpEGoye moGojnnania, 
HeKa HUTKO H€ 3AMEPA, IEDE WH/A HMCMO 3HAJIM, 
nio e buocobia u eosornia. Idem qui supra. 


Paulus Zorchich Episcopus 
Svidnicensis V, Praelati Valachorum. 


Ćir. VILI 


RUSKI SPISI XVII-POČ. XIX. VIJEKA: 5 SPISA 


Lit.: Inventar se objavljuje u Starinama. Vidi Repr. 111 i 172. 


samozvanca Ivana-Timoške Akundinova s Du 
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Jedan dio spisa objavio V, Mošin, 


Prepiska rusko 
brovnikom g. 1648. (Hist. zbornik IV, Zagreb 1 repiska ruskog 


952, 71-84). 
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Ćir. LX 


RUMUNJSKE ĆIRILSKE ISPRAVE VOJVODA MIHNE I RADULA IZ 1586.-1650.: 
6 AKATA 


Inventar se objavljuje u Starinama. Vidi Repr. 178. 


217 
Ćir, X 
ĆIRILSKE ISPRAVE SA KRAJINE IZ XV—XIX. VIJEKA: 141 SPIS 


Djelomice su objavljeni od Ljubića u Starinama X, od Račkog u Starinama XI-XII i od R. Lopašića u Bihać 
i bihaćka krajina, 2. izd. 1943., str. 247-248. Inventar se objavljuje u Starinama. 


218 
II d 106 (Kukuljević br. 315) 


ŠIBENSKI ZBORNIK TURSKIH, MLETAČKIH I HRVATSKIH LISTINA IZ XV.—XVII. 
VIJEKA 


Lit.: Conev, br. 149, str. 45 s pogrešnom signaturom. Sadržaj se objavljuje u Starinama. 


15 zasebnih raznovremenih akata u zajednič- 
kom omotu. 
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II b 122 (Kukuljević br. 414) 


PRIJEPIS POVELJA OBITELJI PERAZIĆ U OPĆINI PAŠTROVIĆ, 6 LISTOVA, 
LATINSKI I ĆČIRILSKI, 1804. 


Sadržaj se objavljuje u Starinama. 
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H 


g. 


H 


H 


T. 


Ho o 


POPIS ILUSTRACIJA 


I-II. Skice tipova uveza 


SI. 


XXI. 


Iz Evanđelja VIII 32, XVI. v. . . , ši 


. Iz Oktoiha sa evanđeljima IV d5, XV. v. , , , 
. Iz Trioda IV d 108, XVI. v, . . 1.4.4. 


Iz Bogdanova evanđelja III b 20, Iug) XIII. pe XIV. v. 


. Iz Makedonskog trioda IV d 107, poč. XIII. v. . .. 


Iz Ilovičke krmčije 1262. god., III c9 


. Iz Radomirova makedonskog evanđelja IIIb 24, XIII. v. 


Iz Slepčanskog evanđelja IV d 3, poč. XIV. v. 


. Iz Makedonskog oktoiha IIIb9, XIII. v. . . 
. Iz Makedonskog oktoiha IIIa 45/46, kraj XIII. v. 


Iz Mihanovićeva Panegirika III c 19, kraj XIII. v. 


. Iz Makedonskog evanđelja IIIb7, kraj XIII—poč.XIV. v. . 


Iz Trioda anagnosta Georgija III b 18, poč. XIV. v. 


. Iz Trnovskog evanđelja 1273. god., IIIa 30 


Iz Lesnovskog evanđelja IV d 12, kraj XIII—poč. XIV. v. 
Iz Bogdanova evanđelja III c20, kraj XIII—poč. XIV. v. 
Iz Bitoljskog služabnika IIIa 29, poč. XIV. v. 

Iz Brlićeva služabnika III a32, XIV. i XVII. v. 


. Iz Šibeničkog zbornika IIIa 20, prva treć. XVI. v. . 


Iz Tumanskog apokrifnog zbornika III a 10, XVI. v. . 


. Iz Rajkova evanđelja 1IIb 23, XIV. v. 


Iz Prologa mitropolita Konstantina III c6, kraj XIII pei XIV. - v. 


. Iz Kalinikova evanđelja IIIb 22, prva pol. XIV. v. 


Iz Trioda IV d 4, poč. XIV. i poč. XV. v. 


. Iz Parenezisa Efrema Sirina IIIb 12, sred. XIV. v. 


Iz Panegirika III b 21, XIV. v. 
Iz Prologa Radoslava Skopčika 1870. god., III v 19 


. Iz Drajkova apostola 1428. god., IIIb16 


Iz Skopskog evanđelja 1IIc26, XV. v. 


. Iz Četveroevanđelja III c 7, treća četvrt XVI. v. 
. Iz Hilandarskog Metafrasta 1456. god., IIIb 20 . 


Iz Zbornika Vladislava Gramatika 1469. god., IIIa 47 


. Iz Moldavskog apostola III c18, XVI. v. 
. Iz Lesnovske biblije IIIc17, XVI. v. 


Iz Lesnovskog prologa 1572,. god., III c 14 


. Iz Psaltira I1I1a24, XVI. v. . , 


Iz Psaltira III b 1, XVI. v. 


. Iz Mineja III c22, poslj. četvrt XIV. v. 
. Iz Lesnovskog evanđelja IIIb8, XVI. v. 


Iz Apostola dijaka Nikolice III a 44, XVI. v, 


Iz rkp. Dogmatiki panoplia III c16, XVI. v, 

. Iz Evanđelja 111450, XVI. v. . , , 444. 
Iz Evanđelja IV d7, XVI. v. 

Iz Evanđelja IVd2, XVI. v. 


Iz Psaltira III a3, XVI. v. 

Iz Evanđelja IV d7, XVI. v. 

Iz Nomokanona Zlokruhovića 1602, god., III a 38 

Iz Orahovičkog psaltira 1630.-1681, god., IIIal4_ . 

Iz Bastaškog trebnika 1IIa4, XVII. v. 

Iz Evanđelja IIc7, XVI. v. , , 

Iz Magelarskog trioda IV d 18/II, kraj XVI, dg XVII. v. 
Iz Psaltira popa Marka 1676. god., IIIa 12 

Iz Časoslova 1736. god., IIla1l 
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